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SCHOLIA 


IN 


EPISTOLAM.L AD TIMOTHEUM.' 


dV 
As Timothei Patria fuerit Lycaonia Asiae minoris 
provimois, et in ea urbs vel Derbe, vel Lystra, ut vulgo 
credunt, id quidem non satis constat. Derbenum eum 
fuisse, aliqui colligant ex Act. XX, 4. Hoo aotem cer- 
tum est, patrem eius, cuius nomen ignotum, paganum, : 
matrem vero, 'Eunicem, et aviam Loidem, ludaicae pri- 
mum, deinde vero christianae religioni fuisse addictas, 
Actor. XVI, 1—3. 2 Tim. I, 5. Paulus eum sibi itine- 
ris comitem adscivit, sed antea propter Iudaeos, illae 
regiones inhabitantes, circumoidi iussit, speraus, ipsius 
opera multes ex Judaeis nondum oconvegaos, ad Chri. 
stum posse converti, quorum nonnulli rigidioribus 
sententiis ocoupati, consuetudinem ,eius sermonemqu: 
declinaturi fuerant, ei scissent inoiroumcisum, vid. nol 
, &d Actor. XVI, 5. Circumcidi Timotheum Paulus ius- 
sisse videtur etiam propter ludaeo- Christianos in Ly- 
eaonia, qui adàaerebant ludaicis ritibus. ltaque eum 
solenni ritu ad munus doctoris evangelici initiatum 
(1 Tim. IV, 14. VI, 12. 2 Tim. 1, 6.) secum duxit, at 
que periter u£ Lucam, Silam etc. in omnibus fere iti- 
1* 
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" neribus perpetuum habuit comitem , et multorum peri- 

-culordm socium, tandemque praefecit ecclesiae, quae 
erat Ephesi, 1 Tim. f, *. ut non tantum coetui Chri- - 
etianorum praeesset, sed et Presbyteros constitueret, 
eosque manuum impositione ordinaret, 1 Tim. V, 19 
29. Quum autem Ephesi essent, qui Timothei aucto- 
' ritatem agnoscere nollent, Paulus hano Epistolam scrip- 
sit, quae non tantum Timotheo, sed et Ephesiis scripta 
ease, recte dici potest, ut mox patebit legenti Epistolam. In- 
etruit verQ Apostolus Timotheum ad rem apud Ephe- 
sios bene gerendam, ostendit quid docere, quid vitare, 
quid sequi debeat, quomodo agendutn cum variae con- | 
ditionis hominibus, seous docentes redarguit, et varia 


praecepts dat. De Epheso vid. Prolegomena in episto- . . 


- ad Ephesios, et of. notata ad Actor. XIX. 


De tempore, quo weripta sit epistola, et unde sit 
missa, certo nom constat. Beneoni, Michaelis, aliorum- 
que semtentia, qui 60 ipso anno, quo Paulus Epheso in 
Maoedenism profectus est, anno sexagesimo aerae vul- 
garis soriptam esse existimant, nititur locis 1 Tim. [, 
5. Actor. XX, 1. Sed repugnare videtur, quod Timo- 
tbeus iam pe tres menses iterum comitatus est Pau- 
lem, Act. XX, 4. Verosimilior est eorum sententia, 
qwi hano epistolam anno 65 demum scriptam esse, post 
Usserium, Io. Parsonum, Clericum, putant. Vid. Gui. 
Paley, in horis Paulinis, Beweis der Glaubwürdig- 
keit der 'Geschichte und der Aechtheit der Schrif- 
ten des Apostels Paulus etc. cum notis Henkii, Helmst. 
1191. 8. p. 278. sq. Qui plura desiderat, adeat Prole- 
gomema a Io, Henr. Heinrichs, annotationibus ad 
Pauli epittolas ad Timotheum, "Titum et Philemo- 
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nem praemissa. Goetting. 1798. et 1. 4. L. Vegschei- 
derum: der erste. Brief des Ap. Paul. an den Ti- 
moth. neu übers. und erkl. mit Bezieh. auf die neue. 
sten. Untersuch. über die Authentie desselben, Οδιε. 
1810. in Prolegg. Authentiam Epistolae in dubium vo- 
cavit & Schleiermacher in libro eub hao epigraphe: 
Ueber den sogenannten erst. Br. d. Paul. an den 
TTimoth., ein kritisches Sendschroiben eto. Berl. 1807. 
Qui tamen' gravissimis argumentis refutatus est^a H. 
Planckio in: Bemerkk. über d. erst. Paulin, Br. an 
d. Timoth., in Bezieh. auf das hrit. Sendschreiben 
eto. Gott. 1808. coll. Vegscheidero Ἱ. o. et Beckhaus 
in Speo. Observatt. crit. exegett. de vocc. ἅπαξ Aevy. 
in prima ad Tinioth. Ep. obviis, Lingae, 1810. — Cf. 
δι H. G. van den Es; Pauliad Titum Epist. cum 
eiusd. ad Timoth. Bpist. composita. Lugd. Bat. 1827. 


CAP. L MEE 


1. K. ἐππαγ]ὴν 9600, corijpoc ἡμῶν) Ex mandato 
Dei, sospitatoris nostri. Dei et lesu Christi, auctori- 
tate se esse constitutum Apostolum, statim ab initio 
Epietolae dicit Paulus, quo maior sit diotie eius. auoto- 
ritas. lNonnullae Editiones cum codicibus quibusdam 
babent: «Φεοῦ πατρὸς καὶ σωτῆρο ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. . 
Mwtarunt, qui meminerunt, nomen σώτῆρες plerisqve 
' jn locis tribui Christo. 'Sed tribuitur idem nomen etiant 
Deo Patri, qui Christum ad salutem noetram misit. Luo. 
1 47. 1 Tim. IV, 10. Tit, II, 10. Iudae v. 25. Loca γ΄ 
T. in quibus Doo: id nomen: tribuitur citavit Orotius. 
Dicitur autem Deus s»r7p, quia malis liberet, et ex. 
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hibet boha, non huius tantum sed et futuras vitae. lta- 
' que non male σωτῆρορ vertas sospitatoris. τῆς dAmídoc 

ἡμῶν) Qui nobis spem salutis fecit. 'EA-Jc, auctor 

spei. De eodem Gol. IIl, 4. 5 t ἡμῶν, et Eph. Il, 
14. 3 slpyvy jud. | 

9. Τιμοᾶέῳ, γνησίῳ Tíxvo dv πίστει) Discipulo ge- 
nuino in doctrina christiana. Ad Τιμωθέφ VFeg- 
scheillerus subaudiendum putat χαιροῖν scil οὔχεται 

Téxvoy appellet Timotheum, quia erat eius discipulus 

in religione. Nam apud ludaeos haud ráro dootores 

comperari solent cum perentibus, 1 Cor, IV, 14. 15. 

Discipulus genuinus est, qui doctoris doctrinam sin- 

cere amplexus et tuitus est. Nam γνήσιος metaphorioe 

est verus, qui vere talis est, qualis esse debet, inter- 
dum etiam carus, dilectus; nam τὸ γνήσιον amorem 
etiam et benevolentiam notat 5 Macc. Ill, 13. Quum 

Timotheus a prima aetate commendatus Paulo fuerit 4 

matre, ut eius exemplis instrueretur, 2 Tim. lll, 10. 

videtur ei adfuisse, ante quam ie Lystram veniret, quan- 

quam ibi primum Timothei meminit Lucas, Aot. XVI, 

1 sqq. Il/vr;, fides doctrinae Christi babita, religio, 

cui fides habetar. De vocibus χάρις, ἕλεος, slpjvg vide 
initia praecedentium epistolarum. 


3. Καθως παρεκάλεσα-- ἑτεροδιδασκαλεῖν) Quemad- 
modum proficiscens in Macedoniam te hortatus sum, 
Μι Ephesi permaneres: ita nunc etiam te hortor, 
ut denunties nonnullis, ne diversam a nostra do- 
ctrinam ítradant.: lubet Apostolus Vs. 3. eqq. per- 
versos quosdam legis Zelotas coóroeri, eaque oocasione - 
praecipuum legis usum obiter exponit. Oratio est el- 
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Βρᾶσα, in sequenti membro suppleada. Quid autem. 
supplendum. sit, dubitant interpretes. Nonnulli sup- 
plent: οὕτω καὶ νῦν παρακαλώ», ἵνα wapayysihg;. Alii 
ante verba, ὕα παραγγείλχο, subaudiri volunt: ita fa- 
cito, vel vide, vel βλέπε, cura. Alii aliter. Vid. JVolf. 
i» Curis &d h. l. T;c), quibusdam, quos nominare 
haud opus erat, quia Timotheus eos noverat. Terent. 
Eunuch. HI, 2. Quod quidam jecit; ubi Donatus: 
quidam recte eto. et contemtum indicat hoc ver- 
bum.  Notet autem Paulus doctores obristienos, ni- 
mium studiosos legis Moseicae, ut ex sequentibus ap- 
paret. Tales in omnes fere coetus christianos se insi- 
muare conabantur, ut ex epistolis Pauli, Petri et Ioan- 
nis constat, neo equidem video, cur Esseni potissimum 
sint intelligendi. Cf. notáta ad Coloss. Il, 18. Ἔτε- 
ροδιδασκαλεῖν, alia tradere, quam quae Paulus do- 
cuerst, docere falsa, vel quae non pertinent ad religio- 
nem, sed ab ea sunt aliena. 


8. Mydà προσέχειν — ἀπεράντοις) Nec attendant 
fabulis et genealogiis inutilibus. Ἱροσέχειν est 
animum attendere, operam dicare et studium. Μ ῦ- 
Soi, fabulae, i. e. res leves et inanes, similes fabel- 
larum, figmenta. Exempli loco nominantur γενεαλογία, 
et quidem xr épayroi, infinitae, vel at alii malunt, 
inutiles, x]; οὐδὲν περαίνεται, veluti οὐδὲν χρήσιμο», uti- 
litatem nullam habentes, ut Chrysostomus explicat. 
Πέρας est finis, scopus, unde vspaivo, scopum 
attingo, 'prosum, et ἁπόραντον. quo nihil efficitur. 
Hino λόγοι a vépuvro:; philosophis sunt Syllogiemi 
im quibus oonelusio non sequitur ex praemissis, quos 
λόγοι; ποραντικοῖς opponit Diogenes Laértius, L. VIL - 


’ 


— 1 


8 SCHOLIA ᾽᾿ 


ο. 1. &. 40. At λόγους ἄποράντους vocant quoque 
quoslibet sermones fictos et inutiles. Sio Strabo L. II. 
sententiam eorum, qui Tanaim ab occasu per Bory- 


Sthenem et Hypanim jn Maeotim, fluere perbibebant, 


πλαστὸν wa] ἁπέραντον λόγον vocat. Quaenag eint istae 
nugae et genealogiae, querum studium reprehendit 
Apostolus, de eo interpretes valde dissentiunt, Nam alii 
eorum intelligunt fabulosas angelorum et aeonum ge- 
nealogias, quas finxerunt sibi olim Eeseni; alii fabulaa 


. Cabbalisticas, alii Gnosticorum nugas, alii genealogias 


proprie sic dictas. Judaeos fuisse, qui hio reprehen- 
duntur, patet ex Ve. 7. ubi vocantur νομοδιδάσκαλοι 
Hos magno estudio etemmeta familiarum suarum confe- 
cisse, et in hac re laudem et gloriam quaesivisse, ve- 
rnm quidem est, Sed non apparet, quomodo Paulus 
hoc ut ἑτεροδιδασκαλίαν reprehendere potuerit, njsi di- 

Ma ludaeos per has geneslogias se iactare voluisse 





sent meliores; hoc enim adversatur religioni Christia 
nae, quae non quaerit, utrum aliquis natione sit Tu- 
daeus an ethnicus. Neo eorum sententia est contem- 
nenda, qui eos hic reprehendi existimant, qui fortassis 
studio genealogico abusi sint, ad conficiendas falsas ta- 
bulas genealogicas, 9. quibus, quod lesus a Davide ge- 
nus derivare nequeat, demonstrare conabantur. Videtur 
Paulus Ex-ludaeoá in Christiano coetu ab hoo studio 
evocari voluisse, proeul dubio ideo, quod omnis illa ΄ 


- genealogiae ludaicae ratio, Méssia iam nato, in fumum 


abiisset, nulli amplius usui futura, imo -etiam incerta 
esset, et impedito scrutinio obnoxia. Ex aliorum  sen- 
tentia. Paulus intelligit αἰώνων «γαγεαλογίας, quibus ope- 
ram dabant Orientales philosophi, inprimis Iudaei graece 


s reliquos Christianos ex gentibus, quasi iis'es- 


IN EP. 1. AD TIMOTHEUM. C. I. -9 
loquentes, vel -Alezandrini, Vid. Grotius ad h. |. e 


Fitringa in Observatt. sacr. T:.L pag. 539. Quio 
quid sit, videmns inde, iam Apostoli aevo fuisse, qui 


. pro religione inutiles quaestiones proponerent, Tales 


omnibus temporibus fuerunt, et nunc etiam sunt do- 


. etoree; qui utinam perpenderent, quam graviter peo- 


eent, quod summa religionis optimae et utilissimae ne- 
giecte, auditoribus commenta hwmana, nihil ad virtu- 
tem et salutem profatura, inculoare wolent—a/rivsg— 
θὐκοδομιὴν (vel οἰκονορίαν) Sao! τὴν ἐν πίστει) Οἰκοδομην 
praeter Codicem Claromont. a prima menu habent Syr. 
Erp. lren. gr. spud Epiph. Vulg. clar. boern. Hilarius, 
Ambroeiest. Iren. int. Aug. Pelag. Ο/κονομ/αν vero 
Cod. ΑΙ. Augiensis, Boerner, graeco-let. aliique plurimi. 
Ed. Copt. Syr. p. Ar. pol. Syr. in m. Chrysost. Theo- 
doret. Damaso. et ahi. Utra harum leotionum 53it vere, 
difücile dictu est. Mihi tamen ο/κοδοαὴν praeferenda 
videtur, quia testes pro ea sunt vetustiores, et baec 
leetio oontextui est aptior. Quae efficiunt quidem , 
disceptationes, non autem eam mentis emendatio- 
nem, quae Deo placet, et ex religione oritur. Pri- 
caecus explicat: μᾶλλον 3 olxodoujv ἐν vj sic τὸν «δεὸν 
πίστει, ut vox «εοῦ non subieolive sed obiectiye su- 
matur. Tum vero soribendum fuisset: οἰκοδομην τὴν ἐν 
πίστει Φιοῦ. Ό)]κοδομὴ, ὠφέλεια, Rom. XIV, 19. et 
h. L mentis emendatio. Si elteram lectionem praefe- 
ras, οἰκονομία 6rit ministerium, quod Deo praestamus, 
ut religionis. doctores. Non eílciunt illae disputatio- 
nes οὐκονομίαν «εοῦ, i. e. non efficiunt, ut sis idoneus 
mipister Dei ἐν v/orsi, in tradenda religione, Πέστις 
et hic est religio. Z»yrjcsic bio sunt quales 2. Tim. 
l 23. apap καὶ ἀκαιδεύτους «Ἱτήσεις vocat Apostolus | 
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noster. Μάλλον 3j hic ponitur pro καὶ oj, ut et 2 — 
, Tim. Ill, 4. Suidas de voce μᾶλλον: T/9eral ποτα 


Seroaxdo καὶ ἄναιρετικῶς. Gg ὅταν λεγωμεν, ὅτι μᾶλλον 


.3 ἄρετ) asa? 3 βλάπτει σηµαίνομεν γὰρ ὅτι )ὠφαλαῖ, 
"βλάπτει δὲ οὗ. Storrius, qui (in dissert. exeget. in 


. epistolarum Pauli minorum aliquót lóc& p. 42.) lectio- 
nem οἰκοιομίαν praefert, ita sensum oomnstituit: αὖθοι 
àeti inutilesque γενκαλογίαι faciunt, ut altercentur po-. 
tius quam fideliter dispensent res in domo Dei. Cf. 
ο. Ill, 15. Post ὠιτήσεις supplet αὐτοῖς, quem datirum 
cogitatione adiungendum, ad superius r/s) (Vs. 5.) epe- 
ctare et formulam: «τήσεις (αὐτοῖς) παρύχουσι μᾶλλον 
4j οἰκονομίαν so) τὴν dv π/όται, Qonvert posse putat. 


' in bano: Ἠτοῦντας αὐτοὺρ ποιοῦσι μᾶλλον ἤ olxovóuoUc 
:Φεοῦ πἰστούς. ΟἼκονομέκ Φεοῦ, administratio, quae Deum 


spectat, dispensatio rerum, quae Deo sacrae, divinae 


: gubt. 


5. Τὸ dà τέλος — ritrsv; ἀνυποκείτου) Scopus au- 


tem religionis Gnetitutionis in religione) est amor, qui 
oritur e sincero ànimo, et bona mente, et fide non 
simulata. Παραγγελία, praeceptum, religio, quae 
varia praecepta complectitur, vel etiam institutio, nam 
παραγγέλλειν saepe est docere, instituere. Τέλος» 
. finis, scopus, quem religio in his terris intendit. Αγα- 
πη de amore Dei et proximi dicitur. Math. XXII, 
31—40. Καδαρα καρδία. animus sincerus, mali- 


tiae omnis, scelerisque exper. Συνείόησιςρ xqa93j, | 


, mens bona. Xuvs(Jgs;; h. l. vix 698606 potest conscien- 


tia, vel iudicium de nostris recte factis; ex hao enim 


non. oritur amor. Mens bona autem non differt ab 
animo sincero. Ilízr;; ἀννκόκριτος, fides haud. simu- 
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lata, non fucata, sincera, ex certa persuasione veri- 
tatis oriunda. - 


— 


6. Quy τινες — µαταιολογίαν) 4 quibus quidam 


'aberrantes, deflexerunt ad vaniloquium. ᾿Αστοχεῖν 


est a scopo, a consilio et officio aberrare. Genitivus 
ὧν respicit ad virtutes com. 5. commemoratas. Hae 
sunt φέλος, scopus totius doctrinae christianae. Ab hoo 
scopo aberrsbant isti fallaces doctores, dum neque 
ipsi animi puritatem fideique integritstem servabant, 


: neque doctrina sua aliis haec praecipue inculoare stu- 


debant. Ἐκτρέτεσθαι, deflectere de via, h. L 
aliorsum deflectere. Antoninus dw rebus suis L. I. 
$. 1. τὸ μὴ ἐκτραπτῆναι slc Qjiov σοθιστικὸν, quod 
ad ambitionem sophis(icam non declinaverim. Ma - 
Ταιολογία 68t fero, quam supra Vs. 4. μύθους» et 
infra VI, 20. βεβήλους κενοφωνίας vocat, vaniloquium, 
ut et hic Vulgatus vertit. | 

|. 4. Θέλοντες --διαβεβαιοῦνται) Volunt esse, existi« 
mari, legis doctores, quum tamen non intelligant, 
nec quid dicant, nec quid grgumentis confirment, 
quae etudiose contendunt esse verissima. Διαβεβαιοῦσ 
«αι, pro certo affirmare, et quidem argumentis. No- 
μοδιδάσκαλοι, legis (Mosaicae) doctores. intelliguntur. 


, hio doctores: ludaici, vel potius christieni ludaizentes, 


perversi legis zelotae, qui sibi persuadebant, se intelli- 
gere legem Mosis, quum tamen non intelligerent. Legem 
dicebant observatu necessariam, et eam non observa- 
bant. Affirmabant multa, quae ex nullo habehant certo . 
eensu aut revelatione. 
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8. OMauev, concedimus, largimur. Ἰζαλος à νόμος, 
Rom. VII, 12. 14. 16.  Intelligenda est lex Mosaicn. 
Haeo in se et ex Dei consilio est semper utilis, sive 
bene sive male ea utantur homimes. Hoc autem loco 
Apostolus de doctore christiano loquitur, et dicit, in 
erudiendis ad pietatem hominibus legem Mosaicam usui 
este posee, ἑαν τις αὐτῷ νομίπως χρᾶῆται, e quie 
roste 60 uiatur, uti nunclex illa usurpanda est; si quie 
uswm eius et finem semper consideret, et inoulcet; .si 
dector perpendat, severam illtsa legie.Mosaiene disci- 
plisam non per&nere ad probos Ghristianos, qui sponte 
& vitiis abstinent eed ad improbos et malos, ut statim 
plaribus dieit Ve. 4, 


9. Elis — oU κεῖται) Si hoc cogitaverit, probo 
viro legem non.latam esse. 1n explioendo hoo loco 
pairifioe a 86 invicem dissident et discrepant intenpre- 
tes. Vid. C. G. F. Malchii Dise. de lege iusto non 
posita. Goettingae 1176. Sed omnia sunt facilia, ei 
animadvertae, νόµον h. Ἱ. non esse in universum legem 
moralem de officiis agentem (haeo enim viris etiam 
probis lata est), sed eeveram illam legie Mosaioae dis- 


. eiplinam cum suis poenis, 6. g. non interficiendos esse 


- parentes, nom esse oaedes patrandas, non committenda 
esse furta, adulteria etc. Tali enim ledge non amplius 
opus est'Christianr bonis, qui jam animo sunt emen- 
dati, a vitiis abstinent, et virtuti stadent. Lex Μοναίοα 
dta eit rudi populo, effrenem licentiam oaptenti velat 
in offiio continendo. Nopoc γοθεὶρ s. usfuavoc vive 
dicitur, qui ad aliquem pertinet, sive: in gratiam il. 
lius datus est. Sic Dionys. Hal. Ant. L. XI. vevc ὑτὸ 
voU δήμου ταθέντας ἐν ταῖς Φυλετικαῖς ἐκκλησίαις νόμους, 
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ἆχασι παῖσθαι Ῥωμαίοις ἐξ ἴσου, leges a populo 
tributis comitiis latas, omnibus Romanis ex aequo 
latas esse. debere. Demosthenes adv. Tj mocrat. τῶν 
νρων---δἱ πεῖνται τοῖς dvvéx ἄρχουσιν, legum, quae ad 
novem archontes pertinent. Dictio entem, viro bono 
leges non esse latas, est dictio vitae communis, et fere 
im proverbium abiit. Vir bonus nempe sponte recte 
apt; erro non opus habet lege. Sie Antphanes apud 
Stobseum : ὁ αηδὲν ὧδικῶν οὐδενὸς καῖγαι vouov, Xeno- 
cras dictum de Philosophis refert La£rtios: Ἰόνοι 
πιωῦσω ἐκουσίως, & ποιοῦσιν ἄποντές οἱ λοιπο) διὼ τὸν 
νόμων. Dio Chrysostomus Discertatione LXXVI. s? yxp - 
ἅπαντες ἶσαν —R dylovor: τᾶν ἐγγραφων (νόμων) 
ἡα]ν σύ ἄν ἄδει. — ᾿Ανόμοις d) καὶ ἀνυποτάκτοις) Im- 
probis et immorigeris. "Ayouo:, qui nullam sibi 1ρ- 
sis Ügunt legem, nempe ex usu rationis; qui censent, 
legem mon esse sequendam, qui legem: nen &gnoscunt. 
Αρυκόταχκτοι Sunt, quales contumaces, refractarios, 
contemtores magistratuum αρ legum eorunigue per 
quos publica administrantur, Seneca initio Episto-. 
lae T5. vocet. Chrysostomus Homil. 55. 1n loannem eit, 
leges humano generi imposit&s, ut freni ὠνυχοτάκτοις 
ἵπποις, ad irrationales eius impetus vompeéscendos. 
ἀσεβέσι χα) ἁμαρίωλοῖς) impiis et flagitiosis. Hesy- 
chius: xcs76, ἄθτος, ἁμαρτωλὸς. Sio et 1 Petr. IV, 
18. dcefsi; et ἁμαρταλο) iuncti. ᾿Ασοβέσι contrerii 
Φεοσκβεῖς, xx) τὸ τοῦ JacU «θέλημα ποιοῦντὰς, lo. IX, 51. 
Glossarium: JVoxius, ἁμαρτωλὸς. Suidas: Zuap- 
τωλο], of παρανομίκ. συν TpoxipoUusvor, καὶ βίόν 
διεφθαρμένον ἀσπαςόμενο,. — νοσβι---ἀνδροφόνοις) In 
Glosssrio: Sceleratus, ἀνόσιος eto. In vetere Onoma- 
etico : Nefarii, ὦνόσιο!. Βόβηλος, profanus. Πα γρα- 
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) A836. μητραλήηο, patricida, matricida ;. nam 


ἆλοιῷν, róvre;, Tales pro modo facinoris etiam apud 
Romanos puniti ; L I. ff. de obsequ. parent. etc. et a 
talibus apud ipsos inferos exactas poenas ille meximus 
Poétarum memorat. Ανδροφόγοις, i in quos lex Exod. 
XXI, 12. Deut. XIX, 41. 


, 10. Πδρνοις--ἀντίκειται) Ἀρσονοκοῖται, qui cum 
masculis nefandam libidinem ' exercent. In Glossis: 
ἄρσονοποίτης, masculorum concubitor. 'Avdpo- 
ποδιστα), plagiarii, qui homines ingenuos et liberos 
alliciebant, eosque' deinde in remotis locis ut servos 
vendebant, Servos etiam aliorum elliciebant, et uti 
euos vendebant. Maximum est forti genus, hominem 
liberum furari. Greviter puniebatur ex lege Mosaica, 
vid. Exod. XXI, 16. Deut. XXIV, 7. ψεύσταις, ho- 
minibus in mendaciis conviotis, fraudumque et perfi- 
dierum plenis, ut A. Gellius XIV, 2. loquitur. Έτι- 
ὀρλοὶς, periuris, quales sunt, qui nil metuunt iura- 
re, nihil promittere parcunt. Catull. Merito autem 
Apostolns periuros post mendaces posuit; a mendaciis 
enim ad periuria progressus facilis, Cicero in Orat. 
pro Q. Hoscio: Nihil interest inter periurum et 
τιεπάασεπι; nam qui mentilur, peierare consuevit. 
“ὝὙψιαίνουσα διδασκαλία, sana doctrina, est do- 
ctrina vera, incorrupta, nullo vitio laborans. Bio 
Plutaroh. de liberorum educat. commendat παιδείαν 
ἄθιαφφθοραν καὶ ὑγιαίνουσαν», institutionem inepr- 
ruptam et sanam. Λόγον ὑγιῆ, sermonem verum 
vocat Dionys. Hal. Ant. L. 1. Idem L. II. habet δόξας 
οὐχ ὑγιεῖς, falsas opiniones. Haeo aliaque scelera, 
inquit Apostolus, ita eontraria eunt Ervengelio, et offi 
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dis quae Evangelium preecipit, ut nemo Christiano- - 
rum sit, qui e& non detestetur. Itaque non opus est 
lege Moeaica iis qui christianam religionem profiten- 
tur, et per eam emendati eunt. Sunt magis erudiendi 
ex Evengelio, quod nobiliorem sentiendi sgendique ra. 
tionem nobis commendat, et argumentis morentibus ef- 
ficacissimis animos ad obsequium flectit 


11. Κατα τὸ εὐαγγέλιον — ἐπιστεύθην ἐγώ) Quae 
(doctrina sana) continetur in Evangelio excellentis- 
simo beatissimi Dei, cuius praedicatio mihi est con- 
credita. Kara τὸ svayyáAiov, refer ad verba rj 
ὑγμαπεύσὴφ διδασκαλία, et κατα τὸ οὐαγγ. pro ἐν τῷ 
εὐαγγελ(ῳ πιε]ρο. Δόξα. quidquid est laude di- 
gnum, et in suo genere praestans, excellens. Vocatur 
igitur εὐαγγέόλιον τῆς δόξης, ob suam praestantiam. 
Μακάριος vocatur Deus, quia ipse sibi suffioiens est ad - 
bestitudinem, neo indiget nostri. "O ἐτιστεύ»ην 
iy, est loquendi genus graecum, de quo diximus ad 
Hon. III, ο. 

. ' l : 

12. Καὶ χαριν — ai; διακονίαν) Et gratiam habeo 
ei, qui mihi vires largitus est, Christo Iesu, Domi- 
no nostro, qui salis fidum me habuit, cui deman- 
daret hoc munus. Vires, inquit, largitus est mihi 
Christus, i. e. instruxit me, -ut scirem quid docerem, 
et nt libenter et conetanter: docerem. II;cr6; hio eo- 
dem sensu sumitur, quo Hebr. III, 2. — Θέμενορ εἰς 
διακονίαν, i. e. ὅτι ÉSJaró µε si; διακονίαν, 8ο. τῆς 
παιν]ο διαθήκης, ut 2 Cor. ΠΠ, 6. Digressio baeo a 
Vs. 12. ad 17. non cohaeret cum officiis, quae Paulus . 
Timotheo in supérioribus praescribit; sed quia prae- 
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' etantiae. religionis ehristianae mentionem fecerat, obiter - 
 eommeinoret vocationem suam, et felicem se praedicet, 
quod dignus esset babitus, cui Christus tantum munus 
doctoris evangelici concrederet, quod non amplius esset 
Judaeus, sed Chrieti Apostolus. * 


15. Tov πρότορον--"ὐβριστή») Βλάσφημος, nempe 
κατὰ τῆς ὁδοῦ τῆς αληθδίας, (2 Petr, HI, 2.). Dicitur 
, de contumeliosie vocibus, quae in Christum effundun- 
tur. Et Paulus se ipsum significat ut talem, qui con- 
tumeliose dixerit de Christo. Διώκτης, Gal. I, 25., qoi- 
buevis iniuriis affiviens causam christianam. Cf. Aotor. 
Vill, 3. 1X, 2. — Ὕβριστήης, contumeliosus, ignomi- 
niose et petulanter alios tractans, coll. Rom. I, σύ. Τα-. 
lem igitur, cum se fuisse dicit Apostolus, ostendit ma- 
gnitudinem beneficii divini e statu suo priori. ἀλλ᾽ 3Aes Jy 
--ὲν ἀπιστίφ) Ἠλεήθην, veniam peccatorum consecutus 
Sum. ᾿Αγνοῶν ἐποίησα, quia tum temporis nondum 
cognoscebam praestantiam divinamque auctoritatem re- 
ligionis christianae. 'Ey ἁπιστία, l 6. dv χρόνοι, . 
τῆς épjc G;cTÍx;, Quum nondum essem Christianus. 
Ita 2 Petr. Il, 19. ἐν τῇ Φθορᾷ αὐτῶν, quum tempus 
exitii eorum advenerit. 


14. Ὑπερεπλεόνασε — ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ) Sed non 
tantum hanc maximam benevolentiam: mihi exhi- ' 
: buit Dominus noster, sed etiam ad reltgionem et 
. amorem erga Ghristum me perduxit. "H χάρις, 
beneficium, de quo ,Vs..15. sermo fueret, nempe venia 
peccatorum. Πέστις, religionis scientia in universum. 
Ἐν Χριστῷ. erga Christum, ut 1 Io. IV, 9. Col. 1, 5. 
vel amor, qualem postulat Christus; amor Christianus, 


- 
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15. ILoróc — £c) Certissima est doctrina, et 
quam amplectamur dignissima. Πιστὸν, certissi- 
mum, de quo minime dubitandum. Ita Hesychius: x;- 
στήν γλώμην, βέβαιαν. Ἀκοδοχῆε ἄξιον,” dignum 
quod amplectamur. Hine τὰ λεχθέντα ἀποθέχεσθαι 
apud Plutarchum: in Alexandri vita. Dicitur etiam z xo. 
δοχὶ de laude, favore, reverentia, ex usu verbi ὧπο- 
δέχεσθα;, quod seepe significat laudare, comprobare 

aliguam rem. Philo de praem. et poen. p. 912. B. uó- 
νο ὃ αποδοχῇο ἄξιος, ὁ ἀναθεὶς τὴν ἑλπίδα act. — 
"Or, Χριστὸς- «ρῶτός αἷμι ἐγω) lo. 1, 9. 111,51. Ἅμαρ- 
τωλοὺς σῶσαι, ut saluti peccaterum consuleret. 
Matth. IX, 15. XVIH, 14. "ov πρῶτός εἰμι dqo, 
quorum peccatorum ego. maxumus, gravissimus sum, 
nempe respectu anteaotae vitae, quum essem blasphe-- 
mus et persecutor eto.. 'Vult dicere, ut Luc. XIII, 2. 
ἁμαρτωλὸς παρὰ πάντας. Est autem diotum hyperbo- 
loe ex summa modestia. 

16. ᾽Αλλὰ δια---αἰώσιον) Sed propterea misericor- 
diam et veniam consecutus sum, ut in me, tanquam 
enormi peccatore vim omnem suae lenitatis ostende- 
ret lesus Christus, quo exemplar essem omnibus de- 
inceps suscepturis religionem christianam ad conse- 
quendam felicitatem aeternam. ἵνα ἂν duo) — paxpo- 
Juana») Ἐν ἐμοι πρώτῳ scilicet &papreAg, ex Ve. 
45. Alü legunt πρῶτον, quod esset pro πρότερον. im 
me Christus prins quam in aliis, qui à me erant con- — 
vertendi, ostendit summam suam lenitatem. Potest vero 
eliam sensus 6906: in me inprimis. Est nempe in his 
verbis aliqua allusio: Ego sum peocator primus, ergo 
mihi primo condonarit. T5» κᾶσαν μαπρὀθυμίανν 

Tomus V. — - 2 


, 
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summam lenitatem, ut spud Plutarchum in Afmilii 


vita, aAxj» πᾶσαν ἐνδακνυσθαι. Sic 2 Tim. 1V,2. ἐν 


πάση µακροθυμµίᾳ. Iipeg ὑποτύπωσοω-- αάνιον) Εα- 
emplo omnibus in eum credituris, ut vitam aeter- 
nam conáéquantur, ut meo discant exemplo, se fa- 
vore Chrisi donatum iri, modo ei nomen dederit. 
Ὑποτύπωσις hio sumitur pro exemplo. Simile Róm. 
IV, 25. 24., ubi de Abwahemo agitur. Hesychius, ex 
hoc Apostoli loco: πρὸς ὑτογύκωσιν, πρὲς σημαῖον. Vo- 
cuja sj; hic notat finem quo fides tendit, nempe ζωὴ» 
αἰώνιονι 1 Petr. 1l, 9. 


17. Τῷ ὁ--- ἀφθώρτφ) Omnium vero temporum 
Hegi imunortali. Emwepit animus in laudes Dei ob 
maximum hoo beneficum. Βασιλοὺρ τῶν αἰώνων, 
Hex, qui per onsmia tesspora regnat, et ουζθὺ imperium 
non habet finem, "S3aproc, qui nullo modo 1η». 
terire potest, ὁ dJavac/xy ἔχων, infre ο. VI, 46. Di- 
stinguit Deun: hoc attributo Apostolus et a terrenis re- 
gibus, qui Φθαρτα dicuntur, et item a diis fictitiis. 


᾿ἁοράτῳ, movp coQU Jag) ᾿Αοράτῳ, qui non conspici- 
Cur nisi ex operibus, et per fidem, Rom. I, 20:-Σοφῷ 


deest in plurimis et optimis codicibus, Versionibus et 
Patribus graecis et letinis; babent Arab. pol Nyes. 
Naz. alique. Legendum itaque videtur? aóvo Jes. Ge- 
teram bonum sensum: habet recepta lectio, sive vera 
eit sive spuria, nam solus sapiens dicitur Deus, quia 
hominum sapientia nihil est. ad divinam. Phocylides: 


aie Oség det) σοφὸς, 1. 6€. «Φεός: μόνος σοφός deri. Soora- 


tes in Pletonis Phaedro: ro σοφὀν κκλοῖν duobys πάγα 


uas doxa?, καὶ, Jag nuovo πρέκειν. — Ἐιμὴ καὶ δόξα, 


veneratio, gretes, quae hahentàr. 
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18. Ταύτηκ---στρωτοίαν) Sensus est: Hoc tibi quam- 


maxime iniungo, ut secundum praedictiones praece- . 


dentes, te conoernentes ( vel secundum priora monita 
ad te spectantia) optime fungaris munere tuo. Red 


— Paulus ad propositum, et hertatur Timotheum ad fidem 


et constantiam im perfangendo munere suo praestan- 
dam. 'H παραγγελ(α, praeceptum, admonitio. fva 
transpositum est, ut sit constructio tali: ἵνα στρατεύ 
τὴν »aAj» crpa?&le» uad τὰς προυγούσας ἐπ] σὰ.προ- 


ο Φητείαςν verbis ἐν αὐγαῖς redundantibus. Huiusmodi 


trenepositio est etiam 2 Cor. ll, 4. Col. IV, 17. Ἐν 
αὐταῖς, iuxta illas praedictionies. Ἐν σε "oy de te; 
quod ad te pertinet. Vetieinia illa sutem edita esse 


putet nonnoli a quibusdam Piesbyterié, iisdemque - 
 etimn Prophetis, eó tempore, quam Paulus Timotheum 


eonstitueret Evangelistep. Προφητείας olii putant h. ]. 
esse praediotiones et sermones illorum, qui: praedice- 


bent, huno fore virum bonum et praeolarum. Sed προ-. 


Φητεῖαι possunt etiam esse monita, cum animi quadam 
commótione pronuntiata. Vid. JNoesselti Disp. da Spi- 
ra s. primis Christianis ab Apostolis per imposi- 
iionem zhanuam tradito in exéreitett. ad sacrram 
eóHipturerem. interpretationem (Halae 1805.) p. 59. 65; 
80. Xwrguréde?v κἀλήν dTpafs[cy hon solum no« 
Ww, omni constu, et sthdio ardentissinmo plebis éMi- 


stianae officiis satisfacere, sed et muner8 $uo strenme — 


defongi; ὀτραφα/αἱ enim epeoiatihi munüs notat, cti 
m militia: aliquis praefeotus est. Perepposite Lb: de 
Maeeabaeis, quem Iosepho tribuunt, e. 9. dicitur: 
ἁρὼν καὶ jev] cTpaTsx9 σερατεύσασθε περ) 
fiiy οὐσεβείας, defungamini? streriwe sacro εἰ ingenuo 
de pietate certamine. 
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19. Ἔχων- -συνείδῃσιν) "Ex wv, pro κατέχων. Π{- 
' eTiy καὶ &qaJ33gv συνείδησιν, 1. 8. πίστιν ἐν κα- 
Sapg συνειδήσει, infra ο. III, 9., veram religionem, cum 
bona conscientia coniunctam. jy τινες — dyavayysav) 
Quam nonnulli neblexerunt, εἰ ad. errores delapsi 
sunt. Nempe morum perversitas saepe est. caussa erro- 
rum, qui vitiositati patrocipantur. ᾽Απώσασθαι, re- 
iicere, abiicere, repellere bonam oonscientiam, est, 
eam parvi facere et negligere. Noluerunt recta consi- 
lia sequi.  ᾿Εναυάγήῆσαν, 'proprie naufragium fe- 
cerunt, παρ) τὴν πίστιν, quod attinet ad fidem, i. e. 
α fide desciverunt, iacturam fecerunt rjo πίστεως, a 
vero deflexerunt et in errores delapei sunt. ναυάγειν 
metaphorice est iacturam facere slicuius rei. Dioge- 
nes Laértius L. 1, o. 1. $. 1. navem dicit παρ) rjv Κώαν 
Φάλασσαν ναυαγῆσαι. Apposite sensu improprio apud 
eundem auctorem L. V, c. 2. $. 14. dicitur: ἐν roig 
diei; µαλα νοναναγηκὰρ, qui magnam opum suarum 
fecit iacturam. 


20. Quy deris— "AMEavdpoc) Hymenaeus resurre- 
Qtionem mortuorum in fine seculorum negavit, 2 "Tim. 
M, 17. 18. Videtur resurreotionem allegorice .intelle- 
xisse- de propagatione Evengelü, per quam spiritualiter 
mortui ad vitam revocantur. An Alexander sit idem, 
'quius fit msntio 2 Tim. IV, 14. Act. XIX, 53. non li- 
quet. "Qu ἐστιν eto. Quum miuli essent, insigniotes 
enumerat. οὓς παρέδωκα τῷ Σαταᾷ) Quos e coetu 
Christianorum exclusi. Vide quee annotavimus ad 
looum 1 Cor. V, 5. Christiani in regno Messiae erant, 
sed impii, a religlone alieni dicebantur communi usu . 
in regno Satanae esse. ἕνα παιδευθῶσι uj βλασφημεῖν) 
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Ut discant falsa non disseminare, μὴ worypoiz λόγοις 
Φλυαρεῖν ,΄ quod solent qui ab aliorum communione se 
separant, 5j Io. 10. et 2 Petr. 1, 2. ubi et βλασφη- 


μεῖν, quod h. 1, est male de religione dicere, eam . 


erroris accusare et mutare. "Iya *xidavu 95civ eto, 
est inter genere loquendi proverbielim. Phaedrus; ne 
quis,discat prodesse improbis. 


CAP. :II. 


1. IH ena — in) Docet Apostolus, quae of- 
fica doctor religionis auditoribus debeat inculcare. 
Πρῶτον πάντων» hie ut Luc. XII, 1: et 9 Petr. ], 
20. est sine ἀνγαποδότῳ dictum, qua forma et saepe 
epud Lucretium voz principio occurrit. Alii: inprimis. 
Grotius: Hoc primum, inquit, praescribo; nam prae- 
scribit deinceps et alia. Aajssic, προσευχα], 
ἐντεύξαιρ, pro Synonymis possunt haberi. "Vulgo 
ita distinguunt, ut ὀᾳήσεις sint deprecationes pro 
malis avertendis; προσαυχαἱ, preces ad bona πο” 
bis obtinenda; ἐντεύξεις preces pro aliis. ὑπ. κάν- 
sw» ἄνθρ., ratione habita omnium hominum, sive in- 
fideles sint, sive inimici. L 


9. Ὑπὲρ--ἐν ὑπεροχῇ ὄντων) Pro Regibus eorum- 
que summis ministris. Est autem h. l. βασιλεὺς κατ 
ifvy3yv Imperator Romanus. Cyprianus ad Proconsu- 
len: Hunc (Deum nempe) deprecamur — pro nobis 


et pro omnibus hominibus, et pro incolumitate ip- - 


sorum. Imperatorum. Ὑπερξχ κιν vel dv v περο- 
Xj εἶναι praeoipue dicuntur Reges et Monarchae. 


- ' , 
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Hino 1 Petr. II, 15. τῷ βεσιλεῖ, oc —RXV Hoe 
antem looo γοὺς ἐν ὀφεροχῷ ὀντας. intellige suna- 
mos Imperatorum ministros, qui gladii iue hàbgent im 
Provinciis. Hesychius: jyspóv: ὑπεβεχινῶρ ἄβχοντι. Ter- 
tüllianus in Apologetico: Oremus etiam pro Ἱπιρεγάτ 
toribus, pro. ministris eárum et Potestatibus. Nom - 
summae autem tantum; sed et secundae potestates recta 

, ὀπερόχειν divuntur. Glossar.: ἐβοχή, 3 ὑπεροχῇ» 
excellentia, eminentia. Post πάντων ἀνθρώπων hic 

. diversos hominum etetus designare, minus erat necesse: - 
frequenter autem apud utriusque linguae Soriptores a 
generalibus ad epsciMia descendi solet. δα ἤρεμον — : 
διάγωμον) Ut eitam placidam et tranquillam aga» 
mus, tuti à barbarorum inwasione et a latronibus. Ut 
pace serena Publica securis exsultent otia terris. 
Διάγαιν dv $0494/c, Plutarchus in Timoleone dixit; 
et Blov ua" ἠσυχίαρ διάγειν in Othone. Hesychinss 
ἠσυχίαι γαλήνη, ἠρερία. Passim Soriptores laudant 
Regee, ob securitatem, non unius elterinsve, sed gen- 
tügm, totorumque populorum, eorum beneficio edeptam. 
Ob meritum istud quietis, quo nil melius subditi, nil - 
maius possunt populi capere, pro Regibus hig Paulua 
&it preces fundendes. ἐν T3 — σεμνόσητι) Pie atque 
decore. Xsguyór4«, decorum, vbi omnia fiunt. siout 
decet, sine turpitudine. Hoc obiter addidit, ut οδοί ΄ 
egi Christianos admoneret. Non ideo, inquit, nos tren- 
quillitatem et securitatem publicam optamus, ut ea abu« 
tamur ad commeseationea et libidines; sed ad sacros 
coetus, ad probos pudicosque.moxes. | 


8. Τοῦτο yxp, — Φεοῦ) Hoo nempe, si preces pro 
omuibus hominibus fiunt, est pulchrum, vel selutare. Ka- 


» 
ν 
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λὸν, pulcrum, honéstum, quod noe decet, vel utile, 
salutare, ot supra I, 8. ᾿Απόδεκτορ ένώπιον aU- 
τοῦ est, quod Hebr. XIII, 21. ἐνώπιον αὐτοῦ εὐάρεστον». 
Hesychius, huno Apostoli locum respiciens, àxódex- 
vov, dzaiysroy.' Deus vult omnium hominum salutem, - 
Ve. 4., deoet igitur et nos omnibus hominibus bene 

precari, quod gratum, probatum est Deo. De voce 
veripos cf. sopra c. ], 1. 

4. "Oe róvras σωδῆναῦ Qui omnes homines vuk 
felices fieri. C£ 2 Petr. IIT, 9. To. ΤΠ, 11. καὶ εἰς --- 
ἐλθεῖν) Αλή Sara hic est religio, ut saepius. Ut ho- 
mines omnes felices reddantur, vult eos pervenire ad 
religionis christianae .cognitionem. Debemus itaque et 
"08 dare operam, ut omnibus innotescet verita, et t ei 
labori preces pro omnibus adiungere. 


5. El; γὰρ Φεὸς) Unus Deus, sc. omnium homi- 
aum, cuiusounque eint gentis.et conditionis. Rom. Ill, 
50. Unus hic omnium hominum creator et conserva- 
tor vult etiam omnium hominum ealutem et felicitatem. 
Quapropter instituit etiam modum procurandae veniae 
per Christi mortem. s/z κα) µασίτης) Bicuti unus Deus, 
ita et non nisi per unum mediatorem ealus; eio haec 
cum antecedentibus cohserent. Ἰασίτης, ὁ εἰργνοποιός» 
(ot Suidas explicat) qui amicitiam, pacem et conoor- 
diam vestituit, et dissidentes reconciliat, gutes Ver- , 
nehmen wiederherstellt. Hoo  mediatoris munere 
fonctus est Christue, dum mortem toleravit ad veniam 
peocetorum, Vs. 6., et declaravit, Deum velle horini- 
bus condonsre propter mortem a se toletatam; per 
doctrinam euam effecit, ut honrines favorem Dei opta- 
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rent, et quaererent; quod beneficium est generale, et 
totius humani generis donum. Hom. V, 10. 2 Cor. V, 
19. "Ανθρωπον hio intellige σχήματι εὐῤαδέντα ec 
.&yOpwaroy. Phil. IT, 8 

6. 'O δοὺς---«άντων) ᾿Αντίλυχρον (of. Matth. XX, 
98.) proprie est id, quo ceptivi redimuntur, pretium 
redemtionis, hinc quicquid sit, ut aliquis liberetur. 
ρου se morti obtulit, ut nos liberaret. Sio factus est 
medietor Dei et hominum. τὸ uaprüpioy καεροῖς ἠδίοις) 
Non cohaerere videntur haeo verba eum praecedenti- 
bue. ' Videtur igitur post zavrovy periodus puncto esse 
finienda, et oratio sic continuanda: Haec est docírina 
temporibus &uis reservata, quae sdo tempore in omni 
terrarum orbe tradetur, et nunc iam traditur per me et 
ahos Apostolos Μαρτύριον euim h. |. est doctrina, 
cuius brevem summam Apostolus modo proposuit. Mag- 
χύριον bsud raro significere doctrinam, dubio caret, 
e. g» 1 Cor. 1, 6. II, 1. 2 Tim. 1, 3. ete. Alii alia ra- 
tione obscurum hunc Jooum explicandum censent. JFeg- 
scheiderus (l o. p. 96.) verba ro uapr4 wap. |δ. ad 
proxime anteoedentia, praesertim tanquam Appositionem 
ad αἀντίλντρον refert, illaque explicanda. existimat ex le- - 
cie parallelis Tit. I, ο. 5. ἐπ) ἐλπίδι (wj aluvlov, 2» 
ἐπηγγείλατο ὁ ἀψευδὴς «Φεὸς πρὸ χρόνων αἱαγίων, &Qa- 
νέρωσα dà καιροῖς ἠδίοις τὸν λόγον αὐτοῦ, dy κηρύγ- 
| ματι ὃ ἐπιστεύθην ἐγὼ, et Gal. IV, 4. ὃτε dà ἦλθε τὸ 
πλήρωμα τοῦ χρόνου (i. q. καιρο) Ἴδιοι) ἑἐξαπέστει 
λεν .ὁ aoc τὸν υἱὸν αὐτοῦ. Vooc. xaipeig ᾖδίοις Weg- 
scheiderus vertit: tempore destinato, per vaticinia 
indicato, et, sensum facit huno: Quod unus omnium 
sit Deus, et unus medialor, qui pro omnibus morti 
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sese dedit, hoc tempore antea destinato testimoniis 
confirmatum , tanquam verum probatum et patefa- 
ctum est. 

1. Ec 6 ---ἀπόστολος) Ad quam doctrinam praedi- 
candem «t nunciandam ego constitutus sum. Bic 2 Tim. 
I, 11. — διδάσκαλος --- ἀλγθείᾳ). Doctor gentium fide- 
lis et verus, πιστὲς καὶ ἀληθής, nil falsum, nil adulte- 
rium admiécens, vel etiam: qui 608 (gentes) instituat 
in regione vera, cui sit fides habenda, 


& Βούλομιαι---τόκῳ) Volo igitur viros, quocunque 
loco convenerint, preces dicere. Ἐν wavr] τότῳ., 
wbiwbi coetus ohristiam (Ephesi) celebrandi sint, ut 
reote monet Heinrichs. Est nempe hio eermo de pre- 
cibus publicis, quas viri in coetibus saoris facere de- 
bent, non mulieres. Cf. Ve. 11. 12. Βούλομαι, tanquam 
Apostolos &a Domino constitutus praecipio. ἐἑπαίροντας 
ῥσίους χαῖρας) ᾿Επαίροντας» in coelum nempe. Αρα- 
bius de Socratis Deo: Hic habitus orantium est, ut 
manibus- in coelum extensis precemur.  Xsipec 
(7;0:, manus castae, quae nullo scelere eunt contami- 
matse (i. e. homines nullo scelere contaminati) antem 
Sunt, quas xaJzpxc χα) ἅμιαντους vocant alii Scriptores. 
Optime ergo puras vertebat vetus Interpres. Ita puras , 
nianus T. Livius dixit. Contrafiae, sacrilegae et im- 
piae manus, in Ciceronis Philippiois. Symbolico hoo 
ritu Apostolus ipeam .xem significatam describit, nimi- 
Tum puritatem animi et scionum, quam docet esse ne- . 
criam, ut religio nostra Deo accepta sit. Viri iu- 
ugri ad preces faciendas eligendi sunt. — xwpl; — διαλο- 
pod) 1 Neon proximum simultate peccantes, neo in 
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Deum diffidentia; id enim hic — Vide Iac. 
1, 6. Matth. V, 24. 


9. “Ὡσαύτως---κοσμεῖν ἁαυτὰς) Repetendum est post 
ὡσαύτως nal verbum βεύλομαι, 6X comm. 6. et ver- 
. Venda haec verba eunt ita: Similiter etiam volo, mue 


lieres vestitu mundo, cum pudore et modestia se . 


ornare. Grotius post ὡὁσαύτως xal τὰς γυναῖκας 
ridus commode eupplet: precari volo, Verum est 


quidem utriusque sexus preces Deum audire; &ed pre- 


ces publicas in coetibus sacris non debent facere mu- 
lieres. Καταστολ}ὴ ssepissime apud Graecos de ve- 


stitu. Hesychius: καταστολὴν, περιβολὴν. Suidas: 


καταστολ}, στολὴ, Seneca Controvers. 2. 7. Ma- 


trona — prodeat in tantum ornata, ni immunda . 


sit. Xenophon Memorabil. II. τὸ σῶμα τῇ καθαρότητε 
καποσμημένην, τὰ δὰ ὄμματα αἰδοῖ, τὸ dà σχ]μα σω- 
Φροσύν}. Αἰδως. verecundia vultus, perciloquio qo- 
mitata; σωφροσύνη, modestia , castitas, tam apertae 
actiones quam secretas complectitur. μὴ ἐν τλήγµασιν 
* —SfoÀursÀsi) INon cincinnis, aut auro, aut marguari- 
tis, aut pretiosis vestibus. Ἐν πλήγμασιν hic est, 
quod ἐν ἐμπλοκῇ τριχῶν vocat Petrus 1 Ep. III, 5. 
Bene Versio vulgata: non in tortis crinibus. Sic cri« 
nes. in nodum .tortos Martialis. Soidas de Caesyra 


Polystrati uxore: vAAeio dxéypyre κπαλλωπίσμασιν — | 


κά} τοῖς τῆς xa aASe πλόγμασιν. "H χρυσβ) In 
Epistolis Ovidisnis: Feste tegor vili, nullum est in 
crinibus aurum. "H axpyapiraicy non dy AiSay 
διαυγίαις, ut apud Seidam quis locutus. Seneon matro- 
narum Romanarum luxum exegitems, de Bemefioie Vii, 
9. Video uniones, non singulos singulis auribus 


| 
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cenparatos — iunguntur inter se, et insuper. ali 
alis superponuntur-. "Iuuriaong πολυτελο!, qua 
lis Las. VII, 25. ]pariGuóg ἔνδεξοι. Quum autem haeo 
sint adiaphore, i. e. neo bona neo mala in se, sensne 

ex: muberaes non tam debere ornare se auro, quA 
recte factis, ut statim v. 10. dicitur. 


10. Αλλ 2 σρένει--ὠγαθῶν) Bene sensum expree 
sit Syrus: sed per opera bona (nempe se ornant, ox 
praecedentibus), 'ut decet femihas pietatem (christi, 
nam 0.) professas. "O wpássi, pro ol; πρέπει. Oao- 
σέβειαν ἑπαγγέλλεσθαι, pietatem profiteri hio, 
et φνῶσιν ὑπαγγέλλεσθαι infra VI, 22. locutiones. sunt 
bene graecae, Gio loamnes Antiochenus et Plutarchus, 


Φιλοσοφίαν ἐπαγγέλλεσθα. Anonymus apud Suidam, 
pastiyy ἐπαγγέλλεσθαι. 


11. Γονὴ — ὑτοταγῇ) Ἐν ἠσνχίᾳ, in silentio. Non 
debent interrogare in publieo sonventu, si quid nom 
imtellexeriat. C£. £ Cor. XIV, 55. Praeceptum hec .ex 
Synagoge est, ubi mulieres seclusum a virorum aspé- 
otu locum babent, et. oum eilentio, quae prseleguntur, 
aut dicentur, sugeultant. Ἐν πάσῃγ ὑποταγῇ», cum 
summa, obedientia. In hac etiam re se postponant 
viris, neo iis obloquantur. 


12. Γοναικὶ — ἐπιρέκω) Virilibus offieiis feminas 
fangi, prohibet et Romanum ius, L. J. ff. de postul. 
εὐδὲ α ὐθαντεῖν xvdpac) INom auctoritatem sibi sumere 
in virum, neo sumere sibi munus, quod virorum est. 
Vocem αὐθέντου dieit Phrynichus iam suo tempore 
usurpari coepisse in signifioatu ὀεσχόγοο, Hino aó- 
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. Gayrafy ett ἐξουσιάζων, imperare alicui, h.l im- 
persre viro, eo euperiorem esse velle. In'versu grae- 
00: yuyaux)] ὁ άρχειν oU δίδωσιν $ OUsi. Apuleime 9. 
Sed. nec aequitus patitur, plus iuris habere uxorern 
quam maritum. , Similia praecepta habes in libro He- 
braeo Ἰάμεαγ. αλλ’ εἶναι ἐν ἠσυχίᾳ) 8ο. βούλομαε, γνώ- 
μήν’ dide, eut quid simile. Volo eam esse in otio, 
i e. non fungi publico munere. Vetat Apostolis, mu- 
Hores in publiois conventibus loqui, sed quietas adsi- 
dere rabet. — mE 


15. ᾿Αδὼὰμ γαρ πρῶτος ἐπλάσθη) Quod signum emi- 
nentioris in viro dignitatis, ef. 1 Cor. XT, 8. 9. Argu- 
mentum est xar' ἄνθρωτον, quod apud Iudnees valebat, 

non eodem inodo apud noe. 


14. Κα) ᾿Αδάα οὖν jxar795) Nempe prior, quod 
repeti debet c0 κοινοῦ ex superioribus: aut non fuit 
seductus. a serpente. Argumentum ab imbeeillitate se- 
xus desumtum, cuius documentum ingens iam ab ini- 
tio datum. Áequum autem est, id quod est imbecillius, 
parere valentiori. 7 δὲ γυνη--γέγονε) Ἐν rapa βάσαι 
y4yova, in culpa fuit. Sirac. XXV., 4. ἀπὸ γυναικὸς 
αρχ) ἁμαρτίαρ. 


15. Σω9ήσαται δὲ σωφροσύνγ) Consequetur autem 
salutem cum procreatis libris, si permanserint in 
fide et amore et. sanctitate vitae cum temperantia. 
Texvoyov/a significare videtur ipsam sobolem, pro- 
geniem, procreatos liberos, ut hebr. 7o. Sic etiam 


Syrne intellexisse videtar. Confirmari videtur haec sen- 
tentia eo, quod in plarali numero sequitur da» µεί- 
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»8€1», Cuius constructionis apta ratio potest reddi, ei 
verbum referas ad mulierem et liberos prooreatos. Ax 
autem cum Genit. interdum poni pro co», dy, (ut Rom. 
1, 27. IV, 11.) vix est, ut moneam. Sentms igitur est, 
mulerem in matrimonio viventem, omnino salutis come 
potem 'fieri cum suis liberis, si 8006 sic educarerit, ut 
sint et maneant boni Christiéni. Potest etiam resvoyo- 
να wgmíftcare liberorum educationem, vt Apostolus 
dicere velit: mulierem. eodem, quo maritus modo, con- 
ferre aliquid ad vtilitatem publicam, et eandem oum 
merito felicitatem consequi, sapienti liberorum educa- 
tone; non debere mulierem salutem suam procurare 
docendo, sed potus liberos educando. Nam educetio 
parvulorum usque ad pueritiae annos ad matres paeue | 
solas pertinet. Ali µε/νωσιν positum putant pro peivg. 
per Numeri enallagen. Saepius nomina colleotiva (qua- 
ls hio est γυνή) Praediestum sequitur in Plurali. Vid. 
VFineri Gramm. p. 144. Ed. seo. Qui του. rsxvoyé- 
γία simpliciter intelhgent de liberorum procreatione 
atque vertunt: mulier corisequitur salutem 4ο quod 
liberos parit, respici putant ad Genes. 11, 16. .. 


CAP. 1Π. 


1. IL... ὁ λόγος) Certiesimum 0 verissimum est, 
quod dicam. Chrysostomus et Theophylactus haeo ad 
proxime praecedentia retulerunt; sed connectenda sunt 
potius cum eequentibus De muneribus ecclesiasticis 
exponere ineijpit et de iis, quae ad haeo niunera in ho. 
minibus requirantur. s! τις — ἐςκιδυμεῖ) $i quis Epi-, 
scopi munus quaerit, gravissimam funclionem optat. 


50 . SCHOLIA ^ 

"Evistés29 ipéyocO un, ut spud Diodor, Sic. L. 
XIV. $yenoriac ὀρόγέσθα, Apud Pletarch. de amore 
fretr. ψορφύραξ na) διιόήμωτο ὀρέγεσθαι. "Emoser] 9-. 
spectionem et praefectarum qualemcgunque signifiost, et 
i specié egclesiae inspeetionem. ᾿Ἑ πίσκοτες h. 1. est 
quilbet dector et antistes. 'E-,Jupns?, quaerit, op- 
. tat. Neque id tuno ambitionie erat, sed maximae for- 
' titudinis, €o qaod: presbyteri munus non tentum cum 
gravissimis laboribas, sed et eum sumtis periculis es« 
get coniunctam, ideo quod hi maxime ad poenas rape- 
ventur. 'Καλσὺ ἔργου dicit, nen xxAeÜ ἀξιώματος, ut 
ostcadat, illud mwneris non ob hongrem expetendum, 
sed ob münistermw eius. "Epvyoy bh. k. functio, rai 
nisterium. 


2. Δεῖ οὖν--ἀνεκέληπτον εἶναι) Oportet episcopum 
talem esse, uL in 6ο nullus pateat reprehensioni lo- 
cts.  Voom ἁνεπίληχτο € palaestra .sumtam esse, 
docet Krebsius ad. h. l. Proprie enim. dieitur de pu- 
gili, qui emnes eorporis partes ita tutas ab: adverserii 
iotibus praestat, ut feriri nón possit. Hesychius: 4»s- 
πέληπτον, ἄμεμπτον, ἁκατάγνωστον. Euripides Ore- 
ete: ὠνετίληπτον ἠσκήκως βίον, ubi vetus Soholia- 
etes : dyapapratov, adia3aprov, xBAaB3, οὖκ fy ézi- 
πλήτεκσδαι. — 


Mudo yususwoc ὤνδρα) Non facile est intellectu, quis - 
diostur wir unius u»eris hic et Vé. 12. et Tit, ], 9. et 
quae sit uxor unius viri, ο. V, 9. Omnino sensus esse 
videtur: Epissopum mon. deost vivere ie ροζγραητίας 
eam enim tum. temporis non amplius foisse: usitetam, 
seltim inter ludaeos, vix demonstrari poterit. De po- 
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Kgamse sunulanea veteres emm, quorum sententiam 
Theodoreims prebat, hune loeum interprotati sunt. 
Νου obetst, quod cep. V, 9. etiam urius viri wxor 
commemorster, ut ad :Xjmn locum ostendemus. Alii ts- 
mem puiant, joberi, vot episcopus tawium semel matri- 
moaPum ineat, neque secundas naptias celebret. Pro 
hac sententia nxhtst, quod nuptiae eeeundae aped omnes 
gentes tninus honeraise essent; elicubi et poenie non. 
nmihs coércitae. Neque vero Christiami in ulla laudis 
perte cedere. debebant gentibus, apud quaram multes 
ad feminina sacerdotia nonnisi admiesse wnivirwe, wu 
Tertullianus nos doeet de Mohogamia, et ad uxorem 
L. ) et exhortatone enstitatis, Vide Groftum et PPet- 
slenium. Üsueshe vero, cur iteratum matrimonium vi- 
tupereudum esse pstarent, fuerunt fere hae: Fidem de- 
fancto cóniupgi datam fsllere existimmbatur superstes: 
coniex, 8i ad eecunda votm progrederetur; res perica- 
lesa esse: videbátur, novercam introducere in' familiam; 
eique liberos prioris coniugis tradere; denique etiam 
hbidinosiorem eum putabant, qui alterum: contraheret 
metrimonium. 8io Paulus se attemperaret moribus isto- 
ram temporam, neo scribere lege» omni tempore ob- 
servandam. Sed Peulmm non improbassd weeuhdas we 
piss, petet ex Rom. VII, 2. 1 Cor. VII, 9., u$ recte 
Theodoretus ὄὈφοίναι Ex slioremw opinione e Paulo 
is dicitur esse απ fuisse vir plurium *xorum; qui post 
repudiatiam: uxorem 'doserit aBam, sew quacunque de 
caussa, seu etiam propter priorm adulteriuin, quae est 

Hammondi inprimis sententia, Camerrio μιῶς yo- 
ναιπὸς dy5jp est periphrasis lionesti menti; qui caste 
cum uxore sua vivat, σπα contentus; et infra cap. V, 
9 uxor unius mariti est, quae cum: euo marito caste 
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vixit. Ceterum baeo verba Apostoli non exigunt, ut 
Presbyter uxorem habeat, aut habuerit, sed id permi- 
eit, dum ne plures una habuerit. νηφαλιον---διδακτικόν) 
ΝηΦφάλιος, sobrius, qui semper suae mentis est sa- 
tis compos. Gelbus XII, 18. pud Lacedaemonios, 


' illos sobrios et acres viros. Sic virum sobrium dixit 


Cicero in Orat. pro Coelio. Σώφρονα, modestum, 
ad vitae tenorem pertinet, xo c 4,;0y ad mores. Κόσμιος, 
ordinis studiosus: Plutarchus Praecept. Polit. de Là- 
vio Druso: ἦν &»yp σώφρων κα) κόσµιος Herodian. I. 
κοσµ/ους τὸν τρόπον, καὶ σώφρονας τὸν βίοµ Φι- 
λόδενον, hospitalem. Erat et hoo Presbyterorum, ed- 
venientes aliunde Christianos domi suae excipere. Aux 
τήν πρὸς τοὺς ξένους .Φιλανθρωτίαν, Galilaeorum (i. e. 
Christianorum) «Ὀρήσχείαν magnum incrementum ce- 
pisse eit Ápostata Julianus. A;daxr;xo», qui aptus 
eit aliis instituendis, vel etiam, qui doceat assidue, quod 
Vulgatus, qui doctor vertebat, sagaciter assecutus eat. 


3. Μή κάρθίνον---αἱσχροκερδῇ) Per πώροινον h. L. 
alii vinosum, vinolentum, slii petulantem, infuriosum 
jBpior3 y. intelligunt, oui posteriori signifioationi ipse 
contextus favet; in aprico enim'est, παάροινον τῷ 
àdw,six81, τλλκτην τῷ Xuxwp, et αἱσχροκαρδῇ. 
vd ἀφιλαργύρῳ opponi. Παροινορ vócari posset iniu- 
riosus, contumeliosus, etiam qui absque vino talis est. 
Hoc sensu Plutarchus Lib. an Seni ger. reip. Aridaeum 
regem hominem dicit fuisse, Oxo τῶν da) πρατούντων 
παροινούμαγο», ab iis, qui plus valebant, contu- 
meliose tractatum, Deinde πα ρομν/α auctore Hesy- 
ohio, νε] eo potius, unde is eam glossam hausit, est, 
ἡ ἐκ τοῦ olyov ὕβρις καὶ oa δήκατε ἁμαρτία. ΟΕ Kypke, 
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Krebs. Loesn. ed h. L Mj πλήκτην, non percus. . 


sorem, vel vehementem, non manu promtum, qualis 
ille apud Gellium, XX, 1. Plutarchus in Catone maiore 
vj χειρ) wAgxryy. Aut, non qui acerba clamore cor- 
ripiat et oastiget, non µάχιεμον, ut exponit Hesy- 
chius. Mj αἱσχροχκερδῇ deest ih codicibus plurimis, 
Versionibus et Patribus, probante Griesbachio omie- 
w;omem. ὦλλ ἐπιεικὴ, ἅμαχον,. ἀφιλάργυρο)) Ged qui 
alüs facile cedat, lites fugiat, neque ,sit. avarus. 


Έσιεικ]. cf. Eph. IV, 5. "Apaxov, non litigiosum, ' 


ἀφιλύναικον.. | . 


4. Τοῦ Hisu—1rpolrrapevoy) Τοῦ Ιδίου oluou i. 6. τῶν 


οὐκείων, bonum et diligentem patremfamilias humo ἆθ- - 


cet esse. Male enim committuntur aliena ei, qui sua 
negligit. Domum uniuscuiusque, teste Seneca epist. 
14. Homani. veteres pusillam,rempublicam esse iu- 


4icaverunt, et Chilo apud Plutarobum (Convir. .Sa-. 


pient.) δεν βασιλευοἀένῃ πόλει τὸν οἶκον w'possoníyo: 
"dixit Plutarchus in Coniug. praeceptis, ὖν ἡρμοσμάνον 
* οἶκον εἶναι δεικτῷ μόλλοντι κα) ἀγορὰν καὶ Φίλους 

ἁρπόζασθαι. --- Taxa-oeuvoryroc) Τέκνα dv ὕποτα- 


yj, 6. ὑποτεταγμένα, ὑκήκοα. Ἐν κάσφ σαμνό- 


σητε, cum omni modestia, intelligenda est modestia 
liberorum, non parentum. 

5. E! δέ τη ---ἐπιμελήσεται;) E] δὲ hio valet sj 
qzg. Cicero ad Atticum X, 7. de Caesare: Iam, qui- 
bus utamur vel &ociis, voel ministris , δὲ ii Provin- 
cias, ii Rempublicam regent, quorum nemo duos 
menses potuit patrimonium suum gubernare? Augu- 


stus Caesar apud Senec. Clement. 1, 9. ad Cinnam, qui — 


Tomus VF. 3 
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in se consilium inierat: Quo hoc animo facis? wt | 


ipse εἰς Princeps? domum tueri tuam non potes. 


6. My νοόφυτον) INon novitium. Syros: Ne sit 
puer, recens discipulatu suo. Intelligitur recens fa- 
ctus Christianus. Sio et Gellii XVI, 7. novitii ac se- 
rnidocti; metaphora a plantatióne desumts. Qurzpiov 
de homine.minus solide instructo dixit et Arrianus IV, 
8. in Epiotetnm. ὕα ux — roD ἑιαβόλου) INe superbia 
inflatus incidat in iudicium convitiatoris, ne homi-: 


. nibus ocoasionem praebeat, male de se iudieandi. Tv- 


Φοῦσ«λαι est vano stolidoque fastu laborare. Ioseph. 
c. Apion. I, 5« πῶς οὖν οὐκ &Aeyoy τατυφᾶσ-»αι τοὺς 


— "EAXyvac ας μόνους ἑπισταμένους τα ἀρχαῖα; quis igitur. 


non videat, Graecos vano stolidoque fastu laborare, 
quasi soli. rerum antiquárum cognitionem teneant? 
Aia B ολος significat ngledicur ,, calumniatorem, et 
x pi μα ludicium, quod de alio statuimus. Ali intelli- 
gunt Satanam, et vertunt: ne simili modo ut Sota- 
nas puniatur. Sed prior interpretatio et rei et con- 
textui. est aptior. ' 


p Ast ὁὰ---ἔξωθεν) Μαρτυρία, laus. Of ἔξωθεν 
pro o/ ἕξω, hon oliristiani , Iudaei et Gentiles, Col. 
IV, 5. et slibi. fj« μή — τοῦ διαβέλου) INe ei macula 
gravis vitae praesentis au£ prioris a calumniatori- 


. bus obiici queat. Possunt tamen duae phrases distin- 


gui, ut du mie rsiy εἰς ἐνειδισμὸν sit incurrere in 
aliorum vituperium. ἑἐμπίστειν slc παγἰδὰ τοῦ 


"διαβόλου aatem, insidias diaboli experiri, vel, quod 


magis plaoet, incidere in insidias, quae struuntur ab 
edversariis religionis christianae. TlIwyi, laqueus, me- 
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tapherioe est omne id, quod permiciem affert, sunt 
etiam insidiae,. quáe struuntur vitae, vel pietas, vel 
famae alicui. 


Θ. Διαπόνους--προσέχοντας) Δια κόνους ἁσαύτως,. 
96. xpi αλ. Diaconi, ministri, qui quamenaque ope- 
ram praestabent, €. 0. agapas ourabant. Σαμνοῦφ, | 
"gréáves, honesti bomines, et qui decorum servant. Mj 
diA6ysv eg, non mendaces, non bilingues, quibus non , 
aatis fides haberi potsst. Virgilius: Tyriosque bilin- 
gues. Ubi Servius: fallaces. Mj οἵνρῳ πολλῷ προς- 
έχοντας, non. multo víno deditos. Προσέχειν, 
delectari aliqua re, Philo de Prof. p. 472. E. ἐν) 
προρόχουσακ ἀνδρὶ, καὶ τὴν dvéc ὀπουρίαν ἀγακώσαν», 
uni deditam marito, ei unius consortio contantam. 
Plutarch. Quaest. οὐ Sejuróy τῷ jepsi μµεθύσκεσθα,. — 
Αἰσχροκαρδεῖς, qui ex negotiis non honestis turpem. pe- 
tuat quaestum. .. . 

9. "Exovrac — συνειδήσει) Retinentes Christiunam 
doctrinam , et puram conscientiam. "Exsiy h. L 
pro πατέχειν. ἸΜυστήριον τὴς πίστεως, 3dem quod Col. 
IV, 3. τὸ µυστηριον τοῦ Χριστοῦ, occulta religionis do- 
ctrina. Sio vocatur ohristiana doctrina, qaia Paganis 
eoculta fuit iis temporibus. - 


10. Καὶ οὔθοι---διακονα/τωσαν) Hi autem exploren- 
tur priusquam muneri admoveantur. Non intelligi- , 
tur expleretio scientiae; sed vitae. Vox δοχιμάζαεσ-. 
Sz; desumta est. ex, iure. Attito. Pollux. VIII, 6. Δοκι- 
µεσία dà τοῖς ἄρχουσιν' ἐπηγγείλετο,. καὶ τοῖς. «λρωτοῖς, 
d ἐκιτήδειοί εἶσιν Roxas, οἴτ μὴ. At mos ea voce 
3* 
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- designatus, non spud Graecos tantum obünuit, sed et 
Hebraeos Homanosque. Seneca Controvers. I, ο. Am- 
bitiosa lex est, ad sacerdotium notae sanctitatig ad- 
mittit, inquirit in mores — in vitam.. Moris erat 


apud Christianos, ut a preebyterio publicarentur no- ΄ 


mina eorum, qui ipsi huio muneri viderentur idonei, 
- ut ei quis in ecclesia haberet, quod culpet in iis, id 
proferat. ΟΕ’ Grotium ad h. l. ἀνέγκλητοι óvrac) Post- 
quam apparuerit, nihil illis posse obiici. Nam saepe 


esse dicitur id, quod palam .epparet. Tum Diaconi - 


munere fungantur, si reprehendi non poseint. 


11. Γυναῖκας --- diuBóAovc) Γυναῖκας, 90. αὐτῶν, Dia- 
conorum. Chrysostomus, Theophylactus, et post eos 
recentiores diaconissas exposuere; sed de iis agitur 
infra ο. V. Sunt igitur hic intellhigendae uxores Dia- 
. eonorum. Σεμνὰς, graves. lta gravem feminam Apule- 
ius in Apologis dixit. M5 dix BóÀovc, nen detra- 
hentes, ut Vulgata habet, non tales, quae alios ob- 
trectant. . 


e 


042. Διάκονοι--δίων οἵκων) CE. supra com. 2. 4. 

13. Οἱ γαρ ναλῶς — dy Χριστῷ Ἰπουῦ) Qui enim 
laudabiliter perfunguntur ministerio, gradüm sibi 
(ad Episcopatum) parant, et animum intrepidum in 
munere, quod «d fidem spectat, seu, quod magis 
placet: sibi comparabunt magnam auctoritatem per 
fidem suam, vel in rebus ad religionem spectantibus. 
In voce Bu 240» slludit ad secularem militiam. Ἡδ- 


drianus Imp. in sententiis excus. cum Gloasariis; ἐὰν ' 


xxÀog στρατιώτης γένη, volto βαθμῷ δυνήση elc apt- 
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rapi» µοταβῖναι. IIagóyad(x non tantum. est libertas, 
animus intrepidus im dicendo, sed etiam fiducia aliis 
imperandi. Sio Io. Vll, 4. ἐν παῤῥησίῳ εἶναι, nemo 
facta sua praeclara abscondet, et. temen cupiet aucto- 
ritatem habere im alios. Vid. Bretschneideri Lex. T. 
Π. p. 242. Edit. secund. 


48. Ταῦνά σοι-- τάχιον) Haec tibi scribo, so. eli-' 
qwaado restriotius, quia épero, me brevi futurum 


"Oo 45. "Eay dà — ἆῶντος) Ἐν δὲ βραδύνω, si quid 
intervenerit autem, quod me cito affore prohibuerit. 
ἵνα s10g c, ut his litteris monitus, noris ea, quae alio- 
qui eoram fueram dicturus. . O7xoe 3500, statim ex- 
plicatur per ecclesiam Dei; quae cur ita vocetur, pa- 


- 


wt ex Eph. Il, 21. 22. 'Avacrpé(sc3u, versari, agere. 


^ 16. Στύλος xx) — πυστηριον) Firmissimum funda- 
mentum, quo utitur religio, et omnium confessione 
maximi momenti. est haec (olim) recondita religio- 
nis dectrina, quae nempe sequitur. Comma. hoc pa- 
rum commode oum prsecedentibus verbis στύλος καὶ 
ἑδραίωμα T); ἄληθείας conneotitur, quanquam Syne- . 
drium Magnum hoo titulo passim honestari eit Light- 
Ífootus; idem vero multo incommodius & eequentibus 
direlhtur. Nam particula καὶ, καὶ ὁμολογουμένως no- 
vae periodi initio non.congruit Deinde frequens est 
in hae epistola, Timotheum confirmante et excitante, 


praefandi formula, qua Paulus rem quampiam mox a . 


se dicendam commendat ut veram, bonam et salu- 
bref; ο. g. o. 1, 15. IV, 9. 6. Similibus loquendi mo- 


Y 


M 
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die utuntur Hahbini. Jta R. Levi Baroelonita rationem, 
quare liberationis israólitarum e eervitute Aegyptiaca, 
tot signa memoralia in XV praecepti ad Pasoha con- 
currentibus aseignentur, hano effert: quia fundamen 
tum id magnum sit, et columna valida legis ac re- 
ligionis Iudaicae. Maimonides: Fundamentum fun- 
damenti, et columna sapientiae haec est eto. Στύλος 
καὶ ἑδραωίωμα per Hendyadin: firmissimum funda- 
mentum. 'AAs aiu, et εὐσέβεια, religio, quia et 
vera. est, et ad pietatem ducit. ἩΜυστήρὶον h. l. non 
. est universa doctrina christiana (consideretum enim ut 
pere αληθείας); sed gravissima, pers illus doctrinae. | 
Μέγα. quod graviseimum est, maximique momenti. 
Ὁμολογουμένως, omntum consensu et confessione. 
Sei; dfayspu3g— dy πνεύµατι) Pro Φεὸς alii legunt 
$,, alii 6. Erasmus ad h. Ἱ. anmotat: Mihi subolet, 
Deum qdditum fuisse adversus hereticos Arianos. 
Camerarius: Non est autem diversus sensus, sive 
6 legatur, «eu «κὸς. Decidendi rationes de bao varie- 
tate Lectionis Griesbachius accuratissime exposuit. ᾿ 
Codices varient, aliis legentibus ὅς, aliis «Φεὸς, paucis | 
4. Sed codices solos nihil decidere, ommibus notum 
est. E Versionibus sola Arabica potygl. legit 3507, 96- 
terae omnes non «αὲς, sed pronomen 9, sive v. Patres 
latini omnes legunt mysterium s. sacramentum quod 
manifestum eto.; licet de Christo intelligant, A Pa- 
tribus graecis, antiquissimis temporibus, rarissime ex- 
citatus est hic locus, ne contra Arianos quidem, initio 
controversiae Arianae.' Sic Cyrillus Aler. non provocat 
ad hunc locum oontra lulianum, negantem, lesum a 
. Paulo unquam appellatum fuisse Deum; neo vooabulum 
Se; opponit Nestorio. Heferunt quidem hoo ditum 
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ad Christum, sed ex hoo non sequitur, eos legisse 
Φοὺς, nonnulli enim Christum ipsum µυστήριον nomi- 
mare solebant. G «o; omnino legerunt Gregorius Nyss., 
Chrysostomus, Theodoretue, Damascenus, Occumenius, 
Theophylactus. "O; legerunt Cyrillus Alex. .et Theo- 
doretus Mopsrest,, Epiphanius, Gelasius Cyzizen. οἱ 
Macarius Hieroe. spud Gelasium, teste Wetetenio. 
Praeterea Sermo inter opera Chrysostomi Tom. X. 
peg. 104. ὁμολογουμόνωξ μέγα dcr] τὸ τῆς εὐσεβείας 
αυσγγριον O9» Αγγέλοις, ὁπιστεύθγ ἐν 'κὀσμῷ-- αὐτῷ κα 
ὀόξα. Praeterea ὃς habuerunt codices eorum, qui Me 
eedonium sub Anastasio lmp. o; in Jeo; mutasse nar 
rsrunt. "O occurrit spud Gelasium Cyzic. in Harduini 
Collect. Concil T. I. p. 418. et in Serm. de incarn. 
inter opera Chrys. T. VIIL p. 214. Apud Cyrillum 
Soythopol. legitur: dy ἱεροσαλὴμ τὸ μέγα τὰς εὐσεβείας 
ὀφανερώθ] µυστήριον ἐν σαρκὶ ἀφανερώθη καλῶς τοῦτο 
λόγων, οὗτού ὁ ἡμάτερος λόγος. Lócet ex umaquaque ha- 
rum lectionum elici poett sensus bonus, imo isdem, 
videtur tamen d; praeferendum. Est enim haeo lectio 
omnium difficillima, et ex ea vitio Labrariorum facile 
ori poterat 5 vel ex. Si vera est lectio ὅς, colon 
pouendum est post μυστήριον, ut oum ὃς sensus inci, 
pist, hoo modo: ὃς ἐφανερωθ dv σαρκ), «ἐδικαιώθη ἐν 
φνεύµατι, qui conspicuus factus est in humana na- 
tura, i. e. tanquam homo; comprobatus est.in Spi- 
ritu. Si legas 2, ponitur neutrum pro masculino, et 
intelligitur Christus ipse, eodem sensu. Iljsüua b. 1. 
potest esse ipse Spiritus sanctus (tum sensus est: Fi- 
lium. Dei se esse ostendit eo, quod misit Spiritum); 


vel etiam dona miraculosa Spiritus. His enim Chri- 
stus ἐδικαιώθη, iustificatus est, i. e. declaratum | est, 
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Christum esse eum, qualem se haberi volut, nempe 
filium Dei. Ipse Christus Io. XVI, 8. 10. simile quid 
dixit, verbis his: 'Exasíyoc (Spiritus 8.) ΄ ἐλέγξει τὸν 
κόσµον-- περ) δικαιοσύνης eto. convincet homines, me iu- 
etam oaussam habere; me nempe esse eum, quem me 
esse dixi, fiium Dei. Δικαιοῦσθαι nempe dicuntur ii, 
quorum caussa apnoscitor iusta, quique vel sbeolrun- 
tur iudicie sententia tanquam insontes, vel quibus red- 
ditur quo erant fraudati. Cf. Rom. I, 4. ibique notata. 


Idem sensus est, si z»sÜ)z«x sumas pro vi illa divina, ^ 


per quam Christus miracola edidit. Πνεμα. possit 


etiam esse ipsa doctrina christiana, ut aaepe hoc το- 


cabulum sumitur in N. T. libris. Tum sensus esset: 


: Christi caussa defensa, s. divina, feljcissimo successu - 


sé commendavit humano generi Neque enim caussa 
vecidisse existimari poterat lesus, dum eius divina ve- 
ritas ubicunque terrarum uberrimo cum fructu ἀῑνα]- 
garetur, omniaque impedimenta ab hoetibus obiecta 
euperaret. Vid. INoesselt, Opuec. faso, 2. psg. 51. e. 
Adde eiusd. Exercitett. ad Saorar. Scriptur. interpre- 
tationem p. 138. s. Sed de doctrinae profectu sermo 
est.in verbis éxypíy3Jg etc. Hoo autem inciso vocc. 
ἐδάαιωθγ ἐν πνεύματι Opposita sunt phraei ἐφανερώθη 
ἐν σαρκ), quare per πνεῦμα h. | intelligenda erit spi- 
ritualis, perfectior, sublimior Christi natura, i. e. subli- 
miores vires oelsioris eius nÉturae. , Sensus: Compro- 
batus est tanqnam Messias, quem se esse dixit; Mes- 
giam eum esse, comprobatum est per sublimiorem na- 


turam, scil per eivs facta insignis. «(34 ἀγγέλοις) 
Conspectus est (tanquam Messias) angelis, superiori- 


bus etiam naturis. Hoo de ascensu Christi in coelum 


nonnuli intelligunt. Minus commode; de illo enim, 


-— 
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egant verba ὤνελήφοη dy dófy. Ali vertunt: cognitus 
est angelis, quia, ut Grotius monet, videre apud He- 
braeos ad omnem cognoscendi modum transfertur. Post 
resurrectionem Christi, et Spiritus 8. effusionem patuit 
sagelis ratio et modus redemtionis bumani generis, 
, Eph. HI, 10. 1 Petr. J, 12. Alii de angelorum mini- 
sterio in Evangeliis conspicuo cogitant. Ali haud 
male haec ad resurrectionem Christi referenda existi- 
mant Sio VFegicheiderus, qoi interpretatur: Con- 
spectus est ab angelis, guum resurgeret; ipsam re- 
surrectionem angeli testificati sunt. Ahis denique 
ἄγγελοι h. Ἱ. sunt Apostoli; illis enim Christus in vi- 
tam redux saepius apparuit, ut essent testes resuvro- 
ctionis. Quae tamen explicétio minime probanda est, 
ixxpux3934 ἐν ἔθνεσιν) i. e. Maiestas pariter ao dootrina, 
eiu$ non inter Jadaeos tantum, sed et inter gentes alias 


praedicata est. ἐτιστεύθ ἐν κὀσμφ) Fides ei habita - 


est in terrarum orbe, nempe a magna parte Momi- 
mum. e»siwp34 ἐν dofg) Susceptus est in gloria, i 
e. insigni modo, gloriosissime, splendidiesime. Δόξα 
potest etiam essi" j jps& maiestas divina, et tota. phre- 
eis significare idem cum Maro. XVI, 19. ἐκώθισεν dm 
Δεξιῶν τοῦ «εοῦ. Cf. Aot. III, οἱ.  Zieglerus existimat, 
Paulum hos Aphorismos opposuisse Enoratitie, sed ad. 
quos eorum errores respexerit, ignorare se fatetur, 
Vid. eius annotationes in h. l, in Henkii neuem Ma- 


gazin für Heligionsphilosoph., Exegese eto. Tom. I, 


P. 491. eq. 
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CAP. IV. 


1. T; dà—Aéqa)) Spiritus Gutem propheticus diserte 
dicit. Πνεῦμα hio est Spiritus, qui est in Prophetis 
€t Apostolis. Hesyéhius: ῥητῶς, Φανερῶς, manifeste, 
diserte. Λέγει, sc. per me, Peulum. Hevelavit mihi 
Spiritus propheticus. . órs dv ὑστέροι ---τίστεως) 'Ev 
 P$erápoic καιροῖς h. l. non est temporibus ultimis, 
eed seocuturis, quo sensu dy xpévo ὑστέρω Plato in Phae- 
done dixit. ᾿Αποστήσορται τὴς πίστεως, deficient 
a ehristiana fide. Munit Timotheum adversus 68, quae 
ipeo adhuo vivente, erant eventura, ut patet infra Ve. 
6. προσέχοντας---δαιμονίων) Ita ut operam dent frau- 
. datoribus et doctrinis diabolicis. Πνεύματα πλα- 
ya, doctores erronei, & melo spiritu acti, qui alios à 
veritaje ad 'errores seducunt; nem πγνεῦμα interdum 
eignifioat Doctorem, qui impulsu Spiritus se loqui per- 
bibet, ot 1 Cor. Xll, 10. Πλωνός substantive eet 
erro, eeductor, impostor; sed usurpatur etiam ad- 
jective, ut in Epigr. πλανα dxgu. Διδασκαλία dai- 
Μονζων doctrinae diabolicae, i. e. falsae; nam omnis 
error a diabolo repetitar, unde falsi doctores vocantur 
eius ministri, 2 Cor. XI, 15. Alii intelligunt. doctri- 
nas de daemonibus. Tales doctrinas, qui disseminarent, 
iam tum Ephesi fuisse videntur, Act. XIX, 15. | 
2. "Ev ὑποκρίσαι ψευδολόγων) Propter simulatio- 
nem falsorum doctorum. Nam Ψψοαυδόλογος h. Ἱ. est 
falsus doctor. Quia nempe hi fraudatores bonam spe- 
ciem prae se ferebant, ideo alii iis habebant fidem.- 


e 
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Beta censet, hoo looo esse ὤντ/στωσινο pro dv ἑποκρί- 
eu όγοις, Et. sio etiam ποκαυτγριασµένοις eto. Gu- 
mit enim ψευδολόγων adieotive, et vefert ad τνεύµασι 
vÀxswc, Wt ro dy ὑποκρέσει eignificet modum ψουδε- 
λογίας. quod nempeilla avsugara «λάνα per ὑπόκρισιν 
sanotae vitae et veraoketis doctrinae mazime mentian- 
tmr. ded non opus eet. κακαυγηριασµένων (xara) vs 
lMav συνοβ)ησιν) Qui habent conscienlam cauterio. 
ustam, i. e. inwstam notis eriminum, quorum sibi snnt 
conseii  Cauterie stigmata inuri 'solebent eerris fugi- 
tiris, sacrilegis, saliüeve facinorosis. Hino improprie 
cauterio in conscientia inusti vocantur, conscientia vul- 
merati, et graviorum scelerum sibi conscii, talium prae- 
sertim criminum, quae quum ab hominibus non puni- 
&ntur, poenam tamen divinam Mon effugiunt.' Sensu 
non alieno ψυχαῖ; καυγήρια προσάγδιν, animis 
cauteria admovere, i. e. illos oulnerare, excruciure 
dicit Diodorus Sio. L. XX. ο. 55. Claudianus: Pectus 
inusta Deformant maculae vitiisque inolevit imago. 


3. Κωλοόντων ---βρωµάτων) Qui prohibent matri- 
monium inire, et iubent abstinere a cibis etc. Ante 
ἀπέχεσθαι est Ellipsis participii xsAsvóyTov, iu- 
benlium (abstinere a cibis), aut ποιούντων, quod - 
addit Syrws. Similis fere ellipsis 1 Cor. XIV, 54. 
Haeo figura, Synesis dicte, in aliis quoque Scriptoribus 
reperitur. Sic Phaedrus: Non veto dimitti, verum 
cruciari fame; supple: iubeo. Oecumenius: οὐκ Écr: 
σφάλμα καλλιγραφικὸν, τὸ ἁπόχεσθαι βρωμάτων, 
dc ἁνίοις ἔδοξεν, οὐδὲ παρόραµα ᾿Αποστολικὲν, ἄλλα καὶ 
ὁρδῶς. sl; ej» ᾿Ατθίδκ συνήθειαν διαπεφρασµάνον. ὥσ- 
τερ τὸ, ἀνήλοσεν αὐτὸν pj ποιεῖν ed ὥτοπα, οὐ λέγει,΄ 


΄ 





*4 SCHOLIA 


ec sl τοπίων αὖτεν προύτρετεν eto. Erasmus Schmi- 
dius vult ἁπέχεσ-θαι positum esse pro τῷ ὠἀπέχοσθαι, 
abstinendo a cibis; dum abstinentiam a cibis ur- 
gent, tanquam coelibatus altricem e£ conservatri- 
cem. Βρώματα hio intellige ea, quae eunt ex anima- 


libus. Eiusmodi doctrinis, de abstinentia & nuptiis et. 


ciborum parte potissima iam tum quodammodo faye- 
bet Eseenorum secta. Délapsi sunt etiam. posthac En- 
cratitae et aliae sectas in hwiusmodi errores. Sed vi- 
dentur hio intelligi ludaizantes, quéles Paulus desorip- - 
sit Col II, 18. sqq. ΟΕ ad istum locum notata. ὅ ὁ 
«)αὸς — r3» ἀλήνειαν) Quos Deus creavit, ut perci- 
piantur cum gratiarum actione a Christianis et ab 
iis qui veritatem agnoscunt, eam nempe veritatem, 
quam statim Ve. 4. commemorat. EJ; µοαταλ]ψιν 
est valde proprie dictum, nam μεταλαμβάναιν τρο- 
Qc est vesci. Est etiam Hebraeorum mos vetus, ne 
cibus sumatur, nisi actis Deo gratiis, qui eos nostris 
usibus condidit. 


ο» 


4. "Ori vy κτίσμα Ss) καλὸν) Quicquid Deus. 
' creavit, est bonum. Krícga Θεοῦ videtur- poni 
pro: ὑπὸ «Φεοῦ ἐκτισμένον. Ita Ps. CL, 6. κᾶσα 
πνοὴ est, way wyoyv ἔχον, Resetringenda autem est 
Apostoli locutio ad rem escariam, c3» βρῶμα. καὶ 
οὐὖδεν---λαμβανόμενον) Proverbiale erat apud gentiles, 

nihil ex donis a Diis datis ἁπόβλητον, spernendum 
esse. Homer. Iliad. y. Ve. 65. οὔτε ἀπόβλητ dori 35v 
ἐρικύδεα dpa. F'undetur veritas ista in verbis Dei ip- 
sius, Gen. I, 50. Cf. Rom. XIV, 6. 14. 1 Cor. X, 50. 


5. Ἁγιάζεται--- ἐντεύξεως) Est enim purum et li- 
citum per doctrinam divinam et preces. Abyog Sao), 
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voluntas, decretum Dei. 'AyiéQso Ja), purum, lici- 
tum fieri. Cibi autem liciti sunt per doctrinam chri- 
stianam , qeae illad discrimen ciborum tollit, admo. 
neique verum Dei cultum non esse in rebus exteris. 
Preces etiam faciunt, ut cibum quemris, non ín se no- 
ximm, sine metu sumere possimus. 


6. Ταῦτα ὑκοτιθέμενος τοῖς ἀδολφοῖς) Haec Chri- 
stianos docens. ταῦτα referendum est ad omnia, quae 
antecesserant proxime, inde a. Cap. III, 16. Ὕποτίθεσ- 
Sa; est docere, monere, instituere , praecipere, sed 
amice et leniter; non severe et coacte, ut losephi et 
Philonis loca probant spud Hrebsium et Loesnerum. 
Hesych.: ὑποτίθεται, συμβουλεύει, ὑποῦήκη. xa- 


ραίνεσις, διδασκαλία. Καλὸς--Χριστοῦ) " Ea g, i. 6. osten» ΄ 


des, te talem esse. ἐντρεφόμενορ τοῖς λόγοις τῆς π/στεως) 
Innutritus doctrinis fidei. Ita apud Plutarchum in 
Pyrrhi vita: ἐντρέφεσθαι roi; K9sc;y, apud Arrianum 
JV, 14. in Epietetum: τοῖς διαλογισμοῖς ἀντρέφεσ-αι. Sie 
Seneca ο. 21. ad Polybium: liberalibus disciplinis in- 
— nutritus et epist. 2. ingeniis certis immorari et in- 
nutriri. Cf. etiam Loesnerum ad h.l. καλή διδασκαλία, 
praeclara doctrina. 7 παρ]κολούθηκας) Quam es as- 
secutus nimirum sensu et inte'ligentia.' Apud Plato- 
nem passim dvaxolovOeiy sio dwoitur. — '-— ' 


T. Τοὺς dà ---παραιτοῦ) Commenta vero profana 
et απ ία aversare.. -Affanias procul habe a te eorum, — 
qui vel ex Paganismo vel Iudaismo ad Christi cultum . 
transierunt.  Nonnullis Apostolus respicere videtur ad 
profanos et aniles errores Eesenorum ; nàm in numero 
hilacium doctorum, (Vs. 1—5. cap. 1, 3—7.) fuisse ex- 


b 
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istiimant etiam, qui Eseaicam diseiplinam sequerentur, 
eaque de causs& magnam pielatis et sapientiae opi- 
nionem haberent. Tum sensue esset: Essenorum pro- 
fanaa- et. superstitiosas ineptias, aapernare. Μῦθοι 
interdum eliam doctrinam falsam et spuriam eignificant, 
et opponuntur rj sÀg3sla, 2 Tim. IV, 4. Cf. Storrium 
ad locum nostrum. .Sed de Essenis res est incerta. - 
Febulas istas, vel inanes doctrinas, de quibus supra c. 
1, 4., voeat profanas, quia nulle Dei revelatione. ni- 
tuntur; deinde aniles, i. e. absurdas, non minus quam 
ilas, quas aniculee puerulis recitant. Aniles ineptias 


.' dixit Cioero in Tasculanis. Tales apud Gellium XVIII, 


1. res. inanes et frivolae, tanquam mulierum voceg 
praeficarum. Π αραιτοῖσ.λωι est ἀποστρέφεσθοαι. 
ΓΤύμναζε-- εὐσέβειαν) Exerce te potius ad veram pie- 
tatem. Τυμνα Qsiv proprie est exerceri in Gymnatüs. 
Inde ooepit transferri ad omnia, quae agendo discimus. 
Exercere se ad pietatem commode dicitur; virtutes 
enim (i. e. habitus virtutum) oitra iugem et assiduam 
exercitationem nequaquam acquirumtur. Sio wpéc aps- 
τὰς γυμνάζεσθαι Arrianus ΤΠ, 22. in Epictetum. He- 
sychius: yv ava QsTa:, ἀσκεῖτου. Τυμνασία, &€x3610, 
μελέτ]. 

8. Ἡ yap σωματικὴ — ὠφέλιμος) Όοτρογεα enim 
exercitatio ad breve tempus (parum) utilis est. Per 
σωμµατικὴν γυµνασίαν nonnulli abstinentiam a con- 
iugio, vino, oibis melioribus eto., alii vero corporalem 
exercitationem, qualis athletarum, pugilum eto. intelli- 
gunt; non et Timotheum illi operam navasse, at Pau- 
lum. ex occasione verbi γυμνά ζειν metaphorice positi, 
de γνµνασ/α proprie sumta locutum existiment. Utriug- 


I 
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que generis exereMatio intelligi potest. Oppositione et 
seatentia non dissoma apud Stobaeum Pythagoraeus 
ille, Seren. 1. ἰσχίειν 73 ψυχῇῆ μᾶλλον 3 y τῷ σώωµατι uf 
pov. Ὀλίγον pro ὀλέγα accipi potest, ut sensus sit! 
Cerporalis. illa exercitatio ad pauca confert , puta, 
futilis certaminis victoriam, paucorum dierum sermo- 
nes, coronam frondegm, et similia; vel πρὸς ὀλ/γον, 
vt lac. IV, 14., intellige χρόνον, lta sensus erit: ad 
modicum temporis spatium exercitatio corporis vitam 
et viricolas fovet, quum nempe senectus et mors vel 
robustissimos obruant. Seneca ο. XI. Consolat. ad Mar- 
ciam: Quam bene (home) lacertos exercuit cuiusli- 
bet ferae pabulum, cuiuslibet victima." Praefezo ta- 
men eorum sententiam, qui hoo referunt àd eorum su- 
perstitiosos mores, de quibus Vs. 1 — 5. et 7. sermo 
fuerat, wt sensus sit: illorum hominum σωµατικ) ex- 
ercitatio parum prodest, (sio post ὀλίγον subaudiri 
poeset χρῆμα, ;et nomen exercitationis ad pietatem ne 
meretur quidem, 7 δὲ εὐσέβεια — ὠφέλιμός ἐστιν) Sed 
pietas, quam unice commendo, abhorrens a profana 
seperstitiosorum hominum ratione, ad omnes res, in 
omnibus negotiis et vitae casibus utilis est. Facit 
enim pietas permultum ad laetam atque. tranquillam 
negotiorum administrationem, et reddit nos idoneos fe- 
licitati illi aeternum percipiendee. Possis etiam ad, 
πρὸς πάντα subaudire χρόνον, in omne aevum. ἆπαγ» 
yelixy — µελλούσης) Cui praemia promissa sunt et 
huius praesentis et futurae vitae. Tzv νῦν ζωὴν 
exponas animi paoem et tranquillitatem, bona vitae 
huius eto. Luc. XVIII, 50. Matth. VI, 3:3. Seneca Epist. 
19. Nulli non virtus et vivo et mortop gratiam retulit, 
& modo illam bona secutus est fide. , 
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9. Πιστὸς — &£i;) Cf supra 145. HReferunt qui- . 


dam ad sequentia. Ego ad praecedentia referre malim. 


Omnino enim ómnium Christianorum vel maxime in- 
terest scire, virtuti perata esse praemia. 


10. Ες roÜre— Sag ζῶντι) El; τοῦτο, in hano finem, 
ut/hano felicitetem assequar. Κοτιῶμεν xal óysi- 
Ιδιζόμεα, perferimus labores ac contumelias, Pro 
ὀνειδιζμεθα alii legunt ὠγωνιζόμοθα, molestias 
proferimus. ᾿Ἡλπίκαμενν enallage pro ἐλτίζμεν. 
Ideo libens, inquit Apostolus, laboribus maceror, oblo- 
quiis et conviviis laceror, quia in Deo confido, nimi- 
rum, vitae huius meae perpessitiae in illa altera ratio- 
nem ab eo habitum,iri. Cicero, ut nil maius tamen, 
aut optabilius existimans, ad nudam nominis immorta- 


, litatem acquirendam labores tolerandos dixit. Tusculan. 
' l1. Nescio quomodo inhaeret in mentibus quasi se- 


culorum quoddam augurium futurorum: quo qui- 
dem demto , quis tam esset amens, qui semper in^ 
laboribus et periculis viveret? et in Catone maiore : 
Quis tantos labores diurnos nocturnosque domi mi- 
litiaeque susciperet, si iisdem finibus gloriam qui- 


} λα ο 9 
bus vitam esset terminaturus? ὃς ἐστι-- τιστὼν) i. e. 


óc ἐστι σωτὴρ πάντὼν μὲν ἀνθρώτων, μάλιστα dà τῶν 
WruTiy, qui quidem omnibus hominibus, praecipue 
autem Christianis est salutis auctor. De voce σω- 
τήρ cf. o. I, 1. Vult quidem Deus omnes homines 
aeternum felices reddere, sed Christianos certissime fe- 
lioes reddet. Hierocles: 4687 μὲν οὐδένα ἄνδρωπον, 
τὸν δὲ άγαὸν διαφερόντωρ ἄσπαζδται. ' ΄ 


12. Μγδείς σου — d» ἀγνεᾳ) Μη δες sara po- 
vairæ, effica, ne quis contemnat vel contemnere 


“. 
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possit. propler tuam iuventutem; ne praebess occasio- 
aem etc. Εν λόγῳ, dv ἄναστροφῷ, non in do- 
ctrina &olum , sed. et vita eL convictu, Lactant. IV, 
23. Homines malunt exempla, quam verba. Seneca Epist. 
6. Longum iler est. per praecepta, breve et efficax: 
per exempla. Ἐν αναστροφῇ, dv Bio, dy πολιταίᾳ, 

in conversatione, ut bene Vulgatus et Glossarium. Im 
. Umgang. Εν ενεύµατι, deest in multis codicibns 
et Patribus, et in versionibus antiquis plerisque. Si pe- 
nuina verba sunt, intelligi videtur sublimior religionis 
christianae sensus.  Adhortaretur Paulus Timotheum, 
ut huic sensui christiano accommodate vivat. ἸΠέστις 
h. Í. non est fides, ut ita dicam, theorctica solum, eed 
quas in praxi simul posita est, in omni vivendi ratione 
Li e. certum et constans obsequium religioni ehri- 
etianae praestitum; /'nam sermo hio est de officiis vitae 
communis. 

15. Ἔως ἔρχομαι — rj didaaxuaM) Πρόσεχε τὸ 
ἄναγλὠσαι, incumbe lectioni, sesiduus esto in legen- 
dis prophetie, psalmis, aliisque libris. Intellige léctio- 
nem privetam et in publicis conventibus. Ἔως ἔρχο- 
μαι, tum nempe ego te plenius inſtruam. Solatur eius 
laborem. "E et 

(60 

14. My ἀμέλει — rot » rper Borspdu) Noéneeltus (in 
Exercitatt. ad sacrar. scripturar. interpretationem 
P. 80.) baec verba ita vertit: Noli non curare eam, . 
quae tua est, dolem (τὸ dy ao) χάρισμα), quae data 
est tibi per vaticinationam (δα προφητείας) cum 
impositione manuum Presbyterii. Χάρισμα bh. L idem 
et, quod ανεῦμα, quod in tali contextu usurpatur de 

Tomus PV. | “ἀπ. 
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potestate, cwidam , tanquam Evangeliose doctrinae ss« 
gistro, conferendi locum (cf. Act. XIIT, 1— 3. et apud 
INoesselt l. ο. p. 78.), et de enimi fortitudine, qua opue 
erat iis, qui locum doctoris recte tüeri vellent. Hano 
dotem Timotheo datam esse, ait Apostolus, δα προφη- 
ταίας, per vaticinalionem, eive denunciationem pro- 
phetarum, i. e. eórum doctorum, qui eum collocabant 
in ministri Erangelici loco, ad eamque rem inflamma- 
bant promiseione, fore, ut ei necessaria ad locum cum 
dignitate sustinendum facultas, e. etrenuus animue oon- 
cederetur, 1 Tim. l1, 18. Presbyteri eutem, de quibus 
hic sermo, fuerunt doctores, et ipse etiam Paulus (2 
Tim. I, 6.) qui Timotheo, quum oonstitueretur in eo- 
clesia magister, manus impoeuerant. Intelligitur prae- 
terea, datum Timotheo χάρισμα non tam collatum esse, 
quam eius concedendi spem factam, (veluti 1 Io. V, 
11.) neo verba μετὰ ἐπιθόσεως τῶν χειρῶν tam signifi- 
care id, quo ei hoo donum tribueretur, quam oppor- 
.tunitatem, s. sollemnem inaugurationem, in qua signi- 
ficatio huius exepectandi beneficii facta esset, quasi tu 
dieeres: nen eo quod, sed quum tibi manus impone- 
rentur. Reote JNoesselt (1. ο. p. 85.) statuere videtur: 
in locis N. T. omnibus, qui tradunt, quosdam, suscepta 
fide christiana, per Apostolos, impositis manibus, quan- 
quam et adhibita invocatione et accuratiore in doctrina 
christi:na Tetitotione, Spiritu sancto imbutos fuisse, 
nihil aliud quaeri et intelligi debere, quam: effectam 
his omnibus singolarem &nimorum concitationem , qua 
tanquam divini Numinis afilatà se senserint impálsi, 
ut illam doctrinam laeti 4ο imperterriti profiterentur. 
Cum manuum impositione preces ad Deum coniunotae 


- 
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ersnt, velit ei, cui doctoris munus in ooetn ohristiano 
esset demandatom, Spiritus sui dona concedere. 


15. Ταῦτα μελέτα, ἐν τούτοις Ἰσθι) Haec meditare, 
in his Lotus esto. Arrianus l, 1. in Epiotetum: ταῦτα 
ἔδει μελετᾷν--όν τούτοις yUnuyaQsaO ui. Hesychius: ua 
λετᾷ, ccus?, quuvacerus uskéry γὰρ ἄσκησι. ἓν 
φούτδις ἴσ9ε, 1..6. in his totus oceupatus esto. 
Aeliam. Var, Hist. L. IV, 86. ἐν τούτοις $», et IX, 
4. de Polyerste: à Μούσαις 3». Horatius: omnis in 
hoo sum. ζω ac)— vci) Ut de profectu tuo inter 
omnes constet. Προκόττειν et y pono de disci- 
palis dicuntur. Hoc looo dicitur dé profectibus in mu- 
nere recte administrando. "Es -&c., inter omnes; 
apud omnes. Alü neutreliter. accipiunt, in omnibus ' 
rebus. 


D 


16. Ἔπεχιο -— didecxalós) Animum attende tibi 
ipsi, quomodo vives, et doctrinae, institutioni, quamo- 
do doceas. '"Ezéxsi;v hio ponitur pro c pocéxsiv, 
animum intendere. dr/usve αὐτοῖς). His esto intentus. 
'Evípsye, hio est, quod 2 Tim. ]V,.2. «ἐπίστηδι, quod 
apud Hesycbiém 4deríxago. . Vulgatus insto illis, nempe 
tibi ipsi- et. doetrinae tuae. Cf. 2 Tim, lI, 44. τοῦτο — 
φὰρ--- ἀπούοντας ds) Tu ipse eervaberie, et alios ad ss- 
lutem aeternam addaoss. Eumendationem οἱ salutem 
aliorum tuum lucrum facies. Aristoteles Nicomaeh. 
IX, 9. de viro bono: αὐτὸς ὠνήσεται τὰ καλα πράττων, 
κα) τοὺς. ἄλλους ὤφαλλσει. E - 


* 


CAP. Vv. 


1. Ie pj deixAg£gc) INoli provectiorem ae- : 
tate (durius) increpare. Vox πρεσβυτέρου h. Ἱ. 
non ad dignitstem et ordinem, sed ad aetatem refertur. 
D. Halicarnass. 2. Προσβυτέρους al'roUg γάροντας εἰώ- 
Ociy of παλαιο} AMysiv. My dim ÁAé£Egc, ne increpa, 
ne graviter οδίαγρα, mone eum ex qua decet reve- 
renlia. ἄλλα wapaxxAs: oc πατέρα) Urbawniori modo, 
ut honorem seni -debitum non vieles. Sio πρὸς τοὺς 


Oqorí£s wal πρὸς τοὺρ' «μεσβυτέροὺς «ow Dposvvyv, Demo- 


S&hhenes contra Aristogit. coniunrzit. Plutarchus de Apol- 
lonii filio: αἰδεύμενος τούς πρεσβυχέρονς — de πατέρας. 
Cicero Famil. V, 8. de. P. Crasso iuvene: Me sicut 
alterum parentem observat. νεωτέρους e ἀδελφους) 
Apte et hoo praecipit Paulus, quia iuvenis Timotheus; 


mem frate benigna appellatio parium inter ee. 


. 2. Πρεσβυτέρας — ἀγνείᾳ) Matronus ut matres, 
virgines ut sorore$, summa quidem "cüstitate. Volt 
idem: discrimen aetatum in feminis obserreri, sed plus 
est caulionis, ne aut amori: aut suspicioni quoe pateat 
fenestra ex blanditiis.  Quespropter addit Apostolus: ἐν 
dücy ἀγνείᾳν cum summd castitele, 10-nulla appe- 
reat libido. ' ο σε pont cti 


1 


5. Χάρας — ὄντως χήρας) Beneficiis adiuva viduas 
etc. Nam reote τιμῷν h. l. exponitur sustentare, be- 
neficijs adiuvare, ut Mattb. XV, 4. 5. quo sensu et 
Latini interdum ^hqp verbum usurpant. Vere viduae 
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hic sunt, non nomine tantum viídaae, eed et congtua 
virtmte conspicuae. Gio apud Hieroclem im Pytheg. 
carm. ó ὄντως varjp. Hesyohins τὸ ὄντας, τὺ ἀληθῶς, 
Secundum alios vere viduae sunt aliena ope destitutae, 
quae neo liberos habent, neo cognatos. 


4. EJ δέ τις — εὐτεβεῖν) Si qua vidua autem li- 

beros εἰ nepotes habeat, discant prius hi pietatem 
" exercere in suos. Debent nempe lhberi et nepotes 
slere matrem, neo turbare diaconos, et eleomosynas ex- E 
petere. "Exyoya, τέκνα TÉxywv, nepoles. Mav3a- 
νέτωσαν nonnulli pro µανανέτω positum existimant, 
vt sit transitus a singulari ad numerum plurelem, Sed 
rectius de liberis viduarum haeo intelliguntur. Nam 
εὐσεβεῖν τὸν Ίδιον ο]κον proprie est venerari, co- 
lere familiam suam, i. e. sustentare, ot rip y Vs. 
$. Ό]κος, familia, et omnes qui ad eam pertinent, 
matres etiam et aviae. Paullo aliter, sed sodsm sensu, . 
Chrysostomus: uavJavérxga» δεῖν πρῶτον τὸν ἴδιον ol- 
xey εὐσεβεῖν, i. 6. eU ποιεῖν τοὺς προγόνους, 6ciant, opor- 
tere :primum omnium propriam ouiusque familiam 
pietatem colere erga maieres suos. xa] ἁμοιβὰς -- 
προγόνοις) 'AuorBag ἀποδιδόναι, gratiam referre, 
beneficia .rependere, retribüere, quae pro beneficiis. 
praesutis debentur. Sic apud Euripidem in Oreste 
Vs. 461. Orestes de avo suo et avia, qui parvulum 
ϱ0 educaverant, dicit: οἷς ἀκέδωκ) ἆμοιβὰς οὗ 
χαλας. 00. d 


5. Ἡ dà ovre —nol.3udpxc) Qaae autem vere est 
vidua et plane ἀεγε]οία, in Deo debet spem repo- 
nere, et precibus assidue vacare. Ὄντας χήρα θε. 
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vidua, quae inon solum merito, eed etiam prole, quae 
ei: succurere possit, et émnibus aliis vitas edminiculis 
orbata est, ut-statim explioatur.-INam adieotirum. χήράς» 
dà τοῦ χἠριῦσθαν, quod est destitui et orbari, deri- 
vatur. Msuovwpész, derelicta, ope destitutq, co- 
gnatis et liberis carens. Plutarchus de malignit. He- 
rodie: Ἰήακεδαιμονίους' µονωθέντας καὶ γενοµένους 
συμμάχων ἐρῆμόυς, derelictos et a sociis destitutos. 
Terentius Andria: Haec sola δέ mulier? ubi Dona- 
tus: Sine auxilio, sine defensoribus. "Ἡλπικεν der] 
τὸν Dav, xa] προσµένει, i. 6. ἐλκ/[ζουσα ἐπὶ v. 
S. προσµένει eto. Duplex Hebraismus; Praeteritum pro 
' Preesenti et veybum *um copula vice. Perticipii. Nvx- 
τὸς καὶ ἡμέρας, assidue. Cicero Tusoul. 2. Quae 
meditare quaeso dies et noctes. 


6. Ἡ δὲ — rá9yyxs) Lasciva autem, (in deliciis 
agens ) viva instar mortuae est. Glossarium: Σπα- 
ταλῶ, delicias ago. Aliud Glosssrium:  Delicatus, 
. στάταλος. Deliciae, σπαταλαι. Cf. Loesnerum. Ζώῶσα 
T7éDyxyxs, mortua inter vivos vivit, nulla officia ab ea 
exspectari possunt; de haerdesperendum eet; Talis au- 
tem vidua eb eleemosynis excludenda, mortuae loco 
babenda est. Seneca Epist. 77. dé luxuriosa vita: Ista 
vita non mors est? Epist. 60. Hos itague — ani- 
malium loco numeremus, non liorninum: quosdam 
vero ne animalium quidem, sed mortuorum. Et 
statim: mortern suam antecesserunt. 


1. Ταῦτα scil. de viduarum sustentatione. να «ve. 
πίληττοι ὧσιν, seil. χήρα: 
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6. EJ dé ric — ὡπίστου χείρων) Graviter accusat li- 
beros et nepotes divites, qui sinebant ecolesise oneri 
esse. eoe, quos ipsi alere debebant. "Γδιοι, iuncti san- 
guine. O /x»io;, qui ad familiam pertinent, sunt prae- 
cipue parentes; cf. Vo. 4. consanguinei Grsecis, οἱ 
κατὰ. γόνος wpocjxovrsc. Od προνοεῖ, non prospicit. 
Hesychius: apovosi, ἀπιμελεῖτα. Τὴν vitri» Ἱρ- 


νηται, religionem contemnit, factis nempe eam fidem 
destruens, quam verbis esseri. Καὶ ἔστιν ἁπίστου, 


χοίρωνς Elhnico peior, quia vel Ethnici sues primum 


domos tutantur, suasque neceseitudines fovendas omni-^ 


bus modis censent. 'Galgacus apud Tecitum: Liberos 
cuique ac propinguos Natura carissimos esse voluit. 
Cicero in Epist. ad Capitonem: Suos quisque debet 


tuen. 


9. Χήρα--φυν]) Eligatur, admittatur in numerum 


. marum, quibus ex, oblationibus. elimenta praebentur. - 


Praeter catalopos omnium Christianorum .commpnes, 
erant et ahi clericorum proprii, et eorum, qui sumti- 
bus ecclesiae alerentur pauperum, wirginum, viduarum. 
Huius catalogi meminerunt etiam canones ecolesiastici. 
Nonnullis videntur hae viduae simnl fuisse diaconissae, 
quarum munus in ecclesia vetere.est notum. Tum χή- 
ρα h. l esset honoris nomen, ut in Bpis* Ignatii ad 
Smyrn. ἀσπαάζομαι rac, apOdyouc τὰθ λογοµάνας χή- 
ρας.. Quod tamen dubium est. Constat potius ex Vs. 
4., ubi, quae posteros haberent supersütes, illas Hsdem 
natriendes commendsri vult Apostolus, heeó non de 
alis viduis, quam pauperibus intelligenda esse. Ἔλατ- 
τον h. Ἱ. adrerbiahter sumitur: non minor sexaginta 
annorum. Lewyoyv!a áyóg ὦνδρὸρ quy], quae in 
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aatriois feminae desoriptionem habes Prov. VII, 11. sq. 
. οὐ µύνον--- μὴ δέοντα) Est Epanorthosis; quasi dicat: 
parum) est duod dixi, eas esse otiosas; fuerat enim 


id tolerebilius. Satius enim est, otiosam esee, quam 


male agere. Φλύαροι. garrulae, leves, futiles. Bene : 
ο et hoo vitium, ut otiositati, ita et discuseetioni con- 


iwíctm. Buripides Phoenissis: jéovj dé τις syuvauflv 
οὐδὲν ὑγιὰς ἄλλήλαις λέγειν. Περ/εργοι, curiosae, i. 
e. de alienis negotiis scisoitatrices. "Seneca de Tran. 
quill auimi, c. 12. Ex hoc malo (otiosum pér alio: 
rum: domos disoursationem intelligit,) dependet illud 
teterrimum vitium, ausculfatio, publicorum secreto- 
rumque inquisitio, e£ maltarum rerum scientia, quae 
nec tuto narrantur , nec tuto audiuntur. Λαλοῦσαι 
τὰ μὴ δέοντα, proloquentes, quae minime deceat. 


: 14. Βούλσμαι οὖν ---οἱκοδοσποταῖν) Volo igitur iu- 
nieres (viduas) coniugium (novum). inire, liberos 
procreare (et educare), rem domecticam. curare. Ve- 
tat igitur Apostolus. iumiorées viduas admitti in nume- 
rum earum, quibus ex oblatibnibus alimenta praebeban- 
twr:'vult potius ut mubant. Ἠούλοῤαι autem compara- 
tive. sumendum .estz malo. "Vult Apostolus iuniores 
viduae ut nubant, ne quaesitum aliunde vagentur. Plu- 
tarohus de Educat. de matrimenio loquens: Δοσμὸς οἳ- 
voc τῆς νεότητος ἀσφαλέστατο. "Tesxvoyoysiy. Clau- 
dienus: lVascitur ad fructum mulier," prolemque 


. tuendam. .In L. 1I. Cod. de indicta vidvit. Mulieres 
, 4d hoc Natura progenuit, ut partus ederent. Ver- 


bum.o/zodsavorsiy significat ius illud, quod in re- 
oens nuptas transibat, quum primum domos maritorum 
ingréderenatur. Hino ο/κοδέσποιναι Graecis, et Do- 


/ , 


"ow y Ventil. 
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minae epud Latinos. Apud Apostolum entem γὸ o/- 
zédacxorsiy non nudam tantum matrumíamilias po- 
testatem, eed et eiuemodi potestati curam wdhaerentem 
designat, familiam administrare, rem familiarem 
curare, das Hauswesen besorgen. µήδεμίαν---χᾶρι») 
Nullum dare praetextum | inimicis .ad | maledicta. 
ΑἉφορμ)}). praetextus, vel occasio rumorum fabula- 
rumque. Apud Senecam Controvers. Il, 6. ille: .Uxo- 
rem malure duzi — quod ad omnem me tutum fabu- 
lam praestitit. 'O ἀντικείμανος hio non est Die 
bolus, eed e ludaeis vel Gentibus obtreetator quispiam. 
In Gloesis, Xy γεκοίμεανος, αἀυεγεσγίυε, obtrectator., 


15. Ἠδη — Xara ) i. e. defecerunt. a christiana 
religione, quum nempe viderent, vitam istam otiosam 
et dissolutam Christianis improbari. ᾿Εκτρέπεσθαι 
Paulo est declinare a via recta. Ὀτίσω τοῦ Σατα- 
»&, secutae sunt Sotanam, i. e. ad idololatriam re- 
dierunt; nam ὁπίσω, "5n? vel "mm verbis eundi et 


similibus additum, significat sequi. Σατανᾶς hic con- 
sideratur ut à «ες τοῦ αἰῶνος τούτου, 2 Cor. IV, 4. 


16. E/ δέ τιρ--ἀπκρκέση) Π,στὸς ἤ «ιστήὴ, Chri- 
sianus aut Christiana. "Exs) χήρας nempe in sua 
afnitete, propinquitate sanguinis ad se pertinentes. 
Erapxsírw αὐταῖς, subveniat illis, αι Vs. 10. Ka! - 
p3 Bapsíc Sw. 3 ἁκκλησία, ne oneretur ecclesia, 
aempe sumtibus. Si quis igitur Christisnus viduas in 
familia habeat, i$ cas sustentet, ne molestae fiant uhi- - 
verso coetui. ἵνα ταῖρ ὄντως χήραις drapuécq, 
w ecclesia habeat, unde smbveniat H9, quas ita viduse : 


vt ut sliena. ope indigeant. 
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11. Ο)/ κολῶς --ἀξύσθωσαν) Qui munere suo be- 
ne funguntur Presbyteri, plus stipenilii accipiant. 
"Afmis3a: τινὸς is dieitur, qui aliquid consequitur, et 
aliqua re afficitur. ἩΠροεστῶτες sunt, qui.1 These. 
V, 12. προϊστάμενο, "Tp h. L est praemium. Sio 
Sirac. XXXVIII, 1. ríus τὲν Ιατρὸν, et statim: 
ὁόμα λέψεται. Matth. XV, 6. Eodem sensu Cicero ecri- 
bit: (Epist. famil) ouratse se, ut medieo honos babe- 
retur. A:rÀy rig3 est plus stipendii, maius sti- 
pendíum quam illud, quod accipiebant viduae, quae 
etiam publicis sumitibus iuvandae erant. A27 igitur 
sumitur indeterminate; nam ut numerus determinatue 
intelligatur, vix patitur vox μάλιστα. Si omnes du- 
plum aceipere debebant, ii sane, qui doctrinae Eran- 
gelii,vacabant, mihil retulissent amplius. Διπλοὺς hoo 
" sensu habes Ies. XL, 2. lerem. XVI, 18. Uxorem de- 
formem δι, κλοῦν xaxoy, duplex malum, i. e. multo 
maius malum' vocat Achilles Tatius L. l. μάλιστα — δι- 
ὁκσκαλία) Περειεπάαα in contextu: τι ὀπλῆς αξι- 
οὐσθωσαν. Ol κοπιῶντεας dv λόγῳ καὶ διδασκα- 
Aic, qui aliis instituendis dant operam, οἱ τῇ τοῦ 
λόγου διακονία προσκαρτεροῦντες, ut Actor. Vl, 4. Plu- 
res unius coetus tum erant inspectores, quorum non- 
nuli publicam tantum curam ecclesiae habebant, alii 
etiam docebant populum. ' 


18. Λέγει — Φιμῶσεις} Vide notata ad 1 Cor. IX, 
9. coll. Deuter. XXV, 4. ἄξιος-- αὐτοῦ) Est sententia 
inter Hebraeos trita. Videtur igitar Paulus haeo verba 
de suo addidisse. Nam in V. T. non leguntur. Extat 
quidem loous similis Matth. X, 10. An vero Paulus 
Evangelium Matthaei legerit, valde dubium est. 
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19. Kara πρέσβυνέρου--- μαρτύρων) "Noli admittera 
eccusationem contra Seniorem prolatam, nisi duo. 
aut tres adfuerint testes, Ipse Bvrépov nemine hio 
ali intelligunt eum qui eat provecta aetate, alii πρεσβι- 
ssp» honore, quod praecedentibus verbis. est. conve- 
mentias. Lepe Mosis ndmo damnari poterat criminis, 
nisi caussa probata per testes duos. Át poterat ad. unius 
, testis dictum vir plebeius capi, aut contra eum in- , 
quisiio incipi; 'non ita autem contra senatorem, 
eui aequipsratur presbyter. .Histio esi facilis. Solent 
nempe, qui aliorum orimina .corrigunt, multorum pa- 
tere odiis, et totius populi pro preabytero, quum ele- 
etas est, xadicium, facile. uni testi praeponderat. 


20. Τοὺς ἁμαρτάνοντας---ἔλεγχε) Qui vitiis dediti 
sunt, eos coram omnibus coargue, ut celeri quoque 
sibi metuant , et caveant, Plerique αμαῤτανοντας uni- 
verse dictum putant, de omnibus male virentibus, cu- 
iuscunque sint aetatis, sexus, dignitaüs. Alii Presby- 
teros intellipunt, quos coram ceteris Presbyteris omnie 
bus coarguendos iubeat Apostolus. Si universe dictum 
est auuxpravovrxc, verba ἑνώπιον πάντων explicanda gunt 
adstante εἰ audiente plebe. Seneca de Ira III, 19. 
Animadversiones, quo notiores sunt, plus ad ex- 
emplum emendationemque proficiunt. να καὶ-- ἔχωσι) 
Nam poenarum tres sunt fines: ut melior fiat is, qui 
lpsus est, et ut honos aliorum laesus ressroiator , et 
ut alii exemplo abeterreantur.. 


21. Διαμαρτύρομαι L πριωρίκατοὸ Obtestot te pet. 
Deum eto. k.& gravissimo te honor. "ExAsxtel, 
qos Deus diligit, qui et alibi ὤγιὸ, ᾿Αγγελοὶ simpli- 
citer diountur superigres human naturae, quarum opera - 
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Deus utitur. ..Non poesunt principes intelligi, neque 
doctores religionis. christianae, quoniam non absolute 
' sic dicantur. Χαωρὶς *poxpiuavoc, seine praeiudi- 
cio, sine iudicio temere capto, quod locum habet, ubi 
ineuditum aut defensum iudex dammat. μγδὲν---νρόσ- 
χλισιν)  INihil. propensione faciens, i. e. in grafiama 
vel eius, cuius caussa agitur, awt collegae, aut com- 
mendentis. αρόσκλισις est partium studium. 


22. Χαῖρας — ἐπιτίθαι) INoli cuiquam manus hi» 
,mis cito ünponere. Equidem non dubito, sermonem 
esse de erdinandie ecolesiae ministris per manuum im- 
positionem, πθο probare possum Heinrichii eententiam, 
qui locum explicat de impositione manuum ad sanan- 
dos aegrotos eto. Nam, ut alia taceam, vel hoo repu- 
gnare videtut, quod additur: neque in alienorum pec- 
catorum societalem venias, quod factum esset, si in- 
dignos homines muneri sacro admovisset. Argumenta, 
quibus ad suam sententiam confirmandam titur, aliis 
examinanda relinquimus. σεαυτὸν ἀγνὸν T3057) So. ἀπὸ 
edv &ÀÀorpimv ἁμαρτιῶν.  Alü ad castitatem corporis 
haeo verba referunt, ita ut cum praecedentibus non co- 
haereant. | 

25. Mauéri doSivalc) Non amplius (mera) utere 
agua, sed. etiam vino modico, propter ventriculum ' 
et aegritudinem, qua saepe laboras. Per oJyoy ὁλί- -- 
γον tinum non vile, sed modicum intellige. Artemi- 
dorus Onirocrit. I, 58. οἶνον πίνειν ὀλ/γον ἀγαθὸν. Plu- 
tarchus de Heliopolitanis Aegypti -saeerdotibus: clvoy 
6! μὲν om αἰσφέρουσι τὸ ππρώπαν. sic τὸ ispov — οἱ δὲ 
ἄλλα χρώνενι μὲν, ὁληφ ὁὰ «ΔΙ ré». στόµαχόν 
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eer, propier imbecillitatem .ventricul tui. Basere- 
mdae einemodi dibibtet vinum propineri solitum. Re- 
de iudicavit Heinsius im Exoroit. sacr. ad h. 1. haeo 
verba videri non, esse posita suo. loco; neo oum prae- 
cedentibus, neo cum sequentibus cohaerent. Contra- 
riam tamen sententiam , defendere conatus est Henke, 
not ad Paleyi horas Paulinas, p. 456. seqq. Putat 
nempe, Paulum respexisse ad. eiusmodi homines, qua- 
les c. IV, 8. et alis locis describuntur, eosque. pun- 
gere voluisse. 22 


94. Τινῶν---εἷς κρίσιν) Plerieque interpretibus ΑΡο- 
siolus. redire videtur ad illad de ordinationibus, quod 
veri est simile. Tam manifesta, inqoit, sunt quorun- 
dam hominum peccata, ut ipáa quasi ducant .ad. iu- 
dicium, (de iis ferendum,) eos nempe non esse ordi- 
nandos. τισ) δὲ ἁκακολουθοῖσιν) Quosdam autem sub- 
sequuntur, i. e. peccata eorum manifesta fiunt, post- 
quam iam: sunt ordineti, De talibus non tenetur or- 
dinator. In verbis προάφψουσαι (90. ἁμαρτίκι) sig xpidivy 
vor ἁμαρτίαι est fama. peccaterum ,, ut πίσπις est fa- 
πα fidei, 1 Thess. 1, 8. Poet αριόγωσαί pronoman 
αὐτους, Ad τινὰς xvOps rov; referendum , intelligi, äubet 
disiunota enunciatio: r;e):de κα) ἑπακόλουθοᾶσιω, INqn 
obstat hui6- interpretatieni, quoil nomini ὠμαρσίαι lit, 
esque volgari eiguificatio ad verba: xgódyAoi sisi, olia 
*d sequemtia: «ροάγουσαι et ὁπακολευθοῦσιν tribuum 
Simile exespltim | m vooe éXwijo; habemns. Hebr.; * 
18. 19. CF. Storrium ad b. 1. . 


5. " Quaóru; — πρύδηλά ἐστι) Aliorum μα 
Virtutes adeo conspicuae suht, qt omnia bona de jis in 


΄ 
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prseseas praedicare hoest, et in futurum preedicere. 
z&) r&—- δίνανω) Et quae (virtmes) non eunt mani- 
festae, latere tamen non diu possunt. 


ΑΡ. VI. 


⸗ 


1. OQ, snos Quicunque sunt sub iugo servili 


i e. ih potestste dominorum, Non-christianorum. Nam 
de iis esse sermonem, docet Vs. 2. πάσης viugc αξίους 
ἡγείσθωσαν) Obsequio, summa observantia dignos 
putent, iis obediant. ἵνα g3 — βλασφημῆται) Ne ho- 
nori Dei et religionis detrahatur; ne male audiat re- 
ligio ipo qnae! ab obsequio deflecteret animos. 
C£ Eph. VI, 5. Col. Ill, 22. Bae qui ean, intel- 
lige ἐν toi; Ever. 


2. Αλλα μᾶλλον ὀρυλευέτωσαν) Sed eo impensius 
illis serviant. Leges civiles nihil praecipiebant servis, 
uia domini satis cogebant eos facere, quod ^x usu 
dominorum eseet. Nume quum per Erangelium facti 
essent domini multo lemiores, praecepts etiam servis 


danda fuere. ὅτε-- ὄντιλαμ βανόμενοι) Quia Christiani | 


sunt, et amore digni, qui beneficia üs praestant, i. 
e. €0s vestiunt, pascunt, eb iniuriis defendput. 'A»f,. 
λαμβάνεσθαιν operum'dare. Sio seepe: Graeoi di- 
cupt: ἁρτιλαμβάνεσθαι Φιλοσοφίας. Photius Epist. 166. 


- haec verba eum praecedentibus conneotit, et. putat hio 


traiectionem esse ao si ordo esset: dAAZ μᾶλλον οἱ 
T76 εὐεργεσίας ἄντιλαμβανόμανοι, (servi nem- 
peo) ὀουλευέτισσαν, ὅτι πιστοί δἶσι xad ἄγαπλ- 


19], ipsorum heri nempe. Ἐεργεσίας, enallage pro 


4 
Noa 


IN EP.L AD TIMOTHEUM. C. V. e& 


αὐοργεσιῶν., viotus scilicet, vestium, et similium com- 
modorum. Potest etiam ayr;.AauBavysc Ja. hio esse 
ἆμο,βὴ» λαμβάνοιν, beneficia s. εὐεργεσίας ἃ Do- 
minis pro ipsorum muünisterio aocipere. Sed ὤντιλαμ- ᾿ 
βανεσθαι etiam apud Graecos ita positum reperitur, ut 
percipere, frui noiet. Referri itaque potest ad ser-- 
ves, qui multis beneficiis dominorum fruuntur. . 


$. ΕΙ ric — διδασκαλ/ᾳ) Do verbo àrspodidaaua- 
Asip vid. supra ο. 1, 5. Καὶ uj τροσέρχοίαι — 
Χριστοῦ, nec accedit veris doctrinis Domini no- 


. stri lesu Christi. Non est cur pro προσέρχεται 


sabsituamus rpocéxera; cum Beniléio et aliis ποι- 
nulis; nam χροσέρχαεσθαι est accedere. Sic Philo 
| de Gig. p. 289. habet κροσελ.δεῖν τινι γνώμγ, et 5. Vit. 
Mos. psg. 671. Ἑ. dyyurépo τι ἀληθείαρ πῥοσερχό- 
µανος εἶποι, propius guis ad veritatem accedens di- 
cal. Latini eodem sensu dicunt, accedere sententiae, 
opinioni. "Y για(νοντας Aóyevg appellat Apostolus, - 
quos supra L 10. ὑγιαίνουσαν διδασκλίαν .appel- 
larerat. Philo. 2. Allegor. p. 104. B. à διαφθείρων τὸν 
Uyij κανόνα τῆς ἀληθείας, corrumpens. rectam verila- . 
tis regulam. lta sana ratio est recta ratio. Καὶ vj 

zar' αὐσέβειαν διδασκαλίᾳι doctrinae nempe, : 


quae ad pietatem ducit. Nam καὶ) hio, ut.saepe est | 


ἐξηητικὸν. 6 
IM 

4. Τετύφώται---λογομαχίας) Inflatus est, etsi ni- 
hil sci£, sed laborat rixis et controversiis legalibus. 
Τετύφωτα,, sivo vertas inflatus est, eive ignoran- 
tig laborat, nil refert; nam sermo. est de eo, qui sto- 
hdo agitur fastu. Cf. fopra lii, 6. Μη δὲν άπιστα- 

Tomus V. | |. 6 


66 SCHOLIA - 


μενθς, nihil sciens, nempe earum rerum, quae maxi- 
mam vim habent ad pietatem.  Aptissime inflationem 
vel &uperbiam Apostolus facit ignorentiam comitari. 
Hioc in Pletarchi hbro de fuga ὁ Φμένας ἔχων oppo- 
nitur τῷ τετυφωµένῳ. Λογοµαχίαι videntur esso rixae 
super legibus Mosaicis; nam λόγοι etiam de legibus di- 
cuntur, ut οἱ ddxx λόγοι, decem praecepta. Cf. 2 Tim. 
II, 14. Tit. IlI, 9. Rixae de verbis non intelligantur. 
Est vero yocs?vy σε, vel *ap/ τι non infrequens apud. 
Graecos metephora. Plutarchus in Catonis vita, sp! 
πολυτολείας ysvocaxorwy. Lucianus in Pseudomante, τὰ 
πορὶ JeoUg πάνυ νοσῶν. Cioero Tusoulan. IV, Quem- 
admodum quum égnguis corruptus est, aut pituita 
redundat, aut bilis, in corpore morbi aegrotationes- 
que nascuntur: sic pravarum opinionum conturba- 
Μο — eanitate anitnum spoliat, morbisque perturbat. 
ἐξ ὧν — «ουηρα)) E quibus (quaestionibus) gignuntur 
invidia, contentiones, maledicta , opiniones malae. 
Ὑκπόνοιαι, Opiniones malae in naturalibus et morali- 
bus, praecipue in divinis. Sirac. III, 24. postquam | 
ἑαυτοῦ xyaÀexorspa μὲ Qyrely consilium dederat , addit, 
πολλοὺς γὰρ ἐπλάνησεν j ὁκόληψιρ αὐτῶν, καὶ ὑπόνοια 
πονγρὰ ὠλίσθησε διανοίκ αὐτῶν. "Veritatem huiue et 
Peullini dicti aniversa comprobat haereseon historia. 


5. Διαπαρατριβα) — τὸν νοῦν) Ineptae disputatio- 
nes homihum pravorum. Διαπαρατριβα), pro quo 
ali legunt καραδιατριβα], omnino vera est lectio, 
quam exhibent Codices plurimi et Petres graeci haud 
pauci. Δεατριβὴ, disputatio, vox est propria Philo- 
sophorum. Παρα autem non raro in compositione id 
' Signifioat, quod non est rectum; ergo παραδιατρι- 
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fs! vant inutiles et vanae disputationes, quales erent 
Pharisaeorum, qui, teste Iosepho (de B. J. II, 8. extr.) 
existimabantur per' ἀκριβείας ἀξηγεῖσθαι τὰ νόμιμα, Sibi 
(bentes clavem intelligentiae (Lac. XI, 52.), mo- 
lestissimaque onere auditorum humeris imponentes 
Math. XX1H, 4. Universa illa disputatio Chrieti ita 
accuratam — continet huiusmodi doctorum Iudaicorum 
descriptionem, ut possit pro commentario in locum no- 
arum ese. Διαφαρ]ναι τὸν voDy h. L est intel- 
lectu corrumpi et erroribus imbui. Dionys. Ha], Ant. 
L Vll. n3 διαφθαρῆτε τας Qinvolac ὑπό rs µε- 
qéJooc stad «πλήθους ayaJay, ne nimia felicitate ani- 
. mis corrumpamini. xa) ἁποστορχμάνων τὴς ἀλλθείας) | 
Et destitutorum cognilione veritalis evangelicae. 
Sic in Phaedone Platonis, γῆς ἀληθείας καὶ ἑπιστήμης 


στεργθΊναι 'AA aq 9aínc, veritatis evangelicae, quae , 


tenebris Iudaicarum nugarum obducta suum lumen non 
exerit. νομιζόντων---εὐσέβειαν) Existimant, religionem 
&uo quaestui servire debere. Volunt docenda reli- 


gione aliquid luorari, et sibi comparare viotum. Edeé- - 


βεια h. L significare videtur ipsam religionem christia- 


' mam, quae pietatem non solum commendat, sed etiam 


promovet. Hanc h. l consulto jv αὐσέβειαν appellare 


videtur Apostolus, quo magis appareat, quam impie fa- 


eint, qui ipsam adeo doctrinam de pietate quaestui 
habeant, eamque per evaritiam, a pietate omnium ma- 
zime alienam in asseotatorum suorum gratiam depra- 
vare non erubescant. 


6. Ἔστι dà ----αὐταρκααϱ) Religionis cultus cum 
&nimo paucis contento coniunctus maxima commo- 
da nobis praestat. Glossae: zopicuoc, acquisitio. 
5*.. 


^, 
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Onomasticon vetus: Quaestus, s opio uóc, κέρδες. Ci- 
cero: αὐτάρχκδία est, quae parvo contenta omne 
quod redundat, respuit. ldem Paradox. 6. Conten- 
tum suis rebus esse, maximae sunt certissimaeque 
diviliac. . 

1. Ovis yap — δυνάµεθα) Seneca. Epist. XX. Ne. 
mo nascitur dives: quisquis exit in lucem, iuseus 
est lacte eb panno esse contentus. Hesychius: ὀ]λον 
ὅτι, Φανερὸν ὅτι. Vulg. haud dubium quod eto. Se- 
neca Epist. 102. Excutit Natura redeuntem sicut - 


, intrantem: non licet plus ferre, quam intuleras. 


. 8."E χοντες-- ἄρκεσθγσέμεθα) Per δια τροφας in- 
tellige necessarium victum, non lautitigs. Xxexácpna- 


τα Sunt tegumenta, domus, tecta, aeque ao vestes. 


Siraoides XXIX, 21. pari argumento Cdwp κα) ἄρτον, 


. juxrix καὶ οἶκον habet. His contenti simus; nam 


omne, extra ista, desiderium, non ex inopia, sed ex vi- 


tio mascitur: quioquid illi congesseris, non finis cupi- 


ditetis erit, sed gradus. 


9. O/ dà —tayi?x) . Qui ditescere cupiunt, illece- 


. bris (peocatorum) illaqueantur, in variam pecoandi 


ocoasionem incidunt. E/c ποιρασμὸν καὶ παγίδα 
pro: alc πειρασμοῦ παγίδα. Lactantius de Opif. Dei c. 
I. de Diabolo: Omnia quae illicere possunt, pro la- 
queis habet. καὶ ἐτιθυμίας — βλαβερᾶς) Pro ἀνρή - 
τρυὸ nonnulli hic legunt ὤνονήτους, forte quod insolen- 
tius visum ἄνοήτο vé dicà ἑπιθυμίας. Sed affe-. 
otus hominum saepius ὠνρήτοι dicuntur. Plutarch. 
disor. adul. et am, Φυμὸν ἐνταίνων dvógTo?, 


- 
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&mentem. incitans iram. Sunt autem. ἀνόχτοι ἁπι- 
Jogíx, oupiditates r&y ἀνοήτων καὶ ἀθρόνων, homi- 
num dementium, qui supervacua desiderant, et pro 
summo bono habent Essdem cvpiditates θλαβερὰς 
vocat Apostolus, ut in contrarium res iam vertat; nam 
illi lucrum quaerunt, sed inveniunt detrimenta. "OA s. 
See» hic imtellige, qui 2: Thees. 1, ϱ. αἰώνιο ὄλειδρος. 
Ῥοδίύόουσσι, tranelatione eleganti. Apuleius in Apolo- 
gia sm: Ad vivendum, velut ad natandum, is n:elior, 
qui onere liberior: sunt ením similiter in ista vitae 
humanae ἐεπιρεείαῖε levia sustentatui, gravia de- 
mersui. Subinnuit βν9ίζειν, submergere, jnfinita 
et ineluctabila esse mala, in quae praecipites dantur 
avari. Seneca Epist. 8. de concitato in honores opes 
qwe cursu: In praecipitia nos deducit; imagine a 
terrestri naufragio, ut apud Apostolum a marino sumta. 
40. 'PAx— Φιλαργυρία) i. e. Nullum est malum s. 
vitium, quod nom ex avaritia nasci possit. Futilius Nu- 
matienus: Auri coecus amor ducit in omne nefas. 
Servius ad Aeneid. VI. ad quod flagitium homines . 
ron impellit auri detestanda cupiditas? dc τινες — 
ἀπὸ τε πίστεως) Cui quidam dediti a religione de- 
fecerunt. Ὀρέγειν proprie quidem dicitur de rebus, . . 
(ut de pecunis,) sed per translationem quandam de 
ipsis, quae amamus vitiis. Ilízr;; hio est ipsa religio. 
χα) ἐχυτοὺς ---πολλαῖς) Ποαριπείρειν est transfigere, 
transfodere. Improprie Philo in Flaccum eub init. 
de Flacco dicit: Quotquot autern potuit, universos, 
ἀν]κέστοις Ἀπδριέπεαιρςα κακοῖς, insanabilibus 
transfixit malis. Sio et hio: Multis semet transfixe- 
runt doloribus, vel multis doloribus se implicuere, 
multa sibi orearunt mala. Primum enim megna est 
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molestia in quaerendis peouniis, deinde maior in ser 
vandis. Aocedunt odia aliorum, saepe lites, interdum et 
poenae. ΄ , 


, 


11. Σὺ dà — rpaóryra) Auſoura το 3509, 
serve Dei, wt 2 Heg. I, 9. 1V, 40. vel homo disine, 
cCynbwn UR. Sio vocater, qui Dei mentem 'volenfa- 
temque vel ex interna revelatione Spiritus, vel ex verbo 
seripto hominibus patefacit. [n priore significatu aoci- 
pitur Pe. XC, 1. et alibi; bio vero in posteriore. Ταὔῦ- 
.T& Φεῦγαι, alios mores sectare; oliam viam insiste. 
Alaxs δικαιοσύν}ν, omni, quo potest fieri studio, 
exerce iustitiom erga omnes homines; οὐσόβειαν, 
pietatem in Deum; πίστιν, fidelitatem; Treue; 
dya-w yy, benevolentiam in homines alios; ὑπομο- 
yj», patientiam in adversis; w$eót4*«, lenitatem 
in offensis. 


12. ᾿Αγων(ῶυ-- πίστεως) Defende religionis bonam 
caussam; officiis: doctoris gravissimis recte fanpere. 
Philo de Lepet. ad Cai. p. 1040, C.: Libet comme- 
morare hic et illa, quae vidimus, audivimusque 
µαταπεμφ.θέντες ὠγωνίσασθαι τὸν περ) τῆς τολι- 
τοίας ἀγῶνα, quando ad reipublicae nostrae caus- 
sam agendam acciti sumus. ᾿Αγῶνα ἀγωνίφεσθαι 
habet Plato Alcib. I. et in Socratis Apologia, Plutar- 
chus, Arrianus et alii. Καλὸν autem dixit Apostolus, 
ut a vanis apud Gentes certaminibus hoc certamen di» 
etingueret. ἐπιλαβοῦ τῆς αἰωνίου ζωῆς) Fac, ut obti- 
neas aeternam felicitatem, cura, ut capias praemium 
felicitatis aeternae. ᾿Επιλαμβάνεσθαι notet arri- 
. pete, consequi, oblinere, «ut rem magni momenti et 
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(adi quaesitam. Plutarchus de fortun. Rom- ἐτι- 
laBé nevoc πολλῆς μὲν sipdy2c. τολλὴῆς δὲ jav- 
χίας, quum multam pacem, multam tranguillita. 
tem nactus esset. καὶ ὡμολόγῆσας”--μαρτύρων) Quando 
egregiam professionem fidei et spei edidisti, corem 


' mullis testibus. Potest hoo intelligi de professione in 


bspizmo, et in ordinatione ad munus Presbyteri. 
'OgoÀeqa?» ὀμολογίαν dixit et Plato in Phaedone. 


15. Παραγγέλλω — này καλὴν ἐμολογίαν) Tlnpaw- 
ψφέλλω., denuncio, edico, praecipio. ᾿Ενώπιον γοῦ 
Φεοῦ, quesi dicat: memento, Deum audire, quae tibi 
susc praecipio, eui olim redditurus es rationem. IIxv- 
τα hic intellige omnes homines, vel oreaturos. Deus, 
qui omnibus creeturie dat vitam et servat, is tibi etiam 
vitam reddere poteet, $i pro Evangelio mors perferenda 
euet. "Ev coram." Τοῦ µαρτυρήσαν{ορ τὴν κα» 
Aj» ὁμολογίαν, quum nempe cum vitae periculo pro- 
fÉteretur, se esso Regem regni coelestis ad hoo mis- 
sum, ut veritati testimonium perhiberet, Io. XVII, 57. 


14. Τηρῆσα,---Ιησού Χριστοῦ) Ut tuearis doctri- 
nam integram et incorruptam usque ad Domini . 
nostri I. Ch. adventum. Ἐρτολὴ h.l. haud dubie est 
doctrina; vt 2 Petr. 1I, 21. IIl, ο. Doctrina ὥστιλορ, ᾽ 
carens errorum maculis, ayexiAgmrToc;,; in qua nihil 


reprehendi potest. Plerümque haeo vocabula de ho- 


minibus integrae vitae usurpantur, raro ej forte nun- 
quam alias de doctrinis. Loquitur Paulus ad Timo. 
beum, tanquam qui vivere posset ad tempu, quo 
Christus ad iudicium venturus esset, ^ 
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. 15." Hy καιροῖς — xvpievóvroy ) Καμροῖς ldiosc, 
tempore, quod ipse novit. Erat itaque tempus adven- 
tus Christi ignotum Apostolis. Así£s:;, procurabit, 
. exhibebit, sistet. 'O µακαριος xx] μόνος δυνάστῆς, 
qui solus perfectissime est beatus et potens. Philoni 
de Viotimis Deus eat παχαριώτατοςν xx] πάσης εὐδαιμο» 
νίας ἀνάπλεωφ. Servius ad Aen. Il. Felix dicitur, et 


qui habet felicitatem, et qui facit esse felicem; ho- 


rum Deo utrumque proprium. Δυναστης, potens. 
Vox uóvoc. additur, quia Dei dominium cum aliorum 
'dominiis comperatum est eolum vere dominium. Senec. 
58. Epist. Deus maior e£ potentior omnibus. 'O 
βασιλεὺς — πυριευόντῶν, Omnium Regum summus 
Rex, omniumque Dominorum summus Dominus. - 


16. 'O μόνος ἔχων ἀθανασίαν) Nempe ς per se. 8o- . 


Jos immortalitatem suo iure habet, α quo ad Angelos 
(qui et immortales) ut & fonte immortalitas fluit. Φφῶς 
oludy ἀπρόσιτον) Lucem inaccessam inhabitans. Sen- 
' $us est: Cuius maiestatem nemo «&omprehendere 
mente potest. Sicuti eum, qui in inéredibili splendore 
versetur, nemo protest intueri, quia splendor nimius 
praestrinxit aciem oculorum: ita nos Deum, 19809690 
quasi lamine circumfusum, non possumus intueri, i. e. 
comprehendere mente et animo; nam videre Deum est 
eum cognoscere. In 3. Maccabaico: v0 οἰκητὴριόν 
σου οὐρανὺς — dvJpumoic ἀνάφικτος, 1. e. ut in 
Apostoli verbis ἀπρόσιτος. ὃν εἶδεν-- δύγαται) 1 Io. IV, 
12. Ovdà ldeiy δύνανται, nec unquam poterit videre, 
l1. e. plene cognoscere , et animo comprehendere. .& 
τμ καὶ κράτος αἰώνιον) 1. €. Qui summo honore est 
dignus, et cuius imperium est aeternum. Κράτος, 


— 
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V. saepe est imperium. Hesyohius: κράτος, βασι» 
λεία, ἰσχυς, ὀύναμις. 


17. Addit nonnullas admonitiones. Toi; κλουσίοις--- 
- ad ὑψηλοφρονεῖν) O? ἐν τῷ νῦν αἰῶνι κλοῦσιοι qui, 


his in terris diviles sunt, sunt quales γοὺς νῦν πλου- 
σίους voost Arrianus III, 22. in Epictet. et opponun- 
tur divitiae temporales divitiis aeternis, Matth. VI, 20. 
ΧΙΧ, οι. et alis locis. Παράγγελλε μὴ ὑύψ)ὴλο- 
Φρονεζν. Aptins nil potuit dicere Apostolus divitibus 
meuloendum, divitiae enim (ut vere Seneca, Epist. 87.) 


inflant- animos, superbiam pariunt. ldem epist. τά. 


de vitae huius commodis, quae bona,.sed improprie 
dicta, Etiamsi apud nos sint, inter subiecta et hu- 
milia numerentur, propler guae, nemo se attollere 
debeat. ὑψηλοφραναῖ, superbire, altos spiritus alere. 
puéà. ἠλκικέναι dz] πλούτου ὠδγλότητι) INec fiduciam 


. eollocent in incertis divitiis.. 'AdyAóTzTX πλούτου 


i e. &dyAoy πλοῦτον Vulgatus vertit incertum divitia- 
rum, neo ineleganter neo insolenter. Est autem &dy- 
λος vÀoU Toc, Qui puncto mobilis horae Permutat 
Dominos, et cedit in altera iura, ut canit Horatius. 


Seneca epist. 66. Pecunia, corpus et honores eto. ᾿ 


possessiones incerlae. ἀλλ dy τῷ 9ap—si; ἀπόλαυσι») 
Epitheten Dei est ὁ 43» multis in locis. Neo inaniter 
hio id positum. Divitiae pereunt: ille manet., Divitiee 
r$ inanimes: Deus vivus et vitae caussa, Παρέχει» 
vor spta argumento isti. Hesychius: πα ρέ XS, δίδωσί, 
ΧΘΡΗΥΕΙ IlAoUcíug pro affiuenter vel abundanter 
aitur et in Alexsndri vita Plutarchus. Ἑ ο ἁπόλαο- 
ειν 690, non ad victum tantum , sed et ad sensum de- 
lotationemque hominum, ut Varro J, 253. de R. R. lo- 
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, cutus. Servius ad Aeneid. 7. Fruitur, pascitur; guod 
de rebus tantum bonis dicitur. Hesychius: aso- 
λαύαι, pue. 


18. "Aya osgysly — κοινωνικούς) 'AyaSoepyat y, 
beneficia conferre, (quod facile divitibus,) et quidem 
im ouiusvis fortunae homines, IlAovrsiv dv ἔργοις 
καλοῖς, abundare benefactis, mon tantum ih caducis 
opibué, de quibus praeced. commete. Luc. XII, σσ. 
| Eógneva2órovc εἶναιι liberaliter dare, pauperibus 
nempe, rol; χρείαν ἔχουσι. Restringi non male potest 
haeo vox ad. rem escariam. Sio σίζών καὶ ποτῶν μενᾶ- 
des;; spud Xenophontem: τροφ]ο ματάδοσίᾳ» Sympos. 
6, 4. apud Plutarchum. Ko;vws:xov; 'Theodoretue; 
Theophylaotus et recentiores quidam interpretes intel- - 
ligunt ὁμιλητικόὺςν fortasse quia praecessit μὴ ὑψγ- 
,MOpovsiy. Oecumenius: '«oiymvixoUc, τοντέστι T pe- 
αἴς, προσηνεῖειάτύφους, euyxaTx Bx vixoUg. Ali 
eapplent £5; τραπέ LL Luc. XIV, 15. Apud Pollu- 
cem ὧν ]ρ κοινωνικὸς j epponitur vd τὸν πλοῦτον ὃ]- 
᾿σαυρίζοντιο 


^ 19. 'Αποςησαυρ(όντας — μέλλον) Cumulantes sibi — 
^ bonum fundamentum in futurum.  Dorius paullo! 
Sensus est: Cumulantes sibi ipsis divitias perpetno 
dareturas, neo unquam interituras. QsuéAiov καλὸ», 
appositione elliptioa pro ἀποθγσαυρίῶντκο Daaaspov, 
SesuéAov xzÀoy. Haeo autem eppositio eam vim habere 
videtur, (vid. Storrius ad h. 1.) ut substantivum alte- 
rum in adiectivi looo numerendum, et sio fere verten- 
dum sit: ,,in posterum, h. e. in illud tempus, quo di- 
vitiis praesentibus defioerentar, colligentes sibi thesau- 
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rm praeclare fundatum, nanciscentes opes funda- 
tes et optime constitutas, bona stabilia.et fixa per- 
manentia, non moerta et oaduoa. '* Simillimus locua 
est Swao. I, 15. ubi «εαέλιον avo; iungitur omiese 
aecesauvo νοσσίαν, qui coniugatus est verbo ἑνόσσευσε: 


nidificavit (nidum) perpetuo fundatum, semper sta-' 


bile domicilium collocavit apud homines. ἵνα — $e) 
Pro τῆς a Jw »/ov ζωῆς elii rectius legunt: γ]ς ὅκ- 
vWc (wjc, verae oitae, quae sola hoo nomine est 
digne. ΟΕ. supra Vs. 12. 


20. Τὴν *apaxx-kS?x»v Φύλαξον) Serva doctri- 
nam acceptam; pereevera in conditione semel accepta. 
Permulti Codices et Patrea graeci legunt apa 23- 
sj», sensu eodem; nam utraque vor denotat deposi- 
tm. Intelligitur antem h. 1l. doctrina, quae Timotheo 
fsenquam depositum tradita erat. Φύλαξον hio intel- 
lhge cum fructu custodiendi, i. e. alios inetruendi. 4x- 
χρεπόµενος — qyyocsw;) ita ut declines profanas istas 
nugas. et altercationes hominum illorum , qui maió- 
rem &e lenere cognitionem putant. . Hesyohius: xe- 
νοωγνίας, µαταιολογίας. Suidas: κενοφωνίας, µα- 
ταιοφωνίας. ᾿Αντιθέσεις, oppositiones, altercationes. 
Τῆς ψευδωνύμου γνώσεως. Vulgatus: scientiae falsi 
nominis, et reete; nam ψευδώνυμος θ9ὲ mentiens no- 
men alicuius. Est igitur falea, opinata ecientia, et 
hoc quidem loco intelliguntur homines, qui talem scien- 
tiam profitentur. Plurimi hoo exponunt de verbosis 
Gnosticorum ad invicem concertatiordibus, quod tamen 
debium est. Vid. Caroli Christ. Tittmanni Vestigia 
Cnosticorum in N. T. frustra quaesita, et cf. eiusdem 
opuscula theologica (Lips. 1805.) p. 25. *y Ἡ ψευδω- 
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»υμοριγνώσιςο est nempe opinata soientiá non adrersa- 
riorum religionis, non doctorum [udaicorum, veluti 
Eeeeborum.ant Therapeutarum, sed doctorum quorun- 
dani. Christianorum in eoclegja Ephesina, qui olim fue- 
rant megistri ludaioi, et nuno in oonventibus Chrietia- 
norum sacris docere.solebant simili fere more, quo 
olim usi erent in Synagogis, et proferre e disciplina, 
ex qua profeoti erant, de Mose et lege Mosaica, de Iu- 
decoram máioribus eto. Cf. notata ed Col. 1I, 8. 16. sq. 


21. "Hy τινες--ἠστόχησαν) Quam (scientiam) quum 
 monnülli profiterentur, aberrarunt a scopo verae 
religionis. ᾿Βταγγελλόμενοι, professi, ut supra 1l, 
10. Περ) τη υ mía t ey.gorox 30x», a vera religione. 
defecerunt; aberrarunt a scopo religionis. Vid. supra 
ο. l, 5. 9 xapgic) Nempe Dei Petrie οἱ Christi. 


SCHOLIA 
IN 


EPISTOLAM Il. AD TIMOTHEUM. 


Pas Romae fuisse captivum, quum hano secundam 
sd Timotheum epistolam scriberet, dubio caret. Vid. o. 
L, 8. 12. 16. 11. Ἡ, 8. 9. Quum autem, αἱ Veteres tra- 
mmt, bis Romae captivus fuerit, qpaeritur, utrum hano 
epistolam in prima, an secunda captivitate soripserit? 
Doetã dubitant, aliis pro prime, aliis pro secunda cap- 
tvitate pugnantibus, Argumenta eorum recensuit Mi- 
chats in der Einleitung in die goettl. Schriften des 
N.B. $. 194. Speciosissimum argumentum pro teme 
pore seoundae. captivitatis est, quod Paulus c. IV, 6. 
scribit, se iam libari, ao tempus abitus sui, nempe ex 
lac vita, iam instare. Unde concluseront, epistolam 
lane scriptam esse; quum seoundo eisteretur coram Ne- 
rone. Sed ita Paulus soribere potuit, quia iam sene- 
entis annos ingressus, et perpetuis vitse periculis ob- 
lectus facile praevidebut, breve sibi tempus huips vitae 
wperesee. — Quamvis ego in tanto hominum doctorum 
Üwensu nihil definire susim, putarerim tamen verisi- 
miliorem esse eorom sententiam, qui hano secundam 
tpistolam in priori .ceptivitate Pauli. scriptam esse ar- 
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bitrantur. Apostolus enim "Timotheum ad se venire 
Zubet, o. IV, 9., tempus etiam deſinit, ut det operam, 
quo ante hyemem veniat, Ve. 21., et rogat ut penulam, 
Troade relictam, et libros afferat, Vs. 13. Hoo vix 
eoribere potuisset, si morti iam fuisset proximus, Ce- 
terum Timotheus tum in' Asia minore adhuo fuisse vi- 
detur, Vs. 13. Án vero nominatim Ephesi tum foerit, 
id incertum esse arbitror. Vid. Michaele I. ο. $. 93. 
Plura habet Heinrichs in Prolegomenis ad hano epi- 
stolam. . 


CAP. 1 


1. —E dy Χριστῷ Ἰησοῦ) i. e. Missus a 
Jesu Christo ex voluntate Dei eum in finem, ut 
annüntiarem (hominibus) felicitatem per Christum 
partam. Κατ ἑπαγγελίαν Quiic, propter. annun- 
ciationem felicitatis, ut edoceam homines de promissa 
ipsis felicitate. Κατα, propter, finem indiost, quem 
consequendum sibi proposuerat ex mendato Dei..'E $a y- 
γαλία ζωῆς, annuntiatio felicitatis, quae homini- 
bus contigit ἐν X e. I. per Christum Iesum, 


3. Xapi5. ἔχω — ux) ἡμέρις) Gratias ago Deo, 
quem colo inde a.maioribus (maiorum more) sincera 
mente, quod iuslam caussam habeam, in precibus" 
meis semper mentionem faciendi tui. Από τρογὀ- 
yuy, maiorum exemplo. Eundem Deum colebat Pan- 
lus, quem coluerant meiores eius a Beniamine ueque. 
Non enim aliue Deus est Iudaeorum, alius Deus Novi 
Testamenti. Deum verum colebant illi sub Lege, Pau- 
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lw (insistens vestigiis eorum) sub Evangelio. Me 
ἑλιάλειπτου Évo τὴν περί coU avaíny, quod iu- 


dam caussam habeo, semper mentionem faciendi 


lui, dum nempe audio te «deo strenue tno munere 
fogi. Haud raro d; poni pro ὅτι, dubio carere vide-- 
tur. Deinde verbum quod actionem notat, saepe he- 
bnioo more de iure debitoque intelligendum esse, 
owaibus notum. NusToc καὶ ἡμάρας, assidue, i. e. 
quoties Deum meis precibus interpello. 


4. Ἐπιπτοθῶν--πλγρω9ώ) 1. €. Quotiescunque,re- 
cerdor tuarum lacrymarum (quas nempe me a te 


. diecedente, eíffadisti)) videre (e cupio, ut (tecum) gau- 


dere possim. Riespicitur sine dubio ed Act. XX, στ. 
38., ubi multi Preebyteri adfuisse, et Paulo cum mul- 
tis lacrimis valedixisse dicuntur. 


5. Ὑπόανησιν---αίστεως) i.e. Mihimetipsi comme- 
morans fidem sinceram, quam in te vidi atque cog- 
novi "Tgég»»30i» λαμβάνν, in mentem mihi re- 
voco. Phrasis insolentior. Irus ἐνώκησε — xal dy aol), 
Quae, uti olim aviae tuae Loidi et matri Eunicae 
inhaesit, ita tibi inesse, mihi persuadeo. Μάμρη, 
avia. Perperam de eria hoo dici, Phrynichue, Thomas 
Megister, alique aiunt; vf956 vocabulum afferentes , 
honis auctoribus Sed Philo etiam utitt hec voce de 
Spec. legg. p. 118. C. Ὅτι x«i iv c»), so. dvei- 


3304). . 


6. A/ ᾗν-- χειρῶν nov). Quapropter adhortor te, 
ut refocilles dotem Dei, quae tua est per impositio- 
"em manuum mearum, 9. ex quo tibi manus meas 
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itposui. χάρισμα», idem quod απνεῦμα, h. l est illa 
fortitudo animi, (δύναμις Vs. 7.), quae cemitur παῤῥη- 
σίᾳ quadam in professione christianae dootrinae, in to- 
. lerandis propler eam adversis , ignaviamque et me- 
tum contemnit, Cf 1 Tim. IV, 14. ᾽Αναζωπρροῖν 
proprie est ignem sopitum suscitare; metaphorice 
autem dotes ἀναζαπυραῖν erit, eas usu quotidiano 
et exercitalone augere. Latii diount: excitare igni- 
. culos ingenii. Vult Paulus, Timotheum oti faeultatj- 
bus sibi concessis, impellit eum ad dotem usurpandam. 
4 

1. Οὐ γὰρ — σωφρονίσµου) INeque enim dedit no- 
' bis Deus spiritum ignaviae, (mollem. € metculosum 
animum,) sed fortitudinis et amoris et temperantiae; 
i. e. INon vult Deus, ub& animo simus timido, sed 
ο. forti, amoris prudentiaeque pleno. Ἠδεο ideo dicit, 
quod aliquantum metuebat, ne Timotheus, conspeotis 
ilis perpetuis majis, quae Paulum et Christianos pre- 
mebant, ob id labasceret.. Videtur Timotheus paullo 
timidior fuisse in tradenda religione christiana. IIvsà- 
pu δειλίας, animus Cimidus. Nam χνεῦμα, con- 
iunctum cum vocabulis, affectionem animi significanti- 
bus, eignificat sensum, animum, Denkart, Gesinhnung. 
Animo timido opponitur πνεῦμα δυνάμεως, animus 
fortis, periculis et vexationibus resistens. Ex amore 
proximi fortitado .illa nascitur. Coniunota esse de- 
bet cum hac fortitudine in admonendo et castigando 
, malos, charitas et ce povic óc, moderatio: ut do- 
ctor moderate se gerat in munere uo. 


'. 8. Mj οὖν — τὸν δέσµιον αὐτοῦ) INec igitur te pu- 
— deat professionis domini noslri, nec mei, qui sum 


⸗ 
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eiut caussa in vinculis. Τὸ µαρτύριον, professio, 
doctrina. Δέσμιον αὐτοῦ, qui nunc in vinculis ^ 
ium ipsius ogussa ; nam Genitivus hio caussam ob 
quam significat ut Pbi]. III, 1. aliisque locis. Sio apud 
Lysiam τικαρίαι viv Φεῶν, poenae ob .violatos Deos. 
Ne te mei pudeat; ne pudeat, te dici discipulum Pauli, 
quod tanta patior. ἄλλα συγκἀκοπάΦησο»--- Φέοῦ) Sed 
perfer mala communiter cum Evangelio pro fortitu- 


. dinetibi a Deo concessa. Priora verba verti possunt: 


Mala perfer mecum propter Evangelium; ; vel etiam: si- 
milem iniuriam, qua Evangelium afficitur, patienter to- 
ler», ut subsit apocwromoifz, qua sensus tribuitur Evan- 
gelio, quomodo elibi legi, morti, peocato. Κατα 
ὀύναμιν ὢ εοῦ, pro viribus & Deo concessis, adiuvante 
vi divina. 


9. Τοῦ σώσαντος-- ἁγίᾳ) Qui nos felices reddit, e£ 
promisit nobis bona maxima per doctrinam suam. 
Σωζβιν, liberare, nempe ab omnibus huias vitie ma- 
lis, includit etiam felicitatem, quae hano liberationem 
consequitur. Κα) καλόσαντορ κλήσει ἁγία, et felicita- 
tem nobis promisit promissione sancta, 1. €. qui no- 
bis obtulit bona aencta. KaAsfy, invitare, promittere, 
offerre felicitatem. Ἐλήῆσις ἁγία, prorhissio bono- 
rum sanctorum. Bona sancta autem sunt, quae non 
sunt terrena, et huius vit&e, sed quae ad animum et 
veram felicitatem nostram spectatit oU κατὰ---σ]ωγέων) 
Non propter merita nóstra, sed sua sponte el ex 
favore, quem inde àb antiquissimis temporibus propter 
Christum Iesum nobis ostendere voluit. Τὰ f pya, 
h. L sunt merita. Nemo potest haeo bona spiritualia 
unquam sibi debita & Deo pottalare. De vera virtute. 

Tomus V. . . , '6 
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bio non est sermo, quasi ea nihil sit, et nihil possit. 
Hoo sutem dicit: salutis causa non est meritum nostrum, 
sed Dei gratia; quod Paulus saepe urget cf. Rom. IX. 
Gal. I], 16. Kac' ἰδίαν πρόὀ.εσιν, of. Eph. lil, 11. 
Audíya, h. Ll. est idem quod érayyfAAsc3o; Tit. 1, 2.] 


10. QavepsOsicay — Ἰησοῦ Χριστοῦ) ΦανεαρωΦεαἴ. 
σαν ad πρόθεσιν xa) χάριν referri, nemo non videt. 
Favorem illum Deus nobis ostendere olim decrevit; 
nuno vero, inquit Apostolus, iam eum ostendit nobis 
et. manifestavit, dia τῆς ἑπιφανδίας τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν Ι. Χρ., dum misit et epparere iussit Servato- 
rem nostrum I. C. καταργήσαντορ — dia oU: εὐαγγελίου) 
1. e. Qui à metu mortis aeterhaeque miseriae nos 
liberavit, et per doctrinam suam nos fecit certos 
de felicitate aeterna, nobis post mortem exspeoctanda. 
θάνατος h. l. non tam est mors neturelis, (opponitur 
enim felicitati aeternae,) quam potius miseria perpetua. 
Sustulit famen Chriesthes etiam mortem naturalem i 6. 
metum mortis neaturalie, dum εροροπάϊξ, se nos in vi- 
tam revocaturum. GSustulit metum miserise perpetuae, 
dum nobis promisit aeterna bona. (Quwridsiv, in lu- 
cem producere. lta in Epictetum Arrianus I, 4. ἅλή- 
9sixy Φωτίζειν, dixit Ζωὴν κα) αφθαρσίανν 
per Hendyadin, pro: Qw3» ἆφωαρτον, felicitatem 
aeternam. Ἠαπο autem notitiam Christus nobis im- 
pertüit per Evangelium. i. e. per doctrinam suam. 


΄ 
3 


11. EA ὃ---ἑδνῶν) Cuius ego praeco ac nuncius, 
et doctor (praecipue) profanarum gentium consti£tu- 
έως sum. lllud ὃ, tótum illud, quod praecessit, respi- 
cit. Par locus 1 Tim. IL 7. 


L 
|) 
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12. Oda γὰρ & πεπίστευµαι) Scio enim, quis is 
dil, cui confido, potentissimus nempe, et optimus. Lo- 
eotioni huie similis Cioeronis illa: Scio quem metuam, 
Vll, 26. ad. Atticum ; et Plinii ista Lib. I. Epiet. 3. 
δείο quem animum, quod horter ingenium. ὅτι dv- 
xr; ἐστι---ἡμέραν) Eum posse doctrinam mihi tra- 
' ditam (religionem) conservare ad finem usque mundi. 
ΠαεραΦήκην Docti varie interpretentor, quum alii in- 


wligmt fideles Paulo commissos, alii gratiam, eli 


mercedem, alii bonorum operum merita, animam, 
aln denique coronam vitae aeternae. Mihi videtur 


labere h. l. eandem e&ignificationam, quam haboimus 


mpra 1 Tim. VI, 20. of. statim Vs. 14.  Eet igitur 
Tap&Ógua, vel vapgaxaTa 3x5 Heligio, vel do- 
etrina religionis, quam Deus Paulo commendarerat, 
ü»qwm depositum, et quam Paolus ex Christi auoto- 
rate alis commendare solebat. Neo obstat, quod ad- 
dr s]; ἑκείνην τὴν 2 5épay, nempe diem iudicii; 
dicit enim Apostolus: Deus conservare potest, οἱ con- 
wrvabit religionem, etsi ego eim in vinculis. Bi ego 
Wu'possum docere, alii docebunt, nec unquam deerunt 
doctores usqne ed illum diem Jesu Christi. 


16. Ὑποτύτασιν — dy Xprre He⸗d) Ordo videtur 
UU: ὑποτύπωσι» τῶν ὑγιαινόντων λόγων. ὧν παρ ἐμοῦ 
ἦυσας Ixs ἐν πίστει καὶ ὠγάπφ, Summam doctrina- 
ram saluberrimorum, quas edoctus es a me, retine 
cum fide e£ charitate quae huic doctrinae Christi 
tonformis est. "Y'sorumwcic, delineatio, metaphora 
Wt & re piotoria, aut ας arcbitectonioa desumta. Formam 
Write ergo Vulgatus vertit. " Ex a)» pro κατέχειν. 

6* 
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14. Την καλὴν — dy» ἡμῖν) Conserva (tuere) prae- 
clarug depositum per spiritum sanctum in te habi- 
tantem. Supra Vs. 12. et 1 Tim. Vl, 20. Διὰ πνεύ- 
µατος ἁγίου, Ἱ. e. auxilio Spiritus sancti adiutus. 

, «€ * 

15. Οἶδας---ἐν τῇ ᾿Ασία) Οἶδας τοῦτο, puto scire 
' te vel audisse, αἱ Latini loquuntur. ᾽Απεστράφησάν 
μα πάντας, deseruerqnt πιο Romae osptirum omnes, 
scil. doctores illi in Αλία minori, in locis circa Ephe- 
som, nempe ob pericula. "Cy, pro ἐξ ὧν. Proponit 
Apostolus hoo comm. et eqq. exempla rerum et homi- 
num amandorum et fugiendorum. | 


hj 


16. Adg-—olxp) Henefaciat Deus Onesiphori fa- ' 


miliae. oIuoc, familia. " EXsoc, beneficium. Onesi- 
phorum servile nomen fuisse, videmus vel ex L; Titia, 
. ff. d. msnumiss. testam, Videtur autem Onesiphorus 
iste libertus fuisse cuiuspiam e Romenis nobilioribus, 
et mortuus fuisse, quum Paulus baeo scriberet; nam et 


infra IV, 19. eius familiam salutat, mon autém Onesi- 


phorum. ,ὅτι πολλάκις- ἐπγσχύνὃη) ᾽Ανέψυξέ με, i. 
e. ut Col. IV, 11. ἐγενγ9η µοι ταρηγορία, recreavit me. 
- Hesyéhius eo sensu ex hoo Apostoli loco: ἀνέψυζεν, 
ἀνόπαυσανο Translatio videtur sumi ab iis, qui siti con- 


fidiuntur. Τὴν ἄλυσίν µου ocn ἐτφσχύνὸῃ, vin- 


culorum meorum eum non puduit, i. e. non me 
deseruit, propterea quod essem in carcere; non-eret 
ex iji, qui discedunt quum oàátena crepat. Magnifice 
hoo elogio effert atqae ornat constantiam eius. Cicero 

in Laelio: quam graves, quam difficiles plerisque vi- 
dentur calamitatum societates! ad quas non est fa- 
cile inventus qui descendat. 


— 
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11- Αλλὰ — ados ) Τε véusyog dy 'Ῥώμήν quum 
venisset Romam. — Epbesini mercatores multa negotiá 
Romae habebant, Σπουδαιότερογ -- αὗρα, per to- 
tim urbem Ftomam cursitevit, donec me reperiret. 


19. Δωγ--ἡμέρᾳ) Fazit Deus, ut aeternam feli- 
εἰαίρπι consequatur in illo die. Παρα κυρίου i.e, 
τερ αὐτοῦ, pleonastice per notum Hebraismum, qua- 
le repetitlo nominis vice proniminis est etiam lo. XI/ 
22 Busannae oom. 55. et alibi locorum. κα) ὅσα — yi- 
xxii) "Oeo, In quantis.et qualibus negotiis. Δι}. 
αόνγσε, mihi nempe, vel ὠδελφοῖς ἀγθις, ut nonnulli 
volunt. διακοναῖν, quodcunque ministerium praestare, 
sich Verdienste erwerben. Βέλτιον σὺ γινώσἑσδις, 
optime nesti. - 


em 


CAP. Ἡπ. I. 


312? 
1. Ἡ Ανωμοῦ Ἰησοῦ) Fortis esto in administrando 
munere, a. Christo tibi concredito. Χάρις, ut Rom. 
Xll, 3. videtur h. Ἱ. esse munus Apostolicam. Si j 
χαρις significat beneficium, -sensus est: impavidus 
eslo fretus ljencficio, vel auxilio Christi. 
L| . ' 


2. Κα) ἅ ἥκουσας--ἐνΦρώτοις) Δια πολλῶ νµαρ- 
τύρων, coram multis testibus; fortassis iisdem, qui 
€ cum Paulo menus imposuerant, Hano τὴς διὰ sig- 
Biücationem multis probat Krebsius ad Actor. VII, 53. 
Potest tamen ad dix κολλῶν μαρτύρων etiam subaudiri 
βιβαιουμένον, ἐτθραγισμένον, pspápropoupáyoy, xt haeo 
ieſerantur ad Vet. Test. auctoritatem. Sio sensus est: 


ned 
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| Quae igitur a me tibi in multis testimoniis sunt 
tradita, i. e. multis testimoniis adhibitis, quae e me 
niultis testimoniis (νόµου καὶ προφήτων) confirmata au- 
diisti, ea aliis concede hominibus fidis. Maproups; Paulo 
sunt Prophetae, cf. Hom. 1V, 23. XV, 4. XVI, 25. 26. 


1 Cor. X, 11. aliaque loca, ubi maximam ait Prophe- 


terum vim. esse in confirmanda doctrina christiana, ad 
quam omnia pertineant oracula. Clem. Alex. Hypoty- 
pov L. VII, ed. Potter, T. Il. p. 1016. διὰ πολλῶν 
μαρτύρω», ToUT deri νόμου καὶ προφήτων. Τούτους γὰρ 
ὥπόστολος ἁποιεῖτο μάρτυρας veU Ιδίου πράγματος. — 
Παρά-ου, commenda, (ut hio Vulgatus, ) nimirum 
ut solemus deposita, quae fidiseimis commissa volumus. 
Sio v;crà παρακατατ/{Φασώαι Arrianus IV, 15. in 
Epictetum. Π,στοὺς intelligit ut 1 Tim. I, 19. et 
«διακονίαν πιστοὺςρ, Ἱ. e. quae acceperunt, ἐν πίστει 
xa] xÀy Jsía docturis, 1 Tim. II, 8. verbum Dei non 
adulteraturis, ofriys;— διδάξαι) Ἱ. 6. duvapsyor καὶ ἆλ- 
λους νουθετεῖν. E converso Cyprianus Epist. 61. de 
histrione : Quod male didicit, ceteris quoque insinuat. 


7$ Σὺ οὖν--- Χριστοῦ) Κακόπώς σον, perfer ae- 
rumnas. Καλὸς στρατιώτήρ, bonus miles. Talis 
Polluci l 11. στρατιώτης δόκιμος. Est et hio κα- 
κοπαθεῖν dg καλὸς στρατιώτης, quod 1 Tim. 1, 19. τὴν 
^ παλὴν στρατείαν στρατεύει», et ibidem VI, 12. τὸν κα- 
λὸν ἀγῶνα ἀἄγωνίζειν. ὝῬτρατιώτας xa&axoTvuJoUvrac 
habemus in vitis Antonii et Gracchorum epud Plutar- 
chum. Opponuntur talibus στρατιῶται οὔτα δίψαν οὔτε 
ἄλλην κακοπάθειαν Φέρειν δυνάµανοι, in Excerptis Dio- 
dori Siculi. Suidas de Rege Prusia: “πρὸς τὰς πολερι- 
κάρ χρείας ἁγενὴς — xal πρὸς τὰς κακοτκθείας ἀλλότριος. 


- 


( 
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4. Οὐδεὶε---αραγματείαις) INemo, qui militat, im- | 


plicat «e *itae negotiationibus. Πραγματεία im ge- 
sere est omne negatium, quod quis tractat; speciatim: 
vero es negotium  mercatorium , mercatura, nego- 
tintio. Militibus ex legibus miltiae non licuisse ne- 
geüari, docet Salmasius de Usuris, p. 935. Ostendit 
Apostolus comparatione ducta a seculari militia, quam 
perum deceat militiam multo meliorem amplexum ab 
slis vitae curis et nexibus avocari. Jya—a«páoy) ut im- 
peratori, duci placeat , quod mtique facere non pote- 


rt, αἱ aliis. curis distrahatur. Tg στρατυλογήσαντι — 
i. €. τῷ αὐτὸν el; τὸ στρατόπεδον καπαλέξαντ, , impere 


5. 'Eay δὲ καὶ---ἀ9λήση) Si quis vero fuerit ath- 
lta, non coronari $olet, nisi legitime certaverit, 
αεί omnes adsint conditiones; quarum: prima est, ut 
sd metam perveniat. Altera similitudo & publiois cer- 
minibus desumta. Habuit enim leges suae 7 σωµατικὴ 
Ἰομνασία, habet et suss illa quae est πρὸς εὐσέβειαν, 
legitima Christi pugilam decertatio. Sio Aristides Orat. 
ll, de Ῥεο ἐν τοῖς στεθανίταις ἁγῶσι τοὺς ἕξω 
τὔκ νομέμων τρόπων µαχομόνους dixit. Νομί- 
µως ἄθλαοῖν etiam Arrianus III, 10. in Epictetum, 


t νομίμως πολεμαῖν Plutarchus in Alexandri vita - 


dixere. | 


— * 


6. Τὸν κοπιώντα — µεταλαμβάνειν) Vx πρῶτον ad 


iecedens κόπιῶντα, non ad verbum μεταλαμβάνειν 
téferenda est. Ordo naturalis verborum videtur talis 


046: riy yawpyov cpüoy ποπιῶντα (1, 6. κοκοπιακότα) 


^ 
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δεῖ τῶν aupra μεταλαμβάνειν» agricolum de fructibuss 
percipere aequum est, οἱ ita demum, si prius laboraverit. | 


T. Nosi—dy πᾶσι) Nóas, à λέγω, .αἰθηᾶε diclis ; 
intellige, quod loquor ; cogita illa exempla vitae commu- 
nis. Hesyohius : :y681, συλλογίου. Σύνεσιν hic intellige 
πνευµατικὴν. lllud γὰρ hio redundare videtur, ut in- 
fra com. 11. et alibi. 


EJ Mvynóvsus -- εὐαγγέλιόν µου) 81 mili, vel tibi 
etiam «gravius quid eveniat, memento, Iesum Christum, 
morte ignominiosa mortuum, resuscitatum fuisse a Deo 
ad vitam gloriosam. ldem et nobis eveniet, οἱ adver- 
- sib nibil territi, in fide et professione peretiterimus. 
'"Ex σπέρµατος Aud, 80. ὄντα, quod e familia Da- 
vidis (homo) fuit; hactenus enim in vitam rediit. Εοχ- 
tassis autem (ut Storrius ad h. l. monet,) haeo verba 
pertinent ad regnum, quod lesus Christus, a morte ad 
vitam revocatus, cepit, cuius, commemoratio etiam alias, 
et ab ipso Paulo oum mentione reditus Christi in vi- - 
tam coniungitur. Act. Il, 30—56. XIIl, 32—57. Rom; 
XIV, 9. Κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν µου, ut ego te docui. , 

9. Ἐν ᾧ--κακοῦργος) 'E» ᾧ, cuius caussa. Kaxo- 
παθῶ, multa mola fero, et aequo animo fero. Nam, 
et hoo .huio verbo his locis inest. Μέχρι δεαμῶ y, 
vinpgula adeo perfero; exaggeranter dicta; est enim et 
mitior quaàedam Φυλακὴ, quae ἄδεσμος dicta, "Qc κα- 
xoUpyoc, patior, quod homines facinorosi solent, quum 
non tantum impunis deberem: esse, sed et laudari, αλλ’ 
— dédera:) Sed soctrina Dei non constringitur vin- 
culis; ea semper propagabitur, etsi ego sum in vincu- 


1 
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le; vel: quamvis in vincula sum-.coniectus, tamen non 
prohibeor, quo minus bano doctrinam pelam tradam. 


40. Aux τοῦτο πάντα ὑπομένω) Propterea omnia 


iuiineo; quia nempe confido, Christum mihi vinoio 


ttam adfuturum, caussam meam tuiturum, et me, ipsius 
gratis patientem, honoribus, praemiis atque splendore 
tie decoraturum esse, ut me perpeseiopis pudere aut 
petiere non possit Ante verba διὼ τοὺς ἐκλεκτοὺς 
ἐκαῖ. aj; σωτ]ρίαν) per ἀσύνό ατον supplendum esse vi- 
detur: xx], ut 1 Cor. XI, 19. ubi caussae, quam ex 
perioribus repeti volunt verba δια τοῦτο haeo, elia 
ruo subicitue : διὰ (pro xa] διὰ) τοὺς ἀγγέλους. Sio 
itor hio dioit, se tot mala perferre propter Evange- 
lium eam atiam · ob caussam, ut Chriatiani exemplo eius 
*d ümilem conétantiam inciterentur, ἵνα xaj—a/wy/ov) 
Ut ipsi quoque salute per Christum parta fruantur 


(n hac vite) et tandem aeternam felicitatem conse- 


quantur. Ἡ σωτηρία 5 ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, salus per 
Christum parta, qua Christiani iam in hao vita fruun- 
Ur; €. c. remissio pecoatorum, animi tranquillitas, epes 


^ vitee aeternae. - , 


- — — — 


11. ILoróc — συζἼσομαν) Πιστὸρ ὁ λόγος, nempe 
3 qui sequitur, si mortem cum illo (pariter quam. ille) 


tubierimus, cum eodem vitam (felicitatem) conseque- . 


mur. Cum illo, 60. Christo, pariter. ut ille. na cum 
Ührito mori significat miserias atque calamitates, mor- 
tis perioula et mortem ipsam subire exemjplo Christi, 
et propter Christum. Ko!) συῤή copuay, liberebimur a 
rie periculis, vel potius aeternam felicitatem , qua 
Üuristus iam fruitur, adipiscemur. 


* 


- 
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12. EJ ὑπομένομον — ἀρνήσεται ἡμᾶς) Yvonévo- 
pay, 9o. τῇ «ὀλίψει, αἱ plenius Hom. XH, 12. locutus. 
Συμβασιλεύσομὲὰνψ, 69. Χριστῷ. Glorlae et honoris 
' summi, quo Christus fruitur, erimus participes. E/ ἆρ- 
γούµε.α, si negaverimus, eum esse Dominum nostrum, 
et religionem eius esse veram; si repudiaverimus eius 
exemplum. 'Apv3csTx: ἡμᾶς, pro swis nos mon 
agnoscet, ac proinde ad gloriae suae communionem nos 
non admittet. 


15. EJ ἀπιστεῦμεν---μένει) δὲ nos in illum infidi 
sumus, fdem et obsequium ei denegamus, ecire debe- 
mus eum esso veracem. Germo Pauli hoo loco defe- 
otivus ect: eubaudiendum enim: γινώσκοµεν ὅτι ἐκεῖνος 
etc. I];evo» autem in contexta nostro intellige vere- 
oem, non minus in poenis infligendis, quam in praemiis 
distribuendis. Christus manet fidus. Nos perfidia no- ' 
etra fidei et veracitati sims nihil derogamus. ἀρνήσα- 
σαι ἑαυτὸν οὐ δύναται) IVon potest contra naturam 
&sudm agere; quae in eo stiam est, nt sit verax. Ne- 
gare potest nos, sed non poteet negare seipsum; ne- 
gere non potest se esse Christum, et vera esse quae 
ipee docuit. Οὐ ὀύναται, ab eo alienissimum est, in- 
doli eius adversatur, contra naturam eius est.. 

14. Ταῦτα ὑπομίμν]σκε-- ἁχουόντων) De his admo- 
ne (dootores curae tuae oreditos,) obtestando eos, ne 
de legibus (Mossicis) rixentur, quod fructu caret, 
ad perniciem audientium valet. 'Yxouíuvsans, 
86. αὐτοὺς, ut plenius Tit. lll, 1. loquitur. Mj λογοµα- 
χαῖν, 1 Tim. Vl, 4. Post χρήσιμο» supple ὄὤλλα, 
vel µόνον. Ἐν) τῇ καταστροφῇ τὼν ἀκουόντων, in de- 
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trimentum auditorum. Dum enim tales verborum 
pegnas sudiunt, nihil cérti esee in religione christiana 


putent ac dicunt; et eio fides eorum subvertitur. Quare | 


a riis inanibue omni modo ebstinendum est. 


5. Znroudacoy — τῆς ἀληθείας) Operam da, ut δὲ 
ipum praebeas operarium Deo probatum, «valde 
gnatum et strenuum, qui recte trackat doctrinam 
veram. Ἐργάτην ὠνεπαίσλχυγτον, quem lahoris 
Jui non pudeat, qui sciat, non esse cor lsborie (do- 
otrinas et vitae) pudeat. Is vero strenue οἱ libenter 
lborsbit. 'OpSorogsiv, saepe est via. recta ince- 
dere, ὁρθῶς ὁδεύειν. Sio Gregorius Nazianzenus Orat: 
apol. fugae, τῷ ὁρ9ογομεῖν, rectum iter tenere, 
opponit τὸ κακῶς ὁδεύειν, prave incedere. Simili 
modo καινοτομαῖν est nova via incedere, novas 
opiniones de religione suscipere et spargere. Ὁρ9ο- 
τομεῖν τὸν λόγον τῆς &ÀAqy J'eíac est recte tractare 
doctrinam divinam, proponere auditoribus, quod illie 
aptum est, pueris lac, adultis solidiorem cibum, moeetis 
solatium etc. 


16. Τὰς δὲ---περῄστασο) Κενοφωνίας, profanas 
des) disputationes, supra 1 Tim. VI, 20. Περίστα- 
eo, i. 6. παραιτοῦ, devita. losephus de B. I. 1l, &. 6. 
de Eesenis, τὸ ὀμνύειν αὐτοῖς mapifa Ta roi, iusiuran- 
dum vitant. Diopenes Laértius L. IX, o. 1, ϐ- 9. 
sspifíaran Jus ὑπερ]ηφανίας, superbos declinare 


mores. lllud, quod sequitur προπόψουσιν, et ὁ Aó-- 


Ίος αὐτῶν, poscit, ut hic intelligamus constructioném, 
quim vocant πρὸς Τὸ σηµαμόμενον, velat τὰς βεβή- 
λους κανοφωνίας metonymios 'explicemus τοὺς βεβή- 


Pd 
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λους xsvoDuvouc. ἐπὶ πλεῖον ---ἀσεβείας) INam ad maio- 
rem in dies progrediuntur impietatem, illi nempe 
κανοφωνοί. Προκόπθειν h. Ἱ. de incremento rei ma- 
lae sumitur. Sio Diodor. Sio. ἐπ) πλεῖον xaxíac 
προβα/νειν dixit, et Leo Imperator Constit. 47. πρὸς 
ἀναίδθιαν προκύπτει», 


17. Καὶ à λόγορ — ὄξει) Gangraena non idem est, 
. quod cancer, seed vicinum aliquid, der kalte Brand. 
Nouzv ἕξει Latinus interpres verit: serpit, mon 
voce, sed sensu bene expresso; de morbo dicitur la- 
tius serpente et omnia corporis membra ocgnpante. 
^Non aliud videtur vo μὴν Fx sv, quam simpliciter yé-- 
pti», quod Act. IV, 47. argumento non dissimili ἐπ) 
πλεῖον diavénacO'u;, et Hebr. XII, 15. πολλοῦς gimivsiv, |. 
metaphora a re hortensi desumta. Simili phrasi PJutár- 
chus (Lib. de discrim. adul. et amici) adulatorum fictas. 
laudes γαγγραίνας καὶ κκρκινώµατα VOCavit; quod nem- 
pe semina quaedam in animo relinquunt, quae eum cor- 
rumpunt depascuntque. 


18. Περὶ τὴν &Aj9eiav ἠστόχησαν) A vera reli- 
gione aberrarunt. Sio 1 Tim. IV, 5. rije ἀληθείας 
ἀποστερείσθα,. λόγοντες---Ὑαγονάναι) Ao proinde resur- 
recüionem mortuorum corporum non esse, expeotandam. 
Oualem resurrectionem , jam factam, Haeretioi illi in- ’ 
tellexerint, non satis constat. Videntur resurreotionem 
eensu allegorico accepisse vel de emendatione morum, 
vel etiam de propegetione Evangelii inter omnes natio- 

. mnes. Sic enim spiritualiter mortui spiritualiter resur- 
. gunt. ' Putabent fortassis isti homines resurrectionem - 
corporum fieri non posse. xa] ἀνατρέπουσι vjv τινῶν 
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vier») i. e. Faciunt, ut multi de religionis veritate 
dubitent. 'Aya« τρέτουσι, subvertunt, (ot Vulgatus;) 
wl labefactant. Glossarium: Labefactat, dyarpéwe:, 
σαλεύει. Simülitudo fortasse sumta est a machinis bel- 
Heis, quae male munitorum fundamenta ἀνατράπειν di- 
οποίαν; unde commaie sequente opponitur cr«psó; Je- 
néluec. . 


19. O/ ud» τοι — ἔστηκε) Fundamentum, quod 
Deus posuit, firmum stat. Videtur autem Paulus in- 
telbgere religionem, quae Deum habet auctorem. Hano 


ereriere. volunt quidem doctorde, sed fundamentum ,. 


, stat firmum. Alie Φεμόλιος h. Ἱ. per Syneodoohen 
est domus, inprimis magno domus. Hoo sensu LXX. 
bebraicum 119Ν palatium , saepe per Φεμέλιον 
transferunt, ut Jes. XXV, 2. Ierem. VI, 5. et alibi. 
Olim siogulas aedes habuisse inscriptiones, quibus ab 
aliis distinguerentor, demonstravit VFarnekros: Ent- 
wurf der hebr. Alterthümer, p. 16. Ita sensue esset: 
Evertunt quidem doctores. mendaces guorundam f 
dem, totam vero aedificii rnolem, totam eoclesiem nun- 
quam destruent, Matth. XVI, 18. Optime respondet 
haeo explicatio verbis dy µεγαλγ δὲ οἰκέχ Vs. Q0. ἔχων 
τν σθραγίδα ταύτην) Habens inscriptionem hanc. 
Σφραγὶς hio est id, quod lapidi vel aedibus inscribi- 
twr, et intelligitur inscriptum aliquod in perpetuam 
rdligionis memoriam, quod nobis semper in nmiemoria 
versari debet, cum de religione cogitamus. ὄγνω κύ- 
Pe τοὺς ὄντας αὐτοῦ) Novit Deus, cultores suos. 
λεν otc ἐβελέξατο, lo. XIII, 186. Τινώσκαι τοὺς εὖλα- 
βώμχνουν αὐτὸν. Nahum I, 17. Moses Num. XVI, 5. 


Mane notum faciet Dominus, qui 9d se pertinent. — 


Y 4 
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Sunt autem hio οἱ ὄντες αὐτοῦ, ad eum pertinentes, 
qui bene colupt ewm. , Innuit his verbis Apoctolus: 
INon omnes, qui religionem externe profüeantur a 
Deo ut suos agnosci. xa) ἀποστήτω-- τοῦ xuplov) Quis- 
guis Christiani nomen gesserit, abstineaé se ab omni 
vitiositate. Haeo est altera inscripto. ᾿Αδικία, Omnis 
vitiositas et impieta& Ὀγομαάζαει ro.0voux τοῦ 
κυρίου, qui rogatus, cuius sit disciplinae, Christum 
. mominat ut magistrum. Vide 1 Cor. 1, ο. Christianus. 
ΟΕ Mattb. VH, οὐ. — ZEN 


20. Ἑν βεγαλη--- slg ἁτιμίαν) Σκαῦρο, ut hebr. 55 
est non tantum vas, sed et instrumentum et uten- 
sile quodvis. E/c; τιν, alc ἁτιμίαν, honesto, mi- 
nus honesto usui destinata. Sio Scriptor Sapientiae 
XIV, 7. τὰ τῶν καθαρῶν ὄργων δοῦλα exsv4, τά το 
ἁμαντία vooat. Deest similitudinis applicatio. Quemad- 
. modum nempe in magna domo, vel palatio divitis multa 
et varia est suppellex, variis usibus desticata, ita in illa 
domo Dei, quae est ecclesia, variae conditionis homi- 
nes versantur, quorum non Omnium est eadem digni- 
tes atque bonitas. Multi enim in ea versantes 9900 ita 
gerunt, ut nullo bono usui idonéi sint, quae ipsorum 
est oulpa, cnm non operam dant, ut puri sint, atque 
niteant. Videtur autem h. |. sermo esee de dootoribus. 


^21. Ἐὼν οὖν --ἀπὸ τούτων) ΄ Si quis se seiunzerit 
: ab illis, fsleis nempe doctoribus, ᾿Εκκαθδαίρειν 
ἑαυτὸν 6st xaJapo» ἑαυτὸν τηρεῖν, mundum inta- 
ctumque se servare, ἔσται σκεῦος---ἠτοιμασμένον) Is 
vasis honestioris loco erit, 1. e. doctor sanctus, do- 
mino utilis, et αἆ quaslibet virtutes exercendas 
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preeparatus. — Erit similis vasi, honestis usibus de- 
&inalo ; aptus erit idoneusque egregiis ministeriis in 
ecdesia in hohorem Domini praestandis: doctor 


egregims erit. 


- 92. 'Tac dà— Quis) Fuge temerarias cupiditates. 
Νεωτερικας dviJUuu/ac nonnulli gloriolas exponunt, 
quibos qui inserviunt νεανιεύεσὃαι Graecis dicun- 
tur, qued aliis, sensu non valde diseimili est audacem 
ie, strenuumque gerere. Alii simpliciter intelligunt 


. eupiditates eas, quae iuvenili aetati, in qua cofistitutus 


adhuc erat Timotheus, incidere solent, cuiusmodi v« v. 
»yix&c ἡδονας Maximus Tyrius Diesert. 51. vocat. In 
his sutem etudie sive cupiditatibus habet locum inanis 
gloriae sectatio. Ali intelligunt vehementes et effre- 
mes cupiditates, aed quas iuvenilis aetas inprimis procli- 
vis reperitur. Nam γαωτορικὸς seque ào νεανικὸρ non 
colum audacem, temerarie agentem, seed etiam omne 
significat, quod magnum est, acre atque vehemens. 
Ahi denique γεωτερικὸν volunt esse novitium , 'ut cu- 
piditates novitiae eint cupiditates rerum novitiarum, 
noviter repertarum et proditarum, quarum homines, 
jwrenes praesertim eólent esse cupidi, quo ceteris vi« 
desntur esse sapientiores. ὀίωκο-- καρδίας) Δ/καιοσύ- 
y3, innocentia, virtus. TI/av:c, fides in verbis, fi- 
deitas. Elpgvy μετὰ τῶν ἁπικαλουμένων τὸν 
αύριον, concordia cum Christianis. Postrema illa 
dx xaS9napdc χαρδίας referri possunt ad r0 ἑτικα- 
logáé»o» eto. ut intelligantur sinceri. Christiani, 
vd ad. illa ὀίωχο — xxx». Tta 1 Tim. I, 5. xyoes 
is κα )αρᾶς παρδίας. 
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23. Τὰς dà µωρὰς-- γαννῶσι uaxuc) Est eadem ad- 
monitio, quae 1 Tim. I, 4. et VI, 4. Μωραὰς vocat il- 
las quaestiones, quia ad veram et salutarem sapientiam 
nihil pertinent. ᾿Αταιδεύτους ζητήσεις intellige 
quaestiones inscitas, Christiano indignas; Vulgatus 
sine disgiplina vertit; huiusmodi enim quaestiones ni- 
hil ad καιδείαν fidei rectae morumve conferunt. 
“Μάχας, rixas, iurgia, lites. Gellius XIV, 5. de duo- 
bus Grammaticis: Clamantes compugnantesque (µμκ- 
voꝑdvuouc) 905 reliqui. 


94. Δοῦλον. δὲ ς--ἄναξίκακον) Δοῦλον xvplee, ser- 
' eum Christi, adeo patientis ac pacifici, cultoróm Dei, 
. doctorem, qui ministerium .praeetet. Maxao Jas, ri- 
sari. "Ἠτιον εἶναι πρὸς πάντας, ut Macrobius 
Saturnal. I, 7. de Praetextata: erat in omnes placidus: 
ac mitis. «διδακτικὸς, qui eptus est ad apte docendos 
homines. 'Avs£íxaxoc, iniuriarum patiens, qui ad- 
versariorum voces aequo animo perfert. Hierocles de 
amicis loquens: πρὀς τὴν αρίστην αὐτῶν τἼρλσιν πλεῖστα 
συµβαλλεται τὸ ἡμέτερον ὦνδξίκακονν 

25. Ἐν τραότήητι — ἀντιδικτιθεμάνους) Volgatue: 
Cum modestia corripientem eos, qui resistunt weri- 
tati. Corripientem, i. e. cagtigaptem , nempe verbis, 
Sont nempe errantes leniter tractandi, non maledictis 
exasperandi. ΄ Imo doctoribus mansuetudo aeque neces- 
saria ac doctrina ipsa; duci enim, non trahi vult bu- 
manae naturae morositas. µήποτε — oÀy39síac) Expe- 
riendo, an det Deus illis resipiscentiam, ut cogno- 
scant veritatem. In µήποταν ut in Graeco Gen. III, 
" 22. et Rom. XI, 21. μήπως est Ellipss. JNum for- 
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με. Elc ἐπ ίγνωσιν ἀληθοίας, ut pezveniant ad 
agmilionem eius veritatis, quam nunc oppugnant. 


26. Καὶ ἁνανήψωσιν--Φέλήμα) Et ad se redeuntes 
expediant se e laqueo Diaboli, a quo capti sunt, 
ul eius voluntati obediant. Varie explicatur hoo com- 
ma eb Interpretibus, quofum sententias enumerare lon- 
gum foret. Νήφεινν. vulgo, ad sobrietatem redire; ; 
deinde vero, se recipere, colligere ὅκ quacunque de- 
mum perturbatione; -sich besinnen; zu sich selbst 
kommen. Sic Philo dicit de Agrippa Rege, postulato 
Caligulae, ut simulacrum euum tanquam Dei, in tem- 
plum Hierosolymitanum reciperetur, graviter perculso, 
tandem vero e deliquio. animi se recipiente, Leget. ad 
Cai. p. 1030. E. ὁ dà, νήφειν γὰρ ἤρχετο, καθοώρα 
τὸ περ) ἑκάστῳ συκπαθὲς, tum vero, namque resipi- 
scere. incipiebat, singulos condolere conspexit. E 
laqueo vel potestate diaboli exire, vel ee expedire, 
de iis dicitur, qui male agendi finem faciunt. 'E4»- 





Ἰρημένορ. ὑτὸ τοῦ διαβόλου, captus a diabolo, — 


qui perseverat in male sentiendo et agendo. Ζαγρεῖ» 
proprie est: vivum capere, et apud Graecos non so- 
lum de animalibus vivie, venatione captis, sed' et de . 
hominibus usurpatur, qui vivi in bello capiuntur, et ad 
servitutem -abripiuntur, ut adeo ζπγριῖσθαι metaphorice 
&gnilicet imperio alicuius subesse. EIc τὸ ἐκείνου 
θέλημα, ut eius voluntatem faciant. Voluntas au- 
tem Gatanae haeo esse dicitur in sacris litteris, ut im- 
pediat bonum,. €t homines infelices reddat. Ergo vo- 
luntatem eius facere erit bonum impedire , et homi- . 
æs reddere infelices. Alii verba: εἰς τὸ dxslvov θέλημα 
de voluntete Dei intelligunt ut αὐτοῦ ad propinquius 
Tomus V. : 1 
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δικβόλου, dksivov vero ad remotius, i. e. Dei, refera- 
tur. Tom ordo esset talis: xa) ἐζωγργμένοι Uv αὐτοῦ, 
ἄνανγψωσιν ἐκ τὴς τοῦ διαβόλου ναγίδος elc τὸ ἀκοίνου 
θέλημα, nempe ποιεῖν, quod subaudiendum. απιεγα- 
vius: ,Bifariam hod enarratur. Primum ita: Qui fue- 


" rant capti ab illo, diabolo scilicet, ad arbitrium ipsius. 


Quod diotu sme est horribile. Secundo ita: Capti iam, 
id eet, conserveti ab ipso, nimirum Deo, ad voluntatem 
illius, 1. e. ot voluntati iam eius obtemperent; atque 
hoc Chrysostomus secutus est. * 


CAD. III. 


E 0, ἐν--χαλεκο]) Paulo post haec imminere tem- 


pora admodum difficilia. Ἐν ἑσχάταις ἡμέραιον . 
Coon nna, Posthac. ldem dy ὑστέροις καιροῖς 


E Tim. IV, 1. Patet autem ex com. 5., Paulum agere 
de iis, quae, "Timotheo vivente, eventura putabat. 


Ἐνστήσόνται, aderunt. Kaipol xxÀAss 0o). Formido- 
losa tempora, eit Cicero. 


2. Ένσονται ---Δάνόσιοι) Συναθροισμὸς, cui ex 
magna perte respondet bio Auctoris ad Herennium, 
Lib. IV. Cupidus, intemperans, impius in parentes, 
infestuà in cognatos, in superiores crudelis ete. Ἡκ- 


. tionem 'et oanssam affert Paulus, cur mox tempora for- 


midolosa ventura esse dixerit.  Degeneraturos esse, 
praedicit, ipsos Christianos, et raram inter eos lore 


^ pietatem. Non loquitur Paulus de hominibus extra 


ecclesiam : borum enim mores iam tum erant corrup- 
tissimi, sed de hominibus professione Christianis. Έντο: 


e 


- 
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mee zutem hoo, quod hoo looo praedicitur, son diu : 


pest Pali et aliorum: Apostolorum excessum ex vita, 
ipsa historia dooet. Φ/λαυτοι, est vox media, si phi» 
lesophioe eam eumamuy, ed quas usu tracta est in 
pertem pesorem, ita ut f /Aauroc intelligatur ὁ αὐτοῦ 
Bexa «φάντα πράττων κατὰ τὸ λυσιτελὲς, ut eit Ariato- 
teles, addens alibi 3 πρὸς τὸ 300. Φιλάργυροι, πλού» 
τοο ὑρογόμανοιςν ae) YO παρὸν dvdsécrspo» τοῦ ἀπόντος 
ἠγούμενοι, κα) τὸ xuT5yJày ἔλαντον τοῦ προσδοκωµάνου, ut 
Dissert. 20. apud Meximum Tyrium. In Glossario: Φϕ,- 


λαργυρος. avarus, cupidus. A λα Q0»56, iactatores, . 


gloriatores in Glossis. Soholiastes ad Equites Arieto- 
phanis: ἁλαζων ὃ μείζνα τῆς dauroÜ αξίας κομπαζων 
πα) Φρονῶν. ὑπαρήφανοι, superbi, qui. alios sper- 
πποι, Discrimen non anxie quaerendum inter haec νο” 
ebula Ἑλάσφημοι, in Deum nempe. 'AxapieTo!, 
ανα; qui erga neminem greti sunt, ingrati. Pollux 
V, 31. Onomastici: 0 ὠποστερῶν χάριν, ἄχαριστορ. 
Ἁγρόσιοι, qui foeda patrant, quibus nihil sanctum 
et venerandum est, Jrivole Menschen. 


5. Ἄστοργου--ἀφιλάγαδο) Quales eint; qui hio vo- 


-- ἄστοργοί, ἄσπονδοιι vide ad Rom. I, 51. 


Διαβολο, Coo, qui viris bonis ee opponunt, prae- 


eertim calumniendo. In Glossis: 4, ἄβολος, crimina-: 
tor. Polluci διαβλητικὺς, non διάβολος probatur. 


έκρατε]ς, qui intemperantes sunt. 'Avyquepog, im- 
milis, immansuetus , crudelis, immanis. Suidas: ᾱ- 
Ἶρον, ὦνήμερον. ΑΦιλάγαοιν ὄχδροι παντὸς, ἄγα- 
$9), qui virtatis omnis inimici sunt. 


à. TIgodóros — Φιλόθεοι) Προδότα,, qui amicissi- 


nos produnt, qualis Iudas. , IIpovereic, protervi, et. 


. T* 
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προπέτει α, protervitas. Ab huius/viti trunoo multi 
rami pullulant. Sunt enim προπετεῖς, qui facile ἴχα- 
. scuntur; eunt, qui mpcyÀwoco;, cito in verborum aut 
insolentiàm, aut amaritudinem erumpentee; sunt et qui 
Latinio praecipites, nempe in rebus aggrediendi& Hino 
hominem consilie praecipitem Ciceró in Philippicis 
' dixit. Has omnes, et si quae alise hoius vitii species 
Apostolus νορθ ieta satis laxa complexus videtur. Τε- 
υφυμένοιν vide 1 Tim. VI, 4. Φιλήδονοι μᾶλλον 

3 ΦιλόΦοοι, i. 6. ταῖς τῆς σαρκὸρ ἡδοναῖς ρᾶλλον 3 
"à Sag δουλαύνντας, et: οὐ τῷ κυρίῳ ἀλλὰ τῇ ἑαυτῶν 
κοιλία ἀουλεύοντες, ut Rom. XVI], 18. Simili modo Philo 
de Agric. pag. 200. B. QiÀ30ovov κα) Φιλοταδῇ μᾶλ- 
. Ao», 3 Φιλάρετον xa] ΦιλόΦεον dixit. Contraria laus . 
Dionie in Platonis Epistolis: ἀρετὴν περ) πλείονας 3jde- 
vic ἠγατηκὼρ 


5. Ἔχοντες--ἠρνχμένοι) Qui pietatem externe si- 
mulant, revere autem aversantur et negligunt. 
"Exo»rsc µόρφωσιν εὐσδβείας, qui culto, habitu, 
vultu, voce, pietatem probitatemque praeferunt. Tv 
δὲ δόναμιν αὐτῆς ἠρνημένοι, ut illi Tit 1, 16. 
«Φεὸν ἁμαλογοῦντας αἰδέναι, τοῖς dà ἔργοις αὐτὸν αρνούμενοι. 
Δύναμις τῇς εὐσαβείας, vis et efficacia pietatis est. vera 
pietas, quae se vite et faotis exseriL. 'ApyaTe Jas, 
aversari, negligere, non curare. Describuntur igitur 
homines, qui pietatem erterne simulant, sed rebus et 
factis ostendunt, se earum virtutum quas simulant, esse 
expertes, qui habent formam castitatis eine caetitste, 
formam bumilitatis sine hugpilitate, eto. xx) τούτους ΄ 
 &zorpézóu, et (0. ergo) hos aversare, abstine ab eorum 


- 
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wemetudine et convictu, et hoc tuum. exemplum alii 
eam Chrietiani imitentur. 


'6. Ἐκ τούτων-- σεσωρευμένα duaprixic) Ex horum 
numero sunt, qui varii& artibus usi penetrant do- 
mos, e£ alliciunt animos muliercularum, obrutarum 
vitis. 'Eydóvsiy et ε]σδύνειν dicitur de anguibus, 
Homerus Iliad. ΠΠ. ἔδυ, ubi vetus Soholiastes, ύπεισ- 
Ίλθε, μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν slo τοὺς Φιλεοὺς, κατα- 
ἑνόντων ἑρπετῶν. Furtivis eiusmodi animalium Ἱαρεὶ- 
bw impostorum istorum artes et fallacias Apostolus 
comparat. '"Eydóves;y autem s/c ο]κ/ίαν non Paulus 
tantum, sed οἳ Aristophanes dixit. Αἰχμαλωνγίζαι», 
cüpere, vel captivas ducere hio est, quod Rom. XVI, 
18. dux τῆς χορηστολογίας καὶ εὐλογίας τὰς καρδίας dfa- 
Turis. Tacitus Annel. 5. de Fusio Gemino : Allicien- 
dis feminarum animis "aptus: uhi allicere est fere 
quod Paulo ο/χμάλωτεύει». Σεσωρευμέάνα, Vulgatus 
vri oneratas. Hesychius βεβαρ]μένα exposuit. 
Non dissimile. apud Sallustium : flagitiis e& facinori- 
bus cooperti. ἀγόμενα ---ποικἷλαις) "Άγεσθαι ὑπὸ τῆς 
ἐτθυμίας dixit et Andronicus Rhodius 1; 12. Cebes 
i» tabula sua de vitiose viventibus: "Ayoyr ai. κεκρὰ- 

τηµένι, ὥσπερ ὑπὸ πολεμίων, of μὲν óc ἀκρασίας, e dà 
or ἑλαζνείας, οἱ dà ὑπὸ Φιλαργερίας, ἕτεροι d dà ὑκὸ κα» . 
Whf/a;, οἱ δὲ 0f ἑτέρων πακῶν. 

1. Πάντοτα--- δυνάμενα) Quae semper discunt, ab 
itis stis doctoribus, et nunquam ad cognitionem ve- 
Tüctis pervenire possunt; quia neo doctores habent, , 
qu veritatem doceant, neo animos ad discendam veri- 
utem idoneos. Discere enim volunt, qua ratione ex- 
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plere possint suas cupiditates et libidines citra ecelerum 
poenas. E/c dw /»eciy αληθείας dAJa?y, verita- 
iem recte, et ita quidem agnoscere, nt factis id osten- 
das. Bimilime Arrianus Il, 6. in Epictetum: ἔξω ὦ- 
vSiy A5] vjV εὔνοιαν, κά) uydéxora εὑρεῦν ὀυνάμενος. 


8B. Ὃν τρόπον--Μωῦσε) Fuisse hos inter magos il- 
los Aegyptiacos, qui praestigiis suis in aula Pharaonis 
restiterint Mosi, in Gemara traditur. Meminit horum 
magorum et Numenius philosophus Pytbegoricus, . et 
Artabanus historicus, qui eos appellat τοὺς ἀρεῖς τοὺς 
óràp Μέαφιν, neo non Tanehuma, Nomina Jannes et 
Iambres, vel ut alii babent, Mambres, Paulus non ha-. 
buit ex Mose; (is enim nomina non cxpressit,) sed ex 
traditione, aut veterum scriptis, ἄνθρωποι--- τὴν πίστιν) 
Homines depravatae mentis, et iímprobatae yidei. 
Cf. ad 1 Tim. VI, 5. dicta. 'Adóxinor τερ) τὴν 
πίστιν, improbeti, qui prorsus sunt mali, qui a reli- 
gione vera prorsus sunt alieni, quorum sententiae de 
religione minime probandae, ideoque. roiieiendae sunt 
et repudiandae, 


9. ᾽Αλλ' οὗ προκόψουσιν--- ἐγένετο) Οὐ τροκόψου- 
σεν ἀπ) τλεῖον, non multum proficient, progreseus 
aliquos ' facient, sed non dia; non multum eflicient. 
"ExdqAoc; ἔσται, nempe ex operibus ipsorum. Ficta 
non durant diu. ἔκδηλος, quod in omnium oculos in- 
currit; omnibus patebit, eos esse impostores. 'Exsi- 
να», magorum illornm, qui Mosi obstiterunt. 


10. Σὺ dà—73 ἑπομονῇ) Tu vero exemplum meum 
&equezis ratione doctrinae eto. Cicero perfectam Ora- 
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wen formans, ut Apostolus noster Christianum docto- , 
rem et Episcopum: Hoc «sit primum in praeceptis 
meis, ub demontremus quem imitemur, atque ita, ut 
quae maxime excéllant in eo"quem imitamur, ea di- 
ligentissime persequemur : ubi et persequi plane est, 
quod hoc Pauli loco *apaxoAauJsiv, et quae ma- 


. &ime in eo excellebant, erant, Paulo reoitante ipsd, 


ἡ αὐτοῦ διδασκαλία, 9j ἄγαωγὴ eto. Aye sáepe 
spud Graecos est vivendi ralio, mores, institutum. 
Apud losephum Ant. ΧΙ, I, 1. 7 warpioc quy; τῶν 
ἐν est'consuetudo institutorum patriorum. Hesych. 
&quyj, τρόπος, ΄ἄναστροφή etc. Unde et 2 Macosb. ; 
IV, 16. ὧν τὰς ἀγωγώς dQjAovy- I1 p0 92016, consilium, 
intentio , die gute .4bsicht. Saepe vero est etiam vi- 
(ae genus, quod sibi aliquis delegit. Glossarium: In- 
lentione σχοτῶ. 4 ρρθόσα,. Vulgatus : propositum, eo 
sensu, quo Plinius hao voce utitur Lib. V. Epist. 14. 
ldem in Panegyrico: Ita congruens vitae tenor , ita 
wna eademque ratio propositi posbnlabat.  II/erie, 
h. L videtur esse sinceritas in rebus agendis. ᾿Αγά- 
73, Íraternus affectus in Christianos omnes. Ύπομο” 
»3, perseverantia, in adversis nempe. Haeo adversa 
ium explicat. | | 

11. Τοῖς διφγμοῖς — ὸ κύριος) Ante haso verba sup- 
plendum esse aliquid, facile patet. Senscs esse vide- 
tw: Lubenti ànimo subiisti eiusmodi vexationes et 
calamitates, quales mihi 4ntiochiae, Iconil, Lystris 
acciderunt. "Εν Ἀντιοχαίᾳ 9o. ric Πισιδίφς, 
Tengitar. bístoria Act. XIII, 14. 45. 50. 'Ev 'Ixovím, 


, tide Actor XIV. "Ey Λύστροις, ibidem Ve. 6..sqq. - . 


Kal dx πάντων µεἑῤῥύσατο ὁ 3vpioc, Servarit me 


4 
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ex omnibus procellis illis, quarum nonnullae mihi prae- 
sentem intenterunt mortem. Servavit me Christus re- 
' bus maioribus. J 


«19. Καὶ πάντες —duxO9yoovrai) Καὶ vdyrac, in- 
telhge ex proxime praecedentibus, ao si soripsieset : 
καὶ oU µόνον ἐγὼ, ἄλλα wal πάντες eto. Εὐσεβὼς Qjv 
ἐν Χριστῷ 1ησοῦ, pie vivere convenienter doctri- 
. nae Christi, ut Christianos deoet. Cf. notata ad Actor. 
XIV, 22. 


13. Ποργροὶ — τὸ χεῖρον) Homines autem improbi 
εἰ impostores longius progrediuntur impietate. 
Γόγτες dicuntur omnino freudulenti et callidi adula- 
tores, deinde irprimis ii, qui erte et ingenio religionis 
veritati immiscent fabulas, ut nugis hie alios decipiant. 
Philo p. 1015. D. Alexandrini sunt, δυνοὶ τὰς xoÀa- 
 Wsíago xx) γοήταίας καὶ ὑποχρίσαις κ. λ. excellunt in 
adulando, callide agendo et simulando. Hoc loco 
- intelliguntur falsi illi doctores, de quibus hactenus di- 
xerat Apostolus. Sio Φιλόσοφοι γόητες Lib. VIII. 
apud Philostratum, et Orat. 6. apnd, lolianum, Pyt3a- 
goras yóyc; diotus epud TIambliohugg. ' Suidas: γόης» 
χόλαξ, πλανος, ἁπατεων. Hesychius) καταγοήτεύων, 
ἁπατῶν. Προκόψουσιν ἐπ] τὸ χαῖρον, Vulgetue: 


proficient in peius; nam et latine vor proficere, et . 


graeca προκόπταιν Όπερο sensu deteriore ponitor. 
Donatus ad 4. 2. Adelph. in errore proficere. Seneca 
Ill, 16. de Ira: proficere in tormentum suum. Caute 
vero Apostolus zrpoxó/ouc;» posuit; nemo enim re- 
pente turpissimus evadit. Πλανῶνταρ, plebem nempe 
et miseras muliertulas: πλανώμονοι, & Dootoribus, 


4 
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qe ecctentur jpsi Bic Minucius in Octavio: Fal- 
ἱωίωγ ct fallunt. Iulianus 55. epist. ᾿Ητατημένος 
ἐξατατᾷ. Cioero de Calro Orstore: Et ipse erra- 
bat, et alios etiam errare cogebat. 


14. Σὺ ὃὶ---ἐπιστώθης) Similis admonitio 1 Tim. IV, 
16. Ka) dio T$) 9y6, pro καὶ) à ἐπιστωθῃης. Con- | 
struetio κατὰ σύλληψιν, de quibus firmiter tibi per- 
vuasum est. Hesychius: wa/0 39516, πιστωθαὶς. Idem, - 
irisré 9», ὀτείσθη,, ἐπληροφορήθη.  Glossse: dei. . 
ετώθης, nara πληροφορίας ἔμαθας. αἶδως ---ἔμαθες) 
Cogitans et perpendens, quis is sil, a quo didirceris. 
Didiciatà nempe & me, qui tibi λογικὸν ἆδολον quia, 
aulis ludaismi, nullis philosophioae vanitatis nugis οος- - 


reptum, propinavi. 


15. Ka) 9r; — p ) Et (probe tenens) te ab in- . 
eunte aetate cognilos habuisse. libros sacros. . Post 
zz) repetendum esse videtur e versu 14. s/dwe. Probe 
Vnea, memor sie. 'Ispc γράμματα, Sacra Soriptu- 
ra V. T., ut saepe apud Iosephum et Philonem. Sio e. 
£g. losephus L. Ἱ. ο. Apion. 6. 8. ójAÀovy à écrly ἔργοις. 
τῶς ἡμεῖς τοῖς ἰδίος γράμμασι πεπιστεὐκαμεν. Aro 
βρέφους, a puero, ex more gentia suse. losephus 
L. H, ο, Apion. de Hebraeis: ἀπὸ τῆς πρώτης εὐθὺς 
εθ]σεως αὐτοὺς (nempe γόµους Μωῦσεως) ἐκμανθανον- 
τες. Pbilo de Περιίοπο: Θεόχρ]στα λόγια τοὺς νόμους 
ναι ὑπολαμβάνοντες. Καὶ τοῦτο ἐκ πρώτης ἠλμκας τὸ 
μέθηµα παωιδευθόντες.-- Τὰ δυνάµενα — Ἰησοῦ) Quae 
(sacra Soripta) te possunt instituere ad salutem, 
quae per religionem Chrüsti offertur. Σοφ/ζαιν. 
docere, instituere, vt "Thomas Magister explicat. Va- 
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tioinia enim, et ommis oeconomia Dei in V. T. ad. 


Christum tendunt. Quopropter lesus et Apostoli saepe 
nexum huius novae religionis owm V. T. indicant. Ίο. 
, V, 39. Sio. Act. XVII, 2. 3. de Paulo Apostolo: απὲ 
τῶν γραφῶν διανοίγων καὶ παρατιΦέµανος, ὅτι τὸν Χρι- 
στὲν ἔδει πα) εἴνοἳο. XVIII, 28. ἐπιδεικνὺς δια τῶν γρα- 
Φῶν εἶναι τὸν ΧἌριστὸν Ἰμσοῦν. XXVIII, 23. πεά)ων τα 
αὐτοὺς τὰ παρ) τοῦ Ἰησοῦ, ὧπὸ γε τοῦ νόµου Μοσέως κ.ε} 
τῶν προφητῶν. lnstruunt igitur Scripturae V. T. ad ea- 
lutem aeternam, praecipue ideo, quia confirmant, le- 


sum Nazarenum esse verum Messiam. Habent vero 


et al'os usus, ut statim sequitur. 


16. Πᾶσα vypxQ3—4dv δικαιοσύνη) Quae de constru- 
ctione et sensa horum verborum mostris temporibus 
disputata sint multis explicare, huius loci non est. Plu- 
rimi reoentiorum intreptetum post J«owysucro; supple- 
verunt dcr], ut sensus sit; Tota Scriptura V. T. 
est a Deo inspirata. Sed contexto sermoni conve- 
nientior mibi videtur sententia eorum , qui cum Syro, 
Camerario , et aliis bonae notae interpretibus ita con- 
nectunt verba: Omnis scriptura, Deo inspirante con- 
signata, est etiam utilis eto., ut χα} significet: etiam, 
quod valde freqnens. Camerarius: xa) ὠφέλιμος. 
ἄλλειψις τοῦ ἐστὶν, et xa) αὐξητικῶς ponitur: Scriptu- 
ra spiritus divini ad hoc etiam utilis est, i. e. pro- 
dest, nempe ad doctrinam, ad coaerguendum, et ce- 
tera quae ἀσυνδέτως adduntur. Haec Camerarius. 
Erasmus huno locum ita παραφραζαι: Imo tota scrip- 
tura, quae nobis non humano ingenio,. sed divini 
spiritus afflatu prodita est, magnam habet utilita- 


tem eto. Osórvauc roc, Deo inspirante litteris con- 
1 


*- 


— — . — 


- 
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dgnata. Syrus: 3r R3 2n2 52 omnis φογίρ- 
tra quae per Spiritum (i. e. Spiritu inspirante) 
&ripta est. -Vocabulum Φεόπνουστος alias inusita- 


m, ex etymologia haud dubie significat libros scrip- 


tes dy πνούμασι Θεοῦ, rum ma. Diountur. autem λα» 


Mens ἐν αεύµατι (Matth.: XXII, 43 Φερόμενοι ὑπὸ T». 
dy. (2 Petr. I, 21.), qui non iuesu humano, sed divino, 
non su& hominum sponte, sed Deo monente docuerunt, 
st adeo Jaozvsucr/x haeo duo complectatur: Prophetae 
jus sunt, et rem, nominstim doctrinam et vaticinia & 
Deo acceperunt. Sio Prophetae ipsi suam legationem 
dirinam describunt. Deut. XVIII, 18. Ierem. ], 6. sqq. 
Amos lli, 7. les. LXI, 1. Erit igitur γραφὴ «Φεόπνευ- 
στο quae vel iubente, vel operante et. argumentum 
yppeditante Deo consignata est, Tellerus (YFóorter- 
buch des N. T. sub voce Eingeben) optime hano vo- 
cem illustrari existimat ex Iob. XXXII, s., ubi LXX, 
vtrbaà hebraica [53353 vq) f7yoy3 vertunt: voy δὲ 
πταντοκράτορός deriv jj διδάσκουσα. mne nimirum bo- 
παπι ad animum pertinens, Deum habet auctorem, est 
1 Deo quasi inspiratum. Est autem haeo seriptura uti- 
s vpóg ἔλεγχον rin2in5, ut in Proverbiis aliquo- . 
ties, ad monstrandam turpitudimem graviorum vorimi- 
mm; ad castigatione. Ilpgocézavóp39waiy, nempe | 
Wü», ad correctionem; unde et Hesychio ᾖ9ικὴ Φι: 
lepia, 339a» dipJormj. Glosmae: dxavóp32wcic, 
correctio, emendatio. ΤἩρὸρ waidslav.v3y dv δι- 
1£1000yg , 1.9. ad ínstituendos homines in virtute, 
Wacipue eos, qui iam bene coepere. - 


17. Ἵνα ἄρτιοι---ἐξγρτιρμένος) i'e. Ut se perficere: 
(tz ea Seriptara) doctor Evangelii possit, et instrui 


x 


108 - | SCHOLIA 


ad munus suum obeundum. "Ανθρωποι Φεοῦ in 
V. T. dicebantur prophetae; in N. T. ita vocantur do- 
ctores Evangelii. IIz» ἔργον &4«30y h. I. est, quio- 
quid pertinet &d munus dootoris recte obeundum, wt 
ipse contextus docet. De Socrate Apuleius: Vir ap- 
prime. perfectus — ad omnia sibi congruentia offi- 
cia promtus. ' 


í 


/ 


CAP. IV. 


' 1. A aunprígonai— engeix) Obtestor te: per ete. Cf. 
1 Tim. V, 21. Hio addit: γοῦ μέλλοντος κρίνειν 
ζώντας καὶ νεακροὺς, ad exprimendam maiestatem 
Christi, Ζῶντας, eos, qui tum vivent, νεκροὺς. 
omnes tanta seculorum serie praemortuos, »axo«(3u&- 
νους. κατα τὴν ἐπιφάνειαν — αὐτοῦ) Ín illustri sua 
apparitione et regno suo, quando menftfeste. ostendet, 
se esse regem et Dominum, ut χατα, pro ἐν tempus 
significet. 'Ita vero etiam externi scriptores, v. ο. Po- 
lybius: αὐτῷ κατὰ την ἁῤῥωστίαν auumwxpovrog, quum 
illi aegrotanti adesset. Syrus non male hoo explicat 
per Hendiadyn, quasi esset κατὰ τὴν ἐπιφάνεαιαν 
τὴς βασιλδίας αὐτοῦ. Regnat quidem iam Christus, 
sed regnum eius nono nondum ita apparet, ut tuno 
'epparebit. Pro κατα legunt xa) Codices nonulli satis 


vetusti, cum versionibus nonnullis et Patribus, ut Pau-- 


lus obtestetur Timotheum etiam per adventum Christi 
' ultimum, et felicitatem aeternam. 


2. Kypvfov vov λόγον) Praedica doctrinam; nam 


"λόγος h. L est doctrina, τὸ εὐαγγέλιον. Hoo ideo . 
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isculeat Paulus, quod videbat, Timotheum posse timi- 
&erem feri, propter mala, quae ipse Paulus et alii fe- 
mbant. ὀἐπίστηθ; εὐκαίρως, ἅἁπαίρως) Insta assidue, 
omni tempore, sive opportunum tibi fuerit, sive non 
opporlunum., i. e. sive molestum, sive commodum 
fuerit Referendum est hoo ad Timotheum, non ad 
auditores, Omnino enim dootorem oportet occasione 
et opportunitate "ο, ei quid efficere velit. Instare | 
rei est, eam assidue tractare. ἔλεγξον — xa) didax3) 


΄Ἔλεγξον, coargue, ostende flagitiosis, quam agant 


tpi. ᾿Ε κπιτίμήσον, reprehende, minus malos ver- 
bseasüga. Παρακάλεσον, hortare eos, qui beoe 
eceperunt. Plutarchus de Liberor. educ. de cordatis 
pstribus: διδάσκοντας, ὥπαιλοῦντας, δεομένους, συµβου- 
λεύοντας. Gellius V, 1. de Philosopho: Quum horta- 
tur, monet, suadet, obiurgat. Seneoa I, 14. de Ira: 
Corrigendus est qui peccat, et admonitione, et vi, 
et molliter, et aspere. Εν «dag µακροθυµίᾳ καὶ 
διδαχῇ i 6. dv πάσγ διδαχῦ µακροθύμῳ vel dv - 


 wücy διδαχῆς µακροθυμίᾳν docendo eos leniter, cum 


omni lenitate in instituendo. 

5. Ἔσται γὰρ--ἀνέξονται) Erit enim tempus, quo 
mulli salubris doctrinae. impatientes erunt, quia 
Bempe ostendet iis peocata ipsorum, flagellabitque 'con- 
wienties. Isoorates ad Demonicum: τοὺς πλείστους 
εὐρήσομεν, ὥσπερ τῶν διτίων, τοῖς ἠδίστοις μᾶλλον j 
n ὑγιαινοτατοις χαίρονται OUx ἀνέξονταὶ, non 
tuslinebunt etc, Hesychius: οὐκ ἀνέχομαιν οὐ κατα” 
ἐέχεμαι. ”Άλλα κατὰ — v3» dxojy) Sed multos quae- 
rens doctores, qui doceant, quae,arrideant cupidi- 
lotibus suis, quia nonnisi sibi .grata audire volunt. 
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Εαυτοῖς ἁπισωραύσουσι διδασκάλους multos 
quaerent, et reperient tales doctores, proprie cumu- 
labunt. Kv4396ópsvoi τὴν &xnogy, l. δ. κατὰ T. Ex 
pruritu aurium laborantes, h. e. oupientes audire ea . 
tantum, quae voluptatem afferunt et aures pasount. He-- 
eychius: «ὠτοῦντάς τι ἀκοῦσαι καθ δον]ν. Eleganter 
autem Apostolus eos prurire dieit auribus, qui eew- 
mones quaerunt, vitia swa titillantes. Ammianus Lib. 
XVIII. de Auditoribus quibusdam: aurium delinimene 
ta captantes. Quintilianus Lib. XL Sunt quidam; 
qui secundum alia vitae vitia, etiam hoc, ubique 
audiendi quod aures mülceat voluptate, ducantur. ^ 

4. Κα) ἀπὸ — ἐκτρατήσονται) atque aures a do- 
ctrina aversas' ad nugas convertant. Ut olim Athe- 
nienses, qui Demostheni de communi salute loquente 
'obturbabant, fabulam de umbra asini inceptantem at» 
tente audiebant. [soorates: ds? τοὺς βουλομένους 3 3 wor 
siy 3 γράφειν τι πεχαρισμένον τοῖς πολλοῖρ, n rovc oie 
λιμωτάτους τῶν λόγων (yreiv , ἄλλα τοὺς nv ωδεσταᾶ- 
rouc. ptum autem τοῖς μύθοις sntitheton καὶ ἁλή- 
Susi, vera Evangelii doctrina. Est μῦ9ος enim ψευ- 
ὃ]ς λόγος τὴν ἀλήθαιαν εἰκννίόων, ut docent nos Hesy- 
chius, Suidas et alii apnd Graecos κκ. 


5. Σὺ δὲ — πληροφόργσον) N30», 1 e. attentus 
esto. νήφειν, vid. 1 Thess, V, 8., transfertur ad ani- 
mum diligentem in officiis, qui cautus est et praestat 
omnia, quae po&ulantur. Sensus: Ín omnibus ofliciig 
te diligentem praesta, Ἐν κᾶσινν in omnibus rebus. 
Κακοτάθησον, noli ebsterreri ullis zalis, Vide 
eupra lI, 3. "Epyov *oigcov αὐαγγολιστοῦ, fao, 


———— — 


IN EP. IL AD TIMOTHEUM. C. IV. i1 


qwd dieium est eius, qui laetam doctrinam de lesu 
Mewia nwmtiat, qui adiuvat Apostolom in docende re- 
lgione. T jv διακονίανσου.πληροφόρησον, Omnes 
paries muneris tui exple. Est enim πληροφορε ὃν si 
etymologiam epectes, plánam mensuram » reddere. 

6. Ἐγω yap 305 erévhopai) i. e. fum, iviJaya- 
fi: 4. Mortem dicit instare sibi, et quidem violentam. 


Τὸ o*á»doju m; & ritu vini infusi victimis iam maotan- 
die desumtum. Τὸ 704 mortem de proximo propia- 


 quaatem notat. κα) ὃ καιρὸς ---ἐφέστγκε ) Et tempus 


mortis meae iam instat. 'ÁyaAvcic proprie est abi- 
tus, discbssus , 6. g. ἀνάλυσις dx cuu Tocióu, dis- 
cessus e convivio; translate autem mors, discessus e 
vita. Philo in Flaoo. p. 991. C. dicit, terram bomini- 
bos et-terrestribus omnibus, nón per vitam solum, ve- 
rum etiam in morte esse aptissimam , ὅνα » αὐτὴ καὶ) 
Tj» τρώτην ὑπνδέχηται γάνασι», καὶ τὴν ἐκ τοῦ [Bou ve- 
Moralæv ὦνάλυσιν, ut quae nascentes excepit, ea- 
dem discendentes e vita recipiat. Vult autem hoo 
Penlus: Eo pressius, fili Timothee, te moneo ista, eo- 
que diligentius tu meis monitis incumbe, quia instat . 


tempus, quo auxilium non habebis a me. Non temere ^ 


yutem Paulus ἀφέστηκε non ἐφίστησι dixit. Virgi 
hos X. Etiam sua Turnum fata vocant , metasque 
dali pervenit ad aevi. Ad quem locum Serrius: 4d 
exprimendum ' celerem | mortis adventum praeterito: 
wus est tempore. 


1. Τὸν ἀγῶνα τὸν xaÀoy ἠγώνισμαι) Certamen ho- 
nestum certavi, strenue defendi bonam caussam reli- 
tionis, satisfeci partibus munerie mei, Non docui tan- 
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. tum religionem, sed etiam eius tradendae et propagan- 
idae caussa calamitates et multa adversa petienter tole- 
ravi. Cf dieta ad 1 Tim. VI, 12. Hoo loco autem 
ἄγων/ζεσθαι est ἀγῶνα διαγωνἰζεσθαι. Loquitur 
enim tanquam de certamine confecto, de homine iam 
e vivis abituro, et cui nibil amplius laboris, at laboris 
praemium superesset. Lucilius: Ficimus, o soci, et 
magnam pugnavimus pugnam. τὸν dpépoy τετέλεκα) 
Cursum.consummavi , absolvi meos pro Christo eius- 
que religione labores. Praeteritum pro brevi futuro ; 
nam quod adhuo supererat, pro ism peracto habebat. 
Ceterum metaphora ducta est ab iis qui cursu conten- 
dunt in stadio. Act. XX, 24. τὴν πίστιν τὰτήρηκα) Ser- 
vavi fidem, seu fidelitatem; virum bonum et inte- 
, grum me preestiti. Est oppositum: τοῦ dOersfy &. 
dpyata Oui πίστιν, fidem spernere, mutare, 1 Tim. ΄ 
V, 8. 12. Sio Diodorus Siculus excerpt. "Vales. op- 
ponit phrases 77v ὃο εἶσαν πίστιν dJarsiy,. et 
τὼς δοῦεἶσας πίστοις τηρεῖν. 


9. Λοικὸν — στάφανος) Quod supérest, paratum 
est mihi praemium virtutis. Corona vocatur aeterna 
illa beatitudo etiam lac. 1; 12. 1. Petr. V. A. et aliis 
locis, cotnparatione desumta a corona, quae dari solita 
est victoribus in certaminibus. Hesychius: ὦκόχειταις 
ἠτοίμασταη. Proprie xoxstic 2o; dicuntur rx ἄθλα, €. 
praemia certaminis, quae publice proponuntur, ut 
eorum aspectus certaturos alacriores reddat ad certa- 
men ineundum, victoriamque reportandum. loseph. VI, 
14. T. τῆς δόξης αὐτοῖς x wtoxsipudvy9c- Δικαιοσύνη, 
probitas, virtus, quae in dibgentia cernitur, qua mu- 
neri satisfacimus. Hib autem abetractum pro concreto 


/ 
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potum, et ὁ «3o διΝαιοσύνφὸ aréQayoc, esit prae- 
mium virtute praeditis promissum. ὃν ἀποδώσει — 
awrj;) ipee qui probatam volwit constantiam meam. 
Die instus, qui coronas, quod solet populus, ad imme- 
rios nom. defert, neo ut ludicorum spectaculorum Iu- 
dices, aut ambitu aut gratia vincibibe. «£c; — éxia- 
. wx» αὐτοῦ) Omnibus qui lae(i adventum eius ex- | 
spectant. 'Ay asi» bh. l ponitur pro vpn. quod etiam 
per adxso3a; et per ἐπιθυμαῖν vertitur, exoptare. 
Dixit autem ἠγαπηχόσι, non ἁγαχῶσι, animum re- 
" ferens sd. tempus illud iudicii; qwaéi dicat: qui tuno 
deprehendentur adventum eius sperasse. Addit hoo 
Apostolus, ut alios exoiíet ad pietatis certamen, eub 
spe commenis praemii. 


| 9. Σπούδασο-- ταχέως) Nempe Romam. Κα et Tit. 
ΠΠ, 10. | 


10. Δγμᾶς--αώνα) Supple μάλλον 34 ἐμὲ, vel μᾶλ- 
— Me d viv τοῦ Χριστοῦ διακοναν. Demas me deseruit, 
 mapis etudiosus huius vitae commodorum, quam 
caussae Euangelii. Mà ὀγκατέλιπεν, laboris nempe 
et periculorum fugiene. ᾽Αγαπκήσας τὸν νῦν αἰῶνα, 
faetus οἱὸς τοῦ αἰώνος τούτου, Luo. XVI, 6. ἑμκλενό- 
µεγος ταῖρ τοῦ βίου πραγμα ταίαις, Ut 2 Tim. H, 
X Non astem putapdwe est a religione ohrisiena de- 
fcisse, sed tantum Panlum deseruit, et emas admini- 
wrevit τος. Videtur dedisee operam ex mercatura opi- - 
bw congerendis, quia Thessalonicam profectus esse 
Wim dicitur. γα ᾶς ut multis videtur, est curtatum 
wmen ex Δγμήτριο. Κρήσκης ---Δαλματίαν) Uterque, 
w videtur, propagendi Evangelii oaussa. Kpyanj5, 
Tomus y. . 8 


- 
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Crescens; Graeci enim, qui nulla;nomina habent in 


ens desinentia, scribunt: Πούδης, Κλήμης, pro Pu- 
dens, Clemens. Fuit hio Crescens forsan unus ex Cae- 
saris domo, Phil. IV, 22., forte et is ipse Neronid li- 
bertus, leuius meminit Tacitus Lib. I. Historiarum. 


11. Λουκᾶς — sic διακονίαν) Lucas post iter aliud, 
quod fine Actorum descripsit, mansit in ltalia cum 


Paolo, Col IV, 14. Μάρκον, nempe Bernabee con- . 


sanguineum, cuius in Actis Bt mentio. E/c dixxv- 
νίαν, nempe Erangelii, forte ob latini sermonis con- 
suetudinem. 


12. Tychicus, ex Asie videtur faisse, ut colligitur 
ex Actor. XX,4. Fuit comes Pauli, cujus saepe fit 
mentio, e. g. Tit. lll, 12. Ephes. V1, 21. Col. IV, 7. 


13. Τὸν Φελόνην--- uspBpavac) QaAovqe, Φαιλό- 
y*c, ut ab aliis scribitur, vel est paenula, Φαινολης, 
vel arcula libraria, ut Syrus explicavit, Hesychius: 
Quikovgg, αἰληταριον, µεμβραΐνον, 3 γλωσσόκομον, 1- 
voluorum membranaoeum, aut orumena eive loculus. 
Hanc eignificationem satis prolize huio jooo vindicare 
studet iMoldenhawerus. Txc µεμβράνας, in qui- 
bus scripseret forte, quae in usum suum ex Lege, Pro- 
phetis et aliis libris excerpseret. Frequens temporibus 


iis, ut et secutis, membranarum usus: unde et mem- ' 


branas, res & se in membrenis scriptas nonnulli vooa- 
verunt. Μεμβράνη e Graeco in Latinum transiit. Li- 
centia pari apud Pollucem Plato Comicus γὼς xap- 
τας dixit. 
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14. ᾽Αλέξανδρος---ἐνοδείᾷκτο) Aotor. XIX, 55. 1 Tim. 
] 20. Vulgatus: Alexander: aerarius, i. ο. faber aera- 
ne Ενοδείξκτο, oitendit, 3. e. Fecit, Δοικγύειν 
et ὀείπνυσ.δαι, τς simpliciter, sive per composi- 
lionem enunciataé ,.eunt voees medise; legimus enim 
im hymno trium puerorum et alis lIoois κακώ dyÓsi- 
z»URSY0/, Contra eutem Pe. Vl, 6. ἆγαθα dasinvv- 
siv. .ἀποδώη — Épys. αὐχοῦ) in malam partém dicitor: 
alicui assignare sortem factis eiue congruam.  Peulus 
b. l. Alexandro mala imprecetur, quoniam institutioni 
religionis 'adversatus erat, ideoque Christum offenderet. 
Concitato haec sermone dicta.sunt. Sunt autém tales 
formulae ex ludaeorum more metiendae, in quorum 8a- 
eri$ hymmis multa eius generie oocurrunt. Alii legunt 
ἀποδώσσαι, quas non imprecentis sint haeo verba, 
sed praedicenné.. Certum est autem, optimos etiam vi- 
r0, quum aut Dei caussa ageretur sola, aut oum in- 
sgnibus in eorum personas injurijs coniunota, &b hao 
et similibus formulis non temperasse. lta haeo Pauli 
istellexit apud Photium Edlogiue- Alexandrinus, addens, 
haec Apostolum Alexandro imprecatum faisse dud τὸ 
ἐμεταρήλατον καὶ ἀἰναπίστροφον €jo owing αὐτοῦ. 


15. Ὃν καὴ-- λόγοι) Cave eum, dt pericalosae 008- 
metudinis hominem. . Plutarchus .in Pyrrhi vita: σὺ — 
θυλάτίου τὸν ἄνδρα. Addit etiam rationem Apostolus, 
ew ab Alexsndro cavendum sit. Obstitit meae doctri- 
we, idem übi facturus, si quam ansam invenerit. 


16. Ἐν τῇ πρώτη — ἐγκατέλικον) Πρώτη ἀπολογα 

ὰ L est tempus illud, απο Paulus Romae fuit in cor- 

tre, ut coram Nerone oaussam euam ageret. Act. 
* 
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ΧΧΥΠΙ. De sécumde.cins defemsione tecemt qoidemi li- 
. bsà eoi; sed Eusebéms st.ahi Patres. referémt, Ῥαυ- 
lum eecunda vice Homam venisse, atque quum caussesm 
 'suame egieset, swpplioio. iatesemtume esse. Sine dubie 
in hao secunda defensione epistulam henc ccripeit Pan- 
lus. Cap. I, 12. 16. Συμπαραγίνεσθωι hio σι, 
quod Apuleio ( osussamv itidem espXie, ut ile fnxit, 
ageati,) assistemdi solatium. perhibere. Letine estis 
"αφίσα Vulgeres:: Nomo adjuit mihi. Donatus ad 'Te- 
' rentium:. desse dicuntur amici eub advocati im 
fero' periclitantibus. Peslum, ἐγνανόλιπον, ΄ quie 
ospitio periclitabatur. Auctor ad kerennimm 4. Ut hi- 
rundines aestivo bempore praesto sumb, frigore puL- 
sae recedunt; ita falsi amici sereno: vitae tempore 
praesto sunt; simulateue hiemem fortunae viderint, 
deoelané omnes. Aeshetatedus 9 dicis r6ws, quum 
caussam dacit. 000 


A1. 'O δὲ xópsreo — vÀxpeepy33) Dominus autem 
rnihi fuit auxilio, : οἱ vires mihi largitus est, wu 
Evangelii veritas per. me corifirmaretur, Παρέστη, 
effecit, ne me ab illis deeolstnm sentirem. 'O κύριος. 
Christus. Apte autem ἐναδυνάμωσα de homine verba 
publice fsctare. Act. 1, 18. Amicus ad Aristidem Hhe- 
torem a Numine suo declamare iussum: ὠγώνισαί πάς 
τροθυµάφ, δυμάμαως dà µελλσαι sd. 9sd. Πληροφορεῖν. 
plenam: fidem facére, veritstem skicnius. rei eoufirmare. 
xx) ἄκουσφ πάντα τα ἕθνη) et multi ex gentibus au- 
dirent meam doctrinam ; multi ex diversiseimis genti- 
bus, quibus in aula negotium erat. Πάντα, ut hebr. 
55 pepularitee sumendum; de maltis xa) ἐῤῥύσθην ἐν 
cTOuaTO; Àéowro;) Λόοντος, Neronis, cus non ob po- 
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teaam 4olam, sad vel magis.ob eximiam feritatem 
Leonis cognomen inditum. De eodem Apollonise apud 
Philostretum : Adéoyre; μὸν κολακευόμανοι ἡμεροῦντα:, 
ποτ) dà ὑπὸ σῶν καταψφηΚόντων ἐπαιρόμενον, ἀγριώτερον 
αὐτοῦ γένοται. "Ἔκ στόματος, velda βροφγμοῦ λά- 
οντος p veg ας. proverbiale est. Quaere nonnulli in- 
terpretaatur: meximo periculo ereptns ewm. n verbis 
porto Apostoli Prioaeus putat metathesin latere, et na-.- 
turslem ordinem vorum huiusmodi 0996: καὶ ὄνεδυ- 
γαρμωσό us, xc) ἑῤῥύσθην ἐκ στόματος λέογ- 
roc, ἵνα dé ἐμοῦ τὸ Νήρυγµα πληροφοργ9ῇ. ut 
ia eauspam addat, cur Deus iljum liberatum voluerit. 


18. Ke; ῥύσεταί ϱι.---ορνηροῦ) lmitatus videtur Da. 
vidis 1 Ἠορ. XVII, 57. verba: κύριος ὃς ἐξείλετό ps sx 
στόµασος Afovro; — avróc ἀξθλεῖπωί us ἐκ Χαιρὺς σοῦ ἄλ- 
λοφύλον τούτον. C£. ϱ Cor. 1, 10. Απὸ παντὲς ἔρ- 
Tov τονηροῦ moli intelligunt de iudiguo qnoris fa- 
cmore, quod in se Apostolus admittere posset; alii 
vero de facinore quovis, quod in eum falái fratres aut 
memimis Christiani hostes machinari possent, Forte - 
etiam omnes huius vitae walamitates poesent intellgi. 
κα) σώσεῖ---ἐκουράνιον) Et salvum me perducet in coe- 
leste suum regnum. XóscSau: sic τόπον τινὰ, 
saloum perduci, evadere voce passiva, non rarum est 
scriptoribus. Pelybius L. III, c. 17. εἰς τὰς πόλεις 
isa 9yaxy, et Lib. 11, ο. 11. el; toy ῥίῶνα ὃὶασωη. 
Euripides Iphig. in Tauris Ὑσ. 1068. σώσω σ ἐς Ἑλ- 
Ad', salvam te perducam in Graeciam. 

.. 19. Ἄσπασαι--- ο]κον)) Priscillam et Aquilam Pau- 
lus Ephesi reliquerat, Aot. XVIII, 19. Onesiphori fa- 


| 
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΄ 


: miliam. E vivis enim excesserat Onesiphorus, quum 
haec Paulus scripsit. 


20. Ἔραστος--- «cJsyoüyra ) Erastus urbis Corinthi 
'erat arcarius, Hom. XVI, 28. Fuerat Macedoniam mis- 
sus. a Paulo, Act. XIX, 22. deinde Corinthum redierat, 
ibique manserat, neo venerat Homem. Trophimus eret - 
Ephesius, Áct. XX, 4. XXI, 29. Is Paulum comitatus 
erat Hierosolyma usque. 


21. Σπούδασον πρὸ χαιμῶνος ἑλνεῖν) Nempe Romam, 
cf. supra Ve. 9. Hio vero Paulue addit ante hyemem, .. 
quia perioulosa est hyeme navigatio. dewaQsre— wav- 

περ) Πούδῆς, Pudens ut supra Vs. 10. iam monui- 
mus. A/yog, Presbyter Romas. Meminere. Clemens 
Constitutionibue Apostol. Irenaeus 11, 5. Eusebiue IH, 
1. 4. et alii. O/ xdsaA Qo] vavrec, omnes Christiani, 
qui multi iam erant Romae, vt apparet ex Rom. I, 8. 
Phil. IV, 22. 

22. O χύριος--- πγεύματὸς σου) Dominus J. Chr. 
animo tuo adsit. "V&de ad Gal. Vl, 18. 
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Ίω, parentibus ortus ethnicis, Gal. IT, 3., comes 
fuit Pauli in multis itineribus; sed petriam eias igno- 
ramus. F'unctum eum esse munere episcopi in Creta, . 
ex hao ipea epistola discimus. Est autem Creta insu- 
la, in mari mediterraneo, nominatim in Archipelago 
&ita, quae hodie dicitur Candia, olim vocata Heca- 
tompolis, i. e. centum oppidis instructa. Quo tem- 
pore, et quo loco scripta sit epistola, incertum est. 


: Varias coniecturas recensui et suás addidit Heinrichs 


in Prolegg. ed hano epistolam. Eodem fere consi- 
lio" hano epistolam Paulus Tito soriptit, quo sori- 
perat ad Timotheum. Vide Prolegomena nostra 
ad priorem "epistolam ad Timotheum. Chr. Theoph. 
Ruinoeli expliostio huiuà epistolae, inserta Volumini 
L Commentationum theologicgrum, eto. Lips. 1794. p. 
292: et Vol. 1l. p. 473. sq. multas continet obserra- 
tiones utiles. ) 


CAP. L. 


f. K. τίστιν — εὐσάβειαν) Ad propagandam do- 
crinam , guam Christiani profitentur , et maiorem ' 
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cognitionem doctrinae verissimae, quae viam. ad 
pietatem uirtutemque , monstrat. Ἐκλεκτο) Qao, 
a Deo selecti, sunt Chrisüani. Πέστις ἀκλεκτῶν 
9 εοῦ vero mihi videtur esse fides , vel religio, quam 
profitentur Christiani. Κατα h. J. significat finem, 
ad quem tendebat munus Apostolhoum. 'AA53s:« 5 
κατ εὐσέβειανι veritas , i. e. doctrina verissima, 
quae víam monstrat ad veram virtulem; nàm κατα 
et hic finem indicet. 

^ 29. Ἐπ' ἑλτίδι-- αἰωνίων) Unde spes contigit feli- 
citatis aelernae, quam Deus mendacii expers pro- 


misit ab antiquissimis inde temporibus. 'Ex) h. L 


perinde ac κατα finem indicat. Aliis coniungemda haee . 
-videntur pum verbis φοῦλος Jacob, ὥπόστολος δὲ 'Incot 
Χριστοῦ, ut Paulus dicat, se doctoris munere fungi spe 
aeternae felicitatis. "Επ ἁλπίδι, pro ἐν éXridi, ut 


— Actor. 1, 26. et 1 Cor. IX, 10. Ὁ O «ψευδὴς Φεὲς, 
Deus qui non mentitur, i. e. fallere nescius, ὤταρα- 
"λόγιστος. Πρὸ χρόνων ἁαἰωνίαων, ab antiquissimis 


temporibus, ante molta secula. "Ε ηγγείλατο vi- 


' detur hio esse: obscurius promisit, in oppositione 'ad 
φανέρωσε Vs. 5. In V. T. quidem vita aeterna non 
. est promissa expressis verbis; promissa sunt vero multa 


et maxima bona per Messiam expectenda, quorím ma- 
ximum est certissima spes aeternae felicitatis. 


9. Ἐφανέρωσε — ἡμῶν 9soU ) pertius autem de- 


claravit promissionem suam tempore a se constitu- 


to, et quidem per eam doctrinam, cuius praedica- 
tio demandata est mihi eto. "Φανεροῦν b. L. intel- 
ligendum mihi videtur de maiore claritate, qua tem- 


IN EPIST. DA TITUM. C. l 121 


pem N. T. d»claratee eun promissiones divinas , quae 
mies sub imvoleorie quei latebant. Kypoyua, do- 
drina, guae publice proponitur. Καιροῦς idloi i. e. 
καιροῖς ovp dy Tü-idía dfovcéy ἔθετο, Aot. I, 7. Vorbis à 
ἐτητεύθην ἐγὼ inost satia notes Greeciomus, αἱ Gal. 
Il 7. Κατ ὁπταγὴν--Οοοὔῦ) auctoritate, iussu, Doi ser- 
vatoris nostri. C£ Aet IX, 15. oell Vs. 5. Rom., 
XVI, 26. 


4. Tiro — v/eriy ) CF. 1 Tim. 1, 2. Κατα κοιγἠν 
είστε», respectu fidei, quam habemus communem. 


5: Τούτου χάριν — ἁμταξάρην) Propterea te reli- 
qui in Crela, ut reliqua pergas ordinare eto., ea 
mape, qua ego ob brevitatem temporis ordinare non 
pote. Τὸ dw) in compositione significat interdum : 
post alium venire, et in opere eius àmmütare quid, 
aut ei supplementum addere. Τα ἀλλείποντα έπαν- 
ορ9οῦν dixit in Demosthenis vita Plutarchus Kxra 
*éÀi», per civitates, oppidatim. Titus preepositus 
faerat toti Cretae, quae ob wrbium frequentiam olim 
dicta fuit dxarópwouo Δικταξάμην, praeceperam 
nempe iade abiens. 


6. Ef τις — ἀνυπότωκτα) Vide 1 Tim. Hi, 2. Mj 
d» κατηγορία dauTínc, 90. ὄντα, qui non accusan- 
tur vitae dissolutae; qui non eunt diesoluti. 'H 4vv- 
voraxra, aut non subditos , nempe pesrentibus. Qui 
liberos instituit ad fidem, ad obedientiam et tempe- 
malem, ei merito mains regimen eredi debet. 


7. Asi qup ---οἰπονόμυν) Θεοῦ cum emphasi pro- 
awablandem. δι in bonorum osdocorum administra- / 
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tione fidelitas requiritur, 1 Cor. IV, 2., quanto ea ma- 
gis requiritur in rerum spiritualium dispeusatore! μὴ 
αὐφάδη---αἰσχροκερδῇ) Αὐ9αδῃς, sibi placens, acroa- 
 éyc, in cuius gestu, sermone, vultu quid tumidum et 
preefractum apparet, quod est indicium animi plus ae- 
quo placentis sibi. Ὀργέλος, iracundas. My «1- 
«σχροκερὸῇ. Gravissimis de caussis cavit Apostolus, 
ne talis apud Cretenses ad Episcopatum admoreretur. 
Polyb. L. VI. Καθόλου 0 περὶ τὴν πλεονεξίαν τρόπος 
οὕτως ἐπιχωριάςι παρ αὐτοῖςῳ ὥστε παρὰ µόνοις τοῖς 
Κρητ) τῶν ἁπάντων ἀνθρώπων μχδὰν αἰσχβὸν κέρδος νο- 
µίζεσθαι. ΟΕ. 1 Tim. 11, ο. 

8. Aixcuov“, ὅσιον, ἐγκρατὴ) Δίκαιορν justus erga 
. homines, ὅσιος, sAnetus erga Deum, qui religiose 
Deum colit Ita enim epud scriptores Graecos non- 
nunquam haeo vocabula distinguuntur. Philo de Abra- 
hamo: ὁσιότῃς πρὸς Sev, δικαιοσύνη voc «v9po- 
rouc. Plutarchus in Demetrio: τούτου dà πρὸς τοὺς 3eovc 
ὅσιον, δικαιοσύνη πρὸς ἀνθρώπου. ᾿ἜΕγκρατὰς, 
non ad libidinis solius, sed et ed generelem affectuum 
coercitionem refertur, imo ad continentiam etiam a re- 
bus licitis, ubi sit opus. Iure aotem hano virtutem in 
homine tanto muneri &dmovendo requirit Apostolus. 
Cicero pro Muraena: INulla re conciliare facilius be-, 
nevolentiam multitudinis possunt ii, quí praesunt, 
quam abstinentia eL continentia. 


9. ᾿Αντεχόμανου---λόγου) Firmiter tenentem veram 
illam doctrinam , institutioni (Apostolicae, vel meae) 
conformem. Kara τὴν didax3v, secundum insti- 
tutionem, ab Apostolis nempe, aut Presbyteris in Greta 


- 
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aceptam.  JPricaeus non male euspicatur ex 2 Tim. 


L 15. H, 2. pronomen μοῦ etiam hio in contextum re- - 
.upiendum. ᾿Αντέχεσθαι antem λόγου, retinere, 


frmiter tenere doctrinam, totum $e consecrare verse 
dootrinae proponendae, est satis graece dictum. Sic 


Hierocles in carmen aureum: Φ/λίας ἀντέχεσθαι. 


Diodorus Sic. L. 1l. παιδείας ἀντέχεσνδαι, et τῶν 
ἐλτίδων ἀντέχεσφθὰι. ἵα eiusdem fragmentis est 


. etam ἀντέχεσθαι σώφρονος βίου. Παρακαλεῖν, 


cohortari ad virtutis studium. Ἐν rj διῥασκαλία Tj 
ὁγιαινούσφ», per doctrinam salutarem. Possemus 
eam cum Pricaeo post ὑγιαινούσγ commode eup- 
plere vocem μένα», hortari eos ad perseverantiam 
in sana doctrina. Τοὺς ἀντιλέγοντας intellige 
omnis generis adversarios, praecipue autem Christianos, 
qui antea fuerent ludaei. 'EA (yx si», vel refutare vel 
convincere διὰ τῶν γραφῶν τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν εἶναι, 
Act. XVIII, 2$. 


; 
10. Els] γαρ πολλο) καὶ ἀνυκότακτοι) Sunt enim 


multi, iigue pertinaces. Paertioolae καὶ, quae in plu- : 


ribus libris deest,- et quam reote abesse putat Grotius 
haec vis subicota videtur, ut multos, eosque pertinaces 
doctores vanos significet. Gloséarium: àvvumoTuxToc, 
indomitus. Vulgatus bene: inobedientes, mempe re- 
ctoribus, vel, rj διδκσκαλίᾳ τῇ ὑγιαινούσφ», de 
qua proxime. Duae igitur caussae erent, quare. docto- 
rem ehristianum oporteret esse peritum non modo tre- 


dendae, sed etiam contra advérsarios defendendae verae ΄ 


doctrinae (Vs. 9.), quod nimirum doctrinae christianae 
repugnantes magistri et numero multi et pervicaces 


quoque et moros essent. Vid. &torrius ad h. Ἱ. Μα-΄ 


- 
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ταιυλόγσι, v&niloqui, leves, futiles, importuni lo- 
cutores, ut Gellrs I, 15. locutus. Φρεναταάται.» 
fraudulenti., i e. qui. vafre απίπιου irrepunt, πανοῖς Ào- 

Tes ἀτανῶνγεν Eph. V, 6. τας τῶν ἄπσπων παρδίας 
Me cardrrar, Rom. XV, 18. Μάλιστκ αἱ dy τορτοµῆς, 
maxime inter Christianos o iudaeis. 


11-0 hi bxieroni us) Quibus fraenum inüci- 
endum, vel.resistendum; quorum vaniloquii nimius in- 
consuluusque eureus moderatriee Rpisoopi doctrima at- 
«4469 muctoritate ut freeno inhibendus; qui ad silentium 
redigendĩ ewnt. Per metaphowem enim fhominum αν - 
Füiaque impetus nimii dicuntur d ric vou (iae 9a; Sio 
Philo Lib. II. Allegoriar. peg. 89. D. ἐπκιστομιαῖ 
Ἡὰρ ὁ λύγος wa) ἐγχκλωνσει τὴν ῥώαην καὶ Qepiv med 
TWOsv;, nam ralio οοπιρεεοεί refraenalitque furo- 
rem et impetum cupiditatis. Suidas: ἐπιστομιεῖο, - 
ἐωποδίσαιν κπατασχεῖν. olrivac OÀeug olxouc ἀνακρέπουσα, 
3. e. totairum familiarum fidem evertunt, a vera doctrina 
pbduount. Est enim quod 2 Tim. ll, 18. rjv πίστιν 
ἄνιετρ επ εν. Sio, lotas domos evertere, apud luve- 
nalem, et univereas familias evertere, upud Cieero. 
nem. Domos autem euentebant (Dpssicrzroas ieti, διὰ 
τῆς Χρ]στολογίας τὰς τῶν ἀπάνων παρδίας dfe errórret. 
διδάσκονγες à μὴ dui) docendo quae tradere nefas est. 
Λιτότής maggam vim exaggerandi habena, Gio im 3. 
Macoabaico: αγχανώπενο vx μὴ σακφέροντα, 1. 9. ma- 
. xime jverniciosa. In Greece Ies. LXVI, à. ἆ óUx 4ov- 
|" AO6g9y v», 1. 6. quae vel mazime ebominabar. Hos au- 
tem facieat a/eyypol κόρδους sgx um, turpis lucri caussa, 
vel ut honorem consovasntur, vel ut.epecio eanctitetis 
,ad se rapiant bone muherouleeum, quarum favorem 


Y 
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sibi conciliaverant, ut Pharisaei Meth: ΧλΗΙ, 14. Cf. 
4 Tio. liL, 6. 7. 

12. Ελεέ σε — τροφήτχς) Unus ex- eorum Poetis, 
pre propheta & suis cultus; quare prophela, vates, bio 
potius quam poeta vocatur. Vulgo intelligunt Epime: 
midem, quem vaticinantibus per furorem annumermei 
Cicero de Dirinetione. Clinias apud. Platonem vocet 
eum ἄνδρα ο) εἶον, οἳ Apuleius fatidicum. Liber eius 
nomen habebat: περ) χρησμῶν, de Oraculis, test- 
bus Hieronymo, Socrate, Nicephoro. Vid. Epiphan. 
Heer 49. Sed videtur potius intelligi Callimachus, ut 
Theodosetus tradit, illud dietum fuisse initium .oarmi 
zi hnius Poetae, diqgens. Nem Versus ex Epimenide; 
qeem Chrysostomus bio lewdat, huo mom pertinere vi, 
deter. Vox πρυφη ré» cliam; Craecis in usu. Saogi 
dotes Ammonis hoo vocabulo appellat Pluteschuea, et 
mter Letinos Julius "Tragicus eic appellavit fsnorum 
antistites, teste. Festo. De eraditione Panli Greeca dis- 
servit Henke in anmimadversionibus ad Paleyi horas 
Paulinas p. 449. eq. contra Thalemannum et Erne- 
siwm. Κρῆτες — dpya!) Verba haec Versum bexnno- 
trum efficiunt. Sensus est: Cretenses semper sunt 
mendaces, ferinis moribus praediti, pigri, volupta- 
libus. tantum dediti. Ovidius: Non hoc, quae cen- 
tum contineat urbes, quamvis sit mendax, Creta 
negare potest. Diogenianue in Paroemiie: Κρητίζειν, 


ri τοῦ Ψψεύδυσθω. Χρῆσθας Κρητισμφ. pro fal- 


lere, apad Plutarch in Aemilii vita. Ke»a Φχρόα, 
ferinis moribus homines. Pollux ΙΧ, 4. Onomastici: 
δγρίων μῶλλον 5 axJpasav soli, et ibidem de impro- ΄ 
be et rapacs publioano: Jwpiev ἅμιντον. Philostratus in 


L 
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Heroiois, de sycophanta: Jypiov ἀναιδὲς, I'xor d 
psc a py«l, pigri, voluptatibus tantum dediti, ho- 

mines gulosi, fruges consumere nati. entres de eda- 

eibus ponunt et Graeci et Latini. Euripides Alexan- 
. dra: κακῶν δούλων γένος, γαστ}ρ ἅπαντα. Αργὰς 
hio accipe otiosas, quasi dicas «όργους ἐσθίειν, ἀλλ’ οὖκ 
ἐργαζεσθαι «Φελούσάς. Vel ἀργῶς» tardas, pigras, in- 
.'ertes; quales solet ingluvies facere, et pabuli sarcina 
. jmmoderetius ingesti. Juvenalis: Montani quoque 
venter adest abdomine tardus. 


15. Ἡ μαρτυρία — xAs99;) Quasi dicat: Poetae il- 
lius edduxi verba, non quod sit ipsi multum £fdei tri- 
buendum, sed quod id ipsum experientia docuerit me 
et alios. Posset. etiam μαρτυρία 6856 ταροιµία: 
credibile enim est, versiculum illum. transiisse in spe- 
ciem proverbi. ἔλεγχα αὐτοὺς ἁπατόμως) «4ἀπιοπα eos 
Severe. ᾿Αποτόμως, severe, nil onraoe vaniloquorum 
sermones, aut malignorum susurrationes. Hesychius: 
ὥποτόμως, σχληρῶς. ἕνα ὑγιαίνωσιν ἐν τῇ τίστει) Ut 
doctrinam servent &áanam, h. e. incorruptam, et ea- 
lubrem. Metonymiee enim docirinae datur nomen 


fidei. | 


, 14. M5 προσέχοντες--τὴν ἀλήθειαν) INe mentem ad- 
hibeant, assensum praebeant fictis ludaeorum commen- 
tis, vanae dootrinae ludaeorum megistrorum. Iudai- 
cas fabulas intelligit de Messia, rege terreno, de re- 
surreotione priore im his terris, de bello Gog et Me- 
gog, de Behemoto et Leviathano ao similibus. Εν. 
'ToÀal avOgwwowy, leges rituales, quae innumeris 
praeceptis humanis oneretae fuerunt, e. gr. de ibis 


.4 
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Dos et vetitis, lotiombus eto. ᾿Αποστρεφομένων 
r3» zÀà3 9a:n y, qui spernunt veritatem, nam. à vo- 
erpáac 9x: notet: aliquid aversari, se avertere, 
ne aspectu aut odore alicufui rei offendare, deinde: | 
spernere. Matth. V, 24. 


16. Πάντα μὲν καθαρὰ rof; καθαροῖς) Qui puro 
sunt. animo , nullis cibis inquinantur. Apostolus 19- 
cutus de ludaicis fabulie, profectis a seductoribus, et 
praeceptis humanis, speciatim haec addit, de cibis sub 
lege interdietis. Si quis probus fuerit, inquit Aposto- 
lus, omnibus cibis uti potest, .nec ob ciborum in lege 
Μοεῖο vetitornum usum Deo displicet; quia lex illa non 
emplius ad eum pertinet. KaJapo?c, 40. τὴν συ- 


»sídyc,y, quod patet ex opposito in sequentibus. 


Glossae: xa θα ρὸς, sincerus, mundus, purus. Pleto 
4. de Legibus: ἀκώθαρτος τὴν ψυχγν, ὃ xaxoc, 


' παθαρὸς dà y ὁ ἑναντίορ, oia δὲ--καΦαρὸν) Qui vitae 


sunt. impurae,y quacunque re seipsos inquinant, et 
Deo se exosos reddunt. Si quis impius fuerit, ob ci- 
boram abstinentiam non placet Deo; non compeneabit 
impietatem ciborum abstinentia. Sireo. XXXIX, 532. 
τυρὸς, xa] yaÀx, αἷμα σταφυλῆς ταῦτα πάντα τοῖς εὖσε- 


t. βέσιν ale ἀγκθα, οὕτως τοῖς ἁμαρτωλοῖς τρατΊσεται sig 


αακα. ἀλλά µεμίανται--- συνείδησις) INam et impuras 
cogitationes animo fovent, et &mpurae vitae sibi 
conscii sunt. Huiusmodi homines rebus orünibusg, óp- 
timis etiam, ad libidines suas explendas abutuntur. 


16. Θκὸν---ἀρνοῦνται) Praedicant quidem, se agno- 
«ere verum Deum, sed abnegant vita et moribus. 
Destruunt re, quod ore profitentur. "Epyo;c, malis 
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dogmatibus, et vitae ἱπιμασέωο. Caesar ad seditioaos 
milites suos apud Dionem Cassium: Ὄνομα Ῥωμαίων 
ἔχοντας ἔργα dà Καλτῶν ὁρῶννας. βΦαλυκτο) — ἀδόκιμοι) 
Βδολυκτο) ὄντες, digi, quos omnes exsecrentur, 
exosi Deo et hominibus, homines abominandi. ᾿Αδόκ- 
οι» inutiles sicut nummi, qui reiiciuntur. Tales sunt 
profani omnes, etiam ei quid..faciant, quod oportet, 
non faciunt, ut oportet, 


CAP, II. 


1. 3; δὲ---διδασκαλία) Tu vero doceto, quae conve. 
niunt cum sana illa disciplina, eum vera et. genuima 
doctrina christiana, de qua cap. ἓ, 9. A«xAs:», do- 
cere, € Lue. IX, 11. et passim in Epistolis. 


ο. Πρεσβύίας — T πίστει) Πρεσβύτας, Senes, 
aetate, non dignitete, quod patet ex com. 6. sq. N- 
| Φαλίους, sobrios, & vini nimio usm abetinentes. Cre- 
tenses vini erent amantissimi, Seneca Controvers. Il, 6. 
Luxuriosus adolescens peccat, senex insenit. Ad 
reliqua cf. 1 Tim. 111, 8. "Tyiaivovrac τῇ πίστφον 
ef. supra I, 15. 


2. Πρασβότιδας ---καλοδιδασκάλυς) Πρεσβύτιὰας 
et hio intellige aetate proveotas. Hae oportet osse ἐν 
καταστήµατι ἑεροτρακεῖς, conversalione ea, 
quae Christianas decet. Vox κατάστημα latius hio 
sumitur; neo amictum tantum, sed et gestum, incescum, 
vultum etc. complectitur. Porphyrius de abetim. L. 
IV. τὸ dà σεμνὸν αὐτῶν καὶ dw -τοῦ πατασγήμασος 
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ésgiro.. Hino βλέμματι κα) miv4yuari xarnerypurimóg, 
Phitsrchus in Gracohorum vita. lepovpewato Vul- 
pius vertit: in. habitu sancto, i. e. in habitu, qualis 
decet Christianos. /spovg. de eo dicitur, qtod decet 
sscram. conditionem, 9.0. de vosis et rebus quae tem- 
plo conveniunt; deinde eet quicquid rei eanorae conve- , 


.. Wit quod hominem Deo consecratum decet. "Mj à - 
Ῥόλους, nofi criminutrices, ot bene Vulgatus. Mj 


ο7νῳ τολλῷ δεδουλὠώμένας, i. 6. ἑαυτὰς δούλας 
πορύσα Δεδουλωμένον οἵνῳ etiem Philostratue II, 
14. dixit; et vino corpus mancipare, Apuleius. Non 
temere autem praecipiendum hoc ait aetatis provtotio- 
ris feminis. Scholiastes vetus Homeri, Mied. ὁ, de anu- 
bus loquens: xalps τῷ οἵνῳ 9 ἡλιχία abry. Καλοδι- 


c ἑκσκάλους., recta docentes, magistrae. honestatis et 


virtutis, quee reddant iuniores prudentes, ut sint gmen- 
les maritorum, liberorum etc. st statim dicitur. 

4. "Iva σωφρονίζωσι — Φιλατέκνους) Elliptice, pro: 
fs σωθρονίζωσ; τὰς νέας, διδάσκουσαι αὐτὰς Φιλάνδρους 
ενα. Priora verba Vulgata eic exprimit: uf pruden- , 
tiam doeeant adolescentulas. Σωφρονάζδιν, facere ut' 
quis sapiat, hortari, docere: Φιλάνδρους οἶναι, 
ul cint rnaritorum amantes, vi Bruti Porcia, quam 
Φ/ίλανδρον Plutarchus vocet. Φιλοτέκνους, libero- 
rum amuntes. 


⸗ 


5. Σώφρονας --ἀγαθας) In gloseis: cop pov voyj 


pudica, casta. Οἰκουρους, custodes domi, 2. e. domi E 


& continentes. ('aem in sensum L. 51. Cod. de pro- 

ers. — Mulieres vagare non possunt sine contumes 

lia, aut laesiorte et nota matrimonialis pudoris. Ar- 
. Tomus Ρ. 0. 2 01 7029 


ET. SCHOLIA 


tomidorus ], 52. e; dvi τὸ πολυ οἱκουροῦσιν el γυναῖκος. 
Ἁγαθᾶς» benignas. Bi ολνονροὺς ἀγκθὰς sine inter- 
punctione jungas, vertere potes: Bonas custodes ἆθ- 
mus, i. e. diligentes. «ᾠποτασσομένας foi; ἠδίοις ἀνδρά- 
σι) Passivum pro Reeiprooo. Sio in Plutarchi Coniu- 


.gel. praeceptis: ἑαυτὼς τοῖς ἀνδράσιν ὑπογαττουσαι Ακ. 


temidor.| II, 33. γυνκα τῷ ἀνδρὶ πειθοµάνην. ἵνα — 
βλασφημῆται) Ne diffamari possit doctrina divina ; 


quod facile fieri potuisset, ei qua mulier christiana vi- 


xisset licentius, δε 1 Tim. VI, 1. 


6. Τεὺς emriptc— curva) Νεωτέρους hic eet 
νέους, ut Io. XXI, 18. Xe(popova?y, casto et sobrie | 
viuere. Α Senioribus &d iuniores moribus formandos 
transit. Cicero in Catone maiore: Officia non eadem 


: disparibus aetatibus tribuuntur ; alia sunt invenum, 


alia constantis aetatis. 


1. Περ) ----ἔργων) Exhibe te exemplum universae | 
virtutis. Ἐν rj διδκσκαλίᾳ ἁδιαφθορίαν) Nil habere — 
videntur, quo regentus hio et sequentes Ascusativi. 


Unde nonnulli supplendum esse putent: ἐνδεκνύμανος. 


Storrius hunc.et sequentes Accusativos refert ad par- 
üeipium παρεχόµενος, Cuius varii signifioatus ita usur» 
pentur, ut alius ad alia ex divesge, quo spectat, nomi- 
nibus aptior sit; cum voce τύπον coniunetum sonat | 
exhibere, praebere se exemplar; cum nomine «dia 3»- 
ῥίαν coniunctum significat demonstrare, exhibere, ut 
sensus sit: Exhibe in doctrina sinceritatam, 1. e. ve- 
ram et inoorruptam doctrinam propone, ita ut mihil 
admieceas falsi. Pro διαφ δορίαν alii Codices le- 
gent i Jopínv, quas dicas: illibetam sincentatem. - 


' ή 
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My yl, daacayreeroy) lterum supplesdum es ex 
peeosdentib&2 : παρεχόµενος, quod hio verti poteet: 
proferens doctrinam veram el, irreprehensam.  Quan- ' | 
iquam, quum in verbo παράχειν msit quoque vis effi- 

ciendi, (αι Sapient. XVIT, 5.) etiam sio vertere licet: 
doctrinam efficiens veram et irreprehensam, i. e. fa- 

. ciens, curans, ut dootrina sit vera ac irreprehensa, in ' , 
qua non modo nil sit noxium, ded néo quod male acei. 

pi poesit; equae non possit vituperari. Σαμνότητα, απί- 

mum grauem ac dignitatis studiosum, Würde. Vir 

gravis quhe vera esse intelligit sequitur, neque inde 

€ dimoveri pajitur. Ceterum ἀδιαφθορία et σαµνότης ^ 

sd doctoris animum, τὸ ὑγιὰᾳ, quod idem velet ac 
abzQ3opoy, et τὸ ὠκατάγνωστον ad doctrinam ipsam 

. perüment. Huius sententia non debebat falsis opinioni- 

bus ac erroribus vitiata esse, sed argumentum incor- 

παρίαπι et verum. ὁγιὲς, sio quoque traetandum et 
pronunciandum erat, tt dienitas in. oratione desiderari  . 

non posset, ut ὁ λόγος esset ἁκατάγνωστος. ' 


A 4 ------- 


9. Ἵνα--Φαῦλον) 'O ἐξ ἑ.αντίας est hio, qui 1 "im. 
V,14. ὁ d»rixaínavoc, et intelligantur Iudaei at- 
que Gentiles; nam singuleris oum articulo hie ponitur 
po plwreli nwmero. Τὰ ivrpawi Hieronymus et 
Ámbrosius vertunt r&vereatur, non male; qui enim N 
won habet, quod alteri obiiciat, reveretur eum. Alii 
vertunt: erubescat, pudefiíat. Pro περὶ ὑμῶν, legen- , 
dm videter περ) ἡμῶν, ut babent codices; plurimi, 
.  Vemiones etiam et Patres diversarum recensionum. 


^T - 


9. Δούλευς---μ) dyriMdyoyrac) Ante Φούλους repete . 
ex eom. G. wapexáAs. Verba haeo iam olim non wo . 
i . : V 9 x. / 


τς C96 


Paulo a Deo erat mandata. 
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modo intefpungi solita nos docet Hieronymus: eli 
enim/iv πᾶδιν ad sequens εὐαρόστους retulerunt, 
alii ad praecedens illud ὑπογαάττεσθαμ in semsa 
quidem nullum est.discrimen; prior tamen interpun- 
gendi modus praeferendus esse videtur, αἱ 1 Cor. X, 
33. πάντα πᾶσιν ἀρέσκει. 'Ev πᾶσιν et hio et alibi 
apud Apostolum, etsi sono universale, debet accipi re- 
etricte , ut nbmpe excipiantur ea, in quibue honor Dei, 
Reipublicae salus, nec non alia multa, honori et vo. 
luntati herorum repugnarent. Mj ἀντιλόγοντας, non 
^responsatores, ut Plautus loquitur. 


10. My νοσφιζοµένους — dqu33v) INon interverten- 
tes, nihil surripientes, sed omnem fident (erga Domi- 
nos) demonstrantes; in omnibus rebus bona fide agant. 
Hesychius: νοσφιζύμενος, ἀφαιρούμενος, χλεςτόρι- 
νος eto. Philo 2 Alleg. p. 66. E. à ἑαυτῷ τι πρυσνέκων, 
γὰ ἑτέρου νοσφ/ζεταιν qui sibi aliquid tribuit, alie- 
na avertit. 'Aya93 τίστις, ex Latino: bona fides, 
fides, qua quis omnia servat, quee ipsi sunt credita. 
lyx — dy κᾶσιν) Ut religionem christianam commen- 


. dent, (nempe bonis moribus suis) apud omnes. Nam 


y διδασκαλία τοῦ σωτῆρος ἡμῶν JaoU h.l. est 
religio christiana, et iia vocatur, quia haeo dootrina 


^. 


11. Ἐπαεφάνχ --ἀνθρώποις) Verus verborum ordo 
est huiusmodi: j yap χάρις Φεοῦ j σωτήριος πᾶσιν ἂν- 
Φρώποις ἐτεφαν], bonitas enim summa «εί, saluta- 
ris omnibus hominibus, illuxit, i. e. ee manifestavit, 
Χάρις h. Ἱ. haud dubie est ipsa doctrina christisna, et. . 
vocatur j χάρις τοῦ Φεοῦ, beneficium Dei, quia aucto- 


LI ῤ 
) 
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rm » babet Deum, qui filium. suum misit; Ἔτιφαι- 
ει» do Numinibus dicitur ; hino v3y τοῦ «Φεοῦ Mhidè- 
»s&zy Plotarchus dixit in Themistoclé. Comparat Apo- 
stelus summam bonitatem Dei, per adventum Messiae 
conspicuam, astro alioni, quod subito illucet. Ἡ σα 
T3pi0€ πᾶσιν &yJ pu oic, quae salutaris est omni- : 
bes hominibus, i. e. oninis generis hominihds, ludaeis 
et eaeteris gentibus, nempe eam aoceptantibus.-  ' 


12» Παιδεύουσα — ἐπιθυμίας) Παιδεύουσα ἡμᾶς, 
adducens nos, eo nos perducens. Παιδεύειν nom est 


simpliciter instituere, sed simul etiam adducere homi- 


mes ad aliquid, argumenta institutioni addere, et mo- 
dam ostendere, quo aliquid fieri Jeheat. 'Apyga&- 
Μενο;, Abdicuntes, repudiantes. ᾿Ασέβεια, impie- 


. tas, solet idololatriam sequi, uti apparet ex Ciceronis , 


disputationibus de natura Deosum. Koc uixal ἐτι- 
Sop/a, dicuntur eae cupiditates, quas maior pars ho- 
miunm sequitnr Ea enim pers maior saepe in his li- 
bri$ κόσµρυ vocatur nomine. Vel xoc uixdg ἐπιδυ- 
βίας intellige, τὴν ἐπιθυμίαν τῶν ὀφθαλμῶρι τῆς σαρ- 


xc, καὶ τὴν τοῦ βίου ἁλαζναίαν, quae sunt τὸ πᾶν ἐν — 


τῷ χόσµῳφ, ut commode ex 1 lo. IT, 16. Apostolus ex- 
plicari potest. σοφρόνως-- αἰῶνι) Tribus verhis omnes 
efeii nostri partes conclusi, cw póy we, sobrie, con- 
tinenter erga nos ipsos, δίκαίως, iuste, erga alios 
homines, suc a βῶς pie, qnod attinet ad officia immediata 
erga Deum. Sio Dionysius Helicarnaes. εὐσεβεστέρους, 
ἁπαιοτόρους, σωφρονεστέρους» et apud Porphyr. de ab- 
tin. IV. σώφρων, ὅτιος, δίκαιο. His tamen generibus 
oficiorum multa alia continentur. Possumus igitur di- 
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oere, Paulum hog tentum voluisse: Studere debemrws 
officiis omnis generis. . ^ E 

15. Tiposdsxópsvo: — Ἰησοῦ Χριστοῦ) Expeclantés 

' praemium felicitatis ueternae, et tempus id, quo ma- 

iestatem suam summam manifestabit magnus Deus - 

et Servator noster lesus Christus. "Ελπίδα vpoc- 

? «δέχεσθαι h.l. metonymice est, expectare id quo epes 

tendit, nempe praemium vitae aeternae. Sio lobi II, 9.. 

προσ δεχόμενος τὴν ἑἐλπίδα τῆς σωτηρίας µου. ἹΜακαριον 

h. L videtur esse id. quod felicem reddi. ᾿"Ετιφά- 

ysix et δόξα sunt voces de mundanis Potestatibus et 

honoribus usurpari eolitae. Hino αὐτρκρατορικαί 

ἐπιφάνειαι apud Philonem in Legatione; unde et 

ex Antiochis unus Ἐπιφανὴς dictus. In vetere. Ono- 

mastico et Glossis: ἐπιφανὴς, illustris, nobilis. Aé : 

£av καὶ ἐπιφάνειαν Arrianus III, 22. in Epictetuná 

coniunxit, et τὸ ἐπιφανῇ καὶ πρὸς δόξαν Plutarchus de 

. 'amore fratr. Ab Apostolo autem eminentiore iure hae 

voces de Rege Regum enunciantur. Eadem ratione 

. addit τοῦ p sy&Aoco, quia et hio titulus summis terrae 

potestatibus solebat tribui Agrippa ad Caium Caesa- 

. rem iam citato Philonis libro: ὁμεῖς οἱ µεγαλοι etc. 

Δόξα, gloria, maiestas. Videtur autem indicari tem- 

pus, quo Deus in adventu Christi maiestatem suam mo- 

nifestabit. Dicitur haeo Dei et Christi maiestas, quia 

Deus maiestatem illam Christo tribuit. Alii utrumque. 

praediostum ad idem subiectum, Chrietum nempe, re- 

ferunt; contra quam sententiam vide quae Moldenhu- 

werus reote monuit, in annotationibus ad huno looum. 


14. ὋὉρ ἔδωκον — ἔργων) "Edaza» ἑαυτὸν morti 
se devovit. "Iva λυτρώσητὰι ἡμᾶς &m0 πάσης ᾽ 
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ayonínc, δε liberaret, $betraheret nos ab omnibus 
οὐ et. sceleribus. Cf. 2 Cor. V, 15. Ks) suxJa- 
pleg dno r& λαὸν πκριούσιον, i. 9. el purgatos. a 
vitiis nos faceret, populum sibi ccrissimum.. Aue 
οῤιούσιος, row coy populss lereelitious saspe 
vocetur, e. g. Exod. XIX, 5. Deot. VII, 6. XIV, 2. 
XXVI, 18. ubi LXX. λαὸς καριούσιος, (& τερί- 
sipi, superior sum, antecello , ) populus eximius, . 
praestans, quem Deus peculiari coniplectitur favore. - 
]n huius locum e6uocessit populus christismus. Z5À»- 
rj», Np, 1 e. vehementer atudiosum, xeote factorum 


eindiosissimum. Plutarohusin Phooione: ἐπιγγδευμάτων 
ἀρίτων ὦλλωτὴς.  Apsrüe πάσης QgÀwrT$c, est 
et in Diodori Siculi fragmentis. .. 


5. Tatra Ad Mt rapipovair) λάλαι fumitur ut — 
"P 1. doce. In Codiee Alexandrino hio legitur δίδα- 
ens." EAaqxa, iniunge, at supra À, 13. Mera τας 
οἹς ἐπιταγῆς, nempe inrperans Dei nomine, ut & 
peoeatis abstineant. , ἸΜηδαίς σου κεριφρονείτο, i. 
e. ità te eere, ut a nemine contemni possis. Similis 
sámonitio 1 Tim. IV, 12. Περιφρονεῖν, contemnere, - 
raro ocourrit; quare nonnulli codices h. l habent, 
χαταφρονείτω, Dixi tamen Eunapius im vita Ma. 
ximi, de Iuliano: ὃν 9juxíxv wap: poygy Jac, nbi τα - 
ριφρονεῖσ.δαι positum, ut in ooBtextu nostro. - . / 

CC 


CAP. III. 


t Y eodeni) In mentem iis, (Cvetensibus) 
revoca, oportere ipsos principibus et magistratibus 


- , ; 
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obtemperare. Vide 2 Tim. Ih 14: Αρχαῖς ua) dH fov - 
σίαις ὑποτώττεσθδαι, eb summis et secundis, Po- 
, testatibus se submittere. 1 Petr. lI, 14. Cf. notata ad 
Rom. ΧΙ, 1. Per ἀρχὰς et ἐξουσίας, i. 6. ἄρχοντας e 
dfoveitQoyra;, intelligendos esse imperatores Ftomanob 
eorumque Procuratores, notum est. Gimplioius in cap. 
38. Epicteti: Πρέπει τοῦ ὄντως ὤρχουσι πάντα τείθε- 
'σθαι τοὺς ἀρχομένουϱ, καὶ ὑπακούειν προφύµως. Haec 
admonitio praecipue Cretensibus valde fuit necessaria. 
Anonymus apud Suidam, verbo ᾿Ανέσειον Ο/ δὲ 
Rojrac - — ἀνέσδιον τὰ 73333, παρακκλοῦντες ἐξ. αἰῶνος 
—— παραδεδοµάνην ἐἑλευθερίαν Φυλάττεν. Πειθαρχεῖν, 
obtemperare, obsegui. Πρὸς πᾶῶν ἔργον ἄγα-ον. 
 .quasi ἀῑσαξι non ad impia eorum iussa exsequenda. 
Sic Pricaeus, referens haeo verba ad antecedentia. Sed 
videtur Paulus potius nuno ad alia praecepta Cretensi- 
bus christianis danda progredi. Vid. Christ. Theoph. 
Kuinoelii Explicationem huius cap. in Progr. supra 
laudato. Sensus igitur est: In memoriam iis revooa 
diligentem | cuiuscunque virtutis | exercitationem. 
Nunc Vs. 2. varia virtutum genera,a Christianis exer- 
cenda recenset. 


2. Μηδένα---ἐπιεικεῖς) Conviciis neminem insecta- . 
ri, non iurgiosos, sed mites esse. Suidas: 4w.s;- 
xe πρβορ µότριος. Phil. IV, δ. κᾶσαν--- νθρώπουξ) 
Ἡραότητα ἐνδείκνυσθαι hio nonnullis videtur esse, 
obstinatos et veritati fidei obstrepentes mansuete et 
patienter instruere, quod 2 Tim. ll, 20. dy πραότητι 
voUc ἀνγιδιατμδεμένουρ oidsvsry. Quum tamen h. 1. non 
. sit sermo de doctoribus, possunt etiam haeo verba uni- 
vérse accipi de lenitate erga quosvis homines. ' 


— 
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5. "Hey γὰῤ--μοῦντες ἀλλήλους) Hoo pertinet ad 
emmendandam lenitatem et mansuetodinem erga im- 
probos et smaalos homines. Eramus enim et nos quales 


. mumc illi. C£. Gal. IV, 5. Eph. HI, 5. 11. 12. 1 Cor. VI, 


11. Plinius, amicum iuniorem monens, ne filium suum 
mimis rigide tractaret: Cogita illum puerum essa, e£ 
le fuisse. 'Ἡμεῖε dixit Paulus, per xo/yeciy satis ipai 
familiarem , iptelligens eos, qui gentiles antea fuérant. 
'AvsiQ'atc,: nempe "rg Φεῶ, vel veritati, i. e. Evan- 
gelio. Τλανώμανοι, errabundi: videtur enim non 
tam actus quem etatus errationis denotari, inprimis ouk 
tus idolorum. Deut, XXX, 17. Δουλεύοντες ἐπι- 
Jun/ueg ual ἡδοναῖςᾳ voixlAa;c, Ἱ. 6. dwi3u ui- 
εις ἡδον ὤν. Δουλούοντες, addicti, mancipati. In 
Epistola Pythagoree ad Hieronem: jov) ὀουλοῦνται 
Voxac ασ ενῶν ἀνθρώπων. Hino servum vitiis pectus, 
apud Ovidium, Hemed. amor. I. Ἐν xaxíe καὶ) Q3c- 


ve διώγοντας, 80. τὸν ffoy. Bio dv wóro κα) κύβοις 


ἑώγων dixit Plutarchus in Demetrio, et ἐν elyo διαγειν, 
idem in Catone. Xruy3 7o), digni odio. Glossarium : 
detestabilis, στυγητός. ^ Μισοῦντες ἀλλήλους, ut 


Maximus Tyrius Dissert. 36. μισοῦντοες κα) μισοῦμανοι, — 


8."Ors dà —3so7) ΦιλανθΦρωπία, amor in hu- 
manum genus. XpyoróvyTa et Φιλαωνθρωπίαν 
coaimngere solent etiam Profani Scriptores, e. g. Plu- 
tarohus in Ciceronis vita, Philo dà Vita Mos. 1. p. 
633. C. Legat. ad Cai. p. 1002. C. Τοῦ σωτ]ρος 


^ ἡμῶν Qao, ὃς πάντας ἀνθρώπους σω9Ἴναι Φέλα, 


5. Ovx ἐξ ἔργων — «γεύματος ayiov) Salutis fecit 


nos parlicipes, non propter merita bonorum operum, 


κ 


-.... 
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guae perpetrabissemus, sed ex mera gratia et be- 
ni gnitate, et quidem per baptisma, quo obiigamur 
ad menfis rnutationem et emendationem illam, quam 
Spiritus sanctus (per doctrinam Christi) in nobis effi- 
cit. Οὐκ ἐξ ἔργων vv» d» Fixniotóvy, 66. ὄντων, 
vel ενοµένων, non propter bend et recte facta; nam 
wítea füeramus insoii et iusprobi, Ve. 3. 'Ex, propter. 
Ἔσωσαεν ἡμᾶς, ad salutem nos adduxit. Selatis 
nümihe amtem comprehenditur quiequid bonorum per 
κορίοπστι Christianam accipiant Christiani, veloti me: 
libe cognitio, fugste inscientie; melior enmimi confor. 
matio, victa vitiositate; oertiór epes, exuto metu, et de- 
nique ipsa sempiterna felicitas. Hoo.looo sensus ver- 
borum ó Geo; ἄσωσεν ἡμᾶον est: Deus nos, olim flagi- 
tiosos (Ve. 3.) abduxit ab ignoretione veri οἱ flagitiis, 
atque traduxit ad meliorem sentiendi vivendique ratio- 
nem. Sempiternae felicitatis demum Ve. 7. fit mentio. 
Huius autem σωτηρίας (meliorie cognitionis et vivendi 
rationis) Deus nos parüeipes reddidit κατὰ tdv αὐποῦ 
FA, per suam misericordiam, nihil tale meritos: 
Hoo etiam pertinet ad commendandam lenitetem erga 
alios, Ve. 2. Haec omnia eutem Deus in nobis efficit 
per aditum ad christianam religionem in baptismate. 
Λουτρὸν nihil aliud esse nisi baptisma, facile intel- 
ligitur. Vocatur autem λουτρὸν παλιγγδναδίας, quia 
illi, qui suscipiunt baptisma, profitentur se velle παπο 
esse et manere Christianos, et 6 vitiosis meliores fieri. 
Notandum est, Paulum loqui de baptismate adultorum 
hominum, qui paene soli tui beptizabantuy. Hos ad- 
monet Apostolus, ut^cogitent, se baptizatos, et hoo so- 
 lemni ritu publice professos esse, es velle novos et 
meliores homines esee. Praeterea quoque baptisma vo- 
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αἱ λούτρον τὴς ἀνακαινώσεωφ πνεύματος 
ἐπίου, levacrum, quo obligamur ed mentis rene- 
valionem vel emendationem, cuius auctor est epiri- 
Iss sanctus , bano emendationem per. dootripam Chri» 


e€i-m nobis οΏοίο». Παλ γγαρεσία h. Ἱ. es totius 


hominis qua mentem et vitam àniwerea mutatio, et qui- 
dem i im melius. Nuno de Spiritu pergit Apostolus : 


6. oL ἀφέχεον 4Q' ἡμᾶς πλουσίως) Cuius dona lar. 
gisina accepimus. ᾿Εκχέω ssepe est largiter im- 
pertior, Sirac. XVIII, 11. ἐξέχεεν αὐτὴν (oodíoas) 
ἐπ) πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ. Bio effuse donare Ciooro 
in Orat. pro Coelio, et pro Roscio Amerino. Πνεῦδρμα 
ἆγιον autem hió, ut saepius denotat dona Spiritus di- 
vini, meliorem cognitionem, seneus pios éto.; eut si- 
griicathr ipsa vis religionis, sensus religiosus, quo re- 
centes Christiani imbuebantur, qui sensus ita dicebatur, 
quwomiam repetebatur a spiritu divino. A;z ᾿]ησοῦ 
Χριστοῦ, propter I. Chrislum, 3. €. per religiones 
Christianam, dum nos ad eam accedimus. 


7. "Iva. diua dyrsg — dye αἰωνίου) Ut beneficio 
eius probi redditi participes fíamus acternae felici 
tatis, quam speramus. Aixaeim d éyrao, tales facti, 
quales esse debemus, i. e. sancti et probi. De remis- 
sone. pecoatorum h. l non videtur esee sermo; nam 
omnia quae praecedunt et sequuntur, referenda suni ad 
"tae sanctitatem, et merum puritstem. Eodem sensu 
vebum dixa;oUcOa, sumitur 1 Cor. Vl, 11. Κατ 
ἑλκίδα, prouti speramus. Verba cic αἰωνίου oon- 
aruonda sunt cum κληρονόμοι, 


/ 
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. 8.ILeroc ὁ λόγος) Verissimum est, quod hic dico; 
mempe de illo beneficio divino erga πού, et obligatione 
mostra erga alios inde nata, ut nempe alios etiam, qui 
munc sunt improbi, nostro stadio addpoamus ad san- 
' etitatem.— πα) ssp) — τῷ Φεῷ) Et hoc volo confirmes, 
operam dandam esse Christianis, ut verae virtutis. 
etudium quovis modo promoveant. Διαβεβαιοῦ- 
σθαι, asseverate loqui, ut de re sumihe necessaria, 
id vero est confirmare. QpovyríQsiv, curare. Ka- 
Ay ἔργῳν προΊστασθαι, bona opera exercere, 
et facere ut alii exerceant, ezemplo esse aliis in bene 
agendo. Bio Ploterchus in Bruto habet: ὁσίων καὶ κα” 
Adv ἔργων jysmévac slvai. lulianus in Epistolis: joy 
réxvnc τοὺς καὶ ἐργασίας æloxnãt xa) ὀπονειδίστου προῦ- 
στασθαι. Contrarium in Plutarchi Periole: ὀργασίας 
oU κοσµίου προΐστασθαι. ταῦτα ἐστι--ἄνθρώποις) Haec 
ger 56 honesta sunt, et hominibus utilitatem affe- 
runt. Καλα καὶ ὠφέλιμὶ dixit et Plutarchus initäo 
vitae Periclis. Idem de Liber. edeo. ταῦτα ni» x καλο 
καὶ αΦέλιμα, 

-— 
9. Μωρὰς δὲ-- περήσγασο) Περήστασθαι proprie ey: 
circumstare, deinde: obsidere, obsistere. lgitur sensus 
est: obgiete, ne latius illud malum serpet; fac ut illod 
vitent. C£ 1 Tim. I, 4. 2 Tim. Il, 14. 25. Μάχας 
νομικὰς, OOntentiones ex varia partum legis inter- 
pretatione enascentes. ὤὠνωφελεῖς) Λιτότης. Non enim 
solum inutiles erant, sed et noziae. Sirac. ΧΧΧ, 25. 
de tristitia: οὐκ ἔστιν dy αὐτῷ ὠφέλεια. Seneca Epist. 
48. Disputationes istae utinam tantum non pro- 
dessent, nocent. ] 


N 
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10. Alperimóy — vapnireD) Alperinoc &vOputra: 
αἱ qui dpiniones eligit atque defendit, religioni ohri· 
Mispae contrarias, qui propter contentiones diqcidia ez- 
ciat, factionum etudiosus. Tales hegretici erant illa 
setate uter legis Mosaicae defensores, qui summam 
religionis vitiabant, et ludeismum pro Chrietianiemo 
sobetuebant. A/pécsec vox per se media est. Ubi 
i malmzm pertem sumitur, significat idem quod σχίσμα, 
sed restringitur ad ea dissidia, quae fiunt ex epinio- 
num diver£itate. Mara μίαν καὶ δευτέραν νουθε- 
σίαν, quum iterum iterumque frustra eum admonue- 
xi. Non enim praecise ad semel repetitam admonitio- 
mem restringitar haeo Phresis. IIlxpa;roU0, i. 6. eb- 
rempe cum eo familiariorem consuetudinem. 


11. EJdox, ὅτι ἐξέστρατται-- αὐτοκατακριτος) Intel. — 
liges enim, talem totum se immutassé, et peccare 
ita, ut se ipse condemnet. "Ἐκστρέφεσθαι, ever. 
Li, totum se immotare. Αὐτοκατάκρίτος, qui se 
ipse per factum suum condemnat. Hoo faciebant 
illi haeretici. Quum enim contréria religioni christia- 
nae docerent, .se ipsos condemnebant, profitentes, se 
sen esse amplius Christiano , | 


12. ᾽Αρτεμᾶς quis fuerit ignotum est; nam nuspiam. 
nomen eius nisi hoo looo in N. T. legimus. Tychium 
ex Asia Oriundum fuisse, discimus ex Aot. XX, 4. INi- 
copolis erat urbs in Epiro sita, quam Augustus in me- 
- moriam viotorise de Antonio reportatae condideret. . 


15. 2ηνᾶν τὸν νομικὸν --λείπη) Νομινὸς h. J est 
vil is, qui antea fuit legis peritus, αλλου erant Phari- 


e 
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: οροῖ, vel ὁ νόμους elduc, iurisperitus. Ius Romanum 
etiam  Greecl - didicere, αἱ Callístratus, Menander, 
Arcadius. Tlpovrénmsiy hio non est, quod nonnun- 
quam, comitari, vel deducere, sed ad iter instruere, 
curendo nempe, ne quid viae conficiendae necessarium 
desit ZX-ovoda/m6;, sedulo, enixe. Ante ἵνα u3dàv 
αὐτοῖρ As/mg;/ supplendum est θλέπων, προνοῶν, 
aut quid simile. Curans, ne quid ipsis desit, nempe 
quod ad iter sit necessarium. 


14. Μανθανέτωσαν — ὤκαρτο) "Ἠμέτεροι, hio 
eunt, qui Gal. VI, 10.  olxafo; τῆς πίστεας. Sic ἡμα- 
φάρους de Stoicis loquens, Arrienus 1l, 12. in Epiote- 
tum dixit, ut Geneca de iisdem, Nostros, Epist. 5. de 
Ira M, 19. et alibi; Καλῶν ἔργων mpofaruoSat:, 
nuno est: honesto otio aut opificio fungi, non malis 
artibus victum quaerere; sequitur enim: E/c; τῶς 
ανα γκαίας χρείας, ad necessaria vitae praesidia 
paranda, vel potius ad sublevandam' aliorum inopiam. 
"I»« μὴ ὧσιν ἄκαρτοι, ne Inutiles reperiantur, ne 
fides eorum oareat bonorum operum fructibus. 


15. Τοῦς Φιλοῦντας ἡμᾶς dy πίστει) Qui nós amant 
ob communem fidem, vel religionem. Nom id valet 
ἐν h. 1. moré Hebraeo. EE 
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μυ -- vidbtur babitasse Colossis, functus ibi mu- 
nere Diaconi, Ve. 22., vel ut ahi volunt Episcopi, 
Onesimus certe, servus Philemonis, fuit . Colossensie, 
wt patet ez Col. IV, 9. Hio Oneeimue a Domino suo 
Philemono profugua, Romam venerat, ubi Paulus eum 
ad fidem Evangelii perduxit, remisitque Mero euo, cum 
hac Epistolas, quae eodem tempore, quo Epistolae ad 
Colossenses et Ephesios, scripta esse videtur. Col. IV, 
$ Vid. Michaelis lítroduot. ϕ. 180. 181, Ceterum fa- 
wiliaris est hago epistola, neo argumentum eius cum 
religione eiusque doctrina est conjunctum, utilis tamen, . 
et lectu dignissima, ex qua discimus Imitissimo ingenio ' 
fasse Paulum. jllostravit hanc epistolam Lebr. Chr. 
Gottl. Schmidius, et ut exemplum humanitatis Pauli- 
nae proposuit in libello 1786. edito, Interpretationem 
historico- grammatícam huius Epistoli exhibet etiam 
Progremma Halense, quo Solemnitas in memoriam Na- 
talis lesu Christ celebranda a. 1802. indicta est. Nu- 
perrime bhenc Epist interpretatus est Car. Rudolph. 


' Hagenbach im Pregr. Basil. 1829. 4. 


! 
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1. Δέσμιος Ἄριστοῦ Ἰησοῦ) Vinctus eb Christum 
Jesum, eiusque doctrinam. Genitivus hio caussam 5si- 
gnificat, ut infra Vs. 9. et aliis multis locis. xaJ συνερ- 
γῷ ἡμῶν) Adiutori nobis im religionis negotiis. Sie 
nominari potuit Philemon, ei fuit Diaconus, et hoo eo 
magis, quia in domo ejus conventus agere solebant 
Chrietiani, com. 2. 

2. Καὶ ᾽Απτϕίᾳ--ἔκκλησίᾳ) “Πρὶα nomen est Roma- 
num. Fuit haeo Appia eine dubio Philemonis UXOF, 
ut Chrysostomus et Theodoretus volunt, Archippus au- 
tem eiusdem filius, Ex collatione Epistolae ad Colos- 
senses ο. IV, 17. constat, huno Archippuni officio quo- - 
dam ecolesiastico functum 8006: dubitatur utrum Co- 
lossis, an Laodiceae, cuius doctoribus ennumeratur in 
Constitutionibus Apostolicis (Lib. VII, 46.). Videtur 
certe (ut auctor Programmatis, supra laudati eüspioa- 
tur, per aliquod tempus posteriori eoclesiae suam di- 
08149 operam; nem quee Colose. IV. inde a Vs». 15. 
subiiciuntur mandata, Laodicenses spectant Chrietianos. 
Té συστρατιώτγ ἡμῶν, Socio et adiotori- nostro 
in! religione promovenda. A militia seculari Apostolos 
hano locutionem sumsit. Ita Marcus Imperator apud 
Herodianum , filium Commodum ^ συσγρατιώτην vocat. 
Καὶ τῇ κατ᾽ ο]κόν σου ἀκκλησίᾳ, coetui, qui in 
aedibus tuis convenire solet. Quam enim Christieni 
nondum haberent templa, in aedibus privatis ad coltum 
divinum convenire solebant. 

4. Εὐχαριστῷ ---προσευχῶν pou) Est- hie traiectio, 
pro: πάντοτα µναίαν cou ποιούµανος ἐπὶ τῶν προσευχῶν 
hou αὐχαριστῷ τῷ Je µου, ἀκούων etc.  Quotiescun- 
que tw. recordor in precibus meis, gratias ago Deo, 
, quoniam audio «ue. 
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5. Αχούων — ἁγίους) Audiens, quam sincerus sit | 
amor tuus erga omnes Christianos, et quam firma. 
fdes tua in Dominum Iesum. Πρὸς τὸν κύριον 
']ησοῦν refertur ad τὴν τ/στιν, fidem, sicot, si; 
πάντας τοὺς cyíov; ad dilectionem, benevolentiam erga 
alios rjv iya4v 3», quae duo perfectum Christianum 
efficiunt. Similia Synohyseos exempla passim ocour- 
runt, e. g. Matth. XX, 21. Aot. XX, 21. ] 


6. Όπως — Χριστὸν 'Ιησοῦν) Ante ὅπως videtur 
σροσευχόμανοςααῖ quid simile intelligendum. Optans, 
"ut fides, guam nobiscum habes communem, magis 
magisque se manifestet ( per opera bona,) tugue - 
cognoscas magnitudinem beneficiorum, quae debe- 
mus Christo. Ἡ κοινωία τῆς πίστεώὼς σου» fides, 
quam nobiscum habes communem , vt eit pro j τίς 
ετις χοινων/ας et xoivovia pro adieotiro. 'Eysp- 
Tic γόνηται hio dioitur eodem sensu, quo πίστις 
haya r3» ἐνεργουμάνη, Gal. V, 6. Εν dwiyvyo- 
σε, una cum cognitione, siout 2 hebr, saepe deno- 
itt cum. Pro ἐν ὑμῖν legendum est ἐν ἡμῖν, ut ha- 
bent plurimi et optimi codices, Versiones nonnullae, 
Chrysost. Theodoret. Oecum. Ambrosisst. . Pelagius. 
Πᾶν ἀγαφὸν τὸ dv ἡμῖν, omne bonum nostrum, omnis 
felicitas nostra, qua nuno Christiani fruimur, et olim 
fpemur. EA Χριστὸν, videtur hic positum pro ἐν 
Xporg, vel ut alii volunt, ad honorem Christi. Απο 
ter Progremmetis supra lendati hoo comme cum ante- 
cedentibus iungit, ut ὅτως sit, quo fit, ut ὀἀνεργὴς 9&- 
ται, exserat se, effieaz sit κοινωνία τῆς πίστεως τὸ- 


lionis, im cuius societatem venisti, studium εἰς Χρι- 


στὸν, 1. 6. in Iesu Christi coltores (ut Philip. IV, 10. 
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quo mirifioe et ormabatur et promovebetur Chrieti do- 
etrina. lam ista studia prodibant in Philemone ex 
ὑπιγνωσαι παντὸς τοῦ ἀγαθοῦ dy ἡμῖν, 1. €. sig ἡμᾶς πε- 
ρισσούοντο. Nam quo magis intelligebat et. agnosce- 
bat, quanta in seipsum ex christiana religione redun- 
daverint bona, tanto promtüor. erat ad referendam Chri- 
sti discipulis gretiam. Sensum ita exprimit auctor: 


, So dass dein Christenthum, je mehr du selbst die 


Menge des Guten erkennen lernst, das wir Fesu 
verdanken, sich auch immer thütiger gegen $&eine 
Bekenner zeigt. Heinrichsius; ,El; Xp. '[yz. non 
aocipio per enallagen pro ἐν Χρ. Ἴησ.. eed ὧγα)ὲν sic 
Xp. Ἴησ. mihi videtar esse eiusmodi ἀγαθὸν, quo pro- 
moveri et novis accessionibus locupletari queat. l. Chr., 
i e. eius religio." Hino Hagenbachius sensum facit 
huno: Fides tua, seu fiducia, quam simul cum amore 
erga Christum exhibes et eaorum ei coetum, tam praeclare 
pe manifestat, ut ex ea, quae inter te et nos intercedit, 
necessitate id redundat, ut et elii agnoscant res bonas 
et virtutes (τὸ ἀγαθὸν) apud nos florentes, indeque 
non amplius Iesu Christo, quem debent honorem.de- 
negent, quin potius ad rem eius augendam se promptos 
praebeant atque paratos. 


T. Χαρᾶν yxp— διὰ σοῦ) Gaudium enim percipio 
magnum et solatium, quoniam scilicet pectora Chri- 
stianorum (pauperum et miserorum) per te, carissi- 
me, recreata sunt. χαραν pro eo quod alii habent, 
χάριν esse legendum, conseneus optimorum Codicum, 
versiouum ac Petrum docet. Τα σπλάγχνα τῶν 
ἁγίων ἄναπέπαυνται διὰ coU, multorum paupe- 
rum Christianorum animos recreasti, dum ex opibus 
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tzs eoram neoessitatibus tempestive subveniret. X x Ad }- 
yrs hic pro animo. A;x σοῦ, per tue liberalitatem, 
wl etiam dja. τὴν σὴν Φιλοξενίαν. . 


8. Διά πολλὴν — &vjxov) Quapropter, quum tan- 
quam .4postolus potestatem haberem  praecipiendi 
tibi, quid tui sit officii. "Εν Χριστῷ, tanquam 
Christi Apostolus. Παῤῥησία hio est, quam in aliis 
lots ἐξουσίαν vocat. Τὸ ἀνῆκον, quod convenit, 
decet Christianum. | 


4 4 


9. Διὰ---παρακαλῶ) Tamen magis hortor amoris. 


cauaac, per argumenta ab amore duota, Non aucto- 


riüste tecum, sed precibus Íraternie ago. τοιοῦτος---Ἆρι- 
στοῦ) Quum talis sim, ut tibi imperare possim, magis . 
Umen hortor; tanquam senex, inquam, imo etiam 
vinctus propter Chrüsti religionem; certus nimirum, 
preoss meas apud te non fore irritas. Πρεσβύτῃης, 
imm et proreota aetate, oui multa concedunt etiam 
ignoti. Nouv dà δέσμιος.τοῦ Χριστοῦν Ve. 1. Ma- 
gnum Apostol precibus pondus isto nomine aocedit. 
Nunc vero. com. seq. rem ipsam a Philemone peten- . 
dam deolsrat. | 


40. Παρακαλὼ- “δεσμοῖς nov) Παρακαλῶ σε, Ro- 
[ο abs te. Servi ei quid deliquissent, precatorem sibi 
prare solebant, ut notat ad Terentium Donatus. Filium . 
fuum nominat Onesimum, quia eum Romae fecerat 
(rietianun, idque more ludaicorum doctorum, qui 
ucipulos suos appellare solebant. filios. Cf. 1 Cor. 
IV, 15. 2 Tim. 1, 2. Alibi solet addere dy ríers;, 1 
Tim. I, 2. Masculinum ὃν post ríxvoy non tam ad vo- 

10* 
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oem antecedentem, quam ad sensum refertur. Similis 
exempla apud Soriptores bene graecos reperiuntur. In 
nomine Onesimi casus quartus respicit ὃν ἐγέννησα. 
Ich lege eine Fürbitte éin für meinen Sohn — das 
ward er mir in jenen Banden — für Onesimus. 
. . i 

11. Τόν ποτε — εὔχρήστον) 'Ax pya roy, Ἱ. €. no- 
xium. 'Onesimus enim non inutihs modo Philemoni 
fuerat, sed et damnum dederat. Criminis natura. non 
cleris verbis indicatur; sed in sequentibus, .praeser&im 
Vs. 18. significatio quaedam furti commissi latere vi- 


. detur. Heinrichsii sententia, Onesimum. a Philemone 


ad Paulum Romee csptivum missum ad negotia quae- 
dam ecolesisstica curanda, a Paulo. vero iusto lomgrius 
detentum, denique domini vel inclementiam vel eoer- 
bitatem timentem, literis ab Apostolo: commendatitiis 
instructum esse, a reliquo argumento plane aliena est. 


. Sic enim Paulus, ut alia taceen, culpsm a servo remo- 


tam in se transferre debuisset. Ἐύὔχρ]στον peruti- 
lem. Quia Paulo utilis erat, erat et Philemoni. Ami- 
corum enim omniá communia. - 


.12. "Ov ἀνέκεμψα-- προσλαβοῦ) Ανέπεμψα, nem- 
pe cum hao Epistola. Τά iuc στλάγχνα, i. e. 
tanquam mihi carum in primis, 9. tanquam me ipsum. 
Sic Esther. VIT, 5. ad Ahasverum: Dona mih: ani- 
mam πιθαπε, i. e. populares meos, quos ut animam di- 
ligo. Προσλαβοῦ, benigné in domum recipe. ΄ 


15. Ὃν ἐγὼ--- τοῦ εὐαγγελίου) Indicativus ἑβουλό- 
ων hic est pro Subiunetivo, more Graeco. Voluissem 
eum mecum retinere , nempe nisi obetitiusent rationes 
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aliae, quas statim affert, "Iva ὑτὲρ σού διακονᾗ 
μοι, "i mihi praestaret, quap tu, ei hio esees, omnia 


"mihi effes praestiturus. Ἐν τοῖς δεσμοῖς ToU οὐαγ- 


γελίου, in his vinculis, in quae.propter religionem 
coniectus sum. M ^ 

44, Χωρὶς — wodjoxr) Nolui eum, etai Evangelii 
esusse, captivo mibi ministraturum detinere, sine con- 
eensü tuo. Γνώμη h. l est BovA7, voluntas, igitur. 
χωρὶς τε σῆς γνώμης; contra voluntatem tuam, te 
invito. ἵνα μὴ-- ἀκούσιὸν) INe extortum esset tuum. 
beneficium, sed. voluntarium. Si Paulus eum reti- 
suisse, non tam apparuisset voluntas Philemonis, quam ΄ 


,*i eum ad se missum ipse ad Paulum remitteret. Τὸ 


&ya90v σου, 5ο. ἔργον, beneficium tuum. 


16. Τάχα. γὰρ--ἀπέχγς) Fortasse enim propterea 
separatus est a Le ad breve tempus,: ul ille tecum 
til olim in aeternum, i. e. ut tecum felicitate in aeter- 
»um fruatur. Quasi dicat: Forte id Dei consilium foit, 
quum eum fugere permisit. 'Ex pio», i.e. fugit. 
Lenitate. verbi mitigst id, quod in re est asperum, 
Πρὸς ὥραν, ad modicum temporis. "Iva α]ώνιον 
εὐτὸν ἀπέάχγνο, Ut a me correctus tuus sit in ae-. 
ternum. Αἱώνιον possumus. etiam vertere: semper, 

prpetuo: ut sensus sit: ut eum retineas perpetuo, 
wrrun bonum, tibique utilem; quae 'sententia praefe- 
rada eese videtur. 


16. Ox fr, — iy κυρῳ) Οὐκ ἔτι de δοῦλον, 
mpple:. £antum, quod sequentia ostenduut. "Υτὲρ 
ἐεῦλον, qui *ibi sit multo cárior servo. 'AdaAQev — 
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μᾶλλὸν σοι, qui cari fratris loco habeatur, (nempe 
α Christianis omnibus, ) maxime a me, e& magis ad- 
huc a te. Καὶ ἐν σαρκ), καὶ ἐν πυρίρ S quum 
propter externam conditionem, tum religionis caus- 
sd. Qui servum amat, quia in sua domo est, is eum 

| .amat'áv capx], nam capf omnes res externas, ste- 
'tum externum indicet. 'Ey κυρίῳῷ, propler dominum, 
quis eundem nobiscum dominum colit, quippe Chri- 
stianus factus. 


47. E! oby — ὣς dp4) Eloiv ἐμὲ ἄχεις κοινο- 
yov, si rhe habes pro amico, ac proinde rerom tue- 
rum participe. Παραλαβοῦ αὐτὸν, non modo poe- 

* nam, quam tuo iure exigere poteras, ei condona, sed 
et benigne eum excipe. [n domum, in animum rece- 
' pisti, dixit in re plane simili Plinius Epist. IX, 24. 
WVLe dp d, nam amicus Paulo quum esset Onesimus, 
quod ipsi praestabatur, Paulo ipsi praestari videbatur. 


.. 18. E/ dà — ἀλλόγει) Quae Paulus huc usque sorip- 
serat plena erant humanitatis; reliqua plenissima sunt 
urbanitatis. E τι ἠδίκ]ησέ σε, si quid fugiens 

, abstulit, quod solent servi fugitivi. : Sed. Hagenba- 
chius: „our de furto intelligenda sint, non video. 
Quot quaeso damna infligere possunt servi heris, ne- 
gligénter. officiis vacantes absque omni furti consilio, 
uü reote inter culpam et dolum distinguunt iuris pe- 
riti.^ ldem p. 7.: Qui factum, inquit, ut Onesimus 
herum suum reliquerit, non palam est; nam furtum 
eum oommisisse, ut antiquiores nimis fere audacter sta- 
tuunt, nonnisi levioribus coniecturis assequi licet. ld 
tantum ex ipsius epistolae argumento colligi poterit, 


. declarant. 


A 
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eua non qua per est reverentia Philemoni morem gee- - 
swe indeque, ut eius vindictae οὐ clam subduceret, 
sísgisse. Cf. Eiusd. diota ad Vs. 15. »H ὀφείλει, 
ax 8 ex rationibus tuis reliquator erat. Nomen gene- 
ri pro specie. Τοῦτο duo] ἑλλόγαι, id meis ra- 
tionibus imputa; mihi expensum feras, Cicero XV, 
20. ed Atticum dixit. Haeo non ad"virum resecande, 
ekgenter. potius et facete diota esse, quum mutua in- - 
ter Paulum et Philemonefo officia, tum sequentia gti 


.. * 
19. Ἐγω pioriru) ὌΕγραψα τῇ dug χειρ), ut- 

certus sis, habes hio manum meam. Poteris me, ubi 

voles, convenire ex ohirographo. 'Eys aworícow, 


formula in de debitum recipierttis. In Glossdrio: ἆπο- ' 
ríw, pendo, resarcio. Dubitari potest, ecripseritne 


Apostolus totam hano epistolam manu propria, an hanc 


&ntum eius partionlam, literis forte, ut Hieronymus 
coniiciebat , maiusculis, quod omnino eugeret facetam 
orstionis urbanitatem, quam nemo non agnoscat in ele- 
genti, quae sequitur praeteritione: Ίνα μὴ — τροαοφεί- 
ic) Ne tibi dicam, quod te ipsurn mihi debeas. Sa- 
lutem tuam mihi debes. [ta dicit Paulus, quia Phile- 
monem in religiofe instituerat. Simplicius in cap. 57. 
Epicteti , de sslutarium rerum praeceptoribus: Τροφεῖρ 
ero. κα) ἐπιμελγταὶ οὐ τοῦ σώματος ἡμῶν, αλλ ἡμῶν 
εὐτῶν aio. 

20. Να) ---ἐγω σου ὀναίμὴν dy xupip ) Sane, εατὶδ- 
üme, fac, ut hunc fructum percipiam ex te, ut ho- 
mine christiano. Ὀναίμην» contracte pro ὀνγσαίμην, 
&b ὄνημι, prosum, unde ὄνχμαι τινὸς, fructum capio 


4 


052^ —— SCHOLIA ΄ 


ex aliquo. Usurpatur inprimis de parentibus, froctuma 
diediplinae e liberis percipientibus, quod Hypkius et 
' Wetatenios exemplis ad h.l. probarunt. Vooe ὀναίπην 
Paulus fortassis alludere voluit ad Onesimi nomen; 
nam paronomeasiae usus non abhorret a stilo Peulino. 
ἄνάπαυσον —dy Χριστῷ) Ἱ. e. Propter Christum fap me 
tranquillum heo de re, vel: benigne et amanter One» 
simum, filium meum, suscipe, et mentem mean 
metuentem, ne quid acerbius in eum consulas, tran- 
quillam redde; proprie: ad quietem redige viscera 
'med. 1 Cor. XVI, 1s. et 2 Cor. VII, 15. vó vvsUna 
ἀναχαύειν. Hagenbachius: Tua persona ita in com- 
modum uti velim, ut vere quodammodo Onesimi, i. 6. 
utilissimi servi personam erga me agere videaris. -Ve- 
rum enunvero non in rebus ad huius vitae conditio- 
nem speotantibus mancipium te exlibeas, sed quod 
, omnium meximum est, dy κυρίῳ, i. e. morali eive epi- 
. rituali vinoulo mihi adstriotus. 


21. ewe. — — σοι) Fretus tua obedien- 
tia haec tibi scripsi. . Fiduoiam mihi feoit cognita 
illa tus, quam Evangelio praestas, obedientia. οαἰδὼς--- 
ποιήσεις) Pro certo habeo, plus te facturum, quam ego - 
,sudeam poscere. Haeo verbe ad. libertatem servo re- 
duci concedendam elludere non absimile est vero. 

ο 

22. Ἀενίαν) Hospitium, Suidas ζενίαν, καταγω- 
viov, Νατάλυμα. ἐλπ/ζω-- ὑμῖν) Bpero, fore, ut ad pre- 
oes vestras Deus me (i. e. adventum ad vos. meuni ) 
vobis concedat. "Spero, me liberstum iri ex vinouliq 
mei » 4 
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2$. 24. Istae aalutationes persimiles sunt iis, quas 


i extrema ad. Colossenses epietola legimus. Conferri . 
Μπ, quae Storrius ad illustrandam epistolam ad . 


Golossenses collegit. 


25. Αμν) Eet vox, quam ecclesia respondebat, 
lectis Epistolis ; . ideo omnibus "Pdl epistolis adsoribi 
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D. auctore huius Epistolae et Veteres et Hecentio- 
res disputaruat. Clemens Alexandrinus Pauli Apo- 
stoli esse dixit, sed soriptam- Hebraeis hebreice, et a 
Luca graece versam, ut docet nos ,Eusebius Hist. Eo- 
coles. L. VI, ο. 14. Tertullianus eam adsoripsit Bar- 
nabae, de Pudicit. ο. 20. Origines res quidem et sen- 
tentias, non autem dictionem et compositionem Paoli 
esse existimavit. Verba eius legimus apud Eusebium 
. Hist. Eccles. L. VI, cap. 25. ὅτι 0 yxpxxryp της λὰ- 
ξεως τής προς Ἔβραιους ἐπιγογραμμενής ἐπιστολὴς, οὐκ 
ἆχει το. ἐν λογῷ ἰδιωτικον του ἄποστολου, ὁμολογήσαντος 
ἔαυτον ἴδιωτην εἶνα; τῷ λογω, τουτεστι v9 Φρασει; αλλ 
ἐστιν ἡ ἀπιστολή συν.ασθβι τῆς λαξεως Ἑλληνικωτερα eto. 
Deinde paucis interiectis: ày» de xvo(sivogsvog sivo 
ἄν, (verba sunt Origenis,) ὅτι τα µεν voguaTa του 
ἄποστολου ἐστιν, καὶ δε Φρασις καὶ καὶ συνθεσις ἀπομν]μο- 
γευσᾶντος Tiyog Tx ἄποστολικα, καὶ ὥστερ σχολιογραφ]- 
σαντος τα΄εργμενα ὑπο του διδασκαλου. εἰ τις οὐν 
ἐκκλ]σια dx s) ταυτην τή» ἐπιστόλην ὡς Παυ- 
λουν αὗτῃ εὐδοχιμειτω και ἐπι TOUTQ. οὐ γαρ 


IN EPIST. AD HEBRAEOS. 155 


εἰ οἱ ἆρχαιοι ἀνδρες oc Παυλου αὐτην τα- 
ῥεδεδωκασι. τις ds ὃ Ύραψας τήν ἐπιστόλην, το µεν 
έλγθες «εος oli». jj de εἰς ἡμας Φθασασα ἱστορια, ὖπο 
rwy µε» λεγοντῶων, ὅτι Ἑλημῃς ὁ yavopasvog dvi- 
exovoc Ῥωμαιων ἐγραψε ry». ἄπιστολη», ὑπο τινῶν 


is, ὅτι Aou xac à γραψας το αύαγγελιον και τας πρα- 


iw. Videtur igitur Origenes: megis ob stili diversi- 


" tatem, quam propter historica argumenta dubitaese. 


]pe Eusebius Hist. Eocl. III, 5. Pauli esee hano Epi- 
stolam, non Aubitare videtur, sed aliter sentire Rome- 
am Eoclesiam addit. Του ds Παυλου, inquit, a po- 
ὀηλριχαισαθεις, αἱ daxaTrsacmpac. ὅτι γε μὴν 
fig ἠθοτηκασι την προς ἛἜβραιους, προς της Ῥωμαιων 
ἐαλήσιας ὡς jy ΠΠαυλου οὖδων αὗτην ἄντιλεγεσθαι Φησαν- 
τες, οὐ ὃικαιον ἀγνοδιν. Ex eodem discimus, saltim Grae- 
«m versionem huius Epistolae ex Hebraico factam a 
Clemente Romano, olim haud paucos existimasse di- 
düosis similitudine induotos, Lib. Ill, ο. 68. Philastrius 
de Haeresibus ο. 89. commenmaoratis variis de Auctore 
huius Epistolae sententiis, addit: ,,Et quia addiderunt 
inea quaedam non bene sentientes, inde non legitur 
in Ecclesia, etsi legitur à quibusdam, non tamen in 
Ecclesia legitur populo, nisi tredecim Epistolae ipsius, 
t ad Hebraeos interdum. Et in ea, quia rhetorice 
Wripsit, sermone plausibili, inde non putant esse eius- 
dem Aposoli. Et quia et factum Christum dicit in ea, 
inde non legitur. De poenitentia autem propter Nova- 


linos aeque eto.'* Patet ex his, ob loca quaedam per- . 


peram intellecta abiudicatam esse Paulo hano Episto- 
hm a nonnullis Veterum. Urgent alii cum Origine 
discrépantiam stili, quod nempe huius epistolae stilus 
Wt multo cultior et elaboratior eo, quem in Pauli epi- 
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stolis depebeadimus. Sed haeo rstio psr ee non va- 
hda esse videtur. Potuit enim Paulus successu tem- 
peris, post multa itinera, et consuetudinem cum verii 
generis hominibus, senex aliter scribere, quam iuvenis. 
Sic epistolae sd Timotheum multo faciliores sunt aliis 
epistolis; et tamen nemo negat, eas ab Apostolo Paulo 
esse soriptas. Ex Lutheri sententia, probata Clerico, 
. Heumanpno, aliisque, Apollos scripsit Epistolam, quao 
inscribitur ad Hebraeos. Paulo Apostolo vindicsrunt 
eam Frid. Spanhemius, Lardner, Sykes. Michaelis, 
Zachariae, Storrius in libro mox laudando, Meyerus, 
et permulti ali. Contra horum sententiam, inprimis 
contra arguthenta Storrii multa disputavit . C. L. 
' Ziegler in libro, 'cui titulum fecit: Pollstándige Ein- 
leitung in den Brief an die Hebrüer, Worin alte 
und neue Meinungen über Echtheit, Kononicitàt 
und Grundsprache desselben aufs neus, kritisch ge- 
prüft sind, und der Werth des ganzen Briefs nà- 
her bestimmt wird. Goettigg. 1791. Meyeri argu- 
menta refutavit Dav. Schulzius: Der Br. an d. Hebr., . 
Einl. Uebersetz. u. Anmkk. Breslau, 1818. Vid. in- 
. primis p. 26. sqq., Ipse Schulzius et post eum Chr. 
Frid. Boehme (Epist. ad Hebr. lat. vert. atque Com- 
mentario instruxit perpet. Lips. 1825.) contendunt, 
neque Paulum, neque alium Apostolum banc Epist. 
scribere potuisse. ,Stabit, ut opinamur, sententia, il- 
am omnibus reliquis N. T. scriptis adeo praestare tum 
rebus, tum arte et eloquentia atque grammetica oratio- 
οἱ» integritate, graeoae simili, ot quatenus ex ipsius 
" matura 40 raüone aestiniare queas, nemo omnium, qui 
ad sacrum illum codicem aligdid operis contulerint, 
huius. auctor fuisse videatur.** Boehmius k ο. p. 
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XIV. C£ et Bleekii liber: Der Br. a. d. Hebr. er- 
utert durch Einl., Uebers u. fortlaufenden Com- 
mentar T. 3. (leegogen continens) Berl. 1828. 


Quinam fagrint Hebraei, ad quos scripta sit epi- 
, &ols, de eo variae sunt doctorum .bominum sententiae. 
Noanalli intelligunt Christianos ex ludaeis in Asia mi- 
mor; ali Christianos in Hispenia, eli Homenos, elii 
Pahestinenses , praecipue Hierosolymitanos, alii Chri- 
.siianos et in Palaestina οἱ in Aei& minori degentes. 
Christisnis ladaicis in Macedonia inprimisque Thes- 
salonicensibius, hane epistolam scriptam, eamque omni- 
um epistolarasm Peulinarum primam esse evincere stw- 
dt Io. 4ug. lNoessellus in Diwsert, - De temporé, 
quo &cripta fuerit epistola Pauli ad Ebraeos, deque 
 Ebraeis quibus scripserit etc. Vid. eius opuso. fasoio. 
lp. 269. edit. ?.. Qui vólunt, Iudaeo- christienos in 
Palaestina intelligendos esse, 53 inprimis urgent in- 
scriptionem: ad Helraéos. Nam Hebraei, inquiunt, 

sb Hellenistis semper distingui solent, ita quidem, ot 
- Hellenistae sint Tudaei, qui graeca lingua utebantur, 
im graócis civitatibus vivebant, mores etiam graecos et - 
- instituta sequebantur; Hebraei sutetm sint Iudaei he. 
bmios loquentes, in Palaestins viventes, non utentes 
moribus et institutis graecis. Quoniam igitur ii, qui- 
bus haeo epist. scripta est, Hebraei vocsantur,. ergo 
ludaeos in Palaestina viventes intelligendos esse cen- 
ent. Sed hoo argumentum non est satis Brmum. Con- 
Wat enim inter omnes, inscriptiones epistolarum non 
ab ipsis earum. auctoribus additas esse. Án vero ii, 
qui addiderunt inscriptionem vim nominis Hebraeorum 
wéecuti fuerint, valde dubium est. Deinde etiam He. 
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braei magis a religione dicti sunt, quam a gente, ut 
docuit Carpzovius in Prolegominis quae preefixa sunt 
eius sacris exercitationibus in S. PauN epistolam 
ad Hebraeos ex Philore Alexandrino. Helmst. 17590. 
p. IV. sq. Ex Storrii sententia Hebraei, ad quos haec 
epistola soripla est, eunt Christiani Ex-[udaei in Gala- 
tia. Putet£ nempe, Paulum uno eodemque tempore 
epistolam ad Galatas, et eam, quae ad Hebraeos dicitur, 
ecripsisae ; illam destinatam Christianis ex Pegenis, 
hano autem Christianis ex ludaeis. Vid. Pauli Brief 
an die Hebrüer, erläutert von  Gottl, Chr. Storr. 
Tàb. 1189. Einleitung, $. 9. Argumenta, quibue: sen- 
tentiam suam confirmare studuit, examinavit et refuta- 
vit Ziegler, l. c. p. 117. ος. Verosimilior est eoruná 
sententia, qui epistolam omnibus Iudaeis, christianae 


civitati adscriptis, per omnes regiones dispersis de- ' 


stinatam fuisse existimant, ita tamen, ut certae ouidam 
ecclesiae, unde in ceteras mitteretur, et quidem Pa- 
laestinensi tradita fuerit. Vid. Heinrichsii editionem 


huius epistolae perpetua annotatione ilstratam. | 


/ Goetting. 1792. 8. in Prolegom. p. 12. ο. Sed quae- 


stio non est magni momenti, modo illud teneatur, fuisse 


^ bane epistolam destinatam Christianis, et quidem illis, 


qui antea fuerint ludaei. Fuerunt nonnulli in ea opi- 


.: mione, scriptam esse ad ludaeos, a Christi dóotrina 


adhuo  slienos. Falsum boo esse, facile patebit 
cuivis legenti ο. lll, 1. 2. 6. 14. V, 12. — IV, ο. 10: 
X, 52. 53. $4. Ex Tudaeis autem, nom ex Paganis 
foisse hos Christianos, ex universa ratione, qua. Auctor 
in tractando. argumento proposito utitur, facile inselligi 
potest. Nemo enim hano épistolam intelligere poterit, 
nisi omnem ludaicam religionem, nominetim legem ri- 
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teles accurate perspectam habeat. Hec soientia ab 
ο kiss éxpeotaxi poterat, non item a Pegeanis. κ 

Quo iempore scripta sit haeo epistola, dubium 
eue videtür. Ex ipso tamen argumento epistolae, vel, 
4 mavis, libelli, satis apparet, stante adhuc templo 
eciptam esse; nam de sacrificiis et eacerdotibus [udai- 
ci it» perspicue et copiose loquitur auctor, quiequis 
ile fuerit, ut ii, quibus talis soripsit, non potuerint 
heeo de'ludaico oultu tzantum e scriptis aut narrationi- 
bus aliorum tenuisse, sed tanquam praesentia eaepius 
vidise. Incidit igitur tempus in Apostolorum aetatem. 


Hebraice, vel Syriace, primum scriptam esse Epi- 


stolam, praeter nonnüllos Veterum existimàrunt Justi- 
manus, Caietanus, Faber Stapulensis, et alii, quam 
sententiam multis exorpare studuit Jo. Dav. Mi- 
chaelis in Prolegomenis Paraphrasi euae praemissis, 
refutatus a Semlero in dissert. philologicotheologi- 


68, guod Paulus graece. Epistolam ad Hebraeos ex- : 


qraverit, probante. Hal. 1761. CÉ etiam Storrius l. ο. 
$12. ο, 


Occasio scribendi ad Hebraeos ex ipsa hac Epistola 
facile cognosci potest. ludaei nempe omnibus modis 
id agebant, ut populares suos ad Christum cónversos 


arerterent à Christiana religione. P'ersecutionibus et - 


minis addebant etiam argumenta, a praestantia religio- 
x [udsicae desumta: legem Mosis mediantibus Aage- 
lis datam, esse; Mosen meiorem esse lesu Nazareno, 
Mmominioso supplicii genere interemto; cultum publi- 


cum a Mose, iubente Deo constitutum, esse splendi- - 
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dum, Deoque dignum; Christíanis contra nullam esse 
.Sacerdotium, templum nullum, nollae ares et viotimes- 
etc. Contra hos igitur Áuotor ostendit, Iesum INazere- 
mum longe superiorem esse angelis, Mose, Pontifice 
Maximo V. T., omnibusque reliquis sacerdotibus; ex 
eius morte et orueiatibus pro nobis perpeseis, multo 
maiora et. dióturniore bona ad nos redundare, quam 
ad Iudaeos ex cultu Levitico ete. Ex his aliisque ar- 
gumentis probet, Christianam religionem esse multo 
praestentiorem, perfeotioremque illa vetere Iudaica, et 
adhortetur Christianos ad constantiam in religione, et 
ompium virtutum indefessum studium. In toto hoo ar- 
gumento tractando auctor se accommodat ingenio eo- 
rum , qui & ludaica ad Christisnam religionem transie- 
rant, eosque ἃ primis elementis religionis ed altiora 
ducit. Distinguenda sunt igitur argumenta, quibus au- 
ctor huius epistolae utitur ab ipsis veritatibus, quas . 
proponit. Bene Clericus ad Hammond. ad Hebr. IX. 
16 de auctore huius epistolae: ,,Capita omnia doctri- - 
nae christianae, quae persequitur, verissima sunt "et 
possunt ἀπεδεικτικῶς ex reliqua ecriptura probari, sed 
ratio, qua iHa illustrat, plene est similis consuetudini 
illorum temporem, ut ex Philone intelligere licet, in 
' quo sunt passim eiusmodi accommodationes locorum S. 
S. ratiocinstionesque inde deductae, in: quibus nulla 
Grammeticae ratio habetur, neo aliud spectatur, nisi 
ut res ipsa, quae iis illustratur, sit vera. 1s mos eret 
illius aetatis, quem non magis mireri debemus, quam- 
nostras ipsorum consuetudines hodiernes.'* ΟΕ. etiam 
S. F. N. Mori prsefationem editioni secundae et ter- 
tiae versionis Germanicae huius epistolae praemissam. 
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CAP. 1. 


Christus, auctor religionis nostrae, malor e. 
omnibus Prophetis, maior etiam angelis, erg 
doctrinae eius atque praeceptis attendere d 
bemus. Cap. 1— if, 1 — 4. 


1. | CREE Quum Deus olim vari 
modis instituisset maiores nostros per Propheta 
Πολυμερῶς, in Glossario: plurifariam; proprie 
per partes multas. Πολυτρόπως, per multos m 
dos, estt Synonymum, idem exprimens quod κολυµι 
ρῶς, neo est argutandum in his vocabulis, quasi πολ. 
ptc ad multas pertes faticiniorum, vel varia tempor 
quibus Deus voluntatem suam rervelavérit, v oAoT T 
vw; autem ad diversum modum revelandi, e. g. pt 
visa diurna sut nocturna etc. sit referendum. Neo t 
men negari potest, Deum variis temporibus, 6. g. pt 
Abrshamum , Mosen, Davidem et Prophetas, i. e. d. 
ctores extraordinarios alios edoocuisse lsreeliticam ge 
tem. Fuerunt etiam varii revelationis divinae mod 
quorum quimque nonnoll numerant, nempe in vision 
ia somnio, in aenigmate, quum aliud apparet, alir 
lamuitur, in figura, quum rerum imaginés apparent, { 
demique allocutione divina. Λαλεῖν, docere, inst 
tuere, ut saepe iam habuimus. O/ πατέρες b. L eu 
maiores Hebraeorum.  Significatur, lectoribus gen 
lsdaeis hano scribi epistolam. 'Ey 7. *poQ. per Pr. 
phetas, i. e. doctores sihgolaribue dotibus à Deo i: 
'Structos ot exornatos. | 
Tomus V. .. | 11 
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ο. 'Ex' dexdrov—i» τῷ vig) Tandem nunc instt- 
tuit nos per Filium. ]s igitur legatus est eiusdem 


Dei, ouius interpretes erant antiqui vetes, sed multo 


eet praestantior, Pro ἐπ᾽ do xar oy omnino legendum 
est ἐτ᾽ ἐσχάτου, 30. όρους  LHebraioe nra 
con quod LXX. plerumqoe vertunt 4x' ἐόχάτου 


v. ἡμ. 6. g. lerem. XXIII, 20. posthac, posterioribus 
temporibus. Iudaei per tempora posteriora xxr dfo- 
xv intelligunt tempore Messiae. 'EAxAzcsv ἡμῖν 
(ὁ «Φεὸς) ἐν vid, edocuit nos Deus per filium. ἡμῖν 
oppositum est iHi: roi; πατρασιν, ac id quidem dictum 
praecipue de ludaeis eius aevi, e quorum numero au- 
otor fuit oum lectoribus. . Verba ἐν vig uno tenore le- 
genda sunt cum sequentibus: ὃν Í55vs XÀxpovónoy etc. 
Non per quemvis filium, v. g. angelam vel hominem 


Deo inprimis osrum, sed per enm, quem oonestituit 


Dominum θἵο., qui proinde est filius Dei sensu em 
nentissimo. Hic ergo est audiendus; huic praestanda 
est fides et obedientia. Haeo totius epistolae est eum- 
ma. ὃν δ9γκα-- ἐποίησεν) Quem constituit Dominum 
omnium rerum, per quem eliam mundum creave- 
rat. Κληρόνόμος, bh. l. est Dominus, possessor. 
Dicitur autem Christus possessor vel dominus omnium 
rerum, inprimis generis bumani dominus, quia conser- 
vat et gubernat mundum. Ps. LXXXII, e. Τιδέναι. 
COND, ποιεῖν, facere, constituere. Sio etiam Pro- 
fani. Aelianus H, V, 13- 6. ὁ οἶνος τας γυναῖχὰς T8XvO- 
ποιοὺς τἰ9Ἴσιν, vinum mulieres ad pariendum foe- 
cundas reddit. A/ o), per quem. Grotius ὃ οὗ idem 
esse ait ao dj ὃν, propter quem, et auctorem epistolae 
putat respexisse ad dicium vetus Hebraeorum: propter 
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Messiam: eonditem 9000 mundum. Sed J/ οὗ est i, q. 


b $, diokusque: de omusa: efficiente, Al», primo: 


longum tempus, postea aeternitatem , epud Soripto- 
του N. T. νότο κόσμον, mundum, signi&eat.. οἱ 


- brasmo, ubi coviy et Cp5ty de' mundo. accipitur, 


quie mundes post tot generationes homimum perpetue 
duret Alii per τοὺς αἰῶνας intelligunt temporum pe- 
riodos, ut sensus sit: Deum 6o, quod lesum constituit 
Dominum , periodos Oebonomise Moseiofe- a Periodo 
Messiae separasse, i. e. ipsum filium. veluti terminum 
constituisse insignem temporum computationie. Vid. 
8telzii Erlàuterungen zum N. T. Sechstes Hejt. 
διὰ optime locus noster illustrari posse videtur 6.1ooo 
plane simili lo. I, 5., ubi per rv λόγον omnia facta 
este dicuntur. Cf. ad istum lecum a nobis notata, cum 
similibus Philonis locis 151 citatis. 


5. "Oe ὧν τῆς ὑποστασεως αὐτοῦ) Qui quum ima- : 


ginem eius, (sc. Dei) omnibus: numéris absolutam 
referat. ᾽Απαύγασμα proprie estisAiov-(Qéyyoc. Glos 
suum ἀκτῖνα exponit. Interdum 'vero. est exemplar 
pane expressum, viva et absoluta imago. Philo de 
plant. Nos p. 221. C. ré δὲ ὠγίασμω οἷον αγίων dv aU; 
γασμα, pgs ὠρχετύπου, Sanctuarium, quasi coe 
lorum exemplar, et character rohetypi ; δι τα 
έγια hic de coelo intelliguntur. Al £a, 31122. maie- 


itas divina, quae est invexcellentissimis attribotis eius. 
Dicitur ergo Cbristus exemplar: et imago divinae 


, maiestatis. . Quod statim addiiur Χαρακτ]ρ τὴς 


ὑποστάσεως αὐτοῦ, BEnSU που, differt, Nam χα- 
βακτ1ρ est ὀμοέησις, ut Hesyohius et Glossariwm in- 
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terpretantur, quaelibet imago aut effigies, epdendo. quasi 
et scalpendo expresses — Eunepiwé in Iemblicho iov 
χαβακτ]ρα vocat veram tótius vitae delineationern. 
Sic hebraioum "NP imago,. jorma Pe. XLIX, 15. 
— Aquila reddit χαρακτῆρα. Υπόστασις hic non 
sumitur, quomodo illud vocabulum Platonici, et, post 
Origenem, Christiani Platonici accepere, pro essentia, 
substantie, persona, eed ὑπόστασις 9 εοῦ est Deus 
ipie. Filiue imago Patris omnibus numeris absoluta 
dicjur, quia ei est aimilis potentia, sepientia, bonitate 
, ete., quia pér filium intelligimus, qualis sit Pater. φέ- 
pav v5— réjc δυνάμεως αὐτοῦ) Cuncta gubernans po- 
lentüsima voluntate, Ἱ. e. vi sug, sive per ipsum. . 
Qépsiv wip3, διοικεῖν, gubernare, Num. XI, 14. Inde 
PU princeps. Philo in hb. de. nom. mut. p. 1084. 
C. sh πάντα Φέρων σπουδαῖα ὁ Φκὸς, ἤνεγκε κα) τοῦ- 
ro γένος, si, quum: omnia bona conservet Deus, hoc 
etiam genus sustentat. '"P3ux, 93], voluntas, man- 
datum, Pe. XXXIII, 6. Hebr. Xl, 5. Δυνάρεως 
pro adiectivo: potentissima voluntate, 1. 6. vi sua. 
à! ἑαυτοῦ — τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν) Quum ipse (in pro- 
pris sua persona) peccata nostra expiasset, puros 
nos fecisset a poenis peccatorum etab eorum imperio. 
A ἑαυτοῦ, ipsq, per se ipsum, non per eanguinem 
' hiroorum et vitulofum, vt Sacerdotes V. T. οι 
xaJapicuoy, purificare, ut ποιεῖν λύτρωσιν, 
redimere, Luc. L, 68. ἐκάθισεν — dy ὑψηλοῖ) Regnat 
cum Deo in coelo supremo. *"E«wzS;csv, 90. dav- 
τὸν, sedere se fecit, i. e. ipse se collocavit, consedit. 
Μεγαλωσύνῃ, mon. proprie est magnificentia, ut 


2 Sam. VII, 23. Esth. VI, 3. maiestas, et abstracto 


* 


— — — — ορ c 


^, 


IN EPIST. AD HEBRAEOS. ο L * 165 


ponto pro conereto qui est maiestate praeditus, 
Deus maximus, omnigue venerationis cultu dignü- 
sinus. Ἐν cp »3Aotc 696. µέρεσε, in coelo supremo. 
Sedere ad" dextram. nostris yaoribus est, superiorem 
locum occupare; ex orientis moribus, unus e proce- 
ribus regni esse. N&m rex medium in throno locum 
oceupans, quem sibi honore seoundum vellet, ad dex- 
tram collocavit, tertium looum assignavit ad vinistram. 
1 Reg. Il, 19. Matth. XX, 21. Quum igitur Christus 
Deo dexter sedere dicitur, sensus est, eum oum Deo 
regnare, Fs. CX, 1. 1 Cor. XV, 25. 


^. 4. Τοσούτῳ---ὄνομα) Ko melior (praestantior) ane 

gelis, quo excellentiorem dignitatem prae iis.acce- — 
pit. Κρείττων. i e. πλείων, dignior, potior. T's. 
γόµανος pro qv, ut Hom. lil, 4. Ὄνομα, coy h.l 


w alibi, non est nomen, sed dignitas. Auctor enim 
in sequentibus non ex nomine Filii, quod Christo tri- 
buitur, in se eius dignitat&m comprobare vult (quae 
argumentatio nulla esset, quia et angeli et. homines 
ssepe Filii Dei in Sacris Litteris nominantur); sed ex 
dignitate Christi comprobat, eum infinitis modis maio- 
rem esse Angelis. ludaei nempe legi Moseicae prae- 


tipsem aliquam vim auctoritatemque tribuebant, ob 


tam quoque caussam, quod Deus in promulgatione eius 
ministerio angelorum sit usus, cuius opinionis vestigia 
reperiuntur ο. II, 2. huigs epistolae, Aot. VII, 55. et 
Gl. HH, 19. ΟΕ notata ad ista loca. Atque hano ob 
enssam Noster instituit. comperationem Christi oum 
mgelis. Ostendit nempe, Christum esse Regem, Do- 
minum atque creatorem omnium rerum (quae est di- 
gnitas eius), Àngelos:autem esee ministros Dei. Con- 


- 
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. ferri meretur Car. Chr. Tittmanni «diee, de comypew 


ratione Christi cum angelis in epist, ad Hebr. c. I. 
in opusculis theológicis. Láps. 1805. pag. 251. sq. áua- 
Φορώτερον, npsinror, ὀψηλύτερον, nt in Gieesario vex. 


. pliostur. Eunepiws dia spóv*o0 'habet pro -excellen- 


lissime, longe enacirie. KswAwypoyousyxs, accepit, 
sovtitus est, vel otiom habet, possidet; "nam:xAype- 


VoRaié saepe eat possidere. — 


ν 

5. Tiva γρ — veyéoopel σε) Cuinam-enim dixit : 
Tu meus. es filius, nunc declaro me. esso tuum ρα» 
trem? Cuinam dixit? i. e. nemini hoc dixit, nisi filio. 
De hoo lico Pe. I1, 7. ' vide quàe annotavimus ad Aet. 
XIH, 53.,Sóhol. Doedertini et filii mei Ern. Fridr. 
Caroli, et elios interpretes ad locutn Psalmi. De vati- 
einils eorumque impletione dignus est, qui legatur Io. 
Tobler in lbello, qui inscribitur: Gedanken und, 


: antworten zur Ehre Jesu Chriséi und se(nes Reiche 


Ρ. 185. eqq. Tütmannus l.c. totam Pealmum de Mes. 
sia intelligendum atque explicandum 19006 eonset. Fao - 
autem Psalmum II. et alia loca non Messiam selum, 
sed ot Davidem et.elios homines magnos V. T. desori- 


— bere; nihil dignitati et xeritati vaticiniorum detrahitur. 


Omnes enim Hebreei fatebantur, quicquid praeclerant 

et. magnum de piis hominibus et Regibus leraelitarum 
dietum eseet Libris. V. T., id sensu molto-eminentiore 
perünere ed Messiam, a Prophetis varie praefiguratum, 
Bio omnes Hebraei fatebantur, Pealmum seóoundum, 
quanquam in Davide eliquo. modo impletum, sensu te 
men areano et eublimiore ad ipsum Messiam. pertinere, 
qui supré omnes Filius Dei dicendus eit, :a Ώου geni- 
tue, i. e. ad imperium evectus, non in. homines: tantum, 
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wd et in angelos, ut agnoscit Abarbanel. Alexandri- 
seem haec fuit interpretandi methodus; nem 9009 pu-. 


. Wbant iu Beripterae locis praeter sensum littesalem 


viam spiritualom, seu mysticum et typioum. Hoo ee- 


mel momuisse sufficiat; nam varias dootorum homingm , 


emieatas de modo argumentandi, quí Auctor hic et 
slibi otitux, repetere, huius looi non est. κα) κάλιν---εἷς 
οὖν) Iz À;v, i. e. alio loco, ut Matth. IV, 7. Rom. 
XV, 10. Ego illi ero vere pater, et ille erit mihi 
vere filius. Nam particula ' in hoo loco non simi- 
ltudinem motat, eed rei veritatem; quemádmodum: 
fuit ei in uxorem, i. e. uxor revers. Verba nostra 
desumta Sunt ex 2 Sam. VII, 14., ubi non tantum de 
8slomone, sed et de aliis regibus ex stirpe Davidioa, 
quorum maximus est Messias, agitur. Promittitur nempe 
Dayidi reguum seternum. Salomonis autem regnum 


son duravit in aeternum; quapropter ipsi ludaei huno. 
locum de Messia interpretati sunt. Igitür non est mi- 
rum, Apostolos in' disputationibus eum Tudaeis eoram , 


consuetudinem $t morem 6446 secutos. Ceterum vo- 
eantar quidem alii etiam fiii Dei, (e. n. 2 Car. VI, 
18.) eed non eo sensu, qua Christus. Is enim eo sen- 
&u et effestu dicitur filius Dei, quod sit Hex οἱ domi- 
nns univerei generis humani (vid, Ps. LXXXIX, 28. 
οἱ cf. Knappii vers. teuton. Pealmor. ad Ps. II, 7. 
uot. i)  .dngeli autem et .homines dicuntur filii Dei, 
quis sunt creaturae Dei nobiliores, et ab eo prae aliis 


dibguntnr. 


6. "Ozav dài πάλιν — vjv οἰκουμένην) Et alio.loco, 
ubi filium.suum. optimum maximumque orbis inco- 


lis commendat, vel: adrenuum eius.nunciat Est hio ν 


LI 
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transpositio; recta enim constraetio esset: πάλιν dà, 
ὅταν εἰσαγάγὴ ete. Potest tamen πάλιν h. L eiges- 
ficare contra, e contrario. lta legitur epud Theophr. 
Char. I, 4.,ubi vid.. Casuabonus. Ε ]σάγειν introdu- 
. cere, sistere, interdum, ut h.l] est, commendandi 
caussa ostendere, commendare. Philo de Agricult. 
-p. 193. C. ὁ νομοθέτης τοὺς σοφοὺρ--ἔρχοντας--οἷς ὧν 
rvoluvyc elcavysi τῶν ἀνθρώπων ἁπάντων, Legislator 
'«αρίεηίεε, praefectes tanquam gregis inducit omni- 
um hominum. Πρωτότοκος h. L eet Messias, filiug ΄ 
Dei maximus, Deoque omnium dilectiesimus,, Rom. 
VIII, 29. Ita autem nominatur ob looum Ps. LXX XIX, 
28., ubi primogenitus Dei eet celsissimus inter reges 
terrae. O/xovuguévy, so. yj, cn. orbis habitatus, 


et per meton. orbis incolae. καὶ προσκυνησάτασαν — 
ὤγγελοι Θεοῦ) Sunt, qui existiment, intendi locum Deu- 

' teron. XXXII, 43. ubi LXX. post verba. οὐφράνθητα 
οὐρανο) ἅμα αὐτῷ, aut ex eno ingenio, eut ex Psalmo 
mox citando, adiecerant καὶ προσκυνήσάτωσαν αὐτῷ κ. 
ἄ. Θ. Sed haud dubie verba, quae Auctor bio addu. 
oit, ex Ps. XCVII, 1. graeone tamen treuslationis de- 
sumta sunt, quae habent: wpocxuvjcatS αὐτῷ 
πάντες ἄγγελοι αὐτοῦ, Neo male; nam angeli etiam 
dicuntur t—15w, propter praestantiam. Ceterum Peal- 
mus XCVIL potest quidem intelligi de Deo Patre; 
quum autem Deus filio suo tradiderit imperium orbie 
terrarum, recte de filio rege dicuntur, quae Deo Patri 

. tribuuntur, idque hoo looo eo magis, quia Pselmus bio 
totus de idolorum abolitione, simulque veri cultas di- 
vini introductione et propagatione inter omnes gentes, 

^ agit. Huic vero melioris religionis euctorem esse Chri- 
stum, nemo dübitet.. Psalmos omnes e XCIIT. ad CI. 
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ia 60 coutinere mysterium Messiae, dixit David Kim- 
chi. . Ceterum reqie Noster argamentatur: Si angeli 
Regem illam máximuim edorare debent, ergo sunt illo 
. f - λ 1 ^ 

1- Ka] vpéc—Mys) Propterea, quod quidem ad. 
angelos attinet, de iis dicit sc. scriptura , Ps CIV, 


4, Sie πρὸς μὲν τοὺς ῥήτορας, πρὸς μὲν τοὺς Φιλοσόφους. 


Potest etiam πρὸς verti de, ut infra IV, 15. poc ὃν 
mi» d λόγος Aáéqei, 90. ἡ γραφὴ -more ludaicorum, 
Doctorum, qui saepe, citantes Soripturam, utuntur wer- 
bo "DK ^DIS. ὁ ποιῶν---πυρὸς Φλόγα) Ventis utitur 
tanguam nunciis, et fulmine tanquam ministris. 
Πνεύματά h.l. eunt venti, πυρὸς Φλόξ est fulmen. ' 
Verba eünt Psalmi CIV, 4. Nihil magnum, inquit, est. 
i» nomine angelorum et ministrorum, quum ea nomina 
scriptura det etiam vento et flammae. . Nam omnes 
creaturae, quibus Deus extra ordinem utitur, c0 nomine 
veniunt. Alli vertunt: Angelis suis utitur quemad- 
modum ventis, ministris suis sicut fulguribus, (ut 
bis sig omissum sit;) h. e. sicut ventis et fulguribus 
tanquam instrumentis sui imperii, ita quoque angelis 
witmr. Sed in Peslmis de angelis nom est sermo. 


1 


8. Πρὸς δὲ τὸν vAy) So. λέγει ἡ γραφ). 6. λέγεται 


| d» BB ψαλμῶν, nempe Ps. XLV, 7. 8. quem locum 


de Messia interpretatur Paraphrastes Chaldaeus, et Hab- 
bini gaulti. Coniunctio dà hio ἄλλα notat, enim vero, 
contra. é «ρόνος---τοῦ αἱῶνο) Thronus tuus, o Deus, 
est aeternus, eemper manebit, ut ὁ Θεὸς sit pro "Voch- 


tro. Aii post ὁ Jsó; supplent ἐστι, et construunt: ó 


- Φεός ἐστιν ὃ θρόνος σου εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αῶ- 


- 
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ος, Dens est thronus tums, i. e., Deus .éhronum 
— tuum (imperium tuum) firmabit in perpetuum. 
Thronus nempe per metonymiesm saepe pomitur pro 
imperio, et per novam metonymiam Deus dicitur thro- 
. nus, quod sit huins imperii auotor et stator. Sic di- 
vinus vates saepe Deum appellst pelram, munimen- 
tum, gaudium suum, i. e. auctorem suae securitatis 
et laetitiae. ῥαάβδος — rj; βασιλείας σου) Hio iterum 
3 ῥάβδος τῆς Durikalnag σου est subiectum. Hegi- 
. men: tuum est iustum, recium, tu iuste et eecundum 
leges imperas. Cause inest, cur eius imperium aeternam 
feturum eit. 'Ῥάβδος, Dav, est Symbolam regiminis. 
Εὐθύτης, rectitudo, pro adiectivo só9«six. 


9. 'Hyaayexc --ἀνομίαν) Amas caarsam bonam, 
i.e." eum qui easussam bonam habét, et abhorres «a 
. caussa mala, 48:99, qui malam habet éaussam. 'H- 
ydwyet ac, hebr. TIT pro Praesenti. Δικαιοσύνη, 


caussa. bona, et dvopla caussa mala, quemadmo- 
, dum Ὀν]κοἳ yi^ de eo, qui caussam. bonam vel ma- 
Jam habet, Exod. lI, 17. XIII, 7. Num. XXXV, σι. 
(dua τοῦτο — usróxov; σου) Hinc Deus, Deus inquam 
,tuus, oleo laetitiae te largius perfudit quam sócios 
' uos, i. e. te, Regem, maiore felicitate ac maiestate 
a[fecit, quam socios tuos, reges alios terrestres et 
dignitate longe inferiores. "Έλαιον ὠγαλλιάσδως, 
oleum laetificum vel exhilarans. Hebraei in con- 
viviis et festis diebus unxerunt se dleo, ad significan- 
dam laetitiam. Solebat etiam insuguretio Regum fieri 
unctione. Sensus igitur huius looi esse videtur: Deus 
] te insuguravit Regem multo feliciorem aliis Hegibus. 


— 
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Oistus mempe est rex segum, dominus dominorom. 
Áesusstivas ἔλαιον more Graeco positus est eo οοώνα, 
quo Letini Ablstwwm usorpent. O μόνοχοι, θοσῖ, 
h.l videntmr esee Hogee eosevi οἱ terrestres , Moesia" 
lege inferie?es. Varias interpretum sententias de con- 
&lo et 6ocasione, qua 3ete Pealmue eit oomppoeites, re- 


caet fihus meus Ern. Frid. Carolus, in Scholiis. 


10. Κα — of οὗρακα) Ex Φο. CII, 40---06. Totem 
Ίππο locum sumsit suotor ex vefsions imtérpretum. 
Alxandrinorum. Comparétionem cum. textu hebweico 
vid. ap. Tittmannum l. o. p. 243. ο. Hono Psalmum 
im se nom agere de Mesesim, quilibet facile perspicere . 
potest. Nec Noster hoo dieit. Quia autem Filius Dei, 
de quo hic sermo, mundum orari, ut:supre Ves. 2. 


" dixerat, ideo omnino etiam de eo valet, quod loeo oit. 


de Deo, orestowe dieitur. Tu o[im, 1εἶνουα, orbem 


Jaisieasti, et. coeli.suns opus. potentiae duae, Κως 


ὀρχὰς, ty», Tom Gen. I, 1. θτεμελιοῦν, 
fundare. aedificare, parore, similitudite-.eumta ab 
aedi&eiis. Manus Dei.esse.eius petentiam, sapientiam 
ac beniatem omnibns motum. 
11. Λάτοί--παλαιωθήσοντα)) ᾿Απολοῦνταιν ΙΩΝ 
peribunt. Διαμάνείο, Vulg. permanebis, διαμαναῖς, 
quum leotionem nonnulli preeferunt. Tu permanebis, 
diamsi ilainterierint ommia, Αὐτοί et'wayrsc; non, 
tentum &d οὐρανούρ, sed etiam ad rjv 93e, et ra ἔργα 
τῶν χειρῶν referuntur. Comperatio mundi eum veste 
Philoni non est inusitata. In Lib. de profog. p. 466. 
C. Deum. eit vestibus amictum essó, quae sint terra, 
air, grie, aqua, : et universus mundus. IInAu;u33-. 


⸗ 
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σογται, Uelerascent, tenquam vestes diuturno Όσα 


attritae. Coelorum nomine hie intelligi debet, nom 


— 


suprema illa regio, sedes divinae maiestatis et angelo- 
rum, sed aér et aether quae terram velut vestiuxt. Ve- 
stes, ante quam pereent, veterascunt. Sio et aéris et 
s»theris vires minuentur. Mundum huno interitaruam 
esse, crediderunt prisci Hebreei, ot patet ex les. Li, 
6. Iob. XIV, 12. et vetus haeo est opinio, inter plures 
antiquitatis populos reoepta. Vid. Grotius de verit. 
relig. christ. L. 1. &. XXH. p. 115.. eq. Ien. 1726. et 
eiusd. snnotett, ad 2 Petr. 111, 7. 

12. Καὶ dee) ---ἁλλαγήσονται) Tanquam amictum 
complicabis eos, et permutabuntur (novis), antiquis 
ooelis novi substiteentur." Περιβόλαιονν v^25, ami- 


ctus, pallium, vestis exterior. E ἑλ(σσαιν, seu ἑλέσ- 


σειν, tvolpere, complicare. Vestes, ubi usui amplias - 
non sunt, solent oomplicari et abiici Sic et aüp et 
aether suferentur. — Alii praeferunt lectionem. ἄλλα) 
ξεις, quam duo Codices et versiones nonnullae exbi- 
bent; sed sine idoneis rationibus. Καὶ ἀλλαγήσον»- 
ται, permutabuntur , aliis nempe, novis coelis, hebr. 
ibo rm, Antiquis coelis novi substipuentur, 2 Petr. lil, 
13. σὺ δὶ ---ἐκλείψουσι) Τα autem semper idem ey, 
nec unquam esse desines. Cf. Ps. ΟΙ], 25 — 27. ooll. 
les. XXXIV, 4. Ll, 6. Σὺ ó αὐτὸς s], semper es 
ille ipse, nunquam aliam formam ao vestitum induie. 
Sic Deut. XXXII, 59. Videte, quod ego sim MUR 
dle ipse. Philo de Sole eum nunquam aÀ«ccs sed 
permanere αὐτὸν, ait in lib. de profag. p. 458. E. 
More humano Deo tribuuntur- anni , sed omnis imper- 


- 
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fictio removetur, dum additer, annos eius non desitu- 
»w, i. €. eum in aeternum duraturum.  ' n 
15. IIpoc viva — rdv κοθὼν σου) Cuinam angelo- 
rum unquam dixit: impereg meeuym, donec hostes 
onnes tibi subiecero? Deus lem fecit angelum sliquem 
regem. Angeli sunt potius ministri —-Loous extet Pe. 
CX. Ka Jov ix δεξιὼν µου, Sede a dextris meis. 
Phrasis desumta a rege qui, quum filium suum in re- 
gui eoeietatem admittit, eundem 4 dextra sedere iubet. 
CL 1 Cor. XV, 25., ubi nostra Phrasis per βασιλεύς 
si» explicatur. Έα hostibus facere subsellium  pe- 
dum est, eos vincere, sibique subiicere; imos enim erat 
Regum Orientis viotos caloare pedibus los. X, 24. Pe. 
XLVII, 14. Vid. infra not. ad ο. X/ 1x. Cf. Knappii 
οτι de-Iesu Christo ad dextram Dei sedente, 
i Scriptis varii argumenti eto. Tom. Ll. Halae 1905. 
P 41. sqq. ν ῄ 

14. Οὐχ) πάντες ---σωτχρίαν) Nonne potius sunt 
Spíritus, qui tanquam ministri Dei mittuntur ab 
eo, ad utilitatem eorum, quibus opem ferre decre- 
vit. Asirovpyixa πνεύματα, Spiritus ministrane 
tes, «c. Déo.. Λειταυργεῖν, de Secerdotibus etiam ' 
Roe. XIII, 6. usurpatur. Σωτηρίαν xnÀqpovopsity, 
salutem consequi. Σωτηρία autem' h. l. non de sa- 
lute aeterna intelligi debet, sed de auxilio in periculis 
et adversis. KAgpovogus?v, adipisci, consequi. Hoo 
igitur vult Apostolus: Angeli ubique mominaatur mi- 
matri; nuspiam legimus iis imperium concessum esee. 
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CAP. II. 
P A rc ) Quapropter oportet nos : 


eo. mdgis animum, intélidere cis, quae percepimus, 
(Evangelio nobis tsedito) ne pereumus. Δια τοῦγοι 
quum, ut iem: ostendimus. maior eit etium angelis ille 
nostrao doetrinas auctor. Περισσοφέρως, 60 magis, 
eo curiosius, desto sosglilüger. Εὸ sensu haee vox 
in Positivo occurrit apud'Philonem. Ds Abrehamo Ῥ. 
315. Α. Καὶ ὅσα ἄλλω πέριττου νοῦς Φρονήθε φυκβιῶν 
MpDs: ὁιοραυνῶσθαι, et quicquid alli curiosa mens 
cogitando solet quaerere. Ylpoed seq» absolute: di- 
cotum est pro πρεσόχαιν τὸν νοῦν. S. ὀμίνααν. oie 
&nouc D sos, 80. ῥήμαςι, doctrinis (nempe christimnae 
religionig,) quas percepimus.. Mj κπαραῤῥυῶμανν 
proprie: ne dilabamur, q. d. ne dilabajor -nobie et 
eflluat illa salus, ne excidamus ea, ne deseramus doctri- 
nam. Glossarium hebet: 45 ἐξωλισὸήσωμεν, dx-. 
wécwusy. Ne cadamus, i. €: ne pereamus vestunt 
Seres et Arabs: neo- alitor hio sumserunt. Chrysosto- 
mus et Graeoi eli. Alii vertunt: ne obliviscamur; 
m6 haec dootrima negligenter elebstur animis mostris. 
Practerfluere doctrinam ,. esset nepligore. dbotrimem. 
Vid. Io. Bened. Garpzovium «uper h. |. Nostram in- 
terpretetioucm: cenfisinent- sequentia. . 


9: Β γρ» βάβκιος) Quum enim lex Mosis, An- 
gelorum: ministerio promulgafuy firmitatem et vato- 
rem acceperit, ut nemini eam violare impune licuerit. 
Ὁ λόγος hio est lex Mosaion, ut ipsa series oretionis 
^ 5v. 
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αμα. Quod ainsi verba .4/ ἀγγάλων Aag. 
Jajg, vide quae ad. Aot. VII, 63. et Gal. II, 19, eis 
aotavimus Βέβαιος dyévsro, valorem accepit, 


árme rataguo facta est, ita uj memo impune eam 'trans- 


— — — 


'gredi pout. καὶ vügac-uisJasodpeun) Ita ut φιαρ» 


bet tranagressio voluntaria, iustam ,, poenam gCGer 
peri. Παράβθασιςρ». ys, et παρακοὴ, "0. dicun; 
tur de illis peeostis, quae apertum legis contemtum Ber 
cura ferunt, quorum ultorem se: Deus. profitetor , Deot. 
XXXI, 35. Μισθὸς et pio 9n od6o/k saepias vir- 
Jntis mercedem, hec:Joeo autem poenam neglecti ob 
seguiti signiffeent, quo sensu efiam spud: Herodotum et 
Thueydideva- oceurrete, ostendit Blackwall Crit. N. Έὶ 


΄ wl, 
9$. Πῶς ἡμεῖς — σωτχρίας;) Quomodo nos evade- 


mus poenani,,5i negligamus tam salutarem doctri- 


nam, ( institutionem, quae nobis.viam ad tantam 


fdicitatem ostendit? ) Πώς ἡμεῖρ duso£fópns3a, 
96. τὴν Évdixov µισθαποδοσίαν.  I]I9c,. qui. fieri potest, 
ui quum. multo minus nos eto. Τηλ κακὐτηόσώφηι 


p/ac, i 9, λόγου cirap/ac Τηληιύτγον. Nam Aéyop 


subeudiepdup esee, ex sequentibus eatis patet. Nempe 
doctrina Evangelii monstra nobis viam, ad. aeternam 
talotem, quum lex tantum salutem brevem et terrenam 
ebtalerit. eic ἄρχη»; φβοθάιωθ}) Quae .initio a Do 
mino ipso promulgata; ab iis ,. qui audiverant,. ad 


. Wes peruani. Αρχής AxBsiy, Polybio frequens, 


'ttd. nec, E'hiloni innsietnum. Sio Lih. I. de vit. Moss. 
P 614. E,, dieitur: epigr. λαθών τοῦ avécdos ἐν. Ah 
Ἰόττφ. Λαλοῖσ9αν, pro τοῦ λαλείσθαι. Elo 9 e, 
Le. ἡμῖν, ut eic ὑμᾶς 1 Petr. 1,25. Βεβωιώδαι 
"tpe quidem eet confirmare ; sed b. .1. salem videtur 


X 


/ 
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esse pervenire , quia de ooxfürmatione leiue doctrinae 
demum commate sequenti exponitur. BeBaiów, for- 
eitan a βαΐένειν, qued est ire, venire, vim confirman- 
di' accipit, quia eundo fama crescit, et 3ta confirmatur. 
 Peulus si δὲἱ huius epistolae auctor, hio, ut solet, com- 
xaunicative loquitur, quum dicit: nos accepimus do- 
olrinai ab iie, qui eam a Domino audiverunt. Intelli- 
git Hebraeos, ad quos scribit. Hi enim iam ab aliis 
 Apoitolis et LX X.. discipulis, qui αὐτόκται et ἀκρύσα»- 
. wa; testes erant, doctrinam acceperant; quorum in nu- 
mero Paulus non fuit, post ascensionem Iesu. Christi 
vocatus. Sio omnis tollitur difficultas, quam alii in hoc 
Joco : vident, quo Paulum Epistolae hoius Auctorem | ne- 
' gari arbitrentur. 


4. ᾽Συνετιμαρτυρθῦντος---Φέλησιν) Cuius praeterea 
veritatem Deus confirmavit variis miraculorum ge- 
neribus, et distributis donis Spiritus S. pro suo. fa- 
vore. Vocabulum συνατιμµαρτυραῖν Philo etiam 
habet, de vit. Mos. p. 671. E., ubi de allegorica signi- 
ficatione sacrarum vestium Pontificis Maximi loquitur: 
συνεπιµαρτυρε! dà καὶ 3 χρέα, confirmat et color. 
Aristoteles' quoque de mundo: συνατιμµαρτυρεῖ ὁ 
βίος ἅπας, confirmat et omnis vita, Σημεία πα) 
γέρατα καὶ δυνάµαις coniunguntur, ut indicetur 
magnitudo ét verietas mireculorem, «ut Aot. II, 22. 
Mepideiv, distribusre, de donis spiritualibus dicitor 
/ Rom. ΧΙ, 5. 1 Cor. VII, 17., quia non omnibus omnia 
dabat Deus, sed quae, et quantum, et quibus vellet, 
Eph. IV, Τ. Θόλγῃσις, Ypn. benignus Dei favor. 


Κατὸ τὴν αὑὗτοῦ Φέλησιν, próut ipsi visum est. 
Argumentatio Vs. Ὁ. 3. 4. talis est: Si lex Mosaica ne- 


MEM 


-- 
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gita: poense attuli, etiam Christi doctrina negleota 


peenas afferet. 


5. Ov qap— λαλοῦμεν) Noluit autem Deus ange- 
lis tradere imperium in. nova hac constitutione. Re- 
dit Apostolus ad materiam, quam antea tractaverat, et. — 
cohaeret hoc comma 6um e. I, 14. Affert caussas cur 
Angels non fnerit concessum imperium in humanum 
genus Est nempe in 09 iam hominis dignitas non 
multo inferior Angelorum conditione. T jv ο/κουμά- 
γην TzV μµέλλουσαν intellige: tempora N. T. no- 
vam constitutionem in regno Messiae. Nam Hebraeis 
να c2. futurus mundus, ἡὶ οἰπουμάνη 3) μέλλουσα, - 
est tempus -Messiae, regnum Messiae. Herüm omnium 
wniversitatem intelligit Storrius ad h. L not. c.) et 
4), ne angelis quidem exceptis not. m.). Sed hano 
significationem h. l neo verba Psalmi Vs, 6. citata, 


.weo consilium Apostol admittere videntar. ^ Davides 


enim desoribit imperium hominis in huno orbem ter- 
rarum; Auctor huius Ep. autem Pealmi locum trans- 
fert ad lesum, quatenus 19 est Messias, cuius regnum 
continetar administratione salutis humanse per doctri- 
mam et eífectiones fructuosas cum usu huius doctrinae 

coniunctas, non autem in totius universi regimine. | 
Cbristus enim superior est quidem angelis omnibusque 
creaturis dignitate; sed hoo non pertinet ad admini- 
rationem regni sui, quod totum est morale, et salu- 
tem hominum, non angelorum réspicit. Infra Vs. 16. 


6. Διεμαρτύρατο--λάγων) Testatur potius ille ipse 
divinus vales, qui praedixit ea, quae legimug Ps. 
XLVH. Haeo allegandi sacrum Codicem et alios sori- 

Tomus V. , | 412 
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ptores formola saepe occurrit apad Philomem. De 
plant. No£, p. 226. E. εἶπε γάρ του. In aliis locis 
p. 4. E. sTe s γάρ τες, 86. Plato in Timaeo. Pag. 
719. D. ὡς ἔφη τις, sc. Heraclitus. Neque vero 
Philo, licet vage dicat τὶς, ignorssee auctores censen- 
dus est, qui ne recentiorum quidem industriae effuge- 
runt. Sed ita solent Iudaioi scriptores Saoram inpri. 
mis Scripturam citare: de qua illorum allegendi for- 
mula Oecumenius, ad huno ipsum locum epistolae, 
ας οἱδόγας, Bit, τὰς γραφαᾶς, διαλεγόμανος oU τί9ησιν τῶν 
λεγέντων τὰ ὀνόματα, Desumte esse sequéntia verba 
ex Ps. VIII, 5. 6. 7.: omnibus notum. Describitar au- 
tem in eo carmine dignitas hominis, quem Deus ter- 
rarum orlis.Dominum constituit. r/ ἐστιν — ἐπισκέπτγ 


αὐτὸν) Quid est homo, quod eius recordaris? quid 


est homine natus (mortalia), quod eius curam pecu- 
liarem geris? Quid est homo, nempe oum Deo com- 
peratus. Verba ^21 et "pb significant: peculiarem 
alicuius curam gerere. T'/oc ἂν ρω TOU, C20 710» 
mortalis. Non.statim spparet, quomodo hoc, et quod 
sequitur, cum praeoedentbus cohaereat. Videtur au- 


tem Soriptor occurrere obiectioni eoruin, qui dicere 
poterant, angelos tamen longe superiores esse homini- 


bus; Christum autem hominem fuisse, ergo inferiorem 


engelis. His respondetur, hominem in se non multo in- 


' feriorem esse angelis ; Christum vero omnes reliquos ho- 


mines dignitate eupsrare longissime, neo aerumnas, quas 
passus est ei 8009 dedecori, sed potius honori. Homo" 
hio nón deseribitur ut humilis, sed ut excellens, quo- 
niam ei imperium totius orbis concessum est, ut con- 
textus Pealmi docet. | 


i 


— 
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T. Ἡλάττωσας”--- ἀφγόλους) Inferiore quidem an- 
gélis loco corstítuisti eum per brewe lempus, veli .— 
non multum ínferiore loco angelis eum constituisti. 
Utrumque enim sensum verba edmittunt. 8i per βρα- 
χύ τι temporis indicatur deminutio , διάστηµα vel χρό- 
νος elliptice subauditur, ut expresse in L, III. leg. Al- 
legor. p. 57. E. «góc βραχὺν xpivov. De vita contempl. 
p. $94. Ὦ. βραχύ γι µέρος vouroc, Sed βραχύ vi op- 
ponitur etiam γῷ πολλῷ et μεγάλῳ ut θραχύτατα 
Qs τοῖς μµαγίστοις, p. 502. B. Cheldaeus βραχύ.τι 
exprimit per ση, paullulum. Haeo explicatio prae- 
ferenda videtur. Olim vnim erimus /σόγγελοι, an- 
gelis aequales. Παρ) ἀγγέλους, hebr. tz onp, Sed 
vocabulum Γον interdum etiam “πρεῖος notat, 
quemadmodum interpretes graeci hio et in aliis locis 
sumserunt. dófy — «Ur oy) Maiestate et honore or- 
nasti eum. Δόξα. 122, maiestas. T,a5 par ho- 


nor, dignitas. Zrsfavósiv, proprie palmam alicui 


tribuere, ant victorem declarare; deinde ornare ei- 


gnificat, sivo id corona fiat in ludis, sive aliis quibus- 
cunque rebus. - 


8. Πάντα — ποδῶν αὐτοῦ) Omnia ipsius potestati 
subiecisti, atque arbitrio reliquiati, rebus utendi. Πὰν- 
fa, nempe omnee cresturas in orbe terrarum, e. g. - 
χρόβατα κα) βόώς, ut in Pealmo legimus. llluetrat 
Gen. I, 26. 27. Ex dominio i res creatas patescit ho- 
minis dignitas. ἐν γαρ — ἀνυχότακτον) INihil excepit, 
πεπρο rerum creatarum, in his terris, Non de Deo, 
κά de auctore Pealmi dicitur, eum nihil excepisse. De 
postis saepe dicitur, 608 fecisse, quod de aliis praedi- 
cant. Sio Horatius Satyr. 1. Ῥοξία iugulat Λάεπιπο» 
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nem, i.e. canit, eum iugulatum esse. Philo in Lib. 
de opif. mund. p. 19. B. de.benefiaiis locutus, quibus 
homo a Deo mactus est, omnia omnino addit ei sub- 
ieota esse, exoeptis coelestibus, quae diviniorem sortita 
partem essent." νῦν δὲ---ὑκοταταγμάνα) Sensus est, illa 
verba Psalmi in nullo hominum plenum effectum ha- 
buisse. Nam utimur quidem rebus creatis, sed non 
omnia nobis subiecta sunt. Utimur e. 6. pecoribus, 
verum saepe etiam a pecoribus violamur. Nuno autem 
ostendit Noster V$..9. eqq. id, quod de nullo homine 
stricte dici possit, id de Christo sole dici strictiesimo 
sensu posee. Ergo locus Psalmi, qui litteraliter de bo- 
mine agit, nuno ad Iesum tranefertur. Summa rei est: 
Deus non angelum quendam, sed hominem facere vo- 
luit Dominurh, Sed non nisi unus homo est, qui ve- 
rissime et strictjssime deminus omnium dici possit. 


9. Τὸν dà— Jay«rov) Constructio yidetur 6906 talis: 
Ἰησοῦν δὲ βλέτομεν διὰ τὸ πά]μα τοῦ «ανάτου dófg 
xal. τιμῇ ἀστεφανωμένον, rov βραχύ τι παρ ἀγγέλους 
ἠλαττωμάνον, ὅπως χαριτι etc. Iesum autum videmus 
(scimus) propter perpessionem supplicii maiestate et 
honore esse ornatum, lesum inquam, qui per breve 
tempus inferior factus est Angelis, ut ex benigno 
Dei decreto, mortem pro omnibus gustaret. ἙῬλέ- 
T0/,8y, 1. 6. Certo cognoscimus, lesum esse dominum 
omnium rerum, nempe ex regni effectibus, quos ipse 
Christus praedixerat, missione Spiritus sancti, vooatio- 
ne gentium, rebusque aliis. Maiestate et honore orna- 
tus est lesus longe maiore, quam qui in alios homines 
cadit; nam supérior est creaturis omnibus, et ooelesti- | 
bus et terrestribus. Δι τὸ non oonseoutionem solam 


^ 
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- sgniflost, esd plus aliquid, i. e. dignum foisse lesum, — 


quin tantum eveheretur, eo quod «e deprimi passus 
eret ad mortem usque ignominiosam. Cf. Philipp. Il, 
8. 9. Χαριτι εοῦ, beneficio, à. e. ez benigno Dei 
consilio. Lectio Xvplc minus probanda videtur; neo 
imest ei sensus. Omnes sane explicationes duriesimae 
sunt, et multo studio qyaesitae. Praefero igitur cum 
sliis lectionem xx gis «εοῦ, beneficio Dei. Ceterum : 
utraque lectio est antiqua. Vide Griesbachium ad b. 
l in primis H. Ph. Conr. Henke: codicis Uffen- 
bachiani, qui epistolae ad Hebraeos fragmenta con- 
tinet, recensus, eto. Progr. repetitum in Sylloge com- 
mentatt. theologicar. edita a Pott et Ruperti Vol. II. 
18014. Γεύεσ«αι Javarov, gustare mortem, i. e. 
mori, sine emphaei, Matth. XVI, 26. Maro. IX, 1., 
hebr. ron Qyo. Υπὲρ καντὸς pro ὑπὲρ πάντων, 
eo. ἀνθρώπων. Ostendit Apostolus contra ludaeos, mor-. 
tis supplicium, quod Christus sustinuit, dignitati eius 
adeo nihil Üetrabere, ut potíus maximo ipsi sit honori. 
Varias diffoillimi huius loci ipnterpretationes recensuit 
6. I. Dindorf in additamentis ad 1. 4. Ernesti Le-. 
cliones Academicos in epist. ad Hebr. eto. 1795. 8. 
omnino hic conferendus. Non repugno, si quis eum cum 
alis malit vertere: Scd eum qui, dum mortem pate- 
retur, paullulum infra angelos (olim) esiet depres- 
sus, lesum, videmus gloria ac dignitate ornatum, 
eo conailio, (9. effectu) ut omnibus pateret, eum mor- 
tem subiisse e beni gno Dei consilio. 

10. Etenim par erat; ut is, per quem et in cu- 
ius gloriam omnia sunt (Deus), eum, qui multos 
filios (bomines) ad felicitatem perducere deb uil, au- 
ctorem salutis eorum, vexationibus probatum ad 
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summam dignitatis fastigium eveheret. Βκβο red- | 


ditur, our Iesus per cupplioium mortis ad breve teu- 


pus (peullulum) tenuior fuerit engelis, quie hoc m&xi- 
me consentaneum fuisset consilio Dei, quod per Chri- 
stum assequi voluisset, h, e. bomines beare. Έπρεπε 
αὐτῷ. S. Jus, dignum eret Deo; congruebst cum 
atiributis divinis, ut Christum vexationibus proba- 
tum praemio ornaret. Δι’ ὃν τὰ πάντα κα) di^ 
οὗ và πάντα, Gd cuius gloriam, e£ per quem om- 


nia existunt. Est descriptio summi Dei. Cf. Rom. 


XI, 36.. Participium ἁγαγόντα refer ad ἀρχηγὸν i. 9. — 


. multos fios ad gloriam ducturum. Ad ἔπρεπε τῷ 


Ssg non potest referri; nam sio dioi deberet ὠγαγόντε. 
Idem est autem αγαγόντα quod ἠγεμόνα seu ἀγωγέα, 
qua voce utitur Philo, de duce exercitus, et de Mose 
principe , qui proprie dici βασιλεύς non poterat. Δό- 
£a, felicitas. Ἰολλοὺς υἱοὺς. Ἱ. 6. multos homines. 
Hi vocantur h.1. fili Dei, quis per eum facti sunt. 
Apx»voóc, auctor. Sic Diomys. Helio. Antiqq. L. 


1Η. habet αρχηγοὺο τῆς ἐπιβουλῇς, auctores insi- 


diarum, et L. IV. τῶν νόμων κονγρῶν &pxvoy, 
malarum legum auctorem. Τελειωθῆναι h. L idem 
est a0 ὧχοῆναι si; ὀόξαν, ed felioitatis metam perdu- 
etum, dominum eummum constitutum esse. Nam ex 
usu loquendi τελειως ναι est, ad finem, metam per- 
venisse, consummati laboris praemio frui. Infra ΧΙ, 
23. Phil. IIl, 12.. Praemium autem, quod Christus est 
consecutus, erat summum dominium. Quum nempe 
Christus omnia perpessus eeset, in vitem revocetns, et 
totius generis bumeni dominus constitutus est. Aliis - 


. ταλειῶσαι θ6ἳ consecrare, muneri consecrare, ut 


Num. Ill, 5. XXI, 10. 
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11. "O, τε γὰρ — πάντες) lVempe expians et ec- 
piandt omnes .eandem naturam habere debebant. . 
Avia Qaiy, "P2 expiare, Exod. XXIX, 33 - 36. Εκ- 


piat autem, qui efficit, ut aliis, a favore Dei prepter 


, peccata exclusis, aditus pateat ad favorem et gratiam Dei. 
'E£ ἑνὸς, «ο. αἵματος, vel στέρµατος, 99] yévouc, 6ο. εἶσι. 


Omnes eandem habent, vel habere debebant natu- 
ram; quam interpretationem sequentia confirmant. Cf. 
€. V, 1. Conveniens.erat, auotorem salutis humanae 
mon esse angelum, sed humema nesura praeditum. Alii 
ἐξ évog; referunt ad Deum. Omne$ unum habent Pe. 
trem, Deum, Omnium rerum creatorem, Vs. 10., 68. 
des filii, ad eummam felicitatem perducendi, eunt omnes 
homines. Vs. 10. 6. 7. ὃν Jv—x«Àsi») Quam ob cau- 
s&am haud dedignatur, fratres eos appellare. Bene 
observavit Chrysostómue, phresin οὐκ ἐπαισχύναται - 
de eo dici, qui maior: quum eit, minoribus tamen: eese 
vociare haud dedignatur. 


12. ᾿Απαγγελᾶ — ὑμνήσω es) Praedicabo virtutes 
tuas fratribus meis: in concione te celebrabo. Osten- 


. Miter ex locis quibusdam V. T., quod Messias non eru- 


bescat, homines appellare suos fratres Verba haeo 
sunt ex Ps. ΧΧΙ, 25,  Nervus omnis et probatio latet 
enice in vocabulo τοῖς ἄδελφοῖς µου. Εν µέσῷν 
3a» Exxy cin, np conventus popoli Ieraélitiei 


in templo. Ceterum ipsi Judaei huno Psalmum .de κ 
Messia exponebant. Dispotat igitur ex conoessis. Hoc 


ipsum etiam de sequentibus locie valet. 


13. Καὶ πάλιν — dz' αὐτῷ) Et alio loco: Ego ei | 
confidam. Παλιν, alio loco, wt supra 1, 5. Sum- 
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tus est loows ex les. VIII ;, t1. Probstur autem boc 
testimonio, Messiam eiusdem naturae oum reliquis: ho- ^ 
minibus esse, quia, non aliter ac ceteri mortalium, spes 
suas in Deo Patre haberet sitas, Pe. X XIT, 10. £1. πα) 
πάλιν — d. 9a0;) Et deinde: Ecee me et liberos, quos 
mihi Deus dedit. Παλιν hio est deinde. Similiter et 
Dhilo inter duo, quae se in. S. Codice exoipiunt, com- 
παθία, καὶ πάλιν interiicit, idque alibi interpretatur 
per κα) εὐθὺς λέγει, aut εἶτ ἀπίλέγει, tut e] 
ἐπιφόρεαι, et deinde addit, sive, quae quum dixis- 
set, ita pergit. Exempla affert Carpzovius. Eadem 
ratione, quem hio Apostolus adducit , locus integer ex 
lesa:à sumtus est, non obstante eo, quod inter comma 
17. et 18. interiicit κα) πάλιν. Τὰ παιδία, iterum 
sunt homines, nominatim vero ii, quos Deus discipli- 
nae Messiae tradiderat, Deus filios suos Chrieto dat 
eduoandos, Jo. XVII, 12. ) 
| 14. Ἐπεὶ οὖν--µετέσχε τῶν αὐτῶν) Quoniam igi- 
. tur filii (de quibus Vs. 15.) corpus morlale habent, 
ipse similiter tale nactus est. XExp£ xal xlpa, 
hebr. COT OUO totus homo, inprimis corpus homi- 


nis mortale, fragile, 2 Cor. 1V, 11. Td παιδία h. 


' ' 'l non vertendum est infantes, sed liberi, nempe Dei, 


Respioitur ad locum Tesaiae modo citatum, Ve. 13., et 
intelligendum est totum genus humanum. Παραπλη- 
σ(ως Glossarium apprime interpretatur ὁμοίῶς, i. e. 
plane, ac per omnia similiter. C£ intra Ve. 17. Μετ- 
éx ειν, parlicipem esse, et per meton. consequentis 
nanciáci. ἵνα διὰ — roy διαβολον) Ut morte. sua pri- 
varet vi εἰ potestate eum, qui habebat imperium in - 
mortem, nempe Diabolum, i. e. ut ipse poseet mori, 
et morte sua efficere, ut more, Diaboli freude tyrann:- 
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dem quesi in bomines exeroene, nobis non amplius eit 
metuenda. Τὸ κράτος ἔχειν τινὸς, imperium ha- 
bere alicuius rei. Glossarium: τὸ κράτος, ἑξουσία, 
βασιλεία. Imperium habet in mortem, qui poteet in- 
terüoere , qui ius necis habet. (Quum autem diabolus 
h. 1. dicitur ius necis habere, id proprie intelligi non 


' potest, sed quodam modo, aut certo respectu; nam 


propri habet imperium mortis et vitae. Roæepi- 
citur sis ad opinionem, eui Hebraei & pueritia 
erant lanotriti, esse sliquem melum engelum, qui su- 
pra mortem domineretur;. eum Two 7i 22 dicebant, 
ex Proverb. XVI, 14. non reote quidem, deducentes, . 
atque miranda de pso fabulantes plurima. Nomina 
etiam varia ei tribuebant, ut «ΤΟΝ (Tob. III, 8. 90.) 
'AenodxToy, Jsmothi; porro ὈΝΥΡ. Samael, quem . 
penes Maimpnidem, More Ίου. 2. 50. narrant ex: Pirke 
Elieser, serpenti antiquo juequitasse » atque Evem se- 
duxisse. Huno praeterea κατ df£oyzv σου 53 Um) 
caput omrtium malorum Angelorum eppellabant, An- 
gelum 9574 Dumah, item y^ ^Y» Angelum ma- 
lum, et mortis, eumque die seoundo creatum esse af- 


. Kerebant. Fortassis etiam respicitur ad historiam le- 


peus, ut To. VIII, 44., ubi diabolus dicitur homicida 
esse ab initio. Diabolus nempe fuit auctor mortis, quia 
per peccatum mors introducta est. Καταργεῖν, de- 
struere, vim alicuius rei debilitare et tollere. Fra- 
ctam autem esse, dicit Apostolus, vim mortis per mor- 
tem Cbristi. Is enim morte sua obsignarit promissio- 
nez) vitae post mortem corporis &eternae et beatissi- 
mae; rediit etiam in vitam , et nos etiam in vitam re-. 
vocabit. Sic liberavit nos a metu mortis. 


V 
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15. Καὶ évaAMafg — δουλείας) ΕΕ liberurel πιδξιε | 
eos, qui mortem serviliter metuebant per omnem 
vilam suam. ᾿Αταλλάττειν οἳ ἁκπαλάττεσθας | 
de mannmissionibus et de liberatione a servitute pre- | 
prie adhibetur; hio vero supplendum est τοῦ (oov, 
quod ex sequentibus intelligitur. "Evoxov εἶναι dov- 
λείας, obnoxium esse servituti , et quidem. per me- 
tum, i. e. metu sertili constrictum 6006. animo ita af- 
fectum 6499, quomodo servi solent, qui dominos me- 
tuunt, vitae atque mecis auctores. Δια παντυς τοῦ 
Qi», pro διὰ πάσης Qwjc, wt etiam Philo et alii lo- 
quuntur. ἵ 


16. Οὐ γὰρ — ἐπιλαμβάνεται) Profecto enim non 
"Angelis (immortalibus naturis) auxilium fert, sed 


' Abrahami posteris. Ἐπιλαμβάνεσθαί Τινοζν non 
potest indicare: assumere alicuius naturam, sed pro- 


prie est prehendere aliquem, deinde etiam eaepe pre- 


' hendere aliquem opis ferendae caussa; apem ferre. 


ΣὙπέῤμα 'ABpudp, posteri Abrahami. Hebraeis 


scribens, satis habet de illis loqui; de gentibus elibi 


loquendi locus. Saltim posteri Abrshami ^h. l. non 
sunt spectandi u$ natio aliqua, sed opponuntur angelis. 


11. Ὃψεν ὤφειλε — voU. λαοῦ) Unde debuit plane 
similis fieri fratribus suis, ut nostri possit misereri, 
tanquam Pontifex Maximus, cui tuto fidere possi- 
mus, quod attinet munus, quo apud Deum pro no- 
bis fungitur in expiandis peccatis populi. "O3sv, 
proinde, quia illorum opitelater et auxiliator est. Ka- - 
TX TXyTX,n omnibus iis, quae ad naturam nostram 
necessario pertinent; ergo etiam in perferendis miseriis, 





: 
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mies adversis et calamitatibus, χωρ)ς tamen ἁμαρτίας, 
c. IV, 15., ἵνα ἑλεήμών ydvq vas, ut. fiat misert- 
ces. Deienim ipse sensit mela et mortem, is scit, 
qud hoc sit, malis afiligi; ergo misericordia erga alios 
Μαρίας. Π,ιστὸς h. L eet, qui munere euo bene fun- 
gitwr, oui fidere, nosque et osustam nostram tutó con- 
oredere. poesumus.. Τα πρὸς róy Oaóy, i. 6. κατὰ 
rà wpó; τὸν «Φεὺν wpoyuara, 8. ἀνήκωντα. "]λάσκε- 
cJzi, 4p, peccatorum poenas auferre , Levit. V, 
6. Frequeatior est phrasis: /Ancuac as Jaoy περὶ ἅμαρ- 
vul», καθαρίζει», ἀδαιρεῖν ἁμαρτίας. 


18. Ἐν & — βοιθῆσαι) Quia enim ipse calamita- 
tes pertulit, hoc magis potest moveri ad opem fe- 
rendam iis, qui mala experiuntur. Ἐν $, "ju; 
quia. Πειράζεσθαι, explorari, quod fit calamitati- 
bus. Αύναται, k 6. potest moveri ad auxiliandum. 
Nihil enim meiorem ad miserondum vim habet, quam 
malorum similium, quae nobie evenere, memoria. Virg. 
Aen. I, 630. Non ignara mali miseris, succürrere 
disco. | 


CAP. III 


1. O;. — Ἰησοῦν) Quae quum ita sint, fratres '" 
christiani, quibus, sicut et nobis, bona coelestia 
offeruntur, considerate, quantus sit legatus ille di- 


inus et Pontifex Mfamimus, quem (nostrum) profi- 


lemur, lesus. iem ostendit Apostolus, Christum ma- 
iem esse Mose, atque diligentins propterea audien- 
dum. Ὅ δεν, quum ita se habeent, quae dixiníus hao- 


/ 
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tenu, Άγιοι, Christiani, Rom, I, 7. 1 Cor. E, 2. 
Κλῆσις ἑπουράνιος, oblatio coelestium benorg4rm. 
Offeruntur vero hominibus bona coelestie et spiritealia 
per institutionem in religione hrisüana. Ergo parti- 
ceps voocetionis coelestis estis, qui religionem ohristia- 
nam didicit (Quoad sensum on differt eorum inter- 
pretatio, quibus κλῆσις dwoupawog est invitatio ed reli- 
gionem christianam, coniunctamque cum illa felicita- 
fem, ut ἑ κουράγιο idem sit 40 οὐραφόθεν, e, coelo, 1. e. 
a Deo, ut j £v» κλῆσις Philipp. III, 14. Karavey- 
care, bene attendite, quis et quantus sit. Αποστο- 


' λος, legatus, nempe divinus, maior Mose, et omnibus 


reliquis legatis. ᾿Αρχιερεὺς vc ὁμολογίας, Pon- 
tifer Maximus, quem nos profitemur, cuius munere ni- 
titur spes nostra, αρχιεροὺᾳ, 0v ὀμολογοῦμεν. Vocabu- 
lum sacerdotis non est metiendum sacerdotum Levriti- 
icorum ratione, sed consuetudine veterrima Hebraeorum, 
epud quos prima et propria eius significatio erat haec, 
ut denoteret ministrum, veluti principis aut Dei ipsius, 
ut 2 Sam. VIII, 19. cf. 1 Chron. XVIII, 17. 2 Sam. 
XX, 26. lgitur vocabulum sacerdotis Christo' tribu- 
,tum pertinet ad ea nomina, quae opus eius salutare in 
genere exprimunt; et si imest notio shcrificandi, ea ao- 
cessit exirinsecus, mimirum ex disputatione Apostoli, 
atque ex ea demum intelligenda et explicanda est. Sio 
bh. l ἀρχιερεὺς in wumniversum est salutis minister et 
princeps; comparator enim oum Mose, qui partes mi- 
mistri divini et servatoris populi sustinuit hactenus, 
quatenus eum primo e servitute in libertatem vindioca- 
vit, rempublicam eius et cultum legibus oonstitnit, ae - 
denique eum tanquam rer in deserto eluit, et ad feli- 
eitetem promissam duxit. Vid. Chr. Tittmanni Progr. 
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ds notione Sacerdotis - ἐπ epistola ad Hebraeos, in 
Opuscubie theol. P 211. eqq. Xpio roy, deost in.opti- 
mis codicibus, versionibus nonnullis et Patribus. 


2. Πιστὸν ὄντα--- οἴκῳ αὐτοῦ) Qui concredito sibi 
4 Deo munere fideliter praefuit. Comparatio insti- 
teitur cum Mose, qui Num, ΧΙΙ, 7. dieitur φιστὸς ἐν 
ὅλῳ τῷ duo Js. TG ποιήσαντι αὐτὸν, qui eum 


' constituerat, nempe Pontificem Maximum, i. e. redem- 


torem humani generis. [Ilo;/s?v,* rM? y, constituere, 
1 Sam. ΧΙΙ, 6. Moses fidelis erat erga Deum, tum in 
ducendo et regendo populo, tum in perficiendis divinis 
iussibus, Christus fdelis erst, dum duplici negotio, 
sibi demandato, dooendi (Io. XII, 49.) et moriendi (ο. 
X, 18.) f&ideliter fanotus est. O7xoc et Graecis et aliis 
gentibus frequenter est familia. Familia autem illa, 
eui Moses fideliter praefuit, ect populus Israéliticus, 
οἷκος Ἴσράλλ, Act. II, 36. 


3. Πλεβνος — ὁ κατασκευάσας αὐτὸν) ls enim eo 
maiore honore dignus est Mose, quo magis pater- 
familias dignitate superat familiam. Tp referen- 
dum ad Vs. 1. Nuno enim retio affertur, cur atten- 
dere debeamus lesum; quia nempe maior est Moee. 
Παρα hio particula comparans. Betis fuerat dicere 
πλείονος 7, Mut πολλῆς wapa. Sed solent saepe 
comparationes bis expriml Hebraei dicerent 3173 
ΠΟ nv» wm Δόξα. honor, dignitas. 'O eTxoc 
Μο iterum est familia, et ὁ καωτασκαυᾶάσας αὐτὸν) 
non est Aedilis ; At mulu volunt, sed. omnibus rebus 
necessariis instruens domum t familiam; nam x«- 
racxsuxQsiy eaepissime eet praeparare, instruere, ' 
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adornare, ut Metth. X], 10. Oui eutem domum omni- 
. bus necesesríis. instruit, vocari solet paterfamilies. Alis 
etiam retio reddi potest , our Christus vocetur d κατα. 
σχευασαξ ο]κον, auctor, conditor, adeoque ex adiuncto 
dominus' familiae, peterfamilias. Nempe x«racxsvi- 
cs.» dicuntur in genere ii; qui ullo modo auctores ali- . 
cuius rei sunt. Sio de Antiocho, qui per continus . 
bella regionem vastaverat, 1 Maco. lll, 99. χάριν τῆς 
αληγῆς Je κατεσπευάσαν dv τῇ yj, propter vostationem 
regionis cuius auotor erat. Vid. Kuinoelii observeatt. 
ad N. T* ex apocryphis V. T. ed h.l. Paterfami- 
lias autem vocetur Christus, quia amotor est novi po- - 
puli, qui ab eo nomen gerit, famillae chrsitianae,. 
moderante tamen Deo, qui summus est Paterfamilias, 
Ve. 4. Morus in versione teutonica not. f. ita conne- 
etit verba: τιωὴν τοῦ οἴκου ἔχειν, in domo habere 
honorem et dignitatem. Ergo πλείονα τιμ]κ τοῦ οἴκου 
έχει, qui maximus est in familia, Sio ordo esset: 
Deus, tenquam mittens maior lesu (Io. XIV, 28. 1 Cor, 
XI, 5.) Christus, à Patre missus; Moses. Totum hoo 
" comma ita vertit Morus: Doch hat iener einen gros | 
sen Porzug vor dem Moses; aber in so ferne, dass 
der Stifter des Hauses immer noch der Vornehmere 
darinnen ist.. 

4. Tide γὰρ — ὑπό τινος) i. 6, Unaquaeque fami- 
lia habet suum caput , Dominum , qui ipsi prospicit. , 
Cf. Vs. 3. ὁ dà — 39s0c) i. e- Deus est summus quaii 
Paterfamilias, cui populus Veteris et N. T. originem 
euam debet, qui et Christum et Mosen misit. Τὰ 
παντα, pro ταῦτα πάντα, ut Rom. ΧΙ, 29. 
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5. Ka) Μαωσῆς — Jupdzuv) ec «θερώτων, tanquam 
administrator; talis foit Moses, non autem euoctor fa- 
mile, igitur non potest summa dignitate frui. Vox 
νεράπων non est plane eadem quee ὀρῦλος) nam 
ἐέῦλος, Oppohitur rj ἐλουθέρᾳ, sed θεράτων τοῖς 
σέχνοις, vel ut hoo loco τῷ v/à. Ammonius: Θερᾶ- 
verre; xaJ οἴκόται διαφέρουσι. Θεράποντες μὲν γὰρ 
el ὑποτεταγμένοί Φίλοι ἐΦ᾽ ὧν «εραπαύονται οἱ προσήκον- 


Co f&., Ὀἰκέται τῶν δεσκοτῶν. Vert igitur potest Jepa- 
| παν, minister, administrator familiae, vel ut vetus 


Gloesarium, famulus. Promisoue tamen haec usurpan- 
tur, ut patet ex Luc. ΧΙ, 42. Apocal XV, 35. s 
καρτύρον τῶν λαλγθησομένων) Ut referret ad popu- 
lum nemine Dei promulganda. Μαρτυραῖν non tan- 
tum eet. £estari, sed etimn mandata referre, siout 


| gpaprüpioy est doctrina, 1 Cor. 1, 6. IT, 1. Moses 
| me outra quidem movebat, nisi Dei iussu. 


—— — — — — — — — 


6. Χριστὲς--οἶκον αὐτοῦ) Vel potias αὐτοῦ, Chri- 
stus oero tanquam filius familiae praefuit. Moses 
efe dy τῷ οἴκῳ, et pertinebat ad familiam; Christus 
vero ἐπ } voy οἶκον, Supra familiam, ut eius praefectus 


.& deminus. llle est in aliera domo, dv τῷ ox» αὐ- 


τοῦ, sc. Dei; hio propriam suam habet, ἐπὶ rov ol- 
zs. αὐτοῦ. Si retinetur αὐτοῦ, et ad Deum refertur, . 
census est, Christum praefectuni esee familiae Dei, non 
amtum ut ministrum, sed etiam vt dominum. οὗ οἷκός 
ἵσμεν ἡμες) Cuius familia sumus nos, Christiani. 
Et erimus scilicet; nam praesens hio futurum com- 
prehendit. d4vvsp — κατάσχωμε») Est traieotio. 'Exy - 
βιβαίαν κατάσχωµεν µέχρι τέλους τὴν χκῤῥησίαν καὶ τὸ 
ταύχ]μα τῆς ὀλπίδοο. Si firmiter retinuerimus usque 


ών 
» . 
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ad finem, fiduciam et laetam spem. Quod saepis- 
sime inoulest lectoribus, vid. Vs. 14. ooll. ο. X, 23. 
36. 56. al. Παῤῥησία, fiduciae, quae ponitur in Dei 
Christique auxilio. Καύχήμα saepe idem valet quod 
ἄγαλλίαμα. Καύχημα τῆς ἀλπίδος est igitur lae- 
titia ερεὶ, «pes illa laeta, nempo vitae aeternae, eub iis 
legibus, οι» quibus à Christo promissa est. µέχρι τό. 
λους, usque ad finem, i. e. sine intermissione, donec 
sepes illa habet exitum. 


1. Διὸ — ἅγιον) Quapropter admoniti a Spiritu 
,sancto sic: Hoo solent interpretes coniungere cum eo, 
quod. post longum Soripturae testimonium sequitur: 
BAévata xdsA Qo) Vé. 12. Posset vero elliptios in- 
telligi: Putate, vobis etiam diota esse, quae Deo in- 
epirante dizit divinus votes, nempe Ps. XCV, 7—11.; 
vel ita, ut cobaereat ὁιὁ Vs. 7. cum Vs. 8. uy σκλ1- 
ρύγοτε, proinde ne sitis contumaces. Pergit vero 
Apostolus in cohortatione ad constantiam in tenenda 
spe et fiducia usque ad finem, et maiorem a Christia- 
nis obedientiam praesiindam eese novae religioni osten- 
dit, quam veteri a Mose promulgeatee. Universam hanc 
cohortationem et dissertationem Ve. 7. — cap. IV, 11. 
auctor epistolae ceu Ííundamento superstret Psalmo 
XCV., quem praeeuntibus LXX. interpretibus Davidi 
* attribuit (cap. IV, Τ.), dissentientibus recentioribus 
commentatoribus nonnollis, qui exilii demum tempori- 
bus vatem carmen ietud cecinisse non sine omni veri 
specie arbitrantur. Alii Grotium secuti, huno Psalmum . 
in celebritate festivitatis τῆς Σκηνοπηγίας seu taberna- 
culorum consoriptum esse existimant, atque γὸ cy4s- 
pov »d illam diem referunt Quicquid sit, Psaltes, 


Co Pure MJ. our 
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peugeem commete 7. lsraeltas cobortatus eret, ut 
tandem nunc.(L2 7. σήμερον) voci Dei. obtempera- 
rt, inde a comm. $. Deum ipsum inducit loquentem, 
οἱ graviter lórselitas commonefacientem, ne imitentur 
perversos mores: maiorum suorum, qui ex Aegypto 
educti in deserto propter inobedientiam euam perierant, 
mec pervenire potuerant in terram Cananaeam. Hano 
enim terram, Abrahamo huiusque posteris promissam, 
intellipendam esse, abunde patet ex INum. XIV, 21. 22. 
23. 28. 30. et XXXI, 10. 11. 12., quo illa Psalmi ver- 
ba manifeste respiciunt. Igitur vox Dei, quam Iudaei 
amdiverant, erat promissio de oocupanda Palaestina. 
E4 temen dubitarunt, se eese jngressuros in Palsest- 
nam, ideoque rebellarunt. Sio in Psalmo. Auctor Epi- 
stolae vero ilam historiam accommodat ad ohristia- 
nan religionem, et per vooem Dei intelligit salutem 
promissam per Chri&um; vel evangeliosm doctrinam, 
Tj» κλῆσιν 4xovpav;oy, Supra Ve. 1. 


8. My σχληρύνητε---ἐν τῇ ἐρήμφ) INe animum ex- 
hibeatis intractabilem, sicut olim in loco nominato 
rebellio factum est , tempore tentationis in deserto. 
C£ Exod. XVII, 7. M» σκλ]ηρύίήητε T. καρὸ. 9., 
worm. Habemus idem verbum Exod, VII, 5. 


XIII, 15. Deut. Il, 50. tribuique solet, ut verbum 1722 


et emulia, tum Deo, tum hominibus, sed sensu non 
nibil diverso. Ἐν τῷ καραπικρασμῷ» in loco no- 
minsto ra Exod. XVII, 7. Num. XX, 15. 24. 
'Est autem. ταραπικρασμὸς, exacerbatio, rebellio, et 
eio LXX. verterunt hebraeam vocem raa". Πει- 
ρασμὸς, pro TD? est itidem nomen loci in deserto, - 
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ex hietoria eio dicti. Haud inusitatem est Graecis τω 
terpretibus nomina Hebraea propria in Oraeciamum 
appellative transferre, ot, pro: JMeribah et Massa di- 
cere ταραπικρασμὸν et πειρασµὸν. lt etam 
Philo infinitis im locis scripsit, quando e. g. Jacobum 
ΑἈσκητήν, Labanum Λευκασμρὸν, Seram Αρχὴ», 
. Cainum Κτῆσιν vocat, quae, ut ubique, sio inprimis 
in libro de nominum mutatione legere potes. Sic Ter- 
gumistas quoque nomina propria transferre appeliative, 
nón obscurum est. Dies Massae est tempus illud, 
-quo oiros Mess&m egit populus; siewt dies Madian 
fes, IX, 4. Verba: ας ἐν — ἑρ]αφ, Storrius mon male 
vertit: Am Orte der PVidetsetzlichkeit, zur Zeit der 
Herausforderung. J 

9. Οὗ ἐπείρασαν — τεσσαράκοντα ἔτη) Ubi tenta- 
runt me maiores coes(ri. Dubitarunt de potentia 
mea, quanquam per .XL. annos opera mea perspi- 
ciebant. Particula οὗ eadem est quae ὅπου, quomodo 
etiam Codioes duo legunt, et refertur ad loca, quae 
praecessere Meribah et Massa, sive. ad παραπι- 
χρασμὸν xx) πειρασμὸν., qui uterque erat locus όν 
Tj ἐρήμῳ. In Hebraieo occurrant verba YyO3 et mana. 
-Utrumque denotat, dubitare de suxilio Dei, an possit. 
et velit opem ferre, eique importune praescribere. 
Καὶ, hebraicum C23, eísi; qua significatione particula 


sumitur lo. XVIII, 25. Quanquam viderant opera 
mea; coturnices, mannam acceperant etc." Verba τασ- 
σααβράκοντα ἔτην leguntur et in Psalmo, et in qui- - 
busdam Graecis Codd. ad Versum demum sequentem; 
quod est accuratius; nam tum, quum ad "Meribam re- 


——— 
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bellarant Fudsci, nondum efllawerent quodrsginta anni, 
seed hoo factóm est in. medio itinere. Theodoretos te- 
men, Oecumemous et alii ad nonum comma referunt. 
Erasmos plsne τοῖσι. Hehe populi impietétem, οἱ 
contra deum rebellionem in osueséa fuisse Philo. eit, 
Lib. I. de vita Mosis p. 659. C. quod, quum secundo 
mox anno, postquam Aegypto demigraverant, agros 
dividere Syriae potoissent, per invia errantes, vix tan- 
dem anno guadragesi;jno Wedes fixas fuere nacti. 


10. Aud προτώὠχθισα — τὰς ὁδούς pov) Quapropter 
pertaesus illius nationis dixi: Semper prave sen- 
tiunt; ipsi adversantur meiá consiliis. Προσαχ- 
$icx τῇ γενεᾷ dxceíyg Castellio optime vertit: ita- 
que pertaesus illius nationis. Hebr. ΙΩΝ. Eet vero 
Up eive OP. fastidire, abominari. Sirac. Y, 25. ἐν 
lycly ἕθνεσιν pon ix Jicsv ἡ ψυχή µου, a dua- 
bus gentibus anima $e mea avertit, s. duas potissi- 
mum gentes abominor. Suidas ex hoe Epistolae loco: 
προσώχόθισα ait ἑβδελυξάμην, Jvrypsarz3qv. Idem 
sensus enascitur, sj vertas: offensus fui, ex etymolo- 
già; nam compositum est hoc versbuta ex. xpo, et 
ὄχδίζω, quod est ab 0x95, ripa, et proprie significat 
offendere. προσοχ»/ζαιν proprie de navibus dicitur, 
quae ad littus impingunt, cum appellere volunt, tum 
de iis, qui in terra ad lapidem pedem offendunt, de. 
mique de iis, qui ad aliorum facta offendunt, et pro- 
pterea iis iraecuntur. Λε) πλανῶνταιει τῇ καρδίᾳ. 
Ll e. semper prave senbiunt; semper felsas de me 
habent opiniones, Putant, me noà eese versobm, non 
potentem. Kapd/x, dnimus, hio praecipae ad iedi- 
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' eandi faéultitem refertur. ./Odé! Oso? esie possunt, 
quae in cotmmate antecederite diomntur τα ἔργα., ' | 

. 44. Mo ἆμοσα --κατάπα»σίν uev) Ὡς itague , ut 
Hebraeum UWÜN.C Divinum iusiorehdum habetur Num. 


XIV, 21. 28. et Deuter. XXIX, 20. 21.' Iram Dei 
figurate seu xor ὧν ἔρωπον dici, nec debere, quomodo 
penes homines, per affectum turbulentum explicari, sa- 
tis notum. E/, CN. in iuramentis absolute positum, 


idem valet, quod oí». Secundum alios rectius aliquid 
subauditur: ne pro Deo habear, aut, ut Ezech. XVII, 
19. ne vivam ego. E/ εἰσελεύσονται αἷς. τὴν κα: 
ταπαυσίν µου, non pervenient in locum quietis 
( et felicitatis), quem iis destinaveram. Κατάπαυ- 
σετ, locus quietis, in historia populi Ierselitici est Ca- 
naan, regio illa, ubi populus a longis iactationibus qui- 
evit, ut Deut. Xll, 9. Addit Deus voculam µου, quia 
eius-boni Auotor erat, et quia aros, ubi Deus praesens 
ese credebatur , tuao vagari desiit, Ps, CXXXII, 8. 
14. Sed noster illam historiam accommodat ad Chri- 
etianos, Nuno igitur χατάπαυφις a Deo promissa 
allagorice est possessio quaedam quieta, requies, si- 
milis ei, qua Deus ipse fruitur. Est igitur Dilogia 
in phrasi καταπαυσις Φεοῦν cuj occasionem dedit ambi- 
guitas vocabuli κατάπκαυσι, quod non solum hebraeo 
nma respondet, verum etiam pro Dac vel nnaz 
penitur, v. c. Exod. XXXI, 15. 9 Maco.. XV, 1. . Sio 
, etiam. verbum καταπαύειν adhibetur, moz de homini- 

bus . sabbstum celebrentibus, e, g. Ex.. XXXIV, 21: 
mei de Deo, ut Gen: I], 2. Ex XXXI, 17... 


(d 


— — — — — — coo — Y 
- [ 


LU 


IN EPI. AD HEBRAEOS. C. ill. 191 


12. Βλέπετε — Jeo «Ὄντος) Cavete, fratres, ne 
quis vestrum defectione a uero [eo ostendat. ani- 
mum malum δὲ incredulum. Καωρδία πονηρὰ dwi- 
στίας, €8t xapdkx πονηρά καὶ ἄπιστος, animus malue 
et incredulus ; nam Genitirus est pro adiectivo. Ani- 
mum malum vero is etiam ostendit, qui promissionibus 


et minis Dei fidem non habet. Defectjo a vero Deo ' * 


h. 1. eet. defeotio a christiana religione. Valde autem 
efficaciter dictum avo JsoU ζῶντος, nam qui virit, 
» 6. seraper vivit, eentper etiam poenas sumere potest. 
Ἐν τῷ pro s/; τὸν quae pertjoularum mutatio fre- 
quens his et aliis libris. Nolite redire ad ludaismum, 
ment ilh in Aegyptum, unde eos Deus eduxerat. Bs 
α Christo dificit, simol deficit a Deo. 


. Αλλα παρακαλείτε-- ἁκατη τῆς — Sed 
—* alter alterum quotidie, .quoad hodiernum 
diem appellare quis poterit , ne. quis vestrum obdu- 
ratus, ab his etiam seducatur, qui iam defecere. 
Παρακαλεῖτε ἑαυτούς, i. 6. ἄλλήλους, instate, at- 
que urgete alter alterum, 6ο. institutione et doctrina, 
admonitione, precibus, .consolatione, reprehensione, οᾱ- 
sgatione, prout nempe opus est. Nam haec omnia in 
hoc verbo latere, bene ostendit Carpzovius. 'Axpic 
οὗ τὸ σήμερον καλεῖται, i. 6. per. totam vitam 
vestram, quam diu vohje diei potest ilud Psalmi: 
hodie eto. "Iva μὴ exkgpuy 33 τις df ὑμῶν, ne 
quis vestrum occalescat, contumax fiat, contra Deum 
rebelle. Verba ὦπατῃ τῆς ἁμαφτίας vel proprie - 
sumi possunt, fraude .peccali, i. e. deoeptus sue in- 
credulitate; nam ἁμαρτία h. . est ἀπιστέα; vel. 


ἁμαρτία pro ἁμαρτωλοῖς potest esse appositum, ut 
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sensue sit: na guis vestrum obduratus seducatur ab 
Apostatis. Nam muli omnino ex Hebraeie videban- 
tur, metu vexationum, persecutionie, et calamitatum 6e- 
ducti, ab Evengeliea professione illo tempore deficere 
velle; moli etiam émnino defecerant. 


14. Μέτοχοι — κατάσχὼµεν) Participes enim su- 
'" mus beneficiorum Christi, (hae conditione eumus veri 
Christiani,) εἰ, quem coepimus professioni christia- 
nae dare, assensum, ad finem firmum tenemus. 
Μέτυχοι τοῦ Xorrro), participes Christi, i. e. 
benefciorem Christi, veri nominis Christlani. "T «o- 
ὕτασις. fundamentum, quo quid nititut, hino LXX. 
hoc. voc. de spe et fiducia firma et certa vtuntur. H. 
l. est idem quod supra Vs. 6. ἑλτὶς dicitur. ΟΕ. in- 
fre Xl, 14. 'Apx3 rüc ὑτοστάσεως per Hypslla- 
gen nostris his libris non infrequentem, pro ὑπόστα- 
cic ἡ ἐξ ἀρχῆς, vel ἦν ἤρξασθε ἔχειν, spes illa, 
quam ab initio habuimus, fides incepta. 


| . 
t5. Εν τῷ λέγεσθαι --παραπικρασμΦ) Quum au- 
tem dicitur : 'hodie ete. Supplo: quaero, scire velim. 


Connectendns nempe est hio versus oum sequenti. Ίιο- — 


rum ad animum revocat historiam contamacium Ieratli- 
tarum, verbis asus Davidis in hoo commate, partim ex 
persone divini vatis, partim ex sua. Alii vertunt: 
Dum (inquam) illud (vobis) acclamatur : hodic, quum 
vocem Dei audieritis, (cavete) ne animi vestri occa- 
lescant, uti factum eto., ut post ἀκούσητε subeudjenda 
sit formula: etc. et repetendum eit e Ve. 12. βλέπετε. 
Ali aliter. 
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16. Tiva γὰρ--ἐλῶ ωσέως) Acoedo Chrysostomo, 
Theodoreto et alis, qui haeo rerba injerrogative su- 


| munt. Apostolus enim Hebreeis suis proponit exem. 


plum Israéltarum veterum, eo fins, ut ostendat, noa 
ais esce audire et tenere mandata Dei, sed obedien- 
dum etiam, et fidem adhibendam promissionibus divi- 
m. C£ Vs. 19. Ergo non est legendum τινὲς, sed 
vives. Γαρ, non est particula rationem reddene, sed 
anterrogetio. Sio igitur cohaerent Vs. 15. 16. Quum 
autem dicitur: hodie, quando auditis etc. quaero: 
Quinam fuerunt illi, qui audientes Dei vocem, re- | 


bedlarunt? Παρεκίκραναν, rebellarunt, ad iram 
*provocarunt. Αλλ᾽ οὐ annon? Dicit Auctor, omnes. 


illos israeliias punitos esse, propter hano rebellionem. 
Omnes rebellarunt; omnes perierünt. leraelitae, qui 
Deum ad iram provocaverunt, eo grafrius peocerunt, 
quod maximis beneficiis erant ornati, ἐξελθόντες d£ 
Αἱγύπτου δια.ἸΜῶσέως. Hebraei, ad quos Auctor 
scribit, qui per. ohristianam religionem longe maióra 


, beneficia acceperant, facile poterant hoo applicare. 


1t. Tie; dà—id» τῇ ἐρήμμ;) Ἁμαρτάνειν bio eu- 
mitur in sensu illo graviore, quo respondet Hebraioo - 
yup, deficere a Deo. Tlivresy ἐν τῇ ἐρήμφ, Phi- 


loni est λοιμάδει νόσῳ διαφθείρεσθαι dy alc ἀβαταῖς. 
dpyp/xig. Yliwvrssy, mori, et quidem morte violenta, 
vel morbo graviori. To κώλον, hebr. Uu» cadaver, 


corpus, vel potiue artus corporis, ut pes truncetus, - 
manus scissa, aut digitus, brachium etc. De ruinis 
idolorum, quae Deus vastaverat, babetur Levit. XXVI, 
30. C£. Num. XIV, 29. 31 — 56. 


ÁN 


200 ' * SCHOLIA 


| 18. Τίσ, dà ὤμοσε-- ἀπειθήσασι») (4. supra Vs. 11. 
Poenarum autem hio duo genera sunt: perire in de- 
serto, et: possessione Syriae et Pálaestinae carere. 
Nollam est discrimen hoo lobo inter αμαρτῆημα, 
ἀχείθειαν, et ἀπιστίαν, Ut quidam Interpretes 
volunt; nam a-ms/Jsix sequenti vereu est xv:o ra, 
eadem illa quae ἁμαάρτημα in versu anteoedente di- 


oebatur; et ipsa x uapría dicitur zio río Io. XVI,9. 


19. Κα) BAérogsy — di ἀπιστάαν) Βλέπομεν, à. 9. 
οἴδαχμεν, eX bistoria cognoscimus. Quod enim non f- 
dem habuerunt, non potuérunt terram promissam in- 
gredi. Ai! ἀπιστίαν, propter diffidentiam. Osten- 
dit igitur Auctor, qui non fidem constantem Deo ha- 
buerint, ideoque religioni, eos gravissimas poenas da- 
turos, neque ad felioitatem perverituros esse. - 


l 1 4 


CAP. IV. 


1. M^ oBq39dusy—dizTspyxéva)) Sollicite igitur cavea- 
mus, ne, quum (et nobis) promissto sit reliqua per- 
veniendi in locum quendam tranquillitatis (et feli- 
citatis), aliquis vestrum tardavisse videatur, i. €. serio 
veniat, atque adeo excludatur. Post µήποτε, et τὴν κατά- 
παυτιν αὐτοῦ, COmma videtur eàse ponendum, ut χατα- 
λδιπομένης ἑπαγγελέας sint Genitiv consequen- 
tiae. Iuno allegorioe tractat Apostolous hano histo- 
riam, applicans ad Christianos, quod hactenus dixerat. 


Nos etiam" habemus promissionem. divinam, similem 


illi, quam veteres Israélitee acceperant, multo tamen 
meliorem, melioremque. Καταλείπασ-θαι, non e0- 
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lum est relinqui, negligi, eed et reliquum, vel γεεί- 
duum esse. Sio dAwle; χαταλεικομόνη dieitur spes 
adhuc residua, quod patet ex locis apad Wetstenium. 
Ὑστερεῖν, posteriorem esse cursu, remanere, tar- 
dius venire. Polyb. Hist. IX. ο. 19. ποτὲ μὲν ὕστε- 
pai», ποτὲ dà v porapaiv ανάγκη, rnodo tardius, nio- 
do maturius venire necesse est. Verba deusiv. et 
Φαίνεσθα,, vot latinum videri, saepe redundant, 
aut pomuntur, si res iam absoluta et certa est. Sio 
Cieero in fine periodorum ponit esse videatur, pro 
sit. Demosthenes pro oorona, 26. Φαένομαι Treruxyxoc, . 
pro γετύχηκα. Φοβηὤμοαν, sollicite caveamus. Quae- 
nam autem sit illa promissio, Christianis data , et u«- 
φᾶπαυσις illis parata, in sequentibus explicatur. . 
; EP 

2. Καὶ γὰρ-- udsusivor) INam et nos promissionem | 
egregiam accepimus, sicut et illi. Εὐαγγελίζειν 
h. L simpliciter est: boni aliquid promittere, Sensus 
est: Nobis promissum est bonum, ut et illis. llis pro- 
mises erat Palaestina; nobis alia, ooelestis nempe feli- 
citas promissa est. ἀλλ' οὐκ--- τοῖς ἀπούσασιν) Sed pro- 
missio audita illis non profuit, non accepta firmis- 
sima fide ab audientibus. O λόγος τῆς xoc, 
Fac p, yruU "27, promissio audita, λόγος ἆκου- 
όµενος, vel perceptio promissionis, ἡ à»o) ToU .λό- 
4ου. . Nam ὁ λόγος, sicut hebr. ^27 saepe est pro- 
missio, et Seriptor h. l. intelligit ἐπαγγελὰν de ingre- 
dienda terra Canaanitica, pressis misere Israelitis sua- 
vissimam. Zuyxsxpxuévogo τῇ πίστει e6legens est 
locutio, qua ad digestionem ciborum in sucoum respi- 
. Citur. De aquae mixture et vini adbibetur 2 Maccab. 
ult. οἶνος ὕδωτι συγκεκρὰσθεὶς ἠδὺρ. Sensus igitur loci 
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nostri -est ; Non commixta ab audientibus in succum 
et sanguinem, i. e. quia audientes nen perpendebant 
eam) animis, nec fide firma et fiducia accipiebant. Alu 
legunt συγκεκερασµόνους, Αλ σογκεκραμόνθυςο 
respiciendo ad ἑκείνους. Sed recepta lectio, quae 
extat in Syr. Erp. Vulg. Cyr. et codicibus nonnullis, 
reote praefertur. — — | 

5. ElreaxéueJa — oi πισεεύσαφτος) Fruemur ita- 
que quiete et. felicitate, gui credimus , exclusis nem- 
' pe aliis omnibus, qui non babent fidem divinis promie- 
sionibus. Praesens οἱσερχόμεὔθα hio ponitur pro 
omni temporé. Oesteadit nuno-Apostolus, Christianis 
peretam esse felieitatem et quidem muko meliorem ea, 
quae Isreelitis erat promissa, anelogam divinae quietis. 
Κατάπαυσις h. Ἱ. non historice sed allegorice intel- 
ligitur. Est nempe requies imago felicitatis. Ergo 
καταπαυσις «εοῦ est felicitas, similie ei beatitudini, 
qua Deus fruitur. Eam periter, qui fidem Deo habent, 
adepturos esee, Philo dicit, lib. de Chezrob. psp. 122. 
C. et seq. Verba quippe instituit de diebus festie, ia 
quibus munera Deo offerebant. Maxima, ait, munere, 
virtutes esee, per quas fidem intelligit, ouius ope ad 
veram Dei fesüvitetem (illem Sabbatum eo Quietem 
interpretatur,) perveniremus. Deinde pergit: Solus 
Deus vere festum agit, solus enim gaudet, laetatur, 
 hilaritete paceque fruitur. — Καὶ διὰ τοῦτο καὶ τὸ Σ4β- 
βατον, ἁρμηνεύτω ὃ' ἀνάπαυσιςο, Quo) Φησὶν εἶνω 
Μωῦσῆς πολλαχοῦ τ]ᾳ νοµοιεσίας, οὐχ) ὀνθρωπων, ἁπτό- 


µενος Φοσιολογίας αναγκαία. Τὸ γαρ ἐν τοῖς οὖσεν - 


ἄναπαυθμανον, αἱ dei τώλγθὲς αἰκοῖν, ἄν ἁστιν, ὁ 
aoc. Εὶ ideo Sabbatum, i e. quies, Dei osse, 


» 


— — — — — —Á ··— 
. 


IN EPIST. AD-HEBRAEOS. C. IV. — 203 


non homénum, Moses multis in locis dicit, loquens 
ex physiolegia neomuacria. Quod enim in rebus, 


. quiescit, nihil praeter Deum-.est, Addit, elevator 


ενω µόνῳ «εφ v) uvavasacOa:, soli Deo pro 
prium esse, quiescere. καθῶς élogyxsy — naruw&wcy 


| pu) Supplendum bio aliquid videtur, nempe 2;' ἅπι- 


et(&v (ο. 1i, 19.) vel simile quid. Sola ineredulitas 
ezdedit. .Recte' monet Heinrichsius, argunsentatio- 
mem ese hamo: 8i Deus iuravit. ineredulis, 9089 mon 
iapressuroS sk T. skrkw., sequitur, non» nisi σοὺς «tv 

erserrac (emphatioe) ingredi. Parenthesi includuntur — 
baee verba. Saltem, quae statim eequuntur, καίτο, νῶν 
Apres. ἀπὸ καταβολής κόσμου γενηθέντων, optime 'con- 
mectuatur oum prioribus hoius cemmeetis verbis. Re- 
quiem intelligo, ab omnibus operibus, a' mundo. 


condito (inter homines) peractis, à. e. felicitatem et 


funmam laetitiam illam, qua homines freeator, per- ' 
amis is negotiis, quae. in hao vita. ab hominibus per- 
egende erant. Κα roi, et quidem. Bio spud Plu- 
terehum im Caes. καί ro: καὶ λόγον vivà uavádciaipiy 
sk vóv ὀἥμαν: et quidem sermonem quendam disse- 
minarunt in vulgus. Eadem esignifioatione saepius 
sped Philonem occurrit. Itelligitur hio, ot Primasius 
sd hano epistolam p. 507. recte monet, regnum coe- 
leste, sive felicitas aeterna, ad quam quos pervenire , 
contperit, planissime requiescent a laboribus et aerum- 
mis eius seculi, non tantum a molestiis longi itineris, 
wt olim leraelitas. Ergo illa felieitas, quae credenti . 
bes promissa est, non eet similis οἱ que Israelitae 
frsebanter, sed similis oi, qua Deus ipse fruitur, mo- 
xima et perfeotisima, Griesbachius in Progr. 1792. 


|. Veipto, ( Quid Ebr. III, 1. — IV, 13. πατακαύσεως 
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Φνοῦ imagine adumbretür, disquiritur,) eorum sen- 
tentiem probat, qui ἀναπαύσεως nomine indicari voluat 
cessotionem ab operibus Mosaicae legis; quietem ae 
liberationem & iugo cervicibus ludaeorum imposito, 
quod neque patres eorum neo ipsi ferre poterant, Aot. 
XV, 10., quod vero excutiunt qui aures euas .dant Chr 
eto blande compellanti: ad ma venite omnes οἱ χοπ; ῶν- 
rec, ego vos xyxvaUuco eto. Matth. XI, 28 — 30. Re- 
eeptiori- interpretaBoni καταπαύσεως. de esterna felioà- 
tate inprimis hoo opponit, quod huius vitas acerbite- 
tos et aerummee, a quibus quiescent probi Chrietiani, 
nullo modo comparari possint cum operibus, 8 quibus 
Deus septima illa die quievisse eeu cessasse. narratur. 
— Verum hoo quidem est; sed eadem difficultas pre- 
mere videtur eorum sententiam, qui cessaüionem ab 
operibus legis Mosaicae intelligi volunt; etenim neo 
haec comparari possunt cum operibus, a quibus Deus 
septima die quievit. Verias variorum interpretem sen- 
tentias attulit et diiudicavit Dindorfius in.additamen- 
tis ad. Ernesti Lectiones academicas in hano epistolam, 
P. 289. sqq. dignus, qui hio conferatur. Coeterum 
. durae huiusmodi comparationes et allegoriae non of 
-fendebant lectores, qui iis inde α pueritia assueti erant. 
Vid. notenda ad Vs. 10. 

4. Elpyxs—73y» ἔργων αὐτοῦ) Dicit enim (scripta- 
va) de die septimo ita: el requievit Deus die septi- 
mo ab omnibus operibus suis. Monet Apostolus his 
verbie, mentionem fieri in sacrie litteris quietis Dei, 
καταπαύσεως Oso). LHominibue etiam promissam 
esto quietem, mox (Vs. 5.) deduget ex alio, supra iai 

 memoreto looo.  E?pyus, 20. ypay. Ποῦ, i. e. d 


L 
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το) ré e, nempe Gen. Il, 2. Philo Lib. de conf. ling. 
peg. 327. E. xa) d» ὕμχοις που λέλοκτα. Non solebant 
lwdeei loci libram: et caput nominare, quia & prima 
aeiste ita libris istie assueverant, ot quisque, auditis 
verbie, locum nosset Locum : Geneseos Philo .inter- 


pretatur. Lib. 1. leg. Alleg. p. 43. Α. Κατόέπαυσεν, 


sit, ὁ Jaóc τῇ ἑβδομῷ ἡμέρᾳ ἀτὸ τῶν ἔργων 
αὐτοῦ, ἂν ἐποίησο. Τοῦτο d' dar) τοιοῦτον. Τα Svy- 
v& váy) παύσται πλάττων Ó Φεὸς, ὅταν ἄρχηται ποιεῖν τὰ 
Seis, καὶ ἑβδομάδος οἰκεῖα, desinit Deus genera morta- 
lia crearetum, quum incipit facere divina, et naturae 
Sabbati convenientia. Explicat igitur Alexandrinus 
τὸ καταπφαύσσθαι, morlales res non amplius 
creare sed in. dibiniaribus occupari, quod sine du- 
bio significa, desinere rebus fortuitis producendis, 
et felicitate suae essentiae necessaria perfrui. Si- 
milem in modum loquitur eodem libro, p. 41. D. πρώ- 
τον οὖν éfdóug ἡμέρᾳ καταπαύσας τὴν τῶν Ὀνγτῶν 
σύστασιν, ἄρχεται ἑτέρων «9ειοτέρων δικτυπώσοδων. weus- 
. 7àj sp οὐδέποτα 'τοιὼν o. Θεὸς eto. Primum igitur 
septimo die, requiescená ab operibus mortalibus, 
alias diviniores .formationes. incipit. | Nunquam 
enim Deus desinit operari eto. Videtur etiam Nostro 
haeo Dei requies esse. imogo summae laetitiae et fe. 


Εις. e; . 

5. Καὶ dy — κατάπαυσἠή μον) Ex hoc 
gimus (ex mente Apostol) hominibus etiam promissam 
esse requiem, et quidem Dei requiem. Nam in isto Peal- 
καὶ jooo mentio fit hominum, qui in illam. quietem ingre- 
dientur, vel non ingredieniur. .INervgs, est in xexbo 
εἰσελεύσονται) hoc enim sd homines pertinet. 
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6. "Eri? οὖν — elt αὐτὴν) Quandossidem igitur | 


si? reliquum, quosdam introire ad illam, «cil. qoie- 
tem, seu in jooum illius requiei, i. e. éemnibus patere 
editwm εκ eum; nam exoluduntur tantum i, qui 
non 'oredunt. Bio intellexit Syres. ]e enim να: 
nm» ws v3* ws ΤΠΚ (uo fe 3 οσο 


quoniam igitur est locus, in quem unusquisque in- | 


gredi potest. ᾿Απολείπαται, cogitur, sequitur, 
efficitur. καὶ οἱ πρότερον — δ ἀπείθειαν) dtque qui 
prius (Mosis tempore) evangelio, promissione, erant 
praediti, non introirent propter incredulitatem. Οἱ 
πρότερον εὐαγγελισθάντες vont illi; qui ex Aegy- 
pto exierant, quibusque promissa erat requies, sed 
. sub conditione fidei et obsequii, supra Vs. 2. 5. 


T. Πάλιν — σήμερον) Aliud tempus constituit, 
aliud hodie, quo so. possit perveniri ed eam, de qua 
. esepius dictum, requiem, s. felicitatem. Post σήμερον 
recte ponitur colon. 4» Δαβὶδ — εἴρηται} Per Davi- 
dem dicens post tantum temporis, (&nnis quadrin- 
gentis, vel quingentis post illam historiam, quae est in 
Numeris,' quum ludaei iam illo promieso ezoidissent), 


Quemadmodum brevi ante diximus. Dovides multo 


post promissionem, ledaeis im deserto factam, vixit, et 


tamen quietis alicuius, adhuc exspectandae, mentienem- 


. facit. Ergo non potest obiici, post illam Teraeliti$ 
promiszsm requiem, aliam non esse- exspectandam. 
Recte potius colligitur, praeter iMem serdwavciv, ed 
quam losua populum perduzerat, εἶναι dari, euius ps*- 
ticipes fieri Davidis aetate omnes poterant , qui divims 
mandatis obtemperarent. Verba ua Jio efpyrai, 39” 
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tant: quemadmodum brevi onte memoratum est, 
cep. Hn, σὲ 8 

8. EJ ydp — judpac ) Si: enim: Yosua eos ad quie: 
tem 60. veram et stabilem, perduxisset, non locutus 
esset (Deus per Davidem) de alio postmodum tem- 
pore, quo nempe cavendum sit, ne excludamur e re- 
quie. Áoristus Indicativi κατέπαυσε., pro plusquam- 
períeeto Subiunctivi positus, sumitur μεταβατικώς, ut 
bebr. Πτι ih Hiphbil. i. e. quiescere fecit. Perduxit 
Iosum quidem lsraelitas ad requiem, sed non ad per- 
fectam et stabilem. Haeo igitur adhuc exepectanda est, 
nempe quies vera, perfecta, so stabilis. Cf. Hebr. 
XIll, 14. Qai ἐν τῇ ἄλλγ ἡμέρᾳ τοὺς εὐαγγελισθέάύτας 
ἑναταύεμ est lesus, Dei filius, Matth. XI, 28. 29. 


9. Ἂρα ἀπολείπλγαι ---τοῦ aod) Ergo relinquitur 
perfectissima requies, maxima felicitas, populo Dei. 
Qui ad populum Dei pertinent, veri' Christiani, neo 
mom ji, qui relicto Iudaismo religionem christianam 
suscipiunt, ii omnes adipisci possunt eam felicitatem, 
quam Christus promisit. 'O Σαββατισμὸς, nnay» 
puoprie est cultus, Dei Sabbsto peragendus, hio varo 
est gaudiuns eoeleste, verum ac perpetuum. Philo.e6 
Xégaro»,sllegorioe nt dicit, verissimam guieiem 
méerpretatur, quando amens a curis ae terwenis neges 
ts liberata, D/es ὄνδιον sa) γαλήνιονν vitam serene 
& quietam adepta est. Alque baee serena ot. quieta 
τάς, nula ala. quae coelestis est, mbi omuium ἱερωσύ. 
»y && cxfurienóc, quemadmodum Levitumm olim 69^ 
eerdetium, eux ἐπίγοιον erit αλλ. ἐλύμπιν τής. | 

10. Ὁ φαρ--ἰδίων à Φεὸς) Qui enim ad eius (Dei) 
requiem pervenit, is et ipse a suis operibus requi- 


"LS 
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escit, sicuti Deus a suis, 1, 6. qm "felicitatem 53ilam, 
divinae similem adipiscetur, is purissima et perfectis- 
sima voluptate. fruetur. Quies Dei est summa illa 
voluptas, quam ex suig Summis perfectionibus et operi- 
. bus capit. Quies hominum autem quandam &imilitu- 
dinem cum Dei quiete habebit in eo, quod. in coelesti 
vita a hegotija molestis omnibus, curis, adrersitatibus, 
peocatis liberati, voluptatem summam obtinebunt, ex 
amore Dei et admiratione operum divinorum ortam. 
Philo in Lib. de sacrif. Abelis et Cain. pág. 149. C. 
'Eoprj γαρ ψυχῇο, ἡ ἐν ἀρεταῖς οὐφροσύνη τελεία, quies 
enim animae est perfecta in virtutibus voluptas. 
Totum huno locum esse allegoricum, facile intelligitur; 
nam historia transfertur ad.rem similem, diversam qui- 
dem in multis, sed in quibusdam tamen apte respon-- 
dentem rei, cum qua comparatur. Sensus, allegorice 
expressus, hio erit: Deue quiescit; populo eius pro- 
missa est quies; Israelitàe non pervenerunt ad quietem 
ob incredulitatem ; credentes autem fruentur ista quiete. 
Huius allegoriae sensus propriis verbis expressus erit : 
Deus est beatissimus; etiam homines Deus beatos red- 
dere vok; leraelitee própter incredulitatem. non facti 
sunt participes felicitatis; -oredentes autem certissime 
fruentur iste felicitate. Ceterum non est, cur offenda- 
mur hac alegori.  Accommodata est enim haeo ταῖς 
illustrendi doctrinas ingenio ludaeorum, qui omnia al- 
legoriis demonstrare conabantur, ut dilweide apparet ο 
libris Rabbiniois, maxime vero e:Philone.. Quae igitur 
argumenta nobis videntur parum: idonea esse, eadem . 
ed persuadendos Iudaeos vim haud exiguam habere 
poterent. atu 
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11. Σπουδάσωμεν---κατάκαυσιν) Demus operam, t 
ed summam ilam futuri seculi tranqnillitatem perre- 
niamus, Rebus alis omissis, hoo agamus. !ja pj — 
ἀπειθείας) INe quis misere pereat propter similem 
infidelitatis modum. Ὑπόδειγμα, pro quo frequen- 
Uus adhibetur πάράδειγµαν est exemplum. Ἐν pro 
di. Verbum πέσφ non refertur ad phrasin πίττειν 
ἐν ὑκοβίγματ, τῆς ἀπειθείας, incidere in exemplum 
difidentiae, sed absolute ponitur ὕνα ῥή τες τέσν, 
ut c. lll, 17. et notat. ne quis misere et ipse cadat 
perealque. 


19. Ζῶν γὰρ ὁ λόγος τοῦ Φεοῦ, καὶ ivepysic) Quid. 
quid enim Deus effatur, id vim habet et efficaciam. 
Verum est, quod Deus minatur et promittit. Non est | 
vana et sine viribus ira. Ὁ λόγος, "127 saepe notat, 
quicquid Deus promittit, sut minatur. Hioc minas in- 
telligendas esse, quales Ps. XCV. continentur, ipse. 
contextus docet. Ζῶ», quicquid agit, et vim suam 
exserit. ᾿Ενεργῆς, cffcax, idem signifoat. Ka] 
τοµμώτερος ὑπὲρ πᾶσαν μάχαιραν δίστοµον) 
acutius quocunque ense utrinque acuto. Hao elle- 
goria exprimitur acerbitas doloris, qui oritur e negle- 
otis minis divinis, quasi e vulnere graviter inflicto. 
ὑπὲρ in comparatione pro μᾶλλον 3 ponitur Mzaxzxi- 
pe non est culter, sed ensis, ζάροι. Τομώτερος in 
Glossario ' explicatur γµητικώτερο. Στόμα naxal- 
pac, acies gladii; ῥομφαία autem seu µαχαιρα δίς- 
τομο e, Hebraei ΤΑ ans ferrum utrinque 
acutum. Καὶ δι κλούμενος-- μυελῶν) penetrans 
adeo, ut vitam et animum, compages εἰ .medullam 

: Tomus V. E 14 ] 
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separet. ψυχ}, Up», vita. Πνοδμα, m, vel. ha- 


— litus, vel animus, Spiritus Hominis ; ; "flbreschius Sim- 
plicissimum 9456 ait, rationem coniungendi ψυχἠν et 
πνεῦμα ex populari loquendi ratione deducere, qua to- 
tus homo, omnia eius cogitata, sensa, consilia, studia 
ita appellata in univereum fuerint. Sensus est: minae 
Dei gravissime animum vulnerant, et tristiss?mos ha- 
bent effectus. Verbis tribuere et alii Scriptores so- 
lent ora, acumen, penetrationem, ut Eunapius in 
Jamblicho Alypio dat ἐν τοῖς λόγοις ὀξύτητα xx! rov. 
Comminationes Dei perterrefacere debent homines; 
ubi vero homines non emendantur his comminationi- 
bus, infligitur poena, quam Deus minatus fuerat. Κα) 
χριτικὸς-- καρδίας) et diiudicat etiam cogitatio- 
nes et consilia animi. Minis Dei tribuitur, quod pro- 
prie pei est. Ἔνδυμησειο et ὄννοιαι sunt sensa et co- 
gitala, vt in vit communi: Gesinnungen und Ge- 
danken, Gedanken und Empfindungen. Sensus: Com- 
minationes Dei non tantum ad facta sed etiam ad co- 
giteta nostra pertinent. Si vel animo cogitamus, falsa 
vel dubia esse, quae Deus minatur, poena digni sumus. 


15. Ka? οὐκ-- ἔνωπιον αὐτοῦ) INeque ullo res creata 
eum latet. αὐτοῦν δοἩ. 9so7, de quo hic sermo; quo- 
cum nobis est negotium. πρὸς ὃν ὑμῖν à λόγοι. Κτί- 
σις hio non est praecise opus et actio humane, sed 
creatura, et inprimis homo. ᾿Αφανὴς, absconditus, 
ab aspectu et visu remotus, qui latet, adeoque igno- 
ratur. Deus novit omnes homines aocuratiesime, mon 
tantum extefna eorum opera, sed et cogitationes. παν- 
τα dà—6 λόγος) Omnia polius sunt manifesta et pa- 
tent .oculis eius, de quo nobis est sermo. TuAv 
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dicantur neteifertt, quie oculis tam plene pstent, ot 
mihil omnino abeoónditum sk. Ταγρα χηλισήέγα 
eunt. aperta, patefacta, uti apparet 6 serie orationis, 
À nomine r043,5A026, collum, τραχηλίζειν ett re- 
torquere, reflectere alicuius collum. Hinc facies eur- 
sum vertitur; fit igitur conspioua, megis venit in con- 
spectum. — Perizonius. ad Aelíani V. H. XII, ο. 58. ex 
retecis delatorum noxiorumque faciebus οἳ collis, οπι- 
mimmque conepeetui pro poena exposiüe vim verbi 
vrpaX)AÀíqso 2a, declarari posee arbitsatur, et eam 
οὗ caussam provoost ad Plinii Panegyrieum ο. 34. et 
ad Suetem. Vitell e. 17. pog ὃν ἡμῖν ὁ λόγος) Quo- 
cum nobis est negotium: nam λόγος saepé ost "e$, ' 
negotium. ITeàc hawd raro netat cum.. Vel πρὸς ὃν 
est i. q^ πρ) ov, de quo mobis sermo eet. 

14e "Exorrsc οὖν — τοῦ 9ao$ ) Quum igitur Iesus, 
filius Dei, in coelum exaltatus, sit noster Pontifea 
Meximus. Pest longiorem digressionem de ludaeis | 
im deserto, redit tandem Apostolus ad Pontificem, ou- 
ius mentionem o. Ill, 1. facere inoepérat, et ostendit, 
lesum maiorem 9869 Pontifice Maximo V. T. De πο- 
tome voosbuh ὠρχιερεὺς cf. quae ibi motata eunt... Ex 
hoc et eliis buius epistolae lools patet, uno eodemque vo- . 
eabolo sacerdotis ad utramque conditionem Iesu Christi, 
et hnnilitatis et gloriae respici, ut in vocabulo σωτ]ρος 
et similibus, continerique notionem salutis felioitatisque 
humanae et ins'auratorem et datorem; nam stwim 
additur, nos habere 4px;epéx µέγαν, qui coelum ascen- 
derit, quamvis idem quoque omnis generis calamitates, 
eimilitet üt nos, perpessus sit. A;aA3A0JÍ tx ροὺς 
οὐρανοῦς, qui per arem setheremque perverit in 
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summum coelum, sedeín divinae maiestatis. Philo de 


Pontifice Maximo ludaeorum refert, Lib. I. de mo- 
naroh, p. 821. D., illum quotannis in sanotissimo tem- 
plo per γέσσαρας στοὺς αἷς µεσαίτατον τὸν soy, παντος 
λόγου xpsirroys, per quatuor.Porticus, in medium 


' Sanctum Sanctorum, nulla eloquentia exprimendum, 


"ingredi solitum foisse. Has quatuor Porticus ο. Atria, 
Hebr. co"un ; Sacerdotum, Virorum, Foeminarum, 
Peregrinorum » losephus 'nominst, easque tot quasi 
οὐρανούςᾳ repraesentasse, dicunt Iudaeorum eli. nito 
citati libri dict Philo, coelum «unice dici verum sa- 


' crarium Dei et templum dignissimum oportere; nam 


altérum illud, manu faetum, propter solam hominum 
pietatem dedicatum esse. Cf. infra c. VIII, 2. et IX, 
11. 12. Christus autem, postquam morti ee obtulerat 
ob peccat veniam, in coelum oscendit, et ad Deum 
abiit, ut hoo eius abitu in coelum ad summam digni- 
tatem declarsretur, expiationem oconsummatam , esse, 
jamque paratam potestatem appropinquandi Deo, eum- 
que cogitandi et invocandi ut propitium. Tov υἱὸν 
τοῦ Φεοῦ non famulum, sed filium Dei, ut supra Ill, 
6. κρατῶμεν τὴς ὁμολογίας) Retineamus professionem, 
i.-€. firmi in ea persistamus; faciamus 3d, quod pro- . 
misimus; maneamuse in christiana religione, ' 


15. O9 γὰρ ἔχομεν — χαωρὶς, ἁμαρτίας) Non enim 
habemus Pontificem Maximum, qui non afficiatur 
adversitatibus nostris, sed eiusmodi, qui perinde ac 
nos omnia afflictionum humanarum genera . pertu-. 
lit, àxcepto peccato. Δύνασ-αι hio referendum est 
ad effectum, ut eupra 11, 18. ᾿Ασθενείαι hio sunt adversa, 


' quibus subiacent Christiani, ut Hom. VIII, 26. 1 Cor. 
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H, 3. etc, inprimis vero calamitates ob religionem 
perferendae. Potest vero etiam intelligi imbecillitas 
mentie et animi, quae ad peccatum ducit. Πεται- 
ῥασμάνος, exercitatus variis affliotionum generibus. 
Ai, sed. Ka39' ὁμοιότητα, perinde ut nos. χαρὶς 
ἁμαρτίας) sine peccato, ita ut non aberreret ab officio, 


ut integritatem servaret. 


16. Προσερχώμεθω--- βοήθειαν) Accedamus igitur 
bono animo ad thronum Dei propitii, ut favorem 
eius consequamur, nobisque contingat beneficium 
auxilii maxime opportuni. Ol», quum tantum ha- 
beamus oommendatorem.  ;fccedamus 90. precibus 


nostris, ad thronum gratiae, i. e. ad Deum summum, | 


nobis propitium. Deus comparatur cum Rege, qui 


"Mrono insidet. Hebraei dicunt, Deum, ubi videt to- 


tum mundum esse damnabilem, surgere a solio iudi- 


" eii, vn κο oy. ut sedeat in solio misericordiae ; 


Ὁ ση xp23. quod maxime post Christum apparuit. 
Mara παῤῥησ/ας, cum bona spe, e. fiducia. "Έλεος 
h. L est. ΟΠ, auxilium. Εὐρῶμαν, m2, conse- 
quamur. Εὔκαιρον, quale convenit tempori. 


CAP. V. 
1. Il. γαρ --- ὑπὲρ ἁμαρτιῶν) Quilibet enim Ponti- 
fex ex hominibus delectus, hominum caussa con- 
stituitur , ut cultum Dei administret , i. e. ut offe- 
rat sacrificia varia pro peccatis.. Cohaerent haec 
cum superioribus, neque divelli debuerant. Ostendere 


’ ' 
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enim valt Apostolus, Christam omnia hebere, quae in 
summo Sagerdote requirentur, et quidem mode οκσο]- 
lentiesimo. Λαμβανειν hio, ut npo Num. XXV, à. 


est segregare. "rdg xy pu wy καθίστατα, τα 
πρὸς τὸν Osév, constituitur ad rem divinam per- 
agendam pro hominibus. Τὰ πρὸς τὸν θεὸν, i. €. 
κατὰ τα πρὸς τὸν Θεόν wo&yuara. Δῶρά τε καὶ ὃυ- 
σίας hebr. Jr Ὁ 3) vocabula satis generalia 
eunt, quibus sacrificia exprimuntur. Interdum 2dpa 
ο κ in epecie dicitur de holocaustis, Lerit. lV, 5. 
Quum igitur quivis Pontifex, non sui ipsius, sed alio- 
rum hominum caussa constituatur, hoo idem valet etiam 
de Cbristo. 


2. Μετριοπαι)εἴν — πλανωμένοις) Μετριοτα δοῖν, 
πιοᾶεγαίθ se gerere, moderatione uti, misericordia 
alicuius tangi, iram continere, adeoque non immodica 
severitate. uti. Vocem hano usurpat losephus, Ant. 
XII, 5. 2., ubi Vespasianum et Titum laudans, quod 
quantumvis Iudaeis ob pertinasem rebellionem | irati, 
Jis tamen Antiochiae et Alezandriae ius civitatis non 
edemerint , addit« Οὐεσκασιανοῦ ὅ ἄν τις καὶ Τίτου τὴν 
μεαγαλοφροσύνην εἰκότως ἐκπλαγείψ, μετὰ τόλεμον καὶ 
τηλικούτους αγῶνας, οὓς αἶχον πρὸς ἡμᾶς, µετριοτα- 
Φήσαντων, Vespasiani & Titi magnanimitatem 
merito quis obstupescat , qui, post tot bella εἰ cer- 
tamina nobiscum, nihil immoderate in nos statue- 
runt. Suidas: µετριοπαεἴν. ἐκ µέρους τα παθη 
πατέχεσθαι, συγγινῶσκαιν. ᾿Αηνοοῦσι xx) τλανω- 
µάνοις, qui per inoogitantiam, per oblivionem legis, 
aut subito motu abeque deliberetione lapsi sunt. In 


1 
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oriminibws gravioribus, ei ibmotuissent , nihil poterst 
sacerdos summus. dxrai—acJfveny) Quia el ipse un- 
dique premitur infirmitate, imbeoillitati est obnoxius. 
Metaphora a vosto et γεριβόλαῳ desunita. 'AcOévasa 
modo ad animum, modo àd corpus refertur, Hioc de 
inürmitate amimi usurpatur, qua aocidgre potuit Saoer- 
doti, ut ant obliviscerelur praecepti alionius de tam. 
wulüs, eut ut id non ita repente ipsi in mentem veni- 
τοι. Quoniam ipse est homo, et scit, quid sit peocere, 
igitur fert indolgenter eos, qui insoii pecoant, neo iis 

δ Ka] διὼ ταύτην---ὑπὲρ ἁμαρτιῶν) Δια ταύτῃ», 
sc. ἄσιέναιαν. De sacrificiis, quae a sacerdotibus, 
quum pro se ipsis, tum pro universo populo offere- 
bantur, Leviticus inprimis est legendus. Pro populo 
singulis diebus duo faciebhnt Dn iugia, mane et 


vespera Pontifex pariter et alii sacerdotes, offerentes 
ante pro se ipsis, Levit. IX, 7. Praesertim pro se 
ipsis, et populo omni eacrificabant Pontifices Maximi 
in anniversario diei Expiationis sacro, Levit. XVl, 6. 
11. i7. 20. De sacrificiis Pontificum pro peccatis, 
quae ex oblivione aut inconsiderantia ipei commise- 
rent, lege Lerit. IV, 5—12. Similitudinem Christi et 
Ponti&cis bumani non ultra tertium comparationis ex- 
tendendam 6969, sponte apparet. Similitudo nempe 
haeo est: Humanus Pontifex ipse peccat; ergo lenis 
est erga peccantes. Christus aflliotus est; ergo liben- 
ter opem fert àáfliotis. Quare addit Apostolus ο. IV, 

15. χαρὶς ἁμαρτέας. | 


4. Κα) οὐχ ἑαυτῷ---᾿Ααρῶν) Praeterea non arro- 
gat sibi aliquis honorem (munus publicum), sed qui 
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vocatus .4 Deo, ut et Aaron vocatus est. Asron 
ex Dei deoreto. Exod, XXIX, 4. sqq. Nem. VIII, 20. 
sacerdos constitutus est, ut in eins, familia munns hoo . 
maneret hsereditariam. Hio novum argumentum tra- 
otatur. Ostenditur nempe, Christum iure meritoque 
haberi pro Pontifice, quamvis non ortus sit ο tribu * 
Levi. Τιμή, munus publicum, ad quod quis rite vo- 
catus est, nominatim ip hoo loco ἑερωσύνη., Ext nempe 
sacerdotium τι, xar dfoxyv, et a Judaeis regiae 
dignitati ac splendori praeferebatur, ut ex Agrippae 
litteris ad Caium patet, quas Philo legationi ad istum 
inseruit. Vid. p. 1051. C. Ita commete sequente, quod 
hio τιμἡ dicitur, δόξα est. ; 

5. Οὗτω κα) — γεγένν]κα σε) Os x, δΔαυτὸν ἐδό- - 
ζασοσ, non ipse sibi honorem tribuit. Qui superbia 
ducebantur, vel aliis affectibus, eum ad se rapere ho- - 
norem tendebant, ut, qui cum Core conspiraverant ; ut 
Alecimus et Macoabael, quum tamen iure hereditario 
Aaronis gens α Deo privilegium acoepieset, ut maior 
netu per totam vitam summus Sacerdos permaneret. 
Christum autem Pontificem constituit Deus. Locum Ps. 
II, 7. iam supra 1, 5. adductum, iam repetit, ut osten- 
dat, Christum ab eodem vocatum esse .ad Pontifica- 
tum, & quo esset pro filio, vel summo Rege declarátus, 
i. e. a Patre, ac proinde longe augustiori &ensa sacer- 
dotem esse, quam fuerint sacerdotes Aaronitici. 


6. Καθὼς — Μελχισεθὲκ) Ἐν ἑτάρῳ, 8C. τόπῳ. 
Locus &utem habetur Ps. CX, 4. Ἱερεὺς et Ἁρχια- 
psv; promiscue usurpantur. Κατα τὴν ταξεν in he- 
breioo textu : DOT € i.e. καθάπαρ, κατα τὸν Ouoi-- 
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vyra , instar, ut 2 Maccab. IX, 15. litterae Antioobi 
ad Iudaeos dicuntur ἐσιστολὴ ἑκετηρίας τάξιν ἔχου- 
σα, A €. plane litterarum :supplicatoriarum instar 
scriptae. Christus est Sacerdos similis Melchisedeco; 
ergo mon opus erst, ut ex tribu Levi naeceretur. Hoo 
Seriptor infra ο. VI, 20. et c. VII. ulterius persequi- 
tur. Nunc explicat, quid nobis prosit noster Pontifex, 
lesus Chrietus. Obrutue mersosque calamitatibus, ex- 
pertusque $cit, quid sit, miseriis adfligi, adeoque ho- 
minibus ess perferentibus libenter auxilium fert, solli- 
citis nominatim de piamine et salute piamen et salu-. 
tem exhibet, Vs. 7. 8. 9. vU 
1. "Oc ἐν ταῖς---προσενέγκας) Qui inter homines 
adhuc degens, preces e& supplicationes ad eum, qui 
eum morti poterat eripere, cum quorelis et lacry- 
wis effundens.- 'Ev ταῖς ἡμόραις τῆς σαρκὸς οὐ- 
re), illo tempore, quo inter mortales homo agebat. 
Ἡμόρα enim, sive in nümero plorali ἡμάραι, dicun- 
tur pro xovoc, παιρὸς, ut Ὁ ^2 in diebus. Zapf »7 
hebr. "472,- tota hominis natura. Aut, si mavis, 
veap£ h. k status infirmus ac multis malis obno- 
zius, ut les. XXXI, 3., ut ad tempus passionis Chri- 
sti respiciatur. . Asqasic rs καὶ /xsTyplag, preces: 
et supplicationes, 2 Maccab. IX, 18. X, 16. Mera 
κραυγῆς ἰσχυρᾶρκαὶ δακρύων, nonnulli referunt ΄ 
ed historiam lesu in horto Gethsemene, ubi ἐκτενέ- 
erspov προσγύχατο, Luc. XXII, 44., alii vero ed ola- 
morem in cruce. Ad utrumque recte referri potest. 
καὶ εἰσακουσθεὶς ἀπὸ τῆς αὐλαβαίας) Et ex sollicitudi- 
πα .εγερέω. Ἐὐλάβεια, ΤΩΝ] (mor, anxictas, 
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los. XXI, 24. 33 Ίου, LVII, 11. «t aliis locia. He- 


syobius εὐλαβεῖσθαι, Φοβεβθα.. Ἑ Ισακούστα, 
eutem £60 Tj; εὐλαβείκς, qui ex sollicitudine, et qua 
pfemitur, anxietate cordid, eripitur etque liberatur. 
]ta sumitur ο/σακούειν pro σώζειν 2 Paralip. XVIII, 
31. et Ps. XXIl, 24. ᾿Απὸ pro dx. Alii voc. εὐλάβεια 
h. l. pietatis, reverentiae significatione accipiendum 
praecipiunt, Praepositionem ὧπὸ autem vertunt pro- 
pter, ob (ut Lac. XIX, 5. XXIV, 4. Actor. XII, 14. 
loann. XXI, 6:), ut sensus sit: et propter pietatem 
tandem exauditus α Deo. Sed priorem interpreta. 
tionem censemus praeferendam., 


S. Kaí/mep ὢν---τὴν ὑπακοὴν) Quamvis csset. filius, 
tamen patiendo discere debuit obedientiam, vel 
petendo documentum sui in Patrem obsequi edere 
debuit. Obedientia Christi in eo erat, quod negotium 
Sibi a Ώου demandatum perfecit; ad hoc negotium per- 
tinebet etiam, ut moreretur. Hoc Christus praesttit, 
eoque declaravit, se velle obedire. Dum autem ]esus 
inter lacrimas et supplices preces tempus extremarum 
miseriarum transegit, mortique se obtulit, expertus 
miseriae ipse novit, quid sit obedire, quam durum, 
molestum, grave sit, alterius voluntati ee 4ocommodars, 
durissimis quibusque altero postulente se exponere. 
Phrasie: discere obedientiam h. M humano more sumta, 
commode de Christo est explioanda. Alludit Seriptor 
ad proverbium graecum: παθήματα, µαθήματαν 
quales sententiae, et oum simili Paronoxbasia sunt fer- 
me in linguis omnibus. its apud Herodotum Croesus 
dicit sibi γογονένα: µαθήµατα rà παθήματα, i. 9. re- 
bus adversis se redditum esse dootiorem. 'A(Q' ὧν 
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έταθο. Ἱ. 6. απ΄ ὀἀκείνωνν ὧν vel ἆ ἔταθο Καί- 
περ ὧν víoc. Vulgo pater weotat fiam leniter, nec 
sogit ilum, patiendo obedire. Deus vero duster tra- 
etarit Chrisimm, filium eibi carissimum. 


9. Καὶ τελειω-εἰς ---σωτρίας αἰονίυ) Et felicem 
rerum suarum exitum consecutus, Y. e. constitutus 
Dominus, etiamnum est caussa et dator salutis 


- 


aeternae omnibus αἱ obsequentibus. Vid, notata ad ο. 


Il 10. Αἴτιος auctor, qui est in caussa. Ita Philo 
im {πο hbri de Cherob. Deum nominat a/r:oyp τοῦ 
σώᾷσθαι, quo auctore salutem adipiscimur. "Toi 


ὑπακούουσιν αὐτῷ, Obedientibus ipsi, i. e. religio- : 


nem eius suscipientibus, eique convenienter se geren- 
tibus, Christianis veris. Respioitar simul ad ó x xkoz» 
Christi Vs. 8. Christus obedivit Petri suo, et factus 
est Dominus omnium.' Sio et nos, si Christo obedi- 
mue, aocipiemus aeternam salutem. 


10. Προσαγορευθεὶς - — MsAx;ceóéx) Ἱ]ροσαγορευ- 
3516, mp3, vocatus, constitutus, Redit Apostolos 


ad rem susceptam Ve, 6., sed moz iterum digreditur 
usque ad o. VII, 1. | 


11. Περ) οὗ — ταῖς ἀκοαῖς) De qua re prolixius 
nobis est dicendum ;. nam difficilis est res explicatu, 
quia segnes estis auribus (ad discendum), i. e. pro- 
pter segnitiem vix 80 ne vix quidem potestis capere. 


Digressio, quae continet increpationem, adhortetionem, | 


ac solatium ad finem usque capitis sequentis. Avcsp- 


κήνεστος, difficilis explicatu. "Artemidorus x. Oni- - 


roerit. 671. τοῦτον οὖν τὸν τρόπον καὶ o ὄνδιρο; µδµ!γ- 
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μόνοι sixórwg εἰσὶ φοικέλοι καὶ πολλοῖς ducspusvevto:. 
Νωρο) Graecis. proprie sunt tardi ad ambulandum. 
Ex segnitie autem oritur imbepillitas ingenii, et plane , 
etupor, sio quidem etiam νω«)ρὸς pro homine stupido 
sumitur, quomodo Laertius Hipponicum »m3pov ' gx 
x«cpo3s nominat. 


12. Καὶ, yxp — τῶν λογίων τοῦ Θεοῦ) Ὀθφείλοντας 
εἶναι διδάσκαλοι, qui iam deberetis esse idonei 
ad docendos, alios. Διὰ τὸν χρόνον, pro ratione 
temporis, ex quo percepistis Evangelii dootrinam. IIa - 
Aiy h. I. est iterum. Olim enim a Christo, deinde 

ab Apostolis satis iam instructi erant doctrinis religio- 
mis. χρείαν — τοῦ 3200 ) opus-est vobis aliquem vos 
docere prima rudimenta oraculorum divinorum. 
Τινὰ, aliquem. Ali malunt rx, quaenam sint 
prima elementa, et. supplent µε post χρείαν ἔχοτε. 
Opus habetis, .me docere vos. Τὰ oetorysla 73e 
αρχῆς, prima rudimenta; nam illud ao x7c est d£»- 
γήτικὸν. Ümnium artium prinojpia vocantur elementa. 
Tx λόγια τοῦ Oso), oracula Dei, praecepta et in- 
stituta divina, et h. 1. doctrina christiana, in qua sunt 
: maxima et eumme necessaria Dei oracula, quae et éio . 
dicuntur 1 Petr. IV, 11. καὶ γεγόνατα--- τροφῇὴς) «4ο 
facti estis tales, quibus opus sit lacte, neque vero 

solido cibo. Doctriram cibo comparari (vid. 1 Cor. 
- Hi, 2. coll. 1 Petr. l1], 2.), apad multos scriptores ob- 
vium. Arrianus in Epict. II, 16. οὐ θέλεις 70 oc TX 
παιδία ἀπογαλακτισνθ ναι, χα) ἄττεσθαι στορεᾶς 
σροφῆς. Plura exempla vide apud Carpzovium. 


13. 14. Πᾶς γὰρ — καλοῦ τε xal κακοῦ) "Quisquis . A 
enim lacte (tentum) nutriendus est, non capit insti- 
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tutionem iustam ( pérfectiorem ὃν infans enim est. 
Peritiorum «vero est solidus cibus ,. quorum «sensua 
per habitum ita, sunt. éxgrcitali,-uL utile, et nosmium 
discernere possint. Ὁ μετόχων γάλακτος, Supple: 
tantum. Νήπιοι, infantes, et réAsio;, adulti sibi. 
opponuntur. Philo in lib. de agricult. pag. 188. E. 
τα) db vy [oic μέν dori γάλα τροφή, τελείοις δὲ 
τὰ ἐν τυρῶν πόµµαταν κα) ψυχῆς γαλακτῶδεις μὲν ὧν 
ley τροφα) κατὰ τὴν παιδικὴν ἡλικίαν ---τελεῖκι δὲ καὶ 


. ἀνδράσιν οὐπρεπεῖς — αἱ ὑφηγήσαι, Quoniam autem 


' infantibus lac nutrimentum est, adultis vero, quae. 


e frumento. coquuntur:. animae quoque: suum lae 
debetur in aetate tenera, sicut viros perfectum ali- 
mentum decet. Λόγος QiwaiocUy 3o, institutio iu- 


, μία, veri nominis inetitutio, est illa στεραᾶ- τροφὴ, 


. quae mox nominatur z5ls;óryc, et Genitivus est pro 


Adiectivo. Sic iusti nominis statara dicitur, quae ad 


ὑκαροσύνη. Xvaped rpoQ3, solidus et validus ci- 
bus. "E£ic, hcbitus. Mosi ἕξιν νοµοῦστικήην tribuit: 
Philo, L. 1l. de vita eius, p. 1154. E. Tà αἴσθη- 
Tjpi& yayupuyvacuádva ἑχόντων πρὸς διάχρισιν 
παλοῦ τε καὶ κακοῦ, Ἱ. 6. αἴσθῆσιν TOYULVAGU ſynu 
ἐχόντων eto. Τὰ αἰσθητήρια, proprie: ópyavx τῆς αἰ- 
σγσεως, hoo locó 3psum τήν αὔσθησιν significant; Ouan- 
qvam et organa sensoria, recte intelligere potés. Sic- 
w enim in homine externo lingua, palatum, nares in- 
dicant, quáe res bonae, quae melée sint, sio et homo 
interior sua habet αἰσθητήρια, per quae facile iudioat, 
quid verum, quid falsum. K«Aov, utile; κακὸν no- 
tium. Ceterum notandum est, lac infantibus: prae- 
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bendum Ve. 12. primes quidem esse doetrimas Chyi- 
eti, sed solidiorem cibum 9906 eubtiliorem modum 
doctrines ohristianas ducend? ex umbris: Veteris Testa- 


menti, non qutem exocellentiorem Christi cognitionem. 
ΟΕ c. Vl, 1. 


CAP. VI. , 


1. A. — (spxus3a) Quapropter , missis nunc pri- 
mis inifiis doctrinae Christianae, ad doctrinam 
paullo difficiliorem progrediamur. Διὸ, ne semper 
tales manestis, quales iam esse vos dixi, spectans ma- 
ximam vestri pertem. ᾽ΑΦεῖναι λόγον, omittere ser- 
. monem, nihil de aliqua re dícere. Arrianus Dies. Epict. 
L. 1V, c. 1. vov μὲν Καΐσαρα πρὸς TO παρὸρ ἀφῶμεν, 
de Caesare in praeséntia loqui desinemus. 'Ο τῆς 
ἀρχῆς τοῦ Χριστοῦ λόγος, per enallageu ᾗ Zp3j 
τοῦ πορὶ Χριστοῦ λόγου, prima ohristiense do- 
otrinae initia. (psc Jai, }εεἰπάγε, se convertere 
ad aliquid proponendum. Per τὴν τελειότητα Άρο- 
stolus non intelligit exoellentiorem religionis ohristia- 
nae cognitionem , quae primis initiis sit opposita; hu- 
ius enim cognitionis, quam exquisitiorem dseuwnt, nihil 
posthaeo Apeetolus commemorat, eed [wdaeorum pro- 
prium eaorae soriprerae iábterpretandae modum. Name 
ο, V1]. sqq. «epiese persequitur ratàonem more Jede 

co, e Scripturis erueadi excellentiam Christi doctrmae- 
que christiamae; et sapra ce. V, 11. Hebrasos vywiceg 
dixeret ae νωθροὺς ταῖς ἀποαῖρ Ῥτορίεσεα, quod come 
' paretio Christi eum Melehisedeos esset diffioilis ad in- 
terpretandum, i. e. eruendum e soriptoris. 5 πάλιν. 
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— sexpd» ἔργων) i. €. onn iterum repetentes prima 
fundamenta, de resipiscentia a peccatis. Philo de 
eeptemar. p. 1187. B. épxojv DaAAénaves ὥσπερ Jumd- 
Aor. Νεκρὰ ἔργα facta mortua, i. e. mostem eíf- 
centia, Mors autem saepe ponitur pro quaeunque mi- 
eria. Erga νεκρά ἔργα erunt opera, quae mise- — 
riam afferunt, peccata, Philo iu fine Láb. J. leg. 
Aisger. p. 60. 'O db dox zc Syaroc dper3c μὲν Q3o- 
pa ἐστι, κακίας δὲ αἰνάλγψις, animae mors est corru- 
ptio virtutis et. assumtio vitii. Bio ἆποινήσκειν, 
mortis reum esse, Bom. VII, 10. et verba Yn rno 
Gen. Il, 17. , Symmaohus interpretétur 3vyr0c ἔσγ. 
Loecmnm de peccato, &o resipiscentia ab illo lomhnes 
baptista iam inculoaverat, Matth. III, 2. 6. —' κα) αἲ- 
erus dx) Je») De fide αἱ fiducia in Deum, prae- 
eipae qualem doctrima Christi requirit, Fides in Chri 
stum simul est, ides in Deum. 

2. Βαπτισμῶν didor ie) De baptismis in. multitudi- 
x» mumero loquitur Apostolus, quia. ludaeis multae 
erant witualee lotiones, lege rmandatae, non mode ad 
serdijum purgationem, sed ad peocstorum etiam abstey- 
ionem, et sequiori aetate Baptismus, qui &d regene- 
r&ionem proselytarum pertinebat.  Aocessit dànique . 
baptismus christianus. Nosee autem Hebraei disorimen 
debebant inter hunc et illos; nam haeo doctrina erat 
Φεμάλιον πρῶτον religionis echristisange. ^ Ez Storrii 
sententia, quam Heinrichs probet, θαπτισρο), est bap- 
timus qui in plures hornines confertur. Nam plura- 
lie ssepe umpersonaliter adhibetwr, sive de uno, sire 
de plwribus sermo ei Vid. Mare. V, 35. coll Luc. 
γΗ 49. ἐπκέσσώς γε χειρῶν) De impositione ma- 
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nuum, quae Symbolum erat donórum Spiritus Sancti, 
quae promiesa atque data sunt Christianis in baptismo. 
Quid de hao manuum impositione et donis Spiritus S. 
statuendum sit, diximus -ad 1 Tim. 1V, 14. ὤνασται- 
σεως---αἰωνίου) De resurrectione mortuorum et poe- 
nis aeternis. Kptua αἰώνιον, poenae aeternae, c£. 
Matth. XXIII, 14. Luc. XXIII, 40. Rom. Xil, X2. 
Videtur igitur ἀνάστασις νακρῶν hio esse rosur- 
rectio piorum ad beatam et aeternam vitam. 


3. Κα) τοῦτο-- ὁ Φεὸς) i. 6. Iarn agite igitur, Deo 
auxiliante. "Verba καὶ τοῦτο ποιήσομαν, cum 
Oeonmenio, Theophylacto, Theodoreto recte referun- 


. tur ad comma 1. ἐπὶ τὴν τελειότητα Φερώροθα, ad 


rem paullo difficiliorem progrediamur, nempe ed 
explicationem V. T. et acoommodationem eios ad Chri- 
stum; ad comparstionem historiae et oeconomiae V. 
T. cum nova hao et christiana oeconomia etc. ᾿Εάών 
περ dwirpém y ὁ θεὸς, permittente, et vires lar- 
giente Deo. Ali τοῦτο referunt ad initia doctrinae 
christianae, ut sensus sit: Sed et hoc suo tempore fa-. 


'ciam ; denuo inculosbo vobis prima religionis obristia- 


nae elementa. 

4. 5. 6. ᾿Αδύνατον — vapadsmuaridoyrac) (4) Diffi- 
cillimum enim est, eos, qui semel recte edocti sunt, 
et penitus perceperunt doctrinam coelestem, et par» 
ticipes facti sunt Spiritus sancti, (5) et gustarunt 
egregiam (laetam) Dei promissionem et vires (bona) 
nouae huius constitutionis, (6) sed defecerunt, ad 
meliorem mentem revocare, quum illi filium Dei 
(Messiam) denuo quasi in crucem agant, et; omnium 
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contumeliae exponant. Commata 4. 5. 6. inter 99 
eounexa Sunt ;' et bene oobserent cnm entecedentibus: 
Dicit nempe Apostolcs; rem: sibi rion esse cum Ape- 
statis, quales tum erant inter Hebraeos, ο. X, 26.,,ne6 
se istorum in gratiam prima elementa religionis repe- - 
tere velle, frustraneum hoo arbitretus: siquidem fieri | 
nen posse ut eiusmodi homines corrigantur; similes | 
emim eos 9809 terrae improbae, in quam, quod semen 
conieceris, periret omne, Vs. 7. 8. 'Adóvarov, con- 
struendum esse cum πάλιν ar&xaivíQeiv slc nua- 
vf4yo;a4y, nemo non videt. Hio locus maxime in 
caussa fuit, cur: diu Romane ecclesia cunotata sit, huno 
librum in canonem recipere, ut liquet ex Tertulliano 
de pudicitia. Nam in illa controversia, ean lapsi iu 
persecutionibus in gremium ecclesiae recipi possent, 
illi qui" severiores erant in lapsos, huno lecum urge- 
bent Quia autem Homena ecclesia in disciplina erga 
lapsos mitior erat ceteris ecclesiis, huno autem locum 
suae consuetudini contrarium esse putabat, igitur hano 
epistolam Pauli esse negabat. Sed 4dóvorby h.l. 
non est metaphysice impossibile, aed potius res ita 


Wifüicilis, ut propemodum sit impossibilis; ut centies in 


vita communi dicere solenmm. ἅπαξ, semel, opponi- 
tur τῷ πάλιν Vs. 6. Dario évTa; Sunt edocti; nam 
QU; lumen, saepe est institutio, quo sensu θωτί- 
όειν occurrit 2 Cor. IV, 4. 6. Exod. IV, 12. et mul- , 
ts alis locis, Alii intelligunt baptisma. E$ Φωτισ- 
µές. dicitur quidem baptisma a Patribua Apostolicis, 
Clemente Romano, Iustino Martyre, aliisque Ecclesiae 


. doctoribus; sed hio et in loco parallelo c. X, 26. Φω- 


τίόεσθαι est λαβοῖν τὴν ' ἀπγίωσιω τῆς ἀλχοδίαο. 
Γεύσασθαι τῆς depazc ἑπούρανίου, penitus per- 
Tomus VF. 0 15 
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cepisse eb intellexisse, fide etíam apprehendisse do- 
. ctrinam Evangelii, vel beneficia religionis ehrisetia- 
mae. Gustare eodem sensu usurpatur a Philone Làb. 
I. de monaroh. p. 816. Α. μάρτυρες à οἱ μὴ χείλεα- 
σιν ἄνροις γευσάμενοι Φιλοφοφίας, ἀλλὰ τῶν λό- 
quy κα) δογμάτων αὐτῆς ἐπμτλέον ἑσταθέντες. Sicut 
testantur, quicunque non ezxtremis solum labris 
philosophiam degustarunt, sed plene delectati sunt 
dogmatum eius epulis. Lib. de somn. p. 590. A^ ψυ- 
aul d ὅσαι 9aímy ὀγεύσασ-»ε, at vos, o animae, 
quotquot 'percepistis amorem Dei. 'H 4wpsa κα 


ἁπουράνιος, varie explicatur; mihi awtem videtur - 


ess$ ipsum beneficium religionis, quód recte vocatur 
donum coeleste; vel divinum, Eph. I, 3. Mearé- 
χους τνεύµατος ἁγίου, participes Spiritus sancti, 
i e. donorum, et beneficiorüm reljgionie christianae, 
qnalis sunt: rectior: Dei cognitio, ediumenta virtutis, 
solatium in afflictionibus, spee felicitatis aeternae fir- 
missimas, - 

5. Καλὸν Φεοῦ ῥῆμα, egregia illa promissa, 
hebr. 33 ^23, Ier. XXIX, 10. XXXIII, 14. Intelli- 


gitur h. 1. Evangelium, ut reote vidérunt Chrysosto- . 


mus, Theophylactus, Oeoumenius, Ambrosius, et-.oppo- 
nitur legi V. T. quae erst «Ὀγὸς xal Φορτίον ἁβάστακ- 
voy, Λο. XV, 10. l'aus6 Ja; hic construitur cum Accu- 


eativo, non oum Genitivo; ut commete antecedente. Sed 


Plato etiam habet : vov; αὐτῶν yavac Dou, et λόγον yatscD'au. 
Δυνάμεις μέλλοντος α]ῶνος secundum nonnullos 
sunt dona miraculosa tempore NN. T. Nam φονά- 
p5ic saepe sunt miracula, dona miraculosa, et s £À- 
λων α]ῶν, m2" Coows, tempora Μοισίας. — Sed 


— — e 
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Φυναµει6 rectius h. L esee. possunt vires. Gustare 


- vel experiri vires regni Messine, eseot: experiri quid 


relieio ohristiana efficere possit? Potest autem nos red- 
dere felices. Possumus etiam l1ntelligere vitam aeter- 
nam, (mae interdum vocatur mendus futurus. Δύ- 
98516; ^n. opes, bona. . 118 γεύεσφθαι ὀυνάραις 


µέλλοντος αἷῶνος e98et: habere praegustum οἱ- 
tae aelernae. . 


6. Παραπεσόντας hic dioi eos, qui a religione 


christiana deficiunt, jam ad comma 4. monuimus. Heb- 


raei etiam p sic usurpant, et verbum y»? τα ρά- 
πίστειν vertitur Ezech. XIV, 15. XV, 6. XVIII, 24. 


Παάλιν &yaxaiviQsiy, non est pleonasmus; nam 


ἄνα in compositione non semper significat πάλιν. In 


phrasi way ὠνακαινίόειν si; µατανοιαν sut subaudién- | 


dum est ἑαυτοὺς, aut integer sensus est: πάλιν ἑαι- 
τοῖς ἀνακαινίζαιν ὁδὸν εἰς µετανοια», aut denique, si ma- 
vis, ὤνακαιν/ζαιν est ΤΙ, quod saepe signiboat ἐπ 
priorem statum restituere, ut Pe. CIII, 5. Thren. V, 


21., ut sensus sit: nemo 'tantus est magister, qui id! 


facere possit. ἀνασταυροῦντας-- παραδειγµατίοντας) i. e. 
Publice ostendunt, credere se, Christum dignum fuisse 
cruce, ommique ignominia ᾿Ἀνασταυροῦν idem est 
quod σταυροῦν, neo signifioat rursus crucifigere (qui 
hoc statuunt, vertuit: dum filiur: Dei rursus denique 


cruci affigunt, quantum in iis est). Sio apud Sextum. 


Empir. Pyrrb: Hyp. III, 24. Πέρσας δέ Φασιν ἄνασκο- 
λοτ/ζειν τοὺς ὠποθανόντας.  Übi dyageazoAosm/qaiv 
implicites est suspendere; ᾿Εαυτοῖς, apud se. Ex 


egregia fgura diountur facere id, quod approbent 


15* - 


A 


—- 
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actam. Παραδειγκατίζειν est ὑβρίζιν, aliquom 
finfamare. AdChristianos sceleste v iventes hoo di- 
ctum referri nequit. Nam sermo est de Christianis, 
qui redeunt ad 'religionem ludaicam. Sensus igitur 


. totius loci est talis: Non facile fieri posee, ut ad sa- 


nanj mentem redeant illi, qui, quum instituti fuerint, 
et praestantiam religionis christianae cognoveriut, ita 
ab es defecerint, ut lesum Messiam contemnant atque 
publicae ignominiae eum exponant. 


1. T3 *xp—dc*0 τοῦ Θεοῦ) INam ager, qui crebrum 
imbrem combibit, et gignit fruges, utiles colentibus 
eum, copiosa messe ornatur, (vel fcrtilior redditur.) 
Bibere etiam Graecis terra dicitur, quum irrigetur; 
veluti Anacreon carmen si; τὸ Φεῖν πίνειν jncipit: 5 
v3 µέλαινα πίνει. Philo comparat terram cum spon- 
gis, aquam euper sese venientem imbibente. Bora») 
h. Ἱ. idem valet, quod hebr. NU?» et eignificet omne 


, id, quod ex terra nescitmr, etiam fruges. Εὔθετον 
ἑκα/γνοις, δι οὓς xal γεωργεῖται, utiles illis per. 
quos (vel propter quos) colitur, i. e. fundi Dominis, 
Μεταλαμβανει εὐλογίας ἁπὸ. τοῦ Θεοῦ, i. 6. 
larga et copiosa messe a Deo ornatur. Similis phra- 
$$ 2 Cor. IX, 6. Appliostio facilis. Tellus, quae pla- 
vias aocepit, est Christianus, qui bona religionis acce- 
pit; is fert fruges, i. e. bene utitur sua religione ; 
Deus ei benedicit, i e. praemiis eum ornat, et in hao 
et in futura vita, 


8. Ἑφέρουσα — si; καῦσιν) ᾿Αδόκιμος καὶ κατάρας 
éyy0c, inutilis est, εἰ domino suo maxime displicet, 
ita ut eamm exsecretur , adeoque ab eo negligitur, non 


| 


|. 
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amplius colitur. Heeyohius: ὦΦόκιμον, τονχρὀν, ἆπο- 
βλητον, &xpycrov. ᾿ΕΥγὺς rem brevi futuram signi- 
ficat. Brevi futurum ést, ei talis manet, ut dominus 
terram talem exseoretur. Ἡς τὸ réAoc εἰς καῦσιν, 
cuius (scil. terrae, veluti οὗ improbitatem fallaciam- 
que puniendae) exitus erit. combustio. Hebraismum 
eapit, in quo PYA cum praepositione * construitur, 


quae commode redditur per εἰς. Metaphora ab agri- 
colis sumta, qui egros exurunt steriles. Virgilius, 
Georg. L 84. Saepe etiam steriles incendere profuit 
agros. Et eet Metonymia. Nam de terra dicitur, quod 
proprie iis rebus convenit, quae terrae superstant. Hio 
erit exitus, ut tandem dominus. pertaesus sumtuum, 


. villam et arbores, et senticeta exurat, habeatque dere-. 


lietui. Im epplicatione sentibus et tribulis respondet 
contemtus càribtianae religionis ; maledicto herili, dam- 
natio; incendio poena gehennae. 


9. Πετείσμεθα-- σωγχρίας) Attamen de vobis me- 


— liora, et salutem vestram speramus. Perticula di 


hic est advereativa, attamen. Πάπεισμαι, hio non 
eit certus sum; nam de Hebraeorum νωθρότητι supra 
Ve. 2. erat questus, sed spero, mihi persuadeo. Τα 
χρε/ίττονα, 9C. τούτων» meliora, quàm ut et vos 8 
religione deficiatis. ᾿Εκχόμενα σωτήρίας, quaé οο- 
haerent cum salute; quae efficiunt et augent salu- 


tem, vel ipsa salus. Nam ἔχομαι, sequente genjtivo, 


adhaereo alícui, vicinus, proximus sum, in univer- 
sum de iis dicitur, quae quocunque modo cum al- 
tero sunt. coniuncta. Interdum ἐχόμενα redundat. 
Sie spud Philomem de Agric. p. 202. C. τὰ wapra- 
plac καὶ -σωφροσύνης καὶ τῇς ἄλλης ἀρετῆς 
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' éaxópnsva eunt fortitudo, temperantia, reliquaeque 
virtutes. ΄ . 

10. Οὐ yap — καὶ ric ἀγάπης) Sio enim legendum, 
non vero τοῦ xómvov τῆς ἁγατης lNon enim. ini- 
quus est Deus ita, ut obliviscalur (3. e. rationes 
habest nullam) operis vestri ac amoris, quem osten- 
distis in nomen eius, quippe qui ministraveritig 
sanctis atque ministretis. Τὸ ἔργο», per enallagen 
sunt bona opera Christianorum. 'Ayzwa, liberalitas. 
Ού yap ἄδικος ὁ Θεὲς lostiiae est implere pro- 
missa, quare Deus iniustus aliquo modo dici posset, si 
non staret promissis. Obliviscitur autem. qui non re- 
munerstur. Ὡς ἐνεδείξασθε ak τὸ ὄνομα αὐτοῦ, quam 
declarastis eius caussa, erga eum. τὸ ὄνομα Φεοῦ, 
ipse Deus. Sensus: ex obseqnio erga Deum. διαχο- 
yjoavrsc — Δικκονοῦντες) Aiaxoysi» per Synecd. est 
victum et vitae necessaria procurare et suppeditare, 
beneficia exhibere. | Intelliguntar hic officia humani- 
tatis et pietatis, quae ob Christi nomen vinetie et af- 
flictis exhibuerent Hebraei, consolando fratres, cohor- 
tando, et varias pro iis molestias sustinendo. 


11. Ἐτιθυμοῦμεν-- ἄχρι τέλους) T jv αὐτὴν σπου- 
à3v, par studium. Πρὸς τὴν πλγροφορίαν τῆς 
dido; ἄχρι τέλους, quod aitinet spem et fidu- 
ciam firmissimam, ad finem usque retinendam. 
Πλγροφορία v3c dAwidoc, spes plena. Haec He* 
braeis adhuo defuerat. Vel: unde spes salutis (ipsis) 
certo confirmatur. 3 


e 
12. Ἵνα 43 — τὰς ἐταγγελίας) INe remissiores fia- 
tis, (nempe in fiducia et spe,) sed imitemini eos, qui 


⁊ 


- 
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fide et constantia consecuti sunt bona ipsis pro- 
missa. NwS3poc, tardus ad sperandum; qui non 
facile sperat, sed semper dubitet. MaxosSupu/a hic 
non est longanimitas, sed patientia, cónstantia in 
adversis. Ἐληρονομοὔῦντων positum pro κλήρογο- 
μησάντων, Praesens pro Praeterito, et ψλἸρονομεῖν 
est adipisci, consequi. ᾿᾿Εταγγελίαι, per meton. 
bona promissa. - — ' | ; 


13. ΤΦ ydp—xa3' ἑαυτοῦ) Quum enim Deus .4b- 
rahamo promitteret aliquid, iuravit .per seipsum, 
quia per superiorem 56 non poterat iurare. Ἐπαγ- 
γελ{αν intelligit, quae statim Vs..14. edducitur, Su- 
mit Apostolus 'a promissione Abrabamo facta oooasio- 
nens dicendi de firmitate voluntatis divinae, quam ex 
iureiurando illustrat. Deum nonnisi per seipsum iu- 
rare Philo etiam dixit, respiciens ad verba Gen. X XII, 
16. 17. L. HI. Alleg. p. 98. E. Ὁρᾷς γὰρ, ὅτι οὐ xa 3 
irdpov ép y isi θεὸς' οὐδὲν γὰρ αὐτοῦ xpsirroy, ἀλλα 
zxO' ἑαυτοῦ, ὃς ἐστι πάντων ἄριστος. Idem Soriptor 
L. de plantar. No&. p. 225. E. ὄρκον desoribit: τὸ 
πίστεως βεβαιότατον σύμβολονν μµαρτυρίαν Θεοῦ περιε- 
χούσηε, fidei signum longe firmissimum, coniunctum 
cum Dei testimonio. 


14. Λέγων — xÀ39vyd σε) Profecto, valde fortà- 
nabo te, et insigniter multiplicabo te, posteros tuos. - 
Eadem verba in LXX. loeo Gen. XXII, 17., nisi quod 
pro vÀ3Juvo σε, ibi est κλγθυνῶ τὸ σπέρµα σου. ἛἩ 
μὴν, certe, profecto, est iurandi formula, quam ad- 
hibent optimi soriptores, Herodotus, Xenophon, De- 
mosthenes, alüque. EcAoydy» εὐλογήσω σε hebr. 
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To 32^2, valde, omnino te fortunabo. Quam- 
. v6 enim non gemper. sit emphasis in eiusmodi loquen- 
di formula, in nonnullis tamen locis repetitio verbi 
eiusdem amplificare omnino significationem videtur; 
quemadmodum µέθην µε-ύειν, non modo nude in- 
ebriari, sed Subinde vehementer inebriari , signifioat. 
ΠλγΦυνῶ cs. In hebraeo est: semen duum, posteros 
tuos. 


15. Καὶ οἵτώ — ἐπαγγελίας) Et quum constans in 
.' fide permansisset, consecutus ἐδὲ tandem promissam 
- felicitatem, non tantam numerosam posteritatem post 
mortem sed etiam aeterna bona; nam haeo omnino 


 exspectavit, Hebr. XI, 10. sqq. 


16. "Ανθρωποι — ὀμνύευσ;) pud maiorem se, ni- 
mirum apud Deum summum, omnibus rebus praestan- 
tiorem. καὶ πάσης--ὁ ὄρχος) Constr. καὶ ὁ ὄρχος εἰς 
βεβαίωσ{ν (εο. Σρόσδετος 6. προστινάµενος) 
ἐστιν x ὐτοῖς πέρας πάσης ἀντιλογίας, ut ius- 
iurandum ad confirmationem additum, finiat omnes 
controversias, vel omnia dissidia. Καὶ, Ἱ, ut. 'Ay- 
TiÀovyíu, quasi cogitatio in contrarium, tanquam id, 
quod dicitar, verum non esset: adhibetur de disceptan- 
tibus in iudiciis, 8ο controvertentibus, — Nisi potius 
αντιλογία h. l. eit dubitatio, quod conteztus requi- 
rere videtur, ut infra c. Vll, 7. Jlusiurandum igitur 
omnes lites vel dubitationes componit, ita ut firmetur 
"aliqua causa. Propterea, quod iusiurandum apud ho- 
mines tontopere veleat ad res confirmandas, Deum quo- 
que dicit eodem usum esse apud Abrahamum. 
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17. Ἐν & περισσότερον — ἐμεσίτευσεν ὄρκῳ) Quam 
ob caussam, quum Deus excellentissimo modo con- 


firmare vellet iis, ad quos promissio pertinet, οοπ-. 


éllium eius esse immutabile, interposuit ' iusiuran- 
dum. Ἐν d, 90. χραγµατι (nempe Deum inter et Ab- 
| rehamum agendo), Ἱ.. 6. 2;0, δια τοῦτο. Περισρό- 
| τερον, multo insignius, pro Superletivo: modo ex- 


uücza435À/« c, ad quos illa promissio, Abrahamo 
facta, αὐλογῶν εὔλογῆσω cs, quasi haereditatis 
iure pertinet, quibus I)eus aeque ac Abrahamo pro- 


mint, se eos fortunare velle, sei fide imitentur Abraha- | 


— cellentissimo gravissimoque. O? κληρονόμοι τῆς 


mum. Potest vero per enallagen intelligi ipse Abra. 
hamus. Ἰεσιτεύςδιν, intervenire, et specistim in- 
lervenire iureiurando, interponere iusiurandum. 
18. "Iva διὰ ---ἑλπίδος) Ut per duas res immuta- 
biles, in quibus Deus fidem fallere non potest, cer- 
tum solatium habeamus, nos, qui eo confugimus, 
ut teneamus propositam nobis spem. Δια δύο πραγ- 
μάταων ἁματαθέτων, per duas res, quarum Deum 
non poenitet, nempe promiseum et iaramentum. sU. 
dac 9a, improprie dieitur, cuius verbis aliquis fallitur, 
ideo quod ea non intelligat Παρακλησις bic non 
adhortationem significat, sed consolationem. κατα- 
Φυγόντες xpaT qai, Ἱ. 6. πρὸς τὸ 8eu εἷς τὸ κρᾶ- 


τῆσαι τῆς Tpox. ἑλπ., nisi potius velis προς κα- , 


ταφεύγειν καὶ κρατῆσαι, qui eo confugimus, ut 
firmiter teneamus spem nobis propositam, nempe in 
Erangelio, et promissione illa, de qua antea erat sér- 
mo. Metaphora a navigatione desumta; nam haec épes 
Sat cum ancora comparatur. Dicere videtur ΑΡο- 


| 


— 
- 
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etolus, nobis Christianis iureiurando aliquid a Deo 
promissum esse. Sed ubi extat illad iusiurandum ? Fke- 
epondeo: In exemplo Abrshami, quod nobis proponi- 
tur, ut ex eo aliquid discamus. Diecimus vero ex illo, 
Deum, si aliquid velit, serio illad velle; si aliquid pro- 
mittet, serio illud promittere. lam Deus nobis Chri- 
. stianis aliquid promisit. Ergo spes nostra tam. oerta 
eh. ac si Deus promissionem iureiurando confirinas- 
'set. Fortassis etiam respicitar ad cap. VIIJ, 20. sq." 
Dum enim Deus Christo promisit iureiurando sscer- 
dotiom, nobis promisit eslutem aeternam per hunc no- 
strum sacerdotem aeternum adipiscendam. 


19. Ἡν ee &pyxvjay — καταπετασµατος) "Hy (50. 
— non παράκλησιν, ut nonnulli-volant) ὄχομον 
deg ἄγκυρα» τὴς ψυχῇῆς ὀσφαλῇ rs κα) βεβαί- 
ay, cui spei innitimur, fanguam tutae eL firmae 
animi ancorae. Profani etiam spem eum ancora 
comparare solent. Demophilus in similitud. opusc. 
myth. Galei: ró αὐτό ἐστιν d£ daOavotc dyxv- 
ῥίου σκάφος óppigsiv, xal ἐκ Φαύλης γνδµης 
ἑλτίδα, idem est navem infirmae ancorae et spem 
animo perverso inniti. Ἐἰσερχομέάνην iterum ad 
^ dXmi8u refertur. Haec spes penetrat veluli celum 
interius, extendit se ad coelum. Τό καταπότασµα, 
y2^5 interius velum, Sancto Sanctorum oppansum, 


quo discerhebatur a Sancto. Hoo loco intelligitur coe- 
lum (sicot c. VIII, 2. TX, 11.), quod cum templo oom- 
paratur, ex Iudaeorum more. 


' . 20. Ὅπου tpodpouoc — aidyx ) Πρόδρομος, prae- 
cursor, est quasi primipilus et, auctor, infre o. XT, 10. 


— — — — - —— ον -- 
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XII, 2., qui nobie aperuit introitum ja ooelum. Post 


, digressionem satis longam redit Apostolus ad ptopo- 


situm , et explioat locum Pe. CX, 4., quem adduxerat 
eupra ο. V, 6. 10. 


CAP. VII. 


i. 0. γαρ — ὑψίστου) Hic enim Melchisedecus 
feit rex Salemi eto. Rectius tamen, ut Volfius mo- 
.wuit (in Curis ad bh. 1.) baeo verhà referuntur ad phre- 
sin Va. 5. ultimem:: ὠένει /epeuc sic τὸ διηνεκάς. Sori- 
ptor enim ο. VI, 20. dixerat, Christum factum esae 
Pontificem in aeternum, et quidem ad exemplum Mel- 
chisedeci. Itaque probandum erat, Melohisedecum ta- 
lem fuisse; quad in sequentibus perficitur. Historia 
Melcbiaedeci et Abrahami legitur Gen. XIV , 18. sqq. . 
Est autem Melchisedech nomen proprium in Phoeni- 
ce, sive Cansnes, pari forma qua Adonisedek, los. X, 
19. Nam interponere lod nominibus compositis, mos 
est illarnm gentium. Salem videtur fuisse tota regio 
6 lebusaeis , Chittaeorum affinibus occupata, vel etiam 
humus regionis sedes regia, hsud .prooul ο planitie, 
quae antea Siddimorum vallis, deinde mare Salsum di- 
'tebetur, ubi Sodoma ac Gomorrha, Adama et Zeboim 
erant sitae; quae urbs sequenti forte tempore deleta 
disüt esse, aut aliud adepta est nomem. Nis) plane 
Selimorum terra, a Saulo, esinam quaerente, peragra- 
t», 1 Sam. IX. 4. et a Graecis diota Σα αλλων intelli- 
gatur. Ἱερεὺύς τοῦ Θεοῦ ὑψίστου. Gessit nempe . 
Melohisedeous rex simul munus Sacerdotis, quod pri- 


 wünis gentibus erat usitatum. ὁ συναρτήσας--εὐλογήσαρ 
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αὐτὸν) Gen, XIV, 11. Obviam profectus Abrahamo, 
reverso a caede regum, eique bona precatus est. 
EyAoysiy est verbum satis late patens. Nostro loco 
reddi debet: bene precari, gratulari. Nou benedi- 
ctio eacerdotalis, sed bona vota, et amicae gratulatio- 
nes intelliguntur. In Genesi Melchisedecus dicitur 
Abrahamo penem et vinum obtulisse, i. e. hospitio 
euni excepisée. | 

2. "Qu καὶ δεκάτην--- Αβραάμ) Δεκά T3, 80. poi» 
pxv vel poip/íay. Απὸ πάντων 90. τῶν ἆκροθι- 
νίων, Ve. 4. Persolvit autem Abrshamus decimas in 
honorem Dei summi, quem et Melchisedecus et Abra- 
hamue colebant, Gen. XIV, 40. "Vetustissimus mos 
fuit omnium gentium de praeda decimam Deo dare. 
πρῶτον μὲν — slpjvyc) Βασιλεὺς διἠαιοσύνης, i. e. 
βασιλεὺς δίκαιος, rex iustus. Βασιλοαὺς αἱρήνης, rex 
pacificus, vel potius salutem, incolumitatem af- 
ferens. 


3. 'AtrxTop, ἄμγήτωρ, ἄγενεαλόγητος) Syrus hic non 
male: cuius nec pater, nec mater scripti sunt in 
genealogiis. Genus eius s Mose non recensetur, ao 
ne pater quidem aut meter; unde videas, quantum hio 
distet α Leviticie sacerdotibus, qui patre debebant esse 
ÁAaronide, matre autem lereélitide, Levit. XVII, 1. 
XXI, 14. Sic Seneca Epist. CVIII., quum dixisset 
duos Homanos Reges esse, quorum alter patrem non 
habeat, aller matrem, idipsum explicans dicit, de 
Servii matre dubitari; [nci patrem nullum dici. αὖτα 
&pxxv --ἔχων) Nempe in Mosis historis, qui alioqui 
de viris magnis agens addere solet, quando nali, quan 
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do mortWisint Carpzovius: Qui primus est at- 
que ultimus in sui generis sacerdotio. ᾽Αφωμοιωμά- 
νος δὲ τῷ vig Φιοῦ) Similis autem. Messiae, Dempe 
er mente vatis in Ῥο CX. Μένει ἱεροὺςρ slg τὸ διγνεκέςν 
i.e. λόγεται µένειν, Psalmus ait, eum manere sacer- 
dotem in perpetuum. Sie sutem dicitor, quia munus 
eius in suo genere unicum ést, primum pariter et ul 
ümom. s/c τὸ διγνακές, in perpetuum, perenne, 
in atternum. Dicitur alibi de eo, quod per omnem 
viam durat. Sic.Plutarcbus Caesarem αἱ  Dictato- 
rem fuisse εἷς τὸ dijvsxéz, per omnem vitam, perpe- 
luum. , 


4. θεωρεῖτε-- c πατριάρχης) 44nimo vero perpen- 
dite, quantae dignitatis sit ille, cui 4brahamus adeo, 
caput gentis nostrae, prosolvit decimas manubria- 
rum. Ακροίνια, manubiae. Apud Latinos, Cice- 
ronis certe ac Livii eetate vocabulum hoo significabat 
eam praedae partem, quae Imperatori cedebat, ut il- 
lum ad sacra vel publica opera, templa inprimis eri- 
genda et ornanda, impenderet. Καὶ,  Αβραὼμ. ipse 
adeo Abrahamus. 'O πατριάρχης» TuQN U^ 


caput gentis ludaicae ac patrum. Πατρια spud 
LXX. et tribum et familiam notat. H 


5. Comparat decimas ab Abrahamo -Melchisedeco 
datas, oum iis, quae Levitis debebantur. Κα) οἱ uày— 
ἀδελφοὺςᾳ αὐτῶν) Ex posteris Levi sacerdotium acci- 
pientes, i. e, Sacerdotes ex Levi et Aaronis posteri- 
tate oriundi. "Εντολὴν ἔχουσιν. ius hoc háhent, 
vou, Αποδεκατοῦν τὸν Àaóy, α popularibus 


.4uis decimas exigendi. Κατα τὸν vopoy,.secun- 
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dum normam a Deo praescriptam. καίπερ-- Αβραάμ) 
Quanquam ex eodem Abrahamo erant procreati. 
Competébat quidem Saoerdotibus ius decimandi, sed 
tantum in fratres, non se superiores, vel dignitate prae- 
stantes. Ex lumbis exire dicuntur Hebraeis, qui ex 
alicujus semine nascuntur, Gen. XXXV, 11. Exod. I, 
5. etc. 
6. Ὁ dà — εὐλόγηκε) Cuius genus neque a Levi, 
neque ab Abrahamo deducitur, i. e. Melchisedecue, is 
decimas exegit ab Abrahamo, et bona apprecatus est 
. ei, qui promissiones acceperat (Abrahamo nempe). 
Quantus igitur debet haberi Melchisedeous, qui bona 
poterat apprecari ei, cui Deus ipse ea promiserat! 


1. Χωρὶς — εὐλογεῖται) Sine dubio autem minor 
(dignitate) a maiori bonis votis impertiri solet. χ- 
plc τάσης ἀἁντιλογίας, sine omni dubio; per se . 
intelligitur ; αὐτόδηλον est. Τὸ ἔλαττον ὑπὸ τοῦ 
κραίττονος, Oraeoismus neutrius generis, pro: o/ 
ἑλάττούες ὑπὸ τῶν κρειττύνων. Verhum adAovaiy hoc 
loco est, efficaciter, nomine et auctoritate Dei fau- 
sta atque felicia apprecari. Sic Summus Secerdos 
ludaico populo nornine Dei bona 'apprecetus est, :so- 
lenni illa formula Num. VI, 22. sqq. Alias inferiores 
dignitate superioribus bona apprecari possunt; sed hoo 
non faciunt vi munerie sibi demandati, ut Pontifices 
apud ludaeos facere solebant. 


8. Κα) ὧδε--ὅτι Q9) Et hic quidem, in lego Lervi- 
tioa, decimas sumunt , qui: moriuntur, 80 plures Ίνα- . 
bent in suo munere suocessores ; ilic autem, in looo 
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Geneseos, is decimat, qui teslimonio probatus est, 
quód eivat, quem locus Psalmi vivere testatur, qui 
sacerdotii sui primus fuit et ultimus. Melchisedecus 
enim perpetuo vivere dicebatur secundum illum Psalmi 
locum, quoniam nihil de eius morte màmorstur. 'Q, de 


. này hic quidem, opponitur rg.àxat δὲ, illic autem, 


ne repetendum eseet ex Vs. 5. οἱ dx τῶν υἱῶν Así 


«y ἀρκταίαν λαμβάνοντας, et ex Ve. 6. ὁ μὴ vysyezAo- 


φοῦμενς d£ αὐτῶν. 


9 Καὶ ὡς ἔπος — δεδεκάτωται) Et, ut ita dicam, 
in persona. Abrahami ipse Levi, cuius posteri deci- 
mas accipiunt, dedit decimas.. Audacior videbatur 
locutio; ideo Apostolus adicit aliquod μείλιγμα. c 
ἔτος six 57», usitata optimis scriptoribus dictio. 


110. "Er γὰρ — 6 Μελχισεδέκ) Phresis ἐν τῇ 
óc ur εἴναι, significet, Levin, et universam adeó tri- 
bum Leviticam sedácerdotalem non dvspys;z, sed ὀννάμει 
fiese in Abrahami et peirum suorum Iurabis. . 


11. E/ μὲν du ᾽Ααρὼν λέγεσθαι!)) Iam si perfe- 


eli aliquid fuisset in sacerdotio Levitico, (nam re$- ' 


pullica leraelitica ei tanquam fundamento niteba- 
tur,) quid opus erat, alium Sacerdotem excitare, 
gui Melchisedeco, non autem Aaroni similis eise 
diceretur? Ταλείωσις fit per Sacerdotium i. e. Sa- 
cerdotium efficit id, qnod effücere debet, vere expiat, 
vere tranquillat, vere sanctos, pios et felices reddit ho- 
mines. Hoo &utrm Sacerdotium Leviticum efficere non 
poterat. Quare alius Sacerdos erat constituendus, qui | 
morti nop esset obnoxius, ideoque meliora perficeret, 
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O Aadc — yevonoJ érqro, populus legem habebat 
«de sacerdotio Levilico, i e. vi legis subiectus erat 


'sacerdotio, tota civitas Iudaica eo (Sacerdotio) niteha- 
tur, neo sine.eo existere poterat. NonuoJarsiy, legem 


ferre, et in Peseivo legem latam accipere, per leges | 
regi εἰ adminitrari 'Ez' αὐτῇ, 80. /spysvyg, ea con- 
ditione, ut populus illi Sacerdotio esset subiectus. 'Ex 


h. l. exprimit conditiónem. n sequenübus: τίς ἔτι 
, eto. urget scriptor verba Psalmi: κατα τὴν τάξιν 
" MsAxicadàx, ut evincat promitti sacerdotem non 
Leviticum. ᾿Ανίστασ-αι dicitur, qui munus aliquod 
publicum orditur, ut Exod. 1, 8. AÁéyscOa, nempe 
in Pealmo. Cur illé venturus Sacerdos ibi dicitur 
- fore instar Melchieedeci, et non instar Aaronie? 


12. Μετατιθεµένης --γίνεται) Translato enim δά» 
cerdotio in aliquem non Aaronidem, quod futurum 
praedicit Peelmus, necessario etiam lex de Secerdotio 


auctoritatem suam amittit. Νόμου $0, ἱερατικοῦ, de - 


quo eupra egerat. Iudaei volunt, legem nulla in perte 
. mutatum iri. At ex Pealmo apparet, mutatum iri, et 
quidem^in eximia eius parte, nempe de saterdotio; 
neque enim stante lege sacerdos aliquis esse potuit 
non Aeronides. Haec mutatio Sacerdoti erat in eo, 
quod Messias factus sit Sacerdos, non Leviticus, sed 
plane alius. Marx θεσις, transmutatio, abolitio. 


13. 'EQ' ὃν---τῷ Φυσιαστηρίῳ) Iam vero is, de quo 
illa (in Psalmo) dicuntur, alia'de stirpe natus est 
ete. Illüd γαρ eo pertinet, ut, praestructis, quae opor- 
tebat, iam ostendet, eensum Psalmi illius omnibus par- 
Wbus in Jesum Nezerenum competere. ᾿Εφ’ ἓν, ín 


— ——— 


ρα] 


IN EPIST. AD HEBRAEOS. C. VIL αι 


quem i e. de quo, in quem ista diota competunt. 


Meréx niv QvA$c, esse de tribu. C£ o. I], 14. 'AQ" 


δε oddslc vpocéoxyxs vg Suciae r3píg, ex qua 
nemo operam dedit altari.. Προσέχειν, animum 
attendere; bino per meton. curare, operam dare. 
Sio rpog 4x siv woAéno, vpa£ai, ἔργοις, frequen- 
tà apud Graecos. Quidam Codices προσέσχα ha 
bent; aii προσέστηκα τῷ Φυτιαστηρίῳ, appro- 
pingavit altari, sed egdem mirinque sensu. 


14. —* — —E "Byarérakuey » Ortus est. 
Hespicitur ad locos V. T. ubi Messias ryov, germen, 
(quod LXX. reddiderunb 4;«70A5v,) vocatur. Vide 
Zechar. Ill, ϱ. VIT, 12. et Ies. LX, 1. EJ; 3v, de qua, 
πἱ modo 4(' ov, com. 15. Moses nihil dixeret, sa- 
cerdotem esse eligendum e tribu luda. Sequitur ergo 


ex Psalmo, aliam legem lepi Mosis eubstitutum | iri. 


Δαλεῖν interdum etiam est promittere. 


15. 16. Καὶ πορισσότερον---ζμὴς ακαταλύτου) Et hoc 
ipsum (quod dixi de legis mutatione ) amplius etiam 
inde liquet, quod. talis promittitur Sacerdos alius, 
Melchisedeco similis, qui non sit constitutus, vi legis; 


guae ad homines mortales, sed quae ad vitam immor- - 


talem pertineat. Nunc etiam illa verba Psalmi urget 
Apostolus, in quibus ille promissue sacerdos dicitur 
els τὸν αἰῶνα fore sacerdos. Cf Ve. 17. Περισ- 
σότερον ἔτι χατάδηλόν ἐστιν. Habbini. dicerent 
n3 ^nm. Ε/, quia, quod, wt hebr. cow, 3, Οὐ 


κατ yópoy éyToÀ23C σαρχικῆς, vel ot alii legunt , 
σαρχινῆᾳ, non vi legis, hominibus mortalibus datae . 


Tomus V. (7 16 


, 
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Κατα, per, và ᾿Εντολὴ σαβρκικὴ, praeceptum, 
institutum caducum, debile, quod hominibus morta- 
libus convenit, quod tantum ad tempus durat. Nam 
qzp£f swepe dicitur quicquid est caducum. Hec prae- 
Pcmptum temporaneum erst, quod lex Mesis constituit 
aliquem sacerdotem ad dies vitae. Nóuoc ἐντολῆς 
est ipsa évrolg, lex, quee cometat praesonpto. Κατα 
δύναμιν ῥωῆς ἀἁναταλύτου, propter uim vitae 
immortalis, quia. sit immortalis i$, qui constituitur Se- 
cerdos. Sensus igitur est:, Promittitur in Psalmo sa- 
cerdos, qui non esset ex lege, quae constet ex prae- 
scripto ad dies vitae durante, sed qui haberet vim vi- 
vondi in aeternum. Is est Christus, qui habet hano 
vim, ut in aeternum vivere possit. — ' 


17. Maprvpsi — Μελχισεδὲκ) Maprupe? γαρ, do- 
cel enim, David nempe, vel Spiritus S. per Davidem. 
Nervus probandi latet in verbis εἰς τὸν αἰῶνα: nam 
demonstrandum erat, Iesum esse /spéa κατὰ ὀύνα- 
κιν ῥωῇς ἁπαταλύτου, Ἱ. 6. /spfx αἰωνιο. Premit 
ilam vocem coy» ; quae alibi quidem longum tem- 
pus significat, et hio aeternitatem. "Or, hio est reci- 
tantis. 


18. 19. Aderyeic — ἐγγίζομεν τῷ 358) Itaque (vi 
horum verborum) lex illa prior aboletur; i. e. haec. 
verba declarant, priorem illam legem abrogatum iri, 
' quia erat imperfecta et inutilis; (nam observatione 
rituum illorum legalium nemo vere expiari potuit,) 
contra vero promittitur melioris spei vel felicitatis 
auctor, quo mediante accedere αἆ Deum possumus. 
'A 9drgaic γίνεται, aboletur, abrogatur. 'ASárq- 


« r4 
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eic opponitur rj ἐπεισαγωγῇ Ve. 19., verbis οὐ-΄ 
div γαρ drsAs(mocsv 0 νόμος perenthesi inolusie; . 
nem j roc ἀφαίρεσιο, πρέσθεσις ἔστι ἑτέρου, ait Philo 
prineip. hbri de sacrif. Abel. et Caini Τελειοῦν, 
expiare, sanctos reddere homines, £ranquülare. In . 
mullo horum lex Mosaica praestitit, quod debuit prae- 
sur. Προαγοῖσα ἐντολῇ, prior lez, lex cerimo- 
nialis,, ao Sacerdotium Levitioum, quod antehae τας . 
lnerat. A ayàe, imperfectum. Hoo ut et sequens 
newrum, axyo(psAéc, substantive sumitur. Οὐδὲν dici 
genere Neutro pro οὐδόνα ἄνθρωπον, Theophyla- 
etus ad h. 1. monet. 'Ecs;caquysg, 90. γίνεται, in-- 
ducitur praeterea, nempe verbis Pealmi , i. e. promit- 
litur, αἱ c. T, 6. ὅταν εἰσαγάγγ eto. Ἑλπὶς h.l 
est auctor spei, vel felicitatis, ut 1 Tim. I, 1. Col. T, 
οι. 'Eyy/Qsi» τῷ Jed, accedere ad Deum est. 
vor proprie sacerdotale,  Appropinquabent ludaei ad 
templum, Dei eedem, postquam erant a peccatis pur- 
gst.  Poterant bona a Deo petere, eique confidere. 
Igitur boc. loco: summa cum fiducia: bona à Deo pe- 
lere et exepectare. 

20. 21. 22. Καὶ καθ ὅσον ---ὄγγυος Iyectc) dtque 
uli hic non sine iuramento constitutus est sacerdos: 
(nam illi quidem, Levitae, sine iureiurando facti 
sunt. sacerdotes, hic vero, lesus, cum iuramento fa- 
ctus est, per eum, qui dixit ei: iurat dominus ete.) 
ila etiam est mediator praestantioris foederis. Ka. 9 
ὅσον Ἡ. Ἱ. valet ut, uti; et κατα τοσοῦτον, ila, vel 
ilud guatenus et hoo eatenus. Od χωρὶς ἑρκωμο- 
σίας, 69. qéyova ῥεραὺς. Ὁρπωμόσια in Neutro plo- 
rali dixig Plato; quae vox explicatur per θύματα, ἐφ 
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ὧν οἱ ὅρκοι γίνονται, unde Hesyohins in Lexioon verba 
transtulit. Glossatores autem τὸ ὁρχωμόσιον et τήν ὁρ- 


κωµοσίαν promisone pro iureiurando adhiberi dicunt. ' 


Descendit ab ὄρκος et ὀμόσαι. O μὲν, nempe Sa- 
verdotes Levitioi. EJalv lapsi; γαγονότες, pro ve- 
γόνασι, eodem modo, quo τετυπότας αἱ], ἄπολελοιπό- 
τες slo], παπτωκότες ασ), atque alia. O dà, nempe 
Christus, in Psalmo praedictus, escerdos constitutus 
est. Κρείττονος δια Φηκχης ἔγγοος, melioris reli- 
gionis sponsor. .Dé voce διαθήκης lege quae anno- 
tavimus ad titulum horum librorum: 3 καιν dix 9z- 
x». Est nempe foedus Dei cum. hominibu$ proprie 
(7 promiesio bonorum cum conditione, Fecit igitor Deus 


foedus novum, quando promittit.elia bona, cum alia ' 


conditione, aliis hominibus. Hoo autem novum foedus, 
de quo hic sermo, est melius illo vetere. . Nam olim 
Deus promieerat nationi ]udeicae bona huic. nationi 





propria, cam conditione ut Mosaioam legem observa- . 


rent. Nunc antem promittit omnibns nationibus veni- 
am peccatorum et felicitatem aeternam cuni oonditione 
ut credant. ^ Huius novi foederis fvyvo;, mediator est 


[] 


Christus, quatenus mortem cruentam pertulit, seu ean- - 


guinem fudit, sanguine inauguravit foedus. "Vid. infra 
cap. IX, 18. eqq. "Eyqvoc, sponsor, promissor. Ve- 
tus Glossarium: dyyod, spondeo, ἀγγύῃη, vadimo- 
nium, fideiussio ; ἔγγυος, ivrerris sponsor, fue. 
iussor. | 

r — 98. Κα) οἷ--παραμένειν) Ἱερεῖς, i.e. ἄρχιεραῖςν 
Pontifices Maximi, quorum eupra septuaginta fuerunt 
sb Asrone ad tempus excidi. Non poterant perma- 
nere. in Sacerdotio, morte id. prohibente. 
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24. 'O dà—r3v ἱερωσύνην) INon transmittit Sacer- 
dotium. Leviticorum sacerdotum munus vxpéDaivà, 
transibat a deoessore ad successorem; hio vero Sacer- 
dos manet in perpetuum, nec finire oli vitam potest. 
Sacerdotium eius primum est in &uo genere, et item 
olimum. Hactenus aulem aeternus sacerdos dicitur 
Christus, quatenus nuno, postquam in coelum abiit, 
nobis salutifer est. Hoo statim Vs. 25. alis verbis 
repetitur. 


|. 95. Ὅδεν---ὑπὲρ αὐτῶν) Unde et perpetuam sa- 
lutem afferre potest iis, qui per eum favorem Dei 
consequi cupiunt, quia semper vivit, et pro iis in- 
lercedit. Ex eo, quod Christus, in aeternum vivens, 
seternus est sacerdos, concludit Apostolus, eum in 
aetersum posse salutiferum esee et evergetam iis, qui 
Deum"per ipeum adeant, Hopetit hoo sic: nam ideo 
vivit in' perpetuum, ut horum hominum caussa medium. 
se interponat, e/c; τὸ ἐντυγχάνειν ὑπὲρ αὐτῶν. 
Per indolem vero et usum linguae is dicitnr dyrvyxa- 
VAIV τιν), qui praesens, absens, ulla de oaussa qum 
eltero- adit et tractat aliquid; et quot de caussis, quot 
ilem modis eum altero agit, tot eignificationibus varia- 
tur vis huius verbi, adeoque de depreosnte, commen- 
dante, se.alterius ca&ussa interponente, accusante, pa- 
ciscente dicitur. Iam autem, quum h. 1. et Rom. VIII, 
34. haec Christi ἕντευξιες referatur ad illud tempus, 
quo is Deo dexter eedet; non ad illud, quo his in ter- 
ris humilis vixit, facile intelligitur, boo describi: Chri- 
επτά régnantem edhuc 96896 et manere caussam salutis 
nostrae et datorem, et qui salutem quaerant, hos pro. 
pter hunc et per hunc eam certo socipere. Vid. Sam. 
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Fr.,Nath. Mori dissertatt. theolog. et philolog. p. 
098. 964. E/c τὸ *xyTsÀàg, omnino, prorsus; vel 
idem est, quod comm. 3. s/; τὸ διηνεκὸς. Chryso- 
etomus et Thegphylactus: in praesenti et futura vita. 
Προσέρχεσθαι τῷ 9s5, accedere ad Deum, i. e. 
quaerere eius favorem et benevolentiam. 


96. Toicüro; γὰρ---οὐρανῶν qevousyec ) Ewpagav,- 


i e. conveniebat, tslem nobis pontificem dari; neces- 
sarius nobis erat talis Pontifex M. Όσιος, pius. 


"Axaxoc, remotus ab omni re mala. 'Au(avrod, 


qui non tantum pollutus non fuerit ietis contaminatio- 
nibus extermi&, de quibus agitur Levit. XXII., sed neo 
ullo vitio. Κεχιωρισμένος ἀπὸ τῶ» ἁμαρτωαλῶνν 
separatus, ergo diversus a peccatoribus, omnis pec- 
cádti expers. Ύψμλότερος r&y οὐρανῶν γενόμο- 
voc, Supra a&rem et aetheream regionem positus, ergo 
apud Deum, qui in coelos translatus sit , celsissimus, 
omnibus creaturis superior, Describitur meiestes sum- 


ma et imperium Christi. Cf. infra e. VIII, 1. et Eph. 


IV, 10. De Christo coelis altiore docta extet oom- 


" mentatio Jo. Guil. Ravii, Theologi Erlángensis, qui 
'etiam examimat novae interpretetiones Telleri , verbum 


οὐρᾶνὸν de re s. ecclesia Iudaica explicantis, et Bla- 
échii, qui eidem vocabulo vim prope oppositam ἐπὶ» 
buit, eoque N. T. oeconomidm s. omnia, quae Deus 
ad reconciliandos sibi homines per Christum con- 
etituit, αἱ satumat. - 


21 "Oc ex | xui — ο λαοῦ) Ka39' y nápa» hio 


videtur esee saepissime, quoties res fert. Neque enim 
tantum in sesero anniversario, sed et quoties aut sum- 
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mue sacerdos consoiws sibi esset subreptiomis alewife, 
eut alius quivis, offerebantur viciruaé περὶ ἁμαρτίας. Gic 
et Philo lib. de special. jeg. p, 797. E. ait: ᾿Αρχιερεὺς 
κατὰ τοὺς vogéu; εὐχαρ dà καὶ Sus; r&y xaJ' 
ἑκάστην 3u4pa»v Et in lib. de victim. p. 856. et 
eeq. multa fator de sacrifiché καθ ὁπάστην κά: 
pz». Facit autem ad nostram tranquillitatem, quod 
Pontifex noater non: debuit pro se sacrificium offerre ; 
nam ex 60 discimus, eum omnia nostri oaussa et com- 
modo nostro fecisse atque tulissé. «τοῦτο ycp — Xvsvéj- 
xac) "Eautóv ἀνενέγνας,, quum se ipsum morti 
obtulit, nempe pro peoostis humani generis; pro ee 
ipso enim. offerre opus. non habuit, quis peecati plane 
erat expers, Ve. 26. 27. 

28. Ὁ νόμος γὰρ '--ετελειωμένον) Lex. enim ceri- 
monialis Pontifices maximos sistit homines, qui et 
ipsi peccant, et aliorum pecoata expisve nOn poseont; 
sed premissio iureiurando confirméta, post legam 
deta, Pontificem Maximum constituit Filium, «ui 
est. perfectus (Dominus oonsttetas) in aeternum. 
"ExovTsc XxoOáysixv, qui infirmi sunt, vitiosi. Ὁ 
λόγος τῆς ὀρφωμοσίας, declaratio iureiurando fir- 
mate. Intelligitur declaratio Ps. CX. de sacerdote Mes- 
ία. Dicitur autem haeo ἀθο]ατωῖο faota esse ρετὸ 
τὸν νόµον. Deoclaravit nempe Deus hoc tempore Da- 
. vidis, qui diu post legem vixit. ltaque hoo iusjuran- 
dum sbrogat legem Mosis. In voce γετελειωμόνος 
respicitur ad 'Ispato» r5As:9t290, Uictimam perfe- 
ctionis et corisecrationis, αἳ Philo eam nomine L. 
lil. de vita Mosis p. 676. À. In antecedentibus, de 
saeorificis Pontificum pro se ipsis looutus, offerre eos 


ο . SCHOLIA 


arietem dixerat, eA τν τῶν ἱπρωμάνων δια κανάρσθως 
ἀγνευτικὴς παντέλειαν, ὃν ἐτύμας τελειάσεως ἐκαλο- 
σεν, ad absolutam omnis integritalis consummatio- 
nem, guam apte Perfectionis appellavit Moses. 
Possumus etiam rarsAei:muávoy interpretari. eimpli- 
citer perfectum, i e. sanctum et paeceti expertem. 
. Vid. supra ll, 1Q. 


1 


CAP. VIII. 


4. Keonos — dv τοῖρ ovpavoi) Sed praeter iam di- 
. cta caput rei est, nos talem habere. Pontificem Ma- 
zimum , qui considet ad dextram throni divini in 
summo coelo. Κεφαλᾶιον, saepe est id, quod in 
aliqua re excellit, Chrysostomus: Κεφαάλαιον ael 
. T0 µέγιστον Λέγεται, caput semper dicitur, id 
quod est maximum. Hoo loco signiboatur praecipua 
pers ín tota hao tractetione de Christo, aeterno sacerdote. 
Haeo autem est, quod sit excelsior et perfectior omni- 
bus Sacerdotibus summis V. T. Dominus, qui jam cum 
Deo regnat. Opóvoc τῆς μεγαλωσύν]ς, 41132 Ν02, 
significat ipsam Dei maiestatem. Vid. supra ο. 1, 5. 


9. Τῶν ἁγίων-- ἄνθρωσρς) Qui sacerdotis munere 
fungitur in Sancto Sanctorum atque tabernaculo 
vero, quod. fecit Deus, non homo, i. e. in coelo. 
Λειτουργὸς est publicus minister; 80 magistratuum 
officia, sacra et privata, λειτουργία, vocantur. In- 
'primis à προσφορὰ s. sacrificium dicebatur vulgo 
ἁρουργία et λειτουργία. Λεαιτουργὸς itaque h. 1. est 
Sacerdos. "Αγια, Sanctum Sanctorum. Et quidem 
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ἅγια ἁγίων ἆληθινὰν 9. οὐράνία opponuntur rote 
ἁγίοις κοσμικοῖφ, Sicut Statim ox»v3 ἆληθινὴ 
tacite opponitur τῇ cxqvj τρώτγ, ο. IX, 1. Dicitur 
sutem coelum, in quod Christus ingressus est, tento- 
rium erum, quia non est tantummodo imitetio et | 
edumbratio, sicuti illud Mesaicum. Hoo verum tento- 
rum, coelum, Deus ipse fecit; illud Mossieum fabri- 
ostum est ab bominibus, opifiobus [ήγνυσθαι 
propre de tentoriis dicitur, quae clavis attinebantur; 
sed per translatüonem etiam de universo usurpetur. 

Chrietus munere Pontificis fungitur in ooelo i. e. au-' 
ctor felicitatis nostrae est in-aeternum. Cap. VII, 28. 

Respicit autem «uctor noster ad opiniones Iudaeorum, 


' qui existimabant partem felicitatis in coelo expectandae, 


fore etiam cultum Dei externum, eundemque admodum 
magnificum et splendidum, longe splendidiorem, quam 


ile esset Hierosolymitanus in his terris. Cultum hunc 


divinum peractum iri putabant in templo, owius imagi- 
nem Moses in monte Sinaitioo vidisset. Cf. infra Vs. 
5. Huic opinioni &ocommodát se auctor, additque 
Christum in sancto sanctorum vero, i. e. in coelo Pon- 
üfidis Maximi munere: fangi.. Vid. Huinoclium et 
Heinrichsium ad b. |. | 


3. ne— — rgonevépng ) Omnis enim Pontifex a ad 


' offerenda dona sacrificiaque constituitur, unde ne- 


cesse est, ut hic quoque aliquid habeat, quod offe- 
rat. Ostendit, cur dixerit A&;Tovpyogc, quia talis 
est omnis sacerdos summus. Neoesse est igitur, Chri- 
cus, quem Psalmus sacerdotem voeat, et quidem exi- 
mium supra Aaronidas, aliud offerat. Id quid sit, di- 
cst infra o. IX, 12. Procurat nempe Christus etiem 
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nunc, ia coelo, sslutem nostram. Fruoubus morte 
eius semper fruimur. 


4. 5. EJ μὲν γαρ — τῶν dvavpxsíuv)  Dixeret Apo- 
stolua comm..2. ἔχομεν apxispáa 9680 λειτουρ- 
γὸν οὐράνεον. Utramque inde notionem Apostolus 
evolvit. Nam comm. 3. ilnstret voosbulum Ae;rovp- 
' góc, eiusque ait esse munus rà v pod Qépsi». Com- 
mate 4. alterum, oUpayioc, explicat, et quidem ab in- 
direeto. Post verba οὐ μέν γὰρ ἦν eupple ἑερεὺςν 
et per ἑερέα intellige ἁρχιερέα µάγαν. Sensus: 
Quodsi enim (Christus) esset (Pontifex M.) in his 
terris, plane non esset Sacerdos maximus, nempe 
non esset eiusmodi Sacerdos, quelis in Psalmo descri- 
bitur, quum ii tantum (in terra) habeantur Sacer- 
dotes, qui ex praescripto legis sacrificia offerunt, 
qui inserviunt figurae et umbrae coeli. In hie tezr- 
rie, in templo Hierosolymitano, non poteet lesus eese 
sacerdos; alii enim ex lege oonstituti sunt. Eo tempo- 
re, quo haeo epistola est soripta, ommis cultus Leviu- 
cus adhuc floret. Τὰ ἑπουράνια h.l. cst ipsum 
coelum,. ut Eph. I, 20. ὝὙποδειγμα καὶ σχια τῶν 
ἐπουρανέω»., effigies εἰ umbra, i. e. eſſigies adumbra- 
ta coeli. Ministrent, λατραύουσι umbrae i. e. mi- 
nitri sunt in effigie adumbrata ooeli, nempe in templo 
Hierosolymitano, quod est ορίου adumbrata coeli. 
. Ὑπόδειγμα explicatur per vocabulum sequens c x:a. 
Philo : παράδειγµα, ΑβίμΊμᾶν τύπος Hebr. 
 FPY3AD. Theophylactus: ὑποδαγματαωο τουτέστι 

pulpa ée/yunva, obscurae delineationes , ut ἀμυδρὰ 
γρα BATA, litterae vetustate exoletae et eubobscu- 
rae. κωθοὶς--έν τῷ ὅρει) Sicut Moses, tabernaculum 
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sacrum fixurus, iussus est a. Deo id figere ad ex- 
empium monstratum sibi in monte, xypynuviQs- 
c9a:, divinitus admoneri. Ita etiam epud Plutarchum ' 
de def. Οταοσ]. et in N. T. saepius. Locus eet Exod. 
XXV, 40., ubi dicitur, Mosi exemplar monstratum e$se | 
a Deo. Hoo non ita intelligendum est, ao ei Mosi ex 
empler ob oculos positum faisset sed monsírare, est - 
verbis monstrare. ludaei eutem putabant, Mosen 
omnia fabricas ad exemplar ob.oculos positum, ita 
ut totum tabernaculum fuerit effigies adumbrata coeli, 
R. Bechai dixit, Mosen vidisse res intelleoteales atque 
spirituales. Vid. VPolf. in Curis ad h. 1, Philo, post- 
quam Lib. III Allegor. p. 80. Α. dixerst, Deum co- 
gnosei ex hoc universo, velut ὅια σκιᾶς, paullo post 
ita pergit: Μωσῆς μὲν γὰρ τὸ ἀἁρχότυτα TSYVITSUSL, 
Βεσελαὴλ dà, τα τούτων µιµήµατα eto. Hoo vult Apo- 
stolus: Omnia, quae in templo tanquam in umbra re- 
praesentantur, ea in coelo sunt revera. In illo taber- 
. maculo sanctum senotorum repraesentat thronum Dei; 
eed coelum revera sedes Dei est, etc. 


6. Νυν) δὲ--νενομρθότητα!) INunc autem eius Sa- 
cerdotium (munus quo fungitur) eo pruestantius est, 
quo praestantioris foederis mediator est, quod me- 
lioribus promissis est sancitum. , Ante, διαφορωτέ- 
ρας supple γοσούγῳ. Τυγχάνειν, nancisci. Κρείτ- 
τονος διαθήκης µασ/της est idem qui cap. VII, 
22. ἔγγοος κρ. δικθ. voostur, is, qui conciliavit decla- 
rationem Dei exocellentiorem illa vetere (Vs. 7.), qua 
non nisi Israelitis, si quidem praecepta per Mosen 
promulgata servassent, eddixerat beatitstem, eed terre- 
sum et perituram. Pro r2» ra; maluit dicere yeno- 


* 


| 
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-μοιέτΊται, ut ostenderet, pactum hoo eimul et le- 
gem esse. ΟΕ VIT, 11. Επ] vero cum Detivo h. |. 
ut saepe apud elegantiores Graecos significat contra- 
ctus partem. Itaque ἐπ) κρείττοσιν ἐπαγγελίὰις 

, est: ita ut praestantiora promissa, praestantiores 
conditiones contineat. Haeo promises adumbraverat 
Deus per leremiam ο. XXXI, 51. sqq., cuigs verba 
recitat Noster Vs. 8. sqq. Proiniséa est nobis hoc 
novo foedere, vel hac nova religione, remissio pecca- 
torum eertissima, et quidem in perpetuum ,' sine sacri- 
ficiis repetendis; requiritur a nobis maior vitae san- 
ctitas. 


1. El qup — τόπος) H porq, i. ο. πρροτέρα 
ἐκα/ν], 90- διαθήκη, Religio. "Auspumroc, per- 
fectus. Chrysostomus: s/ οὐδὲν αἶχεν ἑλλικὲς, s) ἁμέμ- 
wToug ἐποίι. Sensus est: Si vetus illa constitutio | 
Mosaica homines vere emendare, eorumque animos 
wanquillare potuisset, non opus fuisset novo fóedere, 
nova religione. 


8. Μεμφόμενοι--δμαθήκην καινὴν) INam reprehen- 
dens (illad foedus) dixit illis (leraelitie) : veniet tem- 
Pus, quo ete. Ostendit nuno auctor veterem illam 
oeconomiam non fuisse perfectam , non Zuspxrov, Ve. 
1. Αὐτοῖρ refertur ad λέγει, non ad usp o, evoc. 
Αὐτοῖς 6ο. τοῖς ὑπὸ τῆς πρῶτης δια ηκχς οὗσιν. 
Nam auctor loquitur de priori foedere, tanquam de 
imperfeotiore. Alii referunt Perticipium μµεμφόμενος 
ad' leraehtae et vertunt: Dum (Deus) de illis conque- 
ritur. Verba Ieremiae ο. XXXI, 31 — 34. Apostolus, 
memoria parüm adiutus, partim Alexandrina de inter-4 

/ t. 
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pretatione adducit, nonnullis tamen vocabulis mutatis, 
usque ad comma 12. Ερχονται, 193, s0no est prae- 


sens, gensu saepe futurum. Kal συντελέσω, 3. 6. 

quum efficiam, locutione frequenti Hebraeis. Εκ), 
TM cum, vel erga. Pangam novum foedus cum 
gente Israelitica et gente Iudaica; nova retione eff- 
ciam, ut mihi obsequium praestent, meque pie colant 
leraelitae.: Sensus quidem apertior huius et aliorum 
eimilium locorum respicit tempus illud, quo ludaei 
prope omnes, et ex decem tribubus, qui vellent, re- 
stituti im patrias sedes, cultum Dei restituerant, qui 
nulla postea idololatria corruptus fudit, quod ante esepe 
evenerat. Sed verba m Christi tempora quadrant ex- 
actius; per hunc enim vere antiqua religionis forma 
non est renovata, sed facta plane nova, et quidem non 
dioturne, sed plane aeterna, Judae autem et Israelis 
nomina ad Christi ecclesiam referuntur, quia haec nuuc 
est populus Dei meliori iure, quam illi fuere. 


9. O0 κατᾶ-- ΑΜύστου) INon simile foederi, quod 
feci cum maioribus eorum eto. Κατα similitudinem 
significat. "Ev ἡμέρα, circa illud tempus, guum . 
eos manu prehensos ex "Aegypto ducerem. Nam 
solent, qui captivum carcere educunt, eius manum 
prehendere, quo ipso euxilium indicatur. ’ Εξαγα- 
γεῖν, 1. 6. el; τὸ ἐξαγαγεῖν. Ovx ἐνέμειναν dy τῇ dia- 
Oyx3 µου, i. e. non constanter observarunt πιεα re- 
ligionis praecepta ; nam d;x 934: nunc praecepta re- 
ligionis,- nuno promissiones, nuno totam religionem 
cgnificat. ΄᾿Ἡμέλησα αὐτῶν, nepglexi eos, non ex- 
hibui illis maiora beneficia; in Hebraico contextu : 


^ 
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ca Toy, fastidioi εοε. Ἡμέλησα habent eti&m 


Alexandrini. De causga eur sic verterint, vid. Din- 
dorfii additamentum ad h. 1. 


10. "Or; αὕτη--- ἐπιγράψω αὐτοὺς) Ὅτι, "2, perti- 
cula recitantie, scilicet. ' Διδοὺς, supple ὁσω, ot 
LXX. hsbent Διδοὺς νόμους --ἑτιγράψω αὐ- 
τοὺς, 1.:6. efficiam, ut praecepta mea bene intelli- 
gant, et mente terieant.  Locutione àwiy px Qaiv τι 
ἐπὶ καρδία» utitur Philo Lib. de opif. mund. p. 11. 
D. ἄνθρωτο γραψάμενοι ταῖς ἑαυτῶν ψυχαῖς. Cicero 
Acad. disp. 3. 1. ille in animo suas res insculptas 
Rabebat.. Promittitur igitur, (quod primum est, in 
quo novi huius foederis prsestantia cérnitur,) libera- 
lior divinae voluntatis cognitio, quae neo ab auctori- 
tate Mosis sacerdotumque humana pendeat, nea legem 
Dei solis in tabulis soriptam illigatamque manibus com- 
pleotatur, e qua praeter externam obedientiam nihil 
existat, sed cuius consequendae omnes ipsi facultatem 
habeant, teneantque animie imisque quaei medullis in- 
' fixsum. καὶ ἔσομαι --λαὸν) Et ero. ipsis Deus, benefi 
' elis eos ornabo; et ipsi mihi erunt populus, pie me 
colent. 


11. Καὶ οὗ uj — yv&3i τὸν πόρων) Οὐ μὴ dida- 
ξωσιν., in petentiali, i. e. non opus erit, ut doceant. 
Pro τὸν πλησίον ali reotius legunt τὸν πολίτῃν. 
Non amplius epus erit, ot unus alterum subinde mo- 
neat, lovem eolum esse verum Deum, nec alios Deos 
colendos. ὅτι πάντας — μεγάλου αὐτῶν) i. e. omnes, 
nulle excepto. Magni et parvi nempe sunt pueri 
et eenes, im omnibus fere linguis. Tritum praeterea 
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iermone proverbium est penes sOriptores, μικρα x «i 
μογάλα, quando τὰ ταντα innuunt. 


12. "Or; ἴλεωῳς--μν]σθὼ E71) 'A. δια ία, ἁμάρτήημα, 
ὠνομ/ία, cuiuscunque generis peooata denotent, "IA«- 
ὡς εἶναι, poenas exigere nolle criminum. Sio etiam 
non meminisse peccatorum est, ea condonare. Hoo 
est alterum, in quo praestantia novi foederis cernitur, 
quod est certissima spes, fore, ut non, quemadmodum 
sub lege Mosaica repetitis sacrifiois memoria delioto- 
rum eemper fuerat repetita, ita nune quoque homipi- 
bus semper nova supplicia metuende, sed ut Deus iis 
semper propitius sit, neo peccatorum delictorumque 
unquam meminerit. Utrumque Iesus Christus sua morte 
paravit, qua et hominum peccate prorsus expiavit, eos- 
que Deo planissime reddidit gratiosos, et ita volupta- 
tem divinam in Evangelio propositam sanxit, ut neo 
hominibus praeter Evangelium opus sit nova institu- 
tione, neo novo alio sacrifioio, quo eorum peocata de- 
leantur. 


17. Ἑν τῷ λέγειν--ἀφανισμοῦ) Παλαιοῦσ-δαι est 
veterascere, deinde antiquarb, inutile reddere, ut 
sunt senes decrepiti, Α΄ quibus haec metaphora est du- 
ota. Hio vero rectius vertitur: de eo tanquam anti- 
quato loqui. ᾿Αφανισμὸς, notat discessum, saepe 
interitum &c internecionem. Sensus igitur est: Dum 
(Propheta) novum foedus promittit, primum illud 
pro antiquato declarat; quicquid enim senescit , id | 
fini et interitui prapinguum est. 


^ 
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CAP. IX. 


1. E --ποσμικὸν) Habuit igilur primum etiam - 
foedus leges de cultu divino, et sanctum terrestre. 
Instituit Apostolus oomperationem inter munus Aaronis 
et lesu Christi, ad tollendum praeiudicium eorum, qui- 
bus splendidus spperatus Aaronicae λαιτουργίας ocu- 
los praestringebet, ut illam aegerrime dimitterent. Vox 
σκην recte omittitur; deest enim in Codicibus, Ver- 
sionibus et Patribus diversarum recensionum, et post 
j πρατ} potius supplendum est d;z35x5 ex antece- 
dentibus. Δικαιώματα λατρείας, constitutiones ad 
cultum Dei publicum pertinentes. Τὰ δικαιώματα, 
quiéquid ἐδικαίωσεν ó Θεὸς, reclum Deus esse - 
voluit, leges, praecepta, constitutiones Dei, curas- 
cunque generis .Ha LXX. bebraicas voces γὴσο, 


Όρος et cn verterunt. Αγιον xoc pix8y, san- 


ctuarium mundanum, "oppositum sanctuano coelesti, 
vel coelo, quod est sancta sedes Dei. De tabernaculo 
loquitur Mosaico, priore illo, quod Philo p. 665. no- 
minat /ερὸν Qopyróv, LXX. oxqvs» τοῦ µαρτυ- 
ρίου: in thesauris templi postea asservato. , 


2. Exyvy ---ἅγια) INam structum erat tabernacu- 
lum anterius, in quo erat candelabrum, et mensa, . 
et panes &pectando propositi, quod (tabernaculum ) 
dicitur sanctum.  Xxqyy, i. e. 1225» saepe vocatur 


totum illud tabernaculum, eive tentorium potius, cuiue 
erant duae potissimae partes, sed quae et ipsae recte 


LI 


κ 
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σπηνα) dicuntur, :quiá- hebebent quaeque suum velut 
tectum. lgitur σκγν πρώτη bh. l-est aporépa, seu 

anterior pars,.ocui in templo respondet locus, .quem 
Philo zpórxo» nominat, on. Δαυτέρα» Autem voost 
eam, quae ob meiorém sanctimoniam , vocsbetur ἅγία 
ἁγίων, cui in templo respondebat. η, locus oracali. 


ἐν Ἡ 3 τε λυχνία) C231» candelabrum. Exod. XXV, 


 $1—39. XXXIII, 17 —24. xa) 3 τράπεζα — ἄρτων) 


Mensa — , et panes duodecim jn ea positi. 'H 


veóJacig τῶν ἄρτων, pró: ο) προτα.όντες &p- | 


vo:, locutione frequente et Hebraeis et Graecis, sunt 


CB "ono Exod. XXV, 30. 9 ita dieti, quia in .00n- 


spectu erant semper secerdotibus. Omisit altare suf- 
fitus memorare, sed non omnia Sancti ornamehta re-, 
censere volebat. ri; Aéysrai ἅγια) Ἠτες, 80. σα ην ἡ. 
j πρώτη. Deinde non ἅγία scribendum , sed ἅγια, 
ut ex sequentibus apparet. 


X. Mera — ὤγια αγίων ) Κατω άσμα, nan? 
proprie vocabatur velum Sanctissimo oppangum;. xa - 
Àvpyz; pp utem, obversum Sancto, quibus alii ter- 
tium, τῆς αὐλῆς adiiciunt. Philo L. lil. de vita Moe: 
p- 669. B. vó μὲν ἔνδον καλεῖται Καταπέταδμα» τὸ 


d ἐκτὸς προσαγορεύθται Κάλυμμα. Sed invaluit, ut 


utrumque aulacum χαταπέτασµα diceretur. "A«ia 


ἁγίων, cq Up. Exod. XXVl, 55. Eocus san- 


cLissimus. Nam comparativos aut superlativos Hebraei 
per Genitivos additos saepe exprimunt. 


4. Xpvcoby ἄχουσα Φυμιατήριον) Θυμιατήριον po- 


test significare vel aram | squlitus, vel thuribulum. Altare 
Tomus V. - . 11 


158 ! ' : ο πο 


suffilus -hic imtelligi nom potest; hoc enim fuisse" ἐν 
rj cxq9j tj ἑξωτέρᾳ setis constat ex Mose, Baod. 
XXX, 1. sqq. Pbilone, Iosepho, Rabbinis. Itaque sah 
' imteligunt thuribulum, et looum nostrum ita cepiena- 
dem esse existimant, ut sacerdos summus quotannis 
intulerit illud thuribulum sanoto sanctorum, die expia- 
tionis, Levit. XVI, 12. Sed hco est durum; dicitur 
enim ἄχουσα etc. Quamobrem alii putant scriptum 
' fuisee λαστήριον, quod omnino responderet histo- 
riae. κα) τὴν κ)βωτὸν---χρυσιῳ) Πάντοθεν, i. e. ἕν- 
do3av καὶ ἔξωθεν, Philo L. ll. de vit. Mosis p. 
608. C. $.4à κιβωτὸς ἐν ἁὁύτῳ καὶ àfarg τῶν usravs- 
τασµάτων 6(00,X $3 y pUOT OU DL dy y πολυτελῶς ἔνδοςεν 
καὶ É£wJsv, arca autem in Sanctissimo intra au- 
laea, intus el extra undique auro obducta est. 
Exod. XXV, 10—16. XXXVII, 1—5. ἐν 4 στάµνος--- 
μάννα) "Ev 3, 90. κιβωτῷ non cx*4y7, hano enim 
intelligi , contextus non patitur. Στα µμνος, urceus. 
urna, Glossar. Hesyohii: σταµνος, δρίαν κάλκα, hebr. — 


id Moees faetem sperte tradit, Exod. XVI, 52 —38., — 
ubi-etism dicitur, preeter tabulas legis Virga Auro- 
nis reposita in arca fuisse. Neque is pugnat locus 
cum 1 Reg. VIII, 9. et 2 Chron. V, 10., ubi solae in- 
foisse Legis tabulae perbibentur. Nam distingoende . 
sunt sempore. , Mosis aetate, de qua hic sermo est 
tria haeo. omnind ibi reposita erant; sed tempore Sa- 
lomonis et exstructi templi, solae legis tabulae. Ad 
reliqua huius commatis cf. Num. XVII, 25. Exod. 
XXV, 16. XL, 20. | 

5. Ὑπερμάνω-- ἑλαστχριον: Χερουβὶμ τῆς δόξης, 
,À e. Cherubini splendentes: erant enim aurei. Exod. 
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XXV, 22. Levit. XVI, 2. To ἑλαφγγήριον, opercu- 
lum arcae, C£. notat« ad Rom. Il, 25. .Kareacxia- 
ὅοντα τὸ ἑλαστ]ριον «dditur quia Chorubinorum 
slae sic evamt expansee euper illud arose tegmen, si- 
oat aves pulis inoubent; unde proverbiale umbra 
alerum, Ps. LVII, 2. περ) ὧν — µέρος) Π ερ): ὧν, so. 
πραγπάτων, sivo ὁιναιυμάτων.- Aarpsixc, V9. 1. Κατα 
κόρός, singulatim, ed singulas partes. 


6. Τούτων δὲ οὕτω κατεσκευασμένων) ,Ἱ. €. quum 
ita se habeat tentorii exterioris et.interioris structura. 
al μὲν-- ἐπιτελοῦντες) Non semel intrant, eed quotidie 
et ibi cultum peragunt, i. e. suffitam faciunt, panes 
' proponunt, lucernam accendunt. Διαπαντὸ c, respon- 
det Hebraeo np, 'H τρῶτη σκην Sumitur ut 


supra eom. 2. ᾿Επιτολεῖν, ut et συμτελεῖν solet 
poni pro pipy, vel 0 quod est facere, obire. 


E Ek dà --οὐ xwgic αἴμωτος) ER dà τὴν. — 
pe», quam et qowrága i. e. in adytum. "Αταξ τοῦ 
ἐνιαυτοῦ, f'Xy3, Exod. XXX, 10. Levit, XVI, οὐ. 
je dies eret decimus mensis Tisri. Ov χωρίς αἷμῶ; 
τος, mempe vituh et hisci, Levi. XVl, 14 15. Eo 
eenguine ádepervgobatur tegmen illud, eive λασπήριος. 
Quum dioitar Summus Saserdos semel iniraso , id in- 
telligendum, quod uno temtom die intreverit. Hoo ve- 
ro die aliquoties exivit, οἱ rursus intrarit. Prunum 
enim jatrare eum oportuit batilli ieferendi canssa; ,de- 
inde sufftus, deinde sasagainis vitwini primum, de- 
imde et hircini. Itaque quater illo die eum intrasse 
ak Moses Kolzi. 6 προσφέρει — ἀγνοημάτων) Προσ- 
Φέρει, à. e. fert intra adytum; pro se vitelinum san- 

17 * 


^ 
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guinem, hircinum pro populo. ᾿Αγνοήµαγα próprie 
dicuntur peocata, quae ρε) ignorantiam, involurnta- 
rie committuntur, deinde vero per χαριεντισμὸν quae- 
vis deliota et peccata hoc nomine indiosmtur, ut Iu- 
dith V, 20. ubi ayvórpa, ἁμαρτάγειν et σκάνὰαλον com- 
iunguntur. Cf. Tob. IlI, 5. 1 Maoc. ΧΗ, 59. Haec 
significatio nostro loca obtinet; nam illo die expiaban- 
tur omnia peccata, quibus io lege non erst adiecta 
mortis poena. - 


8. Τοῦτο δηλοῦντος — στᾶσιν) Quo ipso nos docet 
Spiritus sanctus, nondum patefactam fuisse viam 
ad Sancta Sanctorum, stante adhuc illo taberna. 
culo, quum etiamnum saorificant in anteriore pàrte, 
neque semper licet adire adytum. AsAós;v, docere, 
ostendere. Τὸ πνεῦμα ἅγιον, Spiritus Sanctus, 
nempe per Mosen, Mjzors τεθαγνερῶσθαι τὴν - 
τῶν ἁγίων ὁδὸν, nondum clare revelatam fuisse . 
viam in coeleste illud Sanctuarium. Τῶν ἁγίῶν, 
i. e. εἰς τὰ ἅγια 86. ἁγίων, ét quidem zAg Diva, 
coelum. 'H «ρώνγή ox»v5, primum illud taberna- 


' culum, in quo cultus Leviticus peregebetur. Quamdiu 


x 


igitur illud primum tabernaculum stetit, i. e. quam diu 


valuit cultus Levitious, tam diu nondum patefaota erat 
via in coelum, verum illud et perenne Sanctum Sen- 
ctorum ; nondum perspicue patuit, omnibus sine discri 
mine nationum et locorum hominibus patere vjam ad 
gratam Dei, et veram, aeternamque felicitatem; nam 
cultus ille Leviticus uni tantum popnlo erat adstrictus. 

9."H r:c, 8C. exqv9y πρῶτῃη, vrapapoAq (intel 
lige ἔστιν) εἰς τὸν xaipov ἐνεστηκότα, quod ta- 


E 
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bernaculum usque ed hoc praesens tempus umbra 
tantum et imago est. Παραβολὴν Theophylactus 
h. L interpretstur .züron κα) exiaqpuQiavy. Est 
' vero παραβολὴ comparatio .rerum duarnm,..sermo, quo 
eentinetur narratio fiota ad «ο ιά spectans, hino fabula 
et aenigma; tum eliam dipitur de re, comparata ; unde 
ipea imago seu effgies rei .eliouins. Sensus: lila an- 
terior templi pars ostendit, .etiamnum non posse istia 
ritibus aliquem perfecte tranquillum reddi.. In vocibus 
zaipec ἑναστηκὼςν Partieipium preeteriti sumitur 
peaeesnti tempore, motatque .ea, quae ads&nt, praesen- 
Sa sunt Kaj' ὃν — Jargetovra) Quo sacrificia. earii 
- generis offeruntur, quae non possunt. mentem, offe- 
rentis tranquillam reddere. Καθ ὄν, 96. καιρὸν. Tov - 
λατρεύοντα, non intellige sacetdotem , monere suo 
fangentem, "ed quemlibet ludaeum , qui 500 nonüne : 
oflerm voloit ille- sacnifio. Κατα συµεἰδὴσιν, quoad: 
mentem, éique conscientiam, ita ut nulla plane suspi- 
cio restet in enimo, peccstum «noddam.mon expiatum 
fore.. Hebraei ipsi prebe intélligebent, oericvoniis Le- 
vitcis labes anis expiari.mon posse;. intelligebant, 
Dew non gendere. smuneribus «ac. donis, sed casta 
mente. Cf. Philo Lib. quod deter. pot. insid. pag. 
159. B. . 


10. Móvoy — ἐπικθίμενα) Quae-.omnia una. cum 
legibus .ad cibos, potus et varii generis lotieses, 1. e. 
ed..córpus vitamque praesén!em pertinentibus, Lan- 
tum ueque ad, tempus. correctionis Cielioris religio- 
nis 3ürodueendae) constituta erant.- '"eisetasvo, 18 
fertur ad 4ώρα, Ve. 9. (Quae omnis) -émposibilj. sont 
seta unt. "Ew? h.l. est. praeter, s. super, iufio cum. 
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Βρώματα non dicit propter leges de vibis vetitis; 
mam addantur κόµατα, potus, quoram usos leraelitis 
Boa eret velitus, nisi excipias Nazirseos, quibus lege 
Mosis praescriptem erat, ut darante tempore voti ab- 
etinerent vino, omeqse pota xeebrisute. Cibi igiter 
h. |. sunt panes - propesiti, panes pentesostales οκ «τν 
tioo oblati; imsoipulus, eaerificieruim quaedmm pertus, 
et ferta a sacerdetibus somedenda.  Geetezie leraelitis 
eomedendi erunt pemes inormse ntfi et agnus pascho- 
Bie. Housses ?atellige libamina ex vino, eimpulis alte- 
wie iwfundeads, quae erant pars munemns sacerdetum 
Reliquerum autem [sraelitarem erant. pocula. pasobelia. 
Varias lotíones ueminot, quia lotio alie erat Secerdo- 
tum, elia Levitarum, eia lsraelitarem poet impurita- 
tem sliqeem contractam. ΔιπαιΦβατα σαρκὸςν 
pruecepta ad corpus pertinenlén, quoram obeervatio 
"hominem eut a poena liberabat, aut edmittebat ad oon- 
cortium aliorum homiaum.eto.: Quee omais pertins- 
bent sd vitem preeeentem. Καιρὸς Φιορφώσέως, 
tewpme córreetiemie, i. 6. in melius mutendófum se» 
Ororum,.sd tewpes refermatenis per Chrism, qua 
vetera illa institeta sont oorreota et emendata. 


11. Χριστὸς dà — αγαθών) Quum autem Christus 
advenisset, summus Sacerdos bonorum futurorum 
(coelestium). lam ostenditur, per Christum, auctorem 
perfeotioris religionis praestita esee omnie quae a Se- 
oerdotibus eummis V. T. et per owltum Levitioum 
prsestari'et eflici nullo modo poterent; per eum pete- 
factam esse nobis viam ad veram animé emeudutienens, 
" wenqwilltatem et felicitatem aeternam.  MétA osea 
αγαθὰ, i. e. coelestia bona. Pontifex τῶν αολλένων 
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qynde» vero Christus vocater, quia coelestia οἱ estor- 
sa home mobis acquisivit, venim peacatormm perpe- 
tmam, Vs. 12., internam puritatem, sanctitatemque, Ve. 
14., aetersam eslutem, Va. 15. dux T3c ueicovec, — κτί. 
esa; ) Per maius et perfectius tabernaculum, non 
arte humana factum, hoc est, non huius structurae, 
86. αὐσήλλ)ον αἷς τὰ ἅγια, V8. 12.  Continsat. Apostolee 
éegeptum οἱ άνθη, Pontifex M. in V.. T. per- 
exgywgv wperípay perepnit.in Adyinm: Ma [esue Chri- 
'dÁns poet mortem et resurrectionem ..tzansüt.per coe 
lem aéreum et aethereum, in eummunoe co9lum, et 
seneedit ead dextram Dei. Τα χειροποίητα sunt 
opera, arte humana facta, e. g. tabernaculum mente 
Bezeleelis fabrioatum ; et opponuntur quum his, .quae sua 
eponte funt, tum coelestibus οἱ divinis. Zzxy»j ev 
«δαροποίγτος iMaque h. ]..est mundus, s. coelum 
aéreum aethereumque. Sio et Philo Lib. 11. de mon- 
erchia statim ab. uitio dicit, Dei templum summum 
verumque eia. hunc mundum univereum, εί eius 
Sanckhissimum esse .coelum. Krícsg h.l. 9ο stru- 
otura, sicut varbüm- ariqQe;y ssepe est--aendera, ο. g. 
eripe τόλι», urbem exstruere. ldem his verbis 
ur, quod ο. Vil 2. 


12. Ovdà δί ajax roc — αὐραμανος ) Neque cum vi- ' 
ctimarum sanguine, sed cum &uo sanguine intravit 
semel Sanctissima, (sedem illum Dei) posiquam com- 
paraverat nobis morte sua redemtinem. aeternam. 
Ruxaepgeitio 0;x ,gonditioném indica meoesserjam, qua 
lesus Pontifex M. per Seactum ttangjit. tendem οὐ 
Adyium. Dicitur, qim per. diquid beri id, quod sime 
eo gon fit, Sio Summus Saeerdos. Judaeorum non. in- , 


| 
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trabet in adytum, nempe postreiho introitu, nisi eeowm 
ferens sanguinem hireinwm pro populo, vitolinum pro 
ϱο. Δια τοῦ idíoo αἵματος verte? suo éanguíne 


. fuso. Bengelius in Gnómone ad Hebr. VII, 24. sta- 
tuit, et multis argumentis confrmare éonstus est, hoc . 


ad literam esee capiendum, et lesum revera eanguineim 


effusum intulisse. ad coelum, ibique Deo exhibuisse. 


Quum :autem totus hio lotus de Sacerdotio Chrieti 
tropice sit intellipendus, recte oolligitur non hoo unum 


, preprie capiendum, eed ut reliqua οἆ tropicum et αἷ- 
' legorioum sensum referendum esse. Quum igitur Chri- 


stus dicitur cum suo sanguine ingressus esse in ο60- 
lum, seneus est, per effusum sanguinem, i. 6. per mor- 


tem eius consummatam esse expiationem hominum, si- 


cut post introitum postremum Pontificis maximi in 
adytum cum sanguine ad finem perduotua est solemnis 
expiaionis aotus. E/c;AJ9sv ἑφάταξ εἰς τὰ ἅγια, 


. ingressus est semel in coelum, Ergo Christuà post 


sortem est in ooelo, ubi perpetuo fruotumm mortis suae 


. nos reddit participes — A/wv/a λύτρωσις, expsetio 


est, ouius valor est aeternus, neque iterari. debet. Ve- 
tus Gloccariam: a reAUTpeoic, liberatio, expiatio. 


,Edpíoxa:v, ut hebr. IND. h. |. est ácquirere, me- 


reri, impetrare. 


13. E/ γάρ — καθαρότητα) Ταύρων dixi, pro . 


µοσχῶν, Vs. 12., nam aócyog 69t vxÜpoc νεώτερος. 
Quare etiam hae voces promiscue apud LXX. Plũlo- 
nem, et Iosephum usurpentur. Philo L. lli. de vita 


Mos. p. 675. C. raUpoy et uod ov ait, τρὺς &Qs- 


σιν ἁμαρτχμάτων Olerri. Deinde  τραάγού dicit, 
eymbolum: μα esse, σύμβολον εελείων, ὃκα- 
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Φα έραί' xa) πανοῖ xvd3v:/ ἁμαρτγμάτων eto. 
Ὑποδος δεαμάλεως, ῥαντ/ζουσα τοὺς xaxoiye- 
µύόνους, cihis vaccae rufae,; quo adsperguntur, 
qui sibi impuritatem contraxerunt. Vide Num. XIX. 
Δαμρμαλις, vitula, iuvenca. ΄ Ἐκ hoo oinere fiebet 
aqua, cwius adepersio purgabat, i. e. ad hominum con- 
eortüum et ad atrium templi admittebat eos, qei atti- 
giseemt cadaver- hominis aut eepulorum. Kaxo,viv- 
μάνοι, ὉΝΟΌΣ epud LXX. et Philonem p. 185. 
&xcJapros καὶ μεμιασμάνοι, proprie qui usus sunt com- 
munis, subinde dicuntur xo;yo), Latinis profani, et 
opponuntur volg ἁγίοις. Ἁγιάζει πρὸς τὴν τῆς 
σαρχὸς καθαρό τητα, purgat sic, ut sequatur pu- 
ritas corporis , et omnino puritas externa, quae erat 
im eo, utii, qui sibi impuritatem aliquam contraxerant, 
rureus templum intrare, vintimas offerre, inter amicos 
versari, preces facere in templo possent. , 


14. Ilse μἆλλον---Θεῦ diri) Quanto magis san- 
guis Christi, qui vita praeditus aeterna, se obtulit - 
Deo perfectam. victimam, purgabit mentes vestras 
ab improbe.-factis, ut colatis Deum verum? Quae- 
runt interpretes, quid h. L sit πνεῦμα αἰώνιον; Plo- 
rique intelligunt Christi naturam divinam, vel aeternam 
durationem et fitam. Anonymus, im Repertorio für: 
hiblische und morgenl. Litt. T. lI. p. 19. conditio- 
mem Christi exoelsiorem, quem statum exaltationis vo- 
ere solent. Jn bao sua conditione snpra modum ez- 
- $elsa obtulit se Deo perfectam victimam , i. e. per- 
aceto sacrificio suo im his terris, ad summam dignita- 
tem, quA aeterne íruitur, evectus, .praesentavit se quas 
Deo, qua re in facio posita, (αλ in ooelum) , decle- 
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vatum est, expiationem consummeatam 69006, sacrificium 
Christi aetornum habete valorem, nec opus esse, ut 
repetatur ab ipso eaerifigium. Cf. eupre Ve, supra Ve. 
τε, 12. Peullo : aliter -INoessceltus: (opuso. fascioul. 1. 
pg. 531. e. ed. 23 Christus ita sa innocentem Deo 
obtulit, .u£ victimam praeberet. perfectam, eamque 
sempiternam, h. e. praesüturem salubres effectus sine 
fine futuros. [Ipae ao αὐώνιον 69480: sqerifinium aater- 
Dnum,.siQ voogtum ob ezrellenliam. A,« explicaret 
modum, quo Christus, $e offerendo Petri, nos ei pla- 
caverit, ut supra Vs. 12. et aliis locis. Equidem ac- 
cedo- eorum sententiae, qui πγεῦμα h.l eynonymum 
vocabuh (ws esse censent. Nam hae duae voces pro- 
miecue usurpantur pro hebr. py, Gen. Ii, 7. Synony- - 


ma interdum 9490 «veia €b Q3. éridentem docent 
loci 2 Maoo. VI, 22.. οὐδὲ ἐγὼ. σὸ ἠνοῦμα naltgv 
όωἩν ὑμῖν dyapusaugv, eb V& 90. καὶ) τὸ TvsÜMG 
καὶ τὴν ζωὴν ὑμῖν παλιν ἀποδίδωσι. Cf. supra ο. VII, 
25., ubi auctor noster dixerst, Christum propterea 
posse perpetuam selutem afferre, quod perpetuo vi- 
vat; oui loco hio noster plane respondet. Nam Jvc/x 
Christi propterea omnibus viotimis praestat, quie is, 
postquam eam obtalerat, non moritur, s&d' vivit εἰς vóy 
αἰώνα. Lectio πνεύματος αἰωνίου praeferenda est altéri, 
quae habet πνεύματος ἁγίου. Xuves/d4dic per synee- 
dochen totum animum significat. ' 'Pheophylsetus: 
vjv συνθ/δησιν xx Ó apis robtíori τὸν dyroc &9 
«Φρωπον. Oecumenius: «τί dar; τὴν συνεἰδησιν; tov- 
ffoi, καὶ τὴν ψυχἠν ὑμῶν καφθαίρει, ας αηδὰ συνεἰδᾶ- 
yes v] ἁαυτοῖς τοῦ λοικοῦ παράκτωμα. Νεκρα ἔργα 
peccata esse, dictmm ad c. VI, 1. Ab" hiy pergat noe 
sanguis, vel mors Ohristi; heno habet vin, otiam 968 
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esse pessiums, Deun nobis relle condonare et revere 
eondenare. Ες τὸ. λαπραέσιν «εφ (ῶὧνει, ub. nunc d-- 
oent oo0bís colere «δω ecternum, vel omnipoten- 
tm. iNenc per mortem Christi facta pltna expistieno, 
béet mobís cum plena fiducia .aocedese ad Deum, enm: 
que ut Patrem nobie feveniiósimum olere. Infra o. X, 
22. Ergo beneficium die deéczibiwer non officium. . 
15. Καὶ dui — paeáryc ἀστὶν) Eb prepiereu naui 
foederis ( novae institutionis) mediator est, foederis, 
quod testamenti rationem habet. Μεσίτες, per quem 
feedus samotur. Aja ή x y bic Merum est religionis for- 
ma. Ea, quam inetitait Christus, heo habet novi, quod 
testamento similis est, non eutem ando pacto, sicut ve- 
tus iia religionis forma Moseica. luest; inens ingemi; 
mam awotor argumentatur ex. mbiguitate venabuli ἂν. 
θήκη, quod etiam testamentum - significat , et multis 
preborum  Seripterum, looks probesit Io, Aberti in 


' Obes. Philolog. in ΔΙ. T. sd Lue. XXII, 59. Chryso- 


Momus recte hio- monet, haec diei ptopter infi*miores, 
qui propterea etiam, quod mortuus esset Christus, de 
religionis ' christiamae veritate dubitarent. — Ostendit 
nempe Apostelus, propter: boo-ipsum noe posse. bouo 
esse 4nimo, quod non viventibus sed mortnis 3e, qui 
eunt testati, firma et valida sunt testamenta, et robar 
eocipiunt. ὅπως Javarou—xAxpovoulas) Ut ' morte sua 
expiaret etiam peccata, quae durante velere. reli- 
gienis formu éowpnisa erant, εἰ omnes ii, quos 
Deus advptavil, promissam ueternam haereditatem 
acciperent. Guàuvavroo vyavouévco, ipsius Christi 
mon victimerum.. Παραβάσεωνι be $4) vapeBÉ. - 
eew», quomodo apad Ciosrenem hbesstio culpae, pro 
a culpa. «ΤΕ ο), i-o. ἐν vr) tpwry ded x3, prie- 
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ris religionis tempore. Expista esee morte Christi ea 
etiam pecoata, quae commissa essent ἐν τῇ wpury ὁκε- 
Sjxy, Paulus dicit propter Iudaeos, qui dubitare po- 
terant, en veniam sperare possent eorom etiam peosa 
torum ,. quae ab ipeie primae aetatis annis admissa ee- 
sent: Κοκλημόνοι, intellige oum effectu; quos Deus 
— vocavit, et pro liberis suis declarevit. "Ἡ ἐφπαγγελία 

*36 αἰννίου κληρομίας, promissa aeterna heredi- 
tas, Αμα. .. 


16. Ὅτου — —E Ubi enim testamentum 
.&s6,necesso est constare de. morte testatoris. Δια- 
93x» h. L. est testamentum. Quia enim Apoetolus in 
superioribus hereditatem commemoraveret, delabitur ad 
notionem testamenti, .Glosese veteres: Aia 9s xy deci 
δικκία Ἀούλχόις, ὧν τις ἐθέλει nara Dayxvop αὐτοῦ qe- 
vécu, Itaque eufficit, ausum vocabuli Φια θήκης mor- 
tem testatoris; necessario involvere; 'Avdévyx», pro 
dyaywaioy dor. Verbum. Φέρεσθαι, simpliciter hic 
pesitum est pro:'$vrso3 ai, insequi, &ut γενέσθαι, ut 
antet Qavareu wévouévoo, Aia ÓOdguapocg, i. 9. 9 du- 
Φωτο dina θήκηνι quee vex per ellipsin. 3atelligenda. 
Vide. Actor. 111, 25. οἱ saepissime uni Lxx, ]soere- 
tem et Platonem. . 


. 17. Διαθήκη --ὁ διαθέµανες) Διαθήκη βεβαία 
, 96. ἐστὶ, vel γήεται. Hoo est, quod dicont Romani 
Jurisconsalti: Téshqmentum merte. confirmátur. Eri 
yexpoic, ubi mortui sunt, qui testamentum fecere. 
. Nam ἐπ) hic netet post, ut dc) x«vv,.pestea, quum 
exortum est sidus cániculae. "E-x*sé s 3irove lexósn 
99. διαθήκη, quia alias nequaquam vale, i. e. nullum 
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interim. producit eíleotum. Est enim testamentum, Mo- 
destino definiente, voluntatis iusta sententia de eo, quod 
quis post mortem su&m fieri yelit. Unde e$ voluntae 
defuncti & Quintibano. definitur. 


18. ὋὌδεν--- ἐγχεκαίνισται), Unde ne illa prior qui- 
dem religionis forma sine sanguine sancita est. 
Ἐγκαινίζεν, initiare, dedicare, et h.l. ratum facere, 
confirmare. Persequitur Soriptor id, quod modo Vs. 
15. dixeret: morte aliouius effectum esse, ut peccata, 
etiam ante mortem . Christi admissa, remitterentur. 
"O «sv, dix τοῦτο (refer ad Ve. 15.), ut similitudo ali- 
qua esset inter veterem illam et hano novam religio- 
nis formam. Quanquam in illius legis sanctione testa- 
tor nondum est mortuus, sanguis tamen fusus est. 'E- 
xsxaíyio TUI, Chrysostónrus : βεβαία ᾿γόγοναν, 


ἑκορώθη. Βδορίαίας his Apostoli verbie ad Exod. 


XXIV, 1—8.- 


19. Λαληθείσης — τῷ Ang ) Hecitata enim omni : 
lege ex iussu divino a Mose coram universo popu- 


lo. Πᾶσα ἐντολὴ, omnia praecepta illa, quae sunt 
Exod. ΧΧΙ. XXII. XXIII. Et λαλεῖν hio est de li- 
bro recitare. Kara νόµον, ex Dei iussu. Λαθὼν — - 
ἑῤῥάντισε) Sumto vitulorum et hircorum sanguine 
una cum: aqua et'lana coccinea atque hyssopo 
ipsum librum e£ omnem populum conspereit. Msra 
ὕδατος. Exod. XXIV, 6. tanium dieitur eonguine vi- 
ctimarum reápersum .fuisse populum. Sed sanguini 


solitam misceri aquam, discimus ex Levit. XIV, 49—51.,.- 


ubi etiam lanae coocineae et hyssopi fit mentio. Τὸ 


αμα, totem pro perte; BUD hebr. textus, LXX. 80 ᾿ 


LU 
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Philo "habent "ere, $$ duos τοῦ x arto. ͵ Sine aque et 
, fasciculo hyssopi aepersio fieri non potuisset. ὕσσωπος, 


genus lignosi fruticis, de quo agit Celsius in Hiero-. 
bot. Scipio eius fruticis lana circumvolvebatur et as- 
pergillo in fronte ornabetur, quod in sanguine tinge- 
batur, quo tum populus lustrabatur. Τὸ βιβλίον re- 
fer ad λαβων. Τὸ βιβλίον, rwà3n "DD pers est 


Penteteuchi, leges oompleotens. a Deo in monte ac- 


, ceptas. Diflicultes in eo est, quod Moses hic et librum 


et populum resperviese dicatur, sed Exod. XXIV. tan- 
tmm»eodo populum. itaque quida illud καὶ, quod se-. 
quitur, delere volunt. Sed in uno tántnm codioe, quem 
Bengelius-laudaj, illud za) deest, Adeperaio libri ita 
fieri poterat, ut altari impositus una, cnm illo CODSDex- 
geretur. Fortassis Noster heac ex aliorum Orientis 
populomum ritibus, vel ex ludaeorum traditionibus aup- 
plevit. Adspersit πάντα τὸν λαὸνν intellige eos, 
qui de populo proxime. adetabant, et in hao re popu 
totius gerebant vices. 


20. λέγων — ὁ Θεός) Dicens: hic sanguis est, 
quo, foedus sancire me Deus iussit. Exod, XXIV, $, 
Locutio δια jaa» ἐντέλλεσθαι, eadem est cum 
superioribus, dia xv συντελεῖν, voisin, dyuuwige. He- 
braious contextus habet: ri "UN; proprie: quam 
scidit, quia im pengendise foederibus . pecudes maota- 
bant, et per pertes ewrum transibant. "Ὡς, per Atti- 
olemum pro 7». Πρὸς ὑμᾶςν pro duty. 


21. Ko? n]v σκηνὴν---ἁῥῥάνγκνκ) In doseriptioue hu. 
$es dedicationis apud Moses non legitar, tabernaculum 


/ 
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ums dem omnibus eius vasis eanguine couspersum foisse; 
Videter itaqae Nester hano sepírras;yy o Μουυ pree« 
. termiesmn addidisse. «ει fero eddit Ioeephus Antiq. 

«ων. ΙΗ, o. VIII, 6. 6. Philo etiam, postquam L. Hil, 
de vitu Mosis exposnerat, Mosen ia. monte omia le 
gis templi, sacerdotii, vesoram, et rituum placita, a 
Deo didicisse, addit p. 675. vesa quaevis, tabernecu- 
jew, encerdoteó , et omuia, primum wnguento fuisse 
jmuneta, moz vero sanguineo vitulormm ac arietuns aeper- 
ea, eaque cunetm persetà esse ἡμόρᾳ TsÀe ries p 
616. C. i. c., ut Noster sait Vs. 19. dw) j πρώτη NM 
Sua dyneuaívico va: 


22. Καὶ σχαδὸν — καθαρίζεται) Zx500y, ferme, 


prodemter dieit; erant enim quaedam quae aqua, alia 
quae igne mundabantur. κκ) χωρὶς--ἆφεσις) Sub lege 
'mounisi sanguinis effusione. peracta est expiatio. Ex 
ladaeorum regula apud Maimonidem de. Pasoh. 1, 6. 
funduinentum sacrificii in aspersione consistit; ei 
triem axioma Benexielis, apud Tajmudieos Cod. loma, 
cep. 1. fel 5. 1. C242 wow 193 TR nom est ez- 
péatio, nisi pór sanguinem. In eserificiie, gbi omnis 
engeine purgabsntur, i(aéciv caxptqAituy aU 
quii, clra Philoais verba swnt p. 840. lin ult p 
vw) Θεοῦ Bend, ὁ οὗ τάντώων ἁμαβτημάτων ua) 
παρανομημάέτων ἀτολύσεις γένοννγαι, xe) *2»- 
γελοῖς ἀφέσειεν ad. oltare. Del, ubi solet impe. 
irari omnium poccaterum et. iniquitatum remíssio. 
Caüssa vero, cur sine sanguinie effusione mon eis facta 
expietio, nen im co quaerenda est, quod Deus expian- 


de demwie smovendas et eddasendes fuisset ad coudo- | 


mandi volumtaten, sed i arbitrio Dei legieinoris, qui 


- 
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m$ tx ORUSSis, quarum. una- haud. dubie. est, ut adspe- 
ctabili modo declararetur, peocantem morte misermque 
^ dignum esee, utque praesens animis baeo sententia 
meneret, nocivum 9060 pecoatum, peococentem egere το- 
mia, hano veniam tribui oum conditione, et, ubi vogi- 
κὠς agitur, oum oonditione mortis intervenientis. Erat 
igitur in illis ribus Mossicis arbitraris: adniiniculum 
inculcandi hae sententias, doneo melióra sequerentur. 
Sed ritibus sublatis, quos Chrieti mors supervacaneos 
reddere debuit, ipsae sententiae hse simpliciter, et 
veloti sine involucro proponuntur. Vid. Mori Progr. 
de religionis notitia cum rebus experientiae obviis, 
et in facto positis, copulata, P. IV. p. 12. not. 19. 
23. ᾿Ανάγκη-- «αρα ταύτας) Ducitur concluso: Ne- 
cesse igitur erat, umbram rerum coelestium, (taber- 
maoulum) his purgari; sed ipsum coelum meliori- 
bus sacrificiis, quam ista sunt, purgari; i. €. η6- 
cesee er&t aditum ad coelum per melius seorificium 
dari. De voce v 6026/9 i.a vide supra VIII, 5. Omnia, 
tabernaculo atque antiquae legis sacerdotio peraota, 
erant nonnisi usmsbra coelestium;. igitur satis .oret, 
ea sacris usibus consecrari rouresc, nempe sangni- 
ne 'vitulorum et hircorum. Haec antem, nempe 
coelestia, dedicanda erant πρεέγτοσι Φυσίαις, i. €- 
unico Christi seorificio. Pluralis enim hic positus est 
pro singuleri, ut Matth. «XXI, 7. Hanc ensllagen et 
Profanie utitatam esee, multie exemplis probat Carpzo- 
vius ad b. Ἱ. Illud autem κααρίζεσθαι est Meto- 
nymia, qualem saepe usurpari necesse. est, ubi inter se 
comparentur res psrtim similes, partim diesimiles. Nam 
quia per legalem xa35picpu0o» aditus dabatur in san- 
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ctuarium, ideo effectum sumendo pro caussa, χαθα- ^ .— 


piQec Ja: dixit coclum summum, pro eo, quod est 
aditum per ista in illud coelum dari. Κροῖττον 
construitur h. !: cum praepositione zac, quum dici. 
potuisset xpsírroa: τοῦτωγ. 

24. OU γὰρ-- τὸν ocpavóy) X siposro/srv « intellige, 
quae facta eunt. arte hominnm, ao proinde non vi di. 
vina. ᾽Αντίτυπον eandem notionem habet cum vo- 
cabulis ὑπόδειγμα, παραβολή, σύυμβολὸ», quae a Philone 
promiscue usurpantur. Christus non intravit in, san- 
etum sanctorum mauu factum, quod erat imago, re- 
praesentans verum sanctum eenctorum, h. e. coelum, 
eed in ipeum coelum. | νῦν ἐμφανισθῆ:αι--- ἡμῶν). Ple- 
nior locutio erat: dors, sive εἰς τὸ ἀμφανισθῆναι, et 
ἁμφαν/ζεσθαι est apparere, conspiciendum se 
dare. Perstat Apostolus in similitudine. Nam et eum- 
mus Sacerdos dicitur apud Deum apparere, ubi stat 
apud arcam. Huio actioni et ritui hoo adiunctum erat: - 
declarabator, iam factam esse expretionem solemnem. 
Sie Christus intrevit in coelum, et est ad dextram pa- 
tris. Nunc ergo declaratum est, factam esse. omnem 
expiationeu parstem esse hominibus veniam per mor- 
tem Christ. vi, 25. 


25. Ow foa — ἀλλοτρί) Neque: saepius offerre 
voluit seipsum, sicu£ summus Sacerdos , quotannis 
sanguinem victimarum infert in Sanctissimum. Par- 
ticala οὐδὲ non pendet à commete antecedente 24. eed. - 
23., atque duse diversae partes sunt, sibi eadem nega. 
tione oontra subordinatae, οὐ γαρ Vs. 24. et hoc οὐδὲ, | 
non enim, neque. Προσφέραιν h. l tst davróy 

. Tomus P. 207 | | 18, 
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Φυσίαν Φέρειν, pati, mori. Christi oblatio nempe- 
' longe melior est.oblatione Sacerdotis eummi in V. T. 


quippe non iterata, sed unica. Neque euim lesus ex 
coelo redibit, ut se denuo sacrificet, sicut antequam in 


coelum ingressus fuerat; si enim secunda vice redibit, 
id fiet ob κρίσιν et εἰ σατηρίαν. Ἐν αἵματι est σὺν 
'afuari, cum sanguine. Vocebulum autem ἀλλότριος 
opponitur r£ /díg, idemque est quod ἄλλος, 


96. 'Evs] ἔδει--κόσµου) Alioquin oportuissct eum 
saepius cruciatus &ubire a condito mundo. δὶ ali- 


. qua maior efficacia fuisset in oblatione repetita, expe- 
. diisset, Christum non tam diu promitti, sed mitti illico 


*- 


| post mundum conditum, ut posset singulis seculis, aut 


oprte lubilaeis pati et offerre. Sed non opus erat, repctita 
oblatione, quia unica oblatio (mors Christi) babet vim 
omnium hominum peccata expiandi. "Eds, saepe non 


 praeoisam significat necessitatem, sed id, quod melius 


sut utilius est. νῦν di — πεφανέρωται). Sed semel tan- 
tum, hoc mundo ad finem decurrente, ad expianda 
peccata sacrificio suo apparuit. Nüv hio non est 
temporis, sed oppositionje. Non esse. verum. id, quod 
quis imaginari possit, obleationems saepius repetitam 
plus valere, inde apparet, quod Chrietus nec saepe pas- 
eus est, neo ssepe se ostendit in sanotusrio coeleeti, 

sed semel; idque ἐπ) cuvrsAs/« τῶν aliyev, 
mundo ad finem decurrente, of. Matth. ΧΙ, 39. 40. 
49. XXIV, 5. Φανεροῦσ.αι h. l est verbum sa- 
orificantis in terra, et idem quod 4yy/(siv τῷ Θεῷ, 
καὶ ἑαυτὸν 9vuc/ay προσφέραιν. Diountur autem 
eacrificantes dy y/Qsiy et Φανεροῦσόθαι τῷ Θεῷ pe- 
nee Philonem L. ll. leg. Allegor. p. 1091. C. Potest 
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tumen etiam explicari de appasitione in eanétuario ose- 
lestài, post peractum sacrificium suum, dia τὴς Sv-. 
cíxg αὐτοῦ. 


21. Ka) καθ ὅσον---κρίσις) Et quemadmodum sin- 
gulis hominibus moriendum, ac deinde ooram iudi- 
cio divino comparendum est. Καθ’ ὅσον, pro κα- 
Suc. Nam sexcenties fit apud Graecos, ut particulée 
. sibi non tem exacte respondeant. Verbum. dsóxei- 
σαι αἁ divinum respicit. decretum. Anctor unitatem 

encrificii lesu Christi tanquam. exemplo illustrat. Oy p- 
ponentur sibi hominum more et xpícac: lesu. rhors et 
xpícic: Κρήσς lesu, ut iudicis, hominis ot iudicandi. 


98. Οὗταρ πα) — σωτηβίκν) Ita Christus, semel . 
pro multorum peccatis immolatus, iterum appare- 
. bit, non ut a delictis liberet, sed ut eos, qui eum 
exspectant , felices reddat.. flpgossue« 96i, 86. 
εἷς Φυσίαν. Παλλο) pro πώντας, quomodo vicissim 
Graeci «άντορ ecribunt pro: πολλο. Χωρὶς ἅμωρ- 
.. φίας, Sine peocati nostri onere, quod sibi ferendum 
imposuit; non redibit ideo.ut expiet peocata. Ὀφδ- 
cavi Syrus cum s/; awrapíay construit: ideo. ap- 
parebit, ut ilis salutem afferat aeternam, qui psum 
espectarant per fidem, 


[| - 4 . 1 
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κιῶν — πραγμάτων) Lex enim umbram tantum 
exhibens. coelestium boriorum, anon. ipsam rerum ve- 
| | 18* 
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riladlem. Σκι, vona pietoribus translata, represe- 
sentantibus hominem, illius umbra lineis ciroumducta. 
Philo Lib. de plant. Nóe peg. 218. Α. de Bezeleele 
dicit: 'Exajyvo; yap γὰς σχιὰς πλατται, xaJawep of 
QuypaQotrrsc, οἷς οὐ Oéuc οὐδὲν ἔμψυχον ὀημιουργῆσαε, 
hic '(in exstruendo tabernaculo) umbras fingit, sicub 
pictores, qui vivam efformare imaginem non 
possurt. E/xó», res ac veritas, ipsa rerum sub- 
stantia. lta vox εἶδος πουγραίας 2 Cor. V, 7: item 
effigies,.& Plinio maiori, de re quae plene spectatur. 
T& πράγματα sunt néAAovrx zyuda, c ΙΧ, 
11. In apperatu illo rituali sacrificiorum, quae peccati 
' canssa fiebant, ooepit fieri quoddam indicium fuiuro- 
rum perfectiorumque bonorum, h. e. inchoeta est quae- 
dam notitia venise, praeferendae ex omni parte huic, 
quam tum norent leraelitae, αἱ ia wniversum in omni 
epparstu rituali, eo etiam qui nom constabat sacrificiis, : 
inchoari debuit notitia melioris religionis. Sed veniam" 
peeostorum plenam et alia religionis christianae boaa 
lex Moscis praestare non poterat. κατ duavró» — rsÀar- 
&ra/) Constructio est talis: οὐδέποτε ὀύναται τελαιῶσαι 
τοὺς προσάρχοµένους xar ὀνιαυτὸν vig αὐταἈ Jucix, 
&c προσφέρουσιν (99. iepsic) slc δηνεκὲς, non potest per- 
fecte expiare eos, qui Deum colunt quotannis .iis- 
dem sacrificiis, quae a Sacerdotibus Summis sine 
intermissione offeruntur. Προσερχομένους vocat 
eos, qui his sacrificiis Deum colunt, quos iamiam dioet 
λατρούοντας, [cy ip. Nam summus sacerdos in illo 
sacro personam referebat populi ipeims. Expiavit ille 
. quidem populum, sed non perfecte; non perarit ple- 
nam.et absolotam peccatorum veniam. GScelers enim a 
Civibus adversus cives aut adversus Deum pstrata, ut. — 
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adelterinm, caedes, blasphemia, esbbati profanatio cer- - 
ta re, certis verbis praesoripts lui non poterent, sed 
eapitali supplicio poernaque civili plecti debebant. Ergo - 
. escerdos summus non poterat perfecte expiare popu- 
lum. Si sacerdos hoc non potuit, et in tam solenni 
eacro; quanto minus elii sacerdotes? | 


2. 'Exa] dv — Graf xexaSapuéyovc) Alioqui (si ho- 
wsines istis sacrificiis perfeote expiari potoissent:) ces- 
' satura fuisset eorum oblatio, quia offerentes ea, 
semel purgati, sibi non amplius conscii fuissent 
peccatorum (et promeritae poenae). Alii legunt ds5/ 
ovx ἄν, et pronunociant cum interrogationis nota, eo- ΄ 
dem sensu.. ᾿Επαύσαντο προσφερόµεναι, posi- | 
tum est ex Graeoismo pro ἐπωύσαντο προσφερόμεναι - 
εἶναι, peu προσφέρεσθαι. Si semel expiati fuissent, non 
ultra consoi sibi essent novorum quotannis peccato- 
rum, quae expiatione egerent; liberati essent conscien- 
tia peocati, metuque ao sollcitmdine; neoessario inde 
fluepte. 


0$. "AMM ἐν αὐταῖρ --ἐνιαυτὲν) "Ey αὐτοαῖρ, 90 
Φυσίκιε. Mentio fit in preoibut summi 'sacerdotis no- 
vorum criminum, illo anno commiesorum , adstipulente 

populo; per illa ipsa sacrificia, quotannis iustituta, ex- 
petit recordatio peccatorum, 


4. "Aliverer ἁμαρτίας) "A aipsT», poenas pec- 
catorum auferre. 'leurorum et hircorum sanguis ad 
corporis unice puritatem lustrabat; solus Christi san- 
gvis nos ab. omnibue peccatis purgat. 


- 
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5. Δυὲ εἰχαρχόμανος — 9 (λήσας) Ῥγορίετέα,. ubi 
—88 n terraus abueniensy et opus suum 3nchoaáns 
describitur; dicit: Sacrificia non desideras. Β]σ- 
ερχόμενος sig τὸν xóc ROV, . à. e. tanquam in«op- 
bem venturuü&, subintelleoto ως ante alaspx nives, 

vel simpliciter Messias, Λάγει, nempe Ps. XL, 6. 
sqq.. Ovc/x καὶ προσφορὰ sunt cuiuscunque gene- 
ris et nominis saorifioia. Oóx /έλησας, non ma- 
gni facis; obedientiam istie praefers. σῶμα δὲ πατηρ- 
γίσω μοι) ]ta etiam habent LXX. Ps. XL, 7. Alexan- 
drinds vexbum na3 praeparandi significetione, qua. 
Deut. Il, 8. 2 Reg. VI, 25. et Flos. IIl, 2. reperitur; 
CoU autem, aures, per synecdochen pro toto cor- 


i 
pore positas existimavit. Aliae coniecturas de versio- 
nis graecae ratione recensere nil attinet. Hebraioi tex- 
tus verba ,sunt "5 ΓΙ C2n3qN, sensu eodem. Nam 
. . ο T ndn 2 . 
aures fodisti mihi yel aperoisti, est: me tibi obedien- 
tem fecisti. Sio, les. L, δ. lehova y Y» nng ape 
ruit mihi aurem. Simili sensu adhibetur verbum r5, 


revelavit i 1. e. audientem aliquem fecit, ut 1 
Sam. XX, ». XXII, 18. Aurem aperire Deus dicitur, 
quum Go ut audiant homines; deinde ut admonitio- 
nibus atque. mandatis morem gerant. Phrasis σώμα 
dà κατηρτίσω µοι intelligenda est de corporis in 
sacrificium aptatione et oblatione. Sensus est: Cre- 
esti mihi corpue, ut eo uterer ad obediendum, ut fa- 
cerem id, quod tu fieri vis, idque trederem morti. Hoo . 
vult Apostolus: Quum sacrificia lege Mosis praecepta 
non possent tollere peccata, ipse Christus se offerre; 
et hoc sacrificjo nos expiare et tranquillare voluit. 
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6. Ὁλοκαὐτώματὰ — εὔὐδόκησας) INec' holocausta, - | 
nec sacrificia pro peccatis tibi placent. Τα ὃλο- 
παυτώ µατα Sunt hostiae, quae integrae combure- 
bentur. Περ) ἁμαρτίας» so. Φυσίαν, hebr. "On. 


sacrificium pro peccato. Pro hebr. — w. et 


ilo τῶν LXX. ocx ἤτγσας, Noster ox οὐδέκησας 
poeuit, ni vim festidii ostenderet. 


1. Τότε aJroy—3dAgua σου) Sensus eet: Quia οὐ- 
gaoveram, Deum non deleotari sacrificiis, dicebam : en 
adsum, ut tibi obediam; paratus ὅσα ad obediendum 
tibi, b. e. ad exsequendum munus a te mihi demanda- 
tum. Pro voce κεφαλὶς Symmachus et Aquila apud 
Chrysostomum s7Àyux ectipserunt, et huc respexit 
Suidas, xsQxaAÀl; βιβλίου siens, ὅπερ τινὲς εἶλημα 
Φασέν. Sermone: hellenistico 7 χεφαλὶς idem quod 
miu volumen notat, ug Ezech. 11, 1. et aliis locis. 


Nonnulli deducunt ab Hebr. 75 vel Syro C555, DD. 
qued. jrrAedpeyo» , complicatum, convolutum indicat, 
terminatione graeca addité.  Intelligitor autem per 
ewn librum aut universa Seriptura S. de Μεσσία 
preecipiens, aut speoietim Penrtateuchus, de lege ex: 
ponens Levitioa ao sacrificiis, Meesiam praefigurantibus. 


&. 9. Ανώτερο» — τότή αἴρηκε)) Quum superius. 
dixissét — deinde dicit, vel addit. Non sunt haee 
hymni verba, sed epistolae scriptoris Neque inusi- 
tstum est scriptoribus, vel ipsi'Philoti, sumtis alterius 
verbis, hino: membratim inferre et argumenta ex in- 
stituto deducere, Λέγων, pro λέξας, Traditur au- 
tem Ve. 5— 9. universa haec sententia: obedientiam | 
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externis ritibus ssoris praestantiorem esse; hanc eutem 
obedientiam Christum praestitisse, dum lubens, prom- 
tue, non recusans id, cuius caussa venerat, mortem 
suscepit, eo. consilio, ut homines puri redderentur, 
peccatorum veniam nanciscerentur, 'Vs. 10. " ayxipst— 
στήν) Tollit primum, ut alterum stabiliat. Sicut 
solet fieri in Syllogismis disiunctivis, Τὸ πρῶτον, δα- 
crificia Levitarum: τὸ δεύτερον; i. e. τὸ ποιεῖν τὲ 3M- 
λήμα τοῦ OJsqU. ᾿ΑΦετεῖν, xarapyely, irrita facere, 
pro irritis declarare. “Ἱστώναι, μην statuere, 


figere, firmare.  Declaret, illa de encrificiis praecepta . 
munc cessatura esse, et alterum illud habiturum eese 
Jocum, quod Messias de obedientia sua Patri praestan- 
da promiserat. Alii volunt, 70 πρῶτον et τὸ δεύτε- 
pov sigrificare die zy πρώτ]ν et mu. com. 16. 
18. ο. VIII, 13. IX, 15. | 

10. Ἐν ᾧ--ἐφαάχ.ξ) Qua voluntate puri redditi 
sumus per oblaonem corporis Iesu Christi in per- 
petuum, Ἐν ᾧ Φελήματι, quia Dens hoc a lesu fibri 
voluit, et lesus id quod voluerst Deus, fecit. Verbum 
γιά ζεεν idem significat quod καθαίρειν», et refer- 
tur ad sacram xaJapciy, piaculie ao varii generis lo- 
tionibus impetraudam. . Puri redditi sumus per obla- 
tionem corporis Christi, veniam pecoatorum paratam 
habemus per mortem Christi, qui sacrificium factus 
est pro peccatis nostrié. Haec autem peccatorum γο- 
nia nobis parata est ἐφαπαξ, in perpetuum. Uno tan- 
tum facto, non repetendo, nititur persuaeio de venia 
certe et semper valitura atque profütura; quod secus 
erat jn illo vetere saorifioiorum eppareío, Vs. 1. 2. 


ο. IX, 9. 
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11. Καὶ πᾶς — εροσφέρων Juc/ac) Iam pergit Apo- 
stolus ostendere, quanto- praestentior sit Cbristus Pon- 
tificibus V. T. Ex eg nempe haeo praeetentia elucet, ' 
quod illi Pontifices erant tantum ministri, Christus 'au- 
tem est Dominus. Ἱερεὺς, pro αρχιερεὺς, ut 
nonnulli Codices et Versiones habent. !n accendendo 
candelebro, in suffitu faciendo, primae erant partes 
Summi Sacerdotis. Ceteri erent ei adiutores. Τὸ ἔστῃ- 
xs opponitur τῷ ἑκαάθισεν com. 12. Chrysostomus: 
ἄρα τὸ ἑστάναι ταῦ λειτουργοῖν df) σημεῖον' οὐκοῦν 
9 καφᾷῆσθαιν τοῦ λατουργεῖσθαι, — Est autem. vis. 
verborum oollocata non tantum jn ἄσγγκε, dnx σε, 
sed et in τολλάώκις, et ἐφάπκαξ. τροσφέρειν. 


19. Αὐτὸς dà — τοῦ Θεοῦ) Verbo ἐκάθιοεν signi- 
ficatur meiestas et dignitas Christi. Plena igitur com- 
paratio est: Sacerdotes Levitiei sunt ministri; Christus. - 
vero est Dominus. llli sacrificia saepius repetere de- 
bebapt; (quotannis, die, expietionis;) neo tamen ple- 
mam peocatorum veniam efücere poterant; Christus 
autem obtulit unum sacrificlum perfectissimum, perpe- 
ἔαο valiturum. mE | 


13. Τὸ λοιπὸν ---τοδῶν αὐνοῦ) Vide annotata ad ο. 
1, 13. ΟΡ ix 30o! αὐτοῦ, Sunt, quicquid impedit 
salutem, quam Christus euis impetrare voleit, scelera, 
superstitio, idololstria, et mors ipsa, vut explicat Pau- 
lus, 1 Cor. XV, 26. ; 


| 14. Mii — rede ἁγιαζομάνόυς) "Uno enim sacrificio 
omnes redimendos in perpetuum expiavit. Τελοι- 
eU» hio idem esse ac ἄφεσιν ἁμαρτιῶν ποιεῖν, apparet - 
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ex Ve. 17. 18: E/c τὸ διηνεκὸς non pertinet ad no- 
men προσφορᾶ», u$. nonnulli volunt, sed verbum rsra- 
λείωχε. Ἁγιαζόμανοι, euntyomnes homines, que 
bue redemtio aequitemda erat. 

85. 16. 47. Maprepel —E μὴ μησθώ ἔτι) €on- 
firmat insuper nobis etiam Spiritus Sanctus. Nam 
post illud dictuüm: Hoe est foedus, quod instituàm 
cum illis post illos dies, dicit Dominus, legis meae 
praecepta animis eorum insculpam, et mentibus eo- 
rum ínfigam; (subiunxit:) et scelerum ab iis com- 
missorum et iniquitatum non amplius recordabor. 
Aà post. uxprvps? signiBcat insuper, praeterea. In- 
éuper vero Spiritus sanctus nobis testatur, nempe 


nos esse vere tramquilletos et expiatos. Verba ατα 


γάρ γὸ προδιρηκόναι neotuntur cum Vs. 16. et sub 
initium commatie 17. eubintelligitur 2Jr' &xiléys;.. Ner- 
vus enim probandi commati 17. inest; ( peccatorum 
ab ipsis commissorum non amplius récordabor; re- 
mitam es; non punmiam;) quod partim ez illatiome 
commeatus 18. partim inde patet, quod post verba ver- 
sus 16. multa omissa sunt, cap. VIII ,s. sqq. σον 
quem locum confer. ^. 


s 48. Ὅπου ὁὲ--ἁμαρτίας) Auctor ex eo, Nuod omnes 


Fudaei concedebant, colligit. In saorifieio παρ) duep- 


TíxG, dicebant, quaeri «xp τῆς fAse τοῦ Θοοῦ dvyx- 


µεως ἀμγηστίαν αδικγμάτων., G misericordia Déi re-. 


missionem peccatorum ; táuros enim atque vitulos ma- 
otari περ) ἀφέσεως ἁμαρτημάτων. Vid. Philo de 
viotim. p. 845. C. de vit. Mos. L. 1Η. p. 675. C. Apo- 
stolus itaque docuit in antecedenti, amneetiám et .ple- 


L] - 


ου... 


t 
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mariem peoestoroe liberationem una lesu Christi obla- 
uüóne effectem: inde colligens, omnem adeo rip) ἁμαρ- 
τας Σροσφορὰν iam inutülem eese. 


2E $2.5. TD TEE T 

19. ορ όντα slo Ἰησοῦ y Quum: igitur lam lib4- 
rum. ius -adepti simus , fratres, ingretdiendi ἐπ San- 
etissimum, €eóelum:) virtute. ae vi sanguiris: (i.e. 
zaortie) Jesu €hristi. : Respicitur ad vitum V. T. dum 
memini afcadoc τῶν Zyímy, nisi Pontifici M. pate- 
Pet, reliquos arcebat διάστηµα. Fideles eutem, san- 
guinis lesu Christi virtute, ut sacerdotes ipsi sietuntur, 
Vil, 19. IV, 16. lutrabunt cum sanguine Christi, i. e. 
pervenient sd gaudia coeli ob sanguinem Christi, quod 
credunt in eius mortem. Παῤῥησία, fiducia, liber- . 
tas, ius, IH, 6. IV, 16. Verbis ἔχοντες οὖν, ade- 
Qo], Apostolus .ad explicata huo usque, tanquam cer- 
tissima, respicit, ad alia inde deducenda respiciens. 
Incipit igitpr nova Epistolae sectio. Huc enim usqne 
. διδασκαλἰα promanavit, que et suffcientiam sacer- 
dotii Iesu Christi Melchisedeciani, et τὸ xa 9syàc Λά- 
xonici, Apostolue exposuerat. lam ad genus νουβετι- 
xóy, atque λόγον Tj; ταρακλήσεωρ progeeditur, quo 
' Hebraeos ad fidem, et in religione christiana perseve- 
rantiam adhortatur, ead finem usque Epistolae. Qauo- 
niám possumus eperare, ( inquit, ) volumus 'etiam 


οὐ. Ἡν ἐνεχαίνισεν--- δαρκὸς αὐτοῦ. " 4d guod, (San- 
ctissimam, coelum nempe,) paravit nobis viam πο» 
vam εἰ iucundam, remoto velo, i. e. corpore suo 


284 SCHOLIA 


i 

moriali. — '"Evasx« ένισαν, paraut ;  incuguravit. 
Chrysostomus : τουτέστιν, Jv xarsoxsuags, καὶ 3c ἠρέαω- 
vo. ἘΕγκαινισμὸς yap λέγεται αρχη. χρήσεως λειτῶν. 
*Hy κατεσκούασα (rl, καὶ d/ 3c ἀντὸς ἐβάδισεν. Ergo 
viam inaugurare est primum ire hao via; eundi i ini- 
tium facere. Possumus etiam explicare: munivit adi- 
ilum recentem et perpetuo duraturum. Nom ὀγκαινί- 
«ειν proprie est reddere aliquid novum, de iis, qui 
insteurant aliquid, qui consecrant, dediceant aliquid. 
Π]ροσφατον, hebr. v dedacitur απὲ τοῦ φατόν͵, 
proprie recens dictum; deinde generatim notat recens, 
cui opponitur παλα/φατον. Vetus Glossar. κρόσφα- 
voy, recens, προσφάτως, nuper. Cicero κπρόσφα- 
«φον δόξανι Fecertem opinionem vertit, ex Stoicis. 
Hesyohius : πρόσφατον, τὸ αρτίως vivo usvou, Σ4ον» 
νεαρὸν. Ὅ δὸς ζῶσα, i. e. amoena, iucunda, quae 
fidelibus amoenitatem summ&m affert; ut regio amoena 
dicitur vitam nobis reddere, ubi plaga et tractus reli- 
quus suave ridet." Διὼ τοῦ χαταπ. τουτ. r. σ- αὐτοῦ, 
per velum, nempe velum sui corporis. Quemadmo- 
dum Pontifex M. non nisi remoto velo in Adytum 
transibat, ita nos, nonnisi caroe Christi mortem per- 
pessa, (remoto itidem et hoo quasi velo,) coelum ascen- 
dimus. Δια medium indicat, per quod coelum in- 
gredimur. ) 


- | 


21. Καὶ ἑερέα — Θεοῦ) Et magnum Sacerdotem 
in templo Dei (coelo) versantem, nempe ἔχοντας, 
Domus Dei autem h.1. videtur esse coelum, ubi nunc 
Christus munere suo fongitur, dum ,res nostras Deo 
commendat, vel etiam coetus christianus, cui Christus 
" est preefeotus. Vid. o. ul, 6. * 


— — * 
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22. Προσερχώμαθα ---πονηρᾶς) Προσερχώμα-α, 


colamus Deum. Vox psssim obvia ig Philone, οα]- 


tam Deo à sacerdotibus. praestandum: indicet. Hinc 


προσερχόµόνο, Paulo et Philoni annt λατραύον- . 


σας, pli, sacrilioiorum oaussa .templum accedentes. 


Mer' ἀλγθινῆς καρδίας, pietate non ficla; nam 
τὸ &Àqdivéy, verum, saepe opponitur ficto. 'Ey 


Φληροφορίᾳ τίστεως, plena fide et fiducia, He- 


eyobius : πληροφορίαν βεβαιότης. ἙΕλῤῥαντισμένοι 


τὰς καρδίας ἅτὸ συνειὸήχσεως πον]ρᾶς, quum | 


animi πρεϊγὶ tanquam aspersiong puri fuerint: red- 
diti a conscientia mala; i. e. ita purgati a pecca- 
ti, uL nihil mali nobis simus conscii. Hie et $se- 
quentibus verbis alluditur ad ritum eaorificantium, a 
quibus lex postulabat, ut animo et corpore essent 


puri. Per conscientiam malam, sive mali, intelliguntur | 


ipsa peccata, vocabulo effecti sumto pro caussa. χα) 


λολουμάνοι τὸ σῶμα ὕδατι καθκρῷ) Et qua corpora 


loti agud pura, à. e. liberi a flagitiis. Τὸ σῶμα, 
quoad corpus. Despribitur itaque externa senotitas, 
quae coniuncta esee solet cam interna senotitate, cuius. 
modo facta erst mentio. Tempore V. T. sacerdotes 
quotidie. corpus abluebant. Exod. XXIX, 4. Lerit. 


XVI, ᾱ., ed quem morem verba haec Apostoli respi- 


ciunt. Aui" hoo referunt ad baptismum. - 

23. Κατέχωμεν — ἁκλινὴ) Firmiter retineamus 
professionem spei, ( religionem christianam, quae 
mobie aetermam felicitatem promitüt). Ὁ μολογίέα, cf. 
c. IlL, 1. 'EAx c, religio christiana, 1 Petr. III, 15.4 
quia illa professio epem vitae aeternae habet comitem. 
'AxAiv3, nihil inclinatam, nibil nutantem. 


Pd 


- 
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28. Καὶ xaTaVotusv ---ἔργων) EL studeamus alius 
alium egcitare ad. amorem mutuum et liberalita- 
tem.  Observemus alii aliorum actus, ut, οἱ qui lan- 
guescant, eos excitemus ad dilectionem et pia facta. 
Κατανοεῖν, observare, [Llapo£Uyeiv, vox est me- 
dia, quae.ex adieotis hio in bonam partem sumitur, 
"Glossee: παροξισμὸς, concitatio. Flutazobus i in The- 
mietoole : παροξύναι ἐπὶ EV. s 





. 95. My. ἐγκαταλείποντές --- Ἱπαρακαλοῦντες) Ἔτπι- 
συν γωγή, Ἱ. 6. αυναγωγὴ, hebr. ny np, quod 
LXX. vertunt ἐκκλ]σία et συναγωγή. Hoo loco 
intelligantur oonventus sacri Christianorum, quos non- 
nulli fugiebant , ne ludaei animadverterent, eos esee 
. christianos. Hoo autem erat initium defectionis. Ra- 
$c E Soc riolv, est λιτότης, sive, µείωσίς, pro πολ» , 
λοῖς. llxgaxaAoUvTsc, 60. ἑαυτοὺς, sl; v0 ἀπισυνά- 
γεσθα!, Etiam in hoc alii alios hortamini, ne oonren- 
tus deserantur. Aliie ἐπισυναγωγή h.l. non est oon- 
ventus Christianorum solennis, sed coetus, socieíag | 
Ghristianorum, die Gesellschaft der Christen, qua- 
tenus un&m eandemque religignem profitentur, ut de- 
serere τὴν ἀπισυναγωγὴν sit: deficere a religione chri- 
stiana. Sio exponendum esse loeum putant inprimis 
eam ob caussam, quod in sequentibus ( Vs. 26.291.) . | 
sermo $it de defectu a religione, neo inter se ce- ^ | 
haereant hdeo: nolite abesse a conventibus. noetris sa- 
oris, nam immmet iudicimm, i. e. exoidium Hierosoly- 
. morum. Sed verba ααθως ἆθος τιο)ν bane iuterpreta- 
tionem vix admittere videntur. Omnia autem. optime 
cohaerent, si cogites, lano negligentiam in: ftequenten- 
dis oóctibus christiamis fuisee initium defectionis ab 
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ipsas rehgione. Poterat igitur adderp ancjor epistolae: 
ludaei, perseoutores yestri, mox,poenw dabunt. καὶ. 
ro7001Q9—7jjnépay) Per τήν ἡμέραν intelligitur tempus 
iudicii super ludaeos, sive reipublicae, ludejoae ruina. 
Instare antem excidium Hierosolymorum, inde discere 
poterant Christiani, quia tum evenire coeperant, quae 
Christus Matth. XXIV. praedixerat. Nolite .defiaere a 
religione cbristiang, inquit Apostolus; non enim pro- 
deris vobis. defeotio ad ludaismum; siquidem reipubli« 
cae ludaitae ruina iam instat. 


^ - 
|) 


26. Εκουσίως --ἀπολείπεται Φυσία) 'À Μαρτάνειν 
b. l. est deficere a religione christiana, rejicere Chri- 
stianigmum, et reverti ad ludaismum. Cf. aupra 'VI, 4. 
5. 6. Additaum autem ὁκουσίως. quia tales ignoran- 
tiam culpae suae obtendere nequeunt. Philo in lib. de ᾿ 
profeg. p. 461. D. ἑκουσίως ἅμαρτάνοντι opponit 
ἀκουσίως ἁμαρτάνοντ. Λαβεῖν ἐπίγνωσιν aÀg- 
Φσαίας est idem quod Φωτισῆναι supra Vl, 4. ἐπι- 
bui vera doctrina. li autem, qui sic a.Christianismo 
deficiunt, per nulla$ victimae alias ad. bonam frugem: 
reyocabuntur, ut veniam consequi poseint, 


21. Φοβερὼ---ὑπαναντίους) Qo Bspa dd ric ἀκδοχὴ 
xpícscc, horribilis expectatio poenae. Expectatio 
non bonarum' saltem rerum, eed, ut h. l. malarum 
etiam est. Philo de- nom. mut. p. 1070. B. j Tpoc- 
δοκία κακοῦ», Rit, iov ἐγέννησεν. Πυρὸς Q5A0c, 
ignis fervor, i. e. vindicta gravissima. Dei ira 
saepe oum igne comparatur. Deut. XXXTI, 22. Ps. 1l, , 
13. Zeph. Ill, 8. Eleganter autem igni adicitur c" 
ἐσθίειν, hebr.. 2h ut Num. XVI, 55. Levit. X, 
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2. et alii& multis locis. "T rsvxvr/oc, Hesychio est 
ἐχθρὸρο -᾿ Intelliguntur hostes et adversarii religionis 
: ehristianae, qui Christum: pro impostore habebaat, et 
ad ludaismum redibant. 


98. Aꝛriea⸗ --ἀποθνήσκαι) Qui Mosis legem 
violat (contemnit ,) propter duorum aut trium te- 
&Lium consensum, sine ulla remissione interficitur. 
Ostenditur (Vs. 28. sq.), eos qui & religione: christiana 
deficiunt, multo graviores poenas eubituros esse, quam 
illi, qui contra legem Moseicam peocaverant, 'A3s- 
797464 90. dxovcíiue "AJarsiy, legem facere 
irritam, oontra legem facere, eam migrere; Hesychiue 
interpretatur εβρίζιν, xxra(povsiy, ἀτιμαζειν. Per le- 
gém Mosis intellige Leviticam et cerimonialem. Ne- 
que exemtos. fuisse a supplicio, contra caerimonias 
si fecissent sacerdos, pontifex, senator, Synedrii prin- 
ceps, e libris Rahbinicis confirmat Braunius. Χωρίς 
οἰκτιρμῶν, ᾿Απαραίτητος 9 κόλασις dicit Ioseph. 
L. II. c. Apion. Philo, de profog. pag. 562. D. οὐδενὲ 
συγγνώμής µδταδοτέον, aemini ulla conceditur venia. 
Nullus enim rex, sacerdos nullus remittere posnam 
poterat. "AvoSvyc xs, gladio, lapidatione, etrangu- 
latione aut 1gne. 


29. Πόσῳ — ἐνυβρίσας) Quanto putatis atrociori 
poena dignum fore eum, qui filium Dei contemnat, 
et sanguinem foederis, quo expiatus est, profanum 
iudicet, et spiritus sancti gratiosa dona parvi pen- 
dat? Sicut ££;ov, ità et verbum a£iocy vox est ma-; | 
dia et tàm ad poenas, quam ad praemia refertur. Et οἷο- 
ganter interiicitur illad doxs^rs. Quid ipsi putatis éa 
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de re? Κατατατεῖν, conculcare, i. €. contemnere, 
pro re vilitcima habere,  Eostathies ad. Homer. Jl. 
A. soÀk3y, eit, ὁλλοῖ χαταφρόνγσιν τὸ πακῇσα,. Signi- 
ficat: rem pedibus, tanquam vilissimam conéulcare. 
Ka! τὸ αἷμα τῆς διαθήκης κοινὸν ἠγησάμένος, 
sanguinem illum, quo sancita est religio, habens 
pro sanguine profano, infamans mortem Christi, quasi 
is mortuus esset ut latro vel impostor. Ἐν d ἡγιά- 
cJ4, quo remissio peccatorum ipsi para£a est. 
Πνεῦμα 76 χάριτος, Spiritus benigne concessus, ille 
census, quo recentes Christieni baptizati replebantur. 
Ἐνυβρίζθειν, contumelia afficere, conviciis laces- 
sere. Qui a religione deficiebant, noh poterant illum . 
sensum vere religiosum habere, sed convioiis eum Ἱκ- 
 eessebant. Τὸ κνεῦμα τῆς χάρίτος, dona spiri- 
tus, quorum particeps factus erat. Haeo dona re- 
epuit, quisquis Christianiemum abiicit. mE 
30. Oflausy—ntpioc) Cogitemus, quis et quantus 
eto. Verba desümta sunt ex Deot. XXXII, 55. Dp3 5 


ορ. mihi vindicta, et retributio. LXX. héábent: 


ἐν ἡμέρᾳ ἐκδικήσεως ἠνταποφώσω. Auclor tan- 
tum sensum expressi, ut factum etiam est Rom. XII, 
19. ka] πάλιν — λαὸν αὐτοῦ) Grotius cum aliis haeo 
verba putat ex Ps. CXXXV, 14, desumta eese. He- 
ctius Psaltes aque Apostolus dicuntur spectasse Deut. 
XXXII, 36. Noster autem κα) πώλιν adicit, partim 


quia ex contextu hebr. nonnulla omieerat ; partim ob 


interiectum de suo λέγει κύριος. Κρίνειν ibi est 
vindicare. Sio etiam ultionem sumet de: iis, qui ec- 
clesiam contemsere. | 


Tomus PV. | 19 
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51. Φόβερὸν--«ώννος) Horrendum autem est, én 
hanus Dei determi incidere, Ἡ y 219 eigniiont dfee- 
σαν et in utramque partem accipitur, pro mitiori iu- 
dicio, αι 2 S&m. XXIV, 4. et pro graviori ultione. 
Polybius 15. πεσοῦσι dà ὑπὸ τὰς. τῶν Καρχηδονίων χοῖ- 
ρα. Θεοῦ ζὤντος, qui in aeternum vivens, in aeter. 
num etiàm potest punte. 


πο. Avauiuyysxsag 9a — ταὺ]μάτων) Hecordamini 
temporis prioris, quo vobis ad religionem christia- 
nam adductis , grave certamen cum calamitatibus 
erat ineundum, i. e. quo graves caiamitates sustinui- 
stis et superastis. Novo argumento excitat illos Chri- 
stianos, ul constantes 6006 in religione pergant, hog 
mempe: eos hectenus iam varii generis calamitates su- 
stinuisse; stolide igitur agere eos, qui post tantas ca- 
lamitates fortiter euperatas, nuno demum deficiant. A/ 
πρότερον ἡμέραι pro v porápai ἡμέραι, ut Philo 
c. Flacc. p. 972. ult. α) ὕστερον ἠμέραι. "Ev αἷς Qu- 
τισθέντες, αοοθρίῖα primum Evangelii uoe. A 943- 
σις ταθ]μάτων, i. 6. ὦθληταὴ κακοπαθεια. Vitam 
cum stadio et palaeſtra, calamitates et χα ήµατα cum 


antesonietis, quibwsoum luctandum athletis est, com- 


parat. Fidem metaphorae inbaeret c. XII, 1. 


53. Τοῦτο μὲν---Φεωτριζόμενοι) Quum partim con- 
tumeliis et miseriis palam | afficeremini. Τοῦτο 
μὲν, partim. Nam sio Demosthenes et' Graeci alij 
per τοῦτο μὲν et τοῦτο dà exprimunt, quod Latini 
per geminum partim. Ὀνειδισμοῖς, per convicia. 
Nam hoc ipsum, esse aliquem Christianum, illo tem- 
pore significabat, esse pessimum nebolonem. Θεατρί- 
φεσθαι h. |. tropioe in partem deteriorem dicitur, et 
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eigniliest rieui omninéqus contumeliae «xpoui Veteres 
euwpplioia spectaculi vice populo exhibehemt, wt αἱ ho- 
minem ek ὤώθλγσιν φαθηµάτων €um leone vel urso 
eomumittebant. Tacitas Annal 15. Pereuntibus, addita 
ludribria eto. τοῦτο δὲ ---γδνηφΦάντας) Partim partici- 
pes &sselis, in societatem veniretis, iliorum, qui ita 
versentur, ita iniuriis ezponumtwr. |n quoram s00ie- 
tatem veniebant eondolendo, sdiwvendo, liberelitate, 
eolatio. 'Avacrpépac Ju, vitam agere; versari. 


34. Κα) yap τοῖς δεσµίοις συνεπαθήσατε) INam vin- 
ctorum miserli estis. Pro eo, quod alii babent τοὺς 
' δεσμοῖς.µου, omnino legendum est rot; φεσμίοις oum 
eodicibus nonnullis, mukis Petribus et Versionibus. 
Δεσρίοι habentur etiam c. ΧΙ, 3. Qui τοῖς δεσμοῖς 
µου, legunt, ii sermonem eese putant de vinculis Pauli 
Hierosolymitanie, Aot. XXI, 22. eqq. Bed οβρία esse 
. videtur haeo lectio a librariis, qui hoc etiam argumen- 
to oonfrmere voluerunt, Pauli eese hano epistolam. 
xa) τὴν ἁρκαγὴν — προσδέζασθε) Rapinqm bonorum | 
vsstrorum, nempe per plebis seditiones, quae saepe ΄ 
ex odio religionis oriri solent, haud inviti, potius 
cum gaudio pertulistis.  Tiposdéxeg 2o, Alexandrini 
interdum-pro hebr. 2») ponunt; ut Iob. XXXIII, 20. 


Μετα χαράς, quod summum homorem existimarent, 
ob Christum peti, Aet. V,:41. .Metth,. V, 12, lao. l2. 
γινώσκοντερ ὄχειν lavrol;——ndvevsav) Persuasi meliora, 
eademque aeterna bona vobis in- coelo reposita 
exe. Εν sme daóro/; Gmittunt Codices multi cum 
Vessionibpne . et. Patribus . diversarum necensiongm... in 
Giesemio: ὕπαρξις, substantie, opes. Antellgit bo- | 
s4 vitas aeternae. Εήαὐάγε sutem ssepe dionttur zem, 
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qui ius ad eam habent, loquendi genere etiam imn 
osasultie unitate. o o. 


35. Mj &refxÀAgTS — nepily) Ne igitur, quaeso, 
fiduciam istam abiicite, cui iam insigne praemium 
propositum est. — 'A Y oBZkÀsi»: iacturam facere; 
metaphora: & militibus vel athletms.sumta, qui, ut ne 
clypeum abiiciánt, £9Aev óonsejuantur. "E ys; aP- 
Savodociav pusyuÀxyy , ius habet ad magna 
praeimnia. j 


/$6. "Y'ougyjc — τὴν ἐπαγγελίαν) "T wogovy, con- 
stantia, patientia. Τοιήσαντός, nempe ad finem 
usque, et patientes etiam malortm, quae, Deo perwit- 
tente, vobis imminent. ᾿Επαγγελία, res promissa, 
nempe picdavodosia, Vs. 35. 


57. 38. Ἔτι γὰρ — ἐν αὐτῷ) Ex Hebac. II, 5.΄4. 
Apostolus neo textum hebraicam, meo LXX.' exacte 
expressit; hos magis. tamen, quamvis verborum ordi- 
nem invertendo, quia oommate vKimo ex verbo j-e- 
crs/AyTx; quaedam infert. ^ Non probandi "caussa 
baeo verba eífert, sed utitur Prophetae verbis ad euos 
enimi sensus exprimendos. Mixpóv ὅσον. ἴσὸν notet 
r0 ἐλακχιστον, peryuam exiguum tempus. τὸ ὅσου 
non tewinm.adiioKwr in vocabulis magnitudinis ,: sed 
et paritatie, at les. XXVI, οὐ. Heliodores, L. V. 
ὀλίγον ὅσον. Aristoph. in Vesp. ὅσον ὅσον crx». Ὁ 
ἑρχόμενος Sei, veniet is, qui venire ult, quà 
promisit, -se- venturum esse, Christas nempe, qai. prg- 
misit ewis:berationem a vexationibus. Labera& -eubt 
auiem Christeni a vexationibus Jedaeorum, quum ever 


[ d 


^" 


IN EPIST. AD HEBRAEOS. C. XI. — 295 


. teretur Tudsica civitae. Ὁ δὲ δίκαιος ἐπ τίστεας 
. Qjesras Iustus enim propter fidem && fiduciam 
suam salutem consequetur. Καὶ ὑποστείληται — dy 
αὐτῷ) Si quis autem timidus est, is non placet mi- 
hi. Verbum ὁποστέλλεσθαι in versione Alexandrina - 
Dewt. I, 41. reepondet hebraioo verbo ^» timere, 
metuere. Cf. Sapient. Vl, 7. Hesychius: ὑποστέλλετα, 
QoBsira,, di quis expectando defatigetur , et. propterea 
expectare bona, illa promissa desinat, js mihi summo- 

pere displicebit. | 


39. Hat; — oxi) Nos autem non, sumus timi- 
di ad perniciem nostram, sed fiducia pleni ad sa- 
lutem nostram. Nos non diflidimus Deo, sed fidu- 
oiam in eo ponimus, non ut miseriam nobis confraha- 
mus, sed ut comparemus nobis salutem, ut salutis fia- 


mus perticipes. Νου deficimus a religione metu oala--- ' 


mitatum commoti, sed religionem constanter profite- 
mur. 'Ὑποστολῆς, mícTS&O Gc, 90. viol 9. τέκνα, ti- 
midi, fiducia pleni ex Hebraismo. Πδριποίῆσις 
Vvxjs, possessio vitae, felicitas, salus; nam vitam 
possidere saepe indicat felicitate frui. 1 Thess. V, 9. 


CAP. XI. 


“ , , . . 
1, E. ὁὰ---οὐ βλεπομένων) Est autem fides rerum 

sperandarum firma quaedam expectatio , convictio 
indubitata de existentia rerum, quae sub adspectum 
non cadunt. 'EXricoudvov ὑπόστασις, proprie: illud 
- quod facit , ut iam extent ; quae sperantur. Hino 
ὑκόσχασις est firma quaedam expectatio , supra In 
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' 14. Alexandrini hebr. nomn et ἑλτὶς et ὑκόστασις 


vertunt. Πραγμάτων ἔλεγχος oU βλεπομένων, id quod ' 
demonstrat res, quae non cernuntur, i 6. conriotio 
indubiteta de existentia rerum, quae sub adspeotum 
non oadunt. ΄Ἠ λόγχος Glossaria, et Graeci scriptores 
. de convictione indubitata wsurpant. Aristoteles de 
demonstratione mathematica , Rhet. ad Alex. ο. 14. 
Ἔλεγχος δέ ἐστιν ὁ μὲν μὴ δυνατὲς ἄλλως ἔχειν, ἀλλ 
οὕτως ας ἡμεῖς λέγομεν. — τα ἁλπιζόμενα eunt ea, 
quae nondum evenerunt, sed futura sunt. Τὰ οὐ 
BAsmóusya, quae non cernuntur. [ntelligendum 
hoo de rebus praeteritis et futuris, ut ex sequentibus 
patet. Eleganter Chrysostomns ad h. |. Ἡ αίστις τοί- 
νυν ἀστ]ν ὄψις τῶν ἀδήλων, Φησὶ, καὶ εἰςιτὴν αὐτὴν τοῖς 
ὁρωμάνοις Φέρει πλγροφορίαν τὸ jj ὁρώμενα. — Ἐτειδὴ 
γὰρ τὰ ἐν ἀλπίδι ἀνυπόστατα αἶναι δοκεῖ, καὶ πίστιρ ὑπό- 
στασιν αὐτοῖς χαρίζεται. μᾶλλον δὲ, οὐ χαρίόσται, ἀλλ 
αὐτό ἐστιν οὐσία αὐτῶν. οἷον, ᾗ ἀνάστασις oU παραγέ- 
vovv, oUdé ἐστιν dy ὑποστᾶάσδι, αλλ καὶ ἑληὶς ὑφίστησιν 
αὐτὴν ἐν Tj jusrépx Nyux$. Est itaque ἑλπιζόομάνων - 
ὑπόστασιε, quum ea, quae futura speramus, qua- 
si praesentia nobis mente et cogitatione repraesen- 
tamus. Fides autem intelligitur ea, qua Dei dictis 
creditur et fiditur. Neque enim Apostolus, quum ve- 
terum temporum exempla profert, de fide in Christum 
agit, sed de fide in Deum, cuius species excellentissi- 
ma est fides illa evangelica, quae ita est fides in Chri- 
stum, ut simul sit fides in Deum, quia quae Christus 
dixit, ea dixit Dei nomine. 


9. Ἐν ταύτή — πρεσβύτερο) Propter hanc enim 
maiores nostri laudem consecuti eunt. Π ρεσβύτε- 
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por hio sunt, qui c. I, 1. xarépec vooantur, 32757. 
Feteres, leraólitae, Patriercbae, Prophetae, quórum 
monnuli nominatim laudantur in sequentibus. ἹΜαρτυ- 
psi, bh. l. per aynecdachen est. testimonio ornare, leue 
dare, atque aliis commendare. ^ - 


5. ΤΠ6στει νουῦμαν — yeyosdyos ) Fide convincimur 
mundum creatum esse πέαίο Dei efficacissima, 
ita ut, quae nunc conspiciuntur, facta sint , quum 
antea nihil extitissel. Nosiv ; intelligere, certissime 
cognoscere. Per α]ῶνας hic, ut supra, intelligit to- 
tum hoc universum. Kzraprícaiv, condere, sapien- : 
ter construere. Τα μὴ Qaivóueva et rx βλετό- 
µανα, re$ non aspeotabiles et epectabiles, eodem son- 
eu intellige quo Rom. IV, 14. de Dee dieitur: ῥήματι | 
καλεῖ τὰ uy ὄντα, Go ὄντα. in verbis alc; vfÓ uj dm | 
Qaivopáyuv, el; τὸ positum est pro ὥστε, et adver. 
bium ay ad Φαινοµόνων recte refertur, qua transpo- 
sitione nihil esse usitatius Hellenietis, ostendit Hein» 
sius ad h. Ll ex ο Maccab. VII, 08. Mundum heno 
aspectabilem sola voluntate Dei orestum eese, discimus 
fide; nam illa creatio non est res ante oculos versans, 
eed dudum praeteriit. Nos nunc videmus, arbores ex 
arboribus gigni, animantia ex animantibus, homines ex 
hommibus. At primae illae arbores, prima animantia, 
primi homines, non habuere ortum ex talibus, qualia 
, nuno existunt atque oconspicientur. Hoc ideo dicit, 
vt eo facilius credamus, Deum exhibere posse, quae 
non conspicimus. Quae enim cernuntur non exstite- 
rant ex rebus, ex materia adspeotahili. 


4. Tl/rrai—rposjveyxe Θεῷ) Fiducia iuvante Abel 
sacrificium praestantius (acceptius) obtulit Deo. 9 v- 
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σ/α hio dicitor, tam de frugibus, quam de pecudibus. 
Πλείονα, acceptius, quomodo et Hebraei sumunt 
"UM, et παρὰ Καὶν, Óntelligendum ταρα r3c τοῦ 
Kx», quomodo hic aocepit Syrus. Ideo sutem 4006» 
ptiorem dioit fuisse oblationem Abelis, quia fidem ha- 
buit. - Credidit Deum repensare bona et mala facta, 
quod et diserte ad historiam addidit Paraphrastes Hie- 
rorolymitanus. à/ ἧς-- αὐτοῦ Θεοῦ) Propter quod lau- 
dem probitatis adeptus est; Deo significante, sacri- 
ficium .eius sibi probari. Similiter Philo Abelem vo- 
cat Jíxaioy, de sacrif. Abelis, quia primitias Deo de- 
dioavit, lta etiam voostur Matth. XXIII, 35. 1m reli- 
quis alludit ad Gen. IV, 4. sqq. Quodnam indicium 
fuerit, sacrificium Abelis gratum et acceptum fuisse 
Deo, incertum est. Plerique existimant, id contigisse 
per ignem coelestem, qui carnes immolatas accende- 
ret, vel per flammans ad ooelum surgentem. Alii ετο- 
gem, cuius primitias Abel Ώου conseoraveret, largissi- 
mo foetu a. Deo fuisse multiplicatum. Verbum µα p- 
rupsiaO ui eodem sensu, quo Vs. 2. sumitur. κα) dj 
αὐτῆς--λαλεῖται) Vel, ut alii rectius babent, λαλεῖ, 90. 
vj» ἑαυτοῦ πίστιν, δικαιοσύνην, ἀβετὰς eto. mortuus, 
B fidem suam atque iustitiam adhuc loquitur; mor- 
tuus docet nos -suo exemplo, ut ipsum imitemur. Cf. 
infra ΧΙ, 24. Mortuo loquelam Noster tribuit eodem 
sensu, quo apud Virgilium Phlegyae poena magna 
testatur voce per umbras: discite . iustitiam. 
moniti. Sic Latini rebus inanimetis loquelam tribuen-. 
tes, rem ipsam loqui dicunt. 


Ν 


5. Πύτει Ἐνωχ--ὸ 3200) Fide aliorsum tranifa- 
.tus est Enoch ne moreretur. In loco Mosis. non di- 
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citur, ewm non e» mortgum , sed illud dieitur: vitam 
agebat samcttim, ergo non amplius eret; nam abstale- 
"πο eum Denuo; quod etiam de morte naturali intelligi 
potere. Καὶ οὐχ evplansro, bebr. OW, Gen. V, 


25. ΧΙΙ, 36. De subita et improvisa zmerte. explioemt 
locum haud pewoi, et eddant corpas eius post mortem 
non esse repertum. ludeei vero huno locum ite intere 
pretati sunt, ut dicerent, ablatum esse Enochum a Deo, 
πο moreretur. Huio ludaeorum opinioni $e accommo- 
dat Auctor epistolae. De morte peccatorum explicat 
Drusius in Praeteritis." Heinsius Henoohum it potat 
dici zJXverov, ao si eius mors in sacris litteris saltem 
non reperiatur, et legendum eese: ὅτι οὐχ. acplaxarai. 


Josephus Antiq. L. 1. ο. 5. ay»exwgpygos πρὸς τὸ .— 


Siasiov. CE Gen. V, 24. Possis etiam verbum µοτετά- 
ή simpliciter vertere: oculis humanis ereptus est. 
Hoc saltim certum est, ex Nostri mente Enochum per 
translationem non factum esse miserum, sed beatum. 
πρὸ y3p— τῷ ,δεῷ) Legimus nempe apud Mosen, pie 
eum vixisse; ergo placuit Déo. Si autem Deo plecuit, 
verte non translatus eet aliorsum vt miser fieret; libe- 


ravit eum Deus potius ab huius vitae incommodis, ει ΄ 


Ornavit eum beneficiis. 


6. Χωαρὶς δὰ---γένεται) INon potest autem fieri, ut 
guis sine fide colat Deum eigue placeat; credere 
enim, oportet eum , qui Deum cólit, eum existere, 


et cultoribus suis fore remuneratorem. | Euzpsoraeir. 


τιν) est facere id quod placet alteri, eique gratum 
est; hino εὐαρεστεῖν τῷ Gag idem est ac colere Deum 


cum studio ei placendi. ldem significant phrases po- - 


cda ua τῷ Osj accedere ad Deum, e$. ἐκώτοῖν 


4 


Té» Θεὸν, adire Deum, puts vt oomperias qud abs 
te Seri velit; quo sensa habemus jp3. sut Τη Dent. 
IV, 29. ler. XXIX, 15. et aliis locis. Fides Emochi 
in eo erat, quod credebat, Deum 0006, eumque ους 
zemuheretorem. hominum peobernm. Hoo niei oredi- 


dieset, non petuisset Deum eolere. Nemo eaim colit 


ewm, quem nos exieere quidem putat, 


«Το Πίσται χρχματισ9εἰς---τοῦ οἴκου αὐτοῦ) χρ]μα- 
τισε]ς, oraculo monitus, ut Matth. II, 12. 22. Περί 
τῶν µηδέταω βλετομένων, de iis quae nondum 
aderant, de imiminente diluvio. lllud πίστει refer- 
tur ad s0AaB335slc κατεσκεύασα, fide pie fnorem 
gerens, étruit arcam, i. e. quia oraculo pie fidem ha- 
bebat. E/Ax85395);, pie ac religiose oraculum 


Dei colens. Κιβωτὸν, λάρνακα, rar, navem con- 
T *' à 


, atrutam, quales sunt aroae. 2/ yc—xÀpovópoc) Cuius 
(navis arcae) exstructione poena dignum esse de- 
monstravi& reliquum genus humanum, et accepit 
praemium fidei destinatum.  A/ 46, per quam 00. 
. navem; eius exstructione. Karéxgws τὸν κόσμο», i. 6. 
totum, extrà familiam suam genus humanum. Con- 
demnare dicitur aliquis etiam, qui suo facto ostendit, 
quid alii facere debuerint, atque inde eos non idem 
facientes, culpae convinoit, ut Matth. XII, 41. 42. A;- 
παιοσύνή autem bio est praemium reote facti, sicut, 


peccatum epud Hebraeos est poena peccati. lam, 


qoum Deus sibi credi velit, omnino facit quod Deus 
vult is, qui ei eredit. Preemium autem fidei suse 
accepit Noe, dum selvue evasit dilavium. 


8. Πίσται καλούμενος — ποῦ Kpyerat) Fide Abraa- 
mus vocatus ita auscultavit, ut abiret ad locum, 
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quem possessurus erai; et abiit, quamuis nesciret, 
qualis eseet.terra in quam: venturus essot,  Priera 
verba comiiree: 'Afosdu καλούµανας ἱπίσται Üxyuooee. 
'"EgX34», ex Chiksita terra et, Mesopotamiae, Ες 
vréy τόκο», Óv ἤμελλελαμβάνοιν sie πληρονό» 
Εαν in Conanasam, quam ipse; i. €. posteri ipsims 
erant possessuri. Mj ἐπιστάμανος, τοῦ ἔρχεται, 
i 6. nesciebat, quae et qualis erat illa terra Gen. 
XH, 1. Ί 


9. Ἠέστει παρᾷκησεν — τῆς αὐτῆς) Elc τὴν 93v, 
pro d» rj vj. T$jc ἑπαγγελίας, 1. 9. ἆπηγγελ. 
βένη. Ὁ vápoixoc, unde verbum vapoixaty, He- 
braeis est 23 ξένος, ἀλλογονὴς, advena, per- 


 egrinus, et non cuu vf oÀíT3c, ο/κεῖος, domesticus 


ac civis. Abrahamus vitam agebat Nomadioam. Ergo 
in terra, quae ipsi promissa erat, ut eam poseideret, 
ita versatus est, quasi non esset eius possessor. Μετα 
Toacx καὶ) Ἴακωβ., pariatem et modum indicat; nam 
et ipsi erant Scenitae, sicut Abrahamus. Τῶν συγκλη- 
povósuy τῆς ἐπαγγελίας τὴς αὐτῖς, quibus eadem pro- 
müsio contigerat. | 


10. 'Egsdéxysro — 3 Θεὸς) 'T3v τοὺς Φεμελίους 
ἔχουσαν πόλιν non esse Hierosolyma terrestria, aed 
patriam coelestem, patet ex 'commaste 16. coll. cap. 
XIII, 14. Θεμολίους pro Jauélior, Hebraeorum 
more, qui ring potius quam Tn soribunt, et 
fundamenta ponuntur hic pro perpetuis fundamentis, 
vel etiam pro firmis et etabilibus domiciliis, quae hic 
opponuntur ταῖς cxyyalg, Vs. 9. Expectatione urbis 
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illius stabilis, i. e. felicitatis aeternas excitatus, mole- 
sies. peregrinationis patienter tulit. Deus, universi to- 
tius rsxvíryc xa) dygioopyoc, praecipue «πεδίο coelestis 
architectus et faber dicitur, quia, Chrysestomo et Theo- 
 phylacto auctoribus, in ooelo potissimum elucet quum 
sapientiae divinae, tum potentiae illius megititedo. 


11. Πίστει — ἔλκβελ. Propter. fidem ipsa quoque 
Sara robur accepit ad concipiendam prolem in ute- 
ro eto. Δύναμιν llAxBs, robur uteri accepit; vis 
iuvenilis ei restituta est. E/; sarapBoÀqv στέρµα- 
του» l 6. el; τὸ δέχεσθαι στέρµα καταβεβληµώον, ad 
recipiendum semen inieclum, ut nempe fieret gravida. 
Νου male Michaelis, quem Storrius sequitur, pro αὐτὴ 


^" 


Σαῤῥα legit αὐτῷ Σάῤῥα, ut sensus sit: Fide Mbraam | 


accepit robur, ut ipsam Saram gravidam reddere . 


posset, et illa pareret, quum iam opportunum tem- 
pus aetatis elapsum essel. καὶ ταρὰ — ſraxe) Alii 
- rectius omittunt Fo Érexsy, ut verba wapa καιρὸν 
ἡλικίας cohaereant cum illo ἔλαβε, 


f2. Διὸ καὶ — ἀναρίθμητος) A10 refer ad fidem et 
Abrahami et Sarae. 'AQ' ὀνὸς, sc. &vdpóc, Abre 
hemo, vel ut alii malunt σπέρματος, αἵματος. Ka! 
ταῦτα, graeca locutio, quam Latine recte exprimas: 
et quidem. Νανεκρωμένος, emortuus dicitur Abra- 
hamus respeotu geniturae, quia per longam aetatem 
eae vires in eo erant emortuae. Cf. Rom. IV, 19. 
Stellarum aut arenarum nomen usurpamus, quum in- 
numera iudicamus. J 


15. Κατα πίστιν---ἀσπασαμἑνοι) Quod editienes mul- 
tae post /δόντες habent: κα) πεισθέντας, ἀθεοὶ im 


e! 
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plurimis.-oedieibue, versionibms; «o Patribus. Οὗτοι 
πώντες, 85. πληρόνάμοι lo ἐπαγγελίας, Abre 


hamus, Iennena. 4t lacobus, de..qnibus com. 9, Ατος 


9» ήσκειν πατὰ πίστιν, fido.usque ad vitae finem 
permanere. M3 λαβόντες «ac ἐπαγγελίας, quum 


nondum accepissent beneficia promissa, poseessio- - 


nem terrae Canaan, numeroeam posteritatem οἱο.; vel 


etiam stabilem .veramque felicitatem. ᾽Αλλὰ πόβῥω- 


Φεναὐτὰς ldóvrsG κα) ἀσπασαάμαενοι, sed eminus 
quasi vidissent, et iis delectali fuissent. Firmiter 
orediderunt nempe, Deum impleturum esse quod pro- 
majseeret, etiam post. mortem, iptorum ,. οἱ gevisi sunt 
de prosperitate postbrorum...'Ac wá Qs;v. saepe est 
' emplecti ,. delectari. Aelian. |Var. Hist. XIU, 19. de 
Dionysio, -Biciliae tyranno: zg«ygd/av zcova ?? το, 


*^a? 


- tragoediam amabat. ὁμολογήαανεδο — γῆς) Peregrinos 


eese atque *iaterés in hoe mando sunt fasti, vitam ut 


peregrinstionew , .iundum nt. bospiliam considerantes. . 


Gen. XXII, 4.- XLVII, 9. Iapemidguoc,. qui ed 
tempus breve alicubi. degif. .. 


14. 15. Οἱ yap rot rx --νακαμψαι) Qui enim 


[alia dicunt, manifestant, 4$ patriam. anquirere. 
Atqui 4i' illius, (pstriae ). meminiesent , a gua exie- 
rant, habuissent. tempus revertendi. Έ μφαν{ζου- 
ei, Signifoent. "Or, πατρίδα ἀπιόιτοῦσι, quod , de- 
eiderant hebere patriam. Nam qui, in -Patria est, 
non est aut hospes eut vistor. Patria autem non 
est tantiim, ubi nati sumus, sed et ubi ius oivita- 


b 


tis habemus... Μνημονεύεεν. desiderium et amorem - 


imdiost, quo alionims rei.meminimus. 3i ideo se per- 
egrinos vocehwet, quod in Canapapa peregrini essent; 


et. Chaldossm haberent poo quiis, licebat illuo redire. 


$02 "SOHOLIA. - 
Intra anpnos ples. ducentos, qui. iatsroesesrunt intér 
Abríhami exitum ο Cheldaea, ét lacobi mortem, satis 
temporis fuit Abrahamo, lesaco ei lécobo redeundi in 
Ολο] έναν ei illam &mtasbent ut potriam euam. 


16. Nov) δὲ — - arwipusho ) Ha Anavagoras sped 
Diog. Laétrt. 2 segm. 7. quaerenti: οὐδέν σος uéls) τῆς 
πατρίδος; respondebat: εὐφήμει' ἐμ2) ydp καὶ σθόδρα 
µέλοι τῆς πατρίδος deífxc τὸν οὐρανόν. διὸ οὖη--- πόλιν) 
Quüàprüpter Deus eos habuit dignos, quorum Deus 
(patronus) vocetur; nam praeparavit: iis urbem, 
Διὸ, propterea, quod orediderunt Deo, eiusque pro- 
missionibus fidem habuerunt. Ox ἐἑκαισχύνετω ad- 
rode, est Jurórzc, pro: ἠξίωσε. — Deus eorum, i. 9. eo- 
vum patronus summus, et sUépyétyo Nem speoieliter 
dioitur Déus Abrahami, Isaaci et Iacobi. Ba se πο- 
minarit, non tantum quum adhuo vivevent, sed etiam 
post mortem eorom Éo'ipeo intelligitar esrem 9000 
fautor summus, et ὀὐεργέτης. Ἑτοιμάσδειν, de- 
utinare. Πόλιν coelum esse hoo looo, ο contextu 
clarum. Verbis ἠγοίμασε γὰρ αὐτοῖ πόλιν explicatur 
phrasis Θεός αὐτῶν, quod mempe sedem. stbilem i iis 
concedat, eos tueatur et remunerétur, "quod ipsi eum 
colere pergent eto. Vs. 6. Luc, XX, 58. Ἑθομσώιν 
h. 1. est destinare, ut Matth. XXV, 34. G£, Tob. Vi, 
18. Gen; XXIV, 14., ubi pro hebr. v034^ Alexmdri- 


nus interpres vtitur verbo "ἐτοιμάζν. 


1: Πίσνει wiorbhjvox s» — —RR& Προς, σας 
. φήνοχε, 96. dri 7dy- "βΝμὸν, Tao. οἱ. Pestenk oblhs-. 
lionis re ipsa impleverét Afrahumus, 40 dw) viv Αν ΄ 
μὸν καὶ Socinesjpoy- itkposito; paries pevfeeeret. anf 
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mo, quod ceriesime «euni zsagtesset, si Deus pérmisis- 
set. teque illad saerifcium pro integro s&que' oon- 
summato, non in saoris modo litteris, sed commum 
omnium in ore haberi, Philo fatur p. 574. D. Πειρα- 
ῥΙόμενος, Deo explorante ipsius fidem, idque postre- 
sum; nam post id oltre explorstus noh eet. Tov μο- 
»eyay?j, unicum, nempe ex iusta matrefamilias. 'Ava- 
δόχεσθαι plus est, quam déyas as, - Itaque suscipere . 
non male vertit Latinus. In animum admiserat pro- 
missa a Deo sibi facta, nempe in leaaci postemtate 
implenda, quod i iam addet. 


18. Πρδὲ v — esdpua ) Cui promissum erat: esc 
Jsaaco habebis posteritatem. Gen. XXI, 12. KA5$5- . 
»y&:, 6$50; verba enim nominalia eaepe sunt reelis. 
Notum est sentem, - [ssaoum, quim: morti destiauretur, 
fuisse imprelem. ^ 


19. Λργισάμενος---ὁ θεὺς) Αγισάμενος referen- 
dum est ad remotius προσενήνοχα. Heputans se- 
cum. Credebat, ex Isaaco se habiturum posteros. Cre- 
dehet, eundem interficiendum. Ἠροα conciliari non po- 
terant nisi per admirandam Dei potentiam, ad id eff- 
ciendum, quod eo tempore exemplo carebat. à3sy — 
ἑκομίσατο) Unde eum etiam per imaginem quandam 
resuscitationis ex morluis recepit. 'Ev παραβολῇῦρ 
ar i-r. supple ἐν νεκρῶν., quasi acriptum esset: óJav 
αὐτὸν κα) ἐκ νεκρῶ» dy πκρκβολβ. ésepiouro.  llud καὶ 
νο mterpsetatieni: non Uhstat, si vertasi é&tiüm; quod 
eaepe feri solet. Aliis supapohy hy b ex discrimen, 
prüssentissimum vitae periculum, a παραβάλλεσθαε, 
quod interdum ου periculo «c:exponeré. Vid. Schw. 


΄ x ' , 
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nor Ad. hano. vócem,- ut, eonsus-sit:. im ipso" praesen- 
téssimo vitae: μμ praeter "umet erepeotationem 
recuperatst, νο) ? 


VO e 
* 


20. Iliers, περὶ — TOY "Head. Περὶ μαλλόντων, - 


6ο. προφητεύων», πο]. potius cohaerent haeo .verba óam 
vice, fide.de rebus futuris, i e. quia oredi- 
. derat Deo, res magnas posteris suis eventures, Gen. 


XXVI, 3^. , 


uL. Πίστει Ίακαωβ--ῥάβδου αὐτοῦ). 'AsoJydozuy, 
moriturus, praesens pro proxime futuro. 'Esw) τὸ 
ἄκρον τῆς ῥάβδου αὐτοῦ habent etiam LXX, Gen. 
XLVII, 31. Vox hebreea tam batulum potest eigmifi- 
opre, quam lectum; nam puncta vooslia, quae eignifi- 
cationem variant, olim adscripta -hon: faeere. Siveo Je- 
ctum intelligas, sive baculum non multmm interest; 


nam praecipuum in hao re est, lacobum Deo honorem - 


'exhibuisse, 


' 92. Niore- —E* — — Maidita dedit de 
θνεῖδαν suis in terram promissem ' deportandià ,' quod 


signum érat, eum de possessione promisea nihil du- - 


bitare. 

23. IIirrs; Μωσῆς — τοῦ βασιλέως) Πατόρας hio 
vooat parentés, masculinum pro communi usurpéns. 
'Aorstoc,.venustus Moses hio dicitur, ut penes 


"LXX, et Act. VII, 20. Vox autem. ad oorporis atque 
. vultus refertur speciem. Hesyohius: dg rsíos,y κολὰς, 


ἐπίχαρι. Τὸ διάταγμα τοῦ, βασιλέως, edictum, 
quo iubebantur parentes ludaei exhibere. infanten mas- 





— — — — — 


- 
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res, ut interficerentur. Nam et hoo comprehensüm 


" fuit in edicto, quod breviter refertur Exod. 1, 22. 


24. Πέτται Μωσῆς--Φαραὼ) Sprevit honorem, quem 
habebat, dici filium adoptivom Thermuditjs, filiae tanti 
regis, Exod. 11,9. Μέγας ysvop voc, de aetate in- 
telligendum est: quum aetatem virilem attigisset. | 


25. Μάλλον ἑλόμενοι--ἀπόλαυσιν) IMaluit una cum. 


populo Dei mala perpeti, quam temporariis defe- 
ctionis à Deo, quem ]graelitae colebant, commodis. 


"γα Αμαρτία, defectio, & Dei veri cultu, Vid; 


supra Il!, 17. Alii intelligunt per πρόσκαιρον άμα) - 
τίας ἁπόλαυσιεν aulicae vitae licentiam , et occasio- 
uem ad omne genus peccati. 


26. Μείὦνα---μισΦακοδο» fav) Maiores divitias esse 
ratus Christi contumeliam, quam .egypti divitias, 
quia praemium respiciebat. Ὀναιδισμὸς τοῦ Χρι- 
στοῦ hic sunt contumeliae illae, quas tum [errelitae 
patiebantur, similes illie, quas perpessurus erat Chri- 
etus, ut 2 Cor. {, 5. TXJrkxrx τοῦ Χριστῦ. Ἁπ- 
έβλεπα γὰρ slc τὴν μισ9αποδοσίαν.- respiciebat - 
enim praemium; raticnem habebat remunerationis. 
Hoo sensu ZvoA£wsiv occurrit apud Philonem de 
opif. p. 4. B. ἀποβλέπων εἷς τὸ παραδειγμα, re- 
épiciens exemplum. 

21. Πίστει κατάλιπεν — izaptépiyss) Κατέλιπεν 
Afyu rov, migratione illa solenni, oui ductor et ca- 
put praefuit. In verbis: nón'estimescens iram re- 
gis, respicitur historis, quae est Exod. X, 25. 29. Tóv 

Tomus V. 20 


πο | A AX SCHOLA , 
γάρ ἁόρατον ὃς ὁρῶν, ἑκαρτέβησε. Nam tan- 
quam eum, qui cerni non potest, videret ; ita con- 
stans fuit. Καρτερεῖ, forti animo esse, perdurare, 
patienter ferre mala ac molestias. 


-28. Tl/rre: sevohyus — ΦίΥ/ αὐτῶν) Fide fecit (in- 
stituit) Pascha et infusionem sanguinis, ut ne is, qui 
. perdebab primogenita, tangeret eos. 'T y» τρὀσχυ: 
σιν roU αἵματος, éparsionem sanguinis, factam ad 
postes. Ὁ ἑλοθρεύων τὰ πρωτότοχκα, qui perdebat pri- 


mogenita. Pro ὁλοθρούων, 1 Cor. X, 10. legitur , 


ῥλοθραυτὴς, angelus mortis; i. e. pestis. Cf. 1. o. 
Τα vporéroxa, 90. γενν]μµατα. Tam enim de pe- 
cudibus, quam de hominibus agitur Exod. XIl, 12. 
Tangere, hic est ferire, Ελ. Fides autem Mosis in 
$a re erat, quod certo sperabat, se sequente die, 1u- 
vante Deo, cum populo exiturum Aegypto. 


29. Πίστει διέβησαν--κατοπόθησαν) T3» 4 popa y». 


Φάλασσανν ita dictum non a rubore, αἱ elii tradunt, 
eed ab Erythra rege, i. 9. ab Esavo seu Edomo, qui 
rufus erat. Hoc mare a Mose Exod, XV, 22. voca- 
' ter FID. C2*; mare algosum; et ob hanc algem, viri- 
dem ldumaeo mari colorem tribuunt Diodor. Sic. 111. 
Theopbrest. Hist. Plaot. IV, 9. et Plinius His. Nat. 
XIII, 25. Δια ξηρᾶς, 99. γῆς. "Hc $6. διαβάσεως πεἴ- 
pa» λαβόντες οἱ Αἰγύττιοι, cuius transitus pe- 
riculum facientes Aegyptii, tracti exemplo, et putan- 
tes, sibi tutum fore, quod lIereelitis tuto. cedere vide- 
bent. Kearevo2saay, absorpti.sunt, nempe flueti- 
bus. Κατατίνω, non differt à xgr«vovríQw, quo 
in hae historie Pbilo utitur p. 630, B. Exod. XV, 4. 
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30. Tlievra: τὰ τεβχ]---ἡμάρας) KvnAósi» non tas... 
tum 6et obsidione capere, sed et circumire, Moenia 
Hierichuntis ceciderunt, guum ea per seplem dies 
' circuissent, vel.obsidione oinxissent, quis in Tudaéis 
erat fides, i. e. certa oppidi expugnandi expectatio, 
postquam per septem dies obsidione cinxerant, los. VI. 


51. Πέστει Ῥαμβ-- μετ΄ eipjvye) Voce wopy5 indi- 
cari diognt, pertim caupona et hospitam, quae ci- 
bum et potum praebet peregrinis, partim meretricem, 
quae 09 ipsam vendit, viotumque ex se voluptéti prae- 
bet; hebr. rm. Rahab vocatur vópy«y, non quod 


talis manserit, sed quod talis ante fuisset, Matth, XXI, 
31. ldeo excepit et salvos fecit exploratores, ab Io- 
$ua missos, quod orederet, unum Deum esse verum, 
quj in Aegypto, et in Arabiae desertis locis res tam, 
mairas patrasset, cuius cultores erant lsradlitae. Ματ 
slps3yqc, V. 6. uara πολλῆς ἐπιμελαίας, multa cum sol- 
licitudine et humanitate, item, ot securi fuerint. 


32. Καὶ ri — ὃ xpóvoc) Haa oratoribus formulas in 
usu esse, non pauci ostenderunt. Tí ἔτι λέγω; quid 
opus est, hac de re ut loquar amplius? Plena est 
talium exemplorum tota eeriptura. 


33. O/ dia — Asóvrwy) Attributa haec fidei, non ed 
omnes Ves. 32. laudetos, sed ad singulos epectant ν li- 
oet cuncti ferme vicerunt reges, et populos subiuga- 
rent Ἐργάδεσθαι dixaiocórqv, virtutem exer- 
cere, misi hio potius de iustitia in diiudicendis- litibus 
ο se*mo, quo sensu iustitiam exercuerunt Iudices, Sa- 
mad alii. Ἐπότυχεον ἐπαγγελιῶν) consecuti «unt pro- 

920 * 


missa.' Φράσσαειν στόµατα λεόντων ad historiam 
Danielis Vl, 22. respicit. Simson etiem et Davides 
oum leonibus dimioarunt tanquam vioteres. Dicuntur 
eutem fecisse, quod a Deo obtinuere, vt fieret. 


54. Ἔσβεσαν — ἀλλοτρίων) "EcBscav δύναμιν 


 *Up06 Obtinuere ut ignis vim Suam amitteret, quasi 


extinctus esset. Cf. Dan. Ill, 12. eqq. "EQ vyov στό- 
µατα µαχαέρας, effugere enseá acutos. "Id emim 
2a? n ^p. Ἐνεδυναρώθῆσαν ἁπὸ ac3svsiag, Va- 
lidi facti sunt ex imbecillis, ut Simson, ludic. XVI, 
19. sqq. coll. Vs. 29. s. fretus auxilio dirino. Ali: 


revaluere a morbis, wt lob, Ezechias. ΠΠαρεμβολας 


ἔχλιναν αλλοτρίων) Copias hostium profligarunt. IIx- 
ps BoÀX3, apud interpretes V. /T. non tantum castra, 
eed. et exercitus. significat. C£. Sirac. XLVIII, 24. 1 
Macc. V, 45. Et κλίνειν eet Latinorum inclinare, 


spud Livium et elios de acie, usurpatum. Αλλό- . 


vpi0/, gentiles et idololatrae. Philo opponit Judaeis. 


55. Ἔλαβον--νεκροὺς αὐτῶν) Mulieres receperunt 
morluos suos vivos. 'E£ Xvacracgewc, i. e. ἀνασταν- 
τας. Exemplum legitur 2 Reg. IV, 21. sqq. Ἐτυμπκα- 
yiaJyexv, tormentis distenti perierunt. "A vorvg- 
vavíQsc $a: dicuntur, qui ad mortem usque torquen- 
tur. Τύμτανον, quod et τροχὸς, tormenti est ge- 
nus, quo malefici in equuleo, tanquam pelles in tym- 
pano, distendebantur, quale supplicium Eleazesrus ex- 
pertus est, 2 Macc. Vl, 18. sqq. VII, 5. sqq. Suidas: 
τυμτανέζεται, ξύλφ πλήσσεται, ἐκδέρεται καὶ χρεμᾶτα:, 
Vide Grotium et Carpzovium ad h. Ἱ. οὐ προσδεξάμενοι 


—TvVxxeiy) Neque liberationem (ex istis malis) accepoe- 


à 
— — —— — — — — 
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runt, ut ad meliorem olim vitam revocarentur. 'Axe- 
Aorpuciy οὐ προσδέχεσθδαιν liberationem a poena 
mullem accipere, sub' conditione idololatriae faoiendee. 
2 Maccab. VI. Vil. Melior resurrectio aotem est το- 
surreotio ad meliorem vitam, ' 


«56. Ἔτεροι "m Alii ludibriorum et fla. 
gellorum fqoerunt experimentum, insuper vero vin- 
culorum et carceris. Tle?pay λαμβάνοιν, sentire, 
experiri, Ἐ μπαιγμοί, ludribria. 2 Maco. Vll, 1. 
"Er; δὲ, insuper vero. . ὃς 


37. Ἐπειρέσθησαν) Τὸ πειράζεσ.αι inter mor- 
tium genera non videtur locum habere , ideoque hano 
vooem multi omittont, Ali suspicantur, aliter legen- 
dum esse, ἐπυρώθ]σα», ἐπυράσφησαν, ἐπρήσθγσαν, ἑπάρ- 
9ήσαν» ἑπέρθησαν, ἀπράθ]σαν, ἐσποιῤράσθησαν, ἐσφαι- 
ρίσθησαν, ἀτηρειάσῶησαν. Yide Bowyeri Coniect. ad bh. 
1. Carpzovius vero id παιράζεσαι non adeo leve , 
existimat, sed, quod adiuncta postulant, idem esse ae 
sollicitari ad scelus, admotis tormentis, tympanis, 
rotis, flagellis, calenis; et vertit: novis: suppliciis 
tentati sunl; es sind ganz neue Arten. der Todei- 
etrafen an ihnen probiret. worden. sp3A3oy—dfp- 
µατιν) Vilis his verbis indicatur egenorum habitus, quo 
exules et extorres erfabent bino illino pii homines, 
tyrannorum metu. Philo in libro de victimis observat.. 
p. 956. A. ex ovinis olim et caprinis pellibus para- 


tas foisse penulas viatorias, et alia tegmina, quibus. 


wsi fuissent, qui extra urbes sub dio egere coacti 
eraut. Cf. Carpzor. ad- h. 1. 


-l 
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EE 38. "Quy: οὐκ — ὀπαῖς vj; yjc) Efüoaciter diotum: 


Ili, quorem eoneuetndine quotidiana homines ceteri 
mom erant digni, ex urbibus vioisque exacti, receptam 


mullum nisi in locis inviis et asperis, specubusque et 
" cavernis invenire potuerunt. 1 Maoc. I, 53. Il, 98. sqq. 


2 Macc. V, 27. losephi entiqq. L. XII, c. VI. 


ἄν. Καὶ οὗτοι--τὴν ἐπαγγελίαν) De verbo μµαρτυ- 
ρεῖσθαι cf. supra Vs. 2. Οὐκ ἁπομ/σαντο τὴν 


ἐταγγελίαν, non reportarunt praemium promis- 


sum, promissam felicitatem. Hoc non posse, simplici- 


ter accipi, quasi nullum unduam a Deo promissum 


bonum acceperint, facile intelligitur. Erit igitur sermo 
de certo aliquo bono, vel de impletione promissionis 


de venturo Messia, vel, quod magis placet, de perfe- 


cta ex omni parte felicitate. Cf. supra Ve. 13. 55. 


40. Τοῦ OscU—TsAsimO95oi) Quoniam Deus nobis 
melius prospicere. voluit, ne scilicet illi ad perfe- 


ctam felicitatem pervenirent sine nobis. Προβλέ- 


sco, prospicere, consulere alterius commodis. 


Ἵνα n3 τελειωθῶσι, ne perfecti redderentur, me 


plená felicitate fruerentur (ο. II, 10.) χαωρὶς ἡμῶν. 
&ine nobis. Noleit Deus, vt illi perfecta felicitate in 
hac vita fruerentar, ne nos in dubitationes coniiciamur, 
en perfecta felicitas post hanc vitam sit expeotenda, 
Ali sio explicant: Bona promissa (tempore Messiae 
demum percipienda) non consecuti sunt, Deo melios 
nobis prospiciente, ita ut illi minime possent sine no- 
bis (sine beneficio doctrinae christianee in nos collata) 
felicitste consummata ornari. 


κ 
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CAP. ΧΙ. 


1. eryapeUs— iiv avydva) Qunpropter nos quoque, 
tanta testium. veluti nube circumfusi, abiíciamus — - 
quodvis onus, et propensionem ad peccatum (ad re- ^ 
ligionem deserendam) facillime nos circumvenien- 
tem, constanter curramus in stadio nobis assignato. 
Τοσοῦτον wspixsiuavoy ἡμῖν νέφος μαρτύρων, 
tantum agmen testium, quo quasi cinginur. Νέ- 
Φος, nubes, metaphorice saepe usurpatur de magna , 
copia. Sie Virgilius, quod dixerat: facta nube pre- 
munt, mox explicet: densis catervis. Testes autem 
eunt ipsi illi ο. Xl. commemorati homines pii, qui 
testee nostrae vitae despiciunt veloti e coelo in terram, 
et vitam nostram intuentur. Possunt etiam verba ro. | 
σοῦτον Éxovrsc πτερικείµενον ἡμῖν νέφος μαρτύρων sim- 
pliciter exponi: Quum extent tot documenta, quanti 
'Deue faciat fidem, et quantopere. eam remuneretur.» 
ἜὌγκος, pondus, onus. Α stadio sumto similitudo. 
Ibi, qui eursuri sunt, omniá quae oneri esse possunt, 
deponunt. Sic et nos deponere debemos amorem hu- , . 
ius seculi, et curas negotiorum huius mundi, qui nos 
impediunt, quo minus officia nostra recte praestare 
possimus. Αμαρτία bhió videtur esse propensio ad 
peccatum, nominatim ad defectionem a religione ohri- 
etiane, propensio ad de,;críxv, awasi9s.xy, ut contextus 
seadet. Cf. Vs. 4. Εὐτερίστατος, circumstans, cin-. 
gens et ex adiuncto: circumveniens , decipiens , me- 
taphora desumta a venatoribus, belluam oircumvenien- 
tibus, vel hostibus, hostem ciroumdantibus Ἡ εὖτε- 


/ 
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ρίστατος Xuxpría itaque erit propensio ad peccatom, 
vel ad defectionem a religione, quae nos facile pelli- ^ 
cit et impellit. Alii aliter. à/ ὑπομονῆς — «y9ya, Con-- 
stanter curramus in stadio "nobis assignato, i. e. 
summopere studeamus officiis nostris eatisfacere. Pro- 
posito enim nobis cursu intelliguntur officia nobie in- 
iuncta. Metaphora a ludis et cursu veterum desumta, 
. nec P'aulo infrequens, neo Philoni ignota. Sic Pbilo de 
agri. pag. 203. E. τὸν προτεθόέντα αγῶνα τῶν 
«Φείων καὶ ἐλυμπίων αρετῶν, proposilum certamen di- 
vindrum virtutum eommemorens, luctam, cursum 
olympiscum, et palaestram, ad animum applicat. 

2. ΑΦφορῶντες-- Ἰησοῦν) Intueamur in antesigna- - 
num εἰ remuneratorem fidei, (fiduciae nostíae) Ie- 
sum. Α px yo e. dux «t antesignanus.  Chrietue 
nempe fiduciam syem in Deum oollocavit, Hebr. 11, 
15. Nos vero eius exemplum imitari debemus. Τελει- 
ofr3c, de ludorum agonotbeta potest aecipi, nempe de 
60, qui praemia distribuit. ὃς xyri—éxaJicsy) Vel, ut 
alii legunt, xexdJ;xev. Qui propter gaudium (prae- 
mium) inslans subiit supplicium crucis, contemnens 
ipnominiam, ad maiestatem divinam evectus . est. 
Αντί, plurimi interpretantur pro, quasi lesu Christo 
reliota fuerit electio, an vellét gaudiis frui, vel crucem 
perpeti. Sed contextui convenientior videtur explicatio 
Theodoreti, quem Grotius sequitur, praepositionem 
«vrl, reddentis propter, 9ο. propter gaudium in- 
δίαπς, Summam potestatem; quae mortem crucis ο0ς- 
secuta est. Pbil. lI, 9. ᾿Αντὸ, etiam Bph. V, 51. 
Significat propter. Προνειμένή χαρα dicitur, ut c. 
Vh, 18. ἐλπὶς προκειμένη. Αἰσχύνη, Ἀ. Ἱ. est 
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iguomina supplicio crucis ooniunota. Kara Φρονή- 
σας buc comparate.sumendum: non tanti faciens eam 
ignominiam, ut ei se vellet subducere, De sessione 
ed dextram Dei vide o. 1, 5. 15. 


5. "AvaAoyisac da — ἀντιλογίαν) Considerate igitur 
- eum, qui ab hominibus improbis tot adversa ex- 
pertus est. ᾿Αναλογίζεσθαι etiam Xenophonti est. 
expendere animo. ldem quod λογ/ὀεσθαι supra 
XXI, 19. ᾿Αντιλογία hio denotat omnes Chrzisto illa-. 
tas iniurias, ipsumque etiam mortis sapplicium; nam 
&yriÀÉysiy est etiam male cuiquam facere, Luo. | 
M, 34. ἵνα uj—d4xAvousvo) INe animis vestris deficia- 
tis et succumbatis. Κάμνειν est taedio laboris af-: 
fici ; ἐκλύεσθαι, lassari. Haec duo verba e palae- 
stra et ab athletis recepta sunt, qui dicuntur xzuvaiv, 
ἀκλύεσθαι, ἄναπίπτειν, ἀπειπαῖνν quum vel animi, 
vel corporis robore ao viribus destituti, viotas dant 
adversario menus, palmamque concedent. Vide Loes- 
nerum ad b. L 


4. Οὕὔπω μέχρις--ώνταγωνιόμενοι) Nondum usque 
ad sanguinis profusionem resistendo adversus de- 
fectionem certavistis. Máx; pic aua Toc, i. 6. αέμα” 
τεκχυσίας, ad sanguinis usque profusionem. : Pudeat . 
vos defatigari levioribus malis. llli prophetae, deinde 
et alii Maccabaicorum temporum, quorum, supra me- - 
minimus, partim ad capitalia supplioia , partim ad tor- 
menta rapti: fuere. Christus ipse mortem, et quidem 
crucis perpessus est. Vos libertatis tantum et faculta- 
tum demna aut pericule inourristis. αἁμαρτίαν hio in- 
tellige xar' ifoxjv defectionem a religione christiana. 


* 
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Nondum ad deserendam religionem vestram ipso sup» 
plicro estis adacti. 

5 Ka) ἐκλέλγσθα ---ἐλεγχόμονος) Et tamen obliti 
estis admonitionis, quae vobis tanquam filiis dicit : 
Mi fili, ne contemnito castigationem Domini, nec 

taedio afficitor ab ipso obiurgatus. Kai, et tamen. 
[In pxxAquic de consolatione et exhortatione simul 
intelligi potest. Locus, quem Apostolus adducit, est 
Prov. III, 11. 12. Παιδίαν iustitutio, quae factis. fit, 
puta vinculis, legibus, poenie. 'EA(évxsiv, obiur- 
gare, nón tantum .verbis, sed et facis, severius et du- 
rius aliquem treotare. 


B. "Ov q&p—tepadéxsra;)) Quemcunque enim Do- 
minus amat, eundem severa disciplina cohibet; se- 
verius tractat quemvis filium, yuem diligit. Sio eet. 
im graeca versione Proverbiorum, nisi quod pro ται- 
δεύει jn quibusdam codicibus est dAéyy s,  Appa- 
ret, interpretes pro 383 ut pater, Ἱορίους 2N3 dolore 


affecit, quod trànstolerunt μαστιγοῖ. Hoc verbum 
μαστιγοῦν, cuius propria significatio est verberare, h. 
l est castigare, severius tractare. Cf. Tob. XIII, ο. 
Sapient. XII, 2». XVI, 16. *Ov ππραδέχε ται, quem 
amat, dilisit, ut Luc. XV, ^. 


T. EJ παιδείαν--ὁ Geoc) EJ παιδδίαν c voudvs- 
τα, 4i adoersa vobis eveniunt. Nam ὑπομένειν in- 
terdum nihil aliud est, quan perpeti, vt Iao. I, 12. 
We v/otc ὑμῖν προὀφέρεται 0 Osoc, agit vobis- 
cum Deus tanquam cum liberis. Hoo sensu verbum 
προσφέρεφ-δαι taepe obvium est apad bonos aucto- 


IN EPIST. AD HEBRAEOS. C. XI. ος 


res praecipue Demosthenem, Philonem etiam de Το- 
maul p. 249. C. in Flaoc. 966. Α. Agit vobiscum 
tanquam cum liberis, ostendit. se vestri habere coram, 
saluti vestrae prospicere, ut solent petres, qui liberos 
bene educare stud»nt, 


8. E/ dà χωρὶ--οὐχ viol) Si autem expertes estis 
castigationis, quae tamen omnibus contingit, spurii 
vos estis, non fili. Πάντες, nempe illi, de quibus 
actum eapite praecedenti. NoJov; sutem non intel- 
lige ex matre impare natos, sed ees, quos mater ex 
adelterio y enuit, et msrito vult obtrudere, ille autem 
veiicit. Pobiscum ageretur, ut cum 'nothis solent 
homines, non, ut cum filiis. Videri poseet Deus σα- 
ram vestri negligere, non proepicere vestrae saluti. 


9. τα — »x) (4oonsv;) ltane quum corporum 


nostrorum patres (patres naturales) habuerimus casti- 


gatores, et reveriti eos simus, non multo magis nos 
&ubiiciemus Patri spirituum, ut felicitatem 'conse- 
quamur? Vel: Itane quum corporum nostrorum 
patres, qui nos castigarunt, reveriti simus. eto. 
Elra, i ο. τοίνυν, ἐπεὶ οὖνν atqui, iam vero. 
Παγέρας τ]ε σαρκὸςν Ἱ. 6. qui mortales ipei ad 
mortalem vitam nos generaverant. Εἴχομεν xa) dy- 


ετρετόµαθα, idem est ao ἔχοντας ἐνατρετόμε- 


J«, adeoque ro fx ovra; non exprimitur in versione. 
Ὑποταγησέμεθα, Niphal pro Hitphael, i. e. sub- 
iiciemus nos ipsos, nimirum ad ferenda adverss, ipso 
Ha volente. T4 warp) τὼν πνευμάτων» cui nos 
omnes corpus εἰ animam debemus, at Num. XVI, 
22., ubi Deus. vocatur Θεὲς τῶν πνευμάτων καὶ τάσης 
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,'aupxoc, vel potius patri spirituali, patri qui est epi- 
ritus, perfectissimus, qui nunquam pro lnbitu, sine 
idoneis rationibus. oeetigat, vel errores in castigendo 
&dmittit, ut patres humani solent, Vs. 10.; nam deecri- 
bitur Deusg vt parens, non ut oreator. Καὶ «Ἴσομεν., 
ut vivamus, nempe in perpetuum et feliciter. 

10. Οἱ μὲν γαρ--ἁγιότητος αὐτοῦ) Illi quidem ad 
hanc vitam brevem pro arbitratu suo nos in disci- 
plina continuerunt; hic aulem commodi : nostri 
caussa, ut ipsius sanctitatem: imitari possimus , ut 
ad similitudinem eius eo studiosiores sim;s virtutis, 


Tedr ὀλέγας 3 épuc, ad hanc vitam brevem, vel. 
ad vitae huius felicitatem. Κατὼ τὸ δοκοῦν αὐτοῖς,. 


pro arbitratu; saepe ex.errore, interdum etiam sna vi- 
tia pro virtutibus instillantes. Parentes saepe sio vo- 
"lunt, sio jubent suos liberos; stat iis pro ratione vo- 
Ἰωπίαρ. 'Exi τὸ συμφ έρον. ad nostros usus; nam 
nec pravis affectibus abripitur. 'Ay;ór 3c Θεοῦ, san- 
citas Dei, nisi melles de Dei gloria, maiestate ek 
beatitudine aeterna interpretari. E 


11. Πάσα dà — αλλὰ λύπης) πρὸς τὸ παρὀν, quam- 
diu sentitur. Οὐ δοκεῖ χαρᾶς 96 πρᾶγμα, slvai. 
ἄλλα λύτης, non gaudium sed tristitiam parit, si 
nempe sensus externos consulimus. Radices emarae, 
sed fructus dulces ὕστορον dà — δικἀιοσύνης) Posthac 
vero reddit fructum saluberrimum, virtutis et pro- 
bitatis, iis qui per eum exercitati sunt. Καρτὸς 
elgyyixóg fructus salubris, utilis, ad felicitetem 
pertinent, ex hebraica significatione vocis ο ο, quae 


etiam omno bonum denotat. Alii vertuut: iucundus 


ον 
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gratus, quia. rj λύτη opponitiw. Διπαιοσύνγ hic 
Matius sumitur, et omnes offioii nostri partes comple- 


 etitur. Significatur conditio praestantior eorum, qui 


virtuti student. Efficit, ut diligentiores in officiis si 
mus, quae res est salaberrima. --- 
12. Διὸ — ἀνορθώσατα) Quapropter remissas ma- 
xus et genua languescentia erigile, 1. e: suroite ani» ' 
mum, et maiori studio agite et' perferte, quod Chri- 
etianos agere.et perferre decet, Ex les. XXXV, ο. 
Pbrasin denuo ab athletis- atque . palaestra desumtam. 
esse, multi existimant, Sed vix. credibile est, lesaiam: . 
respexisse ad Graecorum ludos. Metephora potius. vi- 
detur ab aegrotis vel longo itinere defatigatis esse 
desumta. Hesychius: 'παρειµόνωῶς, remisse, lan-. 
guide. Sane pereecutionum. metu lenguere poterant. 
Hebraei, remittere manus, ac pedibus defatigari. Com- 
paretur nempe Chritiani vita oum. labore et cursu. 


15. Κα) —— ὑμῶν) Ex Proverb. n 26. 
Ἡ τροχιὼ, semita, via. Tote ποσὶν hio est Dati- 


, vus, Sensus igitur: Facite. complanari vobis vias, 
per quas iluri estis, 1. e. anferte omnia pietatis im- 


pedimenta. ὅα. μὴ-- μᾶλλον) 1Ν6 membrum debile lu- 
zetur, sed sanetur potius. Colligite viret, ne quis 
,iÀm novum periculum incide, ei remisarit vires. To 
.XcoÀ60» hio est membrum corporis, ubi nervi aliquid 
de vigore suo perdidere. Talia membra, si iter fiat 
per loca inaequalia, facile loop suo, excidunt, sive la- 
xantur, quod hio est du rpásx sc Jo: Sanantur autem 
interdum talia membre, ambolatione commoda, ρος 
quam calor'nervis.redit. Sio removere dabebáut He: 
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preeĩ omnie, quibus alii ad defectionem a weligione i in- 
duci potuissent. - 


14. Ἑρήνην —wt pv) Ἑ ]ρήνη, concordía , animus 


,erga omnes benevolens. Concordia multum valet ad . 


constantiam in adversis. Ubi enim, qui in eodem ooetu 
sunt, incipiunt diseordes esse, ad alium coetum facile 
transeunt. ᾽Αγιασμὸς, vitae integritas, complexus 
omnium virtutum, Videre Deum notat salotem con- 
sequi, οἱ vitam aeternam, Matth. V, 8. Vel κύριος 
est Christus. Christum autem videre, praesupponit, 
eo venire, ubi Christus est, nempe in coelum eum- 
mum, 1 Io. lil, ^. 


15. Ἐπισκοποῦντες-- τοῦ Θεοῦ) Supple j. Attendite, 


ne quis afnittat beneficium divinum. Beneficium au-  . 


tem est Chrietisnismue. Ergo sensus ost: 'Spectetis, 
ne quis a religione ohrietisna deficiat. Ἐπισκότα)ν, 


j. e. ἐπισκέπτεσθαι, attendere, diligenter visere, 


ut medici aegrotos solent. ὝὙστερεν proprie est a 
tergo relinqui, tardius oenire, deinde vero etiam de- 
stitui, privari aliqua re. M3 τις--πολλο)) ne amara 
(venenata) radix (ylenta) propullulans obturbet, et 
per eam inficiantur multi, à. e. ne homo malignus 
insurgens, malo suo exemplo alios corrumpat, et 
multi per eum inficiantur. E Deut. XXIX, 18., eed 
sensu potius expresso, quas servatis verbis. 'Ῥ/ζα 
vixplng, radix, planta mala, hio est homo malus, 
ut 1 Maoc. I, 10. Antiochus Epiphanes vocatur 
fica ἁμαρτωλὸὲς. Mos est Hebraeis, omne venenem 


vocare amarum. Pro ἐν χολῦ, quod est cit. Deut. - 


leoo, hio legitur d»oxX Aj, qued commodum eeneum 
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habet; nam évoxAsTy est obturbare, molestia affi- 
éere, excitare turbae,  Hippocrati ila medicamenta 
ἐνοχλόοντα audiunt, quae sumta, turbas intro ex- 
citant, et ventrem solvunt, Miaívsiv, inficere. 


16. M4 Ti; — πρὠτοτόκια αὐτοῦ) Notanda est dit- 
iunctiva 7, na quie putet Esavum vocari φόρνον. Nam 
quod nonnulli arbitrsotur, Nostrum de impudicitia ac 
πορνσίᾳ Eseui, vel ex quodam auctore sacro, vel apo- 
crypho, aut certe per traditionem accepisse, omni fun- 
damento caret. Ῥόθήλος, qui nihil facit promíssio- 
nes divinas. Nam primogenitrae, quam Esavus ven- 
didit, magna erant jura, quibus amissis, privatus est 
' mega dignitate ao spe, fore, ut numerosae posterita- 
tie, Deo saorae, fieret peter. 

11. "Jere γὰρ-- ἐκζ]τήσας αὐτὴν) Scitis enim quod 
etiam postea, quuni vellet obtinere benedictionem, 
repulsam accepit; quippe non potuit efficere (apud . 
patrem suum) sententiae mutationem, quamvis eam 
cum lacrymis quaereret, Κληρονομῆσαι, obtinere. 
Βύλογέα, benediotio paterna, anprecatiohes bonorum 
praeserümé terrae Cananaeae, nominetim. eorum bono- 
rum, quae cum iure primogenitarae eraut coniuncta. 
Esarus accepit quidem benedictionem, sed non eum, 


quas primogenito eompetebay. Gen. XXVII, 32 — 49. 


Maravolec τότον eUx, εὗρε, non potuit persuadere ρα» 
ἐπὶ uL mutaret sententiam. Nou enim de Esevi, eed 
de Patris, Πλας), µατανοίφ est sermb. Merazvoia, ro- 
tractatio, wutaio sententiae atqne spprecstionum 
leaaci, cui Esavua perauadere voluit, ut revocaret bene- 
doejionem Isooho detàm. ᾿Αποζονιμάζεσ-θαι est, 
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non obtinere quod volumus. Αὐτήν, eive ad ua- 


TXyoiany, Sive ad εὐλογίαν referas, perinde est. 


18. Οὐ yap —3JosAAy) Adhortatur Hebraeos ad san- 


. etimoniam, arcessens argumentum a figura legis vete- 


ris, quae, ut olim dabatur, populum requirebet purum 
et castum. Milo magis nos sub Evangelio oportet 


se sanctos." Quanto enim doctrina evangelica oum 


euis promissis praestat leg: Mosis, tanto damnabilior 


est eius contemtus, (Quod ut ostendat, modum primo . 


enerrat datee ac promulgetae Legie; postea, ut affectua 
fuit quum populus, tum Moses. Potest etiam locus 


' bio um praecedenti conneoti sio: Cavete vobis ne 


* 


deficiatis.a christiana religione, qui enim deficiunt, ii 
amittunt bona multo praestantiora iis, quae amisit Esa- 
vus cum posteris, exclusus e populo Dei. Nobis Chri- 


. 8lianie patet aditus ad Deum et coelum ; veteri illi po- 


pulo Dei non licebat propius accedere ad Deum. Lex 


Mosis est severa, terrorem incutiens; religio obristiana 


est mitis, énimum tranquillans. Hanc rem illustrat Au- 
ctor er historia Exod. XIX. XX. et oum. conditione 
veteris illius populi comparat feliciorem .conditionema 
Christianorum. Vid. Storri not. ad h. l| Οὐ γαρ 
προσαληλύ ατα — πυρὶ, non enim accessistis ad 
montem igne tactum et adustum. Sio saepe Latini 
diount: fulmine tactum. Non enim ψηλαφᾷν de 
rebus tantum dicitur, quae manibus palpantur, sed 
et de iis, quae quecunque modo attinguntur. Quod 
mens Sinai inter fulmina et tonitrua jene tactus, er- 
densque fuerit, vid. Exod. XIX, 6. 18. Deut. IV, 41. 
15. Καὶ γνόφῳ — JucAAy ) et ad. nubem densam, et 
caliginem εἰ procellam. Γνόφος es caligo ooelo 
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nubibus obrolbto exorta, et nubes ipsa. Hino LXX. 
vocem ip per γνόφον trensferunt. Deut. 1V, 11. Ad 


augendam autem spissae nubis densitatem additur xa] 


"σκότος, pro σκοτεινὸς γνόφος, seu σκότος γνοφώδας: 


Θυέλλα, turba, procella. Cf. Exod. XIX. XX. 


e 19.. Kad σόλπιγος — fua roy ) Et ad tonitrua, 


eamque vocem, quam qui audierant '(eemel) ne am- 
plius audirent, deprecabantur. Σαλπιγξ, tuba, me- 
taphorice est.tonitru; ob sonuim vehementem, quem 
edit, et qui similis est, sono tubae. Exod, XIX, 146: 
Φωνὴ ῥήημάτων, tonitru, quo praecepta promul- 
gata fuerunt. Ῥήματα., praecepta decem; Φων}, 
Lip eaepe est (onitru. 9c — λόγον) "He, ec. Φωνῆς. 
Orabant, ne Deus ultra verbam adderet, i. e. ne post- 
hao eos tam terribili sono alloqueretur. Exod. XX, 
19. Deut. V, 25. 26. 21. Verbum γαραιτεῖσθα, At- 
tice interdum notat &1ra7a0 9x, παρακαλαῖν., pre- 
cari. Sensus herum commatum οἱ: rion acceasiatis 
ad religionem terrore plenam. 

20. Ovx deor yag: " ἑαστελλόμενον) non enim 
ferebant interdictum. Verba 3 βολ/δι κα τατοζευ» 
S$icsra; recte omittuntur; desent enim im optimis 
Codicibus, Versionibus et Patribus. Non poterant 
ferre: illud severum edictum de non tangendo monte, 
quod eontinetar. Exod. XIX, 12. 153. Ingens eane.me- . 
tus .caussa ex tenia severitete, quae neo bestiis per- 


ceret. 


"M : , "0d i p . 
$1. Καὶ — Évrpouoo). Et bam terribilis erat. illa 
species (terribile Mud spectaculum), ut. ipse adeo Mo- 

Tomus V. | 21 





$12, SCHOLIA 


ses toto see diceret corpore contremiscere. Κα), pro 
άλλα καὶ, ipse. adeo Moses, quamvis quotidie cum 
Deo versabatur, et identidem videbat eiue gloriam 8ο 
maiestatem, treimebat tamen hac. viae, atque extimesce- 
bat. Verba οὕτω Φοβερὸν 3v τὸ Φανταζόμανον, 
parenthesi sunt includenda, Τὸ Φανταζόμανον, vi- 
 $um, species, eo. ignis, tonitrua, caligo, de quibus in 
preecedentibus erat sermo. Τὸ εἶποι sumitur, vel ut 
Hebraeis ^». de ànimi cogitationibus, vel de ipsa 
sectione, ftremebat totus et horrebat. Alii existimant 
Paulum haec verba petiisse ex Deut. IX, 19. alii ex 
Exod. XIX, 19. 


22. Άλλα — ἀγγέλων) Sed accessistis ad Sionem 
montem, et ad .urbem Dei immortalis, Hierosoly- 
, müm coelestem, ilemque ad angelorum myriadas. 
,Desoribitur civitas illa superooelestis, domicilium: an- 
gelorum et beatorum hominum, sedes maiestatis diri- 
'nae, imagine desumta ab Hierosobwie terrestribus. In 
monte Sione David Hez sedem regiam habebat; in ci- 
vitate illa coelesti lesus Chrietus. Hierosolyma vocata 
Sunt ῥρόκολιο, Ooelum potiori iure vocatur πόλις 
Θεοῦ ζώντος Kal uvpixeiv «αγγέλων, Sio enim 
secte inteypungitur, et πανλγύροαι ungitur cum voci- 
bue xa) ἐκκλησίᾳ, ut bene Garpzovius monet. Con- 
sentit JNoeseelius:( Exercitatt. ad sacrarum Scriptu- 
rar. interpretationem peg. 184.) Nem verbom sa- 
»pyópe mon potest coniungi cum antecedentibus µυρια- 
σιν ἀγγέλων, nisi vélis oum Origine legere μυριάἑΩΝ 
ἀγγάλαν πανγγύρει, quod nullam habet veterum codi- 
cum.aut versiomum suctoritatem, Atque etiamsi τὸ 
καὶ, osteris ommbus semtentis praepositum, ante 


hj 


. venire possunt. 
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πὤνηγνρει desiderari don debere videeter, reote tamen 
illed omissum fuerit, $i verba πανηγύρει -et quae se- 


quuntur, in appositione posita sint, atque ista πανγγυροι 


καὶ /muyry wpoTofoxwv dv οὐρανοὶς οπογογραμῤόνων 
deolatandi caussa sive descriptionis instar adioota. 


21 
4 


L] .. : 
go. Πανηγόρει — ἁπογεγβαμμένων) Celebrationem 
(et cóetum) primorum in coelis conscriptorum. fla. 
y3Yyvpic eaepe est conventus populi.Ieraéliticà ad Deum 
laudandum, Hos. il, 11. we. festum ; h. 1. autem in 
universut conventus. Hesychius: «ανήγύρις, dcp- 
Tj. Εκκλησία, onp» conventus. Πρωτότόκοι, 
electi, celüseimae dignitatis homines; regni coelestis 
cives; Deo cari; nam primogeniti perentibus. suis prae . 
aliis. cari esse solent. .'Ev ρὐρανοῖς ἀπογαγραμ- 
µάνοι, scripti in albo coelesti: nam ἀπογράφεσθαί 
est vox censualis, ut videmus Luc. Il, 1. κα] prj — 
τοτελαιωμένων) Et ad iudicem. omnium Deum, et ad 
proborum, qui iam ad metam pertigere , enimas. 
Quum Auctor Deum κριτὴν παντων nuncupat, perspi- 
cuum est, iudicem mitiori et quasi fausto sensu dictum 
esse, fere ut c. X, 30. et 2 Tim. IV, θ. ut non ille 
ut jratus sive. severus iudex vel legislator cogitari de- 


' beat, cuius conépeotu in Sina monte vel Moses con- 


tremuisset , Ve. 21. Τελειοῦσθαι prop?ium est eorum, 
qui pervenerunt ad metam, propositumque consecuti . 
eunt praemium, ut Phil. lii, 12. Significat igitur sta- 
tum optimum, ad quem t animae a corpore separatae per- 


' 94. Kai διωθήνης -- τὸν “Αβιλ) Ad lesum denique 
gui novum foedus: semxit piaculo sanguinis - sui, 
91* ; 


e 
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magis fausta postulantis, quam Abelis sanguis ef. 
flagitasset. In verbis διαθήκης Ρέας µεόίτης κ. αἷμα 
αντ. est ἂν dià dvo». Αμα ῥαντισμοῦ, sanguis 
lustralis, qui corde quasi aspergit, et a pecoatia libe- 
vet. Sensus est: Participes facti estis beneficiorum, 
— quas ex morte Christi ad vos redundant. Kos/rroya 


λαλοῦντι παρὰ τὸν " ABsA, qui meliora loquitur 9. po- 


stulat, guam profusus Abelis sanguis. Olim Abelis 
caede Deus provocatos est ad uloiscendum; sed pro- 
pter Chrisü mortem nobis condonat pecoata. Pro 
xpsirrova mulü Codices et Patres habent xpe7r- 
σον, et pro παρὰ τὸν ᾿Αβελ legunt ταρὰ τὸ ᾿Αβελ, 
' sb. αἷμα τοῦ ”Αβελ, sensu quidem eodem. Kpos/r- 
vroyx, meliora, acceptiora. Sanguis enim Abel λα- 
Asi, loquitur vindictam, et ille lesu Christi, remissio- 
nem peocatorum. Cf supra ο. XI, 4. Locutio: Τὸ a/i« 
λαλεῖ, desumta est e Gen. IV, 10. Similis locus est 2 
Maco. 1Η, 5. Christue intercedit pro nobis, i. e. ser- 
 vát nos in perpetuum. | - 
25. Βλέπετε -λαλοῦντα) Cavele, ne repudietis lo- 
quentem ( eum, qui nobis voluntatem suam revela- 
vit). Παρα, τεῖν est aversari, repudiare, recusare, 
obsequium denegare. λαλοῦντα, pro λαλήσαντα, 
frequenti locutione, Per τὸν λαλοὔντα alii intelligunt 
Deum, alii lesum, de quo Vs. 24. sermo fuerat. Po- 
 sterior sententia praeferenda esse videtur. E/ γὰρ — 
ἀποστρεφόμενοι) si enim illi non effugerunt (poenam), 
qui in terra ipsos alloguentem repudiaverant, quan- 
to miuus nos, si de coelo alloquentem spreverimus ? 
Οἱ ἐκεῖνοι wapairqaapevo: sunt leradlitae, tum 


ad Horebum congregati, tum generatim, quorum axÀ3^ . 





IN EPIST. AD HEBRAEOS. C. XIL ΄ 525 


ροκάρδία et ὠπιστία in Pentateucho describitur. 


Τὸν ἐπὶ rje γῆς χρηµατίώντα, iutellige JMosen. — xpsy- 
µατίζειν h. L est oracula divina promulgare, quod 
fecit Moses, qui in monte Sina, ἐπ) τὴς γής, legem 
.promulgabet. Deus in promulgata lege non potest 
dici ia terra locutus esse, qui potius ex coelo verba 
Jegis pronunciasse dioitur, ut Exod. XX, 22. Deuter. 
IV, 356. TloAAg μᾶλλον ἡμεῖς, 90. oux έκφευ- 
ξόμεθα. Tovas' οὐρανοῦ, nempe χρηματέζον- 
γα, DFO xpyazrícxvrx. Dicitur autem Cbristus de 
eoelo loqui, quoniam in coelo, ad dextram Dei se- 
dens, in omni terrarum orbe propagat per doctores 


euum Evangelium." 'Amoerpé(ona:, aversor, fa- 


stidio, abominor. 


96. OÀ καὶ Φωνὴ — τότε) Cuius. (Mewige) vox tum 


' €i fegislatione) concussit terram.  Intelligitur Qwvj- 


ῥημάτων de monte Sinai, qua montem terramque cir- 
eum sitem quaesetam fuisse. et commotam, petet ex 
Exod. XlX, 18. οὗ, sc. eius, qui nuno de coelo loqui- 


tur. Diota enim de Deo saepissime in-N. T. de Mes- 


eia explicantur. νῦν dà—o/pavov INunc autem promis- 


&um habemus, quo dixit: Semel adhuc non modo . 


lerram, verum etiam coelum ipsum concutiam. Ἱ]- 
lud. νῦν absolute sumendum, quod attinet ad praesen- 
tia tempora. Ἐκήγγαλται, λέγων, promieit de no- 


etris temporibus, apad Haggaeum ο. I], 6. Magnas. 
inquit, antehac feci mutationes; sed restat longe ma- | 


jor. llla verbe: oommovebo eoelum, terram , meria, 
emnesque nationes, indicant: eíliciam maximam orbis 
terrarum conversionem et rerolutionem, sic ut omnes 
nationes ad Messiam venient. Haec orbie terrarum 


- 





- - 
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conversio et revolutio effsota est per religionem chri- 
etianam, eiusque in toto orbe propagationem. Sterrius 
hune locum refert ad interitum huies mundi et no- 
vum mcndum, poetram hane in terris commorationem 
eecuturum, 2 Petr. ΙΠ, 7. sqq. Verba huius commatis 
won ex Hapgseo deseumta, sed ipsius Christi. £ypoda 
esse putat. Sio Paulus Aot XX, 35. etiam diotum 
Christi ἄγραφον citavit. 


41. Τὸ dà— uj σαλευόμενα) Illud autem: adhuc. 


semel indicat mutationem eorum quae commota 
sunt, quippe quae sic facta sunt, ut maneant quae 
concutiuntur. "Er, ἅπαξ dicere solemus, quum 
megnom aliquid et antehac inauditem  molimur. A5- 
Ae? τῶν caAÀsvouévev τὴν usTXÓDsciV, indicat 
mutationem eorum quae commotà sunt. Τὼ σαλου- 
όµανα vel est oecenomia Mosaica quee conoussa et pe- 
nitue ebrogata est per Christum, vel, ot alii. volunt, 
hic orbis.terrarum et coelum. Contra vero τὸ uj σα- 
λευόμανα ennt vel nova oeconomia, quae. succescit 96- 
ceonomiae Iudaicae, et manebit ad fiaem mundi, vel 
novus iile status post rerum omnium humenarum fi- 
nem. Illa σαλευόµενα, fluctuantia, eive veterem oeco- 
nomiam intellizas, sive eam quae nunc est rerum omniom 
conditionem, sic facta erant, ut moteri aliquando et 
aboleri poterant et debebant. Suócessit igitur aliquid 
perpetuo duraturum, interitui nom amplius obnoxium. 


98. Διὸ βασιλείαν — svAxB*tsc) -Quum igitur nos 
regni, nunquum in posterum tollendi cives simus, 
gratum (Deo) animum praestemus, cuius ope Deum 
ita colamus uL ei probemur, cum cautione summa 
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et reverentia. Παραλαμβάνοντες pro fotur. πα. 
podyonero  Phresin παραλαμβάνειν βασιλείαν 
profani etiam scriptores de iis adhibent, qui reges 
funt; hio vero de aeterna Christianarum felicitate in- 
tellgitur, vel etiam de regno Messiae, quod durebit 
ad finem mundi. Χάριν ἔχειν, gratias agere, wt 
Lee. XV)I, 9. 1 Tim. I, 14. À/' qc, 90. χάριτος. AI- 
ἑώς hie reverentiam Dei signifioat; sie enim a/dsf- 
c Ja; sumunt Grseci. Εύλάβοια vero ineuper deno- 


tat poenae metum, ut ostendunt sequentie. 


299. Καὶ γὰρ — καταναλίσκον) Deus enim etiam 
nosler est .quasi ignis 'consumens.. Ex Deut. IV, 24. 
Sensus est: Deum mon minus graviter Chrisianis.peo- 
cantibus ir&sci, quam olim. leraélitis iratus fuit peccan- 
tibus, fasilimumque ei ese, non minus, quem igni 
flagrantissimo, eos, quos arripuit, pessime perdere. 


CAP. XII. 


1. H Φιλαδελφία µενέτω)} INolite.desinere vos mu- 
tuo amare. Rom. Xll, 10. $;AadsAQ ix, amor erga , 
Christianos, qui fratres et sorores se invioem nomi- 
mabant. | 


2. T3e Φιλοξενίαε — ἀγγέλους)  Hespiciuntur histo- 
rise Gen. XVIII. et XIX. et refertur hoo, ut apparest, - 
quanta siot. apud Deum praemia rfj; Φιλοξενίας. 
,Locutio ἔλα Soy ξεν/σαντας, 96. ἑαυτοὺς, bene grae- 
cs. est, et apud optimos Soriptores reperitur. Exeepe- 
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runt inicii. Hoo vult suctor: Saepe fit, ut digniores 


excipiàmus hospites, quam primo intuitu potareramue. 


4. Μίμνήσκεσθα---σώματι) Memores estote vincto- 
rum, tanquatn una cum illis vincti, calamitatibus 
pressorum, ut ipsi homines, et celamitatibus obnoxii. 
Ὡς, συνδαδαμένοι, quasi ipsi eadém mala sentiretis. 
Eva; ἓν cupa r;, in oorpore so. caduco esse, pro 
ἄν ρωπον εἶναι ao Qj». Porphyr. de abst. 38. ri 
δεινὸν ἦν, dy σώματι εἶναι» 

4. Tiuuc — à Θεὸς) Ὁ γάμος, nuptiae, coniu- 
gium. Τέμίος, sc. ἔστω. Ab omnibus ooniugio suus 
servetur honos; nam ne Deo quidem tborus ct 
Ἡ κοίτη. lectas coniugalis, JaAxgoc. Sapient. Hl, 
᾽Αμίαντον, intemeratum, quod inquinari soortetione 
et adulterio nom debet. Κρινςῦ, puniet. Non adulte- 


ros tantum, qmi ej deprehendantur, etiam humanis le- . 


gibus puniri solent, puniet Deus, eed et κόρνους, 
1.6. venere utentes extra coniugium. Recte Dei iu- 
dioio reservat illa flagitia, quae solent aliis hominibus 
esee abscondita. 


5. ᾽Αφιλάργυρος — παροῦσιν) Sint mores ab avari- 


Lia. alieni; contenti estote rebus vesiris. Ὁ τρόπος». 


' pro quo οἱ τρόποι frequens Philoni est, mores. ' Pla- 
toni inprimis usitatum τρόπος δίκαιο, τρόπος χρηστὸς. 
Studia , cogitationes vestrae absint a pecuniae cu- 
piditate. ᾿Αρκοῦμαενοι τοῖς παρούσινι 80. 3rs. Tc 
παρόντα, Íaculiates, quae ad vitae usum, utut par- 
vae, preesto sunt. Netura paucjs contenta. αὐτὸς yap 
í(o—dyuaTxÀUre) Αὐτὸς. Deus nempe. Verba desumta 





fiducia in Deum. Verba sequentia e Psalmo CXVIII, 
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sunt ex los I, 5. Similia leguntut Deut. XXXI, 6. 
1 Paralip. XXVIII, 20. . Ego certissime te non de- 
sero. Ego certissime (e non relinquo. 


6. " Qurra — ἄνθρωπος) Θαῤῥοῦντας, tzyrioa, cum | 
6- desumta? Ανθρωπος, i. e. ἀνθρώπων τι. Bene 


autem aptat hoc Apostolus Hebreeis illis. Christianis, 
qui ob religionem saepe ab improbis exuebentur suis 


. facultatibus. 


- 


1. Myauovsusrs τῶν ἡγουμένων ὑμῶν) Ἡγουύβενοι 
generatim sunt, qui aliis praeeunt, iuprimis reges ao 
duces. Sio Philo ἡγεμόνα opponit rot; ὑπηκόοις, 


' de Legat. ad Caium p. 1032. D. oharit. p. 699. A. 


Postea ita nominantur Doctores, Sacerdotes, Diaconi. 


'Luc. ΧΧΙ, 26. Act. XV, 90. ὧν ἄναΦεωροῦντες ---την 


πίστ.ν) Considerate exitum quem habuit eorum vi- 
vendi consuetudo ,. et imitamini fidem eorum. 'H 
αἀναστροβὴ non est vita, sed virendi satio 40 modus, 
et sumitur sensu morali. Ergo j ἔκβασις r6 ἀναστρὸ- 
e; non est finis vitae s. mors, sed exitus quem he- 
buit probitas, fides et constantia doctorum.  Liberati 
swnt ab . omnibus adversis vitae, et fruuntur beatitate 
in altera vita, Fidem eorum imitari, eat fiduciam 
eorum imitari quam usque ad finem vitae in Deo po- 
suerunt. : | 


8. 'Iyco?; — αἰῶνας) Iesus Christus est semper 
idem omnisque mutationis expers, i. e. semper ea- 
dem, est et esse .debet religio christiana, est immuta- 
bilie. 'Ipsofo Χριστός, religio christiana , ut saepissi- 


t 
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me in bis libris. Formula χ9ὲς κα) czuspov respondet 
hebraicae phrasi pu p3 oiorro Exod. V, 14. uti 
olim, ita et nunc. Cf. Gen, XXXI, ο. Sirac. XX XVIII, 
24. Hanc sententiam praemittit scriptor exhortatio 
ad constantiam in nova religione christiana Vs. 9. Pe- 
ricolum enim erat, ne Christiani ex Iudaeis avitam re- 
ligionem commiecerent cum nova, et multas cerimo- 
pias rituales transferrent in christianam religionem, 


9. Διδαχαῖς - περιφέρεσθε) Doctrinis variis et pe- 
regrinis ne agitemini. Pro xspif*psc3a ali legunt 
παραφέρεσθε, quam lectionem Millius, Bengelius, Wet- 
stenius aliique probant. Παραφέρεσθαι; est a recta via 
abduci; περιφέρεσθαι, circumagi, et bh. Ἱ. sermo est 
de iis qui ins/abiles sunt in doctrina. Doctrinae pe- 
regrinae sunt falsae , quae non sunt partes religionis 
christianae, opiniones humanae, quales tum erant la- 
daeorum, eam defendentes necessitatem observendarum 
.Judaicarum consuetudinum, ut spem salutis aeternae 
,nDegsrent omnibus, qui ad ecclesiam Christi, non ini- 
tiati Iudaico more, accessissent. κπαλὸν — περιπατήσαν- 
. πες) Melius enim est, doctrina Evangelica recreare 
animum, quam cibís, (epulis sacris,) quibus nihil 
profecerunt huic cultui dediti. Βεβαιοῦσ-θαι τν 
xxpdíuy, ab "p: cor fulcire, :. e. se recreare, 
Gen. XVII, 5. Χαρις, beneficium, bh. l. nominatim 
doctrina evangelica. Βρώματα., hic refertur ad 
epulas sacras cum secrifioiis eucharisticis coniunotas. 
Περιτατοῖν, Jun, hio de Sacris peragendis 


. intelligendum. Benefoia religionis ohrietianae' potiora . 


esse imquit, eibie illis et epulis Iudaicis, ex quibus 


LI 
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sulla ad animàm emendandum, tranquillendum et bean- 
dum utilitas redundabat. Potest etiem locus explicari 
sie: INolite ergo vos per varías doctrinas et pe- 
regrinas abduci a vero: (praeclarum enim est men- | 
&em firmare beneficio, divino, ) non per ciborum di- 
&crimina; qui enim his rebus vitam impenderunt, 
nullum inde ceperunt fructum. Ambulare in cibis 
est, vitam sic instituere, ut discrimen cibi et potus ex 
lege Levitica observes. Ponitur sutem «species pro 
genere, ut eensus sit: nolite per observationem lepis - 
ritualis abduci a vero. BEEN 
10. Ἔχομεν---λατρεύρντες) INos quidem aram (vi- 
etimam) habemus, ex qua nemini sacerdotum Levi- 
Licorum vesci licet. Θνυσιαστῇῆριον, altare, meto- 
nymice interpretantur. nonnulli de Christo, alii de 
mensa Eucharistiae sacrae, alii de doctrina Evan- 
gelica, de cultu divino alii. Videtor per metonyiniam 
intelligi victima, quae est Christus. 1s 'enim "factus 
est victima pro pecoetie nostris. Sacerdotes et Levi- 
tse salarii partem habebant bano, ut carnes' victimae 
residuss comederent. Sed habent vicissim Christiani 
euam victimam, ἐξ οὗ Φαγεῖν οὐκ ἄχουσιν ἐζου-]᾽ 
σίαν of τῇ σκηνῇᾷ λατραίοντεξ,Γιάαθογαπι γἱεῖ- 
bus adhaerentes. Ii enim non fruuntur beneficiis Chri- 
eti; non pertinent ad'eos fructus mortis Christi, qui 


"factus est sacrificium pro pecosatis nostris. Tj σκηνῇ 


λατρεύειν, cultui ludaeorum, qui in tabernaculo per- 
agebatur, addiotom -*sse, vel potias ministrare ad 
altere. 008 . 
11. 12. ὪΩν γὰρ ---ἔπαφε) INam corpora anima- 
lium, quorum sanguis a Pontifice Maximo propter 
peccata in Sancta. infertur, comburuntur extra ca- 
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stra. Quapropter etiam Iesus, ut expiuret popu- 
lum per suum sánguinem extra portam (urbis Hie- 
rosolymorum ). passus est. His verbis rationem red- 
dere videtur, cur illis, qui Iudaicis ritibus addicti eunt, 
non liceat frui illa victima, quam Christiani habent, 
Caussa nempe eat, quod eum contemnunt-et ignominia 
afficiunt, :ut hominem iure e societate populi Dei ex- 
clusum et ignominioso supplicio affectum. Addit vero, 
boc ignom;nioso supplicio, quod Christos sustinuit, 
non offend; debere Christianos. Hoo enim sic fieri 
debuissé, ut victima nostra haó etiam ratione eimilie 
esqet. victimis in V. T. .a Sacerdotibus summis oblatis. 
Est áutem totus locus Allegorious. Gingula sibi verba 
opponuptur his versibus : αἷμα ζώων, et αἷμα ἴδιον 
Χριστοῦ. ᾿Αρχιερεὺς V. T. et Iesus, ἀρχιερεὺς 


µόγας τῆς ὁμολογίας. Κατακαίειν et aoo sive 


ἔξω τῇς παρεμβολῆς, et ἔξῳ τῆς πύλης. Όι in 
sacrificiis περὶ ἁμαρτίας comburebantur victintae 
ἔξω τῆς παρεμβολῆς, sio Christus effixus est cruci 
MHfo τῆς πύλγει more consueto. Vid. Levit. XVI, ο. 
13. sqq. 1V, 5 —1. 16 —18. De combustione victima- 
runi, quarum sanguis in Sanctum vel Sanotum Sancto- 
rum illetus erat, vid. Levit. XVI, 27. IV, οἱ. 11. ο. 
VI, οὗ. lem Christus in eo quidem similis factus est 
ilis victimi4, quod extre portas Hierosolymorum sup- 
plicio affectus est. Sed sanguine euo vere expiavit 
populum. . Christiani hao victima, i. e. beneficiis Chri- 
sti pro pecoatis mortui, fruuntur. ludaeis contra, reii- 
cientibus lesum et eius sacrificium, non licet his frui 
benefioiis. 


13. Τοῦνυν---Φέρο»τες) Quapropter eL: nos ad eum 


(veluti ) extra castra egrediamur, ut contumelias 


v 


, 
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|» propter ipsum ferendas, suscipiamus, i. e. Patienter 
toleremcs, si lndaei ob Christi religionem nos eiiciunt, 
'et variie modis vexant, libenter ferentes has contume- 
lias, quas ad ipsius exemplum ferimus. Extra oastra 
ad Christum ire, est mente et cogitatione se conferre 
in eum locum , ubi interemtus est, et perpendere quae 
ibi facta sunt. ὈΟνειδισμὸς Χριστοῦ indicat calamitates: 

Christi religionisque eius. caussa suicipiendas. | 


14. O9 γαρ-- ἐπιζιτοῦμαν) Moriendum est omnibus. 

: Tendamus ergo ad Iesum. Alludit ad Abrahami exem- 

plum, c. X), $—16. patria exeuntis, et expectantis πό - 
λιν µέλλουσαν, i. 8. coelestem. 

15. A/ αὐτοῦ-- ὀνόματι αὐτοῦ) Δι) ἀυτοῦ, per eum,' 
se. Chrietum, vel propter eum, ovi haec omnia debe- 
mus GOvc/a αἰνέσεως hebr. m nay Levit. VII,. 

. 12. Philo de victimis p. 842. D. seq. diserte declarat, 
quid sit 3ucíx αἰνάσεως, addens, nomen α)νέσαὼς 
»ndicare ὄὕμνους, εὐδαιμονισμουςν Juclxc-xal ἄλλας εὖχα- 
ριστίας πρὸς τὸν τα ἄγαθα δωρούμενον. Καρπὸν χει- 
λέων, ex Graeco Hos. XIV, 2., ubi Interpretes t5 
eumsere a *45 non 8 "iD; iuvencus. Fructus labiorum 
est, quicquid ore labiisque profertur. Ὁμαλογεῖν 
idem est a0 αἰν αἲν, laudare ac celebrare, nam hebr: 
qn tranefertu? per ἐξομολοφγεἵν, et per a/vatvy; 
item mm per ἐξομολόγησιν, et αἴνεσιν, Ob 
tot tantaque beneficia, quaé Christo, summo nostro 
Sacerdoti debemus, colamus Deum, non sicut Iudaei 

. cibis et epulis sacrifioalibus, Vs. 9., sed laulibus et 


^ 


334 SCHOLA ' 
intermis animi sensibus. Non corpus, sed animum 
reore emus. 


16. Τῆς δὲ---ὁ θεὲς) Εὐποιῖα, beneficentia. Κοι- 
γωνία proprie communio, et per metouymiam caussae 
efficientis pro effectu eleemosyna, liberalitas. T o;av - 
ταις γαρ 9υσίαις εὐαρασταῖται Θεὸς, eiusmodi 
enim victimis delectatur «Deus. Graecorum enim mos 
' est, pessira formare et cum NominslivO construere, 
non minus ab Aciivis Dativum, quam Acousativum re- 
gentibus. 


11. IIsí9so9s ---ἀπκολώσοντος) Obedientiam prae- 
stale doctoribus vestris et honorem iis exhibete. 
Verba κε(θεσθαι ux) ὑπείκαιν τιν] ot Theophy- 
lactus et Oecumenius volont, signifieaut parere et 
concedere sc. honorem alicui. Verba αὐτοὶ) yap 
αγρυπνοῦσιν — ἀποδώσοντες per parentheein sunt 
legenda; nam quae sequuntur, directe cum anteceden- 
tibus cohaereut. Nocte dieque sollicit. sunt vestri 
caussa, ut qui Deo rationem reddere debeant , si 
, quid vos per ipsorum negligentiam peccetis. Απο 
ὀιόόναι λόγον significat aut praemium referre, aut 
poencm, prout quis se gesserit. Ἵνα τοῦτο τοιᾶ G4, 
ub. munere sat gravi fungantur. Ματὸ χαρᾶς, 
i. e. cum alacritate, quae ex gaudio oritür. Pef ei- 
milem metonymiam crev»a(s.» siguifioa dolorem, 
qui per gemitum indicari eolet. ᾽Αλυσιτελὲς per 
λιτότητα dicitur noxium. (Cicero de Off. ll], 21. nih 
inutiliu$ ei, qui id iniuste consecutus sit, invenio, 
i. e. nihil magis noxium.) Neque enim tem bene ob- 
eunt munus suum, qui moesto, ut qui laeto eunt animo. 
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Et si illi rationem suae negligentiae debent Deo, etiam 
vos ipgrali in ipsos animi. . ' 


18. DLexolnusy—dvacrpdQso Sas) Persuasus enim 
sum, me habere bonam conscientiam, et sequi optima 
consilia in omnibus rebys. Qui Paulo hano epistolam as. 
eignant, putent haeo dioi adversus ludaicos doctores, 
qui «um calumpnjati fuerant,.et Chriotinos, imprimi | 
Galatas turbarerant. Gol. I, i. eqq. 1V, 11— 20. V, 
4 —14- Ἐν κᾶσι, nbmpe πράγµαρι, quomodo inter- ^ 
pretatur Syrus  Metentür. aliornm | precibus adiuvari, | 
qni nihil non faqiymt, ut aliis prosint. 

007 19. Περιφοτέρως — ἑμῖν) Hepiegocépogs prae- 
cipue, inprimis.; Spéret, si ocius eis, restitugretur, fore, | 
ut infirmiores coram, edoceri possint, religni autem di- 
eertius erudiri et, confirmari. " Ceterum ex his verbis 
neutiquàm esquiur, in vinculis haeo scripta: esse. Li- 
beratus potius e carcere, saktém Timotheum ezpeotet 
. Aüneris comitem, Ve. 254 ) E" 


20. 'O dà Osoé— Ἰησοῦν) Deus autem, salutis au- 
clor, qui ex mortuis eduxit eum,. qui. supremus 
omnium Christianorum dominus : constitulus. est, 
propterea quod sanguine fuso foedus aeternum 
sanxit, Dominum nostrum lesum Christum. Ὁ 
QGeis τῆς οἱρήνης, Deus, omnis felicitatis auctor. 
To» τοιµέγα τῶν προβάτων τὸν µέγανν X. ὅ, su- 
premum omnium Christianorum : dominum. Home 
σου reges, nominatim Agamemnonem vocat ποιμένα 
λαών», et in Sacris literis ipse Dene vocatur pastor, 
Ps, XXIII, 1. Ἐν αἵματι δικθήκῆς ale Vou, το) 
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fer ad τὸν ποιµάνα τῶν τροβάτων τὸν návyay, 
qui praefectus est ecclesise tanquam: osput, propterea 
quod sanguine fuso religionem perpetuo duratu- 
. ram séancivit. ' | - 
(0 21. Καταρτίται--ἑνωπιον αὐτοῦ) Vos bene compo- 
sitos ad omne opus bonum reddat, vel, absolutos 
reddat in ommi opere bomo, ut faciatis voluntatem 
eius. Efficiat in animis vestris quod sibi bene pla- 
- cet. Καταρτ/ζειν, proprie &pTi0V τοιαῖν, per fi- 
cere, ad maiorem perfectionem adducere. Ἐν va»r! 
ἔργῳ ἆγαθῷ, ad 'omnia opera bona; ἐν pro ad, 
' quomodo *— Hebraeum sumitur. Ilo:&» construitur 
cam καταρτίσαι.  Üperator autem Deus in nobis, 
fum notibam nobie dando promissionum susrum, tum 
. spiritu nos exoitando et roborendo, 


22. ᾿ΑἈνέχεσθε — παρακλήσεως) Boni consulite mo. 
nita, quae huio epistolae adieci. Λόγσν τῆς vapa- 
κλήσεωρ totam bano epistolam nominat. ᾿Ανόχειν 
bh. L. est boni consulere. καὶ γὰρ — ὑμῖν) Δια βρα- 
xécov, 90. jyuarwy. Lerga ee dabat materie; eed 
ego, quo minus grarie vobis essem, quae multis dioi 
poterant, in pauca contraxi. 'Es;oréAÀs;» iBter- 
dum est scribere simpliciter. ' 


Q3. Γμρωὠσκᾶτε — απολελυμένον) Scilete fratrem 
Timotheum esse dimíssum. Απολαλυμένον, ο 
vinoulis in libertatem prodiisse. Aliis à woAUsoSu: 
h. |. videtur eignificare proficisci. Hi igitur vertunt : 
Scitis, "Timotheum esse profectum. Vid. Noesselt. 
Opusc. Fascio.-I, pag. 28. sqq. o7 
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24. Ο/ ἀπὸ ric Ἱταλίας) Italici. Sic apud Philo- 
nem legat. ad Caium οἱ ἀπὸ Ῥώμης sunt Romani; 
οὗ ἀπὸ τὴς Δλεξανδραίας, 4dlexandrini. Erant. 
non Romae tantum, sed et per omnem italiam multi 
iam Christiani. E 6 


1 


Tomus V. . | 222 


- 
— — — 


SCHOLIA 


IN 


- 


EPISTOLAM IACOBI. 


Oz Apoftolorum epistolae, Jacobi nimirum, Pe- 
tri, Ioannis et Iudae, exceptis Paulinis, appellantur 
catholicae. Unde acceperint hoo nomen, disputarunt 
docti, et disputant. Non improbabilis est INoesselti 
' wententia, (in conieoturis ad historiam catholicae Iacobi 
. epietolae,) principio hoo nomen proprium fuisse pri- 
mae Petri et loannis epistolae, quo distinguereptur a 
ceteris eorumdem scriptorum epistolis, quae incertae - 
fidei essent; ' post vero, quum Jacobi etiam et Iudae 
epistolse in plurimis eoclesiis publica lectione fuissent 
probatae, translatum esse nomen ad universas, quas 
discernere a Pauli epistolis vellent Scriptores veteres. 
]ta epistola catholica esset legitima, omniumque con- 
sensu probata. Vulgaris sententia est, catholicas sp- 
pellari. has epistolas, quia non essent scriptae ad sin- 
gulas ecclesias, quemodmodum Peulinae epistolae, sed. 
ad Christianos omnes, inprimis vero ad Christianos ex 
Iudseis per orbem terrarum dispersos. Leontius de 
ϱεοῖδι xa Φολικαὶ dà ἐκλήθησαν, ἐπειδὰν οὐ τρὸς ἓν 
έθνος ἐγράφησαν,ι dig a! τοῦ Παῦλου, ἄλλα καθόλου πρὸς 


’ 
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πάντα. Ad obiectionem, quod secunda et tertia Ioan- 


mis epistola singulis personis inscriptae sint, respon- 


dent, eos, qui Epistolis illis Apostolicis nomen catho- 
licarum primi imposuerunt, secundam et teram Toan- 
nis non recepisse. Haiusmodi epistolae, ad Christia- 
mós in variis regionibus degentes scriptae vocabantur 
olim dyxóxÀ:xo:, encyclicae, quia treditae civitati 
cuipiam ab 'ea exscribebantur et ad alias mittebantur, 
intra certum xvx&ov, circulum. Cf. Zachariae In- 
trod. in Parephr. epistolar, cathol. et Serleri Prole- 
gom. in Parephr. Epistolae Jacobi. De caotholicarum 
epistolarum occasione et consilio. docte scripta com- 
mentatio extat. Storrii, Tub. 1789. 8. Suspicatus est 
Gnprimis Petri loco 2 epiet. 111, 15. s., sed aliis etiam , 
argumentis ductus) Petrum et Iacobum soripsisse ad. 
Christianos exiudaeos rüinoris siae, eo consilio ut 
obviam irent abusui doctrinae Paulinae de fide et le. 
gie Mosaicae abrogatione, deolararentque. suum cum 
Paulo consensum, neo non ut firmarent animos Chri- 


' stianoruim in Ásia minore adrersus falsos doctores in 


iis regionibus gressantes. Iudam, arbitretur Storrius, - 
commotum pravorum doctorum sollicitationibus, ali- 
quanto .post editionem alterius epistolae Petri, sive . 
post mortem Apostoli etiammum durantibus, Christia- 
nos minoris /4siae ad Gonstentiam in vera dectrina tuenda 
denuo excitandos putasse: Joannem denique occurrere | 
voluisse Cerinthi errori, per quem vetus pugna contra 
pietatis studium inter Asiae minoris Christianos recru-. 
duerit. Iacobi Epistolam scriptam esse ad nascentem 
modo Antiochenam ecclesiam , conieotura eat Noes- 
selti. Vid. infra ad c. I, 1. annotanda. | 
' 22* 
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. . Quaeritur, quisnam huius epistolae, quae Iacobo 
tribuitur, auctor st habendus? Dao in N. T. comme- 
morantur huius nominis Apostoli, unus, Zebedaei ᾱ- 
΄ πο, loannis frater ( Matth. X, 2.), qui circa decimum 
post Christi ascensionem annum interemtus est, Act. 
XII, 2.; alter, Iacobus minor, Alphaei et Meriae filius 
(Matth. X, 2.). Fit etiam mentio Iacohi cuiusdam, qui 
vocatur frater Jesu Christi (Matth. XXIII, 55.), om- 
nino diversus ab Alphaei filio. Ohstant enim profecto 
graves rationes, quo minus fretres Domini, Matth. 


XIII 55. Maro. Vl, 3. enumeratos, in Apostolis habea-- 


mue; ab his enim non uno loco, mexime Act. I, 15. 
seq. lo. Vll, 5. discernuntur. Vide Herderi Briefe 
zweener Brüder Iesu in unserm Fianon, peg. 5—6. 
Alphaei filium idem Vir doctissimus contendit ex Al- 


phaeo et Maria, niatris lesu sorore, eum vero, qui fra- . 


ter Domini eppellatur, a Iosepho et Maria, parentibus 
lesu ipsis genitum esse. 


Quinam vero ex his tribus lacobis pro auctore 
huius epistolae sit habendus, difficilis est quaestio. 
Zebedaei filium, loannis fratrem non esse auctorem, 
in eo plurimi bomines docti hodie consentiunt. is 


enim circa a. 45. vel 44. Herode Aprippa reguante, 


rebgionis christianae caussa interemtue est, Act. XII, 
2., quo tempore religio christiana Palaestinae fines 
nondum excesserat. Epistolem nostram autem séri- 
ptam esse Chrietianis extra Paisestinam viventibus, ex 
c. 1, 1. luculenter apparet. Alii et veteres et recen- 
tiores Jacobum, .flphaei flm epistolae nostrae au- 
ctorem esse existimant, quem Domino ab alio latere- 
cognatum, eamque ob caussam adsAQov τοῦ κυρίου ap- 


- 


! 
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pellatam esse censent. Hio Jacobus, si veterum nar- 
rationi apud Eusebium (Hist. eccles. L. 1), ο. 25.) 
credimus, ob singularem virtutem Δίχαιος dictus, per 
triginta annorum seriem eoclesiae Hierosolymitanae 
| praefoit, Peuli etiam consuetudine osus (Aot. AXI, 


48.), non multo ante bellum Indaioum ocoisus est. Her- | 


dero vero, oui adstipulatur Dav. Iul. Pott (in Pro- 
legonm. in epistolas catholicas), germanus Iesu frater, 
diversus ab Alpliaei filio epistolam hano soripeisse vi- 
detur. Argumenta pro singulis his sententiis exami- 
mare non est huius looi. | 

Ad quos haeo epistola scripta fuerit, patet ex c. 
1, 1. Ad tempus, quod attinet, nihil explorati proferri 
potest; niei scriptam eam oportere fuisse, (ut ex l. c. 
petet) postquam religio iam. extra Pelaestinam in aliis 
regionibus propagata fuerat. Perspicuum est Scripto- 
ris consilium, quod eó epectat , ut Christiani muniren- 
tur in fide, et confirmarentur in religione adversus 
persecutiones, quas patiebantur gravissimas. Adhortatur 
enim Christianos ad constantiam, patientiam, puritatem, 
. Caritatem, ceterasque omnes virtutes. 


De suctoritate canonica huius Epistolee multi du- 
bitarunt. Eusebius H. E. Lib. II; 25. in &ne: ἸἹστάον 
δὲ, dc véOsverz, μὲν, (nempe lacobi Epistola) oU πολ- 
λο) γοῦν τῶν πκαλαιῶν αὐτῆς ἀμνημόνευσαν. Idem Lib. 
Ili, ο. 25. inter Scripta N. T. αντιλεγόμενα refert 
hano Epistolam, inquiens: τῶν ὃ dyTIAEqOUuÉYMY, 
γνωρίµων d' οὖν ὅμως τοῖς τολλοῖς, καὶ λεγοµένη Ιακωβευ 
Φέρεται, Lutherus hano lacobi epistolam vere stra- 
mineam esse, neque arguere indolem evangelicam, di- 


^N 
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cere ausus est. Eum plane seco sunt 4. Althamerus, 
et Centurtatores IMagdeburgenses. Lutherus inter 


. alia: Meam sententiam nemini obtrudam; tantum di- 
, &àm, me Epistolam lacobi nón existimare esee Scriptum 
Apostolicum , ob hano rationem, primo quis direote 


cóntra Poulum et. omnem Soripturam operibue. iuetili- 
catiopem tribuit; denique lacobus iste ite confundit 
omnia ac permiscet, ut mihi vir bonus aliquis ac sim- 
plex fuisse videatur, qui arreptis quibuedam diótis Di- 
scipolerum Apostolicorum ea in chartam coniecerit etc. 
Haec verba sunt Lutheri, non IWetstenii, ut 
faleo existimat Pott'in Prolegom. modo laudatie. {9 
enim (Wetstenius) boc Lutheri aliorumque 'de hac 


* 


epistola iudicium iniustum falsumque esse, recte pro- 


nunciat. Gi enim (inquit) lacobus Paulo. contradiceret, 


-utique non Jacobus, qui id aperte docet, quod lex ne- 


turae, quod Scriptura ubique, quod.Pavlus elibi incul- 
cat, sed illae Pauli epistolae, in qnibus dogma a reli- 


quis diseidens contineretur, fuissent abiiciendae. At, 


$i rem recte consideremns,' nulla inter lacobum et 
Paulum est pugna; quum lecobus loquatur de lege 


naturae et de lege Christi, Paulus vero de lege et 


Oeconomias Mosis. Haeo Wetſtenius. Cf. etiam 
Ern. Car. Rauchii Commentat. üb. d. Br. Iacobi; 
ein exeg. krit. Versuch in Wineri et Engelhardti 
neuem krit. Iourn. d. theol. Lit. T. VL p. 251. sqq. 
Ab Eusebio ἀντιλεγομένοις annumeratam esse hanc 
P modo. diximus. Quum autem & Clemente 

L, Origene, aliisque Veterum «itetur tanquam Epi- 
* Apostolica, et Syrus interpres eam trenstulerit, 
de eius auctoritate non dubitandum esee videtur. 
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Epistolam: lacobi Commentario «opiosissimo | ei 


. verborum et sententiarum mostra aetate explanavit 


1ο. Schulthessius. 'T'arici,- 1824. 


CAP. I. 


1. Qa und χαίρων) θεοῦ xa] sv píov I. Χρ. Φοῦ- 


Aeg, est qui Deo et Domino jesu Christo inservit, 


puta in praedicando Evangelio. Ergo omnes religio- 
nis ohristianae doctores vocari possunt ministri Dei 
el lesu Christi, non solummodo Apostoli; ut adeo ex 
his verbis firmiter concludi non possit, lacobum, epi- 
&olae huius euctorem ex numero duodecim Apottolo- 
rum fuisse. Vicissim er eo, quod lacobue se ὀοῦλον, 
neo item ακόστρλον l X. vocat, non ypotést colligi, 
eum omnino non fuisse Apostolum. Tai; dadexa 
Φὑλαῖς sie dicitur, quomodo το ὁωδεκάφυλον, Actor. 
XXVI, 7. , et intelliguntur. gente loraélitae, Christia- 
nos ex ludaeis significari, ex 6, 1l, 1. perspicuum est. 
Sunt igitur duodecim tribus in dispersione viventes 
leraelitae, h. e. Christiani ex ludaeis extra Palaestinam 
in veris regionibus habitantes, vel per vim e Pelae- 
stina eiecti. Quum autem exgentiles etiam Cbristiani- 
ad populum Dei verum, vel Israelitae pertineant (Act. 

XV, 15. 14. 17.), epietola haeo ad illarum regionum 
christianos universe scripta esse posset. Vid. Gotil. 


"Chr. Storrii Dies. exegetica in epistolam Iacobi ϱο- 


lide scripta. 'Ev τῇ διασφορᾷ 9ο. οὖσιν, dispersis. 
Vide annotata ad Io. VII, 55. Cf. 1 Petr. I, 1. Haud 


improbabilis est /Noesselti coniectura, Iacobum hano , 


epistolam soripsiseae ad naeeentem modo Ántioóhenam 


/ 
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eoclesjiem, ex iis.quae extra Palaestinam ortae sunt, 
primem. : Si hoc sumitur, primum caussa perspicitur, 
our lacobus es dispersis ludaeis inscripserit: eraut 
enim, qui constisuissent novem ecclesiam, inde a Ste- 
phani morte dispers, Act. VIII, 1. sqq. et XI, 19. sqq. 
in Iudaeam et Samariam; deinceps per Pbhoenicen et 
Cyprum pervenerunt Antiochiam, ubi.tum Hellenisias 
docuerunt. Tenemus porro caussam, cur dissensionum 
et controversiarum inter Chrietienos e ludaeis et cete- 
ros nihi] in hao epistola commemoretur. Neque enim 
tum temporis erant ortae, neo extitere prius, quam εο 
alii e ludaea venissent, qui Ántiochenos salutem nega- 
rent consequi sine circumcisione posse. Denique et 
illed per hano coniecturam eperiretour, cur lacobus non 
tam initia dootrinae christianae, aut eius potiora capi- 
ta, sed huiusmodi res tractet, quae ad singularem le- 
ctorum eonditionem aecessitatemque referri videantur. 
Vid. Noesselti Coniecturae ad historiam catholicae 
Jacobi epistolae. Opuse. Fascio. Il, p. 299. sqq. ,,'Ev 
τῷ ὃδμκσποεᾷ, non in hac aut illa dispersione , τῶν 
Ἑλληναν (lo. VII, 55.), sive Ponti etc. (1 Petr. 1, 4.), 
sed in universa; in ieder Zerstreuung, teutopice di- 
xeris. Haeo igitur epistola, scripta videtur sd omnem: 
dispersionem, quum nibil sit, quo restringamue; et si 
qua epistola catholica est, i. e. encyclica, omnibus 
καθόλου fidelibus scripta, ut Oecumenius ait: ista prae- 
ter alios catholica debet vocari, licet ad fideles tantum 
e circumoisione data secundum inscriptionem. * Schull- '' 
hessius l. ο. p. 5. — xaípsiv, 8c. λέγει Salutem 
dicit. Mos salutandi, Αοι. XV, 25. XXIII, 26. 2 Ioan. 
oom. 1t. ' 
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2. Πᾶσαν χαρὰν---ποικίλοις) Πᾶσαν xa piv, surn- 
mum gaudium, i. 6. rem vel materiam summi gau- 
dii. Nam et causea pro effectu nominari solet, et r&- 
σα dici pro eo, quod summum est, ut 1 Tim. l, 15. 
Phil. H, 29. Luc. II, 10. Cicero Xll, 113. ad Atticum, 
de Broti litteris quibusdam: Multas mihi lacrymas 
attulerunt, i. e. multarum lacrymarum materiam. ὅταν 
παιρασμοῖς περιπέσητα ποιχίλοι) Ubi in varias inci- 
deritis calamitates. lleigaouol, tentationes, dicuntur 
cslamitates religionis caussa perferendáe, quibus con- 
etantia Christianorum exploratur. Videtur lacobus in- 
primis respicere adversa ea, quae a paupertete veni- ΄ 
rent, qua. premebantur Chrietiani qui tanquam exules - 


. venissent Antiochiam. Nam a loco de adversis lacobus 
^ statim delabitar ad alierum. ce pauperum contemtu- 
- et opulentorum arrogantia,, Vs. 9. sqq. 11, 1. eqq. 


IV, 1. sqq. V, 1. eqq. Sed et alias credibile est, Chri- 
étianos hos, tanquam Iudaeos, Antiochiae magno in re- 
liquorum odio γἠχίθθθ. Vid. Noeeselt, |. c. p. 517. 'Vox 
περιπεπτειν apud Graecos discrimina et difficnltates 
notat, ut συμΦοραῖς τοριπίστειν apud Isocratem 
'et Plutarchum; 5p/mscaiv πένθους πονηροῖς ἄν 
3 ρ ὥποις, apud Artemidorum. 


3. Γινώσκοντες — ὑπομονὴν) IMemores (consideran- 
tes), fidem vestram calamitatibus exploratam ſici 
constantiorem. Coniunge: τὸ δοκίμιο” ὑμῶν τῆς πί- 
στεως, explorata fides vestra, i. e. quando fides ve- 
stra explorstur, nempe calamitatibus. Sicuti auri ex- 
perimentum ( doxijuov) ignis est, ita :christianam fidem 


"explorat, quicquid ei materiam praebet ad experimenta 


sui danda; quo pertinent calamitates. Fides autem sic ' 


4 


346 . SCHOLIA 


explorata effioit constantiam, ὑπομονήν. Si enim peri- 
culum prospere cédat, vires ad bonum ipso usu augen- 
tur et confirmantur. Vitio tamen bominum saepe ao- 
cidit, ut res adversae exitum habeant perniciosum. 
Vide infra Ve. 1δ. ówopnov3, 8b ὑπομένειν, manere 
sdb aliqua re, i. &. non teformidare ao defugere quid; 
- sustinere, perferre , non sucoumbere. 


, 


4. Ἡ à ὑπκομονὴ --ἐχέτω) Constantia autem fa- 


ctum perfectum contineat , ο. factis se planissime, 
aut in omnibus, probet. Facta enim ubique commen- 
dat Iacobus, et νέλειον, ut recte Noesseltue. monet, 

ipse explicat per ea quae sequuntur, ut perfecti (τά- 
' λειοι) et integri sitis, quibus nihil omnino desit. 


Alii vertunt: Perduret autem. constantia. ad. finem — 


usque. Tum ἄργον τέλειον esset opus perfectum, ὧπο- 
, Tflscu&, et alludere videretur Iacobus ad cursores in 
. etedio, qui, ut vincerent, conficere cursum , et brebei 
consequendi desiderio omnem certaminis laborem laeti 
et alacres perferre debebant. Ita etiam Christisni opus 
suum consummare, et ed finem persererere debent in 
fide, 2 Tim. IV, 7. fva ἦτο — λειπόμενοι) Copetrae : 

ἕνα dv ugdsvh λειπόμενοιν ᾗτδ.τέλειοι καὶ 
ὁλόκλγηροι, Ut in nulla re inferiores (alis, vel 
nulla laude carentes) sitis perfecti et integri Comni- 
bus numeris absoluti,) i. e. ut perfecte tales sitis, 
quales Christiani esse debent. "Teles &utem Bunt, 
quorum oonstantia se planissime factis probat. Qui 
alteram expositionem praeferunt, ii vocabulum λα(γεσθαι 
e veterum certaminibus ductum esse putant. Vide 
Ηγεὺσίως ad bh. Ἱ. Tum τέλειο sunt, qui superiores e 


certamine discedunt, et huio verbo ὀλόκληροι additur,. 
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quo perfectior victoria significetur. Christiani igitur 
debent opus suum ita consummere, ut praemium pro- 
positum unice intueantur, et eiug cupiditate incensi 
ipsa etiam virtutis tentamina pro laetabilibus putent. 
Sed prior interpretatio mihi facilior esse videtur. Ἐν 
μηδεν) ,'90. πράγματι, S. xapíocuari. " Vox una εσού 
modo per r4As;oy, modo per ὁλόκληρον vertitur. 
Possnnmt alioqui haeo duo distingui, ut τέλειον sit, 
quod labe caret, et ὁλόκλγρο», quod omnes suae 
partes babet. T'ransferuntur bae voces a ' corpore ad 
animum. , 

5. EJ δὲ — σοφίας) Quodst cui vestrum desit sa- 
pientia. Si sentiat, se non satis habere prudentiae ad . 
diiudicandum, quid in singulis circumstantiis agendum 
seit. Hano enim co[ízv lacobus h. l. intelligere videtur; ' 
quod nexus oum antecedentibus susdet. „Si res e 
contextu iudicetur, sapientia dicitur praotioa, i. e. re- 
ctum de rebus iudicium. Ea enim veri nominis est 
sapientia, quae honestetem, fidem, religionem, denique 
officium ceteris rebus enteponit neque casibus ao ve- 
xaBonibus ad haec deserenda impellitur. *. Hottínge- 
rus. Alii σοφίαν sumunt sensu latiori de sspientia in 


universum , alii sapientiam christianam, eamque factis. 


conspicuam (πίστιν) intelligunt. Alii denique haeo ad 
doctores religionis christianae pertinere putant, et σο- 
Φίαν ad eam inprimis sapientiam restringunt, qua in de- 
fendenda, religione christiana coram iudiciis indigebant 
doctores. Matth. X, 19. 20. a/rsíre ---ἁπλῶς) Expetat 
eam α Deo, omnibus abunde largiente. Post d, £i y- 
soc non mole ex praecedentibus σοφί ίαν suppleas. 
Φοιοεῖο et eam vocem absolute capere, ut Luc. XV, 16. 


- 
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ἐδίδου. Πᾶσιν, 30. κατὸ τὴν αὐτοῦ O0ci.y, dat 
cuique quantum ei opus est accipere, Sirac. I, 140. 
Ἁπλῶς, Vulgatus: affluenter, vel potius simpliciter, 
i. e. non ambitiose, iactanter, hut (quod plerumque 
inter homines fit) in obliquum finem, sed mero studio 
benefaciendi. Cf. Rom. XII, $. dv ἁπλότητι uaradidovau. 
Hoo sensu et Marcus Antoninus Lib, XI. dixit, xv A2; 
προαφέρεσ-θαί σινι, €t Plutarchus de Alex. fort. 
απλῶς ἐπιστολὴν (Alterius nempe) ἀναγινώσκεινν Ἱ. €. 
ἀδόλωςςο Sine consiliis, sine calliditote. κα) μῆ ὀνειδί- 
«Ἄντος) INeque exprobrante. Nempe, vt solent hemi- 
nes, benefacta sua intempestivis iteratisque praedicatio- 
nibus iniucunda et onerosa effcientes. ΄ Plutarchus de 
amici et adulat. discrim. ὀνειδιζμένη xxpic dvax rc 
καὶ ἄχαριο. Sirac. XX, 14. sqq. ὅόσις ἄφρονος οὐ Àv- 
σιτελήσει σοι — ὀλίγα δώσει i πολλα ὀνειδίσει, benefi- 
cium homiris stulti non magnopere te iuvabit — 
parce dabit, et beneficia exprobrabit. Iacobus igitur 
hoc vult: Deum esse omnium bonorum largitorem be- 
nignisesimum. Alii ὀνειδίόειν accipiunt pro. καταισχύνειν, 
quod est expectationem fallere, Ps. CXIX, 116. pre- 
canti repulsam dare. Vs. 18. καὶ ὀοδήσεται αὐτῷ) 
INinirum $i, (quod praecessit,) petierit eam. Hom. X, 
12. Matth. VII, 7. 


6. Alrsirx—dixupwousvoo) Ἐν πίστει, cum fida- 
cia impetrandi.. Mydày διακρινόµενος, nihil addu- 
bitans aut de potentia Dei, aut de voluntate. Sermo 
est de precibus pro impetrandis bonis ad animi salu- 
tem pertinentibus. ὁ γὰρ διακρινέµενος — ῥιπιζμένῳ) 
Dubitans enim (atrum obtenturus sit, quod petit, nec 
ne,) similis est fluctui maris, qui ventis iactatur et 


eorum fiamine agitatur. Sioet marina unda a ventis 
impellitur, et nunc huc nuno illuc iactetur, ita ipsius 
animus modo sperat, modo spem abiioit; nulla tran- 
quillitate et salute gaudet. Ies. LVIJ, 20. In Glosserio: 
αλύθον, aestus, gurges, unda. Ibidem ἀνεμίζῳ, 
ventilo, ῥιτίζω, flabello. 


7. 8. My yxp οἰόσθω — odoi; αὐτοῦ) Hi duo versus 
uno spiritu sunt legendi sublato punoto post κυρίου» 
et àubstituto commate. Sensus est: Talis homo, ani- 
mo duplex, fluctuans in omnibus actionibus suis, 
non existimet, se aliquid accepturum esse a. Domi- 
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no. Λαμβαναιν h. l. est obtinere. Δίψυχος, qui 


nec velle nec nolle quicquam diu potest, quemque 
modo consilii poenitet, modo poenitentiae ipsius, 
ut O. Curtius loquitur. Odol, actus, vitae actiones, 
Qvi fide vacillat, is neoease est aotiones edat varias, 
aique iuter se multum disorepsntee. 


9. Καυχασθω-- ὄψει αὐτοῦ Laetetur humilis (con- 
temtus et pauper) Christianus ob multo maiorem 
honorem, quo apud Deum fruitur; vel ob divitias me- 
liores opibus caducis. 'O ταπεινὸς, hic, ut alibi, 
est humilis, i. e. abiectae conditionis, ideoque iniuriis 
expositus, et hoc quidem loco, qui fortunarum conver- 
sionem expertus est religionis caussa, pauper. Nam 
opponitur Vs. 10. 0 πλούσιος, dives et honoratus. s 


, animuni non' despondeat; laetetur potius "Εν τῷ 


ὕψει αὐτοῦ, vel pro dy τῇ ὑψώσει αὐτοῦ, nempe 
µέλλοντι ἔσεσθαι, in. meditatione illius temporis, quo 
aut in hac, aut in altera vita a Deo exaltabitur ; 
vel in sublimitate ohristianae vocetionis suae; ob ho- 
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norem in eo positum, quod Dei filius censetur. Cete- 
rum haeo admonitio aptissima erat. ?is, ad quos hanc 
epistolam 3oriptam esse cum Noesselto (vid. Vs. 1.) 
sumsimus.  Credibile est enim, exules Hierosolymis 
Antiochiam -venientes, pauperes foisse, in his forte ali- 
quos, qui nimia liberalitate in egentes Hierosolymis 
bona sua perdidissent, ot Barnabas, Act. 1V,^57. ο. 
Xl, 22. Commune, autem hoo magnarum et divitiis 
aflaentium urbium vitium esse constat, pauperes. ibi 
pressos, divites gloriosos et contumeliosos esse. Vid. 
Noesselt |. ο. p. 217. q. 
à 

10. 'O dà πλούσιος — αὐτοῦ) Homo dives autem, 
(si ita. velit) glorietur de vili statu suo, i. e. de suis 
divitiis, quae sunt instabiles et ceducae. Repete ex 
versu praecedente καυχάσοα. ronice haeo dicta: 
esse videntur. 'O πλούσιος, quilibet dives, qui &uis 
opibus sibi. placet. Glorietur de suis divitiis, et hono- 
xe, quo apud homines fruitur. Non habet caussam 
gloriandi, quia in bis rebus, οἱ absit vera pietas, po- 
tiue ταπε/νωσις est, quam ὕψος,  Caussa statiat ad- 
ditur: ὅτι ὦρ — παρελεύσαται) Sicut enim flos perit. 
Commete 11. sequitur οὕτω κα) eto. Verba avéve:- 
λε-- ἁπωώλοτο eodem comm. 11. parenthes: includen- 
da sunt. Παρελούσαται, Futurum pro Praesenti, 
more hebraico. Χόρτος Hebraeis est omnis herba, 
| avy, Semlerus ita hoo comma ciroumscribit: Sic 


et ille, cui suppetunt adhuc: divitiae, sibi ipse gra- 
tulari debet, quod sit hac mente, ut divitiarum 
iacturam, si forte religionis caussa facienda sit, 
ferre et. pati possit. Ea est enim sors divitiarum, 
- ut non sint stabiles el diuturnae eto. 
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11. ᾿Ανέτειλε — ἄπωλετο) INam sol, ubi ortus esi 
una cum Euro, arefacit hérbam, ita ut flos eius 
decidat , -et decor farmae eius pereat. Sunt Aoristi 
pro praesenti, aut quovis tempore. Praeterea est etiam 
Hebraismus. Sol oritur et arefacit, pro: Sol, ubi 
ortus est, orefacit eic. Σὺν τῷ καύσωνι. Vulgatus 
cum ardore, vertit. Reclius autem intelligitur. ven- 
tus urens, sols ortum comiteri solitus, Tonae IV, &. 


et Gen. XLI, 27., quem Samum vocant Orientales. ᾿ 


Hieronymus in Epistola ad Laetam: Cito flores per- 


eunt , cito violas et crocum: pestilens aura corrum- - 


pit; ubi pestilens aura est, quae hio ὁ κπαύσων. le 
antem quandoque Eurus, saepius tamen, Auster, vel 
Notns. Est igitur καίσωνος proprium ἔχραίναιν, 


arefacere, Ezegh..XVIl, 10. et Hos. XIII, 15. Vid... 
de vento Sam itinerariorum scriptores, Shaw et Nie- 


buhr..'H εὐπρέπεια τοῦ τροσώπου αὗτου, de- 
cer, pulcritudo eius, more Hebraeórum, qui cuiusvis 
rel speciem. externam vocant "55, Simili fere ra- 


tione Latini faciem dicunt non modo vultum bominis, 


. sed totam eius formam, neque tantum hominis faciem, 
sed, aliarum quoque rerum, ut montis, coeli, maris. 
Hesychius: εὐὑπρόπεαια, εὐμορφία. οὕτω καὶ--- µαραν- 
Φήσεται) Sic eliam dives cum consiliis suis tabe 
quasi consumetur, i. e. ipse facile e vita tollitur, et 
omnia eius consilia fiunt irrita. In verbo μαρανφήσε- 
ται est Enallege foturi pro potebtiali Pro πορείαις 
Erasmi πορίαις legentit coniectura merito reiicitur. 


Πορε/ας lacobus vocat coneilia, in quibus, tanquam - 


in via, dires ambulat. In hie, dum dives placet sibi, 


et nescio quae ingentia molitur, improviso ut floris - 


- 


^ 
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decor maroescit, i. e. vel paupertate deprimi poterit, 
vel morte penitos e medio auferri, psucis, forte et 
nullis eorum, quee in &nimo habuerat, ad exitum per- 
ductis, λ]αραίνεσθδαι proprie, flores dicuntur; quod 
verbum lacobus, ut coeptam similitudinem continuaret, 
ad opulentos bic tranitulit. 


12. Μακαριος ἄνΠρ — τοῖς ἀγακῶσιν αὐτὸν) Maxa- 
pipe ἀἄν]ῆρ. C^NA CUYZN Pe. ], 1. Felix ille.*Oc ὑπο- 
µάνει πειρασµὸν, cui adversa eveniunt; qui cela- 
mitates perpelitur; nam πδιβασμὸς saepe denotat 
omnis generis calamitates, quis iis explorantur homi- 
nes, quales eint. Cf. Mattb. V, 10. 11. et ὑπορένειν est 
perpeti, sostinere. Hebr. ΧΙ, 7. Non pro miseris 
babendos eese (dicit lacobus) eos, quibue adversa eve- 
niant, sed pro beatis, quia calamitates sint occasió et 
inoitamenrum exeroendae virtutis. Hom. V, 5. Δόκι- 
pog ysvouavoc, i 6. ὀοκιμασο εἰς, quum appa- 
ruerit probus, sive constans. Tov στέφανον τὴς 
Qm3c, praemium vitae s. felicitatis aeternae; nam 
στέφανος, corona, esepe ponitur pro quolibet prae- 
mio, et ζωὴ est vita suo nomine digna, quam nulla 
mors erxojpit, aeterna atque besta. Homini constanti 
praemium felioitatis aeternae propositum est. Licet ei 
ipsam etiam mortem, si religionis caussa obeunda sit, 
laetabilem habere, quum immature vitae amissio prae- 
matura et beata resurrectione saroiatur. Toic aya- 
πῶσιν αὐτὸν, Ἱ. €. cultoribus suis. 


13. Μηδεὶς---πειραζμαι) INemo qui ad peccatum 
scllicitatur, putet se sollicitari a Deo. Πειρα ζο- 
σαι supra quidem Ve. 2. 12. valebat explorari; hoo 
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sutem loco in malém partem accipitur, utis xad - 
σθαι dicatur, qui ad peoceatum (x«xc) ihcitetur. Multi, J 


ut videtur, tum erant, qui pecoata eua, inprimis defæ- 


ctionem 4 religione christiana; excusabant magnie pe- 
riculis, fidet caussa ingruentibus, et ad necessitatem, 
quasi ad asylum confogiebant. Contra hos monet la 
cobus, non ideo adversa nobis immitti a Deo, ot nos 
peiores faciat, sed ut meliores. ὁ γὰρ--- οὐδένα) Deus 
enim nec ipse in mala impelli potest, nec in male 


| facta, vel etiam pravas cogitationes alios impellit. 


Qualis ipse est, tales ut eint homines, optat, 'Avsí- 
βαστος, passivam significationem habet, eamque pro' 
vü&ria τοῦ. asipxcuoU notiqne variam. Noitro lóco non 
tentatus est is, qui non sollicitatur peccatis. Deus igi 
tur, qui ipse peccatis non sollicitatur, i» neo ullum 
hominem sollioitat ad peccata. Vid. Sirac. XV, 11. sq. 


"14. Ἕκαστος — dssz(ónevoo ) Quilibet in pecca- 
tum impellitur, sua ipsius cupiditate abreptus et 
allectus. Ἐπιθυομία, prava concupiscentia, cupi- 
ditas rerum quae appeti non debent, vél' appetantur 
sic, ot sppeti non debent. OQesndo igitur ad: peccata 
perpetrahda seducimur, non Deus it"caw$sa est, sed 
quod bona huius vite, vitamque hand ipsam plus 
afnsmus, quam fieri oportet. Cicero in Pisonem: Sua 
quemque fraus, suum facinus, suum scelus — de 
sanitate ac mente deturbat. ᾿Ἑλδέλκυτθαι ὑνὸ 
γῆς ἑτιδυμίας elegantiae graecae est looutio. Poly- 
bius! ὑπὸ rc; συνήφθους xaxefiac ἑλχόμενο, Arrianus 
m Epiotetum: ὑπὸ τῆς Φαντασίας ἔλχισθαι. — Notissi- 
mum ester Letino Βοδία: Trahit sua guemque volu. 

Tomus V. 23' 
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»tas.. mM inescare, metapb.. allicere... .Si- 
mile desuntum a meretricé. : 


15. Elra — ἁμαρτίαν) Cancipit cupiditas mala, 
quum eam in animis nostris fovemus, eaque delecta- 
mur. Tum enim sequitur peccatum et ipsum scelus, 
quemadmodum, conceptionem partus sequitur, . Philo. de 
Bacrif. Abel. et Caini p. 147. E. Qaoreo ταῖς yuya:£] 
πρὸς όρων veni ο/χειότα τον μέρος ; Φύσις ἔδυκε uj. 
τραν, οὕτω πρὸς γάνδσεν πραγμάτων ἄρισαν ἐν ψυχῦ di- 
ναμιν, di sc xvo(opsi, καὶ ὠδίνδιν ma) ἀποτίχτει πολλα 
j διανιια. Αμαρτία, h. l. non est tantum defectio o 
religione chrjetjana, eed in universum cuiusque gefe- 
ris peccatum. y δὲ αμαρτία —Javaros) 1. €.. Peccatum, 
guum 4ommissum ést, sequitur poena, miseria. 
Αποχύει $uyaroy, parit ea, ὧν τὸ τέλος Jayoror, 
Rom. Vl, 21. vel, ut ibidem com. 23. ὧν Φάνατος τα 
ὀψῶνια. ., Haeo Vs. 14. 15. sententia nostri: Cogitare 
nefas est, roy ποιράώντα .esse Deum aut ullam pote- 
statem mortali natura viribusque humanis maiorem, 
quem Satausm Hebraei, disbolum  Hellenistee  voca- 
bant; sed .suam cuiusque bominis cupiditatem, in omni 
carne et sanguine domesticam. Si guis ergo cupidi 


tati carnis (Gal. V, 16.) indulget , edamatam libidjoem . 


fovens et exosculana, creat ex.ea sibi pecosatum, i. e. 


quod concupivit, turpiter quoque cogitat et agi. Quum- 


que admittitur crebro peccatum , in turpitudinis ac ne- 
quitiae consuetudinem abit, eaque pravitas et foeditas 
bomines corruptos instar veneni perdit in aeternum. 


Θάνατος enim iste conirarius rs ἁνῆς Vs. 19. Rom. - 


VI, 23. mors non est corporis, quam semel, eibi pro- 
positam habent ( Hebr. 1X, 27.3 homines cunoti, sed 





/ 
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eanimk more aeterpa (Metth. X, 28.) menene eos, qui 
mentam iacere cinunt rudem et inoultam.* Schulthes-.- 
sius l. € p. 34. 


16. M3 vAxvyic3v) 1 Cor, Vl, 9. XV, 355. eto. Ne 
vos in errorem agatis, pulantes, Deum esse auctorem 
malorum, vel homines ab eo impelli i in peccatum. 

11. Πάσα ὁόσις ---ἄνωθέν ἐστι) Mera bona cvius- 
vis generis (non inutilia aut noxia, aut sollioit&tiones- 
ad peocata) a Deo proficiscuntur. Πάσα δόσις ἄγαθ], 
merum donum bonum. Jio «à; swepe accipi, docuit. 
Raphelius in annotetiónibus ex Polyb. ad h. |, Δδσις 
dqx95 et ὀώρημα τέλειο) sunt Synonyma, quibus utitur 


|. Seriptor, ut eignificet, oniusvis generis bons, proficisci 


a Deo. "Aye 3sv, coelitus, de coelo, 1. e. a Deo, ut 
Io. Ill, 31. Iláca δόσις — φέλόιοµ, 6st Hexameter. for- 
tuito effusus, ut scimus accidisse multis Scriptoribus. 
xara Baiyov—(Qo ruv) Καταβαῖνον alii cum superiori- 
bus coniungunt: ἀνωθέν ἐστι καταβαϊνον, sensu eodem. 
Πατὴρ Φώτων, auctor luminum, siderum tam 
splendidorum et ujilium, Ἑατέρα ssepissime poni pro 
auctore, notiesimum est, Τα Φώτα nonnulli inter- 
pretantur spiritus, et dona. spiritualia; alii prosperi- 
tatem: et laetitiam ; alii aliter. INos cum aliis intelligi- 
mus sidere, quae saepius tanquam divinae maiestate 
argumentum proponuntur, e. c. les. XL, 26. Ps. 
CXLVII, 4. sq. Sir. XLII, 16. — XLIII, 12. à πατὴρ 
τῶν Φώτων est huius universi creator. Sed lecobus 


^ siderum tantummodo mentionem fegit, quoniam paullo 


ente dixerat ὤνωθε». i. e. eUpavó9sy, Ab, auctore tam 
eplendidorum et utilium siderum, optimo maximo, 
24* 
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nonniWi buta et perfecta muera erpeoteri possuib Ίο 
βία nunquet in pecoata et éixitium nos coniiobet, 


. «ap ἕ--ἀποσκίασμα) In. quo mutatio nulla πα rnini- 


ma quidem est, ut in Sole, qui etsi rav4p Φώτων. 


dicatur, est temen ipse pro exaltationis sive deolina- 
tionis positu, et facie et operstione varius. φἀραλλαγὴ, 
τροπή. et ἀποσλίασμα Sunt νουὀν Astronomicae, ut 
ab Eruditis animadversum. Nam παραλλαγή Astrono- 
mie est conversio solis a septentrione ad meridiem 
et vice versa; τροπή solstitium ,'vel ea solis conver- 
sio, quae ab ortu ad occasum fieri videtur, et cxrwxi- 
άσμα ed umbra, quam terra proiicit sole sub ea 
condito. Sed haeo nimis artificiose excogitata esse 
videntar. Est potius παραλλαγ) quaevis per vices 
mutatio, vpvw?, mulalio, est mermm Synenymum, 
τροπ]ς ἀποσχίασµας mulationis umbra, vel spe- 
cies. Τροπῇὴν Hesychius explicat per ἀλλοίωσιν. Sui 
das: rpotwzc ἀπυσκίασμα, dvri τοῦ ἀλλοιώσεως mal 
µεταβολῆς, Έχνος xa] ὀμοίωμα' Φαντασίας. Sensus. est, 
in Deo nullam, ne quidem minimam mutationem, 
Deum. semper esse bonum, et semper mera bona tri- 
buere. 


18« Βουληθεὶς --ἀληθαίακς) Volens (eponte, besipui 
tate: motus) Christianos nos fecit per doctrinam ve- 
ram. BevAsjSkk, quum ita vellet, decrevisset, quum 
hoc consilium eius essei, κανα τὴν εὐδοκίαων Da. 
λήμματος αὐτοῦ, Eph. Ἱ, 5. Βούλεσθα, emepe est 
delectari aliquo (1 Sam. XVIII, 25.), eique cupere 


(XX, 11). Apud Lysiam: JéAovrat dvodáxec2s, 


lubenter et. cum voluntate admittitis. 'Asvonusiv, 
proprie de femimis et pertu naturali dioitwr. At hio, 





LI 
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quia de part. morali est s&rmo, vox ea Deo, tanquam 
homini aptatur. Hinc et commode Velgelus Interpres 
nos& genuit vertit. 'Asoxósy igitor h. |. idem velet 
quod ἀναγεννᾷν, a. Iudaismo et Paganismo ad Chri- 
stianismum perducere, et ἀγναγέννησις h. l idem est, 
quod interdum ἑπιστροφὴ, transitus a Iudaismg et pa- 
ganismo ad christianam religionem, mt Aot. XIV, 15. 
XV., 3. XXVI, 18. Possis etiam ὁκοκύαιν hoo qui- 
dem looo vertere: creare, Hebraeorum more. Ps. XC, 
2. Deut. XXXII, 18. ler. Il, 27. Creator siderum etiam 
in nobis ipsis talem se exhibuit, qui in istam suspioio- 
nem (Ve. 13.) voceri nullo modo possit. Λόγος àAg- ’ 
$sízc, doctrinà vera, i. e. Evangelium, 1 Petr. 1, 
95. Elc τὸ εἶναι---κτιόμάτων). Ut simus primi ac prae- 
olpui omnium mortalium. Απαρχὴν primitiae, | 
deinde etiam in quelibet re praecipuum. et optitnum. 
Scholiastes vetus ad hunc locum in Medic. bibliotheca: 
'Àxapuxyy, τουγέστι πρώτους καὶ) τιµιωτέρους, κτί- 
σµατα db τὴν τῶν ἑρωμένων κτίσιν Φησὶν. "Convenit 
.etiam baeo significatio hebraicae loquendi consuetudini. 
Nes primitiae tanquam medulla fructuum Deo ex lege 
Mosaice conseorabantur (Num. XVIII, 19.), et primo- ' 
genitus quoque praecipuum ia fsmilis loeum obüne- 
bat. Deut. XXI, 17. Geu. XLIX, 5. .Seécundum alios 
ἁσαρχὴῇ dicuntur, qui ante alios vocati sunt, Christiani 
ex ludaeis, et κτίσματα iptelligenda eunt καινὰν πι — 
ὥπαρχὴ κεισμάτων Sintil, qui primi omninm fa- 
eti sunt Christiani, dNoeesseltus huno locum ad Antio- 
&henum Christianorum coetum refert, qui primus extra 
Paleestinam estitit, primus .cerie qui aseumsit novum 
momen Christianorum, ut Epasnetus «Rom. XVI, .5. 
est ἀπαρχὴ ej Axkíac sl Xperév, primus qui in 
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Achaia Christum secutus sit, Tem j irapy3 τῶ» 
πτισματτ» τοῦ O«oJ essent Christiani primi tempore. 
Dobito autem an τὸ xr/zuzrx sint Christiani. 


19. "Qo57:— 2x02; sic 9eysv) Quapropter fratres 
carissimi, promptus esto quisque ad discendum, tar- 
dus ad docendum, tardus ad iram. "Όττα, quae 
quum ila sint, qwum per doctrinam veram tales effi- 
ciamur, qui sint m praeestantissimis creaturis Dei, (Ve. 
18.) banc tam salutarem doctrinam lubenter et alacri- 
ter discere, et quidem ita discere debemus, ut emen- 
demur, et meliores reddamur.. Atque hoc ipsum, quod 
evangelium non tantum dieci, sed et observari debeat, 
copiosa deinceps oratione persequitur Apostolus , 3nde 
ab hoc nostro versiculo ad cap. il. finem, ut bene ob. 
servat Storrius, omnino hic consulendus. Ἔ,στω τὰς 
ἄγφθρωτος ταχὺς εἰς τὸ ἀκοῦσαι, quilibet vestrum 
libenter audiat, némpe doctrinam ealutarem. lta Sirac. 
V. 11. yívou raxtc dv ἀκροᾶσι,. ᾿Ακοῦσαι 8C. víy 
λόγον rj; ἀλγφθείας, est relipionem christianam di- 
scere; JxÀzTx; autem tradere, docere, ut saepius. 
Βραδὺς elc ópyz v, tardus ad iram, vel etiam fervo- 
rem imnroderatum in docendo. Videntur nempe inter 
Christianos fuisse, qui immoderato estudio alios docendi 
flegrarent, quum ipsi nondum eatis accurata notitia re- 
figionis imbuti essent. Cf. c. lll, 1. Hos igitur horte 
tur Apostolus, ut ipsi potius mansueto animo religio- 
nem discere, quam aliis zelo imprudenti tradere ma- 
lint. leter eos, qui Hierosolymis propter religionem 
expulsi Antiochiam venerant, fuisse videntur doctores 
Ιαάαϊσας religionis studiosi, qui sese ingerere regnare- 
que cuperent. Cf. infra ο. IIl, 1. Vid. Noesselt. L. c. p. 
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523. sqq. Hi facile irasci poterant iie, qui eorum stu- 
dia reprimere vellent 

20. Οργή yxp — xxrspyxQerai) Iracundus enim 
praescripta Dei non observat. 'O pj ανδρὺς pro 
ἄν]ρ OpyiQousvoc. Δικαιοσύμη τοῦ aot, religio 
divina vel etiam praescripta divina. Prov. 1, 15. 
Homo iracundus non solet observare religionis prao- 
cépta; ergo nec docere potest- religionem, prouti fas 
est. Aliis ὁ[καιος. τ. 9. h. l. est favor divinus. 
(uo 94. A8 — κακίας) Quapropter depositis omnibus 
vitiis, et: nimia morositate, Ῥύπος et. ῥυπαρία 90” 
- let de sordibus corporis dioi. Inde ad animum trane- 
fertur, signifioatque omne id, quo inquinatur dnimus, 
. Basilius Homil. in Ps. 61. Edov [xrpoz; dyd μὴ πρόσε- 
pov Φδιδόντας τὰ σωτήρι« Φάρμακα, πρὶν ἑμέποις xroxevdl- 
σαι τὴν νοσοποιὸν ὕλην, jy dx κονηρᾶς ὀιαίτης ἑκυτοῖς οὐ 
ἀκόλαστοι ἐνακέφεντο,. ΤΠ]ερισσείν κακίας, nimia moro- 
δἰέα»δ. 'Κακία, malitia, consuetudo vet cupiditas no- 
cendi aliis, ut Cicero explicat Tusoul. 4. 145."Περισσεία 
et νερισδὸν, omne nimium. Ergo intelligere videtur 
lacobus nimiam illam in docendo moroeifetem , de. qua 
paullo ante dixerat; vel etiam reliquias malitiae illius, 
quam in ludaismo contraxerant .huius epistolae lectores. 
ἐν wpxvrgTi—TRG ψυχὰς ὑμῶν) Ἐν πραῦτητι, ani- 
mo docili, ab omni contumacia et repugnandi cupidi-, 
tate alieni. Tov ÉuQurov λόγον, doctrinam illam, 
quae Apostelorum vel aliorum doctorum opera animis - 
vestris inseritur, vobis proponitur, Doctrina Christi 
semini comparatur. Lnc. VIII, 1. sqq. Matth. XIII, 5. 
eqq. Haec doctrina potest, animos vestros σώσαι, libe" 
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rare & viliositate, prava peocandi oqoaswetudine et mi- 
seria inde orta; perducere ad veram mentis morumque 
huius et futurae vitae felicitatem. Tac ψυχαὰς ὑμῶν. 
vos ipsos. Hom. 1, to. Maluit autem dicere τὰς sv- 
χας ὑμῶν. quia ' felicitas, de qua h. Ἱ. sormo est, ed 
animum spectat. 

22. l'ivea9«e — ἑαυτούς) Exprimite autem doctri- 
nam factis, neque auribus tantum percipite, 905 
ipsi decipientes. In hanc periocham a versu 22. .us- ᾿ 
que ad cap. 1, 26. docta extet Commentatio Επαρρὲὲ 
in Scriptis varii argumenti eto. pag. 459. sqq. Edit. 
seo. Ποιητής λέγου, doctrinae morem gereneé, est 
nova loqueudi ratio; olasrigis enim soriptoribus or 
τῆς νόµου auctor vel lator legis eat. Obserryantibus 
religionis praecepta opponuntur μόνον ἀπροώταὸν 
80. τοῦ λόγου, qui christianae religionie praecepta auri- 
bus tantum, percipere soleot, neo iis convenienter vi- 
vunt: Non satis est discere et scire veritatem, eed ob- 
sequium etiam accedere debet. (αἱ enim tantum au-- 
diendo verbum Dei, ét profitendo ee Christianos esee, 
sine factis piis servari se posse sperant, ii va&paxÀe- 
| yíQovras dauToU , semet fallunt. Videntur sibi το- 
ligios, neo vero sunt ex Dei sententia, Vs. 26. 21. 
ealutem frustra sibi promittunt, ο. ]l, 14. Videtur Ie 
oobus in animo habuisse sermeném Domini, Matth. 
VII, 24. sqq. , 

23$. "Eomsy — ἐσόπτρῳ) 'Avdpl, i. 9. ἀνθρώτῳ ο. 
rol, hebr. y^, neo ad solos viros est restringendum. 
Κατανσεῖν hio est conspicere; forte α speculo in 
transitu oblatam imaginem conspicari To πρόσωτον 
γῆς γενέσεως, Ἱ. 6. γνήσιον innata, naturalis fa- 
cies. Facies naturalis opponitur faciei morali. : 


M 
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24. Ἰαπενόησε ---. ἑποῖον qv), Pro: Κατανδήσας 
wap ἑ«κυτὸν, καὶ ἄσρλὸῶὼν, adOduc ὀπιλαν.λφ 
νασαι oxodoc ἦν. (Qui in transitu oblatam à apenplo 
imaginem forte conspexit, is deformitates in facie non 
animadvertit, adeoque ess purgare omittit. 


25. 'O dà — παραμείνας) Qui autem assidue con- 
siderat doctrinam religionis perfectam , verae liber- 
tatis magistram. Παρακύπταιν, proprie significat: in- 
curvaré se, inflexo collo et corpore introspicere, vt 
lo. XX, 5. metephorice, diligenter et accuraté con- - 
siderare. Παρακύπτειν εἰς νόµον, diligenter le-. 
gem inspicere, tanquam speculum, quod animi mor- 
bos plene ob oculos ponit intuentibus. Lucianus Re- 
viviscent, | 'Eraéj παρέκυψα εἰς τὰ ὑμέτερα, 
postquam ista dogmata vestra accuratius inspexi. 
Νόμος b. l. est doctrina, yir, λόγος, Vs. 18. 21. 


Νόμος Tijg ἑλευθερίας eet 6. doctrina, quae nos ab im- 





perio vitiorum et libidinum liberat, eodem proreus . 


sensu quo lo. VIII, 51. 32. Harum enim libidinum pre- 
vitstem fugiendem. iubet Iacobus per universam epi- 
stolam, e. 9. statim Vs. 26. ll, 1. 15. sqq. 1. IV. 
^ Alii ἀλευδέρίαν bene ad libertatem a legibus cerimoni- 
arem, ali ad liberationem a culpa et poege peooato- 
rum referunt. Sed intelligi libertatem ab imperio vi- 
tiorum et libidinnm, inde patet, quod omnis, qui se- 
αιώνας locos in. oomxeendeudie bene faotis versatur. 
"Τέλειον, perfectam, nniversam, non tantum partiou- 
las aliquas  Forteasi$ etiam ideo vocatur perfecta .do- 
" etrina christiana, quod aocuratam contimeat voluntatis 
divinas isattutjonem, mon mascam.et imperfectam, qua- 

lem lax:Moesisn πλάι, llapupárasv, pereeverare, 
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nempe in meditanda. et. eonsideranda doctrina, Evange- 
lica, sicut feminae faciunt, quae ad singulos capillos 
bene ponendos de ορεσαὶο consilium sumunt. οὗτος — 
αὐτοῦ ἄσται) I$, quum non obliviosus auditor, sed 
rei effector sit, beatus erit facto suo. Dum facit, 
quse praescribit religio, obtinebit 4AeuJspixv, quam 
promittit evangelium, seu µακαριος ἕσται. 'Axpoarzc 
ἐπιλησμονῆς, 1. e. ἐπιλήσμων, obliviosus. Ποιῃ- 
τῆς ἔργου, effector eorum operum, quae evange- 
lica lex exigi. Singulare pro plurali. In pronomine 
οὗ τος pulcra est «ναφορα: 


| .926. U7 τις---καβδίαν αὐτοῦ ) δὲ quis religiosus sibi 
videlur, quanquam v. c. linguam non refrenet, sed 


.. decipiat se, cius religio vana est. AXoxs?, nempe 


&xvrd, ut Gptime intellexit Vulgatus, qui vertit: si - 
quis putat se religiosum, verum Dei cultorem esse. 
Θρῇσκος hic est 3pyoxsoryc, religiosus. My xa- 
λινκγαγὼν γλάσραν αὐτόῦ, 60. cv0 καταλαλιᾶς, vel 
απὀ τοῦ πακοῦ, 1 Petr. 11, 10. Fortassis tamen leco- 
bus respexit κ nimiam docendi licentiam et linguae 
intemperantiam, de qua Vs. 19— 21. ecripserat. Non 
esse. verum Dei cultorem, inquit, eum, qui pruritu do- 
cendi abreptus, secus docentes oslumnietur. . Frequeas 
in hae re comparatio a freeno ἀθθπωία. Ceterum 
exemplo singulari, primis lectoribus oum maxime accom- 
modesto utitur Apostolus, pro universo génere christia. 
narim virtutum ; qnasi dixisset: si quis sibi religiosus 
esse videtur, nec tamen verae virtuti studet. Sed de- 
cipial. se, sit. µόνον -ἀκρεατῆς λόγου. τούτου μάταιὸς j 
«ὀρησκε(κ) Nibil illi prederit talis imaginsria religio. Mæ- 
σα:θν, quod eífectu caret, non genuinum -et'sincerau 
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21. Θρησνεία--- πατρ)) Religio vera et non adul- 
, terina, quae Deo, qui et Pater noster est, placet. 
Similitudo sumta a gemmis, in quibus requiritur, ut 
et sincerae sint, et non ulceratae. ,'Azíavroc, labe ca- 
rens. Παρα τῷ Ssd, iudice Deo. ὁἑ «Ισκέστεσθαι 
* SAN αὐτῶν) Orphanorum et viduarum, quum af- 
fligantur, curam habere. Βπισκόπτεσθαι, γυ]- 
, gato visitare, id véro est curare, vel providere. 'Ἠο- 
eychius : ἐπισκόπταται, apoyos; Sirac. IV, 10. F/voo 
ópavoig ας πατὴρ, wa) dyr] ἀνδρὸς rj µητρὶ αὐτῶν, i. 
e. τῇ χἠρᾳ. Species ponitur pro genere. Num reli- 
gio vera fidem quidem et omnis generis virtutes re- 
quirit, sed perficitur duabus maxime rebus, beneficen- 
tía et vitae puritate. ἄσπιλον --- κόσμου) Purum sese 
servare a vitiis hominüm  profanorum. . Ali per 
τὸν χόσμον h.l intelligunt terram, resque terrenas, 
bona huius vitae et divities, vel potius rerum terrena- 
rum illecebras et nimium divitiarum amorem. 'Equi- 
dem retinendam esse puotaverim vulgarem τοῦ κόσρου 
in Ν. Τ. significationem , qua profani homines, l«- 
daei et Pagani, xocpo; vocantur. Ab his autem purum 
'se servare non est omnem oum iis consuetudinem fu- 
gere, sed abstinere a vitis, quibus dediti sunt; non 
imitari pravos eorum mores. Cf) 1. Cor. V, 9. s9q. 
Ergo ex mente lacobi probatissima «δρητκεία est eius, 
qui eliorum commodis, quantum potest, inservit, et à 
' pravis moribus profanorum hominum abstinet. le enim 
factis ostendit sensus animi rectae Dei cognitioni oon- 
venientes , cofisiliis Dei se accommodat, eumque imita- 
tur, i. e. colit Deum; est in eo religio. 
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CAP. II. 


1. M; ἐν — τὴς δόξης) Potestisne, fratres, si par- 
tium studio ducamini, pro eeris cultoribus splendi- 
dissimi Domini nostri Iesu Christi. haberi? Voculae 
μ4 cum Storrio interrogandi vim tribuendam, ὄχετα 
vero pro ἔχειν ὀύνασθε, accipiendum esse puto. "Ex 
πὴν χίστιν L Xp. est habere religionem Iesu Chri- 
sii, oultorem ease lesu Christ. T jc δόξης ponitur 
pro τοῦ ἐνδόξδυ, τὰ 2 Cer. 11, ο. Προσωκολγψία, 
personae respectus, illad vitium dicitur, dum in di-, 
iudicandis aliis non respicimus ea, quae laude digna 
eunt, 56d res externas, formae pulcritudinem,, vestium 
splendorem, divitias, etc. Vid. not. sd Rom. Il, 11. 
Negst lacobus eos, qui Domini Jeeu Christi, maiesta- 
tis pleni, emioos, sub serdido pellio letentes, despica- 
tui habeant, veros. ssse tanti Domini tultores. Qui par- 
tiouam ,4 vertunt non, ii varie locum explicant. 
Pott totam formulam sic resolvit: 5; ἔχετο (1. e. μὲ 
πατέχετα) τὴν wposemolyNixv ἐν (1.6. Xam σὺν) wásréi, 
melie nuno, quum Chrietiani facti eatis retinere par- 
Dem illud studium, coi olim dediti fuistis, — Potest 
etiam ἐν προσωποληψίᾳ positum esse pro σὺν. προσν- 
ποληψίᾳ. Wlud facile perepicitur, lacobumi ,nuno de- 
hortari Christianos a turpi illo pertium studio, quo di- 
vites pauperibus praecipue in Aynagogis praeferri s0- 
lebant. | 


- 2. 'Edy γαρ--ἐσθῆτι) T4 p, exempli gralia. Xvy- 
αγωγὴ, RA op. alias coetus Judaeorum, h. 1. 


LI 
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«d coetwm-.C€hristianoruin , et ad locum, in quem 
hio coetus cogebatur, transfertur; quod ex eo pa- 
tét, quod honosxsatiora et viliorae eubsellia oommemo- 
rantur. Non tantam domos peifatas, sed et interdum 
eynspogss ludeeorem christianis conventibus .esse de- 
dictae, velde. probabile set. Vitringa de eynag. Vtt, 
L $& 2. 'A»35, UN. aliquis, sivo Christianus, siele 
'Judhews vel Ethnicus, ut petet ex Vs. 6- 7. Licaisee 
esas etiam shis:ingredi in .conventum publicum Chri- 
etamorum, discimus etiam ex 1.Cór. XIV, 25. Xpv- 
σοδακτύλιος vertit Vulgatus eureum annulum ho- 
bens: wmellérh. cum Psieaeo auzeos annulos. Arrianus 
in Epiot. 1, 49... Ίξει ἂνῆρ πολίὀς, κ: ρυσοῦς. δα συ 
λίοσς ἄχων πολλόύς Seneca Natew, quaest. Vl, η. 
Zcœrornamus 'annulis . digitos; in omnà articulo gem- 
ma disponitur. - Volwit diceze- éumus χρυσοδο »sec 
Acor, Recto autem, et ex coamanetndina ditiorum,. as 
aulis lanta vestis iungitur, dy. de3 3r» λαρτρᾷ, we 
ste splendida. Bic λαμνρὰν χ.λωμνίδα ἐκαύρων. eat 
apud Posdonium. 'I1r:5,0;, homo pauper, sed Chri- 
stisnus, V». 5. vel etiam nondum Christiemue, -sed vir 
bonus, eo consilio ingressus in synagogam  Christiang- 
rum, dt discerét, qualie esset oulos .Christi4norusi, 
V». 3. Ἐν ῥυταρᾷ dcÓr:, veste noo nitida, mae 
elegante, sed obsoleta ac deirita.. 


δ. Καὶ ἀπιβλέψητα — ὑποποδιόν µου) Ἐπιβλέψη- 
T5, CUm reverentia quadam oculo$ aique animum 
advertitis. Theophrestus in charact. morum ex adu- 
latoris persona: dyJog: s ὠποβλέτουσιω sl; σᾳ οἱ ἄν- 
Jpawo;; Heo lautae vestes cultusque splendidus effi- 
ciunt, praesertim spud, imperitiores. Κάδου ὧδε κα- 
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λώς, Vulgstus:. Sede dic bene, 1) 8. commode; vel 
καλιῦς; imsconspicuo loco: iso; unde-sapud Aelisn. 


Var. Hist. H, 13. i» xxAg.ro2.Osaroov ux33- 


σθαι. TertuHianus Apelogetiob: Praesident probati 
B quique seniores, honorem istum-mnort pretio, sed..te- 
stimonio adepti. Puisese videntur: in urbibus quibus- 
dem lomines, medii quasi inter Iudaeos οἱ Christianos, 
dubitantes et flectuentes, an consultius esset lodais- 


"^ mum deserere, et'ad christianam religionem accede- 


re,.nec ne?  Credilile est, ministros eoelesiarum se- 
dulis studiis prosecutos fuisse omnes divites, et splen- 
dide vestitos, si venirent in coneessum publionm, ut eo 
facilius eos in societatem 'su&am pertraherent , pauperes 
vero neglexisse, neo:'de eorum salute sollicitos fuisse. 
Potto venientes in coetum sunt fratres advenae, Dia 
conos aliosve in eccles adfuisse existimat, qui his 


featribus loca esciguarent, et quidem priora, eaque ho-: 


nestiora divitibus, inferiora vero,paeperibus.  Storr 
vum Hammondo et Herdero Christianos intelligit, in- 
ter quos lites faotee fuerant, ecclesise arbitrio diri 
mendae. Metth. XVIH, 17. 1 Cor. VI, 1. sqq. Sed 
haec omnia sunt incerta. Possunt etiam intelligi ei- 
dem adséripti eeclesiae, qui, quum' eedilia ab aliis, qui 


ante venerant, jam essent occupata, locum ubi sede- - 


rent, non stetim invenerunt. 

4. Καὶ οὐ διεκρίθητα-- πονηρῶν.) Tum non diiudi- 
cavistis (rem illam), tum pravos iudices . vos prae- 
buistis. INonnuIR. volunt interrogetive liaeo legenda, 
quomodo legit Syrus, sicut hebr. N^ et N» poaitur 
pro mn, Verbum μα... h. L varie red- 
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Aunt intarpnetes,, Videtur praeferenda esse eorum sen; 
ventia, qui active reddunt per discernere, sed, d&cris 
mine iniusto εἰ illagitimo, altexum, alteri, praeferre. . 
Ἐν dxvroi, à. €. d» τῇ καρδᾳ υμῶν, Marc. XI, 20. 
Sensus est: Pro arbitrio vestro elterum alteri porf- 
habetis. Κριταὶ hic dicuntur ij, qui discernunt vel 
aestimant. Genitivas διαλογισμῶν πονηρὼν hio 
- non est obiecti, sed attributi. udicatis secundum ma- 
jas cogitationes; estis iudices mele ratiocinantes, ex 
vestitu nimirum. ad animum.: Nam διαλογισμοὶ πονκροὶ 
sunt mela principia, vel. pravae cogitationes et ratio- 
cinia falsa eorum, qui djgnitetem vel vilitatem aliorum 
externo culta, vestitu aliisque rebus externis metiun- 
tur. Sforr ita, vextit: INónne vero ipsi vobis sen- 
tenliam dixistis, iudices, vos es4e male ratiacinan- 
tes? Alterum χα)». quemadmodum lau in uw (Gen. 


XLVII, 5.) reddit guod. —R rs vero in'ean- 
dem fere: pértem eccipit,'stque codex Corbeiensis, qui 
habet: diiudicati estis. "Denique ἐν ἑαυτοῖς interpre- 
tatur a vobis ipsis. Si, quod' multi faciunt, oinittitur: 
wes) oU, uno sensus est: diac ratione inier vos 
Schisma ortum est; et facli estis iudices duarüm 
partium; alii aliis exprobrant prava consilia, wt 
eignificetur divisiones sic ortas esse his in urbibus. 
Equidem που dubito, &unc eorum acoeedere sententiae, 
qui hoc comma sine interrogatione legi volunt: Ht 
borum quidem :expeditissima ratio ea est, quam Car- 
pzovius imiit, (in Progr., quo epistola lacobi illustra- 
tur Helmst. 1782.) censens, geminstum γα) h.l. ita 
sibi respondere, ut Latinorum et — et, tum — um, . 
hoc sensu: fum non diüudicavistis s. reputastis rem 
illant (supplendum emim est τοῦτο, vel ratra ), tum 


v. 
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prüvos'"ludives vos práebulsfis.  INeà^ Butt passiva 
verbi forma, (Auikpi9yra)' üiiedicati estis, quippe quae 
et it& hoo verbo et' ih dis, activam ssepe sipnificatio- 
nem liabet, ut Hom. IV, 20. 2 Petr, 1; 5. 4. Hébr. 
ΧΙΙ, 96. Hvie sententise Finappius etiam vdobetit L 
c. Pag. 488. 

Ü 


Y 


δι 'Áxovears — ü yorrüci» αὐτὸν). Heus vero, caris- 
simi fratres, annon Deus probat rerum. mundana- 
rum egenos, abundantes fide, et participes: felicita- 
tis, quam cultoribus suis promisit? ᾿Ακούσατα, i 
&e. animum attendite. ᾿Εκλέζασφθαι est diligere, .pro- 
bare, hebr. 7a. Πτωχούῦο τοῦ κόρου, qué munde 
videntur pauperes dixit, ut melius inferret Zvr/9srev 
quod sequitur; vel etiaxh. pauperes, quód attinet ad 
res terrenas. Hos Deus probet et prae eeteris' diligit, 
αἱ eim πλούσιο πίστει, Sbundantee fide, Alienus ab 
omni pertiuss studio peuperes et humile conditionis 
homones probat et benefceíie ormet. Primum igitur 
ergumentum, quo confirmatur, perperam illos iudicére, 
. qui divites prseferant proptee soles divitias, petitum 
est ex divinae rationis diesimilitudine; Deum nmempe 
. peuperes adeo non indignos habere tuo favore, ut. po- 
time eos prae alis diligat et probet, atque participes 
felicitatis aeternae faciat.. Maximam partem Chrietis- 
norum peuperes fuisse: satis: constet. 


6. Ὑμεῖς dà — wrwxo») Aoristue pro quovis tem- 
pere, wt et supra Ve. 4. ᾿Ητμάσατα despicatui 
habuistis, ut Syrus habet. οὐχ) o] πλούσιοι — xpss7 pix) 
Alterum argumentum, quo studium illud. partàum re- 
| prehendendum esse docet lacobus: Si quid hnc pree- 
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iudionti afferendum esset, iudioiv ex solemnibus divi- 
tum moribus facto, divitem potiue in axiteosssum faisse: 
postponendum. Καταδυνασταύαιν, opprimere, ἐπὶ» 
que alicui imperure. Divitum mós est imperiose age- 
re adversum psuperes; operam eorum pervi ducere. 
Καὶ αὐτοὶ ὄλκουσιν ὑμᾶς uic κριτήρια, ad ἐπί» 
bunalía. Videtar de ludaeis incredulis esse. sermo; 
hi enim, praesertim ditiores, opprimebant pauperes 
Christianos, et &cousabant eos apud nrgietratus, ut ex, 
| Apostolorum Actis notum est. , Ceterum qui opulen- . 
. 1ο praeter alios suspioiunt omnique honore afficere 
| student, hoo ipso arguuntor, si fortunse' filii essent, 
! son humanius ifros communiusque ὅσα sorte usurob 
| esse; itaque dignos, qui adulentur:ao deserviant divi- 
| " fibus eorumque tyrannidem tolerent.* ^ Schulthessius 
P £9. , ^t 


1. Οἷκ αὐτοὶ — ἐφ' ὑμᾶς:) INonne isti conviciit 
, proscindunt. henorandam illam. personam , ,ex qua 
aecepistis nomen? Ὄγομα pro persona saepius ians 
habuimus; et Christum intelligendum esse, facile ap- 
paret. 1 Petr. IV, 16. KaAov, hoforandum. T 
ἐπικλη δὲν ἐφ᾽ ἡμᾶς hoe dfe b ὀπικαλαῖσὃα, 
γε]. ἐπίκλησιν ἔχαετα. Christom tanquam imposto- 
rem reiiciunt, maledictisque lacesset divites Judaei et, - 
Pagani. Possunt etiam haeo verba ita-exponi: Nonne 
isti conviciantur praeclarum nomen quo vos appel- 
lamini? |ntelligitur nomen Christianorum, quod primi 
susceperunt Antiocheni. Act. ΧΙ, 26. Τὸ ἐπικληδὲν 
ἐφ ὑμᾶς, quo uppellamini , more Hebraeorum, qui | 
nonien eius, a quó denominamur, super nos vocari. 
dicunt. Vid. Gen: XLVII, 16. 1 Heg. VIII, 16: les. 
.. Tomus V. 24 
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IV, 1. invisum fuisse nomen Chrisuenorum profanis 
emis consist. Sed probabilior est prior explicaio: a 
quo vos denominati et appellati estis. Jta enim 
verba τὸ ἐπικλγ)ὲν 4p ὑμᾶς ex usu loquendi Hebraeo- 
rum reddenda sunt. Vid. Gen. XLVIII, 16. les. 1V, 
1. ler. XXV, 29. et alia loca a Knappio laudate, ]. c. 
p. 497. eq. Ceterum nemo non videt, quae bio uni- 
veree de divitibus et pauperibus enuntiantur, ea de 
magna eorum parte intelligenda esse. 


.8. EJ páveoi—fisccuxcy) Iudaei, Christianis ubique 
i&fensi, pmeecipue zelum legis Moesioae prae se fere- 
bant. His igitur Iacobus similiter summam et arcem 
universae legis opponit, sicut Christus Matth. XXII, 
4. sqq. et Paulus Gal V, 14. Rom. XIII, 9. Lex 
regia sine dubio vocatur praeceptum de amore pro- 
zximi ideo, quia maximi est momenti, et utilissima. 
Nam βασιλικὸν saepe est praestantissimum, et Deo au- 
ctore dignissimum. Philo, quod omnis probus liber 
| p.898. Βασιλικώταρον οὐδὲν ἀρετῆς, nihil ae- 
que regium ac virlus. Plato in Minoe citante Sto- 
baeo serm. 42. .τὸ μὲν ὁὀρ9ὸν, véuoc dar! βασι- 
λεκὸς, Maximus Tyrius Diss. 10. eub. init. κάλλος 
βασιλικὸν, puloritudo regia. Kara την γραφὴν, 
Levit. XIX, 16., quae sententia potissima eese debebat 
iie, qui ex ludaeis faoti erant Christiani. 


9. E/ δἑ--παραβαται) «4ἱ οἱ partiuri studio duca- 
mini, peccatum admittitis, et notamini ab illa lege 
tanquam violatores. . Legem intelligi nonnulli putant. 
eam, quae extat Levit. XIX, 15. sumendam ita, ut non 
solum ad iudicis pertineat, sed et ad honorum eigea 
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ἕη: «ος .soolesiae. θά respicere etiam Apostolue po- 
test ad legem de amore proximi, quam modo cofam. 
8. vecarerat youov Deciliuou, quae respentu perso- 
narum, vel partium studio omnino violestur. Quid? 
vos, qui tali personarum respectui illam legem prae . 
tenditis, quae vos quemvis hominem amare iubet, an- 
non videlie, vos peuperem .diviti postpenentes ipsam 
illam legem violere, qua omnes homines aeque &more- 


: iubemini. empleoti ? 


10. Ὅσεις γὰρ — Évoxoc) Qui enim totam legem 
servaverit, obseguium vero denegàverib uni prae- 
cepto, negligentiae omnium reus est. Per ὅλον τὸν 


 vópoy hio intelligit Iacobus legem Mosis, et idem de 
.lege evangelioa valere innuit, quod de illa lege omnes - 


fatebantur. Si quis omnia alia praecepta servererit, 
πταίέσει δὲ dv dy], violaverit autem unum, nempe 


eorum, quibus poena cspitalis constituta est, γόγονα 


πάντων Éyoxoc, j 8. do πάντων ἄνοχος. Non 
minus morte punitur. qu&m 5i omnia praecepta violas- 
set. Sio.Rabbini dicunt: Qui transgreditur unum 
praeceptum, est. ac αἱ transgrederetur omnia. Quod 
de lege Mosis valet, hoo etiam de lege Chrieti dicen- 
dum est, Παραβάτης legis Christi i» habetur, qui 
unum aliquod praeceptum ab ee profectum, o. ο. illud, 
quo. προσωκοληψίας crimine alios laedere vetamur, 
scienter et pertinaciter violat, quamvis alia .offioia non 
negligst. Πταίων, impingere, offendere, et ος ad- 


ἀπησίος vacillare, labi, metaphorice peccare,.aberra-- 


re a virtutis tramite. Πταίαιν dy dy), 90. Aóy , b. Ἱ. 


. unum mandatum prorsus negligere. Non enim sin. 


gulares actus, cuicunque pfaecepto repugnantes dam- 
M" 


η 


e 


. | | 
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nat Apoetolus,--sed eos éarpR, qui certum^:oflibioruns 
genus ommino negligebant.:, Semlerus putet ἐν) for- 
ean hebrüico more positum 9809. pro πρώτῷ, primo 
praecepto im decalogo, vel eo' praecepto, quod novo 


, iure ohrietiano est primum, αἱ Christus Meuh. X XIE, 


31. 68. dizit πρωτην καὶ μεγάλην ἐντολὴν. Durior 
haec interpretetio esse videtur, quam «t admitti pos- . 


sit. Ratio autem, cur is, qui unum praeeeptum ne- 


gligit , reliquorum: etiam reus sit, est in promtu. Qui 


nempe unum aliquod praeceptum scienter et pertina- 


citer violat, is eo ipso ostendit, se legislatoris reveren- 
tem non esse, sed in iis etiam actibus, qui legi con- 
eentire videantur, aliis citius rationibus duci, quam 
pietate in Dominum. 


11. 'O yàp — παραβάτης νόµου) Soite Salvianus: 
»9i enim pro arbitrio suo servi dominis obtempere- 
fent, ne in iie quidem, in quibus obtemperaverint, ob- 
sequuntur. Quando enim serrus ex Domini eui iuseis 


δα faeit tantummodo, quae vult facere, iam non domi- 


nicam voluntatem implet, sed swam.* Ceterum recte 
monet Pott, baeo, quae dicta. sunt, Vs. 10. et 11. 
non revocanda esse ad metaphysicam subtilitatem, quasi 
Jacobus omnia peccata psria esse, et eum, qui unam 
migraverit legem, eandem poenam, ao si omnes vio- 
laéset, daturum esse, contendat, sed id unum innuere 


' voluisse: ne unius quidem legis migrationem esse vi- 


hperdendam, quia Deum habeat auctorem, cuius aucto- 
ritas etiam vel uno praecepto leeso admodom violetur 


19. Οὔξω ÀAxAsfrs—xpívso9ar) Eo modo loquamini 
( doceatia): εἰ agatis, qui decet homines olim secun- 
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dum legem, quae libertatis est. magistra, diiudican- 
dos, i. e. Cogitate semper, dicta et facta, vestra : 
iudicanda, esse, illo die, secundum legem eam, quae 
est libertatis magistra, ). e. secundum religionis 
christianae praecepta, quibus observandis ab imperio 
vitiorum et. pravarum libidinum liberandi sumus, in- 
primis secundum . τὸν vouoy βασιλικὸνι amabis proxi- 
mum luum ut te ipsum, Vs. 8. Sereram igitur iu- 
dicis Dei sententiam experietur, quisquis liano legem 
neglexerit, Vs. 13. Μέλλοντες xp/veca Jui, 9o. die 
extremi iudiol. Δια νόµου, Ἱ. €. κατῶ vouov. De 
lege libertatis vid. supra c. I, 25. Ergo sermonibus et 
actibus, amore plenis ait νόµου ἀλουθερίας 9οπιρτο- 
benda est. 


435. Ἡ yap — ἔλεος) i. 6. Poena gravissima affli- 
getur is, qui non exercuit benignitatem, qui negle- 
xit illam legem libertatis, legem primariam religionis 
christianae, quae mutuum erge omnes amorem praeci- 
Spit, V& 12. c£. Vs. €. Kpicic interdum etiam est 
poena. Poena ἱάνέλεὼς est, quae ita exercetur, ut 
gratiae et condonatieni non amplius eit locus. Ἔλεος, 
respondens Hebraeo |n, omne genus beneficentiae 


significat ;. mutuum erga omnes homines amorem, Vide 
dicta ad Matth. 1X, 15. Lex Evangelii eet, ut bene- 
faciemus omnibus; qui id non facit, dure tiactebitur, 
Metth. VII, 1. XXV, 42. .κατοκαυχᾶται ἕλρος upíaanc) 
Beneficentia de damnatione triumphat; eam non 
metuit. "EAso;, abstractum pro .concretó, ^onmo be- 
nignus, alios amans, et aierem diotis et factis osten- 
dens.. Miseericore, benignus: gloriari potest de iudicio 
extremo; quia "nullius owlpae. sibi conecius, supplicia 
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noD timet, sed praemia expectet. Non potest Deus 
damnsre sume bonitatis imitatores, Non exelddunter 
aliae virtutes, sed beneficentiae vis declaratur. C£. Rom. 
XIU, 8 — 10. 
20. 44. Τί τὸ ὄφελος- -σῶσα, αὐτὸν;) Quid prodest si 
quis glorietur, se fidem habere, neque vero factis 
ostendat?" Potestne tclis fides eum felicem reddere? 
C£ infra Ve. 24. Tlícv;; h. Jl non tantum est reli- 
gionis notitia seu professio, ἀχρόασις τοῦ λόγου, de 


qua ο. ], 22. sqq., sed etiam fiducia, quae inde existit. . 


Vid. Ge. Christ. Knappii Scripta varii Argumenti, 
Hal 1825. peg. 511. Edit. ecc. A:ysi», vel cogi- 
tare, vel palam profiteri. Ἔργα, eo. fidei consen- 
tanea. Hic locus doctrinae Pauli de peoccstorum re- 
' missione sine meritis operum, propter Christum solum 
adipisoenda, minime repugnat, quod facile perspicere 
potuissegt interpretes, si utrumque et Pauli et Iacobi lo- 
cum diligentius considerassent. Paulus nempe docet 
Rom. ΠΠ. peccata pristina nobis remitti; nosque a Deo 
. recipi in gratiam, (hoo enim apud Paulum est ὄικαι- 
οὔσθαι) ex mera gratia, antequam operum meritis fa- 
vorem eius nobis conciliavissemus. lacobus sutem 
ostendit, fidem, sensu latiori, nop esse genuinam, aut 
vere talem, nisi bona opera comsequaetur. Ergo Pau- 
lus et lacobus non eiusdem generis homines obiergent 
aut edocent. Peulo enim ὁ νόµος est universa lex lu- 
daica, et ii, contra quos disputat, sunt Tudaei, qui se 
solos, exelusis paganis, J£ foywy νόµου, propter obset- 
' vationem legis Moséiose ὁικαιοῦσθαι censent. Diüstin- 
guenda sunt igitur in tota hac disputatione fayx νόµου 
et ἔργα ἆγαθα. Nam apud lacobum ἔργα sunt dicta et 
facta relipiomi ohristianae consentanea, V». $, et ii 
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advereus 'quoe. scribebet, eraut Christiani, qui fidem 
a factis divellebani, et nudam fidem sufficere putabant. | 
Agendam autem esse vitam doctrinae convenientem, 
οἱ quis frui velit felicitate, id Paulus etiam docet Rom. 
Ἡ, 15. VI. et in omnibus Epistolie. Illustreri possubt 
Jacobi verba ez artibus et artificiis in vitae communis 
usa. obtinentibus, quorum mortua, i. e. inutilis theoria 
est, nisi in eetus producatum Philo Lib. de congr. 
quaerendae erudit. gratia p. 450. D. - Τίς ὄνησις κὐφώ- 
Xu reuyudovroc. ? uy αὐλοῦντος αὐλητοῦ, 7 xiJapisTo0 
i3 xidaplgovroc, 3 συνόλως τοχνίτον τοῦ κατὰ τὴν τέχ»ην 
αἱ dvepyoUyrocs ἡ yàp ἄνευ πράξεως Φεωρία ψιλὴ 
εὐδὲν ὄφελας τοῖς ἐπιστήμόσιμ,.. Ubi nota rà - 
99sAog,:quo lacobus uius. Falsa opinio, fidem so- 
lam predesse ad eslutem, olim valde foit frequens apud 
jndaeos, qui existimabant, omnem Israclitam, qui modo 
profesáionem lIudaismi non abiesisset, partem tandem 
habiturum in sltero seculo, i. e. in vita aeterna. Quum 
eadem sententia apud multos Christien di. invaloiseet, 
lacobus eam refutavit. interrogatio, 47. ὀἑόναται 3 
πίστις σῶσαι &U (0v; efficacissime negat. Non po- 
test cola religionis notitia, vel etiam fiducia in Chri- 
stum collocate, vitae,, morümqus probitate destituta 
eum felicem reddere. : 

15. 16. 'Ezy δὲ αδελφὲς --- τὸ ὄφελος:) Rem propo- 
sitam lacobus similibus illustrat. Propositun auteg 
habet eibi hoc heeo comparatio: Sicut bona diets non 
prosunt egeni, oui dicuntur, etiam si adsig forte ani 
mus optans egenti boma: ita neo fides destituta operibus 
prodest oredenti. In hoo autem simili ineqt et aequi- 
tatis: d'emonstratie. Noluit ille prodesse alteri: aequum 
est, ut nec sibi prosit, l'euro), male vestiti, dt 
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Matth. XXV, 56. 58. 43. 44.. aliisque multis : locas. 
Δειπόμονοι τὶς ἐφημάρου τροφῆ-.. qui non mo- 
do destitountur rerum medioori copia, sed neo habent, 
ande in diem vivant Quod hio γτροφῇ ἐφήμερος, 
id τροφή xa39' ἡμέραν Adlexidi et .fristophani. Qwi 
nihil habent amplius xaJyuspofo: Graecis. Ὕπαγετε 
ἐν €1p5v»3, bene vobis sit. Est enim beme precame 
Μο, Ospua/vsc Js, calefacite vos se. vestitu; me- 
tenymia, pro estole vestiti. lob. XXXI, 20. Kal 


χορταζεσ-ε, bene pasciminor; sit vobis unde sa- - 


turemini τα ἐπιτήδεια τοῦ σώματος, Quae cor- 
porí expediurt. Nam adiectivum istud apud Graecos 
modo Genitivum, modo Dativum regit. My dure δὲ 
αὐτοῖς. nempe quum id facere vobis im proclivi sit. 
Τί τὸ ὄφελος; Bona vota non aunt spórmenda, eed 
nullius pretii, si hb eo proficiscantur, qui quod optat, 
effectum dare potest, et non vult. Poseet etiam referri 
ad nomen christianum, seu religionis professionem. 


Cur te Chtionum nemioas? ecquid ad te ipsum . 


utilitatis inde redibu ? 


17. Οὕτω xxi—zx9' ἑκυτὴν) Sicut vestra ila vota, 
effecta destituta, proximis vestris non prosunt, ita nee 
vobis proderit fides vestra, destituta operibus. Deus 
. vestro vos moduló meüetur. Mortuum esse dicitur, 
quicquid effectum suum non consequitur. „N εκρός, 
non mortuus, qui vitam amisit, animam efllavit, sed in- 
«nimus, qui nnnquam enimatus vivere coepit, nedum 
pervenit in actionem, in qua virtutis ( ergo fidei que- 
que) laus ommis consistit, ut ait Cicero. Sio νοκρὸν 
eoriptoribus sacris id dicitur, quod mullum habet m- 
dicium vitae, nullam vim et actionem, nullum. effectum 
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et .fybotum." Schulthessius p. 109. Πίστις καθ 
dautv3», fides per se, si sola. cernitár, ab operibus 
vel reote factis ceiunota. Versio eyriaca: δὲ est sola 
et separatim. Ut nempe corpus exanime nihil efficere 
potest, ita οἱ fides, operibus destituta, nihil prodest 
yel efBicit; i. e. homini vera virtute- deetétoto, nullam 
utiltstem affert, 


18. AAA dpsl— Fyw) Dicere potius quis posset: 
Tu fidem habes, atque ego facta habeo. . Varie ex- 
pUcatur hoo comma. Mihi nuno placet sententia | 
Knappii (1. ο. p. 518. sqq.) lequentem indwei alium : 
quempiam, probum et sapientem (ο. II], 13.) qui prio- 
rem jlum zr; (Vs. 14. οἳ Ve. 16.) de imeginearia 


fido sua temere praedicantem refeliat. - Ie igitur illom 


jam eio affatur: Tu fidem habes, pro:. Tu dicis 


te fidem habere, Vs. 14. Id enim agit, ut fidem illi 


prorsus abiudicet. Deinde haeo subiungit: Atque ego 
facta. habeo, (quibus tu non studes, teque impune 
carere posse putas;) ut indicet, «e talem. requirere f 
dem, quae cum feotis coniunota sit. Id ipsum deole- 
rant verba: dejfoy ue — rjv πίστιν µου) Ostende mihi 
fidem tuam sine factís (tuis); atque ego ostendam 
tibi e factis meis meam fidem.  De..conatituenda le- 
ctione vid, Kinappium Ἱ. o., nam alii legunt ἐν τῶνν 


— eli χωρὶς τῶν ὄργαων. Vera lectio videtur exe χωρὶς 


ut.ironice intelligenda :sint haeo verbe... QGstende mihi 
vero. tuae fidei praestantiam sine factis, si potes. 
Aliter tibi non credam, fidem quam tu iactes hoo no- 
mine digaam esse, . nisi jd mibi re ipsa, et factis toi& - 
ósteudaá. Nemo igitur sibi arroget fidem, quin ba- 
best áacta,.quibus ouenderit. Sin autem facta eiusmodi 
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habet, non opus est verbis fidem ἑωείατο, quam. homi- 
nes ultro ex fsetis cognoscunt. Omnis ergo fidei glo- 
ria suspicionem habet. ) 


e 


ὡς 


19. Xv πιστεύεις--- Φρίσσουσι) Affertur exemplum, 


ad confirmandam. illustrandamque senteptiam .ante Vs. 


17. (of. Vs. 14.) propositam, quae fidem solam, bh. e. 
eam, 4cui facta desint, salutare esse negaverat. Sa- 
: mitur id, quod inter credenda primum est, Deum esse, 
et esse upum, unde etiam pendet tota ;n Christum R- 
des. Καλῶς ποιαῖς, bene hoc se-habet, sed nun 
euffidt ad salutem. Καὶ τα δαιμόνια" πισεύουσι, 
nempe esse.Deum, et esse unum. Δκαιμόνία, mali 
spiritus. Καὶ Φρίσσουσι, et eontremiscunt ; mon 
modo sslutem nullm sperendam habent, sed et pro 
sua pravitate graviora tormeuta cum metu exspettant. 
. Verbum Φρέσσειν per metoüymiam ingentem metum 
significat, vertitarque in Glossario: horreo, horresco. 
Tam porro vir ille sapiens, quem ]acobus inde α comm. 
18. loquentem indocit, germanae fidei indolem, Ah- 
rahami exemplo magis. declarat Ve. 2; — 25. 
- 90. θέλεις δλ--νεκρά ἐστιν!) Θέλεις dà qv &vais 
Vin' tibi exemplis, e sacro codice, cui credere te ais, 
depromtie, ostendi, verum esse quod dixi? "Ay Joume 
x55, Np" Matth. V, 22. Non igitur omnino uni- 
' versim sumendum, quod Christus vetat tali. voosbulo 
quempiam eppelluri, sed ubi id ex odio et. impotenti 
ira fit, non wbi freterno corrigendi animo, praesextim 


si, qui ita loquitur, imperium aliquod in alterem «vt. 


inspeotionem habeat. Sie us pos c, stultos, dizit- ο. 
stus Matth, XXIII, 11. 19. οἱ ὠνσήτουρ tam Christus 
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Luo. XXIV, 25., tum eius exemplo Paulus Gal. Ili, 1. 
5. Sed vimol notandum, et hio et illis Christi Aposte- 
lique verbis non certum aliquem hominem, sed bomi- 
num genus, et quidem prava aliqua qualitate ant per 
suasione tinctum ita compelleri. 

. Αβραάμ — Φυσιαστήριον)) Abraham, parens 
noster, nonne propter recte facta Deo probatus | 
est, quum filium suum, Isaacum , arae imponeret? 
Visue est lacobus nonnullis contredixisee Paulo, οκ. 
pressis, verbis docenti: (Rom. Ill, 28.), τίσ τοι όικαι- 


:οὖσθαί ὤνθρωπον xps ἔργων νόμου. Neo ve- 


risimiltudine caret, vanos homines Paullina ille do- 
ctrina abusos fuisse. Sed fac, fuisse inter Christianos, - 
ad quos lacobus scripsit, qui abuterentur dictis Pauli 
de ὀικαιώσει, 'tum Tecobus non ipsi Pàuli doctrinae 
sed falsae cuidam ezplicationi Paulinae doctrinae con- 
tradixisse dicendus erit. Paulus nempe adversus 
Iudaizantes , qui putabant , observatione legis, inpri- 
mis Mosaicae ex debito quasi se expectare posse prae- 
mia et felietatem aetemam, disputans, dixerat: quem- - | 
que hominem, sive.natione sit Iudaeus sive Paga- 
nus, sola Christi fiducia, nullo suo merito ' beari,- 
(Rom. Ill, 23. ο). li vero Christiani, adversus quos 
lacobus diepotet, in ea erant persuasione, (αι ex 
emsdem Apostoli responsione. patet,) poése aliquem 
besari *ízrs; y vpic ἔργων (αγών) i. e. fide de- 
stituta factis; salutem propter Christem obtingere non 
tantu: nullo nostrorum factorem merito, sed etiam ita, 
ut emendata. mente, et piis factis ne quidem sit opus. 
Hoe autem Ρόπ]ο nunquam in mentem venerat. ]s 
enim perspicue doeet, (Rom. VI. VIII.) religionie obri- 
stiapae hane esse vim, ut nobis preqetet, quod lex Me- 
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eis praeatare non poterat, ut nos ab infansto pravarum 
' eupiditatum imperio liberet, et in animis nostris desi- 
derium rerum ooeleetium, sensus bonos, et verae vire 
tutis studium excitet et elat. Ergo Paulus et lacobus 
amice conspirent. 

Paulus docet : Christianis nom amplius opus esee 
lege Mosaioa, 'at consequantur Íavorem Dei, et 
meliores reddantur; solam religionem Christisnam 
nobis praestare omnia ad salutem necessaria; banc- 
que felicitatem nobis obtingere nullo nostro me« 
rito, ez mera gratia divina. 


Iacobus docet: Fidem. (sive religionis. professio- 

nem in universum, sive Christi &duciam nomine- 

. &m intelligas ,) πίστιν igkur, quae careat bonis 

sensibus et reote factis, non esee vori nominis 
fidem, eed imaginariam et fictam. 


Uterque, et Paulos et lacobus, thesin suam exemple 
Abrahami illustrat, uterque acoqmmodate ad rem, quam 
tractat; et quod Jacobum attinet, non ille negat, Abre- 
hamum γίστει consecutum «006 favorem divinum, 
sed hoc negat, πίστιν eiue destitutam faisse faotic. 
Ostendit potius Abrabamus πίστιν suam et fiduciam 


., eo, quod Filium de Sara unicum, vinctum imposuit 


arae, ut fieri mos victimis, paretue etiam eum macta- 
re, οἱ Deus in iusso perstitisset. ΟΕ Hebr. 1X, 17. 
Significanter addit lecobus, ἐπ) τὸ Φυσιαστήριονν 
super altare, ex Gen. XXII, 9., quasi diceret, ed ces- 
tam, uL ipse arbitrabatur, mortem, quee victimae ita 
jm alteri impositas, et. in id ligatas colebat sequi. 


tatem. 
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22. ἙἈλέτεις --ὄργοις «ὑποῦ) Vides, fidem eits 3n, 
serviisse operibus clus, 1. 6. produxiese bens. epera- 


Fides eius adiupvabct facta, ot facilius et certius fie- 


rent Zvyspye?v, inservire, conducere. Phile Lib. 
de mundo p. 1165. D. αὐγὴ r0: ἀποστελλόμενον ἐν 


Φλογόρ συνεργὸν ὀφφθαλμοῖς, el; την τῶν ἑραγῶν dv- 


fy», splendor est, gui a. flamma emittitur, ocu-x 
lis inserviens: ad res spectabiles apprehendendas. 
In eodem Lib. p. 1171. D... Oódàv ak; τὸ ΦΦείρεσθαι 
viy &óspoy 3 πλασθεῖσα τῷ λόγῳ µείωσις r36 Θαλάσσης 
συνεργεῖ, ad mundi ihteritum  asserendum. com- 
mentitia- maris. imminutio nihil confert. Bic plane 
Syres intellexit. verbum. συναργ.εῖν, babet enim 
mayo rho. amaon fides eius auxilio fuit ope- 
ribus eius. «ad du — ἐτελοίωθη) Et ex operibus co- 
gnitam fuisse fidei perfectionem, et magnitudinem, 
Verbum seAsseíc a; hio. ut alibi est pro perfecto 


,Agnoeci, ut 2 Cor- XII, 9. καὶ γαρ ὀύναμίς µου dy ἆσφὰν 


γείᾳ τελειοῦται, potentia mea in illis. qui malis 


"obnoxii sunt, perfectius agnoscitur. Sensus igitur 


est, Abrahamum operibus, praecipue vero oblatione 
fllii sui demodstrasse fidei suae. veritatem et integri. 


i J μυ, 


23. Καὶ ἐπληρα ή ᾗ yp καὶ λέγουσα) Sic confir- 
mata est scriptura; apparuit , verum esse, quod 
dicit Scriptura. Πληχροῦσθαι hic est, verum de- 
prehendi; nam innuitur effatum, quod extat Gen. XV, 
6. Veram fuisse πίστιν illam, quae l. c. parenti nostro 
tribuitor, ex factis eius intellectum est, quum v. c. fi- 
lium aree imponere non dubitaret. Hoo igitur eventu 
confirmaium est praeconium fidei eius. 'H γραφὴ, 
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per Meton. oontia. pro oomtento, locus, e. dictum 
ecrip&urae , ut Maro, ΧΙ, 10. Ió. XIX, 04. κα) ἑλν- 
(ση αὐτῷ si; dinasavygv )..Et favore divino dignus 
habitus est, i. e. Deus hos ita in bonam partem eo- 
cepit, ut Abrahamus praemiis áfciendum existimerit. 
C£. notata ad Rom. IV, 5. καὶ Φίλος Oso) dxAgq33) 
Et amicus Dei appellatus est, i. e. fuit, fectus est, 
locutione hebraea, qua vocsri eliquis dicitur nomine, 
quo nunquam appellatus est, sed quod ipéme statum 
pulore exprimit, ut 1 Jo. IH, 1. et in V. T. saepe. 


. Pertinet hoo ad ea, quae habemus Gen. XXII, 16. 


eeqq., ubi Deus, quod ante non fecerat, iuratam foe- 
dus cum Abrabumo iniit, sicut reges Oum amicis so- 
lent, additurque caussa: quia fecisti hanc rem, et noa 
pepereisti filio tuo unigenito propter me. Quo et il. 
lud-epeotet, quod est les. ΧΙΙ, &. et 2 Perelip. XX, 
1. €f. Gen. XVIII, 17. Pbilo de verbie: vesipuit Noé 
p. 281. E. Φίλον γὰρ τὲ  σοφὸν Θεῷ μᾶλλον' 3 δοῦλον, 
παρ 6 mai σοθῦς ἐπὶ ᾽Αβραὰμ Φάσκαι, μὴ ἐπικκλύψο 
dy) ἀπὸ ᾿Αβραααμ τοῦ Φίλου µου; pro quo iu Alex 
andrina vereione loci cit. Geneseos: τοῦ γαιδός μου. 
At - Hebrsicum "2j. quamquam Alexandrini fere sem- 


per per max reddunt, tamen Esth. IT, 18. pro CO'12p 


vertunt pulcre Φίλο, Sunt igitur παῖδες lidem qui 
Φίλοι, amici familiuresque regum εὲ principum, 
qui παῖδες quoque dicuntur Metth.. XIV, ο. Arabes 
etiam Abrahamum vocant ,fichalilo, ut notet ]. H. 


, Michaelis in annot. uber. ad 2 Parelip. XX, 7. Hacte- 


nus lacobus per sapientis Christiani personàm oum 
vano fidei iactatore coram lectoribus disputavit. lam 
rursus lectores ( Vs. 14.) compellat, et summam ante 
dictorum colligit, ' 7 
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quem argui Deo probatum , non ex fide sola. Gf, 
dicta ad Vs. 21. Hoo ergo dicit Apostolus: Ut, qui 
jam credidit, Deum habeat amicum et fautorem, non 
sufficere fidem solam, sed, s» tempus detur et opoasio, 


requiri et bona opera, quaha praestitit Abrahamus. 


25. Ὁμοίως--- ἐκβαλοῦσα ; ) De hao Hahabe, et de 
vOCB. wopryc vide notats ad Hebr. XI, 31. Quia multi 
eliam alienigenae in eandem oum ludaeis cfedeptibus 
ecclesiam coaluerant, elterom Iacobus exemplum addit, 
valde ad eorum rem appositum, feminae et extraneae 
a sanguine Abrahami, et vitae antea mendosae, qvales 
et plerique ex gentibus fuerant. Oóx ἐξ ἔργων dt;. 
EALAV; Interrogstive. Nonne operibus id consecuta 
est, ut fidei praemium & Deo referret, sola Dei iussu 
servata,. quum omnes eius populares interficerentur, 


. deinde digneta coniugio viri, eminenti inter suos, 


Booz. Fides praecessprat, qua Deum aguoverat unum 
eoeli terraeque Dominum, Ios; ll, 1. Hebr. Xl, 51.; ' 
qnod.qusntum fuerit ilis corruptissimis temporibus, 
ex frequentibus Hebraeorum circa id ipsum lapsibus 
satis intelligitur. Sed fidei huio addenda censuit opere. 

Ὑποδεξαμένη τοὺς ἀγγάλους, quum excepisel — 
exploratores. Hi enim recte etiam nuntii dicuntur, 
quia in id mittuntur, ut spectata renuntient. Hospitio 
eos excepit, texitque, reverentia unius Dei, quem ab ᾿ 
Hebreseis coli, quemque huios belli auotorem esse He- 
braeis intellezezat, Ka] ἑτέρὰ ὁδῷ ἀκβαλοῦσα, et 


«lia via dimittens; nam ἐκβάλλοειν non semper est 


vi eiicere , sod interdum etiam dimittere, ut Matth. 
AX, 23. lia via, quam qua ituri putabantur. Nam 
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ei per murum eos demisit, et devia itinera tnonstravit, . 
ne ab Hieriocbuntinie deprehenderentur. Haec omnia 
nun factura, si i esldtem ex nuda fide sperasset. 


26. "Qexap -. ναχρα ἐστι) Corpus sine anima est 
. mortuum, i. e. fonctiones hominis convemientes non 
edit. Πνεῦμα, Spiritus hominis, animus. Is ubi 
abiit, relinquitur corpos vexpc», non edit ex se eos 
ectus, qui humano corpori conveniunt. Sio etiam fdes 
sine operibus mortue est, non producit id, quod pro- 
ducere debebat; continuetioneni scilicet divini favoris, 
et cousequénter vitam aeterüem. . Est sicut corpus 
sine anima 


CAP. πι. 


1. M; πολλο) διδάσκαλοι γίνασθε) Νε quivis amibiat 
munus doctoris, i. e. Episcopi eminenter sio dicti. 
Videntur fuisse intet Christianos, qui more Tudaeis 
ognsueto 9e ingererent muneri docendi, et obtrecte- 
rent aliis doctoribus, de qua re Paulus. saepe in Epi- 
etolis queritur. Si epistola haec ad Christianos. Antio- 
chenos scripta est, facile caussa huius admonitionis per- 
spicitur. Cf. sapra o. T, 19. εἰδότες--ληψόμεθα)' Cogi- 
tantes, nos (olim) poenam graviorem esse expertu- . 
ros (graviori iudieto fore obnoxios, ) j. e. cogifentes, 
Deum requirere plura a nobis, qui dóctores aliorum 
sumus, quam ab aliis. In prima persona loquitur Apo- 
stolus per communicationem. :-lpée enim a suo do- 
cendi munere nulias poenas, sed preemia expectebat. 
Κρίμα, poena, ut Matth. XXIII, 14. Grariores poe- 
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mes debent doctoses, T€ eli ολο t αἱ muhgre 
δυο male fongantus. - 


a2. Πολλὼ, ἄταντες) Omnes enim saepissime pec- 
. camus. igitur multo maius est errandi periculum, ei 
quis dootoris gerat provinciam. Πολλα, saepissime, 
pro xara τὸ τολλὼ µέρ] τοῦ χρόνο. Proverbii instar 
haeo spud varios Scriptores occurrunt, wt: VFetstenius 
ostendit. Πτκίειν, impingere, offendere, peccare, 
et dictis et factis. e ri; — τέλειος 2.39) δὲ quis ne 
verbo quidem peccaret, is perfectus esset vir. Bins- 
medi- vero homines non dari, iam ἀἰκοχοί praecedenti- 
bus verbis. Quomedo rectus usus linguae sit coniun- 
otus cum totius vitae innocentia, deolarant verba statim - 
sequentia: ὀυνατὲς-- τὸ σώμα) Qui omne etiam corpus 
potest refraenare, i. e. omnes ad peocandum illece- 
bras reprimere, Grotius, quem sequitur Moldenhu- 
"wer, per τὸ σῶμα intelligit corpus ecclesiae, ut sit 
eeneus: is demum aptus est ad regendum totum ο0ς- 
pus ecclesise ; plerumque enim fit, ot doetoris linguam 
eequatur plebs. Τὸ σώμα interdum esse corpus ec- 
. clesiae, negari nequit. Hoc looo autem nem accipi 
, posse hao significatione, patet ex conim. 6G. Neo Iooo-. 
bos in sequentibus de dootoribus solis loquitur, «ed - 
wnirersum. da recto usu linguse, progrediens a speoiali 
ad generale. Cohaeret-nempe, wt mihi quidem vide- 
tur, sermo Apostoli hoc modo. Nemo ee temere in- 
gerat muneri docendi; non enim omnes suht pares. 
Doctor eoclesiae cavere debet, ne dicat, quod non 
eompertum habeat. Observet etiam tempora, quibus 
quidque aut dicendum, aut silendum sit Sed hoo dif. 
,ficile est, quia omnes aaepe labimur, praesertim dictis. 
Toníus V. 25 
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Quid igimr h.L.est.có ecónaf Pricacus: Pasie.-cor- 
poris voce intellicendi hio affectus propr&, (quee, quia 
in plurimis eorum mens corporis ministerio titur, me- 
tonymicé σῶ« veoaveris, quomodo per metapberem . 
và πα χαλιναγωφγεῖν Lucianus dixit:) vel, mises eius- 
modi fignra, reliqua omnia eui corporis membres, (oou- 
lee mempe, ne illicitum quodvis inhianter :mepioisnt; 
manus, ne qwid imconcessum t»pgsnt; pedes ne extra 
orbitee iustitiae ee movesnt, ceterasque quae supessunt 
partes, in.offieio continebit, Ratio autem videtur esse, 
quod quum linguae οἆθο plerumque volubiles impre- 
vieique emt:itspetus, ut vel ipsum mentis, (qua -nil ve. 
locius,) motum preevertant, reliquorum sutem ministe- 
ria membrorum saltem locum aliquem arbitrio ac σα, 
tioni conosdant , illius rapidos metes qui cohibese ao- 
verit, potestates actasque oeterorum sab imperio hand 
difliculter habitevas est. | 


3. "1do0, τῶν. των — µοτάγοκεν) Ecce, equoreme 
ori frena immittimus, ut nobis obsequantur, et (sio). 
totum eorum eorpus circumagimus. ÁApposita .eimi- 
limdiae: ostendit, saepe exigua 00056, quse res magnas 
moveant. '. Videatur nempe Ve. 5. et 4. referri ed Vs.- 
5. Carpzovius vero ocmma hoo cum praecedentibus 
Aa iungit: Qui os et lingusm swam oompescit, is to» 
tum corpus gubernare poteet, seque et, qui saltem oc 
equi frenat, totum corpos equi ciroumagit. Χαλινὲν 
Pre ἑαβαλλειν habet Aelian. Var. Histor. IX, 16, 
Πρὸς τὸ κε/θεσδαι αὐτοὺς jafv, Vulgatus: et 
consentiant nobis. lre viam guam monstrat equwea 
— ut plane in eadem re Horeuus locutus. Philo de 


- 
4 
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Mond. Opif. p. 19. E ví ya. Φυμικώτατον Juv. l'rirog, 
ῥάδως ἄγεται καλινωδ ες. ἵνα μὴ ὀνιρτῶν aid. 


4. 'Idoo , καὶ τὰ πλοῖα — βούλητα,) Τλικαῦνα 
apte dicitur, sd exprimendam naviwm megrüitudinem. 


Y xo σχληρῶν ἀνέμων, a ventis validis. Polloz f. 4 


9. $. 1T. ἄναμος βίαιος, σκληρὸς,  Difficoltetem 
regimini et hoo xétit, quod et fluctibes huc illué egi- 
tenter. Όπου ὧν ) ἑρμὴ τοῦ εὐφόνοντος. βούλή- 
γαι; Quocumqgrre gubernator. voluerit. Ὁρμή hie 
non est impetus, sed voluritas, consilium, quo modo 
Herodianus Lib. IV. usus est, et alii Historici. EJ- 
Φύνοντοςς i. €. xvDepryrov. Hesychius: ed3ven xv- 
βερνᾶ, et αὔφυνος,' 4οβερνήτης. 


5. Οἵτω sx) —peyalavy et) Sic etiam lingua ραν: ' 
vum quidem est. membrum, sed magna praestare 
potest. Parvum est membrum Ἠωρος, ratione hahite 
corporis humani. ἸΜαγαλαυχεῖν, magna iactare, 
hic autem magna praestare , vel bona, vel mala, pro 
recto vel malo usw Nnguae. Erasmus: pusilum est 
membrum, eed turgidum et iaotabundum, lateque mi- 
écens exitium, et ingentes excitans tumultus, ni freno 
animi cohibeatur: haec'totos popelos, teta regna com- 
amittit. Ιδοῦ, ὀλίγον — ἀνάκτει) Vox ὕλης, pro hguig, 


. Strue, omninoque omnibus, quibus ignis nutritur, com- 


mode accipi potest. Maior tamen, si de silua acci- 

pias, wententia est. In Glossis: ὕλγ ἐν τοῖς ὄρεόι 

silva, nemus. | 

δ. Καὶ 1 γλῶσσα — ἀδικίας) 90. ἐστι — Etiam lin- 

gua est ignis, cumulus impieLatis, i. e. similis est 
25* 


λ 
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. jgni, caussa innumerorum malorgm. Syrus aliter legisse 
videtur; vertit enim: Et lingua ignis est, et mundue 
peccati veluti silva est. Optime quidem, si speote- 
tur totus contextus, Forsan soripsit lacobus: Κα) 5 
γλῶσσα wÜp, ὁ κόσμος τῆς ἀδιχίας pÀ34 nam propter se- 
queus οὕτως facile ὕλη potuit omitti, sicuti contra 
αὕτως praeter Syrum omittunt Cod. Αἱες. et 27. ap. 
Wetet. Vulg. corb.. Antioth. Dampeo. isidor. Pelug. 
Sensus itaque esset: Lingua similis est igni, malus 
mundus similis est silvae, ut mali homines poneren- 
tur vice materiae, quam ignis facile accendit. Ὁ 
κόσμος τὴς ἀδιχκίας, cumulus malorum, caussa 
inmmumerorum malorum. Sio mibi intelligenda esse 
- haeo verba videntur. Temerarii nempe improvisique 
' sermones, vel mendacia etiam et convicia suscitant in- 
oendia, odiorum, dissidiorum, seditionum, bellorum etc. 
Sio Latini dicere selent: oceanus malorum. Semle- 
rus τὸν κόσμον explicet ornatum, ut 1 Petr. lli, 3. 
Sirae. Vl, 50. ut sit sensus: xec uat τὴν ἀδικίαν, 
res müle gestas aut pessimas studiosissime defendit 
atqué exornat. Alii aliter. οὕτῶς καὶ γλῶδσα — µέλισιν 


ἡμῶν) Sic inter membra nostra lingua se habet. 


Haud raro idem est in membris nostris, quod ignis in 
silvam immissus. KaSíararo:, est. Lingua in mem- 
bris nostris illud est, quod igni multa vastanti reotie- 


sime comperatur. Particulem οὕτως a nonnullis orgitti, | 
medo notatam. Mihi vero omnino retinenda videtur, 


prieeertim si forte vox ὕλη in praecedenti membro 
eit omiesa, vol repetenda. Vulgo haeo verba vertunt: 
Lingua constituta est inter membra nostra. Sed 
quid opus eret monere lectores de re pueris mota? 


Bensonius :. illud in nostris membris muneris habet 


") ΄ 
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- 


- j 


. IN EPISTOLAM ΙΑΟΟΒΙ. C. lj. 99 


lingua, quod ignis in materiam immissus. '$emle- . 


rus: similiter j γλάσσα, 8c vÜp, καθίσταται 


—. seilicet isto hominum vitio ΠΟΠ vtonstituta est, - 


sed tamquam ignis in membrie nostris grassatur. 


j στιλεῦσα ὅλον τὸ σῶμα) Quae inficit totum corpus, 


eicut ignis totam silvam accendit, Vs. 5. Σπ,λοῦν 
mon tentum est maculare, sed interdum etiam in ficere. 
Quemadmodum qui ἐν λόγῳ οὐ vr 7a/si, potest ya- 
λιναγωγῆσαι καὶ ὅλον τὸ σῶμα, V6. 2. sio con- 


tra, iqui.abotitur lingua, non potest refrenare reli. 


quum corpus, vel oorporis membra, quo minus in ma- 
iora peccata incidat. Sio e. o. lingua maledica iniurio- 


sum hominem iurgiis implicst, in quibus, si non ad- 


verbera et vibices venitur, ita certe totius corporis fa- 
*ejem dehonestat, interdum etiam morbis deformantibus 
afficit. Sic Storrius.. ,Si quis libidinesis ào  petulan- 
tibus induleerit sermonibus, is facillime etiam -traneibit 
ad prave facta. (ui puer obsoenis verbis adsueverit, 
3e maior natu rebus obscenis operam dabit. Morus. 
καὶ Φλογίῴυσα τὸν τρόχον τῆς γενέσεως) Et inflam- 
. mat totum vitae decursum, suscitando nimirunt' odio- 
yum, dissidiorum, seditionum incendia, i. e. vitam. no- 
stram miserrimam reddit, Τρόχον pronuntiandum 


esse, non τροχὸ», multi iam observarunt. Γάένησιν 


est natura, ut ρυρεα ο. 1. 2:. Cursus naturae , au- 
tem est περίφρασι; vitae. Sio Iudith XII, 18. Sap; VII, 5. 
Haud raro fieri solet; ut homo maledicus, vel effraenis 
lingua totam secutoram vitam suam reddat tristem et infe- 
heem. Impurae Veneris, quae sine Cerere et Baocho 
friget, oonsuetudinem et exitium intelligit Semlerus. 
Lingua talium doctorum, qui promittunt voloptatom 
omnium libertatem, inflummet omnem cureum ονέσεωο, 


e. 
- 


/ 


|) 





* 


0 |." SCHOLIA 


naturae, quae inest. humano- corpori, ut nsellum 
amplius modum observet, sed praecepa in omnes vo- 
luptates ruat. Sic dixit. apud Wetsteninm Plutarchus 
τῆς γενέσεας ποταμὺν genereüonem ex avis, petribus 
eic. κα) Φλογιζμένη ὑπὸ τῆς yadr:uc) Grotius: Proe- 
sens pro foturo, nisi soribendum Φλοφεσομένγ, quo- 
modo legisee videtur Byres. Sioet ipea inoeadit; ita 
et ipea, nempe cum oorpore incendium feret: gehennae. 
Lingue, quae tot iras accendit, et corpus hominis vi- 
tamque depesta est, post haeo omnis demmo ardebit, 
inflemmate et discruclete a gehenna. Sensus idem qui 
Matth. V, 22. Vide et Matth. XVIII, 9. Merc. iX, 47. 
Jacobus sme dubio respexit ad vulgerem ledeeorum 
opinionem eam oorporis partem, qua hemo in hao vite 
inprimis peocasseet, in infermo inprimié pmriri, sive 
igne -oruciari. Bapient. ΧΙ, i17. ὃν ὧν tuj dgapriwss. 
di τούτων πολάζετα.. lmegine demta, sensus est: lm- 
guae abwsus homimem in altera etiam vita infelicem 
reddit. Pro ὑπὸ γῆς γεέννης Syrus habet, $0022, 
Arabs Ὀχ Ομ, i. e. ab igne. ΑΠ per gehenpam in- 
telligunt pravas oupiditetes et concupieoentiae, quibus 
apoenditur quesi lingua. Varias variorum interprete- 
tiones breviter enarrat tque diiudicet Pott, Ee 
curs. III. 

τ.'Πᾶῶσα γὰρ iri θρωτφ) Omnia animalia, 
volatilia, reptilia et marína domari possunt, et 
domita sunt ope humana. Φύσις θηρίων idem est 
eo Jypína, animolia. Sio Plato de Leg. IX. ταρέξα 
γόµος οὐδεὶς xrsiva: voy πατέρα $ αητόρα τους si; Φῶς 
ed» dxsivou Φύσιν (eum) ἀγαγόντας. Vide lo. Conr. 
Sohwarzii Commenter. Linguae Gr. vooe Φύσις, ubi 
plura invenies exempla. Sic etlam 4 Φύσις ανθρω- 





IN EPISTOLAM IACOBL C. M. ΄ οι 


v/v» €8t homo. Jamblichue vit. Pythag. c. 3. uei. usi- 
(6v τι 3 xar ὠνθρωπίνην Φόσιν dvidóvreo vj vell τα ΄ 
doc ἀυνεσμάε. Dicit autem Iacobus dauagero: να 
ἑεόάμαστφι, ut ostendat, perpetuum hoo esée, et 
ut nuno git, ita factum eeuper. Hesyehius: uy aqe- 
τα», ὑποτάσσαται, eubigitur, domatur, 3ta ut non. pos- 
vit nocere.  Latiore. significatu sumtum .verbum d$e- 


Ad siv porrigitur ed omnia animalia. noxia, quse .oor- — 


bu, deotibus, oaloibus, aut veneno nocent; signifioát- 
que omnes artés, quibus homines utuntur, ed. vitanda 
et eoóroenda hseo animalia; dum, οαρίαπίας, ermieque 
suis spoliantur, aut vulnera. ab i iis accepta, vel venenati 
morsus arte hümana curantur. 


$8. Τὴν dà γλῶσσαν — ῥαμάσαι) i. e. Diffioilius est 
Llnguam suam, quam animalia fera et venenata domare. 
Loquitur de hominibus eibi relictis. Grotius intelligit 
linguam alienam, Hano nemo domare potest, sicut 
enimalia fera mansuefaciamus. Forte ad itrumque.re- 
spicitur. ἄκατάσχετον — Φανατηφόρου) S6. da vi; Lin- 
pua est malum, quod coerceri nequit, plena est ve- 
meno lethifero. Aerger als ein. unbündige  Unge- | 
heuer, schüdlicher els tódliches Gift. Bengeliew: 
Tutm mexime est malum cobhiberi nesciam, quum toar- 
get veneno lethali. Θανατὴφόρου, i. 6. adeo mor- 
üferi, ut omnia remedia superet. De susurretrice lin- 


gua praecipue loquitur. Linguam hominis garroli, lo- 


quacis, litigiosi, maledici, obtréctatorià domare nemo 
potest. Videtur Apostolus respicere inprimi$ ad dóoto- 
res, V5. 1. qui inveotivis in alios Christianos, quos 
suae partis nou esse, sed aliis magistris operam, dare 
viderent, funestissima dissidia concitabant. TE 
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9. Ἐν αὐτῷ--γεγονέτας) 'Ev, per. Βὐλογεῖν, ce- 
lebrara, laudare. Per communicationem lacobus lo- 
quitur in prima persona; intelligit autem multos, in« 
primie dootores impios. [οί impietatis megistri vole-- 
bant videri doctores Christiani, ideoque: Deum omaino 
sermoriibus sois celebrabant ; sed imprecationibus alio- 
, rum setis ostendebant, se non esse Dei amentes. Quo- 
modo enim Deum ez animo veneretur' is, qui homini- ΄ 
bus omnium jn his terris oreaturarum praéstantissimie 
imprecatur? Ka; πατέρα, ut eupra I, ?7. Κατα 
ρᾶσοθαι, "m. proprie est diris devovere, deinde 


etiam. quolibet modo maledicere. Pulere haec conrve- 
niunt cum Aesopi dioto: Linguam et optimam esse 
et pessimam. | Et Hebraei dicunt: Pita et mors in 
manu linguae. Τοαγονότας, i.e. sevonpuévov;, Gen. 
1 26. 97. 


10. Ἐν — τοῦ αὐτοῦ---γένεσθαι) Idem membrum fun- 
gitur rei optimae et pessimae ministerio. Oc x3, 
meiosie pro: nefas est. Hesych. eU δεῖ, non conve- 
nit, hon oportet ita fieri. Maledictis contaminata 
lingua preces fundere et laudes canere Deo gretas 
nulle rseüone poterit. Miseratione dignum, omnium 
nobilissimam oreaturam sibi ita 94090 contrariam, ut ia 
tota rerum natura nihil simile reperire liceat. — ' E 


11. Μήτι-- τὸ πικρὸνι) Eodem nempe tempore, et 
ex eodem cavo. Nam ex vicinis cavis fit interdum, ut 
binc dulois fluat aqua, inde amara aut salsa, ut Physici 
notant. Βρύε,, emittit. In Glossario: 8 pc w, scaturio. 


12. My ὀύναταω — σῦκα;) Similis sententia Motth, 
VH, 16. οὕτως οὐδεμία — (dup) Alii rectius legunt: οὗ. 


- s 
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γως οὐδὲ αλυκὸν γλυκιὺ κοιῆσαι ὕδωρι, ο6. δύνω- 
va, sic nec fons salis potest proferre aquam dul- 
cem. Αλυκὸν pro τὴ αλυκή. P ulgata, qesoum . - 
consentiunt Codices nonnelli, Copt. corb. Cyr. Sic 
neque $alsa, dulcem potest facere aquam. Mare non 
' . edit de ss aquas dulces. 2 


15. Τίς σοφὸᾳ---ὑμῖν :) Alii legunte. s? γιο σοφὸε 
etc. sensu. eodem. Si quis sibi videtur esse sapiens — ' 
et docendo aptus. Videtur enim cs o, dici, qui. 
mula mofit; éw;cr3uwv, qui etiam alios instituere. 
potest. Pertinet sermo ad eos, qui doctorum  mimi- 
strorumque provinoiam ultro arripuerapt, atque in plv- 
res quasi societates seiunxerant ebristiánae religionis 
cultores. δειξάτω — σοφίας) is recta vita se sapien- 

.. tem demonatret. essc, idque per conditam lenitate 
sapienliam, i. e. in. convictu et conversatione pro- 
ducat opera, quae mitem sapientiam testentur, 

| ᾽Αναστροφ)}ὴ, conversatio. Ἐν πραᾳὐτητ, σοφίας. 

| à e. dy coa πραεία, ut hio reete explieat Syrus. 'Ey - 
sutem valet σὺν. Mansuetudo cum sapientia toniunoja 

^" esce debet, 

14. E/ δὲ — καρδίχ ὑμῶν) Si autem ad invidiam 
amarulentam, et contentionem estis proni. Z34Ao«, 
invidia, livor, odium. Hesyohius: w;xpóv, xaÀe- 
mà», ἀργαλεὸν. μὴ κατακαυχᾶσθα — dÀg3sixc;) Nonne 
falso gloriamini, contra veritatem vobis arrogando 
sapientis titulum? Mj, interrogative, Est autem, 
pleonasmus in illo 43 ψεύδεσθε κατὰ τῆς ἅλη- 
Φοίας. Sismilis locutio Hom. IX, 1. ο Maxime addu- 

" euntur plerqwe, ut eos iustitiae capiat oblivio, cum in 
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imperiorom , honorum, gloriae oupiditatem inciderint. 
— Nam quidquid eiusmodi est in quo non possint 
plures exeellere, in eo fit plerumque tanta contentio; 
ut difficillimum sit sanctam servare sociétstem. * Cicero. 
45. Οὐκ Écriy — xarspyonéry ) INon haoc. est illa 
vera sapientia , quae a Deo sit data; non quelis a 
Deo per doctrinam religionis ohristiange animis instil- 
latur. "Ave O2», coelitus, i. e. à Deo. αλλ ἐπίγειορ--- 
, &esuoyeodgo) sed terrena ,.animolis, diabolica. 'Exí- 
φαιοξ; non.quaerens coelestia, sed terrena, conveniens 
curvis im.terraé animis. /ax.uy, ex.malis cupidita- 
— tibus et. concupiscentiis profecta. CE. de.hao vooe 
1 Cor II, 14. Δαιβονιώόηςν malis daemonibus ' 
propria, impurum genium inagis imitaus et referens, 
quam divinae naturae oandorem, quae abusive vocatur 
sapientia, re antem vera est malus delus, qualem ad- 
hibuit .Diaboles, quum Protoplastos ad peccandum i in- 
duceret. 


v 16. Ὅπου y3p — vo£yna) lNam ubi invidia est e£ 
rixandi studium, ibi dissensiones et maia quaevis 
enascuntur. Ἁχαταστασ/ὰν tumultus, eive seditio-. 
nes, ut Luc. XXI, 9. 2? Cor. VI, 5. Xll, 20. Πᾶν faZ- 
λον πρᾶγμα, hyperbole. Vult enim dioere, ex invi- 
dia, et quae eam sequitur acerba.contentione, plurima 
nafci mala. | 


AT. Ἡ δὲ ὄνωθεν — ἀνυτόκριτος) Coelestis autem 
sapientia primum est pura, deindé pacis studiosa, 
modssta, docilis, beneficenlia et bene faptis plena, 
nullius discrimen habens, non simula£d. | Abetreota 
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posita sunt pro oonoretis; quasi-scriptum emet: οἱ ave» 
«αν σοφοὶ εἰσὶν xqve) x. τ. À. et describitur indoles de- 
etorum, «ui vere sunt sapientes. Horum igitor ee 
. pientia est éyyj, pura, nempe a terrestribus illis atu- 
dis, frey von bósen 4bsichten. 1 lo. Ilf, 5. E/p»- 
viuyj, pacis studiosa, non contentiosa, ut illa, de qua 
Ve. 15. 16. Ἐτιεικῆς, aequa, lenis, omnia, quan- 
tum fieri potest, in meliorem pertem interpretans. 
$ívs:393c, obstquiosa , dooilie, aliorum volunted fa- 
eile se accommodens - pecie - conese, ubi id fieri roote 
pesst  Maesor3.dAéouc, plena benmeficentiae;. 99 - 
sumi ἕλαάς, ssepe iam diximus. ..Καρποὶ autom 
h. L sunt bona opera, Matth. 11, 5. Doetor igitur 
vére sepiens mpanisi: amoris et bensvolentias doom 
waenta alis exhibet. ᾿Αὀμίκριτοςο, nullius, sive ludaei 
. eive alieni discrimen habens. 'Avveonpitoc, haud 
simulata, nen ut mos eqt ambitionis, alind clausum in 
pectore, aliud promtum im lingua habens, ut eet apud 
Sallustium. | 


46. Καρτὸς δὲ ---εἰρήνην) Fructus autem probita. 
tis saluberrimus ab iis seritur, qui pacem. colunt. 
i €. ex paeis studio quod colunt, multae aliae virtutes, 
tanquem fraotes proveniont. Ut nempe omae vitiorum 
et malorem genus ex invidia et contentione nascitur, 
eio oemtra ex pacis studio multae aliae virtutes nasoun- 
tz, et molta commoda. A;/xa;ocvox hio generaliter - 
sSumütur, ita ut omnie comprehendat, quae nostri sunt. 
eflicii, ut saepe. Ἐν s/p/jvy, pacis studio, Grotius 
hio putet esse οντανάβλασιν, ut s/pyygc vox eumatur 
primum pro rebus prosperis, ( d» elpyvy pro sic ei- 
(vp .) deinde pro concordie. Comparatio sationis 
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in hac re frequens, υἱ 9 Cor. IX , & 681. Vi, 1. 6. 
Sie Latini dicunt: Uti seres, ita metes. Deinde cei:- 
οὖν slp3vy» ου dare operam poci, quomodo seis 


ἁικαιοσύνην, 1 lo. Ἡ, 29. 1, 1. 


CAP. 1V. (4 


t. IL... ἑωῖν) Unde lites et iurgia inter oos? 
Ervent, qui rebellionis adversus Homanos tirocinis 
quaedam hic inveniunt; motus enim ludaeorum adver. 
sus Fomanos post ecriptam hano epistolam exorti sunt. 
Detsignantur potius lites et diesidia familsrum, secte- 
rüm, aut partium in esdem civitate, sme externo ar 
mórem strepitu. Noesselt haec refert ad eos, qui ee 

tanqnam doctores inginwassent; talia enim quaesivisse 
et luorum osaptesse hos homines ludaici ingenii, eee- 
penumero Paulus oonqueritur, ut Gel. Vl, 12. Pha. ii, 
21. 1 Tim. VI, 3 —10. Vid. etiam Pott ad h. Ἱ. ovx 
ἐντεῦθεν — µέλεσιν ὑμῶνι) INonne hinc, quod malae 
cupiditates illae animos vestros vexanrt? Plenior for. 
mula esset: οὐχ) dvrsüÓOsw, ὅτι σερατούουσι αἱ ἡδοναὶ 
ὑμῶν dy r. µ. Ug. Post οὐκ ἐντεῦθεν nonnulli po- 
nunt &gnum interrogationis, et volunt mtelligi ex hoc 
terrarum orbe. Refertur autem rectius ad eequentia. 
Voluptates, metonymice appellat cupidátates rerem ter- 
reperum. Velat perversi illi doctores (c. 11, 1.) quae- 
rebant magname existimationem οί auctoritatem, doaa 
prsesertim et munera divitum, quorum etiam secelestae 
vitae ipsa doctrinae conformetione patrocisari haud eru- 
bescebsnt. Sed et ii, qui pravos megistroe sequeban- 
tur, voluptatibus duoebenter. "Ex τῶν devi» — 
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ndÀaciy ὑμῶΝνο ex. oupiditatibus illis malis, quae 
animos vestros vexant, et turbant, C£.:1 Petr. II, 
11. Rom. Vl, 12: 15. ΤΗ. 25. Maximus Tyrius .disa. . 
36... .belium. illud. internum ,in.homjne vocat «óAauey oU 
ὀχμόσιον, ἀλλ’ ᾖδιωσικὸνι ov σ,δηρρφορρᾶντα, οὐδὰ πυρφο: 
ροῦντα — ἀλλα yupvip ἄπλων, —2 ἄπυρον, Àupui- 
yéusvey τὴν ψνχὴν.. καὶ αὐτὴν πθλιορνοῦντα. 


Cicero de.finibus.l. Ex cupiditatibus odia, dissidia, 
discordiae, seditiones, bella nascuntur, Egregie di 


cit lacohus c rpxrsvopndvov,. quia. bella illa externa 
mon essent, nisi prius fuisset . internum , , cupiditatum 
soiicet istarum oum recta sanaque ratione. . 


. 9. Ἐπιθυμεῖτα, xa] οὐκ x Égsre) Concupiscilis. nec 
obtinetis, sc. dectoris munus, existimationem, et id. ge 
nus slia. .Semlerus et bio et in . praecedentibus locia 
ludaizantüum studia designari existimat. Conferre iu. - 
bet Epist. ludae Vs. 4. et 2 Petr. ll, 19., ubi Petrus 
loquitur de hominibus, qvi promittunt libertatem a 


'iugo et dominio gentium. lem VPhitbyus designabat, 


hos expetiisse .continujs votis immunitatem a trihutis, 
et imperium in alias gentes. Rngeniosa. sane sunt haec, 
et quae Vir summus de lodaizantium studiis, ipsum 
communis religionie consilium evertentibus, ad illu. 


etrandam lacobi epistolam aífert.. Possunt tamen plu- 


tima huius Epistolae loca etiam sine:hac hypothesi in-. 
telligi. "Et einsmodi homines quales hic describuntur, 
ubivie terarum reperiase Φονεύετα---ἐπισυχεῖν) Quum 
constantissime . omnes codices, eliam veterum transla- 
tomum retipeant (Qopeuars, sine igsta ratione "Eras- 
mus, Beza et alii eius in locum enfficiunt f J'ova?r a. 

Verbum Φσνεύειν h. l. vel propric vn otia si 


quie e. g. opum oupidiete qHüm:ocoidit ; aut veneno 


e medi tolit, vel de «nimo ad caedes parato po- 


4ΔΡΕ intelligis Zi keÜke, invidetis.. Καὶ) οὗ δόνασθε 


ἐπιτυχ sy, mempe 9’ quod optatis, et. studiosé quae- 
riis." Semlerus: Haeo sententia, non potestis 


ιν adipisci, eias videtdr esee magnitudinis, ut res medio- 


cores aut exiles vix cogitare possimus. ' Coniunxerim 
igitur istud propositum ; abnbiendae : potestatia Rome- 
nae; quia et "Petrus, qui simillimas moltes  sentonties 


— repetit, grevitér admonuit de sobieotione et obedientia 


civili mapistratei praestanda, 1 Epist. Ἡ, 15. seqq.* 
pt 0398 — αἰτεῖσθαι ὑμᾶς) Μαχεσθαι et πολεμοῖρ 
etiam de privatis litibus et turbis occurrit apud Ho- 
merum, aliosque:Scriptores. Ox ὄλετε δὲ, 80. 


iMud, quod tam-vebementer optatis. Ais τὸ μὴ &l.- 


φεἴσθαι ὑμᾶὲ, quod hon petitis vera bona *-Deo:; 
quod rerum hümanarum' dominum quasi contemmitie. 
jtaque iubet Apostolus Vs. 7., Deo ut se et fes soas 


'emnino subiiciant, et variam spem et superbiam ία. 


giant. ΟΕ. Μαιν. VI, 21. sqq. Fons igitur votoram 


vahorum erat" negligentia: Dei, et distolutio anini, is 
vàtía desideria ruentis. 

3. —E—— — Negue, etiamsi: precem 

i" aliqui impetratis , quum id malo agatis con- 
sio ut voluptátibus vestris ( bohá expetita) impen- 
dere possitis. 'Ad' alios" oratio. oónvertitar, qui nem 
eraht adeo profani et.impii, ac. isti alii. "Preoabantwr 
quidem, sed pravo animo, et'improbo proposito, nom 
ut habentes necesáaria Deum oolerent, sed ut haberent, 
quae in voluptates im penderent. 


*» 
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4. Mongol καὶ ptio o dac) Haso veshe nonaclli elim 
adiunxerunt vefsui praegedenG, quumrsit novi sermo. 
nis initium, - Veoeb aduileri Δι adulterae hio sunti'éu: 
mendae in senqu figureto, de. iis qui Deo uni nom ad- 
baerent, nec. €i. per. omnia parere .onpinnt, sed partis 
Deo, partim mundo «e aeccommodent; hi enim similes 
sunt iis oomugibus,. qui: suo, vel:sua. coniuge non con- 


tenti, externos amores admiseent.. Deeignantur .haud . 


dubie. homines, qui nec Christieni iam neo Iudaei erant, 


propter qmorum 3jnísmiems ehristana religio in imía- 


miam adducebatur, 2 Petr. ll, 1. 2. Νεο tamen..eet 
' dmbitendum , "praecipites voluptates - hio. simul tangi, 
oUw ollksa-— reU Jaod στινι). Annon scitis studium 
pravarum rerum inimicum esse Deo? 'O αὐσμοί 
h. L non eignificet re$ creatas, eed perversitatem, ma- 
lum morsle.. Huios amor et etmdinm. ὄχθρα᾽ ποῦ ϐ)ονὺ 
dcriy, &dversstur Deo, eimsque. consiliis, institutis et 
praescriptis. *Oc ὧν οὖν BovAg 3d ----καθίσταται) Qui 


igitur : libidini perversae stude, is contrarius est | 


Deo, egit plane eontraria eon&lito, iosUtwtié et prae- 
soripus Dei, .' 


5. Ἡ δοκεῖτο — νατῷκήῆσεν ἐν 5uiy;) Diffcillimus 
cane locus, quero Somlerus wxpaoaqs: ita: ,,INeo enim 
,eo vos iam * putarim, u& haeo non ignoretis 

q 


quidem, sed exj&timetis, inenem esse istam scripturae 
uae de invidia dixit, spiritum quasi 


admonitionem, 
aliquem invidiae, qui in vobis domicilium sibi fecerit, 
sugeitare ista terrestria desideria. Κενῶς., sire ra- 
tione. Quaenam vero sit j yg« f 3, ad quam lacobus 
hic respicit, hoo quidem difficile est dictu. Loon citan- 
'tür varia ab interpretibus, ad quorum unum lacobum 
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potant .réspexisse;. ο. g. Gen. IV, 3. 5. Vil, 21. Ezech. 
XXI, 25, Num. XI, 29. Proverb. XXI, 10. Cantio. 
ΥΗ1..6. Eccles. IV, 4. .Alii Iacobi heno sententiam a 
librariis iam oliv faleo deécriptam et depravatam fuisse 
existimant. Zachariae: in libris .sacris haec do- 
εἰγὺια ocourril, dona divina (πνεῖμα,) pugnare 
adversus invidiam eto. at: Gal. V, 17. similis eenten- 
tia extat; quam explisstionem iam Cocceius attalerat. 
FFetstehius patat ad Sep. Vl, 11. 23. et alia loca re- 
spici, voltque «v vecua idem esse ac co íay, deside 
zandum esso huno spiritum sapientiae, Sed phrasis καὶ 
ypa y λέγει vix potest. componi cum tam dillioili al- 
legatione. Semlerus statuit, lacobum. respicere ad 
librum apocryphum, his lectoribus, ludaeis graeois, 
eatis notum, quod eo minus mirum, quod et Petrus 
ín secunda Epiatole, et Iudas effert locum ex libre 
Henochi, de engelie. "Verba igitur κρς Φόνον 
iungit Semlerus cum illis: j γραφ}ὴ λέγει, scriptura 
dicit de invidia, 'describenda teterrimae imvidiae causa, 
lam sequitur illád, quod illa scripture de invidia di 
: eit: ille spiritus (invidiae) qui in vobis habitat, im- 
"^ petu perpetuo fertur. Respici putat ad testamentum 
Simeonis num. 5. à Φ9Φόνος uvpisuai πάσης δια- 
yetac ToU avJaumov, nee sinit eam edere, bibere; 
eut facere aliquid bonum ; semper ἑκοβάλλει, (sug- 
gerit) occidere istum, pui invidetur — cognovi, ὅτι 
3 λύσις τοῦ Φ9όνου δια Φόβου ϕ αοῦ γίνεται. 
Si quis sd Dominum confugiat, ὦποτρέχθι τὸ πο” 
νηρὸν πνεῖ μα ($c. τοῦ Φὼ ὄνου) uv αὐτοῦ. Ergo 
in homine invido habitavit hio spiritus. Taceo ala 
loca simia. Secundus hano interpretationem pro dy 
ἡμῖν legendum esset ἐν Jui», ut non solum legit Vul 


— 
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gain, sed et aethiopica.  Christisni plerique Bbrarii - 
ecripserust dy 42v, in nobis, quia intélligebent de 
spirity sancto, qui in Pauli Epistolis dicitur habitare 
im Christianis, talibus autem hominibus, quos. hio. Ia- 


. cobus describit, adulteris ett. putabant non óonvenire 


spiritum sanctum, tribuerunt ergo Apostolis et so- 
cüs. Haetenus Semlerus. ingeniosa omnino est baec 


interpretatio; sed nec oum praecedentibus, neo oum 


sequentibus bene cohaeret. Non contemnenda videtur 
Dan. Heinsii sententie, quam miror recentioribus ne 
mentione quidem dignam visam fuisse. Est nempe 


Φθόνας, si illum audimus, idem ac Hebraeorum | 


nM3p, et quidem Γή) ruep, ΦΦόνος Κυρίου, sive 
παροργισμὲς Κυρίου, ut Ps. CVI, 16., ubi pro 
wp quod est y poc QJóyov 3yavyov, ín Hebraeo. 


Ἐτιπο εἴν, pro ἐπιδυμεῖν. Sensus igitor esset:' 
an ergo isnoratis, passim a Scriptura dici: ὅτι τὸ 
πνεῦμα ὃ dy ἀνθρώποις Χατῷχῆσε, πρὸς ΦΦό- 
νον Κὐρίου ἐπιδυμαῖ; spiritum hominis, (aut qui 


.habitat in homine, ) adversus Deum, et cum in- 


dignatione eius, cupiditates suas exercere? Pott 
verba así(ova δὲ dídwc; χάριν cum hoc Vs. 5. coniun- 
git, totumque comma ita vertit: invidiae repugnat 
spiritus divinus nobis concessus, ita ut potius gra- 
tiam atque humanitatem erga alios nobi$ commen- 


det. Effatum Prov. 11, 54.- hoo commate memoriter, 


Vs. 6. autem disertis scripturae sacrae verbis ab Apo- 
stolo expressum esse putat. Πρὸς (3óvoy ἀπιποδεῖ, i. 
e. ἐτιδυμεῖ πρὸς 3óyoy, contra invidiam pugnat τὸ 
πνεῦμα, Spiritus sanctus. ἩΜείόνα δὲ didos) χάριν, 


*i. 6. πολὺ μᾶλλον δὲ δίδωσι (ἡμῖν) χάριν, gratiam in 
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agendo et dicendo, humanitatem. "Quanquam véte 
verba: μεἰζονα δὲ δίδωσι xxp,v, reote, ut mihi quidem 
videtur, ad" Vs. 5. 'référuntoar, vi tanien dp; d& hus 
manitete et in egendo gratia h. ]. intelligi potest: Re- 
pugnar enim totius lori contextus et consilium , inpri- 
mis véro 'Comma 6., ubi verbs: Deus δίδωσι χάριν lon- 
ge &lium sensum habenti. Praefero igitur Sforrii 


expositiónem: Maiora vero Deus" beneficia dat, xgá- | 


idra quam quae ὁ κόσμος vobis dat beneficia Deus vo- 


bis exhibebit, si eius. amici (Vs. 4.) esse malueritis. 
Similis locus est in Testamento Simeonis num. 4., ubi 
dicitur: Φυλαξατα οὖν ἀπὸ πανεὸς Ο]λὸυ καὶ Q36vov, 
κα) πορεύεσθε ἐν ἁπλότητι ψυχῆι, καὶ dv ἀγα) δ΄ καρδά.. 
ζα doy καὶ ὑμῖν ὁ Oso xx pav, καὶ δέξαν καὶ eUÀo- 
γίαν. Similiter num. 5. xa) ἄσεσθα δὐρίσκόντεο χάριν 
ἐνώκιόν «Φαοῦ καὶ ἀνθρώπων. Addo, Syrum etiam ha- 
bere: Gratiam autem ampliorem | dedit nobis Do- 
minus noster. Aliorum interpretum retiones re- 
censet atque diiudicat Pott, Excurs. IV. in epiet. 
Iecob:. 


6. Διὸ λέγει---δίδωσι xxpiy) Propterea dicit Scrip- 
tura: Deus elatis renititur, submittentibus autem 
«46 beneficus est. Διὸ λέγει, so. 9 γραφλ. Locus .extat 
Prov. III, 54. Superbos intelligo in universum eos, 
quos supra com. 4. lacobus vocaverat Φίλους. φοῦ xó- 
«σμου, 6t dx JpoUc τοῦ Jso7, qui vcluntati Dei adversan- 
tur, qui se efferunt, magis suse opinionis libidinisque 


impetum sequentes, quam vocem et legem Dei in appeti- : 


tione examinanda respicientes, nuHam legem sibi latem 
ratos, non obtemperantes. ὑπερήφανοι, ol κατὰ 


τῶν μὴ dxóvruv 4Q' ol ἄχουσι Φυσώμενο. Oecum. - 
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Eiusdem indolis eunt, qua invidiosi: nsm qui super- 

bit in tenuiores, invidebit hominibus magis foftunatis . 
et opuléntis, His Deus. resistit, eorumque conatus et 

cóngilia adeo non prosperet, ut potius irrita reddat, . . 
isque talem se praebeat, quales ipsi se adversus eum, 
gesserant, resistentibiís sibi vicissim resistat. Ταποινοὶ 
autem sunt, qui Deo se submittunt, qui & Deo datam 
sibi normam norunt, eamque non spernunt, sed.appe- 
titionis suae impetum ei subiüciunt, ad eius deoreta 
coercent; obedientes. His igitur benignus et benefi- 

cus est Deus. 


T. Ὑποτάγητα οὖν τῷ 3942) Pessivum pro recipro- — 
co, i. e. subiicite vos ipsos Deo, nempe pio obsequio, 
ut non amplius preeferatis favori Dei τὴν Φιλίαν τοῦ 
κόσµου.. Bene Morus (in Progr. de homine. submit- 
tente se Deo, pag. 14.) per ambages circumlocutionis 
locum si» exprimit: Subdite Deo vestram de appeten- 
do, et de modis eppetita consequendi opinatiónem, - 
ipsamque cupiditatem ; nihil quaerite, quod ille quaeri 
non vult, nihil eo modo quo ille non vult, nihil ad 
eam usque mensuram, ad quam usque nos provehi non 
vult. Haec expositio contextui videtur esse convenien-- 
üor ea, quam Semlerus pro indubie vera et aptitsima ' 
habet. Intelligit nempe ludaees et ludaizantes, qui , 


:, solebant avereari imperium Romanorum, quos admo- 


neri à Iacobo, Paulo, Petro, luda, existimat, opus eese, 

ut Romanis, et sic Deo, se eubiiciant, abiiciantque 

. ista consilia rebellionum continuarum.  dyríaryre—a 

ὑμῶν) Resistite Diabolo, Dei adversario pessimo, a 

vera pietate et in Deum obsequio avertere vos ten- 

tanti; et axfugiet α vobis, nihil nocere vobis poterit. 
26K 
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"Resistere. diabolo hio videtur sunplieiter eignifipare, 
resistere malo; mam ὁ dipole, quid hoc looo est 
aliud , nisi jj Φιλία τοῦ xócpov; Vs. 4. Neo est alius 
modus resistendi diabolo, quam qui .est resistendi vi- 
tiis et. hominibns. pravis per preces, doctrinam chri 
dfianam, attentionem. 


& Εγγίσατε---ὑμῖν) Propius ad Deum accedite, 
tum ille vobis erit propior, i. e. Deurn pio obsequio 
colite, εἰ propitius erit vobis. "Eyyity viv, 0698 
applicare ad aliquem, ad virtutem, amicitiám eto.; ἐἡ- 
γ1ζειν 858, 2p, e*t Deum colere, adorare, phrasi 


desumta a cultu temph. Deus contra dicitur ad nos 
venire, quum nos adiuvat, et. beneficiis affici. καθα- 
ρίσατα xsipxc ἁμαρτωλο)) 1. 6. a sceleribus et vitiis 
abstinete. Diountur illi polluere manus, (per Heb- 
raismum ,) qui dediti sunt impuris, indignis, improbis 
factis, studiis, operibus. Purgant manus, qui ab his 
abstinent. καὶ ἀγνίσατε καρδίας, ὀβψυχοι) Mentis pu- 
rilàti dáte operam, qui adhuc duplici fuistis ani- 
mo, inter ludaeos et Christianos quasi medii. ἀγνέσατα. 


Non satis est malefaotis abstinere; animum quoque ita 0 


eurare oportet, ut nihil turpiter cogitemus. Ergo 
lustrendus est animus, castus reddendus a libidinibus, 
integer consiliis ao studiis. Δ/ψυχοι vel sunt ii, qui 
iam. neo Iudaei, nec veri Christieni erant, vel in uni- 
versum ii, qui supra Ve 4. audiebent µοιχο), qui 
quamvis religiosi videri vellent (I, 26.), Dei tamen 
amicitiae non sincere se deroverant, sed oGpiditatum 
illecebris unice, cepiebantur. 


9. Ταλαικωρήσατα --κλαύσατα) Miseros vos agno- 
scite, lugete et plorate. Pluribus phrasibus. utitur Is- 
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cobus, ad poenitentiam et tristitiam de peccatis eo stu- 
diosius- commendandam. Haeo enim animi "affectio 
spectatur ut caput rei. Lmcotus et ploratus 4anquam 
adiemcta Tesipissentiae sunt oonsiderande, nec tam 
haec externa, quam potus interni seneus urgentur. 
T ἁλα,πωρήσατα, agnoscite vestram. miseriam. 
Cogitste, quàm vana et caduca sit illa felicites , qua 
adhue gàvisi estis, atque vestram in medrie fortunis 
humilitatem et miseri cum  prefundo .dolorie sensu 
agnoscite ὁ γέλως --κατήφειαν) Risus vester in lu- 
ctum yertatur , et. gaudium in moerorem. Poeniteat 
et pudeat vos pravorum studiorum et flagitiorum, Qui-: 
bus hactenus deleotati estis. Quantum antea risitis, et 
gerisi- estis, ubi ultionem vobis de inimicis sumere, 
res eorum rapere, et.cupiditatibus vestris indulgere [i- 
cuH, tantum Ἀπὸ sweoipite dolorem ac moestiiam. . 
Κατήφεια talis est tristitia ac moestiia; quàe vultu 
demisso se prodit. „His commetibus 8. et 9. Aposto: 
lus eos, qui per fraudem et noxam emergere conan- 
tur, tantoque celeiores., ampliores, honestiores, beatio. 
res 56.4866 potant, quanto mapis alios oiroa se oppresse: 
rint, despoliaverint atque in pulverem redegerint, aequo 
. et pari oum oeteris iure vivere nolentes, excellentio-- 
rem autem quemque . invidia onerantes, contrarie deni 
que omnia- facientes praecepto et exemplo Christi) 
Matth. XVII, 25 — 28., immemores ad communitatem 
natos esse homines, istos gravissime increpat atque 
monet, ut poenitest sui, ut cérnant ei sentiant, quam 
longe absint ab pmni vera magnitudine ac dignitaie; 
4uanto meliores et honestiores re et veritate illi quos. 
-despieiant, dt. animos et mores prorsus mufent. * 
Sohulthessius, P 151. 
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| 10. TacemiSyras — ὑψώσε, ὑμᾶς) -Agnoscite tenni- 
tatem vestram coram Domino, et Deis eni Garoris του 
reddet partioipes. Cf. supra Ve. 7,  Humiliaré: coram 
Deo est agnósoere, te inferioresa. esee Deo, te tolum 
a Deo pendere, .obetrictum eese eius obsequio,:et pro 
pter denegatum obsequium reum esee poénas. LHiaseo 
agnitio coniunota esee ,debet cum animi proposito, vl 
tam et studia, emendandi. Hos talee Deum exeüut, 
eos suo faxgre dignos habet, et felices reddit.: 
11. Mj καταλαλαῖτε ἀλλήλων) Ne rodite vos invi- 
cem, frátres. Καταλαλεῖν, eriminari;. obtrectare, 
scelerum aliquam reum postulare. .Dootorss illi im- 
pii, de quibus supra ο. Ill, 9. s. dictum est, cum 40” 
eeclie, sine dubio lacerabent meliores Gbristianos.. For- 
tassie etiem lodaizantes alie Christisnie, legum' Mo- 
ssicarum auotoritatem non amplius agnoscentibue de- 
trahebant, eosque. oriminabantur. ὁ καταλαλῶν- κρύο 
»énov) Qui alterum obtrectat et damnat, nempe ob 
eas res, quas Christus in Evangelio non damnat, qua. 
lia sunt obeerrationes dierum , ciborum et similia, ille 
vituperat et damnat ipsam legem nobis Christianis 
propriam , religionem Christianam, quam ut imperfe- 
otem spernit Καταλαλεῖ νόµου, 90. ἡμῶν, aut τοῦ 
Χριστοῦ. Est euim 'intelligendus νόμος «τόλαιοο τῆς 
ἐλευθερίας, ο. L, 25. Κρίναιν τὸν νόµον Christi, est — 
dootrinam Christi pro imperfecta declerare, ludaismum 
porro necessarium iudicare, atque ideo coutradioere 
alis doctoribus. Sed potest etiam per νόμον h. L 
intelligi lex illa principalis, de qua ο. 11, 8. In hac 
enim lege continetur etiam interdicium obtrectationuni, 
1 Petr. II, 1. 2 Cor. XII, 20. Damnat vero illem 19- 


΄ 
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gem, /quiequis impune. sibi licere putat, ut in alterum 
maledicta conferat. ο) δὲ νόµον --κριτὴς) Sin autem 
doctrinam Christi damnas ut imperfectam, iudicium 
tibi sumis in legem, cui obsequi debueras. Es iudex, 


«θε 9 0i 


ctitate et neoessitate eius tuo arbitrato etatuens. 


. 12. EX, ἐστιν---απολέσαι) Post. νομοθέτης addunt. 
. w&) κριτὴς Cod. ΑΙ. et plerique iuniores . codioes, ^ 
Syr. utr. Erp. Copt. Aetb. Vulg. corb. floriao. Cyr. 
Antiech. Euthal Cassiodor. Sensus est: Nos enim 
Christiani unum tantum euetorem legis nostrae agno- 
scimus, Deum; hnius unius tanta est auctoritas, nt pro- 
nuntiandi potestatem habeat de hominum ealute utque 
interitu. . E/; da riv 0 vouoSérs3o, Deus, vel Chri- 
&us; nam ad rem et sensum nihil interest. Avvag6- 
νος hio ius potestatemque significat, ut Aot. IV, 20. 
9 Cor, Χ]ί, 8. Christus iudex omnium a Deo datus, . 
ius .potestetemque habet et servandi nos et perdendi. 
Illi. igptur integrum relinquendum est iudicium de re- 
' bus dubiis, σὺ τίς εἷ--ἕτερον ) Quem te facis? nonne 
homo es? neque legis auctor, nempe iudez snimoruni 
r Deo constitutus? Rom. XIV, 4. 


EU "Aye νῦν — —* Codices quidam exhi- 
bent κορευσώµεθδα — πσι]σωμεν — ἆμπορει- 
cuusOa, xxl xepdyawusy, quum alii tantum indi- 
.cative legant. Sensus fere est idem; IpJicativus ta- 
men videtur praeferendus. Transit Tacpbus ed eliud 
arguientum, quod variis parenthesibus interrnptum, 
pertexitur tandem ο. V, 1. sqq. Heprehendit nempe 
studium immodicum rebus humanis gerendis ippensum, 
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quo mercatores et negotiorum gestores feruntur, tan- 
quam eatis certi de vitae suae longo adhuo itinere, nec 
ee et omnia sua a Deo pendere cogitant; nam tales 
etiam in clessem eorum referendi sunt, qui Deo se 
non submittount, Ve, 6. 7. "Ays νῦν, particula adhor- 
X tendi, referénda eet ad ο. V, 1. sqq., ubi eadem repe- 
titur. Verbis, qui dicitis, hodie aut cras proficisca- 
mur eto. ]nest severa reprebeneio, et amare quasi ir- 
risio, qua Jacobus vanos iactatores dehortator, ne: glo- 


riari et contra Deum se efferre (Ve. 6.) pergant. Inter. 


Iudaeos conversos, ad quos lacobus ecripeit, in esnpo- 
riis celebrioribus dissipatos, erant negotiatorés opulen- 
ti, praesumtuosi et fastuosi, qui Tyrum, Alexandriam, 
Ephesum, Bomam merosbantur. Semlero Apostolus 
videtur reprehendere contemtum quasi publiouin ohri- 
etianae — quae sensim hao illa in arbe solebet 

propegari. Hi, quos lacobus iam alloquitur Chrietiapi, 
, ex Viri docti aententia nec ludaizantibus, "neo probio- 

ribus doctoribus dabant operam, sed témpus et otium 
jn aliss operas consumebant. Excusabent se, dicentes: 
Jam iter suscipimus Romam, .lexandriam, Tyruüm, 
Antiochiam, Ephesum eto. Sed duriorem esse hano 


ind 


explicationem nemo non videt. Ἐνιαυτὸν ἕνα, ans 


num unum nominet, loco temporis incerti, longioris. « 


14. Ofriys; --αὔριον) Qui tamen minime nostis, quid 
crastino die sit eventurum; quid pariturus sit- dies 
orastinus, ut loquitur Salomon Proverb. XXVII, 1. 


: Seneca: INemo targ divos habuit faventes, Cràsti- 


num ut possit sibi polliceri. oix γαρ 9» Qw9j ὑμῶν) | 


Quam caduca res est. vita haec vestra! Quasi di- 
oret, quum viae tantillum emetiendum supersit, cur 


^ 


* 


w——— ο. 


. 


tantom viatioi' concupiseitil P 'Seneca Bpist. 101." Ἴψα- 
vigationes longas, et pererratis littoribus alienis: se- 


ros in patriam feditus proponimus — quum: irte- : 


rim ad ldtus mors esl. drülc— ἀφάνιζμένη) Vapor 
profécto est, exiguum αἄραβεπε, tum autem "eva- 
nescens. Τα ρ h.-L valet profecto. €f. Fypke ud Aet. 
XVI, 51. Aralt pro' jaws ᾽ἀχμὶς "Vepor, εαν θά. 
mus peüxillum ad tempos vidétur, déinde disparet. Sió ᾿ 
et umbrae vitem humanam oonferunt Hebraei, Ps. CII, 
12. lob. VIII, 9. 1 Pars. XXIX, 15. Plin. Lib. 1Η, 
Epist. 7.' Quid tam circumcisum, tam breve, quam 
hominis vita longissima ? ' Ergo ipsa experientia te 


 etatur nos bomines totos pendere α Deo, et etultoy: ésse 


vanos iaotatores, qui suis viribus confidunt, et 4e sine 


. Deo felices fieri posse putant. Heprebendit aütem fa- 


cobus nominatim. mercatores illos fastuosos, Vs. 13. 
qui mon tam optabant, quam potius decernebant eon-- 
fidenter. 


15. 'Ayr] τοῦ. — dxsiyo) Quum dicere deberetis: 


. Si Deus dederit, ut vivamus, faciemus hoc et hoc; 


nam κα) saepe est ἐζηγητικὸν. Lucianus in Contem- 
plantibus: ἐπ) δείσνον «ληθεὶς ὑπό τινος τῶν Φίλων, 
μάλιστα ἠξω, ἔφη, καὶ μεταξὺ λάγοντος, ἀπὸ τοῦ 


πέγους κεραμὶς ἁμπεσοῦσα αὐτὸν ἀπέκταινεν. Minucius 


in Octavio: Deus magnus est, et; Deus verus, est: 


* si Deus dederit, vulgi iste naturalis sermo | 


. Quo minus Christianos, qui iustum pretium re- 
bos omnibus statuere debent, decet ista levitas, securi- 


^o 45 arrogantia. 


16. Nüy δὰ---αλαζοναίαις ὑμῶν) lta vero gloriami- 
ni potius insolentes. Αἱ ἁλαῶνείαι sunt hoo loco 


1 
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consilia et ausa, quee oum ostentatione , et. iactantia, 
mercatoribus propria, coniuncta sunt. Καυχᾶσθαι 
hio est, imagine spei conof£ptee titillari, rei, quam cer- 
to àibi eventuram quis credit, voluptatem antepapere, 
et ex eiusmodi laetitia in sermonis iactantias. erumpere. 
Luc. Xll, 19.. Gloriose implent magnis cogitationibus 
 paotus summ, spes inohoant longas, et quae .non ba- 
bent, iactitant quasi haberent, T 

ΔΊ.. EJdor; — αὐτῷ ἐστιν) Igitur qui scit melius 
agere, nec agit, peccato tenetur. Hoo vult Iaopbue: 
Μου) estis à me ; igDorantiam, non potestis obtendere; 
si quid..posthec tale, dixegitis, gravior. erit, eu]pa- duap- 
εἷα, l d, ταράβασι,, «ulpa, lo. 1X, 41. ,. qui locus 
etiam. sententiae ]Jnmen affundit. Cf. etjam, Io. XV, 22. 
24. si μὴ ᾖλθον, xa] dixàgax αὐτοῖς *,: T. e... 


ua -4 ὦ 1 


CAP. V. 


.J . 
1. A, νῦν — ἑκερχομέναις) Vos igitur porro, divi- 
tes, dolete et eiulate propter miserias quae vobis 
imminent. Videtur cum his verbis incipere Apodo- 
sis, cuius Protasis extendebatur a ο. IV, 1*. usque ad 
17. [Intelligit vero Apostolus eosdem iactatores, quos 
reprehenderat statim, et repetit Zys £v. Pütant non- 
nulli, Apostolum per apostrophen sermonem dirigere 
ad Iudaeos, permixtos Christianis. Fuisse' inter Τα- 
daeos, extra Palaestinam, multos satis divites, luxurise 
deditissimos , et Iudaicae religionis parum ' castos 'ama- 


tores, vel ex PAilonis multis locis constet, qui gravis-- 


sime reprebendit commeseationes et vitae depravatio- 
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mem, publicam. Mihil tamen, obstet, quo, minus intelli- 
gomus ditites Ghristianos, ο. 1I. notetos. K Aa sq ors, 
Imperssiene pto. faimso, stilo prophetino.,. 9t. zem aer- 
tissirbema demonstret, Flebitis) instat hoo fersle tem 


pue Ἐκ} ταῖς «ο. ιαπ. ἐπ. prepier-.enentures,ugobis . 


calamitates. 'E«) hic est propter, «ut alibi sappe, 
Praesignificat Apostolus, ut.nounulli putant, 'post ex- 
cisa Hierosolyma; aventuras Indaeis oalumitatee; prope 
enim, adventabat 'Jempus. a Christo , psaediotum, | Post 
gentem dispersam ,. pessime. ejiam. aliia, in..Jooia. extra 
Palaestinam tractari ooeperumt ;ludadi, quorum in» 


sub nomine letebànt et Clirietigni,.- Quum | autem. -opw 


ibes divitibus: inprobis.immintet mistria , quel bio 
deseribitur, non opus esse hac o intespestaionestiltun. 


^v 


2. 'O rods érever) Divitiae vestrae pereunk 
(putredine quasi €orrumpuntur, ) et: vestimenta -ve-- 


stra a tineis corroduntur. Describitur nuno WéSeria ΄ 


divitum , faetubeorum nempe et impiorum, de quibus 


hactenus fueset eermo. Qui etymolegise verbi σήπω 


inhaerent, intelligunt.per τὸν πλοῦτον ess divitias, quae 
putredini obnoxia corsumpuntur, omnia frumenti ge- 
nera, oleum, vinum, pomo, oarmes, pisoes eto., quibus 


antiqua per tempora divitiae maxime solebant deéoribi. 
. Sed recte monet Το. Bened. Carpzovius ed h. | 
, mon unice ad etymologiam et putredinem respieien- 


dum esse, sed Iacobum loqui universim. de opibus: ca- 
ducis. Nam σήπαιν significat obsoletum fieri , perire, 
mom unice puiredine perire, sed ut statim legitur, 


etiam situ, aerugine, carie, & tineis et blattis, et ab 


alis rebus Φθαρτικοῖίο, Οἱ πλούσιοι quos. alloquitur 
Apostolus éolebant, ut videtur, vestes , pretiosa, an- 


^4 
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' ^ . 
nonam eto, émere, et postek! déríüs atque iniquiws 
vendere ; mentio etrit Bt vestimentorum, uuri, argenti, 
quae possidebat, idem imsbvorum. quos defreudeversnt. 
Ceétérám tenipis praeteritum sícqré"ponitar pro Prae- 
senti et contrhua: actione, sicut etatim Téyme σητόβρωτα, 
ει. αγωνα, . 

"o8. Ὁ PR κοκ y? ditum veitrum et ar- 
gentum uerupine vitiatur. Auro, Bobt' proprio aere- 
pine non ipsum 'poetit 'corfurapi: viridis tamen iater- 
dém adhaeret oolor,:si diu defossum.;.aat acri bumori 
longe in quiete : 'éxpositumr iacet, - Ceteránm ut Latini 
pro vᷣbbunia turam «el argentum. vel.aes «ytosdoobica 

&ppellànts ità etm'alpytorov, Απ. χρυσὸς κ) ἄργυρο 
pro mammis universe dicitur. Hoo tamen loco etiam 
quaevis pretiosa. intelligi possunt. Cf. V&..2. καὶ ὁ lc 
— lere) tque endem aerugo-teitinanium quasi 
perhibebit- apud: Deum: cdversus. vos; reos vos per- 
àjet, nempe imiustitiae erga eperasios.elicsque. oppres- 
sos. ἹΜαρτύριον eet idem h. ] quod ὄλεγχος, repre: 
hensio, poena. C£. Matth. VIH, 4.20; t$. eto: * sa) 
Φάγεναι — ἡμέραις) Veria est huius.loci interpunctio. 
Byra translatio non habet ος, atque iungit 0p cum 
ἑφησαυρίσατε, Sequentibus iungunt τὂρ etiam God. 
. AL etalii, versiones Arabioae et Aethiopios. Plurimi 
interpungunt post yc τῦρ, [et vecte: quidem; nam 
ignem vorare humanas cernes, ism FHometus dixit Iliad. 
V. Vs. 117. seqq. Sensus est: et quasi ignis exeiet 
vestras carnes, vel bona vestra, vel corpora vestra. 
Continuus moeror, (sed et fames, penuria ciborum, 
quos alieno in loco collegistis) depascet istud obe- 
sum corpus. 'EQq4eaupicare dv ἐσχάταις μέ ^ 





"JN EPISTOLAM JACOBI. C. V. — A13 


" paie, pro e/c ἐσχατας dpápuc, congeritis vobis ' 
poenas posb vitae exitum. ΘἨσαυρίζειν h. ]. sumitur D 


im malám partem, poenam sibj congerere, ut Rem. | 


(OW 5 


4. 'O pur Sàg — κράζει) Clamare ad coelum, (i. 9. 
sd Deum) quaedam scelera. et flagitia. dicuntur, quia et 
graviora eunt elis, et inetus iudex inter homines fis 


deesse solet. Gen. 1V, 10. XVIII, 20. Exod. II, 25. 24. 


O/ ἐργαται οἱ ἀμήσαντες τᾶς χώρας, operarii, qui de- 
"messuerunt agros, ponuntur a lacobo pro mercena- 
ris omnis generis, qui dominis et divitibus operam ' 
commodarunt in rebus rueticie, et coluerunt agroe, vi- 


. neas, hortos quocunque modo usque ad Jupiauóy. Nam 


verbum ἁμῷν et in Medio ἁμᾶσθαι latius patet et in- 
telligitur de oinibus iis, quae coloni in re egraria 


operantur. Hos homines iusta mercede privare inter 


gravissima peocata habetur propter ea, quod merce- 


' dem suam nonnisi gravissimo labore acquirunt, ob in- 


commoda aestus, Solisque intemperiem. Accedit, quod | 
quum haec natio hominum plerumque xx )ημερόβιος 
sit, qui pane eos hodierno meligne fraudet, sudori 
crastino exhauriendo iie vires subtrahit. καὶ αἱ βοα) --- 
εἰσεληλύθασιν) Κύριος Σαβαὼὸ es hebr. rm 
Γκ Deus, qui est. Dominus Biderum, angelorum, 
hominum, omniumque creaturarum, ac proinde poten- 
tissimus. Vide dicta ad Rom. IX, 29. in aures in- 
frarunt, i. e. exauditae sunt. 


5. 'Erpv3eara — ἑσπαταλήσατε) Luxuriatis in 
terra et lascivitis, vivitis in .omni delicierum et laeci- 


4 
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viae genele in hoo mundo. De verbo σπαταλᾷν cf. 
1 Tim. V, 6. Ἔπ) vc γῆς, in hoc mundo. ἑδρέ- 
ψατε-- σφαγῆς). Ventri indulgetis quasi propediem, 
maclandi, i: e. indulgetis genio et corpori; sabun- 
dantisaime vino 'et cibo vos impletis, pecudibus ma- 
' etandis similes. Τας xxpdicc ὑμῶν, 1. e. vosmet 
ipsos. 'Ey pro s/c. Simjlie locus est apud Philonen 
in Flacc, p. 990. C., ubi Flaccus de salute sua de- 
sperané, queritur: σιτία µφ xil ποτὰ καφατερ τοῖς 
φρέμμασιν ἐπὶ σφαγἠν δίδοται. Cibus potusque mihi 
praebetur, sicut mactandis pecudibus. Indicarit igi- 
tur Apostolus elegantissima hao locutione,: quae mala 
a divino numine imminerent, dum ii otio et Ίαχα dif£- 


fluerent. Oecumenius explicat de laniena Iudaeorum, 


a Homanie occidendorum. 


6. Κατεδικάσατε ---ἀντιτάσσθται july) Condemna- 
tis et interficitis probos homines, nec ipsi resistere 
possunt vobis. Condemnatis probos, i. €. effcitia 
vestris opibus, ut ab eliis, sive arbitris chrietianís, sive 
magistratibus infidelibus damnentur. In vocabulo τὸν 
. díux;oy Enallagen esse Singularis pro Plurali nemo non 
videt. Interficitis eos, dum litibus intendendis et mer- 
cede retinendá victu eos spoliati. Hesistere vobis 
non possunt; quia opibus sunt inferiores vobis. Vel 
etiam nolunt vobis resistere, ex praecepto Christi, e. 
c. Luo. Vl, 29. sqq. Nam vim vi propulsare adver- 
sue magistratus et iudices legitima potestate abutentes, 
optimus quisque religioni habebit. 


1. Μακροθυμήσατε-- τοῦ κυρίου) Expectate igitur 
patienter, fratres, donec veniat Dominus. Μακρο- 


——— oL -R. 
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—&& ^h. E^ 6lE expectare Ob. Vé. 9. Vertitur nunc 
sermo ad oppreswé. Παρουσία kopicvu B. 1. Món: 
nullis est. iodioium Christi in gentem ludai$am ;: nànà 
gliscebat iam tum ludaeorum rebellio, cuius fatalie et 
trieis eventus, veteri scripturae phrasi, adventus Do- 
mini dicitur. Ut nempe Deus quafi longius «ebesse . 
dicitur, si maleficia hominum per eliquod tempus im- 
| pene perpetreri; ' 'et boni a malis opprimi ' videntur: 

si& advenire 'diéttoer Deus, quando malie iusta poena 
infertur. Potest tamen simul etiam significari iudi: 
cium Christi ultimum in gentis humanum universum; 
üsin de tempore nihil certi didicerant veteres Cliri- 
stiani, et semper iussi erant intenti: esse in ultimum 
illum dieth; 'qui bbnos ab Omni malorum vexatione 
erat liberaturus. Cf. Vs. 8. ὁ yswpyoc.—rijc γῆς) Agri- 

,cola sperat largum proventum terrae. Spes alit 
^ agricolas. 'O,yswpyóc, i. 6. quivis agricola, Έρτο- 
| gie dixit τὸν τ/µιον καρτὸν rijc γής, frugem, qua. 
maxime alimur; eiu$ enim frugis magnus semper ho- 
nos et apud Judaeos et apud Christianos. ΄΄κακροθυ- 
μῶν ---ὄψιμον) Abest ὑατὸν ab Ἠκία, Vulg. Copta, et 
eod. 9. Wietstenii, seu Stephani 15. Bic pertinerent 
adiectiva y pu luov καὶ ὄψιμον, ad praecedens καρ- 
*óy, Sunt enim terrae fructus alii tempore priores, 
alii ὄψιμοι. Sensus itgque esset: Patienter expectat, 
—. dum accipiat pro temporis opportunitate fructuum 
unum genus post allerum. Si genuina est lectio 
δετὸν, intelliguntur imbres, de quibus Hebraei utuntur 
nominibus Upon vel ο προ ου et νο roy. 
quae coniunctim nominantur Deut. XI, 14. Ioel Il, 25., 
et alibi. Haeo est pluvia illa, quae decidit, quum si- 
. mul sunt semina terrae commissa; i. e. pluvia matu- 
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tina, autumnalis, illa.vero, quae fragen, quum iam 
adoleverint, efficit ut proveniaat latius At wberins, hog 
est serotina, vernalis. . 
ϐ. Maapodopjsars — yy) .Palienter. expectate" 

. el. vos, sub epe frugis multo maioris. Σσλρίξατε 

τας κπάρδίας ὑμῶνν i. 8. animos υεΦγοξ spei πια» 

" gnitudine confirmate. Translate est pbresis eb iis, 
| qui cibo et potu reficiuntur, et vires corporis colligunt, 
Judice. XIX, 5. 8. Quotidie magis appropinquat ad- 
ventus Domini, quo nempe dura vestra conditio fe- 

| liciter mutabitur. Praeojpue autem admonet, ut ape 
22 futurae. felicitabe pascantur. , Nam im bac vita nun- 
quam plane liberati sunt Christiani a vexatione ma: 
lorum. ΄ * . : - 





9. Mj στεναζετε---χριθήτε)  INolite fremere alius 
in alium, fratres, ne puniamini. Alii legunt xsva- 
χριθῆτε, Sensu eodem; nam utrumque verbum inter- 
dum signifipat punire, INe Deus vos puniat. Voce 
σταναζειν Beza intelligit quandam internam queri- 

moniam, quae impetientiam deolsret, quainvis non pror- 
- sus erumpat. Grotius: ne alii invidete aliis. Pricaeus 
indicari hio arbitretur talem pectoris motum vel ab in- 

| vidia ortum , vel etiam ab excandesosntia; eb inviden- 
tia, quum alienis bonis quie carpitur et maceratur; ab 

ira, quum sd opinionem aliouius iniuriae. perpeesae 
indignatio oritur. Carpzovio ocrsyaQsy h. Ἱ. eeee 

. , videtur, fremere, vaciferari ob indignationem propter 
perpessam iniuriam. Nam proprie hoe verbum sumi- 

tur de fremitu leonis et ursi, ut lob. IV, 10. Ies. LIX, 

11. Pauperes Christiani, $i à divitibus iniurias patiun- 
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tur, on modo non resistere (Ve. 6.), eed ne freusere 
quidem et ingemiscere debent, vel cupiditatem -uloi- 
scendi exprimere verbis gravibus, et vindiotam divi- 
nam impreear. 'O xgir js, nempe illius qui succenset, 
et cui suocensetur. Πρὸ τῶν Φυρῶ», locutio est no- 
tans summam proximiíatem. 


10. Ὑπόδεγμα---κυρίυ) "T wódsiyuu, exemplum, - 
ad quod nos ipsos: fingere debemus, ut Io. XIII, 15. 
Κακοπά-είαι malorum perpessio. De his malis, 
quee Prophetee pertolerunt, vide Hebr. Xl, 33. eqq. 
MexpoSuuis, constans in adversis patientia. ὃν 
ὀνόματι χυρίου, Dei mandato, instinctu, non 6005 
non M ἑαυτῶν, nou suo lubitu, euis affectibus indul- 


4; 


11. Maxeplcopsy -roUc ὑπομένοντας) "Y'aousivay-- 
τας legunt cod. Alex. et iuniores nonnulli, Syr. Vulg. 
corb. Euthal: Neo male, quis illa. exempla omnia fue- 
runt temporis praeteriti. Laudamus adhuc constantiam 
eorum, «ui tslia male pertalerunt, beatosque eos hoc 
nomine praedicamus. Ergo et imitandi a nobis sunt. 
τὴν ὑπομονὴν Ἰωβ ἠκούσατα) lobi patientiam cogno- 
vistie. missis liberis ae bonie, torto per graviseimoe 
dolores corpore, amicis eum celumnientibus. Videtur 
multié vera esse baeo historia, eed trectata poétioe. 
πα) τὸ τέλος xupíu siders) Et praeclarum exitum, 
quem Deus curarerit, .intellezxistis. 'To τέλοο xopíou 
ex Hebraismo est finis quem Deus fecit, et κυρίου 
bio est Genitivus caussae. — Vidistis, inquit, íd est, le- 
gendo cognovistis, quem exitum ei Deue dederit: bo- 


. mam 80 firmam valetudinem, plurimos 'ao florentes li- 
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beres, famem et honores et divitias, Malti cum .4u- 
gustino hoo traxerunt ad Christum. Á 

12. Πρὸ πάντων---ὄρκον) "Ante omnia autem, fra- 
tres mei, non iurale per coelum, nec per íerram, 
nec aliud huiusmodi iuramentum. Looutio oum Ao- 
cusativo^est elliptica, pro ὀμνύαιν εἰρ τὸν οὐρανόν ete. 
Sequens vero Accusativus ujrs ἆλλον τινὰ ὅρχον nO3 
regitur a Praepositione cum ὀμνίαιν iungenda, sed alia 
enunciatione adhibetur quam in antecedentibus. (Qoia 
Iudaei velde proni erant ad iurementa, neo facile evelh 
ea consuetudo potuit, ideo Christianos monet serio la- 
robus, ut meminerint eius praecepti, quod Christos 
dedit. Semlerus sd coniuretionem et sodalitia quasi 
' fudeisentium refert, quae iureiurando firmarentor ad- 
versus Romanos. .Cf. dicta ad Matth. V, 33. sqq. Iu- 
daei superstitiosiores ad vulgaria iuramenta non diserte 
"Dei nomen usurpabent, sed ree sliss, ut.ooelum et 
tesram.- Sed his quoque abstineri volt Christus. Nec 
ilem Christi reprehensionem, nec hoe Iacobi dictum 
pertinere ad politicum et legitimum iusimrandum , ne- 
xus oratiopis, et res ipse docet. ὕτω — οὔ, cv) Esto 
autem vestra affirmatio mera affirmatio, et negatio 
mera negatio. Debent Christiani ef&rmare, quod af 
frmendum est, negare quod negendum ewt sine omni 
Tureiurando, vel ulla alie aseeverstione acoedsnte. Jya 
μή ὑπὸ κρίσιν πέσητα) Ne in poenam incidatis. Plu- 
rimae editiones typis expressae habent εἰς ὑπ όχρε- 
σεν, quemodo babent codices iuniores, Arab. polygl. 
Armen. Antiooh. Oecumen. Theoph. Sed ὑπὸ κρί- 
σιν hebet cod. Alex. Syr. Erp. Copt. Aeth. Vulg. corb, 


et nonnollj codiees iuniores. Haeo' lectio: praefórenda 


— —— — -———— — — — — — — — 
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videtur. Ne in reprehensionem et damnationem iu- 


slam incidatis. 'Eum/wreu»v si; upíesig occurrit 
Sirac. XXIX, 19. Κρίσες intelligi potest Dei; pos- 
na a Deo infligenda ; ; potest etiam accipi de iudicio 
humano. Nam iuramento se obetringere . temere pró 
aliis, affert utique periculum κρίσεως, quia multi spon- 
eorem facile deserunt. — 

13. Κακοπαθεῖ — vpossux ác Oo ) Si quis vestrum 
moerore afficitur, vel res adversas patitar, preces ad 
Deum fundat. Κακοπαθοῖν vel est malis affligi, 
vel animi tristitia laborare. ludaei quaedam morbo- | 
rum atrooiorum genera tribuerant daemoniie, illisque. 
eiiciendis adseiverunt varias formulas verborum et cae- 


ximonias tristes. Talem morborum ourationem prohi- 


bere videtur lacobus. Si quie moerore, animi tristitia, 
melaneholia laborat; wpocsvxéc 2o, 66. more chri- 
stiano : non iam cogitet de poenis aliorum, non impo- ' 
nat aliis orandi provinciam, more ludaeorum, neo dif- 
feret in conventum publicum s&6rum. αὐθυμοῖ τις, 
ψαλλέτω) Si quis laetatur, (ob aecepta a Deo bona, 
Deo gratias agat, etiam oum cantu. Col. 111, 16. 


14. ᾿Ασθενεῖ — ovousi--«o0 2 κυρῶυ) Aegrotat quis 
inter vos, vocet Presbyteros, qui ilius oaussa: Deum 
precentur et ungant eum oleo, auxilio divino fre- ' 


-ti. Per τοὺς πρεσβυτέρους Carpzovius intelligit viros 


peritos, pios, cordatos, viros profecta iam aetate, iu 
quibue maior rerum usus et consilia solidiora eunt 
quam plerumque in iunioribus. Nem olim consilia da- 
bant qui aetate conspicui erant, et própter gravitatem 
Patres, propter aetatem Presbyteri vocabentur, Huie ' 
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sententiae obſtare videtur, (vid. Noesselt, Fesc. II, p. 
328.) quod Presbyterorum ecclesiae nomen in N. T. 
libris eemper de virie in ecclesia primariie, iisque vel 
magietrie vel praesidibus usurpetur. li igitur, inquit 
lacobus, precentur aegroti caussa, ἀλείψαντας αύτον 
| dAxip dy τῷ ὀνόματι κυρίυ, ungentes eum oleo cum 
imploratione divini nominis. Verba ἐν τῷ ὀνόρατι 
κυρίου possunt etiam construi cum προσευξάσθωσαν dz 
αὐτὸνα Ut seusus ait: auctoritate Domini ( Christi ) 
convemienter doctrinae Christi, nempe adiecta cendi-- 
tione, ei Deus voluerit, ut aegrotus convalescat. Cete- 
rum oleum positum esse videtur pro remediis aliis 
etiam salutaribus et neoessarüs. Nam in regionibus 
orientalibus et ad meridiem olea erent valde generosa, 
et usus oleorum permultus medendis variis morbie ob- 
tinebet. Unde etiam peregrinantes secum gestabant 
empullam oleariam; et Samaritanus ille vulnersium a - 
latronibus cursbat oleo. Discipuli etiam Christi su- 
peraddebant dono senationis : miraculoso à Domino 
ipsis dato; oleum, Marc. VI, 15. Nulla necessitas po- 
etulare videtur, ut extraordinariam et miraculosam sga- 
mendi facoltatem | intellisamus. Cf. Vs. 15. Sacrum ri- 
tum unclionis extremae, quae moritoris iam impen- 
ditur, minime ex hoo loco posse demonstrari, facile 
patet; commemoratur enim adiumentum sanitatis, non 
praesidium et adiumentum paostius moriendi. Ceterum 
sanandi vis tribuitur non tantum oleo, sed etiam cí- 
ors: et precibus. Foit nempe haeo commotie animi 
sanctior, non semper quidem, saepe tamen, coniuncta 
oum restitutione valetudinis, praecipue, si languor eor- 
poris ex animi moerore et tristitia ortus et anctus 
esset. 
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15. Kal ἡ εὐχὴ--ὁ εέριος) Ἡ εὐχὴ τῆς ria TSwG, 
«Ῥτεσευ ad Deum, ex fide in Christum profeotae, et 
cum pia fiduci& coniunctae, et quidem preces tam 
ipsius aegrotantis, quam Presbyterorum. ,,Nam ape- 
rantibus aliis cum fiduoia sslutqm aegroti. viris, qui 
multa apud ipsum valent auctoritate, quidni ipse quo- 
que fidem ao spem ealotis concipere ausit! vid. 1, 6. 
Vis selutifera fidei in corporis malis non semel lauda- 
tur, c£. Maro. V, 52. X, 52. *. Schultheisius, p. 118. 
Dícr:;c; hoo etiam loco, ut plerumque, oommunie eese 
potest, non extreordinerie vel miraculosa. Non obstat, 
quod sequitur: σώσει τὸν χάμνοντα, preoes iuvabunt 
aegrotantem. Notum enim est in, N. T. ut in vita 
communi saepe universe enuntiari, quod cum restri- 
ctione intelligendum est. luovabunt preces aegrotan- 
tem, si ei expedint ad salutem aeternam. Omnes 
aegrotantes Presbyterorum ope et precibus valetudi- 
nem recuperasse, ex hie verbis non sequitur. 'Ey eps? 
αὐτὸν ὁ κύριος, Christos, vel Deus, non Presbyter 
eum ex mortuis eriget; convalescere iubebit. Locutio 
inde, quia qui graviter aegrotant, solent cubare. Hinc 
et Latini surgere dicunt eos, qui sanitatem recuperant. 
κἄν--ἀφεφθήσεται αὐτῷ) Αμαρτίας, 99. graviora pec- 
. eata, quae saepe sunt morborum caussae. Antiquiesimis 
est hio religionis sensus. Gen. XX. Deut. XXVIII, 
' 45. 21. 22. Ps. AXXVII, 9. Morbo curato, etiam 
peocatum ipsum C esse dicebatur, 1, Chron. 
VIL, 13. 14. Jes. XXXIII, m | ' 
16. 'EfonoAoysia9s «λλήλοις τὰ παραπτωµατα) Πα- 
ραῦτωμµατα hio sunt peccata graviora. Sermo est 
- de eiusmodi segwoto, qui ipse sciat, sut cogitet, hunc 


by 
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morbum huius vel illius peocatj oaussa, tanquam. poe- 
nam ipsi accidisse. Huno ne pudeat, peccatum hoc in 
conspéctu presbyterorum feteri; nam ,eíficacius orat 
ecclesia pro. peocatis, eibi cognitis, adhibetis simul ido- 
nea remedia malo, ne in id recidatur. καὶ εὔχεσὃε — 
ix931s) Et orate alius pro alio, ut sanemini. Recte, 
' ut mihi quidem videtur, ea, quae hoe commete dicun- 
tur, trahuntur ab interpretibus ad aegrotum et ad 
Presbyteros, quorum mentio Ve. 14. facta eet.- Car- 
pxovius tamen metaphorice vertit: ut ad mentem sa- 
niorem redeatis, et vobis condonet Deus peccata, 


et hoc versu novem putat incipi adhortationem, non 


connexem cum superiori. Sanari saepe hoo significatu 
occurrere, (ut Hebr. Xll, 15: Ies. VI, 10. aliisque lo- 
cis,) non potest negari. Sed huius loci contextus sua- 
det, ut ustetiorem et propriam significationem retinea- 
mus. Ceterum preces" intelhigendae sunt publicae, pro 


.. i$, qui malefaciendo morbos sibi contraxerunt. πολὺ--- 


ἐνεργουμένη) . Precatio pii multum valet efficere. 
Δέησιςρ πολὺ ἠσχύει ἑνεργουμέν ex Greecitate 
acoipiendum videtur, pro: πολ ἠσχύαί ἐνεργεῖν. In- 
spiratas inteligere preces cum multie interpretibue 
(ob exemplum Vs. 17. adductum), non opus est. 


11. Ἠλίας — ὁμορπαθὴς ἡμῖν) Nobfs omnino simi- 
lis, et morti et vitae malis obnoxius, non minus 


quam nos. Aet. XIV, 15. καὶ sporevxg --- μῆνας ἕξὶ 


Προσευχῇ προσηύξατο, intente oravit. Notissimus 
Hebraiemus, qui rem auget Τοῦ uj, i e. ἕνεκα 
τοῦ μὴ βρέξαι. Ἔτι τῆς γῆς, in terra decem tri- 
buum. Per tres annos, et sex menses, ut Luo. IV, 
25. ubi dicta vide. Exemplum Eliae affert Iacobus, ut 
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doceat, saepiesime Deum precibus proborum bominum 
annuere, non definit an naturali an miraculoso modo , 
votis eorum satisfaciat. ]gitor neo hoo ad miraoulosam 
ssnationem trahendum esse videtnr. - 

19. 'Exy τιρ — τις αὐτὸν) Si quis inter vos aber- 
raverit a vera doctrina, (et pietate, eum vero ali- . 


quis in rectam viam revocaverit. 'AA335:«, vera doc- 


trina Christi, et vitae ratio, quam praesoribit Evan- 
gelium. . ; . 


20. Γινωσκέτω ---πλῆθος ἁμαρτιῶν) Tenete , eum, 


. qui revocaturus sit peccaLorem a perversa ratione, 


animum a pernicie vindicaturum, el multa peecata 
obliteraturum esse. Γινωσκέτω, 00. ὁ γιάσκων, 
sciatur. Πλάνη ὁδοῦ, complectitur non tantum opi- 

niones, sed et mores peoostoris ab evangelio abhorren- | 
tes. Vuxyr», non modo corpus, sed et animum. — 
θα νατος, Slalus infelicitatis. Καλύψει πλῆθος 
ἁμαρτιῶν, efficiet, ut illaiam conversi peccata priora 
Deus dissimulet, et quasi extra conspectum suum ponat. 
Καλισταιν. 193 es condonare, Ps. XXXII, 1.. 


SCHOLIA 
IN 


EPISTOLAM PETRI PRIOREM. 


Pos Apostolum esse huius Epistolae Auctorem, 
ex mulis Veterum testimoniis luculenter patet, unde 
Eusebius eam inter Scripta N. T. ἑμολογούμενα 


refert, Hist. Eccles. L. lll, ο. 25. C£. ο. 39. Irenaeus . 


c. haeres. I. IV, cap. 9. Quinam isti fuerint, ad quos 
Petrus scripsit, discimus ex ο. 1, 1. ad quem locam 
plura sunotabimus. De loco, ubi soriptà seit Epistola, 
' legenda .sunt curiosis, quae disputavit de hac re Mi- 
chaelis, Introduct. in Libr. N. T. $. 209. Adde Dav. 
Iul. Pott Prolegomena huic Epistolae praemissa. p. 
12. sq. et recentiorum Scripta lsagogica. De consilio 
non tantum ' huius, sed reliquarum etiam epistolaruna 


catholicarum relege quae a nobis praemissa sunt Scho- 


liis in Epistolam lacobi, Scita est observatio Semleri 
(in Prolegom. in Epist. Iacobi $. 12.), quam hioc re- 
petere iuvat, ,Faecilime (inquit) lectores, qui bos li- 
bros sacros quotidie versant, magnam oonvenientiam 
Epistolarum Petri cum ista Iacobi observabunt; neo 
deest in altera Petri c. 5. istud: clarum indicium, le- 
ptas fuisse plures Pauli Epistolas ab wuctore; easque 
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iam epud alios Christianos ex Jadaeis, in honore fuisse ; 


itaque auotoritatis quasi caussa, etium ablegeat istos le- 
oiores suos ad hes Epistolas. . ludee antem Epistola 
satis luculenter occupat istam Petri seeundam; simili 
ter convenientiam νοήµατῶν quae occurrunt m Pauli 
Epistolis, etiam in istis Petri. non obscuram esse, fa- 
cile intelligitur. Epistolarum igitur: eoribenderam ex- 
emplnm quasi praeivit Paulus, quod imitati eunt po- : 
etea alii Apostoli, ut istas societates Cliristianorum ex 


. Indaeis adversus. errores hominum partim. fanaticorum, 


partim improborum munirent, qui-non minus has so- 


. οἰοίαίου turbabant, quam istas Pauli variis opinionibus 
" quasi infecerant. * Cf. tamen Ern. Car. Rauchii Com. 


mentatió: Rettung der Originalitüt des erst. Br. des 
Αγ. Petrus, in VWineri et Engelhardti neu. krit. 


Iourn. der theol. Lit. T. Vlil. p. 385. eqq. 


CAP. I. 


1. E. uos — B.39vyf&;) Christianis extra patriam 
(Palaestinam) dispersis per Pontum, Galatiam eto... ' 


Hoc et sequenti commate continetur selutatio; exor- 


dium vero totius epistolae progreditur usque ad finem 
commblie 19. "ExAexro?c. Christianis, ut Rom. 


. Vili, 55. Col. HI, f2. et aliis locie; Est titulus, éum- 


tus ex veteri Testmnento, in quo [eraelitae vocahtur 
Covvna, ἐκλεκτοὶ, les. LXV, 9. et alibi. Παρετί- 


27 401; cavi, peregre habitantes, ludaei extra pa- 


triam (Palaestinam nempe) viventes. Nostro loco multi 
intelligunt Proselytos, Qvi et quidem Proselytos 
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. Portae, i. 6. non ciroumcisos, sed unum verum Deum 
odlentes, propter locum huius ipist. oap. 1V, 5., qui 
jnnueré videtur, eos, ad quos scripsit Petrus, non om- 
nee fuisse [udaees natione. Sed vide annmotanda ad il- 
lum looum. Chritiani peregre habitantes διασπο- 
ρᾶς Πόντου sunt diepersi per Pontum. A;ac opa, 
dispereio, ladaei per orbem terrarum dispersi, Cf 
loan. VII, 65. Dispersi erant ludaei in diverses regio- 
nes, diversis temporibue et oopaeionibue, sive in bellis, 
ut per Tiglathphalasarum, Salmanasarem, et Na- 

. buchodonosorum, sive ad vitanda mela interna, quibus 
de caussis multi et in Syriam et in Aegyptum, et in 
alia loca Bomani imperii conoessere. ([nsignis est lo- 
cus apud Philonem de Legat. ad Caium p. 1004. D., 
ubi Agrippa ad Caligulam soribit, Hierosolyma me- 
tropolin esse ,non unius: regionis Iudaeae, sed et 
multarum aliarum, propter colonias, inde olim de- 
ductas, vel propius in finitimam Aegyptum, Phoe- | 
nicem, Syriam, tum ceteram, tum eam, quae Coele 
nominatur : vel longius. in Pamphiliam, Ciliciam, 

, plerasque .4siae partes, usque Bithyniam et Ponti 
.Sinusiintimos, eto. Hoo loeo nominantur Pontus, Ga- 
latia, Cappadocia, Aéia, et Bithynia, quae omnes sunt 
regiones minoris Asiae. Quum igitur separetim nomi- 
natur Ασία, ea intelligenda est pars Ásise, quae κατ 
4foxxv sio dicitur, Romena provincia, sive Asia pro- 

consularis, Phrygiam, Mysiam, Cariam, Lydiam, oram- 
que omnino maritimam Asiae minoris complexa. Sunt 

itaque ἐκλεκγοὶ παρεπίδηµοι διασπορᾶς Πόν- 
του eto. Chrietiani ex ludaeis hio inde dispersis in 
Ponto eto. Diversas interpretum sententias de iis, ad 
quos data sit haeo epistola recensuit et diiudicavit 


/ 
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Pott in Prolegomenis p. 8. eq., cui scripta esse vi- 
detur ad Christianos e Iudaeis pariter ef gentibus 
extra Palaestinam (ἐν τῇ διασπορᾷ) collectos, inpri- 
mis vero ad ludaeo Christianos, X& qua fententia 
VVolfius etiam foit. Recte, ut mihi videtur. - Multa. 
enim in hao epistola occurrunt, quae mon nisi ad Io- 
daeos, alia vero quae nonnisi ad Et&hnieos pertinent. 
Quod tamen restringendum est ad Christianos in re- 
gionibus a Petro nominatis tum viventes. Ex primum 
hio nominata regione, Ponto, Epistola haeo dicitur ed 
Ponticos, quomodo eam appellant Tertullianus, et 
eum in multis sequens Cyprianus. ) 


2. Κατα πρὀγνωσιν — ᾿]ησοῦ Χριστοῦ)  Consilío 

: Dei Patris per institutionem Sptritus εα  addu- 
ctis, ul religionem |christianam susciperent , εξ 
participes fierent — beneficiorum: mortis... Christi. 
Verba κατα πρὀγνωσιν Jao0 πατρὸρ per traiectionem . 
referenda sunt ad illud 4xAs&ro?;, quod praeceseit. 
Πρόγνασις, decretum, consilium, «t Actor. 1l, 25. 
Ad christianam igitur religionem  perductos esse ait, 
ex decreto et consilio Dei Patris.  Carpzovio πρόγνω” 
σις iuxta Hebraismum πι] eliud esee videtur quam 
vpó9sci;, beneficium divinum, amor divinus.: Cf. 
Eph. 1, 5. 11. 'AyizQsiv est consecrare, initiare. Ad 
religionem. (εἰς Umxxoyv) autem initiantur, qui in ea in- 
stitudntur. Haec institutio facta est per Scriptum, 
*iijux, non immediate, sed per Apostolos aliosque 
doctores, Spiritu S. repletos. ὙΎπακοὴ non oonstrui- 
tur cum αἵματοφ, sed solum poniur; ῥαντισμός 
| « νρτο poriungitur 'cüm αἵμάτος, e& passivo seneu smmi- 
tur. Eet.nompe. ὁπακο] eusogptio. religionie, -éraxo) 


4 


- 
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αίστεας, sic dieta, quia Deo docenti credit, iubenti ob- 
sequitur je, qui religionem suscipit. Vox ῥαντισμκοῦ 
sumta est ex lege Moeis, ubi et populus et sacerdotes, 
ante quam in sanctuarium terrestre intrarent, humore 
qeodam adspersi sunt, Exod. XXIV, 6. Num. XXXI, 
33. Sio et nos, ut in sanctuarium coeleste intremue, 
adspergi debemus Christi sanguine, i. e. purgari a pee- 
catis. Purgamur vero sanguine Christi, quando nobis 
ob mortem Christi pecosta remittuntur, nosque abstra- 
himur & vitiis. More Chrisü est caussa remissionis 
pecostorum , est etiam argumentum, cur scelera fugia- 
mus, et saucte vivamus. χάρις---«ληθυνδεή) Et favor 
Dei, et inde procedens prosperitas vobis crescat ín 
dies. Eadem precatio apud Paulum quoque 1 Cor. 
l, 5. et aliis locis: plurimis. 


3. Incipit Petrus ab insigni religionis cohristienae 
commendatione, et commemoreatione beneficiorum Dei, 
in illos Iudaeos collatorum Ve. 3—12.  svAoysroc — dx 
νεκρῶν) Laudemus Deurn et patrem Domini nostri 


« Jesu Christi, qui pro maxima sua benignitate re- 


creat animos nostros spe laetissima, facta nobis 
per resurrectionem Iegu Christi ex mortuis. Ev- 
λογγτὸρι 90. ἔστω, laudatus sit, q3. Αναγεννᾷν, 
4 1 
rova quasi vita donare. recreare, felicem reddere. 
Novus quasi homo redditur, qui ex statu infeliei trans- 


.fertur in felicem. Hanc eignificationom contextus sua- 


det. Potest tamen etiam hoc verbum «ναγεννᾷν expli- 
cari mutare in melius, facere sliquem Christisnum, 
EAm-Ti; ὅσα, spes laetissima. Nam ζωὴ interdum 
etiam est felicitas,: láetitia, id quod affert laetitiam. 


 Heno spem nobis faét&m eme dicit, per resurrectionem. ' 


— —— — 
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Christi, quae et rem ostendit possibilem. esse, et simul 
ostendit, ipsum esse. veracem, qui nobis resurreotionem 
promisit, ' : 000 st 


4. E& κληρονοµίαν--- ἁμάραντον) Fore ut olim po- 
Liamur bonis, quae neque perire possunt, neque ul- 
Ιὸ vitio laborant, neque splendorem εἰ pulchritudi- 
nem unquam amittunt. , Obieotum illius spei desori- 
bitàr. KAy povouína, mno haereditas, mossesio fir- 


mua, bona quae possidentur. Bona iila coelestia com- 
parantar cum delioiie. Paradisi, semper florentis. "A. 
QJ3aproy, quod nunquam perit. Coelestia illa bona no- 
bis nunquam eripi possunt. ᾽Αμίαντον, proprie eig- 
mifüioat id, quod est purgatum, purum, intaminetum 
(ut 2 Maocab. XIV, 36.), deinde tropice ita nominatur, 
quicquid in suo genere est' integrum .et perfectum, 
unde Sapient. IIl, 15. dicitur matrona casta. ᾽Αμίαντας 
κληρονοµέα est felicitas integra, quae non mimuitur, 
sed semper duret. Non erunt mixta mela bonis. 
᾽Αμάραντον, quod non marcescit, vel amittit euum 


splendorem: perpetuo durans. τατ]ρχµένην — ὑμᾶς) 


Quae reposita sunt in coelo vobis. Τχρείσθαι hie, 
quod ἀκοκεῖσοκι 2 Tim. IV, 9. et Coloss. I, 4. E le 
jade, i. e. Uni, jv. ' 


5. Τους à ὀυναμει ---ἐσχατω) Qui: Dei praesidio 
asservamini felicitati, quae vobis in extremo tem- 
pore manifestabitur, si credideritis. Qpovopsic Sai, 
custediri, i. e. asservari et reservari εἰς σωτγρίαν, 
felicitati, Perinde est, sive dicas, reserramur felicitati, 
eive felicitas reservatur nobie. Ἐν dvv« "TT 9 εοῦ, 
potentia Dei, qui efficere potest, ut felciias, quam 
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éperamus, nebia: olim eontingm. Ἡτοίμ1 (μέλλουσα) 
&voxxnÀvu(Q Oyj»x., quae vobis manifeetabitur.. Aid 


 "wforswc, dum certissime creditis et'expeotatis illam 


felicitatem. Haeo felioitas (inquit Petrus,) continget 
vobis ἐν καιρῷ ἐπχατῳ, ultimo tempore. Καιρὸς ἄσχα- 
τος interdum est tempus IN. Testamenti , interdum fi- 
nis omnium rerum. 'Nexns orationis suadet, ut su- 
mamus sensu posteriori. Sensus Vs. 5. 4. 5. est: Lau- 
demus Deum, qui nos ad religionem perduxit, ut aeter- 
ham. felicitatem consequi possimus. 


| 6. Ἐν ἆ--πειρασμοῖς) Quo (tempore ultimo) gau- 
debitis, vos, qui nunc per breve lempus ( si ita. ne- 
cesse fuerit, )- varii* generis calamitates religionis 
caussa sustinetis. Ἐν o referri potest ad illud ἐν 
καιρῷ ἑσχάτῳ» Vs. 5. .Tum dyaMuxcÓs positum erit 
pro foturo ἀγαλλιάσεσθα, gaudebitis, felicissimi erifis. 
Alii sapplent χρήµας;, quapropter, et referunt hoo dy 
ᾧ ad totam rem; de qua in praecedentibus erat sermo. 
Hie πιαρήα bona expectata perfundunt vos máximo gau- 
dio. Matth. V, 19. E/ deóy ἐστι, si ita oportet fieri, 
Aot. XIV, 224 δὲ aliter fieri nequeat, nimirum ex re- 
rum in quibus. estis, hominumque inter quos versemi- 
ni, natura, per ingenia et indolem hominum, ludaeo- 
rum et Paganorum, qui vos odio prosequuntur. Expé. 
otatis hano felicitatem, quanquam nunc ad tempas ali- 
quod, (nempe duni brevis haec vita durat,) tristitiam 
sentietis ex variis calamitetibus, quas vobis inferunt et 
gentes inoredulae, et ludaei. 'OAíyov, 90. µέρος .χρένου, 
per breve tempus. Nihil enim est vitae huius duratio 
ad illam aeternitatem. 


^ 
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T. "Iva. τὸ΄ δοκέριον---ἀποκαλύψει Ἰησοῦ Χριστοῦ) Ut — 
probata constanéie vestra, multo 'pretiosior auro 
perituro, quamvis igne probato, sit vobis laudi, ho- 


, nori et gloriae, eo tempore quo Christus gloriose 


apparebil. τὸ doxíuiov ὑμῶν r36 πίστεως, id, 


.^ per quod explorstur fides vestra. — Exploratur autem 


fides, eive certa expeotatio futurae felicitatie per mise- 
rias et calamitates. Videtur tamen b. l1. intelligi fidee, 
fducia: et constantis ipsa per oalamitates exploreta. . 
Δοκίμιον nempe positum esse videtur pro dox, ut 
lac. I, 3. Exploratio vestra, 1. e. fidel vestrae ex 
Hebreaismo est.mísrig δοπιµαζοµένη, . fides , explorata. 
Haec fides. est multo pretiosior auro perituro, xpwu- 
σίου τοῦ ατολλυμένοὺ. Auro, omnium longe prae- 
stantissimo metallo, pretiosius dicitur id, cuius sum» 
mus est valor, summum pretium. Summum autem pre- 
tium habet fides et in religione constantia, caálamitati- 
bus explorata, quia genuinum ést oriterium emoris in 
Deum et Christum, et quia fruetus eius-aeterne dure- 


. turi sunt  Xoucloy ἀπολλυμένον, periturum dicitur, 


quod usu deteritur atque; consumitur, vel etiam a fari- 


' bus aufertur , certe Domino cum eiue morte perit, ei- 


que nolló amplius asui est. ᾽Απονάλύψιν Ἰησοῦ Xpi- 
στοῦ esse adventum Christi ad iudicium extremum, ad 
distribuenda praemia et infligendas poense, vix est ot | 
admoneamus. Διὰ πυρὸς δοκιμαζόμενον alias uno 
dicitur verbo πεπυρωμάνον. Similis locus est apud Phi- 


lon. de Sacrif. Ab. et Cain. p. 144. B. à τιµιώτερος 
y pgus/o9 λόγος, sermo quovis auro pretiosior. 


8. "Ov oix εἰδότες---δεδοξασμένη) Quem oculis non 
conspectum, amatis, cui, quamvis nec nunc eum 
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cernentes, confiditis, de eo gaudebitis gaudio in- 
effabili et praestantissimo, beatissimo. E/dorsg pro 
Hovre; quam lectionem babent cod. Reg. nunc num. 
9. insignitus, item '7. 27. 29. 64. apud 'Wetstenium, 
Leot. 1. Syr. Arr. Aeth. Vulg. Polyo. Irenaeus "Oy 
οὐκ sidórsc, quem non vidistis in terris agentem. 
Christianis enim, ad quos Petrus scribit, nunquam op- 
portunitas Jesum de facie cognoscendi, obtigerat. "Ap- 
v: μὴ ἑρῶντεςι nunc eius gloriam et maiestatem 
non cernentes. Hi igitur Christum amabant et co- 
lebent, et in eum credebant, habebant eum pro Mes. 
sia, doctrinae eine obsequium praestabant, omnemque . 
enam felicitatem ab eo expectabant. ᾿Αγαλλιᾶσθο. 
Deest obiectum gaudii. Quare supplendum ἐν αὐτῷ 
ante ογαλλμᾶσ96, vel ἑἐφ᾽ v, initio commatis. Xa. 
ρᾷ ἀνεακλαλήτῳ, gaudio, quod verbis exprimi ne- 
quit, ineffabili Χαραὰ δεδοξασµένῃη, ' gaudium 
summum, praestantissimum. Omnis enim illa futura 
felicitas saepissime dieitur dóf«, unde gsudium illius 
dicitur 'dsdofaguévo» , summum, praestantissimum. 
᾽Αγαλλιᾶσθε, Praes. pro futuro. 


9. Kojicousyor — σωτηρίαν Ψψυχῶν) Reportaturi — 
praemium constantiae vestrae, salutem, animorum, 
felicitatem quae enimos vestros perpetuo et sine fine 
recreabit.. Κομιζόωμενοι pro ποµισάμενοι. δεὰ prae- 
senti tempore uti maluit ob rei certitudinem. 'Kog4- . 


".Qse Jui, reportare, in sensu praemii habemus et ο ⁊ 


Cor. V, 10. Eph. Vl, 8. Τὸ τέλος τῆς πίστεως 
ὑμῶν, praemium constantiae vestrae, T όλος, mere 
ces, praemium , quia in fine operis datur. Hebraei 
vocent ΩΥΠΝ, ut lerem. XXIX, 11. Vide Rom. VI, 


- 
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91. 22. Σωτηρ (αν ψυχῶν, salutem vestram, quee 
est πλριποίηόες ψυχῆς, Hebr X, 39. Ῥῶσαι 
vvx7» habes apud Iac. I, 21. Intelligitur eutem hic 


salus et felicitas omnis Christianorum, non. tantum fu- 


' futrae sed et huius vitae. VPolfahrt der Seelen, geist- 
liches Glück. De hao enim felicitate est sermo com. 
10. ut bene ostendit Moldenhawer ed h. |. 


10. Περὶ 5c σωτηρίας ---προφήτευσαντος) Cuius fe- 


licitatis rationem accuraljus cognoscere studuerunt 
Prophetae, oui praedixerunt bona vobis eventura, 
Ἐξεζῆτησαν κα) ἐξγρεύνησαν, inquisiverunt.et scrutati 
sunt, i. e. diligenter ei accurate inquisiverunt. Vi- 
derunt aliquid magni in nostra sera tempora reservari ; 
sed quale id esset, non potuerunt perspicere. ldem 
sensus Luc. X, 24. E/c 9p àc, vobis, ut Vs. 4. Prae- 
dixerunt bona, quae nobis nuno evenere; sed plerum- 
que sob umbris. X«xpiroc, 80. yavgcouéj3g. Χάρις 
sutem hic, ut plerumque in epistole, eet beneficium 
divinum, &ut accurstius in plursli numero beneficía 
divina. Non itaque fortuito haeo geruntur; sed quod 
nos factum vidimus, id prophetae veteres, qui fuerant 
ante nos, praedizerunt. 


11. "Egsvsdvra; — δόξας) Sciscitati sunt, quo vel 
| quali tempore futurum esset id, quod illis indicabat 


Spiritus a Christo datus, qui afflatu suo significa- - 


bat, quid esset passurus Christus, ac mox ad quan- 
tam gloriam evehendus. Eg τίνα 53 ποῖον καιρὸν 
| ddqÀou τὸ wvav ua, in quod vel quale tempus mon- 
sraret Spiritus, i. e. quo vel quali tempore esset even- 
turum etc. Potest etiam suppleri : respiciens. 4d quod 

Tomus V. 28 2 


! 


.4 
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aut quale tempus respiciens revelabat sto. Petrus 
maxime indicare videtur Danielem, qui tempus  απ- 
.gelo inquisivit, üt videre .est Dan. ΙΧ, 22. 2*3. r/v« 
καιρὸν, qua annorum hebdomade; ποῖον xa:pov, 
quale tempus, libero populo, en serviente, an semili- 
bero. Possunt tamen etiam c/; wk ποῖς haberi pro 
synonymis. Τὸ ἐν αὐτοῖς v»sU Am, 80. ὤν, Sive λα- 
— λοῦν. "Spiritus Christi autem vocatar vel ex obiecto, 
quia res Christi praesignificabat, vel qui& iam tum a 
Christo datus est Prophetis. Esset igitur Spiritus 
Messiae operatio Messias, quae prophetas inspiravit, 
ut talia preedicerent. Τα εἰς Χριστὸν πα Ίματαις 
i.d. τὰ Χριατῷ ἀτοβησόμενα πα ἥματα. Luc. 
XXIV, 25. 96. Actor, XXVl, 2x. Καὶ τὰς μετὰ 
ταῦτα δόξας 90. dcouíva;, resurreotioRem Cbristi, 
ascensum in coelos, missionem Spiritué seancD, gentium 
vocationem, et. ipsum eius summum imperium. Phi- 
lipp. 11, 9. 


* 12. Oft ἀπεκαλύφΦη — dipxóvovy avra) Quibus haec 


revelata sunt, ut nostro bono, non suae ipsorum 
ulilitatis gratia ^ annunciarent ea, ὅτι οὐχ ἑαυ- 
τοῖς, ĩ. e. οὐχ ἑαυτοῖς δὲ, ἀλλ ἡμῖν, vel ut alii. habant 
ὑμῖν, non sibi, sed vobis, vestro commodo, ad vestram 
in lesum Messiam fidem copfirmandem et augendam. 


Διακονεῖν bh. l. est anpunciare, ut apud losephum 


Ant. Vl, 13. ταῦτα δὲ τῶν πεμφθέντων διακονησάν- 
των πρὸς τὸν Ναβαλον. & νῦν — ἀπ οὐρανοῦ) Quae 


nunc vobis plene explicata sunt per .4postolos, ᾿ 
. et. eerum adiutores, donatos coelitus spiritu san- . 


clo , i. e. donis maioribus, quam ipsi prophetae ha- 


buere. EóayysAiQsiv, aut εὐαγγελ/ζεσθαι senou 
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activo non rero apud Soriptores N. T. Accusstivum 
personae regit vice Dativi, Luc. 111, 18. Aot. VIIT, 25. 
40. et elhbi saepe; [άεο praecesserunt prophetarum 
vatieinia, quo certior esset fides nobis Apostolis, qui 
 nunb eadem vobis annunciemns facta, quae praedize- 
rent illi foturh. 4; - παρακίψαι) Ἱ. e. Quae angeli 
cum summo gaudio et voluptate contemplantur. "A 
"hic significet omnes res istas, de quibus egerat, quas 
Angeli ipsi, antea uon percognitas, cum summo gau- 
dio nuno perspiciunt. Παρακύπταιν hic sumitur, 
ut lao. I, ;5. Ἐπιδυποῦσιν, amant. Non igitur 
mirum, si prophetae concupiscebant cernere ea, quae 
nobis Ἀππο eveniunt bona, quum ipsis etiam angelis 
Sit admodum iucundum gratumque spectaculum. 


.. 16. Sequitur hortatio ad studium sancte vivendi 
ex superiore illa beneficiorum commemoratiote dedo- ' 
cta, quae extenditur inde usque ad cap. lil, 16. διὸ 
᾿ἀναζωσάμανοι — Ἰησοῦ Χριστοῦ) Quapropter parato 
estote animo (ad persgenda christianae pietatis officia) 
- ut solent qui lateribus succincti sunt, sobrii estote, 
assidue expectate beneficia vobís exhibenda in ad- 
ventu Iesu Christi. Διὸ, quum tantus vobis honor 
eit destinatus, tanta felicitas parata. Verba: dvadtsx- 
µενοι τας ὀσφυας τῆς διανοίας ἐμᾶῶν, sine páraphrasi vix 
..possunt.latine reddi. Onid enim essent lumbi animi? 
Et quid esset sucoingere animi lumbos? Ergo mixta 


est imago rei et res imagine expressa: Christiani com- ' . 


parantur cum bominibus iter parantibus, vel aliud quod- 

vis negotium aggredientibus. Orientalium vestes erant 

laxiores atque demissiores. Ne igitur iis hnc illuc dif- 

fluentibus impedirentur, succingebant eas circa lumbos. 
| 283 : 
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Exod. Xll, 11. Lue. XII, 55.. Io. XIII, 4. Sic Chri- 
.Stieni remotis impedimentis parati esse debent ad per- 
agenda omnia pietatis officis, promto animo facere quod : 
faciendum est. Nz(aiv, sobrium esae, vigilare. Vi- 
gilant autem Christiani, dum cavent ne pécoatorum il- 
lecebris irreüiantür, et occasiones recte egendi qusevis 

. promto enimo arripiunt, iisque utuntur. Τελείαωςν 
ad finem usque, constanter. .-Construe oum ἐλτί- 
σαντες. In verbis sequentibus eet trajectio, pro ἐπ) 
τὴν χάριν τὴν Φαροµένην ὑμῖν ἐν ἅπ. Ἱ. X. Xa gc 88- 
tem, beneficium ponitur, pro summo effeetu divinae 
benevolentiae, i. e. felicitate aeterna. (έρειν h. l est ᾿ 
offer e. Haec felicitas aeterna nuno offertur omnibus, 
qui obtemperant Evangelio, sed poesidebitur ἐν c vo- 
καλύψει Ἰητοῦ Χριστοῦ, quum palam ostendet 
maiestatem suam cunctis hominibus et angelis et daé- 
monibus Dominus noster lesus Christus. | 

14. Ὡς τέκνα — ériduuixig) Tanquam filii (Dei) . 
obedientes, non amplius indulgete pristinis cupidi- 
tatibus, quibus tempore ignorantiae vestrae (in lu- 

, daiemo vel Paganismo) dediti fuistis. Τέκνα ὅπα- 
4036, l6. ὑπῆκοαυ. Συσχηματίζασθαι, itransfor-^ 
mari, certam formam habitumque induere; atque.ita - 
συσχχωατἰζασθαι cupiditatibus pristinis, est inire pristi- . 
8tinam peccandi societatem 80 sonsuetudinem. "A y vo; 
est tempus ignorantiae, ante professionem religionis 
Christianae susceptam. 


15. ᾽Αλλα κατὰ — γενήθητε) Sed cd exemplum 
] eius , gui vos Christianos esse voluit, εἰ ex omni 
parte bonus est, vestra etiam «vita et conversatio 


* 


4 
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tota sit inculpata et integra. Κατα est nota simili- 
tudinis: ad exemplum. "Ay ος. vp, vocetur Deus, 

ob summam perfectionem, ob quam veneratione nostra 
est dignissimus. Nos eum amore bohi et iusti imitari 
debemus; non enim agnoscet pater flics, nisi sui si- 
mileé. - | x 


16. Διότι — ἅγιὸς siu) Levit. X1, 44. et XIX, 2. 
Si hoo dictum leraelitis illo tempore, quanto magis 
hoo tempore, plus sanotitatis requirente! Non vobíg 
suffecerit Mosaica puritas, ui abstineatis a contaolu oa- 
daverum, ut lotos habeatis pedes etc., sed totum pe- 
ctus vestrum Deus vult procul abssse ab omnibus vi-: 
tiorum inquinamentis. .. 

11. Καὶ εἰ πατέρα --ἄργον) Imo, quum eum reli- 
giose colatis patrem, qui sine personarum respectu | 
(partium studio) diiudicat quemque secundum facta. 
sua. Καν ut interdum hebr. ^, inmo. E/, '2. guo- 
niam, quum. Βπικαλεῖσθαι, religiose invocare, 
colere. ᾿Απροσωπολήπτως, sine partium praepo- 
&tero studio. Non aestimet quenquam ex genere aut 
fortuna, sed tantum ex vitae ratione et moribus Vos 
igitur Iudaeos non magis excusetos habebit, quam e: 
' gentibus natos, Actor. X, 54. Ἔργον, Singulare pro 
Plureli, at lec. I, 15. ἐν Φόβα — ἄναστραφητε) Cum 
verecundia summa moderamini vitam vestram, do- 
nec agitis in terra quasi peregrina. (opos, vere- 
cundia , cautio , quae in eo est, ot semper de nobis 
. cogitemus, et solliciti simus, ne peocemus. Potest 
etiam ἐν Φέβῳ verti: religiose, pia venerstione Dei, 
vel cum rererentia erga Deum, quee obsequio demon- 
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stratur, mit ehrfurchtsvollem Gehorsam. Hoo obee- 
quium cum reverentia coviunctum vocatur (Φόβος, quia 
unicuique venerationis generi eliquid timo)is admix- 
tum esse solet, ne ei, quem veneramur, ulla in re dis- 
pliceamue, Τὸ» x6ó»ov, Accousativos duretonis. 
Ἡ παροικία, latine incolatus. Intelligi potest pere- 
 grinatio Iudaeorum inter Paganos, vel etiàm, quod 
praeferendum , nostra in his terris peregrinatio. Cf. 
Hebr. XI, 13. :8qq. | 


18. Εἰδότες --πἀτροπαραδότου) Considerantes, vos 

non caducis rebus, argento vel auro liberatos fuisse 

, ab inepta. veátra vivendi ratione, a maioribus ac- 
cepta. Maraix ἄναστροφ], inepta vivendi ratio, 
nam μάταιον, Vapum, ineptum, ut Tit. Ill, 9. Ido- 
lolatriam saepe voce μάγαιον exprimi, "verum quidem 
est; sed haec signifioatio non semper locum habet. 
Mores ludaeorum aeque ac Paganorum erant inepti, 
vani, nullius pretii. 'EAvurpoJsrs, redemti, libe- 
. rati eslis. 4 scelesta agendi ratione, a dominio soele- 
rum. Id factum esse, dicit Petrus, pretioso sanguine, 
i e. morte Christi. Nempe mors Christi est. argu- 


| . mentum et oaussp, cur sancte vivendum eit. Tit. ll, 14. 


Aequum est, ut eum amemus, eumque. imitemur, qui 
eAlutis nostrae ita cupidus fuit, ut etiam mortem op- 


peteret, quo noe reconciliaret Deo.  Agnoscendum est 


etiam bac in re maximum Dei beneficium, qui filium 
unigenitum morti tradidit pro nostra salute. Pro maxi- 
mo beneficio amorem et obsequium debemus .Deo. 


19. Άλλα τιµίῳ-- Χριστοῦ) Sed'pretioso sanguine | 


agni plane intemerati, €hristi. T.n/w αἵματί, 
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cruenta, quae maximi pretii est, morle. Alua, pro 
cruenta morte..'À uvoU ἁμώμου καὶ ἀστίῖλου. Eius 
qui simills erat agno vitii experti, et maculae ne- 
$cio. Αμωμον, Cui nulla pers mneoéssaria deest; 
ἄσπιλον, in quo nulla est deformitas. Utrumque di- 
citur de saorificiis, et victimis. d; h. l. ut saepe in N. 
T. ponitur pro 4A434c, omnino, vere. . Agni expertes 
vitii corporis olim mactari solebant, talesque victimae 
Deo erant gratae, Chrietus eutem, Filjus Dei, erat 
innocentissimus, vere ommis vitii expers. Hund igitur 
Deus probat, eiusque morte acquieecit, resipiscentibus, 
qui respectu ad eius mortem habito, véniam petunt, : 
oondonat. Sensus idem, qui 1 Cor. Vl, 20. Rom. 
XIV, 7. δ. 9. 


20. Dposyrwegésio — ἐμᾶρ) Qui destinatus erat 
(hoio negotio, ut nos liberaret a vitiis) ante mundum 
conditum, ostendit autem se mundo his demum tem- 
poribus, vestro bono. Προγινώσκει», antea desti- 
nare. Καταβολὴ, initium. Ante mundum condi- 
tum, i. e. ab aeterno, ᾿Εφανερώθην apparuit, homo 
fagtus inter homines docuit, passus et mortuus est, 
omninoque opus, cui peragendo a Patre destinstus 
fuerat, perpgit 'Em' ἐσχάτων T&v χρόνων, his 
demum temporibus. CC Hebr. 1, 1. Δ΄ ὑμᾶς, pro- 
pter vos, i. e. vestre bono. Alios homines non ex- 
cludi, per se patet. 

21. Toug dí αὐτοῦ--- εἶναι eic Θεὸν) Qui nunc per .- 
eius doctrinam corimoti confiditis Deo etc. A; 
αὐτοῦ , per eum, i. e. per eias doctrinam , et propter. 
maxima benefipia vobis praestita; loan. XIV, 6. Hebr. 
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VII, 25. Firmiter persussum est 'vobie, eum, qui Chri- 
etum & morte liberavit, summaque glaria auxit, vobis 
etiam eadem*bona esse largiturum. "Ώιστε την πί- 
στιν καὶ ἑλτίδα εἶναι εἰς θεὸν, ita ut fiduciam 
vestrum et spem collocare possitis in Deum. Chri- 
sto eiusque religioni debetis, quod a Deo omnipotente, 
optimo, quaevis bona tuto expectare possis, Frustra 
populeres vestri vobis obiiciunt, vos a Deo defecisse ; 
nam illa ipsá fides vestra et epes per Christum in eum 
Deum tendit, cuigs illi se cultores profitentur. 





22. Τας ψυχὰς---ἀνυπόχριτον) Iam, quum animos 
vestros per obsequium erga veram doctrinam, Spi- 
" ritu iuvante, purgaveritis ad amorem fraternum : 
. non simulatum. Ἁγνίόειν, purgare. Desumta est 

similitudo & lustrationibus lege Mosaica praescriptis, 
quibus praeparsbantur ed sacra facienda. Exod. XIX, 
10. Illae lustrationes fiebant ablutione oorporis et ve- 
sium. De Christianis autem Petrus: Puri redditi 
sunt ac praeparati animi vestri, non observatione lw- 
stretionum Mosaicarum, sed dv rj Uxaxog τῆς &A3- 
Jeixc, per obedientiam veritati Evangelicae prae- 
stitam. Purgamus mentem, quum eensus pravos eiici- 
mus, et bonos sensus, amorem virtutis sumimus. ᾽Αλγ- 
Sez hic ut ssepe est religio vera, christiana. Ἡ 
Üvaxoj rj; ἀληδείας est susceptio religionis, ob- 
sequium praestitum  invitetioni ad suscipiendam reli- 
gionem. Ad hano perduoü erant dia πνεύματος, 
per SpirHue sancH operationes et dona eximia; sive 
potius, per institutionem factam per Apostolos Spiritu 
sancto a Deo edoctos. Supra Ve. 2. d» ἁγιασμῷ «πνεύ- 
µατος. Deest hoc in nonnullis Codicibus; Vereionibus 


M 
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et Patribus. ἐκ καθαρᾶς--ἐκτενῶς) Animo non simu- 
ato amate vos invicem impense. 'Ex καθαρᾶς 
καρδίας, eodem sensu, quo 1 Tim. T, 5. Ἑκτονῶς, 
vehementer, haud perfonctorie. Quemadmodum Chri- 
etus vos dilexit amore haud vulgari, ita et vos, quem- 
admodum edocti estie per christianam religionem, sin- 
cero et eximio oharitatis studio vos invicem proseque- 
mini. Benevolentia et commodis aliorum quovis modo 
inserviendi studium impensum hio ut alibi saepe instar 
omnium virtutum Christianis commendatur. 
23. ᾿Αναγεννηµένοι--ἀφφαρτογ) INovam adepti es- 
tis vitam, non ex semine mortalium hominum, sed 
ex immortali sémine. ᾽Αναγεννγαένοι 80. ders, de no- . 
vo quasi geniti, i. e. emendati animis, et per hanc 
studiorum emendationem in statum felicissimum trans- 
leti estis, adepti spem certissimam aeternae felicitatis. 
Addit Petrus: ovx ix σπορᾶς Φὺαρτζον non ex 
semine caduco, i. e. hano dignitatem et felicitatem — 
. mon debetis origini a mortalibus hominibus. Hoo di- 
ctum est adversus Tudaeos, qui gloriabantur, quod ex 
Abrahsmo ducerent genus. lloétrari potest hio lo- 
cus ex lo. 1, 13. lil, 6. Ἐκ af 9zprov so. σπορᾶςν 6 
semine perenni, e semine, quod nunquam perit, 
sed semper vim $uam exserit, et ad vitaem felicita. 
temque aeternam ducit. Quale boo semen «eit, id 
statim propriis verbie enunciatur: ὁιώ λόγου — αἰῶνα) 
NNempe per eam: doctrinam, quae auctorem habet - 
Deum aeternum, et semper, manebit. Verba uávyoy- 
Toc slc τὸν αἰῶνα referri debent ad doctrinam. Haeo 
manet in eeternum; quioquid enim Deos dixit, id in ' 
eeternum verum est, prodest ét valet. Oppositio facile 
perspicitur. Ab hominibus mortalibus nasountur mor- — . 


! 
. n , 
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tales. Deus autem aeternus per doctrinam vi perenni 
praeditam renovat vos ad vitam felicitatemque aeternam. 


24. Διότι — ὤνθορ χόρτου) INam omnes homines 
* éimiles sunl gramini, et tota.eorum praestantia di- 


gnitasque similis est floribus agri. les. XL, 6. 1. 
Qui loous citatur, ut opponatur frmitas ro) λόγου et 
ῥήματος divini, Vs. 25. Σάρξ. homo, ex mortali se- 
mine natus, Ve. 25. Io. lll, 6. Δόξα ἀνθρώπου. 
quicquid in rebus humanis magnificum ducitur, forma, 
vires corporis, eruditio humana, divitiae, honores, ita 
sunt, ut herbae viror. Pro xyJo» mov legendum vi- 
detur αὐτῆς. ἐξηράνθη-- ἀξέπεσε) Exarescit gramen, 
εἰ illius flos decidit. Hebresico more praeteritum po- 
situm est pro praesenti, et explioatur similitudo homi- 
nis oum gramime. Sicuti flore$ agri enbito pereunt, 
eic etiam hominum vita brevis est. Bene cohaeret hoo 
comma cum praecedente. Neza enim sunt heec verba 
cum illis: οὐκ ἐκ σπορᾶς (QOaprijc. Vaua erst ludaeo- 
rim gloriatio de natalium ex Abrahamo dignitate. Nam 


— gloria haec erat hreris; peribat oum vita bao mortali. 


! 


25. To δὲ jux --αἰώνα) Ex Ies. XL, 9. immutabi- 
liter vera est doctrina divina; semper exserit vim suam 
et efficaciam, et ducit ad vitam aetermam. τοῦτο dà— alc 
ὑμᾶς) Elc ὑμᾶς, 127, vobis, ut supra com. 4. Vult 
dicere, illa yerba lesaiae sensu exoellentissimo valere 


de Erangelio. Hoc.enim aeterna bona offert, et πο-- 


bis ad salutém aeterham consequendam prodest. Quum 
igitur non caduca, sed aeterna bona »obié promittat, 
eius caussa debemus etiam, sanctitati 'etadere. 
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CAP. II. 


.£. A — «αταλαλιώς) Verbum ἁποτίθεσ-αι 


eodem sensu habemus lec. I, οἱ. Eph. IV, 22. 25.. 


Kasxía, aibi nomen generis, hio speciei; αἱ latinum 
malitia. lla maxime vitia notat Petrus,-quae inter 
Iudaeos letiseime regnaverant. 


2. Ὡς ἀρτιγόννητα — ἀπητοθήσατε) Quasi recens: 


nati infantes doctrinae purum animi lac inhiate, 


ut per illud crescatis. Pergit Apostolus in metaphora | 


supra I, 23. coepta. Recens nati vocantur ii, ad quos 
, Petrus scribit, Christiani, quia admodum nuper dootri- 
nam Ervengelii receperant. Proselytos ita fuisse appel- 


latos, doouit JPetstenius ad h. L. T'aA« Aoyixov, . 


lac nutriens animam, vel potius lac docirinae chri- 


stianae ; nam λόγος, unde Aoy;xoy, saepe est, doctrina. ' 


Videtur Petrus eandem doctrinam, quam supra c. I, 
275. oum semine 6omperaverat, nuno comparere cum 


lacte. Apta est haeo comparatio. Nam vita nova, 


quam ecceperaní per dootrinam, nutrienda etiam et 
 alenda erat per eandem dootrinam. Lac autem vocam 
.tur prima doctrinae rudimenta, quia haeo laotis instar 


sunt, quo infantes nutriuntur, 1 Cor. Ill, 2. "Αδολον, ' 


sincerum, non aliis rebua mixtum, ao proinde sanitati 
animee conducens. Ἐπιποῦ εν, avide concupiscere, 
ut infantes recens nati lac appetere solent. Sensus 
. est: Homines quum sitis, qui novem vivendi sentien- 
dique rationem inire debent, avide discite dootrinam 
Chris, qua haec nova vita nutritur, eimiles infantibus 


* 
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etc. ὕνα dy — σωτηρίαν) Ut crescatis, i. e. ad maiorem 
cognitionem virtutemque progressus faciatis. E/c σω- 
τρία», ad perpetuam vestram salutem et emolumen- 
tum. E/; σωτχρίαν deest quidem in Editionibus 
vulgaribus; extat vero in cod. Al Hegio 9. et aliis 
junioribus. Habet Syra Versio utraque, Arabica Er- 
penii, Copta, Aethiopice, Vulgata, et ex Patribus Cle- 
mers Al Origenis interp. s. Rufinus, Cyrill. Damaso. 
Eutbalius, Hieron. Gildas, Ceseiod. Auctor de promise. 
Et recte hoc additur. Nam incrementum illud, nempe 
in oognitione Dei et vera pietate, non alio spectet, 
quam ad salutem aeternam. 


J. Efvsp — ὁ κύριο) Quia experientia cognovi- 
stis, quam benís3nus sit Dominus. Pergit in coepta 
translatione. Infantes, qui degustaverunt lac maternum, 
magis illud appetnnt, et desiderant matrem. Ita etiam 
Chrietieni, experientia edocti, quam suave sit et salubre 
Íac doctrinae, magno amore feruntur in Christum. 
Γεύεσθαι hio est, ipsa experientia teste aliquid 
cognoscere. Sio etiem apud Iosephum Ant. II, 
10. 5. Flespicitur simul ad Ps. XXXIV, 9. Ὁ «v- 
ριος autem hio est Christus. Ὅτι, quam. Χρηστὸς, 
Suavis, ut a gustu, sumta translatio melius procedat, 
i. e. benignus. 


4. 5. Πρὸς ἓν προσερχόµανοι — dix Ἰησοῦ Χριστοῦ) 
Jd quem postquam accessistis, tanquam ad lapi- 
dem vivum ab hominihus quidem reprobatum, a 
Deo autem scectum, pretiosum, ipsi ctiam aedifi- 
camini templum sacrum , sacerdotium sanctum, ut 
offeratis hostias spirituales, Deo propter Christum 
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acceptas. Seusus propriis verbis expressus: A quo ] 


tempore lesum a primoribus ludaeorum reprobatum, 
Deo eatem carissimum, pro Meseia agnovistis, eumque 


ooluistis, ab eo tempore ipsi quoque Deo éstis cari; ' 


estis pare societatis selectissimorum hominum, Deum 
eecundum praeoepta Christi colentium. Inest igitur de- 
scriptio dignitetis et excellentiae Christianorum. Cf. 
infra Vs. 9. Pe. CXVIII, 99. les. VIIT, 14. et XXVIII, 
16. Vide etiam Matth. XXI, 42. et Eph. Il, 20. 21. 
Homines bio intellige Tudeeos, sed praeoipue eos, qui 
erant in Synedrio. Hi reprobarunt lesum, 4 Deo ipso 
pro Messia declaratum. Quod in Peslmo est, factum in 
lepidem angularem, i. e. quo totum aedificium sustine- 
retur, jd bio aliis verbis dixit eensn eodem ex les. 
XXVIII, 16. Παρὰ dà S«g ἐκλεκτὸν, in ooulie 
eutem Dei excellentissimum, Ria Ad Christum ας- 


cedere, προσέρχ»σθαι πρὸς τὸν Χριστὸν, qui hio imi- 
proprie dicitur lapis vivus, nihil aliud est nisi in, eum 
" eredere, religionem eius profiteri, Sicuti Christus cum 
"lapide comparatur, ita Petrus nuno Christianos etiam 
oum lapidibus vivis comparet, ex quibus exstrustur 
templum, Ἱ. e. societas lesum 'pro: 'Mesaja agnoscens, 


eumque colens. καὶ αύτο) — πνευματικὸς) Vos etiam | 


estis pars templi, allegorice sio dicti; estis membra 
eius eoclesiae et societatis, culus Christus est auctor, 
caput et dominus. O7»xoc vvsvuaTikóc, vocatur ec- 


clesia, vel universus Christianorum coetus, in universo . 


mundo dispersus. Comparatio instituitur cum templo 
Hierosolymitano, quod ssnotiesimum habitum Tudaeis. 
Ἱεράτευμα ἅγιον) Ordo sacerdotum sánctus ; sacerdotes 
venerabiles, abstf. pro conéreto. Non tantum pars huius 


- 
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templi eunt Christiani, sed et ipsi Secerdotes, i. e. taum 
Deo grati, quam Sacerdotes V. T., qui tantum ex ona 
tribus parte erent, cysvéyxua: — Ἄριστόθ) i. e. aic vo 
ἀνενόγκαι. Θυσίας πνευματικὰς, sacrificia quae 
animo offeruntur, quorum vetera umbrae fuere. Πέσο 
eutem sacrificia sunt preoes, castitas corporis, opera 
misericordiae. Δια 'Iygco) Χριστοῦ, secundum Chri- 
sti praeceptum. 


6. Διότι περιέχει dy τῇ γραφφ) Περιέχει, intran- 
sitive, sensu passivo, pro περιέχεται. Continetur 
ih Scriptura. Im quibusdam Codd. est τεριέχει j 
px. Sed haeo emendatio, eeu potius corruptio, 
tribuends est ignorantiae librariorum, qui receptam le- 
otionem concequere non poterant. Locus, huio nostro 
simillimus, est apud Josephum, Ant. XI, 4. 7. «bi Da- 
rius dicitur literas ad praefeotos suos misisse, his ad- 
ditis: βούλομαι γίνεσθαι τάντα, καθὼς ἐν αὐτῇ τε- 
ριέχει, quae in ea epistela continentur. |o), τίθλµι 
— xaTauaxXUv3g) Ecce pono in Zione lapidem etc. 
Contractus est locus ex Graeoo les. XXVIII, 16. Sensu 
primo, sive eo, quo homines lesaiae tempore viventes 
haeo intelligere debebant, promittitur defensio et ee- 
ouritas, quam Hierosolyma praestare deberet inoolie 
suis, omnibusque qui es eo a Sancheriho recepissent. 
Σιὼν est urbs Hierosolyma; in hao ponit Deus lapi- 
dem angularem, promittit eo confugientibus defensio- 
nem et securitatem. Sublimiore autem aensu haec v&- 
lent de Christo, ad. quem confugere debent omnes, qui 
in aeternum servari cupiunt. Tum Σιν est onirersa 
gens ludaioa, ex qua Christus oris e&t; lapis autem 


hl 
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angularis est Christus. Messiam, inquit Deus per Pro- 
phetam, in.ludaica gente prodire volo eic. 

1. 8. Ὑμῖν οὖν-- πιστεύουσιν) Ille lapis vestri ra- 
tione habet pretium; vos eius pretium cognosoitis, 
dum eoilicet cognoscitis, lesum esse dominum et Mes: 
siam. 'H 7/57, abstractum pro conor. ὄντιμος, quod 
praecessit , ad quod alludit. ἅπο)οὔσι---σκανόαλου) Π[- 

lis autem qui non confidunt, lapis quem aedifican- 
tes reiecerunt, ille ipse factus est lapis eere angu- 
laris, ad quem impingunt ét cadunt. Accusat, λί- 
Joy est pro nominat. ÀAí(Joc, quam constructionem 
habemus etiam Metth. XXI, δα. i Cor. X, 16. .Vel 
supple: qued attinet. Vide, quae ad illustrandum huno. 
locum, dicta sunt ed Matth. XXI, 42. Factus est xà- 
Φαλὴ γωνίας, lapis angularis, quo quia facile o£- 
fendi potest, Quanquam enim. lapis angularis sustinen- 
do aedificio positus est, saepe tamen fit, αἱ praetere- 
. untes culpa sua ad eum offendant. Sio etiam plurimi 
" [Tudaeorum humilitate Tesu  offensi ipsum sprererunt et 
miseri facti sunt. Eadem res nuno magis proprie sio 
. enunciatur: ὅτι προσκόπτουσι — aarsidoDyrec ) Qui im- 
pingunt sunt ii, qui doctrinae non credunt. Repudient 
-Messiam cum omni sua doctrina; ai; ὃ καὶ ἑτέθ]σαν) 
In quam rem (inoredulitatem ) etiam positi, cui rei 
destinati sunt. Phrasis haeo accipienda est ex usu 
vitae communis, quo ea, quae permittente Deo fiunt, 
réferuutur ad actionem effectionemque Dei. Quum 
igiter b. 1. fudaei, dootrinam de Christo repudiantes, 
dicantur εἰ; roíro rsJéyrsc, intelligitur, "hano esse 
soriem eorum; eos esse semél tales; non posee ab iis 
alud expeotari. —. 
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9. Ὑμεῖς dà—'rapimolyoiv) Γένος ἐκλεντὸν, po- 
pulus dilectus, ex les. XLIII, 20., ubi leratlizme eio 
. vocantur. Christianis nuno hoo nomen potiori iure 
'" eompetit. Βαπίλαιον ἑεράτευμα, Regale Sacer- 
dotium, Sacerdotes summi Regis, Dei. Desumta eat 
haec Christianis a Petro tributa denominatio ex Exod. 
XIX, 6., ubi in Hebraeo proni Υ23ΟΌ. regnum 
sucerdotale, i. e. regnum, cuius cives iuribus et pri- 
vilegiis sacerdotum fruuntur; cives, quos violare nefas 
est; in Graeco autem Ἱ. o, ut hio: βασέλοαιον ἑερά- 
γευµα», sacerdoles regii , i. e. sacerdotes summi Re- 
gie, nempe Dei; cultores Summi Dei. Exprimitur ma- 
xima Christianorum dignitas. Colunt enim unum, ve- 
rum et summum Deum excellentiori modo quem olim 
Israelitarum Sacerdotes, ideoque etiam Deo sunt ca- 
riores, unde magna dignitas, quee prse illis Sacerdoti- 
bus aliisque hominibus iudicio Dei frauntur, Εθνος 
ἅγιον, of. supra cap. 1, 15. Sumta verba οκ Deat. 
VII, c. et XIV, 2., obi in Hebreeo up Cy. Δαὸς 


aic περιποίησιν, populus Deo proprius, acquisi- 
tus, TX. Exod. XIX, 5., ubi in Graeco: λαὸς πο- 


| ριούσιος. Sed Mal. III, 17. idem nomen 51Ο ver- 
titur εἰς vspiro/gciy. ὅπως τὰς αρετὰς-- Que) Ut prae- 
dicetis (verbis fectisque) (audes eius, qui vos e ἔε- 
nebris (ignorantiae, vitiorum et miseriae) perduxit ad 
excellentissimam suam lucem, cognitionem veritatis 
et felicitatem maximam. Τας xpara«, i. 6, laudes, . 
gloriam, exoslsa Dei attributa. Graeci enim interpre- 
tes nsurpant pro hebraico nnn. les. XLII, 8$. non 


dabo gloriam meam aliis, nec τὰς ἀἁρβετας nov 
τοῖς γλυπκτοῖς, et statim eodem cap. Ve. 12. ecour- 


IN EPIST. PETRI PRIOREM. C.1l. 9 


rit phrasis ὦ psc ἄναγγελεῖν. Krebsius interpre- 
tatur benignitatem, beneficentiam, beneficia, cuius 
significatus exempla adducit. Sed' prior significatio 
praeferenda est, propter pluralom. Sacerdotum est lau- 
des summi Dei celebrere. Foo multo magis facere 
debent Christiani, quorum dignitas maior est illa Sa- - 
oerdotum dignitate. ro) ἐκ σκότους ὑμᾶς καλέ- 
σαντος εἰς τὸ Φαυμαστὸν αὐτοῦ φῶς, qui ex 
ignorantiae vitiorumque tenebris perduxit, vos in 
admirabilem. lucem suam evangelicae veritatis. Hoo . 
éeniu σκότος et Φῶς ssepe iam habuimus Additur 
autem hio illud Φαυμαστὸν, ad denotandam huius 
lucis excellentiam. - ' 


10. Οἱ ποτὰ — 9&0) Qui olim non populus Dei - 
eratis, nunc populus Dei estis, olim miseri, nunc 
' felices.  Contextus et adiuncta requirunt supplenda 
haec: οἱ ποτὲ οὐ λαὸς Θεοῦ γεγόνατα, νῦν dà λκὸς Θεοῦ 
. deré. Ex Hos. II, 25., quem locum Petrus aptat iis, 
qui et gentibus orti, Rom. ΙΧ, 25. ubi dicta vide. 
Quondam Deus ludaeos non amavit, quia dediti erant 
idololatriae; quam 'autem mutarent mentem, iterum 
amavit (beneficiis affecit) eos. Hoo Petrus in $0am 
rem tranefert. Olim non amavit vós, quia Messiam 
reiecistis; nuno amat, quia religionem eius fide acce- 
pistis. Igitur appliceri possunt haeo non tantum Pa- 
genis, sed etiem Iudaeis, qui nuper facti erant Chri- 
etiani. 


11. Παρακαλῶ---παραπιδήμους) Adnhortor vos tan- 
quam hoapites et. peregrinos. Παροικοι sunt, qui 
sedem habent extra petriani; raperídygor, qui extra 

Tomus V. | . .99 


— 


N 
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fíatriam peregrinantur; vel potius πάροικοι sunt hospi- 
tes in domu privata, domesticis oppositi, £évo;, pe- 
regrini in republica, oppositi civibus. Possunt etiam 
pro Synonymis baberi. Hoc loco sic vocantur iidem 
illi Cbristiani, extra. Palaestinam inter gentiles viventes, 
quorum o. I, 4. faota est mentio. Ex praesente ipso- 
rum stato eos admonet sortis communis omnium bo- 
' minum, qui in terris agunt ad tempus breve, neo tan- 
quam in suo. Cf. supra Il, 1. Huc Petrum respexisse, 
. id sequens admonitio docere videtur. Non enim co- 
haeret: Vivitie peregrini extra patriam vestram [αἶε- 
stinam, ergo sbetinendum esta copiditatibus pravis eic. 
Sed optime cohaeret: Brevis est haeo vita, potior est 
animus post mortem etiam superstes corpore caduco; 
ergo posthebijis voluptatibus pravis corporeis, animi 
saluti.consnlendum est. ἀπέχεσθαι-- τς ψυχ]ς) "ut 
abstineatis ab implendis cupiditatibus pravis, contra 
spiritum quasi militantibus, et animae saluti noxiis. 
Ἐτιθυμίαι σαρχικα], quae ἑπιιυμίαι δδρκὸς. 
Gal. V, 26. Militant adversus Spiritum, repugnant 
ment. ψυχή b. l id quod alias ανεῦμα: Mens au- 
tem, corpori opposita signifieat: rectam raüonem et 
^ cognitionem meliorem. Cupiditates pravee impediunt 
bano meliorem cognitionem, et salutem animae. 

12. Τήν ayacrpo3v—duaX4v) Vitam honestam in- 
ter paganos ducite. Εχοντας», 9c. dero, 1. 6. ἔχετο, 
Vide Iac. 11, 15. 'Ev τοῖς K£9»sc;v, in conspectu 
gentium, inter quas vivitis, a quibus ob religionis di- 
versitatem obserrvamini. ἵνα dy ᾧ — ἐπισκοτῆς) Ut in 
eadem xe, qua contra vos tanquam malefices oblo- 
quuntur, ex operibus bonis vos penitius cognoscen- 


- 
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tes, Deum celebrent tempore ipsis etiam oblatae sa- 

lutis. dy à vel: dum; vel potius: in eadem re, qua 

. axraAxAobeiy, scil. adversarii, ὤθρονθε ἄνθρωποι, de 
quorum temeritate statim Ve. 15.  Ethniei religionem 
christiámem — existimabant esse maleficam superestitio- - 
-ném, reipublicae noxiam. ,Hemo obtreotationem refel 
lere debebant Christiani integritate morum, et'in omnes ᾽ 
beneficentia. 'Ex r&y καλῶν ἕργων ἑποπτεύσαν- . 
τας, 90. ὑμᾶς, quando ex bonis operibus vestris vos . 
penitius cognoscent. itam gerite probam inter, gen- 
tes, ut non solum honestius de vobis sentiant quum 
vos penitius cognoverint, sed etiam do£xcwc; τὸν 

OQ sov, celebrent Deum, et aequiore animo erga reli- 
gionem christianam esse incipiant, Nam δοζαζειν, 
laudes divinas celebrare de omnis generis cultu di- ^. 
vino dicitur. Ἐν xuépa ἐπισκοπῆς, die visitatio- 
nis, i. e. salutis oblatae, 3'Yi:b DOY2, quando Deus 
ipsos etiam hoo beneficio afficiet, ut salubritatem do- 

- etrinae christianae egnoscant. Eodem sensu haec phra- 
sis occurrit Luo. XIX, 44. Ceterum differunt interpre- 
tes. Explicant enim verba ἐν. ἡμέρᾳ dm,owow;; 1) de 
tempore calamitatis et poenae, vt les. X, 5.; 2) de 
tempore inquisitionis, quum magistratus etlinici tem- 
pore persecutionis inquirent in Christianos; 5) de tem- 
pore visitatioris gratiosae, quum iisdem obtrectato- 
ribus vestris 'annunciabitur doctrina Evangelii; 4) in 
die censorio, ut Boysen explicet. Sensus secundum 
Grotium est: quum conspicient gentes illae solos Chri- 
stianos immunes 80 illis malie, quae ludaeis ob turbu- 
lenta ac seditiosa illorum ingenia ubique locorum im- . 
pendent. Sed nostra interpretatio non tentum usui lo- 
quendi, sed etiam nexui sermonis aptiesima esse vide- 

29* 
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tur. Eihniei Gnquit Petrus.) nuno habent vos ten- 
quam zaeleficos, facinotosos, reipublicae noxios, obtre- 
. etant vobis tanquam talibus, qui Deos immortales et 
magistratus malitiose spernatie. Sed quando vos ex 
bene factis vestris penitius cognoscent, tum ipsi erga 
religionem christianam aequiores esee incipient, imo 
ipsi eam amplectentur 4» Ἰμέρᾳ ἐπισκοτ]ε, quando 
Deus pro sua benevolentia. iis salutem per Evangelium 
offeret. : 


10e Ὑποτάνγη: 7a — ὑπερέχοντι) ποτά γήτε, $ub- 
iectos vos gerile, Passivum pro Hitbpa&l. IHzeg &v- 
Φρωπίνγ xrícsi, omni magistratui rite constituto. 
Κτίσις, ordinatio, ut xridsiv, N22, creare, ordi- 


nare, Sirac. XXXVII, 12., sicut etiam Latini dicunt: 
. creare magistratum. Ordinatio humana igitur est 
constituta ab hominibus, nempe magistratus. Est autem 
xríri; vocabulum commune, quo omnis generis magi- 
stretus comprehenduntur, ut patet ex addito πασγ, i. e. 
,omnis generis (Eph. IV, 19. V, 3.), quod ex eo etiam 
intelligitur, quod ὠνθρωπίνη illa κτίσις mox im varias 
, imperantium persónas, quales sunt βασιλεὺς et ἡγεμό- 
vec, distinguitur, Δια τὸν κύριο», proptrer Christi 
praeceptum. Βασιλεὺς h.l est Caesar Romanus. 
Homapi eos vooabpnt Imperstores, non Reges, reli- 
gione iurisiurandi veteri, ut ait Cyprianus. At Graeci 
non dubitabant eos eppellare βασιλέας, et ludaei simi- 


^. liter C555, nimirum quia plane regia, id est, libér- 


rima utebantur potestate, ut Dion nos docet. 'T'ra- 
| péxev, supereminens i, e. supremns. 07 


14. Efrs sysuociy — ἀγαθοποιῶν) Sive Praefectis, 
qui illius loco sunt, et puniunt male facta, ac prae- " 
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mium dant recte agentibus. Hoc addit Petrus, quie 
' Judaei animo erant infenso in magistratus Fhomanos et 
saepe iugum excutere volebant. Ἡγεμωὼν, ἡγεμο- 
νία, ἡ γαμονεύαιν de omni, inprimis autem paullo 
maiofi potestate adhibentur. Interdum Legeti Caesa- 
ris, qui nomine et auctoritate Caesarum in provincias , 
illorum mittebantur, dicuntur ἡγεμόνας, eorumque 
presesidatus et imperium ἠγεμορία. Hio in spécie in- 
telligantur Proconsules, tum' Asiae, tum Bithyniae. 
"c di! αὐτοῦ πεμποµένεις, fanquam a Caesare 
missis, i. e. potestatem suam ducentibus. taque οἱ 
Proconsul aliquid iubeet, et aliud Imperetor, obsequium 
praestandum maiori Ἑ)ς éxdixgci» κακοποιῶν, 
ἔπαινον δὲ ayaS3ovoiBv, ad puniendos malos, re- 
munerandos dutem probos; nam ἐχδίχγσις, puni- 
tio, ἔπαινος, praemium. Per magistratus scelera 
puniuntur, et quietem amantibus quies praestetur pro 
praemio. Si quando ignorantia aut affectibus peccant, - 
illatas sic iniurias Deus repensabit: [mmo et principes 
iniquos puniet, haud dubic in altero seculo, mon rero 
et in heo ipso. 


15. "Or, οὕτως : ἀγνωσίαν) Hoc enim vult Deus, 
ut bene agendo ad silentium redigatis cos, qui ex 
ignorantia' vobis obtrectant. Αγαοποιοῖν inter- - 
dum est beneficia conferre; sed hic simpliciter eigni- 
ficat recte agere, quo sensu et ἆγα.)οποιὸς modo 
habuimus. Q;nobv», os obstruere, ad silentium re- 
digere, ut sileat aliquis 'cogere. 'Ayvowc/a, ignoran- ^ 
tia, i. e. dicta quae ex ignorantia oriunter, Intelligi- 
tür ignorantia Pagenorum, quibus ignota erst pree- 
stantia religionis Christiagae: et.a povec insipien- 
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tes, hio vocantur infideles, nihil sspientes, nempe circa 
divina. 


! 16. δε ἐλεύθεροι — dotÀon 2500 ) 'EÀAsU96spo:, Li- 
beri, nempe a vitiis, lo. VIII, 53. 36. Hom. VI, 18. 
22. Liberi etiam erant Christ;eni a iago legis Mosai- 
86, et a necessitate colendi Deos Gentilium. Iudaei 
autem effectabant etiam libertatem politicam, solom 
Deum esse Hegem Israélitarum dicentes. Quare addit 
Petrus: καὶ μὴ v: ἐπιχαλυμμα ἔχοντες Tc xa- 
xixc τὴν dÀsodepíav, non libertatem christianam 
sumentes oblentui ad res malas, ut faciebant Iudaeo- 
Chrisüani, qui regem politicum et regnum Christ vi- 
sibile in his terris expectantes, Christianos ab omnibus 
publicis legibus dioebant esse liberos, κυριότητα 
d 9sroüyrs;, ut ait ludas. Ἐπικχαλύμμα, proprie 
velamen, tegumentum, metaphorice: id, quo àliquid 
excusatur , praetextus, Deckmantel, Beschónigung, 
bene vertitur obtentus. .Sic Gellius: Qui obtentu . 
philosoph:ci nominis inutile otium, et.linguae vitae- 
que tenebras sequuntur. 'AAX ὡς δοῦλοι τοῦ J'aoU, 
legibus divinis adstricti, ac proinde etiam servi eorum, 
quibus Deus servire nos iubet. Vult enim Dens esse 
'magistratus, quibus obediamus. 


17. Πάντας τιωησατε) Ornnes honorate. Nempe 
quibus honos aliquis debetur, ut Rom. XIII, 7. Hoo 
dictum generale iem per species suas explicabit..Poté 
et ante eum Beza, esm verbi τιαᾷν signifeationem 
praefest, quae latius patet, et nom honorem tantum, 
eed. etiam: mutua. charitatis officia eomplsotitur. Sio 
nom opus esset, hoo praeeeptum Petrinum àd eos re- 
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stringere, quibus honos quis debetur. Exempla huiue 
significationis produxit ex Profánis Georgius in Vindi- 
ciis Novi Testamenti. Vid. /Polfii Ceras ad h. Ll ryy- 
ἀθελφότητα: ἄγαπᾶτο) Fraternitàtem, i. e. coetum 
Christianorum, omnes Christianos. Abstractum pro con- | 
creto positum. τὸν Jsov — riu&ra) Φοβεῖν, revereri. 
Deo sine exceptione parete. Tov βασιλέα Tiu aa, 
. Imperatori suum exhibete honorem. 


48. Of οἰκέταχι-- σκολιοῖς) Servi, parete cum omni 
submissione Dominis, non lantum bonis et mitibus, 
sed etiam austeris. O οἰκέται, qui δεῦλοι Paulo, 
mancipia. "Y rerxcconsvoi, 80. dorà, ut Ve. 15. 
Ἐν ταντὶ ΦοβΦ, cum omni debita reverentia. Eph. 
Vl, 5. ΆἉγα»ὸὁς, benignus ac lenis, Metth. XX, 15. 
Σκολιὸς, difficilis, morosus, pravus. Non sublatam 
. vult Apostolus conditionem servilem inter Christianos, 

, sed potius servos christianos ad singula officia herie 
το praestanda hortetur. 


. 19. Τοῦτο yxp — αδίκως) Hoc enim: gratum est 
Deo, si quis ex conscientia eius quod Deo debet, 
mala suffert, et iniuste patitur." Post χάρις, codi- 
ces nonnulli, ut et Versiones aliquot addunt 3267, 
Sad, rapéá τῷ 9^9, gratum est Deo, vel summum 
,nobis Dei favorem ooncilitt. Δ/ cuvsídzoiy Φεοῦ, 
ex conscientia eius, quod Deo debet; per meton., 
obiecti. Alii: ob veram religionem, wt sibi conecius 
eit, se non ob maleficium, sed ob honorem Dei peti; 
sensu fere eodem. Λύπας, Ἱ. 8. τα λυπηβα, tri- 
stia, vt Gen. Ill, 16. Πάώσλχαν (sc. eura) ἄδ/κος, 
| praeter ius, , praeter culpam. 


- 
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20. ΠΠοῖον---ὑπομενεῖτε;) Quid enim laudis fuerit, 
si propter malefacta ignominiose tractati, patien- 
ter id perfertis? Κολαφ/ζει». per meton. spec. pro 
gem. ignominiose tractare. Ἀμαρτάνοντες xaJ 
xoAaQigónsyo, per Hendyadin pro διὰ τὸ duap- 


τάνειν κολαφιζόμενο,. ἀλλ εἰ--θεῷ) Si vero γὸ- 


cte agentes mala perfertis, hoc Dei benevolentiam 
vobis conciliat. ὙὝτομεναῖτα, 80. παθήµατα, οτα- 
cietus ferjis. 'AyaJosois?y iterum est recte hone- 
steque agere. | 


, — 91. EA roõũro γὰρ ἐκληθετα) Hac enim conditione 
Christiani facti estis, ut nempe Chrieti sequeremini 
vestigia, virtutem ooleretis, et dura omnia conscientiae 
caussa sustineretis, ὅτι καὶ Χριστὸς — Ἰχνεσῳ αὐτοῦ) 
Ὑτπὲρ ὑμῶν, non sui caussa, sed pro vobis, et sala- 
tis vestrae 89.8, "T'roypaguoc, praescriptum, 
exemplar; deinde sumitur etiam pro omni eo, quod 
imitandum est. Vestigiis alicuius. insistere Latini 
etiam dicunt, pro aliquem imitari. 


22. "Oe ἁμαρτίαν-- στόματι αὐτοῦ) Sensus est: Qui 
nec factis nec dictis unquam peccavit. Est desorip- 
tio homiois ex omni parte innocentis et perfecti. Ver- 


, ba desumta sunt ex les. LIII, 9. Qui nullo suo crimi- 


ne, neo factis neo. diotis commisso, im mortem aotus 
est. Fraudulenter loqui omnino est sceleste loqui, 
durch Reden sündigen. Eépé21, NOD quod per 


jJ» vertitur Ies. XXXIX, 2. 


23. *Oe λοιδοροῦμενος — ὁμιαίως) Quum conviclis 
ἱπρείεγείμγ, convicia non reddidit, quum patere- 
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tur, non minatus est, sed caussam suam commisit 
ei, qui iuste iudicat. Vide Metth. XXVI, .63. 68. 
XXVII, 12. 29. 39. et sequentibue. Παάσχων ous 
ἠπδίλει, quum οδρίαο duceretur, vinciretur, flagris 
caederetur, afügeretur cruci, ne verbum. quidem minax. 
edidit, quo perfectius nobis daret exemplar patientiae. 
Παραδίδου, 606. xpíciv, quod nomen Syrus non 
male supplet, vel τὴν αἰτίαν αὐτοῦ, caussam suam ' 
commisit ei, qui iuste iudicat, semper scilicet. Nam 
homines saepe iniuste iudioant, ut Synedrium et Pi- 
latus. ' | 


24. *Oc τὰς ἁμαρτίας--- ξύλον) Qui poenas pecca- 
torum nostrorum ipse pertulit in sua persona, et 
quidem in ligno crucis. 'Αμαρτία, saepe est culpa 
peccati, ut lo. IX, 41. XV, 22. 24. Act. XXII, 16, 
᾽Αναθέρεαιν, pro Φέρει», Ni. Vs. 5. hoo verbum. 
de hostiis adhibetur; hio de peccatis, quibus quaei 
susceptis puriesima illa- hostia, supplicium (cuius genus 
νου. ξύλον indicatur) tulit, ut prorsus extinguerentur. 
'Ewv] τὸ ξύλον pro dy τῷ £vÀo. 'Ev τῷ σώματι 
αὐτοῦ, eyneodochice, in sua ipsius persona. Alii 
vertunt: qui peccata nostra ipse suo corpore in cru- 
cem deportavit. ys rai; — Qyrwusy) Ut a peccato- 
rum tyrannide liberati, virtuti vivamus, i. e. per- 
petuo demus operam. Sicut y(vsc Jal τινος est, in 
potestatem .alicuius venire, sio a woyivac Oui rivi, 
a potestate alicuius liberari. Peooatum haud raro 
cum tyrenno comparetur. Alis ἁπογενέσθα, est 
mori, eicut Paulus Hom. VI, 2. dicit: ἀπεθανομαν 
τῇ ἁμαρτίᾳ, eomm eodem. οὗ rg —J43yrs) Cuius 
doloribus sanati estis, i. 9. salutem veram estie oon- 
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*secuti, Hebraismus. Solent enim Hebreei dicere : 


138 όν et V oM et similia. Samia verba ex les. 


LIII, é. Μώλοψ; — Hvorem ex contutione ei- 


v 


gnificat, at figurate pro quovis dolore eumitur, ut Gen. 
IV, 25. Exod. XXI, 25. Multis quidem modie Christi 
dolores mentes nostras sanarunt. 'Bed hic maxime re- 


 spicitur exemplum, quod nobis dedit obedientise , pe- 


tientiae, mansuetudinis," dilectionis in mediis doloribus, 


ut antecedentia et sequentia ostendunt. 


25. 'Hrs γὰρ--ψυχῶν ὑμῶν) Similes ovibus erran- 
tibus, quae pascua non habent, et expositae sunt va- 
riis perioulis, i. e. velde miseri. Ex les. LII, 6. 'E x &- 
aTox (yrs, reversi estis. Ἐπίσκοπος est Ὢρο. is 


qui alicuius rei curam gerit. .Est igitur ὁπσχοτος 


Ay vx Xv, -qui animas curat, earumque saluti prospicit, 


Sicut pastór curat oves. Quum Christum dixisset: pe- 
storem , ad persequendam eimilitedinem nuno explicat, 


quomodo sit pastor. Sensua est: Olim erstis miseri, 


nuno autem, Christiani facti, participes verae ) felicita- 
tis estis. 


AP. IIL 


1. ο, - ἀνδρασιν) So. ἔστε, ut suprs. Verbum 
ὑποτάσδεσθαι indios, uxores debere illas quidem 
mariti imperio liberali subiectas esse, illique in home- 
stis rebus obsequimm praestare, sed non servili .condi- 
tione traetandas eese, duriterque habendas Sio lose- 
phus Antiqu. ), 19. 6. de encillis Leae et Fachelae: 
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"δυῦλαι μὲν οὐδαμῶς, ὑποτοατοαγρέναι δὲ, ἵνα κα]--κερ. 


ὀηΦήσωνται) Ut ii etiam, qui adhuc Evangelio non 
eredunt, bonis moribus mulierum commoti, sine in- 
etitulione ad religienem christianam: accedant. Pro 
xspóy ῄήσαωνται sli legunt κερὀηθήόοδται, quie 
Conisnetivus apud Graecos caret futuris. Sed recte 
monet Carpzovius, linguam non tam ex Grammatico- 
rum regulis esse iudicandam, qu$m potius vice versa 
regulas Grammaticorum ex' usu linguae esse corrigen- 
des atque. supplendas. Kspóa/vaiv, lucrifacero, h. 
l. ad religionem christianam adducere. "Avsv λό-, 
yov, sine cehortatione, sponte sua. Nam ipsis uxori- - 
bus christianis tacentibus, modestia earum, ceostitag, 
obedientia, oura rei familiaris, aliaeque virtutes oom- 
mendabant religionet christianam. 


2. Ἐπυττεύσαντες — ἀναστροφ]ὴν ὑμῶν) 'Ev Φόβῳ 
nempe- Θεοῦ. Consideranies vitam vestram castissi- 
mam, cum reverentia erga Deum concunctam. 


Aliis Φόβος h. I. est reverentia erga maritos. 


- 


3. "Quy. ἵστω-- κόσμος) Quarum ornatus non sit 
ille externus, qui constat erinium crispaturis, or- 
namentis capitis aureis, et pretiosis vestibus. Simi- 


. lis locus est 1 Tim. 1, à. quem vide." De ἐμτλοκγ. 


τριχῶν, Orinium texturis et crispaturis mulierum 
fusius. loquitur Luci&nus in amorib. ro dà πλεῖστον 


:ἀναλίσκει µέρος jj πλονὴ τῶν τριχών. Τὰ χρυσία», * 


ernamenta aurea, generstim de omnibus, quae in 
mundo muliebri ex euro faota erant, intelhgi possent. 
Demosthenes in. Olympiad. in fine, aurum cum vesti- 
hus coniungit, et meretrioem neminst, χρυσία καλὰ 
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ἔχουσαν xa] ἐμάτια καλα.. Vox umen. vspí2Juasc, 
quum ad τρι χῶν referenda videatur, suadet, τα x pv- 
σἱα capitis praesertim ornamenta aurea notare. To- 
tus quippe epparetus, qui ad ornandum caput muliebre 
spectabat, aureus esse solebat, de quo vide Iul. Polla- 
cem L. V. ο. 16. Solebant quoque veteres ramenta 
aurea capillis inspergere. Cf. Fiypkium ad h. 1. 


4. AM ὁ κρυττὸς--πολυτελὲς) Sed (quarum orna- 
tus sit Vs, 5.) homo ille qui non patet oculis, ani- 
mus nempe, vestitus quasi incorruptibili ornamento 
affectus lenis eL mudesti, cui ab ipso Deo magnum 
statuitur pretium. O κρυπτὸς τῆς καρδίας &v- 
S'wmoc, i. 6. virtutes avsuuaro;, quae quidem exter- 
na specie non cernuntur; a Paulo Rom. VII, 22. 4 
ἔσω ἄνθρωπος vocatur, vubi dicta vide. Ἐν ἀφθάρ- 
TQ, 90. κὀσμῳ. Opponitur internum animi ornamen- 
tum ornatui muliebri externo. Vestes facile corrum- 
puntur, et puloritedinem suam emittunt. llle ornatue 
internus autem semper manet. Πνεῦμα hio est af- 
J'éctus, ut 1 Cor. IV, 21. Gal. VI, 1. Illud 6 in ver- 
bie à ἐστιν ἐνώπιον τοῦ θεοῦ πολυτελὸς, ad to- 
tum praecedene membrum refertur. Alia apud homi- 
nes sunt in pretio, coma, aurum, splendidae vestes: at 
apud Deum mansuetudo, modestis, aliaeque virtutes. 


^ 5. Obro γὰρ — ἀνδρασιν) Ita enim etiam olim 
piae uxores, in Deum sperantes, ornabant se et 
parebant maritis suis. Al ἅγιαι γυναῖπες, piae, vel 
etiam venerandae mwlieres; : A ἑλπίόουσαι der) 
τὸν sov, Deum.colentes, eique confidentes. Nam 
confidere Deo, noa minus ao:Deum amare, ut virtus 


κ 
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praestantissima, pro quolibet virtutis censu poni videP 
tur. ᾿Εκόσμουν davra;, nempe huiusmodi animi vir- 
. tutibus. 


6. Κύριον αὐτὸν καλοῦσα) "M ut est Gen. XVIII, 


12. Eadem habentur in libro Musar, ο. VI. fol. 7. col. 
2. Stat coram eo, (uxor bona) et ministrat ei, et 
vocat eum dominum suum. Quod ex Sara disci- 
mus, quae Abrahamum maritum vocabat, dominum 
suum, quum diceret, Dominus meus senuit.  Cete- 
rum non tam lioo uxoribus ed imitandum proponitur, 
ut. maritos suos nominent Dominos, quam potius hoo, 
ut Sarae exemplo eos honore et debito venerationis 
cultu prosequantur. 76 ἐγενήθητε τέκνα) Cuius filiae ΄ 
estis dignae ut vocemini, eicut antea jam eratis carne. 
Alii: cuius filiae et imtetrices esse deberetie. Sed con- 
textui melius convenit prior expositio: dignae estis 
nomine filiarum Sarae. αἄγαοποιοῦσαι — πτόησιν) Si^ 
recte agatis, nullis 'perterritae minis, nempe inari- 
torum infidelium, si forte ad abnegandam fidem reli- 
gioni datam vos oogere vellent. Πτέησιο, conster- - 
natio, et obiective caussa consternationis, minae, in- 
fortunium quod metuitur. Sic Prov. lil, 25. οὐ Qc- . 
β19ήση πτόησι»' ἐπελδοὔσαν, Alii: Uxores prae | 
stent officium suum ita, ut nullo metu. coactae id 
faciant, atque adeo sponte et liberaliter. Philo: 
— Quie rer. divin, haer. p. 516. C/, ubi sermo 'de po- 
pulo, conspecto miraculoso igne, victimaé post sacer- 
dotum inaugurationem die octavo incendente, pertur- 
bato: j γὰρ τοιαύτη ÜxvAxfi πτόήσιν καὶ κατάτληξιν 
dois? pavorem ao stuporem inducit. Per πτόησιν 
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Sibidinem veneream h. l itelligi non posse, facile 

, petet. - ] 
| π. Οἱ άνδρες — γγῶσιν) Vicissim, vos Viri, vivite 
cum uxoribus vestris ita ut Christianos decet, vel 
eliam prudenter. Ὁμοίαως, vicissim. Συνοικεῖν 
proprie de conjugibus dicitur, et comprehendit per 
Syneodochen quandam omnia inter se coniugum ofli- 
cia. Demosthenes in JNeaeram, scopum τοῦ cvvoi- 
κεῖν esse dicit, ut liberi gignantar legitimi et inge- 
mui; et ab hoo distinguit τὸ ἁταίρας καὶ παλλακας 
“ἔχειν, quod vel voluptatis caussa, vel ob quotidisnam 
ocrporis curam fieri soles. Κατα γνῶσιν, seoun- 
dum eam notitiam divinae voluntatis, quam pér Evah- 
gelium estis adepti, i. e. ut Christianos decet. Alii. 
vertunt: modeste, prudenter, secundum amorem. ὡς 
ἄσθενεστέρῳ---τιμὴν) Mulieri, tanquam infirmiori, ex- 
hibentes honorem. Σκαὔοφ, 123, instrumentum, om- 
. ne id, quo utimur signifigst, dicitatque etiam de ho- 
minibus, nt Áct. IX, 15. Rom. 1X, οἱ. 22. Instrumen- 
tum, pro instrumento Dei, creatura. Scriptores lu- 
daeorum in multis locis uxorem nommünant instrumen- 
— tum mariti, quo ie utitur ad procurandas res domesti- 
cas, ad educandos liberos elc. Uxor ὄργανον viri, Ari- 
stoteles Polit. lll. 'Ac Ssvécrspey viro, ut loquitur 
idem Aristoteles Oeconomicorum Lib. III. Quintilianus 
id recte explicat declamatione 509. Imbecilla res est 
femina, et adfert infirmitati naturali non leve pon- 
dus, quod vidua est. Infirmiorem autem esse mulie- 
vem viro tam quoad corporis quam animi vires, id 
satis constat. T;u»xv «vovéusiy, honorem tribuere, 
exhibere, idem est ac τιμὴν περιτιθέναι, 8. dot yx, 


Ν 
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1 Cor. XII, 23. 24. quod ibiderm etiam roi; dcJevscré- 
ροις fieri dicitur Ve. 22. leniter tractare, ut est in 
hbro Musar:. sicué honor quidam habetur cristalli- 
nis, quia sollicite tractantur. dc καὶ τυγκληρονέµοις 
χάριτος dw3c) Siquidem et illue beneficium felicitatis 
aelernae consequi possum. Χά pic, beneficium, 
" Qwj,. vita aelernu. Pro cvyxAgpovópoic olii le 
gunt συγκληρονόμοι, quam lectionem etiam Griei- 
bachius praefert. Sed altera contextui convenientior 
esee videtur. Caussam enim affert Apostolus, cur sol- 
licite sit tractanda mulier, quia nempe et ipsi destinata 
est aeterna felicitas. Ceterum, vt Carpzovius recte 
monet, eensus hnius Versiculi fácilior esse videtur, si 
post vocem γυναικείῳ ponatur comma, et si comma 
deleatur poet τιμήν, ut haec prodeat versio: Mariti 
item, agite prudenter cum imbecilliori sexu muliebri, 
et exhibete etiam illis honorem, tanquam participi- 
bus beneficiorum etc. ai; τὸ μὴ ἐγκόπτέσθκι τὼς τροσ- 
ευχὰς ὑμῶν) Ne impedientur preces vestrae. Pro 
ἐκκόπτεσ-θαι lege ὀγκόπτασθαι, ut habent Alex. 
alique eodd. Vulgata, aliaeque ut videtür versiones, 
Oecumeu. Hieronymus, Augustinus, Ambrosius Ex | 
dura tractatione sequuntur iurgia et rixae, quae impe- 
diunt preces, earumque vim et eflicaciam: non enim 
placent Deo preces, nisi quae ex tranquillo proficiseun- 
tur animo. QU | 


4 


/ 


&. To dà τέλος — Φιλόφρονες) in summa: omnes 
eodem animo, eodem affectu , amate vos fraterne; 
misericordes, benigni este. Τὸ τέλος non verti de- 
bet denique; nam oratio nondum tendit ad finem , sed 
in summa, eadem significatione, quae ex versione grae- 
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ea Num. XXXI, 31 —41. saepius repetita ponitur pro 
hebr. 030. et quae redditur in universum, in sum- 
ma. Post singulorum ordinum officia, ut liberorum, 
servorum, uxorum, maritorum, Petrus ea quae decent 
ordines omnes commendet. Ὁμόθφρονες, sc. dors, 
concordes estote, συμπαθεῖς, proprie compalientes, 
theilnehmend. Pro Φ,λόφρονες, benigni, comes, 
alii rectius legunt ταπεινόφρονες, modesti, hu- 
miles. 


9. M3 ἀποδιδόντες--κληρονομήσητε) Vide Rom. XII, 
17. et ibi annotat&, Ἑ ὐλογαῖν, Metth. V, 44. Εἰς 
voUvro duÀgJyvs, hac spe adducti estis ad chri- 
stianam religionem, Ίνα οὐλογίαν κληρονομήση- 
σε, ut veram felicitatem consequamini. Est avra. 
J&xÀxci;, in voce ac A oy /ac,. quae modo bona verba, 
modo benefacta significat. Deus vobis omne genus 
felicitatis largietur; decet igitur vos multo magis om- 
nibus hominibus bene precari. 


10. 'O γὰρ Φέλων — λαλῆσαι ὁόλον) Syrus rectius 
legit: ὁ γὰρ Φέλων Qu3v, καὶ ἀγατᾶν /δαῖν j- 
πέρας ἀἁγαθαὼς. Sensus est: Qui enim vult ργο- 
spere et feliciter vivere, contineat linguam suam a 
convicio, et labia sua a mendacio. Locus desumtus 
est ex Ps. XXXIV, 13. 14. Zwy est bona et felix 
vita, et quidem in mundo hoc. Ζωὴν ἄγαπκᾶν ex- ' 
plicstur per verba proxima /deiy ἡμέρας ἀγαθας trans- 
igere tempora felicia, contendere ad feligitatem hu- 
. ius sesuli.. Παυσάτω τὴν γλῶσσαν αὐτοῦ ατὸ 
κακοῦ, reprimat, linguam suam a maledicentia. 
Παύω h. L est cessare facio, coerceo. Κακὸν, h.l 
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esse rmmaledicentiam, vel malignos sermones, ree ipsa 
docet. Δόλος, mendacium. Liber Musar in principio, 
ο. 12. .4gyria quidam per urbes oberrans clamabat 
et dicebat: Quis excipit pharmacum vitae?  4udi- 
vit filia R. Iodi; ingressa est ad. patrem et indica- 
vit ei. Dixit ei, ita, oca eum. Quum. venisset, 
dixit ei R. Iannai: Quodnam est illud pharmacum 
vitae, quod tu vendis? — — Dixit ei: INonne scri- 
ptum est, quis vir cupidus vitae, amans dierum 
ut videat bonum? Serva linguam tuam a malo, et 
. labia tua ne loquantur dolum. Ecce pharmacum 
vitae quod in ore hominis. 


44. 12. Ἐκκλινότῳ — diefaru αὐτὴν). Εκ eodem 
Peshmi XXXIV. loco, mutata persona. Ζητεῖν sI- 
ρήνην, studere paci et concordiae. Διώκειν, atu- 
- dium intentum significat. Οἱ ὀφφθαλμο) κυρίου ἐκ) 
δικαίους» 00. sci. Oculi Domini probos homines 
(benevole) intuentur , 1. e. Deus prospicit probis, et 
curam eorum geri. Καὶ dra αὐτοῦ eic δέήσιν 
αὐτῶν, exaudit preces eorum, Io. IX, 51. Iac. V, 16. 
Πρόσωτον dà κυρίου ἐπὶ ποιοῦὔντας κα κῶν i. e. 
irascitur Dominus male agentibus. [1 βόσωπον 
κυρίου, facies aut vultus Domini, i. e. ira Domini 
per Anthropopathiam, quia ira in vultu hominis pro- 
dere se solet. κ), contra. Codex 52. apud Wetste- 
nium addit: τοῦ ὁλοθρεῦσαι αὐτοὺς ἐν γῆς. Habet etiam 
haec verba Syra posterior cum asterisco. : 

13. Καὶ τίς — ydy34e3s) 4t quis male tractet υοε, 
si sectamini bonum et rectum? i. e. Pauci erunt, qui 


: vobis nocere velint, si semper ea, quae plane booa 
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eunt, imitemini, si virtutis sitis studiosi. Καχκοῦ», 
male' tractare. Τοῦ αἆγαθοῦ pro τῶν αἆγανθῶν», 
rerum bonarum, quomodo hic Syrus et Letinus. Pro 
µεμητα) sli bene legunt Q3AÀe rai. 


14. ᾽Αλλ’ εἰ xal— μακάρι) Δεπαιοσύν, Virtus, 
vel etiam religio ,΄ ut Matth. V, 10. Quia videbat ob- 
iici possé saevitiam magistratunm religionis causea, 
ideo ad id respondet. Miaxap;o;, eo ipso felioes estis, 
magna enim est merces. τὸν δὲ Φόβον — rapay re) 
Minas autemjeorum non extimescite, aut perturba- 
mini, nempe prae metu illorum magistratuum. (c Bec 
minae, caussa metus Et hoo, et quod sequitur est 
ex Jes. VIII, 12. 15. 


15. Κύριον dà — καρδίκις ὑμῶν) Dominum autem 
Deum colite animo candido et sincere. Αγιά Qsiv, 
σπρ, idem quod ὀοξα ειν, laudibus celebrare, ho- 


norare. Ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, apud vos ipsos, 
mentis affectu. Deus enim colentibus eum omnia ver- 
tit in bonum, sive laeta accidant, sive adversa "Ero;- 
por dà aei v poc ἀπολογίαν, parati autern estote 
serhper ad defensionem, nempe religionis vestrae. 
Παντὶ τῷ αἰτοῦντι — ἑλπίδος, si quis rationem 
exegerit religionis, quam profitemini. 'EA«ic, reli- 
gio, ut Aot. XXVI, 7. Vult Apostolus , ut Christiani, 
delati apud magistratus religionis caussa, semper ala- 
criter respondeant. Μετα πραὔτπτος χα] oov, 
cum mansuetudine et reverentia, magistratibus debi- 
t&. Abstinendum a verbis asperis; attamen nihil τοῦ- 
oendum, quod ad rem faciat. 


[T . L] 
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16. Συνείδησιν ἔχοντες ἄγαθὴν) Freti vestra con- 
scientia bona, vel tenquam . homines » qui habent con- 
scientiam bonam. Όα dy Q— κακοποιῶν) Ut, si male- 
dicunt de vobis tanquam maleficis, Eadem locutio ' 
quae eupra Il, 12., ubi not. cf. -καταισχυν.ῶσιν---άνα- 
erpozv ) Pudefiant ii, qui bonam vestram vivendi 
rationem doctrinae Christi consentaneam calumni- . 
antur. Ἐπηρεαάζειν, calumniari, obtrectare, in- 
signi contumelia afficere. ᾽Αναστροφὴ ἐν Χριστῷ, 
conversatio, viuendi ratio, praeceplis Christi con- 
sentanea. | | 

11. Κρεῖττον — κακοποιοὔντας) Per tacitam prolep- 
sin consolatur Petrus Christianos contra iniurias impio- 
rum, ergumento petito a voluntate Dei et Christi ex- 
emplo, Ve. 11. 18. Κρεῖττόν ἐστι, satius est. Qui 
ob facinora patitur, spem non babet repensationis; qui 
ob Deum patitur, hsbet maximam. E/ 394Ao: ro 94- 
Àyua τοῦ Θεοῦ», si Deo ita visum fuerit, 


18. "Or, καὶ --ἔπαθε) Si Christus passus est pro 
nobis, qui tuno eramus mali, quanto magis nos parati 
esse debemrs mori, aut mala perpeti ad ipsius gloriam 
et Christianorum aedificationem? ὕνα ἡμᾶς προσαγαγη 
τῷ «εῷ) Ut nos.reconciliaret cum Deo, et sd Deum 
colendum no$ idoneos redderet; àéicut emim κροτάβῤ- 
χεσθδαι θεξ est Deum colere ; ita προσάγαιν ido- 
neos ad Deum colendum facere. ««Φανατωθεὶς ---πνεύ- 
ματι) Exp£ et αγεῖμα sensu vário sibi opponuntur. 
Interdum σαρξ est corpus j tum 4 ναὔμα fumitur prb 
anfma. Saepe autem σάρᾷ significat humanam nü- 
turam, et tunc ανεῦμα est spirilus divinus , divinh 

30 * 
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Chrisli nalura. Quo sensu b. Ll hae voces sint ex- 
plicandae, de eo non convenit inter doctos. Nonnulli 
explicant: Qccisus est quoad corpus, in vita conser- 

,vatus est quoad animam; nam verbum ὅωοποιαῖν 
non tantum significat vivificare, sed etiam, ut hebr. 
Dinn in vita conservare. Alii: mortuus est quoad 
ι 7. 


humanam naturam, in. vitam autem revocatus Spi- 
ritu diviro, 9. per vim illam divinam, quae in ipso 
fuit. Omnino ez g£ ssepe est humilitas, humanitas. 
. Tum τνεῦμα est maiestas, ,et quum de Christo ser- 
mo est, id quod in Christo est divinum. Ilvet ge 
αἰώνιον tribuitur etiam Christo; Hebr. IX, 14. idem 
guod c. VII, 16. δύναμις Qu3c ἀκαγαλύτου. Sed 
universa orationis series postulare videtur, ot per rj» 
σάρκα intelligamus corpus, et per τὸ avsUua animum, 
et sensus sit: Christus quoad. corpus quidem inter- 
fectus , sed quoad animum in vita conservatus est. 
Nam exemplum Christi proponitur iis, quibus religio- 
nis caussa multa mala perferenda erant. Sicut nempe 
Christus interfectus quidem, sed quoad animum in vita 
conservatus est, et felix fuit; sic etiam nos Christiani, 
ad eius exemplum calamitates sustinentes, post mortem 
corporis im vita conservati etatim felices erimus. 


19. Ἐν $—4x3pvfsy) Quoad quem (animum, post 
mortem corporis superstitem) etiam animas apud in- 
feros edocere perrexit. Ἐν d, $0. πνεύααςι, Ve. 18. 
Videtur enim Petrus docere, Christum etiem post mor- 
fem. corporie, quoad animum a corpore separatum, et 
in à24» delatum, contiuuaese negotium docendi et re- 
ligionem tradendi, in quo peragendo item swam in 
hie terris consumserat. Ceterum ]locus hio vezatissi- 
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xaus varie explicatur. Τά dv Φυλακῇ πνεύματα ese 


animos a corpore separatos, ét in orco, quem Grae- 


ci ἄδην, Hebraei CN vocant, tanquam in custodia 


detentos, vix dubitari posse videtur, Sed res ipsa est 
valde obscura. Camerarius: κ Βλλείψις quidem certe 
in his est, ut τοῖς obc;. Sed qued phrasis ait, aut 
quid significetur hoo loco, mibi quidem plane ignotum. 
Quidam Graecorum ita acceperunt baec, ut ante di- 
luvium etiam Christus praeco faerit Evangelii, sed 
spiritu suo. — Hi, ut necesse 'est, interpretantur 
τοῖς ἐν Φυλακῇ τνεύµασι de animis eorum, qui 
tum non 6rediderunt, et ideo nuno in custodia seu car- 
cere iacent, dum veniet ad iudicium Christue. Sed 


Clemens Alexandrinus στρωµατέων 6. hunoque secuti 
et alii Graeci de praeconio Evangelii haec acceperunt, - 


quod fecerit Chrietus apud inferos post moriem *euam 
in terris. Est igitur hio unua ex loois iis sacrarum 
literarum, de quibus pietas religiosa quaerere ampliue 
et dubitare quid dicatur, sine reprehensione, et de 
quibus diversae etiam sententiae admitti posse videan- 
tur.* Haec satis modeste et docte Camerarius. Prio- 
rem explicationem recentiores interpretes haud pauci 
celculo suo approbant Dan. Heinsius verisimile 
esse putavit, Petrum, quum haeo scriberet, respexisse 
ad Enochi scripturam apoorypham. Multa enim iu 
jllo libro traduntur de Gigantibus, quos Noschus ha- 
buit cosevos, quomodo geniti essent, quomodo et 


. quando ad summam illam pervenissent impietatem, . 


quam commemorat Moses Gen. Vl. et quomodo εἰς 
Φυλακὴν, seu carcerem, de quo hic agitur, coniecti 
essent. Sie enim Deus elloquitur Angelum Michaél: 


A3cov αὐτοὺς, (Gigantes) ἐπ) ἑβδομήκοντα γανὰὰς ν elg ' 


* - 
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T&c ναπας τῆς YZc, µέχρι ἡμέρας T3c χρίσεως αὐτῶν, 
µέχρι ἡμέρας τολειώσθως ταλεαμοῦ. ἕως συντελεὸῇ xpi- 
µα τοῦ αἱῶνορ τῶν αἰώνων. lidem Gigantes vocantur 
πνεύματα, in eodem Enochi libro: Πνεύματα so- 
| yypx dm] τῆς γῆς καλέσουσιν αὐτοὺς, nempe Gigantes 
illos ex angelis et beminibus natos. Deinde paucis 
interieotis: O/ ἰσχυρο) rZ; γζε, οἱ μεγάλοι ὀνομαστοῦν 
τα πνεύματα τα ἐκπορευόμδανα ἀπὸ τῆς ψυχῇῆς 
αὐτῶν, We ἐκ τῆς σαρχὸς, ἔσονται ὠφανίζώντα χωρὶς 
κρ.σεως, οὕτως ἀφανίσουσι μέχρις ἡμέρας τὴν αἀφανίσεως, 
ως τῆς κρίσεως τῇρ µεγαλ]ς. Potentes terrae, magni 
εί celebres, Spiritus illi, qui ab anima separantur 
tanquam a corpore, omnia corrumpent sine discri- 
mine; ita pergent usque ad eum diern, quo omnia 
evanescent, usque ad iudicium magnum. Hie locis 
nostrum Petrinum egregie illustrari, post Heinsium 
alii etiam interpretes existimaverunt. Loquitur Petrus 
. de hominibus, qui vixerunt ἐν ἡμέραις Noe, Ve. 20., 
loquitur et Auctor libri Enoch. Πνεύματα vocat 
Apostolus: πνεύματα ibi dicuntur. In Φυλακὴν con- 
iectos, ait Petrus: idem plane in libro Enochi. Sio 
igitur sensus loci nostri esset: Quo spiritu (divino) 
eliam illis, qui nunc sunt in carcere épirilibus prae- 
dicare (poenitentiam) iuzsit. Ex horum sententia πο- 
ρευ εἰς hic ut saepe more hebraico et graeco redun- 
fot, ut Sam. Ill, 1. V, 10. Gen. VII], 15. Praedicavit 
autem Spiritibus istis Christi Spiritus per Enochum, 
Noam, aliosque sanctos homines, et Christi spiritui id 
tribuit Apostolus, quia S. Spiritus interdum etiam in 
Soriptura S. vocatur Spiritus Filii Dei. Forte etiam 
respici putant ad Gen. VI, 5., et notandum esse mo- 
nent Spiritum propheticum etiam supra ο. ], 11. vo- 
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cari ab Apostolo πνθῦμα Χριστοῦ. Molti intelli- 
gunt descensum Christi in locum damnatorum, et en- 
nunciationem grevioris poenae, diabolis et damnatie 
factam. Zachariae interpretatur locum de anima Chri- 
sti, qua post mortem corporis Spiritibus a corpore se- 
peratis in Scheol se manifestaverit. Praedicationem 
improprie intelligendam esse ait, de manifestatione sa.. 
lutis humanae per Christum recuperatae. Veteres ex 
hoo testimonio limbum, quem vocant, cónstituerunt, 
quasi ad Patrum Spiritus illico tanquam in carcere quo- 
dam inclusos pervenerit Christi anima, ut eos libere- 
fet, et Christi descensum ad inferos ita explicerunt, 
"quos Beza prolixe refotat. Clericus per πνεύματα 
ἐν φυλακῇ intelligit spiritus excubias agentes, hoc 
est, angelos qui homines Φυλαττουσι, Ps. Χα, 11. 
Ty v vigiles , Dan. JV, 14. Igitur divinitas diceretur 
vocasse ad poenitentiam antediluvianos homines, una 
cum Angelis, monentibus Noachum, vt eos ad sanio- 
rem mentem vocaret. Vertit huno locum hoc modo: 
— Vivíficatus vero spiritu, quo, una cum spiritibus 
custodibus profectus, praedicavit incredulis. Aliae 
interpretum de descensu Christi ad inferos. sententias. 
secundum temporum ordinem enumerat, et breviter di- 
judicat, novamque huius loci interpretationem propo- 
nit Pott, in Excursu III. Novae huius interpreta- 
tionis haec fere est summa: Petrus, immortalitatis spe . 
Christianis proposita, melius utique esee (Vs. 11.) di- 
cit, si innocentes, quam si merentes patiantur, Id con- 
firmare pergit (Ve. 18.) exemplo Christi, quem ín ipsa 
corporis morte ( Φαγατωθεὶς μὲν σαρκ)) animam ta- 
men non perdidisse, sed superstitem immortalemque 
éervatam recepisse ( Quomoi]9eic dà τῷ πνεύματι) con- 
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. tendit AfBirmat porro, animam Christi, corpore reli-' 
cio pervenisse in eum Jocum, quorsum omnes hominum 
mortuorum animae migrare putabantur. Quod vero 
Petrus Christum apud inferos tanquam «γρύσσοντα sibi 
fingit, eius rei caussa. quaerenda videtur ia eo, quod 
ex communi quadam omnium fere hominum, tum sa- 
pientiorum, tum vulgi opinione, homines post mortem 
apud inferos idem agere putabantur, guod in hac 
vita magno quodam animorum impetu persequi so- 
liti erant, ut e. g. 4gamemnonis, Jchillis, Herculis, 
. aliorumque heroum umbrae spud Homerum cum 
Ulysse, et apud Virgilium oum Aenea de rebus a se 
in terra fortiter pestis colloquuntur, et 4iax odium, 
qno in beso vita in Ulyssem flapraverat, etiam apud in- 
feros non deponit, Vid. etiam les. XIV, 9.6. Quod 
vero Christus potissimum τοῖς ἀτειθήσασι dv ἡμέραις 
Νῶε praedicssse dicitur, id explicandum est e perpe- 
tuo scriptorum N. T. more, insignem scelerum atroci- 
tatem describendi exemplis a flagitiosis Noschi coaevis 
repetitis. Matth. XXIV, 57. Luc. XVII, 26. 27. Hebr. 

XI, 7.; ut igitur Christus ex mente Petr animis fla- 
gitiosorum hominum omnibus evángelium praedioasse, 
eosque doctrinae suae vi ad meliorem sensum vitamque 
revocasse, putandus sit. 


20. 'Amsidzauci --κιβωτοῦ) Qui non obtempera- 
runt olim, quum expectaret (poenitentiam eorum) 
longanimitas Dei in diebus INoé , quamdiu strueba- 
tur arca. Pro ἅπαξ ἐξοδέχετο, vel quod alii habent 
| ἅπαξ ἐδέχετο legendum esse iws£edéx sro ex va- 
. riarum recensionum consensu patet. Expectavit eos 
. Dei patientia, quamdiu struebatür aroa, per 120 annos. 
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slc qu —4/ ὕδατος) In qua pauci, i. e.*octo homines 
conservati sunt. mediis in aquis. Εἰς ἣν pro ἐν $. 
Octo, i. e. Noó, uxor, filii tres, tres nurus. 'Gen. VI, 
18. Vvxal, personce, homines. Δι ὕδατος me- 
diis | in aquis, vel: per medias aquas. 


21. 2 καὶ ἡμᾶς--- βάπτισμα) Cui simile baptis- 
ma nos nunc servat. ᾿Αντέτυπον, simile imagini, 
vel simpliciter sirife. Similitudo inter diluvium et 
baptisma haeo est, quod Noe sorvetus est quoad cor- 
pus nos autem quoad animum servamur. Pro ᾧ legunt 
ὃ Codd. multi Cyr. Damasc. Oecum. Vulg. Cyprianus, 
Auguatinus, elique latini; Quae equa eto. sensu du- 
, riore quidem, sed eodem. Aliis ἀντέτυπον est;con- 
trarium, naturae adversde, diversae conditionis, 
quam significetionem probat ο. Conr. Schwarz in 
Commenter. lingnae Graecae. ta sensus esset: In 
aguis diluvii perierunt homines; aqua baptismatis 
nos &ervat, ne aelernum pereamus.  Baptisma su- 
tem hic. simul comprehendit religionem ipsam, ad cu- 
" jus professionem baptismate obligamur. οὐ σαρχὺς---δἷς 
. Osiv) Quo (baptismate) non corporis sordes abluun- 
tur, sed bona conscientia promittitur Deo. Ἔτπεροῳ- 
τ]μα, proprie est interrogatio, deinde vero sponsio 
interrogando facta, stipulatio, promissio. 1n Glos- 
sario: ἑπαρωτῶ, stipulor; sed per metonymiam no- 
mine stipulationis comprehenditur et,responeio, sive 
promissio. Nam et ἀπερωτῶμαι eigniBcat promitto, 
spondeo, in eodem Glossario. In baptismate episco- . 
pus, aut alius quis eius nomine ita interrogabat, aut, 
. quod idem est, stipulabatur: &xoracug τῷ Zarxvi; re- 
spondebat baptizandus: dworzocoue;, Rursum interro- 
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gatus: σύντασογ τῷ Χριστῷς respondebet συντασσοµεαι. 
Ῥυνείόγσις est omne id, cwius nobis sumus comecH, 
omnis sensos noster, qui in nobis est. Erit igitur dxs- 
poryua συνειδήσεως ayx93c ei; Θεὸ», i. 8. Oak κοηγὲν, 
promissum Deo factum nos bene pieque vivere velle, 
ut habeamus bonam conscientiam. Hence sponsio- 
sem salutis vocat Tertullianus de baeptiemate, EIc 
Osoy, pro Osz. Syrus confessionem interpretatus 
est. ὁ, ἄναστασεως Ἰησοῦ Χριστοῦ) Refer ad σωζε,. 
Beptisma, et cum eo coniuncta sincera religionis pro- 
fessio servet nos ab interitu, et procurat nobis spes 
aeternae felicitstis, propter resurrectionem Ίεφα Chrieti ; 
inde enim et nos spem resarrectionis conoepimus. Non 
repuguo tamen,.si quies cum Pott verba: d;/' ἀναστα- 
σεως Ἰ. Χρ. malit referre ad συνε/δησιν ἀγαθὴν., ita ut 
συνείδησις ἀγαφΦὴ dix "I. Xp. sit bona conscientia, ad 
quam conservandam resurrectio Christi nobis ani- 
mum atque vim suppeditat, vel ad ἑκερατλμα, ut 
ἑπερώτημα si; Osov ὃι ἀναστ. Ἰ. Xp. sit promissum 
conservandae bonae conscientiae ex fide in resur- 
reclione lesu Christi collocata, oriundum. 


22. "Oc ἑστιν — δυνάμεων) 'Ey» δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ, 
vide Hom. VIII, 34. Hebr. ], 3. Vid. et not. ad Actor. 
Vll, 55- IlopauJSsic sic ovpxvov, postquam in . 
coelum se contulit. 'E£ove/am κα) δύνααις. ΟΕ. 
Eph. I, 21. Hoe loco videntur intelligi potentes ter- 
rae, Reges et principes. 
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.CAP. IV. 


Duae huius capitis sunt partes. In: prima usque ad 
V6. 12. continuatur exhortatio ad studium senctae 
vitae, In altera consolatur Petrus Christianos con- 
,tra persecutiones , quas propter religionis profes- - 
sionem patiebantur. - | 


.. X perii irre) Quum igitur .Christus per- 
pessus sit afflictiones corporeas, vos induite ean- 
dem mentem, wt patienter feratis huius vitae calami- 
tates, et persecutiones religionis gratia vobis imminen- 
tes. "Evyoia, sensus, mens. T 4v αὐτὴν ἄννοιαν 
ὁπλίσασθα, firmo proposito quidvis pro Christo 
ferendi vosmet armate.  Pessivum pro verbo reci- 
prooo. Post digreasionem de Christo ad superiora c. 
11, 13. redit Apostolus. ὅτι — ἁμαρτίας) Qui enim 
corporeas afflictiones potitus, desirit peccare, ab- 
stinet a vitiis. C£. Rom. VI, 7. Petrus hie verbis. com- 
memorat utilitatem ex patientia in adversis percipien- 
dem a Christianis. Verba haeo igitur non referenda 
'sunt ad Christum, qui nunquam peccavit, sed ad ho- 
mines, qui eius exemplum in ferendis calamitatibus 
imitentur. Unice id dicitur: Quoniam Christus pstien- 
ter perpeisus est afflictiones corporeas, etiam vos idem 
facitote. Habet enim patientia vestra eam utilitatem, 
quod desinitis a peccato. . Quantam vim habeant huius 
vitae adversitates abstrahenüi nos a peccatis, experien- 
κα docet. | | 

2. Elg r0—xpovov) Ila ut non porro iuxta homi- 
num libidinem, sed iuxta .Dei voluntatem, quod est 
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reliquum temporis oivatis, Ele và, ila ut. 'Ay9 pe- 
πων ἑτιθυμίαι, cupiditates illae, quae adesse so- 
lent maximae hominum parti. Pivere voluntati di- 
vinae est vivere secundum Dei praecepta. Horn. VI, 
10. 11. 'Ev cepx], in corpore, i. e. in bac vita fra- 
gili et caduce. | 


de " Apxaró — κατεργάσασθαι) Pro κατ epyx σα” 
σαι alii legunt κατείργασ-θαι. Sufficit enim, nos 
praeterito tempore vitae fecisse, quae gentibus aliis 
grata sunt, voluntati et moribus Paganorum nos ac- 
commodasse. 'Hyuiy pro ὑμῖν, ad mitigandam repre- 
hensionis acerbitatem. «Καγείργασθαι pro sk τὸ 
xxrsípyxa Dai, πεπορευµένους---εἰδωλολατρείαις) Tlopec- 
8&0 3 x1, prar certum vitae institutam sequi. 'Ex;3v- 


àiai, nefandae libidines. OlvoQAv*y/a, vinolentia. 
Ο/νόφλυξ, proprie gui vinum eructat, a verbo 
QAÀvsiy i. e. àpujv πρός τι ἄχειν, ut ait Scriptor Ety- 
mologici. Κωμοις, vide Rom. XIII, 11. Πότοι,. 1. 
9. compotationes, δυμπόσιἁ, assidua eonviria, quae, 
etiamsi absit ebrietas, culpa non carent. Καὶ xJagi- 
σοις θἰδαωλολατρδίαις, εί nefandis moribus ido- 
lolatricis. Hoo ita interpretantur multi, ut putent, eos 
: ad quos scribit Petrus, ante professionem Christianismi 
ex parte fuisse idolorum cultores. lies in ee vera esee 
videtur (vid. notata ad o. I, 1.); eed non propter hunc 
locum. Nem idololatriae poseunt etiam esee mores 
idololatrici. ludaei tum in multis imitati eunt Grae- 
cos, in quo fuit etiam, ut interessent Greecorum lu- 
dis, qui in honorem numinum celebrati sunt. 


4. 'E» ᾳ--βλασφημοῦντες) Quod mirantur, et quia 
non pariter cum ipsis in eandem vitae dissolutio- - 
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nem conspiratis, maledicunt vobis. Scholiastae Grae- 
ci: τὸ, fev/Qovrx, avrl τοῦ JuvuaQouci nsfru.: 
Polybios ζεν/ζεσθαι xal διαπορεῖν διὰ τὸ sapxdofov, 
mirari aliquid et quasi in re non solita dubitare 
dixit. ldem verbum infra Vs. 12. habemus. Causes 
significationis huius esse videtur haeo, quod hospites 
et peregrinantes, domus, portus, monumenta, aliaque 
prius non visa oontemplantes, rei novitate ac.insolen- 
tia perculsi, admirari solent. Hino etiam nostrum be- 
fremden. Συντρέχειν sig v. α. T. c. ἀνχχυσινν est: 
ruere in eandem scelerum sentinam. Σύγχυσιο con- 
fusio, ut Vulgata habet, vel potius colluvies. Igitur 
hoc vult Apostolus: Idolorum cultores perturbantur 
insolitae huius rei novitate, quod non amplius ea- 
dem libidine ruitis eto. Ασωτος, qui servari ne- 

' quit, perditus luxuria; hino ἀσωτία, luxuria, in- 
temperantia. Ἑλασφημοῦντες, maledicentes; Carp- 
zovius non male: atque cachinantur, quae esset spe- 
cies τοῦ βλασθημαεῖν. Sio enim sunt mores homi- 
num improborum et luxuriose viventium, ut «οοοἶοῦ 
aliud vivendi genus inchoantes, derideant. Nemo enim 
facile probat diversa. 


^ 


5., 0? ὥποδωσουσι — vexpovc) Rationem reddent, 
i. e. reddere cogentur. 'Ero/uwc ἄχων, qui in ani- 
mo habet, Actor. XXI, 15. Ζῶσντας καὶ νεκροὺς, 
tunc victuros, quum veniet, et praemorluos, i. e. 
omneé omnino homines nóllo excepto. 


6. Eig voÜro—sUeyysAio9y) Quapropter etiam vi- 
fa .defunctis laeta -anunciare iussit, 0. Christus. 
Νεκρροὸ, οἱ τ9ληκότας, quales sunt quo& μᾳκαρίτας 
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vulgo dicimus. Intelligendi sunt, qui per iniustos io- 
dices propter religionis professionem o vita erant sub- 
lati. Εὐαγγελίάσθαι h. l. non accipiendum esse vide- 


. tur de praedicatione doctrinae Evangelicae, sed in- 


dicare in commune nihil aliud quam laeta et felicia 
annunciare, veluti Joh. lensius in Ferculo Literar. 
pag. 3. probante |Carpzovio explicavit. —X πριθᾶσι ---- 
πνεύματι) i. 6. Ut intelligerent, se, quamvis ab ho- 
. minibus damnarentur ad mortem, tamen virtute 
Dei consecuturos vitam aeternam. Sic totius com- 
matis sensus est: Etiam illis, qui hodierno tempore 
mortem pertulerunt, laeta foit annunciatio facta, futu- 
rum, ut, quamvis mortem perpessi fuerint humanitus, 
revivitcant tamen per omnipotentiam divinam. "Iyx h. 
l est ἐκβατικον. Kpivea 9n: σαρκὶ, breviter dictum, 
ita damnari, ut corporis iactura fiat, i. e. interfici. 
Κατα zv9poovc, pro ὑπὲ ἀνθρώπων. Zi» vvsc- 
ματι, Quoad spiritum vel animum vivere, et quidem 
felicem vitam. Kara Θεὸὲν, ex mente et voluntate 
Dei, vel virtute et potentia Dei. Ahi per νεκροὺς 
intelligunt peccatores, qui habentur ipsi tanduam ca- 
davera, per fidem autem accipiunt spem vitae aeter- 
nae; alii mortuos in loco damnatorum versantes, qui- 
bus doctrina laeta a lesu snnunciata sit, ut, quanquam 
corporis poenas humano iudicio laerint, tamen Deo ita 
volente, animo viverent felices; vt igitur baec verba 
referantur ad locum c. 1, 1?. 19. 


7. Tlayrev—3yyixs) Τέλος πάντων quid sit, dif- 
ficile dictu. Finis et consummatio omnium rerum 8 
multis intelligitur. Sic Petrum locntum esse existimant, 
ignarum temporis sdventus Christi ad judicium. 'Alü 
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interpretantur nem reipublicae Iudaeorum, vd exitum - 
et eventum vaticiniorum prophetarum, Christi et Apo- 

stolorom de excidio gentis ludaicae, ut τέλος sit cven- 
tus, πάντα &utem siht omnia prophetarum et Christi 
yaticinis. Forsitan post πώντων non male suppleri 
posset dvJowvovv, quemadmodum dicere solemus: 

omnium vita hominum brevis est. Omnibus homini- 
bus mors imminet. T 4 λος finis vitae. σωΦρονήσατε 
--προσευχὰς) Pruderites igitur este, et assidue pre- 
camini. Vide 1 Thess. V, 6..8. Utrumque prodest ad 
reote faciendas preces. 


8. Πρὸ πάντων-- ἔχοντει) So. dc rà. Inprimis au- 
tem charitatem mutuam sedulo exercete. E έαυ- 
πας, pro eA. ἀλλήλουρ. Exsre?5, ut supra ixrsvót, 
1, 22. Πρὸ -Xvrov, inprimis. ὅτι ἡ ἀὀγάπη-- ἁμαρτιῶν) 
INam charitas ,imminuit multitudinem peccatorum. 
ΟΕ Iac. V, 20. Similis locus Prov. X, 12. Amicitia δὲ 
charitas proximo condonet, quicquid condonari potest. 
Deiode etiam eos, quos sincere amamus, a peccatis ab- 
strahimus; cui. consequens est, ut Deus hominis iem 
emendati priora peccata dissimulet. Alii: charitas mul. 
" torum pecoatorum veniam nobis conciliabit. 


9, Φιλόξενοι — φογγυσμῶν) Rom. XII, 15. Hebr. 
XMHI, 2. νευ yoyyucg ty, sine indignatione. 


. 10. Ἕκαστος-τ χάριτος Θεοῦ) Quisque eo quod ac- 
cepit dono utatur ad communem utilitatem, sicut 
decet eos, quibus tam varia ac multiplicia bona a 
Deo concredita sunt. Χαρίσματα, sunt quaevis do- 
n8, non textum supernstursha, a Spiritu sancto data, 
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wed:et corporis ep facultatum, vot sequentia declarant. 
Διακοναῖσ, h. Ἱ. est aliorum inservire commodis. 
Singulere £x«c 706 construi cum plur. διακονοῦντας 
non est infrequens. Vid. Hebr. VIII, 11. Comparan- 
tur Christiani cum Oeconomis, quos concredita sibi a 
Domino bona ex consilio et voluntate Domini admini- 
strare oportet. Applicetio est facilis. 


— A4. E σις--λόγια Φεοῦ) Si quis habet donum do- 
cendi, oracula divina proferat, veram doctrinam 
Christi, non autem inventa humana. Post λόγια Oso 
supple ÀAxAa774*. "(Lc autem redundat, vut 2 Cor. V, 
19. et secundum ronnullos etiam ο Petr. 1, 53. εἶ τις 
daxxoye?— Κθρ]γεῖ ὁ 3aoc) Διακονεῖν h. l. 3n especie 
est curam habere pauperum et eegrotorum. Hi debent 
munere suo fungi pro corporis viribus; nam iuvenes 
ad ὁδιακονίας eligi solebant, qui huo illuc facile dis- 
'eursarent. ἵνα ἐν τᾶσι-- αἰώνων) Ut per omnes (cu- 
iusvis generis) homines Deus celebretur secundum 
doctrinam Iesu Christi, cuius maiestas εἰ imperium 
est sempiternum. lta fiat! 'Ev πᾶσι, per omnes. 
homines, qvi nempe vestros actus vident. Alii: in 
omnibus negotiis vestris. Δοξάζηται, laudetur. Aic 
Ἰμσοῖ Χριστοῦ, propter Iesum Christum et bene- 
ficia.quae ei accepta ferimus, vel potius: per doctri- 
nam lesu Christi; nam Χριστοεν saepe dici pro , 
doctrina Christi, notum est, Celebratur autem Deus 
per christianam religionem, 6i eius professores ita vi- 
vunt, ut alii etiam ad eam Aampleotendem invitentur. 
Doxologiam, quee sequitur, sunt, qui ad Θεὸν, sunt 
etiam qui. ad Christum referant. Prior sententia prae- 
ferenda esse videtur, quia alies etiam doxologiae ad 
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Patrem referri solent ab. Apostolis. Vid. Gal. I, 5. Rom. 
l, 25: XI, 36. 2 Cor. ΧΙ, 51. Κράτος, 1J, imperium, 
. quod LXX. interdum vertupt δυνασταία. 


12. Mj £evíQse 9e — γινομένφ) Constructio est talia: 
Myj ξενιζσθε (ἐτ)) τῇ τυρώσεαι yivopgdvg dv 
ὑμῖν πρὸς τειρασμὸν ὑμῖν, i. e. ὑμῶν, Nolite 
ceu re nova perturbari adversitatibus, quae vobis | 
. accidunt ad explorationem vestram. Verbum ξενί- 
ῥεσθαι eodem sensu hic sumitur, quo supra Vs. 4. 
Πύρωσις, incendium, exustio, probatio quae fit 


. per ignem, et hop quideni loco magnae, adversitates, . 


quibus fiducia, patientia et virtus Christianorum ex- 
ploratur. Quare additur πφρὸς πδιρασμὸν. Utrum 
vero comparatio fiat cum incendio, an oum igne, quo 
. metalla explorari solent, non liquet. dc ξένου ὑμῖν συµ»”. 
fixívosroc) Tanquam res inopinata vobis, eveniret. 


15. ᾽Αλλὰ--ἀγάλλιώμαναι) Sed potius, quum simi- 
: le. ob caussas ' patiamini, ob quas Christus passus 
est, gaudete, quo etiam illo tempore, quo aperuerit 
omnibus maiestatem, suam, fruamini maximo gau- 
dio. Aó£7« fotarae oppositio etiam oap. I, 11. V, 1. 
Koivovetv τοῖς roU.Xpia ToU ταθήμασι, socium 
esse passionum Christi, 1. e. similes ob caussas per- 
ferre calamitates. Christns autem religionis cauesa et 
innocens tot ac tanta passus est. C£. Iac. 1, 2. 


14 Ej.óvedicka3a — ἄναπάνεται) Si convitiis peti- 
mini propter religionem christianam, felices estis; 
nam animi robur. excellentissimum , imo a Deo vo- 
bis inditum se prodit in vobis. Ἐν ὀνόματι Ἆρι» 

Tomus VF. 91 , 


N 
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cToU, V 6. ἔγεπαᾳ Χριστοῦ, propter relisionem. 
Maxzpio:, Matib. V, 11. 12. Τὸ τὴς δόξης αἱ 
ὀυνάμδως xa] πὸ τοῦ Jaco) πνεῦμα, omni vene- 
ratione cultuque dignissimus, et potentissimus, Dei- 
que spiritus. Πνεῦμα h. l videtur esse animi ro- 
bur, quod ostendunt, qui veritatis et pietatis cqussa - 
celamitetes fortiter perferunt. Nam φνεῦμα, n 


praesertim si huio vocabulo dóvz;uc adiungitur, saepe 
esse insignem potentiam, id notum est. «Ἀόξα, prae- 
stantia, excellentia, Genitivus hebraico more est pro 
adiectivo. Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ, robur animi plane 
divinum, a Deo, (per ipsam religionem) inditum. Post 
τῆς δόξης habent xa) τῆς. δυνάμεως Cod. Alex. 
cum aliis codicibus, versiones haud pauose et Patres 
nonnulli. Vulgata: quoniam quod est. honoris, glo- 
riae et virtutis Dei, et qui est eius Spiritus super 
vos réquiescit. Arabica Erpenii versio: quia laus 
et gloria et virtus et Spiritus Dei etc. Cyprianos: 
quia maiestatis et virtutis Domini nomen in vobis 
requiescit. 'EQ' ὑμᾶς ἀναπαύεται, habitat in 90- 
bis, vim'soam prodit in vobis. Non infelices, inquit - 
Petrus, sed felices dicendi estis, si relipionie caussa 
' calamitates fortiter sustinetis. Id enim indicio est, νου 
insigni praeditos esse animi robore, quod non est 
ignominiosum, sed potius maximo honori vobie est. 
κατὰ μὲν ---«δοξάόεται) Qui ab iig; quidem conviciis 
proscinditur, a vobis àutem celebratur. Kar, per, 
&, ab. Ante βλασφημεῖται deest Nominativas. Non- 
nulli supplent Φεὸς, alii Χριστὸς, alii πνεῦμα, quod 
praecedit. Videtur intelligi ὁ Θεὸς, qui eos hao vi, 
Ίιοο animi robore instruxerst. Potest etiam suppleri 
partim ανεῦμα, pertim d Θεὸς, hoc sensu: [οι ve- 
, . 
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, eiram constantiam: et. animi robur lacessunt tanquam 
pertináciam superétitiosàm ; vos autem eo ipso deola- 
ratis vestram venerationem Dei, qui vobis huno ani- 
mum tribuit. 

15. M3 γὰρ ---ἀλλοτριοεπίσκοπος) Γὰρ pro οὖν. Sy- 
rus: Tantummodo ne quis εἰο. Tlaoxaiy, mala sub- 
ire. Αλλοτριοα πίσκοπος, qui se alienis rebus et 
negotiis immiscet, ut volunt plutimi.. Videtur autem 
potius hic denotari; gui alienis aut eliis insidiatur, 
homo rebellis; nam émicxomog saepe ponitur pro 
κατάσκοπος et ἀλλότρια sunt vel πράγμὰτα, | 
vel πτήρατα et χρήματα. Ex us linguse helleni- 
etioae potest etiam significere hominem omnibus sce- 
leribus deditum; nam ἀλλότριος simpliciter: positum, 
notat hominem, qui non obedit praeceptis divinis, 

— ut Pe. I, ;. ubi versiones quinta et sexta  hebraicum 
CcryuA vertunt ἀλλότριοι — | 


16. EJ dà ὡς--- μέρει τούτῳ) Si autem ul Christia. 
nus mala subierit, non pudeat eum, gratias potius 
agat Deo ob hoc ipsum. . Χρισγιανὸς nonnisi ter .- 
in N. T. occurrit, Act, XI, 26. XXVI, 26. et hoc no- 
stro loce. 'Ey τῷ ἀάρει τούτῳ, ob hoc ipsum, quod 
dignus habeatur pro Christo calamitetes perferre, 


11. "Or; ὃ καιρὸς---τοῦ «Φεοῦ) Instat enim tempus; 
'quo Christiani gravissima mala patientur. ποιρός, 
proprium hoc tempus, adest, θοἵ]..χρέµατος, quo com- 
" prehenduntur omnia, .quae magnum illud iudicium prae- 
cedunt. Est autem κρέμα, b. Ἱ. ODD Dei consti- : 
tutio, de immittendis scilicet. adversis, «t ostendunt 
E 2 51 * 
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praecedentia, nempe ad alios purgandos, alios explo- 
rendos, et proponendos in exemplum. Ahi κρέᾳα 
est castigalio. O οἴκος τοῦ J«soD ecclesia, vel po- 
tius familia Dei, Christiani. Oluoc τοῦ «εοῦ saepe 
de popolo lsraelitico, hio et adiunguntor, et separatim 
(ώφ᾽ ἡμῶν) nominantur Christiani  lnstabat nempe 
' tempus a Christo Matth. XXIV. praedictum, quum 
. oriens bello exardesoeret. Eo tempore Christianis etiam 
multa mala ingruebent, et videbatur Deus adversué 0oe- 
twm Christianorum sacrum durius agere. ο) dà πρῶτον 
--εὐαγγαλάν) Si autem nos primi sustinebimus mala, 
quem exitum habebunt illi, qui non obsequuntur 
religioni divinae? De Iudaeis agit, et eius gentia εκ- 
cidium praedicit. 


18. Κα) s] à d/taioc—(aysira;)) Et si boni vix ma- 
lis eripiuntur, quid impiis et sceleratis hominibus 
eveniet ? Ex graeca versione Prov. ΧΙ, 51. Μόλις, 
aegre, non sine difficultate. Σώζεσθαι, liberari a 
malis. Ὁ xes8yc καὶ ἁμαρτωλὸς, impius in 
Deum, improbus in homines. [lo9 Φανοῖταις ubi 
invenietur? NEC) xo, οἱ Hebraei dicunt. Certissime 
peribit. Soriptor de vita et morte Mosis: Quod si 
iustis retribuit Deus mininum quod faciunt, quanto 
magis peccatoribus multum guod committunt, re» 
tribuet? 


19. Ὥστε κα]---άγαθοποχ) Itaque etiam qui ma- 
la perpetiuntur Deo sic. dispensante, se totos per- 
rhittant Deo, tanquam benignissimo creatori, neque 
in bene agendo defatigentur. Πιστὲς, qui etat 
promissis, et mala tolerata maximis bonis repensat. 


$ 
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Tac ψυχὰᾶς ἑαυτῶν, se totos, quenti quenti sunt. 
Αγαθοποιαῖνι recte et honeste agere. 


— . 7 CAP. V. mE 


Continetur hoo capite hortatio ad. Presbyteros vel 
doctores, itemque discipulos, auditores, usque ad 
Vs. 5. Sequitur generalis hortetio ad Vs. 12. ac. 

- totius Epistolae Epilogus. J 

1. ll eroe rei) uU ρεσβύτεροι, et prin. 

eipes coetuum (doctores, V. 2.), et ceteri ad régimen 

eis sociati. Bensonius intelligit seniores eetate, quia 

Petrus, qui non fuit Episcopus, se nominat συµτρεσ- 

βύτερον. Sed fuit tamen doctor, et in-allusionibus 

. saepe eadem vox duplici significatu sumitur: Σναπρο- 

σβύτερος est, qui alijs, in munere presbyterorum con- 

stitutis, officii dignitate par est. Sio et imperetores 

Romani milites suos vocant commilitones, et ser.atus 

partem se esse dicunt. Ἱαρτυς τῶν τοῦ Χριστοῦ 

παθἸμάτων, lestis eorum quae Christus est per- 
 pessus. 


2. Ποιμάνατε--- 9 soU) i. e. Docete'et regite popu- 
lum cürde vestrae commendatum. Ποιμαίναιν est. 
regere ac docere, Hebraeum "my? Regibus etiam 

T 


tribuitur 2.Sam. V, ο. VIL, 1. Τὸ ἐν ὑμῖν ποιμγίον 
τοῦ 9500, populum Dei qui est in locis vestris, 1. 
E. Christianos curae vestrae commendatos. ἀτισκοποῦν- 
Ts; — rpoJUgsc;) (Eumque gregem) observate non co- 
. acte, sed sponte, non turpis lucri caussa, sed. ala- : 
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cri animo, "Esiaxometv, attente δὲ cum cura sin- . 
gulari inepicere, ita nt iis, quorum inspectores $unmeus, 
pro ipsorum conditione simul prospiciamus et bene 
opnsulamus. Μή &vy«aqxa070«, non quasi onere im- 
posito, et inviti. Mz δὲ αἱσχροκορδῶς, neque tur- 
pis lucri gratia. Προῦθύμως, prormte, studiose. Sy- 
rus: ex Loto corde. 


3. Mal" de —xAygev) Non imperium exercete in 
Christianos. ἸΚλήρος, eors, possessio; deinde vero 
rum ron. peculium Dei. Sio olim vocabatur po- 
ptlus leraelibcus, Deut. IV, 20. IX, 29. Nuno autem 
heec denominatio transfertur ad coetum Christianum et 
ed singulos Christianorum coetus; qui enim hio dicun- 
tur o/ κλῆροι, Stitim dicuntur γὸ χοιμνίον τοῦ 
so). Plurium numero. (κλήρους) utitur: Apostolus, ad 
obristienorum coetuum, a $e invicem distinctorum, di- 
versitátem indjcandam; nam bi coetus, ut.per se erant 
 «Ajpor Θεοῦ, ita diversis l'reebyleris quasi per sortem 
administrandi obtigerant. Alii τῶν κλήγρων nomine in- 
dicari putant facultates, seu haereditates ecclesiazum. 
Sed quanquam negari non potest, κλ]ρον apud Graecos 
inter cetera, bona, possessiones, furtdum significare, 
" ho6 tamen loco de iis cogitare non licet. Nam eccle- 
sias Apostoli aetate haereditatibus, seu fundis instructas 
. fuisse, non est credibile, neo verbum ποιµαίνειν bono- 
rum ecclesiestioorum administrationi convenire videtur. 
In V. T. nominatim tribus Levitica à κλήρος ὁ εοῦ 
dicebatur. Exinde clerus vocatus est ordo ecclesiasti- 
cus, j τοῦ κλήρου τάξις. Sensim vero inolevit Cleri- 
corum et Leicorum antithesis, Κατακυριούειν, re- 
gio more imperare, (ut Metth. XX, 25.) noh licet 
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administro s Deo constituto; Deus enim est huius coe- 

|. tus Dominus. ἄλλα-- ποιμνώυ) Τότος, exemplar. Ipsi — 
facite ea, quae aliis praecipiatis, elijjer quam soribae 
et Pharisaei, Matth. XXIII, 5. 4. Cicero de Senatu : 
Is ordo vitio vacato; ceteris pecimen esto, 


4. Κα) θανερωθέντοῦ- στάφανο) Ut, quando ap- 
paruerit princeps doctorum, reportetis praemium 
decusque eximium, haud periturum. Qavespw3Sév. 
voc τοῦ ἄρχιποιμένοςι quum apparuerit princeps 
doctorum. Tóv µέγαν ποιψένα vocat Auctor Ep., 
ad Hebr. XIII, 20. Φανερωθέντος dictum ut Col. 
IU, 4. Κομ/ζεσθαι eleganter de praemio dicitur, 
ut supra 1, 9. 'O τῆς δόξης στέφανος corona 
splendida, στέφανος ἄνδοξος. Δόξα h. L est spléndor, 
 .ut Sirac. XLII, 11. κάλλος οὐρανοῦ δόξα ἄστρων. Al- | 
luditur ad eoronas,. quae vintoribus in certaminibus , 
. prsemii looo dari solebant. Eleganter autem Petrus 
hic addit ἁμαράντινον, ;haud marcescentem; nam 
intet coronas, quae dabantur bene meritis apud: Grae- | 
cos et gentes alias, erant στέφανοι ἁμαραντινοι, 0t. nos 
docet Philostratus heroicis. ,, 4marantus purporeus 
auctore Dioscoride IV, 47. est certum quoddam florum 
genus, ita dictum, quod flores eius non marcescant. 


| 
D 


' Plinius de 4£maranto Libro XX. Summa naturae eius 


$n nomine est, appellato, quoniam non marcescat. 
. Tota hao imagine felicitatem summam, eamque con- . 
stautem ao perpetuam exprimi, vix est quod moneamug. 


5. Ὁμοίως--πρεσβυτέροις) Similiter vos, auditores, - 
morem gerite doctoribus vestris. Νεώτεροί hic non 
videntur esee natu minores; nam opponuntur dootori- 


v 
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bus: sed potius auditores et diecípuli, eodem fere sen- 
su, quo Luc. XXII, 26. 9 μείζων et ὁ ysór apoc 
sibi opponuntur, «avrs; dà—éyxoupocsac9s) Imo om- 
ues aliis inuicem cedite et modestiae date operarn. 
" Votem ἑφοτάσσεσ-αι esse sensus reciproci, saepe 
jam dictum. Ἐγκομβοῦσθαι idem est ao ἐνδύσα- 
cJai, derivatum verbum 8 nomine iyxóuo a, 
, quod usurpatur non modo de nodis, et vinculis no- 
dosis, sed etiam de vestibus, quae nodis et vinculis 
adetringi solebant, maximeque genere quodam brevis 
pali, quod reliquis vegtibus superiécerunt non tantum 
servi, sed etiam mulieres et viri ingenui, quo palliolo 
amioü sibi vehementer placebant,' seque inprimis or- 
natos pulabant. Inde xonBov;a; et ἐγχομβοῖσθαι di- 
cuntur ii, qui vel nodo aliquid vinculoque conhectunt, 
vel induunt, ut omnino vestes, quae. nodis et vinculis 
adstriagantur, ita etiam palliola. Sed quemadmodum 
omnia verba induendi, in hnguis priscis omnibys ele- 
.' ganter transferuntur ad eos, qui se virtuti alicui de- 
dunt, qui praedii conspiciuntur et ornati virtute ali- 
qua, ita etiam Petrus, qui cobortari vellet Christienos, 
ut niodestiae studerent, verbo ἐγκομβοῖσθαι usus eat. 
"Ergo verba: τὴν ταποινοφροσύνην ἐγκομβώσασθε, con- 
verü debent: modestiam induite, et omiseo tropo, 
modesliam sequimini , humilitatis animi studiosi si- 
tis, ità, ut maximum in 68 ornamentum et decus- posi- 
tum censeatis. Vide quae de huius verbi significatione 
disseruit Fischerus in Proluss. p. 128. eqq. ὅτι ὁ Φεὸς 
---χδριν) Deus enim superbis adversatur, atoue fa- 
vet.modestis. Ex Graeco Prov. ΠΠ, 54. Similia vid. 
Prov. XXIX, 25. lob. XXII, 29., praesertim Matth. 
XXIII, 12., eadem Iac. IV, 0. 'AyrirxoceTa:, ad- 
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versatur 608, ut indignos suo benelidio, deiicit vos 
nec dignatur ope sua, Non secundat eorum conus . 
et , incepta, 


6, Tas gre — i» xapgp ) Submittite vos Dio 
potentissimo, uL vos in summum locum felicitatis 
et honoris extollat suo tempore. Submittunt se Deo, 
qui sgnoscunt, et semper cogitant, se totos dependere 
& Deo, 696 omnia sua debere Deo, in voluntate eius : 
ecquiescunt, mala huius vitae patienter ferunt, provi- 
dentiae Dei indignendo non resjstunt; omnia bona a | 
potentia Dei expectant. Kpox ταιαν χοαῖρα, nmm "s 
Exod. Hil, 19. Se submittere potenti manui, i. e. Ῥο- 
tentiae divinae, nihil .eliud est nisi se submittere Deo 
potenüssimo. "Y jo?vv, extollere, h. Ἱ. est honore 
afficere, felicem reddere, praemiis afficere. Vid. ad 
Tac. IV, 10. 'Ev καιρῶ, tempore opportuno. 


1. Πάσαν — dx αὐτὸν) i. e. omnes, anxias curas 
abiicite, eL Deo commendate res vestras. Nem ver- 
bum ézjirrsv, reiicere, innuere videtur abiiciendas 
curas, et reiiciendas in Deum. Ex Ps. LV, οὐ. CK. 
Matth. VI, 25. 30.. Hoo perat ad eam submissionem 
erga Deum, de qua Ve. 6. sermo fuerat. Qui enim — 
agnoscit, se totum cum omnibus euis rebus a Deo pen- - 
dere; omnes alias etiam res, omnes alios homines, ome 
nem rerum neturem subesse Deo, potentissuno, ie non | 
cruciabit animum anxiis curis, sed faciet quod suum 
es, omnia alia autem permittet providentiae divinse. 
Haec: àdmonitio propter persecutiones tum imminen- 
tes inprimis necessaria eret. 
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8. Νήψατε--κωτακή) Νήψατε, γρηγθρήσατα, 
. semper: attenti , circumspecti estote. Circumepectam 
vitae rationem praecipue commendet propter adrerse- 
rios religionis et persecutores. Diabolus hio vocatür 
piorum ὀντίδικος, quomodo ἐχθρὸς Matth. XIT, 59. 
Ὦ,ς λέων epuépsyoc, sicut leo rugiens, i. e. ese 
riens, nocendi cupidus. Περιτατεῖ, ὁγτὼν vr/va 
κατατ/(γ, ubique circumspicit et quaerit cui noceat, 
quem a vera religione et pietate ábstrahat, et perdat. 
, Adscribitur diabolo, quod fecit per sua instrumenta, 
Ethnicos et ludaeos diabolico furore repletos, ad ve- 
xandos Christianos. De tentationibus diaboliois in ge- 
nere, non esse sermonem, sed de chlamitatibus, quae 
animum ad deserendam religionen. inclinare possunt, 
et de necessitete munuiendi animi ad constantiam | pe 
tet ex oomm. 9., ubi expressis verbis mentio fit τῶν 
παθηµάτων», quibus Christiani tum aliis etiam in locis 
, premebantur. Alii non male, et fere sensu eodem ὁ α- 
βολον intelligunt quemvis convitiatorem, vel adie- 
ctive hominem calumniantem, et in vocibus à αντί- 
δικος ὑμῶν διάβολος Ensllagen Singularis pro Plu- 
rel esse statuunt. Sensus itaque /esset; Illi adversa- 
- rii. calumniantes (religionem et mores vestros ) simi- 
les leoni, esurienti et irato, semper quaerunt occa- 
siones uobis nocendi et vos perdendi, vitae vestrae 
struunt insidias, et vexationibus a vera religione aver- 
tere volunt, αἱ salutem aeternam amittatie. Cf. etiam 
Scholia ad Levit. XVI, ϱ. 


9. "Qu ἀντίστητο στηρεοὶ τῇ πίστει) Cui resistite, 
ne vobis nocere possit, firmiter persistentes in reli- 
gionis confessione. ᾿Αντίστητε, est Imperetivus. 
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αἱδότες — dz;raleís3a:) Cogitantes iisdem calamitáti- 
bus alios etiam Christianos in aliis locis viventes 


premi. . Τὰ αὐτὰ τῶν waJdquáruy pro rà αὐτὰ 


ec a 3 ua oe '"AdaAQorgc, ut scpra 1, 17. τῇ 
. ωδελφότητι ὑμῶν dv κοσμᾷ 06. οὔσγ, Sive διαγούση. 
ἐπιτὰλεῖσθαι, passivum oum Dativo oausae efficien- 
tie: a fratribus vestris, qui itidem adhuc ἐν xócpe sunt, 
eustineri. 


10. 'O dà Θεὸς-- Φδμαλιώσαι) Deus autem' clemen- 
Lissímus, qui vos invitavit per doctrinam Christi ad 
aeternam a se paratam felicitatem, is vos per breve 


tempus calamitatibus obnoxios perficiat, confirmet, . 
roboret, fundet in religione. 'O 3sóc πάσης χαά- 


psToc, Deus clementissimus, ofadium bonorum au- 
otor. Genitivus caussae effioientis. - 'OA yov, i. €. κατ 
ὀλέγον µέρος τοῦ «χρόνου, ad breve tempus. Nam brevis 
emnis haec vita aeterniteti comparata. Καταρτίσαι 
στ]ρίξαε etc. omnino legendum pro futuro xæræpri- 
cai, arepi£a) eta. Kæræ prigsiv, per ficere, magis ma- 
gisque perfectum reddere , nempe in religionis cogni- 
tigne et exercitio. Σγηρέζειν. confirmare, in eadem 


^ 


, veritate et pietate. :Σ9ενοῦν, roborare, validum | 


reddere adversus omnea tentationes. , θεμελιοῦν» 
fundare, velut invictum reddere. 


12. Διὼ Σιλουανοῦ--ἔγραψα) Haec vobis breviter 
tantum perscripsi per Silvanum, fidelem collegam, 
' ut mihi certissime persuadeo. De Silvano vide 1 


Thess. 1; 1. Δι λίγων 0ο. ῥημάτων, vel Aoyoy,: 


breviter, paucis. "Kc λογίζομαι, non sunt verba 
dubitantis, sed eius, qui fizmissime de aliqua re. est 


., 
ry 
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persuasus, ut Hom, VIIJ, 18. Alii cum Grotio intez- 
pretantue: ài recte memini, αἱ Apostolus dicat, ee 
non nunc primum iis soribere, sed et scripsisse ante- 
bac, quanqum: breviter, et id, (quantum meminit) per 
Siluanum, sive Silam. Sed repugnat 2 Petr. Ill, 1. 
παρακαλῶν — ἑστήκατε). Confirmans insuper veram 
eam esse Dei religionem, in qua adhuc persevera- 
tis. Χάρις, beneficium, h. l. est ipsa religio , do- 
, ctrina, profecta ex summa Dei honitate. E7; 5», fre- 
quens nostris Ensllage. Ἑ στήκατοα, Praeteritum pre 
Praesenti. Fueret antem utile, Christianos, inter quos 
. fuisse videntur, qui 8 Paulo erant conversi, etiam Pe- 
tri auctoritate firmari. 


13. ᾽Ασπαζσται--συνοχλεκτὴ) Συνεκλακτὴ videtur 
. nonnullis esse mulier quaedam christiana, vel etiam Pe- 
tri uxor. Alii intelligunt ἐκκλησίαν, quod nomen 
Syrus, Arabs, Latinus et Oecumenius addunt. Quam 
. una nobiscum Deus sibi delegit. De Babylone dis- 
eident veteres et novi interpretes; n&m Babylon multo 
aute vastata foerat, et Petri tempore eo lico fuit urbe 
Seleucia. Veteres Romam interpretantur; recentiorum 
' Septentias recenset Micha&lis in Introduot. in Libb. N. 
T. $. 209. Videtur intelligi urbs Besbylon ed Euphre- 
tem eità, quae olim quidem vastata foit, sed non peni- 
tus. xx) Μαρκος ὁ vig µου) Marcum Petri filium pro- 
prie dici nonnulli existimant. Sed potest etiam intel- | 
ligi is, qui Evangelium qonscripsit, a Petro ad .religio- 
nem obrietianam adduotus. Nam solebant Apostoli eos, 
quos ipei inatituerant, filios vocare, e. g: 1 Cor. III, 
17. 1 Tim. I, 2. 2 Tim. I, ο. C£. et annot ed Aotor. 
is 5 
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14. ᾿Ασκάσασθε-- αγάπης) Orientis consuetudo erat, 
ut mutuis osculis se salutarent, quod inprimis Persae 
faciebant, sed et Hebraei,.& quibus hio mos manavit 
ed Christianos, nam primi Christiani erent Indaéi. Ori- 
gines: Mos ecclesiis, ut post orationes osculo se in- 
υἰσεπι suscipiant fratres. ld osculum sanctum dice- 
batur;. quocirca dy DiAdguxri-dq/p legunt codices 
monnulli, Syrus, .Arabs polygl et Latinos iriterpres. 
Jdem sensus: nam osculum cheritatis, et osculum san- 
ctum se mutuo explicant. αἱρήνην--1ησοῦ) Salutem et 
omnem prosperitatem omnibus vobis, qui estis Chri- 
stiani, Mos sslutandi Hebraicus, C235 tov. In 


Christo esse. dicuntur, qui sunt in eius ecclesia, 


SCHOLIA 


EPISTOLAM PETRI POSTERIOREM. 


H.. Epistolam non esse Apostoli Petri, olim vete- 
rum molti oredidere, tum ob stili cum priori diversi- 
'tatem, tum quod multae ecclesise eam olim non rece- 
perint. Sensim vero agnita est eius auctoritas canoni- 
ca α΄ plurimis. Euseb. Hist. Eocl. Lib. IIl, oap. 3. Πε- 
τρου---ἐπιστολη pim 4 λεγομενήγ avrov προτερα, ἄνωμολο- 
qyras Ταοτή δε καὶ of παλαι πρεσβυτεροι og ἄναμφιλα- 
πτῳ ἐν τοις σφων aÜrwV κατακαχρηνται συήγραµµασι. 
Την ὃε Φερομεν]ν αὗτου δευτεραν, οὐκ ἀνδια- 
9 Ίκον μεν εἶναι παραιλ]φαμαγν. ὅμως de πολ- 
λοις x pyoipz Φανειίσα, µετα των ἄλλον ἑσπου- 
dxc9*y γραφων. Et 0. 25. των xyriÀlevouaymy, 
qywpipoy à οὖν ὅμως τοις πολλοίς ? Aeyonsyg 
Ἴακωβου Φερεται, και 9$ Ἴουδα qva l1avrpovu δευτερα 
ἐπιστολ]. Hieronymus Catal Soriptor. Eocl. 
. Simon Petrus — scripsit duas epistolas, guae catho- 
lícae nominantur, quarum secunda a plerisque eius 
esse negatur, propter stili cum priore dissonantiam. 
Heec tamen stili diversitas nonnisi oap. 1]. deprehendi- 
tur. Camerarius ed 23 Petr. Ill, 16. beoe annotat: 
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Ut autem oralionis forma ift caussa esse potuit, . 


cur de autore dubitaretur, — ita seniqntiae profe- 


L 


cto eiusmodi in hac epistola insunt, quae vel nul- . 


lius nisi Apostoli Petri, vel. hoc certe uno dignae 
esse videri debeant. Deinde etiam Petro tribuendam 
esse , inde patet, quod. praefixum est eius nomen, et 
auetor dicit, se vidisse gloriam Chieti, in sancto moaté, 
cap. 1l, 17. 19. coll. Matth. XV1l.1—6. Cf. Miohaelis 
Introd. in Libros N. T. $. 212., qui etiam evinoere 


studet, Gnosticis oppositam esse hanc epistolam, prae- . 
cipue propter cap. II, 10. 11. 12: 15. Hoo oppido pa- 


tet, voluisse auctorem prospicere lectoribus suis, ne a 
falsis doctoribus inter Christianos latentibué, quorum 


via aeque detestabilis 'eret.ae doctrina, abriperentur - 


tum ad flagitia christiano homine prorsus indigna, tum 
ad errores pesnioiosissimos. "Beriptam esse hano ερ: 
etolam paullo ante martyrium Petri, petet ex cap. f, 
14. Grotius scriptorem eiu$ arbitratur esse Simeonem, 
sive Simonem episcopum post. Iacobi mortem Hieroso- 
lymig, eiusdemque lacobi, ouius epistolam habemus, 
successorem et imitatorem. Refutavit eum Henr. Ham- 
mondus; » bed paullo iniquior Viro eruditissimo, casti« 
getus & Jo. Clerico in notis ad Hammondum.. Vid, 
 Nietzschii libellus egregius, cui titulus: Epistola 
Petri posterior auctori suo inprimis contra Gro- 
tium vindicata atque adserta. Lipsiae 1785. Pottus 
etiam quae de huius epistolae auctoritate in utramque 
partem disputata sunt, diligenter examinevit in Prole- 
gomenis. Car. Ullmann (der zweile Br. Petri, kri- 
tisch untersucht. Heidelb. 1821.) primum tantum hu- 
ius Epistolee Caput Petro assignandam esse existimat; 
et fuisse quidem illud parvam epistolam, cuius finis de- 
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perdita sit, adt potius uberileis epistolae (quae quod 
tempus attinet prima esset dicenda) fragmentum. Ca- 
, put seoundum imitationem esee Ép. Judge, seriore 
tempore fragmento Petrino adiectàm. Ab eadem manu 
interpolatrioe ortum düxisse ceput tertium, in quo etiam 
conscribendo, certe ab imitio, serior suctor epietola 
Iudee. usus sit. Refotata est haec opinio a Viro Doeto 
in Bengeli neu. Archiv für die Theologie, T. V1. 
P απ. 9qq.- | 


. CAP. I 
1. Seis Χριστοῦ) Ali habent Simon pro Simeon. 
Sed nihil interest hoc. an illo modo scribes; nam Si- . 
meon est Hebraicum,: et Simon Hellenisticum. Toc 
hrérinoy »piv λαχοῦσι πίστιν.) dis .qui candem 
nobiscum pretiosam religionem acceperunt. Ἰσότι- 
. uos, Ισόβοιρον, ἱσόκεδον, voces sunt eb elegantio- 
ribus Greeoié acceptae, qualis est etiam Aayydvàá:v 
pro accipere. Πίσσιρ, religio. Ἐν Φεκαιοσύνγ, 
beneficio. Nem δικαιοσύνη hebr. rp interdum 


est benignitas. 


2. Χάρις — τοῦ a0) Omnis generis prosperitas 
vobis contingat per cognitionem Dei. αληθυνδείη, 
cf. 1, Petr. 1, 0. Optat Apostolus Chrietisnis eam fe- 
lioitetem, quae ex reota cognitione Dei et Iesu Christi 
oriur, Ali ἐν ἐπιγνώσαι interpretantur una cum 
cognitione. . — 


δ. "Que aavra—dedupynéyyc) Quum Deus pro sua 
potentia omnia, nobis. donaverit, quae ad. beatam 


4 
- 
1 
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vitádmn εἰ pietdlem pertinent. Exhortatur Petrus Chri- 
stianos ad virtuti studium, Ve. 3—11.''Vooula s; quum 
απο, tum participiis iuncta sio ponitur, tt abundet. 
Divina Dei potentia, i. e. Deus pro divina eua po- 
tentia. Aedwpyuévgc, ut Ve. 4. δεδαρΊται sumi- 
tur active, nam in verbis,, quae perfecto vel alio tem- 

' pore Mediae voois oarent, loco ἰσπεροσίο Medii pasei- 
vum adhibetur. Philo de Saor. Ab. et. Cain. αρ. 147, 
(A µυρία ἡμῖν j Φύσις ἐπιβάλλοντα ἀνθρώπων γένει de- 
do pyrai, Plurimas res nobis natura, convenientes 
humano generi donavit. Versu 3. 4. est antecedens" 
com. 5. consequens. dx τῆς ἑπιγνώσεως — ἀρατῆς) Per 

cognitionem eius, qui nos ad felicitatem invitavit 
pro sua maiestate et perfectione, s. pro eua -gloriosa 
benignitate. Satis fuerat dicere d;c τῆς ἐπιγνώσεως 
αὐτοῦ, (nam ὁ καλέσας ἡμᾶς ect Deus, Peter noster;) 

"sed Hebraei, quos imitantur Soriptores IN. T. amant 
nomina ponere vice pronominum. Sensus igitur huius 
Versiouli est: Deus pro sua potentia omnia nobis 
donavit , quae ad beatam vitam et pietatem :perti- 

' nent, dum nos per cognitionem sui invitavit ad fe. 
licitatem etc. Hao ratione omnibus praesidiis reote 
agendi nos instruxit. Aid δόξης καὶ ἀρετῆς, per 
gloriosam benignitatem. 'Ey διὰ δυοῖν pro dia τῆς . 
&psT276 dvdófov. ᾿Αρατ}ὴ, ut 1 Petr. ll, 9. est sum- 
ma Dei perfectio, inprimis vero eius beneficentia, 
benignitas. Apud loseph. Ant. XVil, 5. 6. Zpsr3 
ToU. Oso est auxilium divinum. 


, 


4. A/ ὧν---δεξχρηται) Qua maxima nobis et pre- 
tiosa promissa dedit, nempe felicitatis aeternae, qui- - 
. bus promissis nibil maius aut honoretiue. À;' ὧν, so. 
Tomus V. ο 92 


- 
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δόξας. καὶ ἀβετῆς, 40 gloriosa benignitate. Alii minms 
commode, ut mihi videtur, referent ad πάντα, initio 
comm. 3. (jx ὃμρ-- Φύσεας) Ut per ista promissa exci- 
tati participes fieretis , (id est," imitatores) divinae 
indolis. Ai τούτω», spectat ad ἐκαγγέλματα. Φύσιες 
interdum pleonasüre ponitur, e. g. lac. 11, 7. φύσις 
S: plov,. pvo 3ypla-. Sio xouvevoi-Jalag Φύσαως 
essent participes. Dei, i. e. heneficiorum Dei, praeci- 
poe autem felicitatis aeternae. Sed Φύσις, natura hic 
potus videtnr indoles, ut sensus sit: Facti esüs Dei 
semiles, so. in sensu de vero ei recto, et in vero stu- 
dio recti et boni. Hanc interpretationem totus €0h- 
textus confirmat, Nempe «είκς Φύσεως ποινωνὸς reddi- 
tur, (ut Petrus statim addit,) qui pravis cupiditatibus - 


sceleribusque renunoiévit, o Αποζζωγών — QOoos;, Usita- 


tissimum autem eat in sacris libris, eos dici Dei simi- 
les redditos, qui sceleribus renunciaverint, 1 lo. μι 


.1. 9. 1 Petr. I, 16. Deinde etiam Petrus antea Chri- 


stianos non modo praesidiis recte agendi omnibus ia- 
etructos ( Vs. 5.) éed etiam sxquisitae felicitstis pro- 
missione exhilaratos (Ve. 4.) dixeret, ut hie de causis, 
dia τούτων, in SOCijetatem divinae naturae venirent. Εκ. 
go Petrus non aliam coniunctionem quam Similithdinie — 
et imitationis intelligere potest. «zeQuyovrec— ( Jopc) 
-Abdicantes corruptos mores ,. quibus ceteri homines 
dediti sunt, ortos ex malis cupiditatibus. $9opav 
Apostolus et hio et cap. Il, 12. 19. voeat mores COr- 
ruptos. Haec morum corruptio in mundo esse dici- 


, tur, quia maxima pers hominum ea laborat, 1 Io. V, 


19. et dieitur dv ἐπιθυμίᾳν 1. 6. dia ἐπιθυμίας, quae 
ex conoupiscentia ndscitur, Iac. 1, 15. ᾽Αποφεύγειν 
i LY 
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potest regere Aocusnivum propter verbum TOM 


ut mfra ο, 1i, 20. Sed potest et Genitivum regeve |— 


propter vim praepositioDis «v ὁ , quesi soriptum esset 
Qvrévrsc ἀπὸ τῆς ΦΦορᾶς. 

S5. Kal αὐτὸ — παρεισονάγκαντες)) Qb id ipsum om- 
nem operam adhibeatis. Connectitur cum Vs. 5. et 
καὶ sumitur pro consecutivo, ut ssepissime alias in sa- 


crie litteris, Αὐτὸ τοῦτον 1. 6. di£ αὐτὸ τοῦτο, οὗ - 
id ipsum. Αὐγοὶ dà habent Cod. Alex. versio aeth. ᾿ 
et vulgata. Αὐτῷ δὲ τούτῳ, ood. 40. apud Wetsete- — 


nium et Eutbalius; αὐτο) dà τούτῳ, Cod. 8. Παρεισ- 
Φέρειν, afferre. ἐπιχοργγήσατα — γνῶσιν) Exhibete 


cum fide vestra' virtutem, et cum virtute pruden- - 


tiam. ἘἜπιχορὴγεῖν, exhibere. 'Ev, una cum. 
Secundum alios dx opyysf?y est adiicere, et ἐν ab- 


undat. Sio ἁπιχορήγήμα apud Athenaeum coenae. 


aocessio. Describitur nexus et catena virtutum plurium. 
Non eatis est, ut unam aut alteram virtutum habeas, 
sed omnes virtutes exercendae sunt homini Christiano. 
'Apsr; forsan hic accipitur sensu specialiori pro for. 
titudine in fide, vel in religionis professione; sequun, 
tur enim multa virtutum nomina, ὀγκράτεια, ὑπο 
μον ἡ eto. Γνῶσιᾳ, prudentia, prudens vitae ratio, 
Bedachtsamkeit. ut non tantum recte et fortiter, sed 
et considerate et prudenter agas. 


6. Ἐν dà vj — εὐσέβειαν) ΕΒγκρᾶτειαν severa 
'ab omnibus voluptatibus abstinentia. ''T πομονν 
constantia in adversis. Εὐσέβεια, in Deum pie: 
(tas. e. g. preces, cultus: publicus, privatus eto. 

32* 


- 
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T. Tav Φιλαδελφίαν — ἀγάπην) 4 Ax do QI, di- 
lectio Christianorum. ᾿ΑγάΚ4, dileotio erga homi- 
nee omnes, etiam non Christianos. - 


& Ταῦτα γὰρ ὑμῖν ὑπάρχοντα καὶ vÀsova- 
(ovra, ubi enim haec omnia vobis non aderunt 
tantum, sed et accrescent in dies. Ovx αργοὺς — 
ἐπίγνῶσινν, sistenL vos tanquam homines, quorum 
cognilio Domini nostri Iesu Christi non est otiosa 
auL infructuosa, i. e. cognoscetur ex his virtutibus, 
vestram religionis cognitionem non esse inanem et in- 
uülem. E/; τὴν dmiyywauv; pro ἐν τῇ dziyyoscs:. 


9. "Qu γαρ--άμαρτιών) Cui enim desunt haec-vir- 
Lules, is coetus est, nihil cernens, non memor ipsum 
a peccalis vitae pristinae esse purgatum, 1. e. ime- 
memor est et officiorum et beneficiorum Christiani 
baptismate initiati; nihil ei prodest, in baptisuate 
veledixiss8 omnibus sceleribus et peocatie, et remis 
sionem eorum accepisse. Τυφλὸς de coecitate men- 
tis hio intelligitur. Muwsradsiv, .eoecutire, non | 
procul cernere, Aristoteles: μυωπαζειν λέγονται 
οἱ τὰ μὲν ἐγγὺς βλέποντες, τὰ dà df ὑποστάσεως οὐχ 
"ὁρῶντας. Πιιγ2οίολείρ. Quantumvis sapiens sibi videatur, 

" qui destitutus est his et eliis virtutibus, misere oberrat, 
. et prooul abest a reota οἱ genuina religionis scientia.' 
Ὁ καθαρισμὲςρ τῶν πάλαι ἁμαρτιῶν, vel ot alii 
legunt ὡμαρτ]μαάτων est baptisma, per qued fit 
purgetio 4 pecoatis. AyJ»xv λαβεῖν, oblivisci, eed 
hoc looo et aliap dicitur pro negligere, contemnere, 
adeoque perdere et amittere. Sio Philo de. Execrat 
pag. 906. C. ait, quosdam legum contemtui et plurium 


. - . - 


Ὃ 
ν 


- 


-- 
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puminum.religionibus se dare, 4732» τῆς τυγγανοῦρ καὶ 
marpío dióxexuxAxe, per neglectum domesticae «et. pa- 
triue disciplinae. Sensos vigitur looi nostri est: Eius. 
modi homo parvi facit beneficium' baptismetis, et pro 
religione contemtore est hebendus. 


10. Ad μᾶλλον- ποιεῖσθαι) Potius ergo date ope- 
ram, ut magis magisque certiores fiatis félicilatis 
aeternae, cuius spes per professionem religionis chri- 
5tianae vobis est facta. "Hunc: horum verborum sen- 
eum esse puto. Ἡ κλῆσις καὶ ἐκλογὴ est illud be- 
neficium ingens, quo Deus providentia sua e* religio- 


nem obhristianam nos adduxit, fecit nos populum suum, - 


' mobisque promisit aeternam felicitatem, siet 'nos facia- 


- 


A 


concédetur introitus "in: regnum aeterngm Domini. 


mus, quod nostri est BéBaiov φίνασθαι, sivo βς- 
B«ioto Sa, est ratum fieri, ut Hom. IV, 16. Rata 


facimus eutem promiwsa illa. divina per fidem, et etu- 
dium operum bonorum, Qoare post σπουδἀασα τα non | 


male addunt: Ίνα δια τῶν καλῶν (ὑμῶν) ἔργων 


'etc. cod. .Alex. oum xecentioribus nonnullis ét versio- 


nibus. ταῦτα-- ore) Si hoc faciatis ,; non unquam 


spe excidetis; nunquam spes vestra fruetrabitur. 


Πταίαιν, 60. ἀλπίδος, spe excidere." Quum autem 
πταίἁιν plerumque sit peccare, potest etiam sensus 


esse: INunquam peccabitis, nunquam delinquetis. Qui . 


enim felicitatem aeternam sperant, ii cavent me vitiis 
et eceleribus eam amittant. ) 


Á 


41. Οὕτω--- Χριστοῦ) Sic enim benignissime vobis 


nostri'ei0. i. e. pro sinpulari Dei, benigtfitute pertioi- 


Ρον eritis felloitaus illios aeternae Iowa" Christi cultori- 


? 
LI 
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bus promissse. xAovciv;, benignissime, nam bonita- 
tis divinae saepe divitiae laudentur, Eph. iH, 4. et. aliis 
locis, Ἐπιχορηγεῖν hio est concedere, ut 2 Cor. 
IX, 10. Εἴαρόος sl; τὴν βασιλείαν Ἰ. Ἆρο ost facultas 
fruendi beneficiis in regno Christi olim obtinendis. 


12. Διὸ oUx—aA39s/x) Proinde nunquam desinam, 
vos de his admonere, quamvis bene gnaros, et in 
praesenti doctrina confirmatos. A,0, quuih haeo res: 
tanti sit memenu. Hortatur. Apostolus Christianos ab 
hoc oommate 18, ad cap. III, 13., ne a seductoribus 
deojpi se»patiantur, praemissa brevi admonitione ( Ve. 
11— 15.) quibus oauseis permotus necessarium duxerit, 
ut ad retinendam .firmiter eam dootrinae purioris par- 

, tem, quae a falsis doctoribus non depravebetur tantum, 
eed deridebatur etiam, eos iterum iterumque incende- 
ο ret. Καίπερ εἰδότας eto. Hoó non ad omnes, sed 
ad maiorem, certe meliorem eorum, quibus scribit, par- 
tem pertinet. Ἐν rj καρούσγ ἆληθείᾳ, in ea ve- 
ritate, quam huo usque profitemini ,. nempe evangelios. 


15. Δίκαιον dà — ὑπομνχσει) Hectum tamen esse 

existimo, quamdiu adhuc in hi4 terris vivo, excita-. 

' re vos commonefaciendo. Σκήνωμα, tentorium, h. 
l esse corpus, nemo non videt. Vid. 2 Cor. V, 1. 
Διεγείρειν ὑμᾶς ἐν ὑτομνὴῆσαι, excitare vos, ad 
officium saepe commonefaciendo. 

14. Εἰδὼς--σκχνώματὸς µου) Αποδίθεσθαιν de 
ponere, proprie de vestibus dicitur, ut Aotor. VII, 56. 
Per similitudinem quasdam de tentorio, aut de cor 
pore velut teuitorio, quomodo οἱ /υμ»οἱ dicuntur, qui 


4 
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extra corpas sunt, 2 Cor. V, 5. Ka39sc— ἀδ]λωσέ uoi) 

Ergo Petro mors propediem instans peculiari modo 
revelata est, eodem modo, quo Paulus Act. XX. dicit, 
se per Spiritum S. admoneri, se mor esse moriturum. 


15. Σπουδάσω-- ποιεῖόθαι) Igitur operam dabo, ul. 
semper possitis horum meminisse post mortem neam. 
Aà, igitur. Verbum ὄχειν h. l. eignifictt posse, ut 
Metth. XVIII, 25. Luc. Vil, 41. Mare. XIV, 8. "Εξο-. 
doc, 99. τοῦ Boo, exitus ex hac vita, mors. Cf. Sap. 
, VM, 6. Eo oonsilio ee ad eos ecribere dicit, ut epi- 
etolas eius legentes etiam post eius discessum e vita 
recolere possent memoriem adhortatiohum suarum. 


16. Οὐ γὰρ-- παρουσἰαν) INon enim fabulis argute 
callideque excogitatis usi edocuimus vos de Domini 
nostri I.'Ch. potentia et praesentia (adventu) i, e. 
Dominum nostrum Jesum Christum magnis inpgen- 
tibusque factis in his terris conspicuum fuisse. Ἐκ- 
ponit Auctor rationes, ob quas certo persuasi esee pos- 
eint lectores, veram esse doctrinam ab Apostolis tradi- 
tam. Σοφίζεσθαι interdum malo sensu sumitur pro 
callide decipere, wt apud Ioseph. de B. Iud. 1, ?. 3. 
τοιούτοις ἁἀσοφίζετο τὸν Tírey, eiusmodi verhis 
€foannes) callide circumveniebat Titum... Mó3o, σε- 
σοφισµένοι igitur subt fabulae argute callideque ' 
ejecogitatae , ad imperitam multitudinem decipien: 
dam aptae. losephus in Prooemio Antiquit. $. 4. . 
ubi Mosis sapientiam cum Legislatorum gentilium stul- 
tiBa confert: οἱ μὲν γὰρ XAkos vonoSdra: τοῖς 

μύοις ἐξακολου.) ἠσαντας eto. Δύναμις wai 
"παρουσία per,Hendyadin pro ὀυνατὴ παρουσίας - 


- 


/ 
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Jesu Christi, in. his terris praesentia cum multis 
miraculis coniuncta, quibus se.esse Filium Dei de- 
monstravit. kano expositionem sequens oratio postu- 
lat. Sensus igitur est: lesum Christam vixisse in his 
terris, et multis insignibus modis demonstrasse, ee. esse 
filium Dei, hoo vobis non persuasimus, fictis usi nan 
rationibus et fabulis quales adhibere solent Legislato- 
res genülium, vel alii astuti homines. Videtur etiam 
.Betrus simul respexisse ad maiestatem in reditu Chri- 
sti manifestandam , ob adversarios, qui imperium eius. 
negabant, de qua re vide notanda ad c. ll, 1. Gries- 
bachius in Progr. de λόγῳ προφήτικῳ βεβαιοτέρῳ 
(1781.) huno Christi adventum intelligit de reditu Chri. 

- sti ad celebrandum extremum iudicium, inductus plu- 
ribus rationibus, hac inprimis, quod in tota heo epi- 
etola occupatus eit Apostolus in inculeanda vindicanda- 
que dootrina de adventu Christi ultimo. Sed hoo dili- 
gentius examinare instituli nostri ratio. non paütur. 
&ÀÀ ἑπόπται-- μεγαλδιότητος) Sed ipsi maiestatem eius 
speclavimus. Ἑπόπται, spectatores; epud profa- 
nos: admissi ad secretiora mysteria. Qualis illa 
fuerit maiestas, quam Petrus conspexit, petet ex se- 
quentibus. 


17. Λαβαν γαρ δέξαν) Maximo enim honore υγ” 
natus est. Λαβαν: 80, 2», pro ἔλαβα. Faotum est hoo, 
quum vultus illius solis instar luoeret, ao vestimenta 
nivie candorem euperarent in tantum, ut humanus.ob- 

. tutus nion ferret coeleste epeotaculum. Matuh. XVII, 5. 
Sed accessit etiam patris honorifioentissimum  testimo- 
nium, ouius etotim meminit Petras. Φωνῇς--ἑόξχς) De- 

- lata ad. eum voce a magnifica. maiestate patris. 





e 


IN EPIST. PETRI POSTERIOREM. C. Ι. ἀοΐ 


MesvyaAompat3js δόξα, magnifica maiestas, est 
Deus ipse, mm 423. ;Hodems sensu.habes PST 
λοκρέπειν v3 δόξης P&. CXLV; ο. "Ad sequentia - 
€f. dicte ad Matth, XVIT, 5. sqq. 


19. Κὰὶ ἔχομεν — λόγον) Et: nunc rhagis confir- 
mata est veritas doctrinae propheticae  Δ.όγος) 
doctrina; inprimis vero h. Ἱ. intelliguntur praedictio- 
nes Prophetarum de Messia. Sermones Prophetarum 


habuerunt quidem semper apud nos auctoritatem; at. 


nune multo maiorem habent, ex quo videmus, eventus 
tam pulcre congruere dictis de Messia. ἙΒεβαιοῦν 


respondet hebraico ΓΩ], Cf. Ge. Chr. Énappii Pre- 


lus in bh. l in Scriptis varii argumenti p. 1. sqq. 


Verba haeo ita resolvenda esse arbitratur: βεβαιόταρος 


ἡμῖν ἐστιν ὁ προφ. λόγος, luculenüora ac firmiora, quam 
ante, iam nunc ea nobis sunt, quae vatum oraculie de 
Messias 'continentur, nempe postquam lesum in terra 
versantem, huiusque auctoritatem ab ipso Deo multis 


modis confirmatam vidimus. M καλὼς παιαῖτα πτροσέχο» , 


τας) Cui merito animum advertitis. losephus Antiq. 
XI, 6. 12. in Artaxerxis litteris quibus Amanis Edi- 
, ctum contra ludaeos cruentum: rescindit: o]; (γράμμασι 
'Apavoo) woigcars καλῶς μὴ τροσάχοντες. At- 


.tendere autem ad vaticinia est de eorum sensu et 


eventü quaerere et cogitare. Modum tamen in ea re 
esse tenendnm., ne nimium tribustur vaticiniis, otatim 


in sequentibus docet Apostolus. ὡς λύχνφ-- τόπῳ) Ceu, 


lucernae lucenti in obscuro loco. Φαΐνοντι verten- 


: dum est in imperfecto, plene ut ὄντερ Ve. 18. Nam 
sequuntur aoristit Jjavyaog, xvaraiÀy, illucesceret, ori- 
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Fetur. Λύχνος, lucerna, eine INachtlampe hie op- 
.pomitur rj ἠμάρᾳ. Veticimia V. T, et doctrinae Pro- 
phetarum oemperantur oum lucerna, quia monstrabamt 
quidem viam salutis, sed obscure tantum. Avx uy pec 
τόπος, est locus siccus, siticulosus, desertus. Sed 
.. Michse IV, 8. LXX. interpretes hebr. "py, pro quo 


, legerunt 5k. vertunt αὐχμώδῃης, Aquila exor o- 


dq4c, Symmachus dvóxpu(oc, Vulgatus nebulosa. 
ἕως οὗ ---καρδίαις ὑμῶν) Usque dum dies illucesceret, 
et tucifer exoriretur in mentibus vestris, 1. e. Do- 
nec ad clariorem rerum divinarum cognitionem 
pervenerilis. Adventente sole, cuius praenuntia est 
stella matutina, dies illucescens diepellit ómnem cali- 
ginem, et obscurat ipsam lucernam. Sio: etiam doctrina 
Christi omnes dispellit ignorantiáe tenebras, et longe 
euperat reGone claritatis dootrinam Prophetarum. Dili- 
genti oomparatione instituta, facile hoo discrimen ap- 
parebit, et mens divino lumine ilmstrabitur. Patebit 
etiem, vaticinia .Propheterum Spiritu 8. inspirante esse 
edita, quum eventus tam pulere congruant dictis. Ce- 
terum Griesbachius Progr. oit. totum huno locum ex- 
plicet de vaticiniis a prophetis christianis de gloriose 
Christi reditu prolatis; quam quidem sententiam mul- 
tis rationibus confirmare studet. Fuisse inter Chyistis- 
nos haud psucos, qui prophetiae dono instructi essent, 
neme quidem ignorat. Cur autem ab'-eiusmodi pro- 
phetie gloriosus Christi adventus prsenunciari de- 
buerit, equidem rationes non setis perspioio; nam Chri- 
' stus ipse hunc suum adventum tam saepe atque tam 
clare promiserat, ut novis huius rei praédiotionibus 
opus faisse non videatur. — ., ] 
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20. Τοῦτὸ πρῶτον —o) víverar) Quippe hoc vobis — 


inprimis tenendum est, nullum vaticinium in sacris 
litteris consignatum propriae esse interpretationis, 
ex eo et per se explicari posse, nisi vatidinium et evene 
"tus seoum inviqem comparentur. Πώσα wpeDyraía-—ed 
γίνεται, pro οὐδομία προφητεία, ex Hebraiemo i5 wb, 
Interpretes Gxaeci' verba dwiAusiv et ἐπίλυσιν ath 
. hibuerunt. ad expliceadum hebr. anb. et Cone. 


g. Gen. XLI, 12. Ἐκίλυσις itaque. esset interpre- 
Latio, "explicatio. Quum vero ad interpretationem 


somniorum, de qua |. ο. est sermo, requiratur etiam. 


inventio reram.absconditarum, per somnia preesigni- 
ficatarum, hino iv (Aus. verti posset etiam inventio. 
Plurimi vertunt; Nullum váticinium humanae de- 
clarationis interpretationisve est: nemini licet, pro- 
prio arbitrio interpretari. Aliis P aticinia in Sacris 
litteris consignata non sunt humanó ingenio inven- 
ta eL excogitata. Porro verba /d/x; 4 πιλέσοεως 
oU γίνεται, verti possunt; non est propriae, vel 
suae interpretationis, i. e. non potest ex so et per 
se explicari; non potest intelügi nisi ex erentu et hi, 
storie. Sic e. g. saepe legimus in vesiciniig, ventures 
esse omnes insulas et nationes Hierosolymam adorandi 
lovae caussa; ex eventu: et historia intelligimus, ma- 
gnam paganarmum nationum partem ad cogvitionem veri 
Dei pervenitee, non igitur omines, sed multes tentum 
, aeMiones intellige&das esse in ilhs vàticiniis. Cohaere- 
ret itaque hee: comma cum praeoedenti, ubi dicit Apo- 
stolus, doctrinam Prophetarum magis confirmatam esse 
eventu et dootrina Christi. Knappius hoo enunciatum 
. 8d ipsos vates refert, quorum orecula litteris consigna- 


4 


ta extant, üi.hano fere sententiam: Ne ipsis quidem 
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velibus (etiam de Christo vaticinantibus ) in promtu 
est explicatio eoritm, quae vaticinanitur. Apostolum, 
putat, non ad lectores aut interpretes respexiese , eed 
id episse, ut doceret, cur vates olerius »stque apertius 
loqui non potuerint; nempe propterea, quod: non pro 
prio animi motu fuerint vaticinati, sed ea tantum tre 
diderint, quae ipsos tradere ipse Dems iussisset. Sic 
boo comma oum sequente bene tohseret. : 


e n21. O9 vag. S«A3yuari — &ydpwror) JINon enim ar 
hditrio humano prolatum est unquam vaticinium, 4ed 
a Spiritu sancta impulsi docuerunt Cfnutura prsedi- 
xerunt) hornines illi divini. 'H»éx;35, prolatum 
est, ut hebr..NU2, proferre. Osiyux ri αν pores, 
humano ingenio. Non locuti sunt Prophetae future 
quum jpsi vellent; vel qpicquid ipsi vellent; non aus 
οροη!δ vel iussu humano. O4 ἅγιοι Θεοῦ Ev3pu- 
που, i. €. Prophetae; hebraice: ΩΩ D'rioN CUN. 
Prophetae autem vocati sunt interpretes: voluntatis di- 
vinee extraordinarii, doctores singularibus mandatis ad 
gentem: iudaicam instructi, non tantum i4 qui fatura 
praedixerunt. Φερόμενοι ὑπὸ ανεύµατος avytot, 
quum eos ageret Dei Spiritus, inspirati a Spiritu 
Sencto, Deo monente; et quid docendum esset suppe 
ditente. Φέρεσ-λαι ὑπὸ τινὸς signiBost impelli, tru 
di, instigari, vel physice, quum, e. g. aliquid. flucti 
bue, vento fertur, i. e. impellitur; vel moreliter; quot 
quis cepiditate, studie fertur vel.instgatur. Ergo sen 
sus huius looi est: Prophetas lobutos esse volente a6 
iubente Deo; ideo éos egisse et docuiste, quae eg*- 
runt docueruntque, quia iussi sint a: Deo: haeo agere 
et doosre, et quia id, quod egerunt ao: docueruat, * 
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Deo acceperint, Quae- fuerit inepiratjonie natura, Ἆρο 


-e vérbo Φέρεσθαι €rui non. potast. . Ceterum .nexus 
. comm. 20. et 21. est hio: Nullum vaticinium potest. ex 


[j 


se explicari; nam vaticinia non sunt prolata voluntaje 
hominis; ipsi Prophetae multa non intelligebant; multa 
erant obsoura, et eventu demum aocipiebant Jucem. . 


"OCCARZL . di 


1. Eo ) Bene. cohaeret. cum superioribus. 
Non enim. omnes Dei prophetae eunt, qui sé tales di- 


eunt. Multi faleo sibi sumunt id nómen. Digreditur- 


igitur nuno Petrus a prophetis veris ad falsos docta- 
res. Ἐν τῷ Aag, in populo Ieradlitico. 1 Reg. XXII, 


6. lerem. XXVIII. Ezech. ΧΗΙ. XXII, 25. 28. wy , 
xaj—uxT0Àsí(x;) Ut etiam inter vos erunt falsi docto- ) 
- res, qui introducent errores perniciosos. Futura 


έσονται et παρείσαξουσιν : (ut, recte monet Storr, in 
dise. de catholicarum epistolarum occasione et consilio, 
p. 19.) non'tam praedicentis, quam potius argumentan- 
tis esóe videntur, vel etiam consuetudinis, ut supra I, 
12. 15. quod vel historica descriptio, quae infra Vs. 
10. qq. sequitur, probabile facit. Sensus igitur est* 
ita non, dubito, fore etiam, inter vos, qui Dei populus 


nuno estis, (1 Petr. lI, 9.:s.) fallaces eiusmodi docto- 


res, qui inducent haud dubie etc. Vel etiam sio: 
Quemadmodum praeter veteres Prophetas etiam ψευδο- 


. Ἱπροφῆται extiternnt, sic inter vos quoque existere s0- 


lent fallaces doctores, qui solent inducere eto. "Qui- 


nam fuerint isti ψευδοδιδάσκαλοι» non satis notum. 


est., Existimant permulti, fuisse, homines, quales po- 


e 


«- 
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ὄνεα νόθα eunt Gnoistici, qui orkislem philosophiam 
coniemxerunt eum religione christiane; ὁπῖ sententiae 
contradixit Tittmánr'ts, de vestigiis Gnosticorum in 
N. T. tfrustra quaesitis. . Quanquiita. vero nomen 
Gríosticorum tempore Apostolorum -ondum innetuit, 


 placita' tamen eorum, qui Sec. H. Gnostici nominati 


t 


sunt, nota esse, átque dissemineri potuerunt. Alii po- 
tius intelligunt ludaizantes, qui relicta vera doctrins, 


 fingebant oracula advereus romanum magistratum, pol- 
licebantur novum voluptatis 'theatrum etoc., quorum e 


numero fuerunt mrulhi Montanistae et Sibyllistae Sec. 
11. IIT. . Quiequid sit, hi falei doctores disseminarunt 
perniciosos suos errores in Asia minore; nam ad ba- 
rum regionum Christianos scripsit Petrus suae episto- 
las. Perniciosissimos autem fuisse horum . hominum 
errores, pateg ex iis, quae infra Vs. 10. sqq. dicuntur. 


Παροισάξουσι, latenter introducent. Αἱράσεις 


ὠπωλείας, sectas perniciosas , errores perniciosos. 
Est vox αἱρέσεως suhpte natura media, sed addita- 
mento distinguitur. xa] τὸν ἀγοράσαντα — ἀρνούμενοι) 
INon sincere colentes Dominum, qui pro iis mor- 


. tuus est. Δεσπότης, lesus, qui plerumque Κύριος 


- sincere colere, ut 1 Tim. V, 8. rv πίστιν ἤρνχ- 


in: N. T. vocatus. Christum abnegare h.l. est non 


«παν pro religionis contemtore habendus est, quam- 


vie externe profiteetur religionem. Ex eo, quod Pe- 
trus in locum usitatioris nominis κυρίου nomen dscewó- 
του substituit, colligi posse videtur, de imperio lesa 
controversiam fuisee. Videntur nempe falsi illi dócto- 
res, oontra quos Petrus disputst, non omnino reiecisse 
lesum, ex ea etiam parte quatenus est σωτήρ, sed ne- 


gasee eius maiestetem et reditum, ceu fabulam, excogi- 


. 
. 
— — — 
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tatum ab Apostolis, quo facilius, hoo terrore iniecta, :- 
coptinere discipulos, durisque praeceptis snbiiceré pos- 


sent. Quae foisse videjur caussa, eur Petrus statim ab 
initio huius epistolas protestaretur, se in 'hao re non 
aecutum esse fabulas asute excogntatas Vid. supra c. 
J, 16. Cum illa imperii, Christi negatione conignota 
fuit omnis imperii impetientis, .et alia vitia, Ve. 10. 
eqq. Vid. Storr |. ο, p, 23. 9ᾳ4.. 'Ayopa Qs;v, hic 
non significat effectum uliümum, eed.efficaoiam. ἐπάγον- 
τὸς — ἄπωλειαν) Non solum nihil eis proderit, semel 


fuisse Christum profeseos, verum etjam aocersent sibi | 


celerem poenam. 


2. Ka) πολλοὶ--απωλείαις) Multi etiam &eguepntur 
sententias eorum perniciosas. Sed pro αἁπωλείαις le- 
gendum esse videtur ἀσελγείαίς, Sicut habent codi- 

. ces plurimi, cum Syra utraque, Arr. Copt. Aeth. Arm. 
' Vulg. harl. Chrysostomo, Oecunienio, Hieronymo. Tum 
vertendum est: Multi imitabuntur ' eorum scelera. 
Multos Gnosticos lasciviis et impudicitiae fuisse dedi- 
tos, satie est notum. De ludaizantibus modo ad Vs. 1. 
diximus. ὃν οὓς — βλασφημηθΊσεται) Propter quos 
religio christiona male audiet. 'H ὁδὸς τῆς XAÀg- 
θείας, via vera, so. ad aeternam felicitatem. Hoc 
praecipue de Carpocratianis perhibuerunt Veteres, 
propter quorum doctrinam et mores male ' audiebat 


Christianismus, quia et ipsi dici volebant Christiani, : 


Velere potuit etiam de ludeizantibus, pervertentibus 
sanctissimam religionem, quorum numerus satig ma- 


guus fuit. 


| 9. Καὶ ἐν---ἐμκορεύσονται) Et quaestus cupiditate 
decipient vos fallacibus sermonibus. Ἐν Asovs- 


κ." 
-* 
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vega, per avaritiam. Πλαστο) λόφοι, sermones 


ficti, ad fraudem: compositi. Systematé! Gnostiooram 
valde erant artificiosa, et speciem habebant sapientiae. 
Ἐμτορεύδσθαι, negotiari, lucrum ex aliqua re 


' petere; deinde etiam decipere, more fraüdulentorum 


mercátorum. Cf. Irenaeus adr. Haeres. L. I, ο. 1. 
Utebantur sermonibus, fictis ad paletum hominum, ut 
iis placetent, dicentes, ,christienam libertatem esse li- 
bertatem agendi quidlibet pro lébitu. ol; τὸ χρίµα — 
νυσταζει) Quibus iam dudum poéna decreta est, et 
quorum irtteritus non cunctatur. Νυστάζειν, dor- 
milare, metaph. cunctari. 


4. EJ γὰρ--ἐφείσατο) Quum enim Deus: angelis, 
qui ab eo defecerunt, haud pepercerit. ᾽Δμαρτά- 
ysiy, pro yuos de defeclione α Deo hic et alibi in- 

200008 


telligitur. Cf. ludae Ve. 6. ἀλλὰά---τετήρχμένους) vel ut 
*alii habent, rypoupévoug. Sed catenis quasi vin- 
ctos inr. tarlarum delrudens, tradiderit servandos 
ad gràviorem poenam. Σθεραῖς «όφου, catenis 
tenebrarum, loci oeligine tecti. Tenebrae ipsae vin- 
ctos tenent, suntque pro catenis. Sap. XVII, (17.) 18. 
ἀλύσει σκότους ἐδέθγσαν. Ταρταρώσας, in tar- 
tarum detrudens. 'O καὶ j τάρταρος, et in plor. 
γάρταρα, apud Homerum, Hesiodum, Platonem est 
locus intimus*in rerum nature, caligine et frigore bor- 
ridissimus. Hesychius: raprxpoc, ὁ ὑπὸ τὴν γῆν κα- 
γώτατος τόπος. Eustathius ad lliad. ». Taprapoc — 
&3yo ὑπόγαιο xai ἀνήλιο, καὶ dux τοῦτὸ καὶ ψυχρές. 


^ Apollodor. Biblioth. I. ο. 21. $. 2. ἀλλὰ τούτους μὲν 


! Οὐρανὸς ὀήσας sic τάρταρον ἔβῥψε, τόπος δὲ οὗτος 
ἐρεβώδης (tenebrosus ). ἑστὶν dy dev, τοσοῦτον ἀπὸ 
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ie ἔχων διάστηµα, ὅσον iw δὐρανοῦ. yj. Inest hie ver- 
bis descriptio miseriae. Sicut facinorosi catenis vinoti 
detruduntur in carcerem tenebrosum, ite et angeli, 
qui contra Deum rebellarunt, ad graviorem poenam 
eerventur, et ita tenentur, ut effugere nullo modo pos- 
sint. Videtur et bio respicere Apostolus ad Librum, 


qui Henocho tribuitur, ubi dicitur: Ilegsvov Ῥαφαὴλ, 


T dic ev TOV Αζαήλ χερσὶ, καὶ ποσὶ, cuuxódr- 
σον αι τὸν κα) ἐμβαλλε αὐτὸν aic TO σκότος. ,C£ 


notenda ad epist. ludae comm. 6.: Ceterum omissum, ^ 


sed supplendum est in hac Periodo a vereu inde 4. 
usque ad 9.' Consequens: καὶ ἄλλοις οὐ Φαίσεται, etiàm 
aliis non parcet. Si Deus;non pepercit angelis rna- 
lis; si non perpercit pristino mundo; non urbibus So- 
domae et Gomorrhae: neque ctiam aliis, aut tibi 
parcet. : | . 


5. Καὶ ἀρχαίου--ἐφέλαξε) Si antiquo mundo non 
pepercit, sed Noam. cum septem aliis, probitatis 
praeconem conservavit. 'Apyalog κόσμος, homi- 
num genus ante dilucium. Ὀγδόος Νῶα, i. e. INoa 
cum septem aliis; quod genus loquendi haud rarum 
est aut inusitatam. Appianus bell. Pun. rp/vov. δέ 
ποτε dy σπηλαίῳ κρυκτόµενος ἔλαθα, interdum cum 
duobus comitibus in spelunca latebat,  Μα]ιο tamen 

Jrequentius est, ut numerali addatur vox αὐτὸς. An- 
docides orat. à. αἱρεθεὶς ἐπὶ τούτῳ dém ατος αὐτὸς, 
ipse cum novem aliis üd hoc electus. Dicitur au-- 
tem Noa κ”ρυξ δεκαιοσύνηής, praeco virtutis, quia 


Opera omnem dedit, ot homines suae aetatis ad vitam - 


rectiorem converteret. Cf. Hebr. xl; 12s κατακλυσμὸν 
— ἐπάξας) Κόσμον ics», vocat homines impios 
Tomus V. ss ^ $9 


- 


* 
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ante diluviim. Κατακλυσμὸς, diluvies, diluvium, 
inundatio in- Glosesrio. 'Ecxzfec, inducens, exae 
diotum. Inde iratwva] Sirecidee omnia mala diri 
nitus immissa. 


6. Καὶ πόλεις --“χατέκρινεν) Et urbes Sodomorum 
et Goniorrheorum in cineres redigens damnavit ad 
eversionem. Sio Maro. X, 33. κατακρινοῦσιν amu- 
τὸν Φανάτω, Ali plerique vocem καγαστροφ] 
cum xaréxpiys iungunt, et auferendi casu vertunt: 
subversiene, 6. excidio punivit, qnae .consuructio 
paullo insolentior videtur. Philo de excidio harum ur- 
biunf sermonem faciens, hie inter cetera verbis utitur, 


de Abreh. p. 369. E. ἡμέρᾳ μιᾷ αἱ μὲν svavdpoDau 
wOÀsi; τχφος τῶν οἰκητόρων ἐγεγένηντο, αἱ d' ἐκ λέων 


xx) ζύλων κατασχευα) τέφρα καὶ λεπτ] xovg, unus 
dies frequentissimas civitates in busta suorum ci 
vium vertit, siructuras vero lapideas et lingneas, 
in cinerem el. minutissimum pulverem. ὑπόδειγμα — 


" gs9wuxac) Ὑπόδειγμα, exemplar, perperam damna- 


tur a Phrynicho et Thoma Magistro. Vid. Kiypke ad 
h.Ll Proposuit exemplum impie victuris. Videre 
possunt ex eo impi, quae poena ipsos maneat. uu 


T. Καὶ δίκαιον — ἐῤῥύσατο) Si e contrario pium 
Lot, quem taedebat vivere inter homines flagitio- 
605, et legum contemtores, liberavit. Lotum Apo- 
etolus vocat ὁ(χαιονν oomparatum cum ille, inter 
quos habitabat, Sequentia verba construe: χαταφα- 
νούμονον ὑπὸ τῆς ἀναστροφῇςᾳ τῶν ἀθέσμων dy 
ἄσελγείᾳ, excruciatum. vita nefariorum cum las- 
civia, à quem taedebat vivere inter homines. fla- 


9 4ε 
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giliosos eL nefarios. Καταγονεῖσθαι, vexari, af- 
figi, excruciari, hoo looo idem fere est ao Vs. e. 
βασανίζεσθαι. "A9ocuoc, de personis rarius oo- 
eurrit. Hoo loco significatur exlex, legum contemtor, 
legibus repugnans. Sio vocantur ii, inter quos Lotus 
vivebat, quod secundum illam primaevam, parüm n$- ΄ 
turae, partim traditionis legem non viverent, 


8. Βλέμματι — ἑβασανιόν) Conetr, ὁ γὰρ δίκαιος 
: ἀγκατοικῶν dy αὐτοῦ, ἑβασάνιζ βλέμματι καὶ dxof, 
ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, Ψψυχλν δίχκαιαν, ἀνόμοις ἔργοις» iu- 
stus enim ille, habitans inter illos, cruciatus. perpe- 
tuos sentiebat, quod vídere eL audire cogeretur eo- 
rum flagitia. Ἑλέμματι xala xoj, aspectu et vi- 
$u, i. € audiendo ect videndo vel quod. videre εξ 
audire cogeretur. Ἡμέραν d£ ἡμέρας. in dies, 
OT" D^. Βασανίζαινι excruciare, ponitur hio de 
cruciatibus ex animi moerore et indignatione ortis. 
Omissum, sed supplendum est Consequens. di Deus 
liberavit pios ex eflictione, etiam alios itidem liberere 
poterit. 


. 9. Οἶδε Κύριος--τηρεῖν) Πειρασμοί, calamitates. 
Κολαζομένουρ, praesens pro futuro, κολασ'ήσο- 
µάνους, puniendos. Ex uno exemplo nobili senten- 
μα inferiur generalis. Impii corto punientur; in qua- 
cunque tandem re poena illa posita sit. 


10. Μάλιστα — tropsvoudyov;) Maxime vero cupi- 
ditale impura servientes foedis libidinibus. Πο- 
ρεύεσθαι ὁπίσω σαρκο 6; impuritatem veneream 
sectari. laudes Ve. 7. pro eodem dixit: dmsA3o2- . 

$3 * ] 
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«σαι ὀπίσω σαρχὸς ἑτέρας. Voce σαρκὸς recte m- 
telligitur omnie Caro, sive nostri, sive alterius sexus, 
quae non est nostra, i. e. extra coniugium. 'Es;So- 
µία μυασμοῦ, cupiditas impura. καὶ κυριότητος xs- 
ταφρονοῦντας) Κυριότης, abstractum pro concreto, 
magistratus, omnes in imperiis positi. Interdum «n- 
gelis hoo nomen tribuitur, et angelos hoa etiam loco 
nonnulli intelligunt, sed sine necessitate. roÀu3ra) — 
βλασφημοῦντες) Audaces, arrogantes, nón verentur 
maledicere iis, qui in summis honoribus sunt po- 
siti. Post roAuyrai, αὐθαδεις enpplendum esse videtor 
Oyrac. Ov τρέµουσι βλασφ]μοῦντες, ex Graecismo, quo 
participia loco infinitivorum poni solent, pro: οὐ τρέ- 

| µουσι BAasQyusiv, non dubitant maledicere. Av 9 a- 
δεις Sunt homines, qui sibi solis sapiunt, et prae- 
conceptis suis opinionibus ita inhaerent, ut nihil 
rectum putent, nisi quod ipsi faciunt. Loca colle- 
git Pott. Οἱ dv δόξᾳ sc. ὄντες, vel summi ma gi- 
stratus, vel angeli primi ordinis. Si magistratus 
humanos intelliges, videtar hoc pertinere ad Tudai- 
zantes, regnum Chrieti visibile in hie terris, et gen- 
tium interitum expeotantes; bi enim sine dubio mele- 
dicebant magistratibus. Quare promittebant liberta- 
tem (infra Ve. 19.), nempe a iugo et dominio gentium. 
Storr suspicatur, hano horum improborum hominum 
impstientiam omnis imperii, et magistratuum contem- 
tum fluxisse ex negatione imperii Christi et divini iu- 
dicii de hominum improbitate per Christum faciendi. 

11. Ὅπου--- βλάσφηµον κρίσιν) Quum tamen àn- 
geli potestate et dignitate maiores non ferant sen- 
tentiam maledicam contra eos, coram Dei. tribunali. 


- 





IN EPIST. PETRI POSTERIOREM. C. Il. 517 


Κατ αὐτῶν, conira eos, vel magistratus, vel an- 
gelos, et quidem malos. Videtur respicere Petrus ad 
eandem fabulam, qua usus est ludas in Epist. comm. 
9. ubi annotanda vide. Possent etiam sio intelligi haec 
verba: angelos non itá iminodestos esse, ut iudicent 
sinistre apud dominum de hominibus illis:impiis. Di- 
cuntur angeli Iob. I. et apud Danielem versari inter 
homines, et narrare Deo quid homines agant. Quum 
'igitur Deo referunt impiorum male facta, non addunt 
iudicia sinistra, sed omnem rem Deo pérmittunt. Πκρα 
πυρίῳ omittunt codices nonnulli et versiones; Vertunt 
plerique interpretes: coram Deo. Storrio heeo ver- 
ba hoc sibi velle videntur, angelos non ferre contra 
potestates duram sententiam praeter eam sententiam, 
quae dicenda sit a Domino, παρὰ τήν κυρἰῳ (pro 
xuplov) οὖσαν κρίσιν. Conferre iubet Act. VII, 16. va- 
pa τῶν υἱῶν 'Euuop τοῦ Xuxàg, i 6. παρα τὸ μνῆμα 
. TÓ γενόµανον τῶν υἱῶν 'Εμμὲρ. praeter illud sepulcrum, 
quod fuerat filiorum Emmori. 


12. Oóro; dà — καταφΦαρήσονται) "Αλογα ὅῶα 
Qusixd, animalia. quae ratione carent, et nihil 
nisi instinctum naturqe sequuntur. Τεγεννημέόνα 
(vel ut alii habent γεγενηµένα) sig ἅλωσιν καὶ 
Q3opzv, quae per naturam in id destinata sunt, 
ut ab hominibus capiantur , et interficiantur. Φυσι» 
κα» per eo explicari potest, ut posito commate post 
Qucixx intelligantur bruta animantia, quae naturae 
impetum unice sequuntur. ἙΒλασφημοῦντες dv 
vic G. e. ὅσα) ἀγνοοῦσν, quia maledictis insectan- 
tur ea, quae non intelligunt. Ἐν, sicuti hebr. 3. 
Nonnulli hoc ite explicant: Naturam engelorum non 
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intelligunt, et tamen eos vituperapt, tanquam mundi 
corporei, contra voluntetem summi Dei, conditores. 
Gnostici multe somnisbant de aeonibus vel angelie, 
quibus, tribuebant. creationem mundi corporei et oor 
poris humani ex mele materia. Corpus igitur vel ieiw- 
niis et duro vitae genere, vel omni flagitiorum et vo- 
luptatum genere destruendum esee asseverabant, Sed 
potuit hoc etiam affirmari de falsis doctoribus, non ia- 
telligentibus, quanta sit imperiorum utilitas. Possunt 
etiam ἐν οἷς αγγοοῦσι βλασφημοῦντος dici ii, qui supra 
bestias sapere noluht et mihil altum spepiciunt, sed ri- 
dent: polius bique traducunt. Vid. Storr p. 79. not. 
16. l. ο. 'Ev τῇ Q3opà αὐτῶν χαταφφαρήσον- 
ται, propter corruptos mores suos peribunt. 'Ev, 
propter. 0 3opx, corrupti mores. Storrius: IMa- 
net eos pernicies, quam sibi consciverunt ipsi, i. e. 
«t ludas Vs. 10. interpretatur, per baeo ipsa, quae, 
impetum naturae secuti (Φυσικῶς) tanquam ratione ca- 
rentes bestiae, unice reaspexerunt, sive per hbidinee, 
quibus homines ψυχικο)ὶ effusissime obsecuti sunt ,. et 
quarum merces exitium est, peribunt. 


. 13. Κομιύμενοι μισθὸν ἁδικίαϱ) dique ita acci- 
pient mercedem improbitatis suae. Refer ad comma 
praecedene. jdovjv— pvQ3v) Voluptati ducentes quo- 
tidianam luxuriam. Ἐν juáépa, 80. dxacrg. Alii: 
interdiu adeo inebriantur, et &aginantur, quod in 
, regionibus calidioribus homines perditissimi raro fa- 
oere solent σπῖλοι καὶ μῶμοι) maculae et sordes, i. 
e. homines turpissimi. Abstracta pro conoretie. Σσι- 
λάδες ludae, i. e. dedecora Christianismi. ἐντρυφῶν- 
τει---συνευΦχούμανάι vpiy) Oblectant se fraudibus suis, 
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i£nmiscentes -6 conuiviis vestris (sMris), Έντρυ- 
Q&v τιν) h. l eet re quadam superbire, ut αρ. Lu- 
eiangm saepe. Fraudes esse videntur h. ]. doli et ar- 
tes, quibus utebantur impuri isti homines, ut mulieres 
ámter convivia ad turpes amores. et stupra sollicitarent. 
His turpibus factis -oblectabant se,. et gloriabantur, 
quod tam multos' Christianos decepissent, e&t in socie- 


tatem suam pertraxiseent. Pro ὅπαταις legunt dqa- 


παις Cod. Alexandr. Arabicae versiones, Syra post. in 


marg. Aeth. Vulg. Ephr. Auct. de sing. cler. Αὐτῶν 


omittunt Arab. pelygl. et Vulg. manuscr. ludas in Epist. 


comm, 12. ἐν ταῖς ἀγάπαις ὑμῶν σπιλά δες. Ben- 


eus: Luxuriose vivunt in Agaopis, una epulantes 
vobiscum. - Αγαπαι dicebentur convivia illa, in qui- 
bus Christiani divites et pauperes pari victu utebantur; 
divitum enim sumtu pauperes isto quasi refrigerio iu- 
vabantar; inde nomen dy, dilectio, αἱ in Apolo- 
getico ait Tertullianus, Cf. Act. II, 42. 46. 


44. Ὀφοθαλμοίς---ἁμαρτίας) Qui adulleram &em- 


per in oculis ferunt, nec desinunt a a peccato, Qui 
' oculos habent plenos adultera, eunt ωρα homines, 
qui ex adulterae praesentis intuitu oculos pascunt, ab- 
séntis imaginem quasi vivam et nunquam evyanescen-. 
tem. in oeulis ferunt, adeoque fervore quodam. atque 


furore libidinis correpti $unt. Dionysius Longinus. 


περὶ ὕψους Sect. 4. .narrgt, "Yimaeum de. Agathoole, 
. qui consobrinam susm.marito. nuptam, postridie nuptia- 
rum per vim abduxerat,. soripsiese » * 6 τι ἄν ἐκοίχσεν, 
ἐν ὀφΦαλμοῖς κόραρ.μὴ πόρνας Ex my; quod. πα" 


mo sane fecerit, puellas (siwe pupülas ) non.autem : ' 


merétrices in oculis habens. ld eum dicit feoisse ad 
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' imitationem Xenophontis, qui frigide rx; xopxc pu- 
pillas vocaverit τας dv τος ὀφφαλαοῖς παρφένους. Pre 
ixxzTx-TxUcTOov; hi legunt ἁχατακαύστου. Oceh 
eórum non adulteria tantum sectantur, sed et slia foe- 
da, et effrenata scelera. ἁελεα ζοντες ψυχας αἄ σττ- 
ρίκους, inescant facile animos infirmos, vel incon- 
stantes. Καρδίαν veyuuvacuévgv πλεοναξίας 
E xov τες. i e. insatiabili avaritia pleni, Partici- 
pium pro verbali, more Hebraeo, quasi dicas: amimus 
peritus avaritiae. Καταρας τέκνα, execratione dig- 
nissimi, homines exeorabiles. 


15. Καταλιπόντες εὐθεῖων ódoy) Postquam dese- 
ruerunt veram religionem, eam viam, quam Apostoli 
- monstreverant, Act. XII], 10. Est introductio ad com- 
parationem, quae sequitur. ἑπλαγγθηταν — τοῦ Βοσὀρ) 
In errores delapsi sunt, imitati vivendi rationem 
Balaami, filii Bosor. Ὁ δὸς τοῦ Βαλαὰμ est con- 
Silium, quod dederat, Madienitis Balaamue, vt virgi- 
" mum suerum formosissimarum illecebris iuvenes Isra&li- 
. tarum caperent, et ea fraude a veri Dei oultu abstra- 
herent. loseph. Apt. IV, 6. Vis agtem praecipua com- 
peratienis in eo sita est, quod, sicuti Baleam Propheta 
. auctor foit Moabitis, ut Israélitas ad commercium pro- 
hibitarum lihidinam, et per libidines ad idololatriam 
pellioerent, et hao retione in eos deriverent greavissi- 
mas Dei poenas; sic falsi hi Doctores, patranderum 
libidinum licentiam facientes Christianis, ad avaritiam 
euam, ad Bileami exemplum, satiandam, pariter in Eo- 
clesiam  provocsrint castigationes Dei severas. Sic 
plerique interpretes. — Fortassis tamen Petrus nonnisi 
ad avaritiam Balasmi respióit, ad quam satisndam falsi 


L 
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hi doctores ad exemplum Bileami felsam suam dootri- 
nam pro data pecwnia tradere solebant; quod etiam ' 
verba ὃς μµισθὸν ad. Ἰγαπ. eubindicare videntur. Vid. 
Pott ad h. |. Pater Bilesmi Num. XXII, 5. vocetur 
Beor. Forte igitur Bewp corruptum in Βοσὸρ, vel 
peter Bileami fuit binomius. Est etiam. Bosor nomen 
loci, cuims :xentio Deut. IV, 45. et 1 Maccab. V, 926. 
hebrsice ^32. Sed ea loca huc mon pertinent. Gio- 


tius eum locum designari putat, qui olim: dictue 
rynp Num XXII, 5. et eubintelligit Xjwpíov. ὃς ᾽ 
μισθὸν ἀδινίκς Jyxm3csav ) Qui mercedem iniustam. 
diligebat ; munerum. accipiendorum cupiditate Ώδρτα- 
bet. Bileamus praemia a legatis oblata acceperit, neo 
ne, dubium est. In Moseica narratione nihil de hao 
re disertis verbis traditur. Accepisse Bileamum prae-. 
Ὅ mia losephus haud obscure innuit, Ant. IV, 6. δ. τοῦ 
dà Βαλάκου δυσχεραίνοντος, καὶ παραβαῦειν αὐτὸν τὰς 
συνθήκχας, dQ' αἷς αὐτὸν ἀντὶ μεγάλων.λάβοι δω- 
ρεῶν παρα TG? συμµαχω», ἀπικαλοῦντος. Philo de Vi- 
: ta Mosis p. 645. D. àv] τοῦτον ἐξέπεμπε τὼν ἑταίρων . — 
τινας, παβακαλῶν ὄκειν, καὶ dwpasxc τὰς μὲν Ίδη πα- 
ρεῖχε, τὰς dà doas αὠἱμολόέγει. Petrus nec affirmat nec 
negat, sed tantum Bileamum munerum cupidum fuisse. 
dicit. 


16. "EAsy£i» ---παβανομίας) Sed improbitatis suae 
. convictus εδ. "Ywoguvyiov, sc. xTjvoc vel ζῶον, 

. iumentum ; sed apud Graecos sacrse Scripturae inter- - 
pretes semper de asino et mulo dicitur, ut patet ex 
locis & Grotio citatio; quod eo evenit, quod ludaea ΄ ΄ 
equos non ferret. "A wvov, quod sermone caret, 
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' speeie exoellentiore -eigmificta per nomen generi. 


Optime procedit comfarstio. Hileemwn amine erguit; 
hoe animalia muta prope.omnia; haeo enim sexus le- 
ges eervant, quaedam. etiam pudicitiam coniugalem, 
quod illi nom faciunt. ἐν ὠνθρώπου Quvg ΦΦΘογέέμε- 
sov) Historia Bileami legitur Num. XXII. Variae sunt 
interpretum de Bilesmi ssina loquente  eententise. 


, Omnia qnae Bileamo hic evenises narrantur, faota esie 


in visione Maimonides existimavit, ut Bileamue in ipso 
re,in Ecstatin redactus, asinam loquentem audire 





' sibi visus fuerit. Alii existimant, Mosen haec detum- 


sisse e carmipe historico eb ipso Bileamo  oonfecto, 
retentis coloribus poeticie, οἳ significari tantum , quid 





: asina fuisset dictura, ei Deus ei per miraculum facul- 


tatem loquendi concessisset. Vid. Jo. Car. Iusti de 
Bileami asina loquente Marburg 1774. Zachariae 
ad. h. L Guil. Friedr. Hezelii Biblia german. «um 
ennotationibus. Ingeniosa est Cel. lerusalem senten- 
tia, existimantis, esse oraculum fictum, spud Mosbitas 
repertum, et a Mose historiae susae variis ex oaussis 
insertum. — Vide eius Betrachtungen über die vor- 
nehmsten VFahrheiten der Religion, Pert. Il. Tom. 
Il. vel particulam IV. peg. 501. seqq. Quicquid sit, 
Petrus rei gestae modum nec explicat, nec explicare 
voluit. Utitur hac sententia ad repreheudendos impo- 
stores illos, qui patrandarum libidinum licentiam facie- 
bant Christiane, et turpitudinem eorum oum Bileami 
impudentia comparat. Eodem fine usus est etiam qui- 
busdam sententiis ex libris Apooryphis, sicut in Epi 
stola ladae Henochi liber, sive uio eodem propo 
sito adhibitus est. ὀκώλυσε — παραφροών) Cohibuit 
vatis dementiam, Si homines taceremt, lapides loqte- 
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rentur, Luc. XIX, 40. Sic quum homines bruteenant, 
bruta animantia pro Deo loquerentur. Προφήτη» 


Petrus vocat, non eum qui talie ezat, sed qui talem se 


, dicebat. Παραθρόονέα, ἀεπιεπέίᾶ, vox est inusitata; 
nam Graecis dicitur aut παραφροσύνῃ, aut καρα- 
Qpov30:«. 


| 41. Οὗτοί εἶσι myyx]) ἄνυόροι) Isti (falsi dootores) 
similes sunt fontibus aqua carentibus. In Orientis 
regionibus reperiuntur fontes, qui interdum arescunt, 
, et spem iter facientium fallunt. Sic homines isti spe- 
ciem sapientiae prae se ferunt, sed fallacem, et pror- 
sus inanem. χα) ὀμέχλαι ὑπὸ λαίλαπος ἐλαυνόμεναι) EL 
(similes sunt) condensatis nebulis, a turbine agita- 


tis. Pro Σεφέλαι quod plurimse editiones habent, ' 


lege ὀμίχλαι cum codicibus multis, arab. Erpenii, 
Syra posteriore, cop. aethiop. vulgata, Ephr. Euthalio, 
Oecumenio, Hieronymo, Augustino. Sunt autem ógz/x- 
λα, condensatae nebulae, tenebricosae , et non imbri- 
ferae. Sicut huiusmodi nebulae videntur quidem plau- 
viosae nubes esse, sed non sunt, et spem, hominum fal- 
lunt: sic etiam falsi doctores isti hon praestant id, 
quod promittunt. Similis priori comparatio. o; ὁ q6- 
Ooc - τετήρήται) i. ο. Quibus poenae gravissimae pa- 


ratae sünt. Poenae alterius seculi modo sub incendii, 


modo sub tenebrarum figura describuntur, ut Matth. 
ΥΠ, 12. XXII, 13. XXV, 50. Augetur autem sign: 
ficatio, quum non ῥόφος tantum dicitur, sed ῴόφος 
σκότου, ut et Judae com. 13. "Tenebricose vita tene- 
bris punietur. | 


18. Ὑπέρογκα---ΦΦογγόμενοι) Dum enim loquun- 
tur inflata et vana, multa et wagna venis verbis pro- 
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mittunt. Ὑπόρογκαν, 96. ῥήματα. Ὑπέρογκα uareso- 
Tyro; ex Hebraismo pro: ὑπέρογκα xx] μάψαια. δαλαᾶ- 
«Ὄνσιν ---ἀναστρεφομένους) Pelliciunt ad effrenatas li- 
bidines et voluptates eos, qui oix effugerant versa- 
tos in errore, i. e. eos, qui reliquerent consortium et 
societatem errantium et vitiis deditorum, nempe Ethna- 
corum. Hos enim innuere videtur Apostolus. Ἐν 
ἑπιθδυμίαις videtur positum esse pro s/c ἐπιθυμρίας. 
Vel ἐν significat per. Dum ' vitam agunt libidinosam, 
et impune hoc fieri audecter affirmant, pellioiunt alios 
ad se. Pro ὄντως legunt ὀλίγως Cod. vaticanus et 
élexandrinus, cum versionibus et Patribus diversarum 
recensionum. ὀλίγως, vix, μόλις. Heceptam habent 
translatio armenica, et arab. pol. 6 


19. Ελευθερίαν-- τῖς ΦΦορᾶς) Libertatem intellige 
vel licentiam quicquid faciendi, vel potius libertatem 
politicam, a iugo romano, ut annotavimus ad comma 
10. Δοῦλοι τῆς ΦΦορᾶς, δεγυὶ morum corruptis- 
simorum, adeoque vera libertate, quae in domandis 
cupiditatibus atque libidinibus cernitur, prorsus caren- 
tes; nam QJopa sumitur ut supra c. ], 4. M yap. — 
δεδούλωται) INam a quo quis victus est, eius est ser- 
vuæ. Quum igitur isti homines a foedis euis cupidita- 
tibus victi sint, sequitur, ut iis toli sint mancipeti, 
earui servi. Sensus idem, qui Io. VIII, 34. et Rom. 
OWN 16. HrrZzcoaí rivi, vinci ab aliquo. 

20. E! yap ἀποθυγόντες--- χαίρονφ τῶν πρώτων) Si 
, enim, postquam effugerant vitia improborum ho- 
minum per religionis christianae cognitionem, iis 
denuo irretiti superantur , peior est eorum conditio 
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quam dntea fuerat. Τὰ µιάσματα τοῦ κόσμου, 
contagium morum perditorum, quibus dedita est : 
maior pars hominum. Ἐ αίγνωσιςᾳ Ἰησοῦ Xpi- 
a roU, religionis christianae recta cognito. T'éyoyevy 
αὐτοῖς τα ἄσχατα x sípovyx τῶν πρώτον, condi- 
tio eórum fit peior multo quam antea fuerat. Ότα- 
viori poena nuno, Christiani facti, digni:suht, quam 
antes quum-Ethnici essent, carentes recta cognitiones. 
Eadem verba habes Matth. ΧΙ. 45. et Luc. XI, 26. 


21. Κρεῖττον γὰρ---ἐντολῆς) Κρεῖττον, melius, di- 
citur id, quod minus malum est. Minor enim esset eo- 
rum culpe, si cognitione verae religiomis emnino de- , 


etituti fuissent, quia ignorantia quodammodo eos po- 


tuisset excusare. Ἡ ódoc τῆς δικαιοσύνηςει via ad 
probitatem ducens, vera religio, quae supra ὑδὸς 
ἄληδείας. et 000g αὐ9εῖα. Ἐπιστρέψαι dx τῆς 
παρὰδοφΦείσης αὐτοῖς ἁγίας ἐντολῆς, desciscere 
a sancta religione, quae ipsis tradita fuerat, per 
Apostolos nempe, eorumque cosdiutoree. Αγία dv-' 
σολ} iterum xaT éfox;jv est religionis ohristianae san- 
'cta doctrina. , 


22. XvuBéfyus — vapoixc ) Τὸ τῆς wxporníae, 
quod est if proverbio. Sic Lucianus dial. mort. Crerm. 
et Dam. τοῦτο ἐκεῖνο τὸ τῆς ταροιµίας; πύων-- ἐξέραμα) 
5— "y ad 293. canis reversus ad suum vomie 


tum, Salomo Prov. XXVI, M. usurpat de eo, qui ité- 
rat stultitiam suam, i. e. de impio, qui scelera sua ite- 
rat. Ὁς---βορβόρουλ i. 9. ἐπιστρέψασα. Sus lota rever- 
titur ad  volutationem in coeno. Arrian. Dissert. 
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^ KEpict. ἀπέλθὃο xal xoípo διαλόγου. i9 ἐν Bop- 
βόρῳ μὴ κολ/ηται» abi, cum porco disputa, ne in 
coeno volutetur. 


CAP. III. 


1. E, al; — dixvoies) In. quibus sinceram mentem 
vestram per admonitionem excito, i. e. in quibus 
vos exoito, ut porro retineatis sinceram illam mentem, 
quae Christianos decet. Ἐν al; pertinet ad utFamque 
Epistolàm ; alioqui dicendum fuisset dy j. 


ο. Μνησφῆναι --προφητῶν) Ut memores sitis eo- 
rum, quae praedictáà sunt a sanctis Prophetis. Hi 
enim monuerunt, hoo genus bominum esse cavendum. 
Vulgeta: Ut memores sitis eorum, quae praedixi, 
verborum a sanctis prophetis. xal τῆς--σωτῆρος) Bt. 
doctrinae nostrae, qui sumus .4postoli Domini et — 
Servatoris; quesi eeriptum esset: καὶ τῆς ἐντολ.ς 
ἡρῶν, τῶν ἁπτόστόλων φοῦ κυρίου na) ceri poc. 
Ἐντολὴ rursus est doctrina, €t modo cap. ll, 21. 
Vulgata: et J4postolorum vestrorum, praecepto- 
rum Domini et Salvatoris; legit enim ὑμῶν quae 
lectio etiam im codieibus nonnullis extat. Dan. Heihsius 
putat, a parum attentis. minus reote distinctos fuisse 
versus, atque hoo modo distinguendum esse locum: 
μνήσῆγαι τῶν προδιρημέάναων ῥημάτων ὑπὸ τῶν αγίων 
προφητῶν, χα) τῆς τῶν ἀποστόλων ἡμῶν dvrol 3e. Deinde 
novo versa: Τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν τοῦτο πρώτον 
vivo cuovurac. ὅτι ἑλεύσονται eto. et innui Christi praedi- 
ctionem Mattb. X XIV, 24. Iudicium sit penes dootiores. 


L 
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5. Or⸗ —E— raluiæi) Vost vdy. | feepde ' 

' addunt ἐκ ipm ky pori oodiose nonnulli, com. tersió- 
nibus. quibusdam. €. Patribus, "E» dp oiv uovj. pro 
dy ἑμπονχμῇ»ν Hioiur enim: ek ἀμπκνμὴ, et ἁμπαμαὲς 0k 
dua yup, érrisioy ludibrium.. Haeo.verba, aive oum 
ἑλεύσονται jungentur, ut pro. σὺν ἑμωπουγμονῇ posita-sink 
eive cum ἑμπαβιχαι nonsttpantur, ασ, Hebraismo, no» 
tam redundare, quam ipsius sententiae vim augere vi- 
dentur..Nsm 9st mos Hebraeis, augendi caussa addere 
subetantiva adieotivis. Ἐκ ἐσχάτου (80. ndpovo,) 
τῶν ἡμερώ v,inon,designat cettum.tempus, sed aigni- 
fioat tandem, aut posthac, quo seneu δὲ Cvm neni 


ocourrit Num. XXIV, 14. Aliis «à ἔσχατον τῶν dus 
ρῶν est totem tempus N. T'estamenti; posterior mundi 


epocha. Ἐμπατνται, irrisorés, b. l. sunt homités. ' 


qui pietatem irrident, a religione christiana alieni. αα- 
“τὰ —'Topsuóusyor) Suis cupiditatibus indulgentes; et 
vivendo et sentendo; nam «wépsóscÓa; nom modo 
de moribus; ped et de placitis" dieitur. 

4. Κα) λγοντος---παρουσίας aired y) 1, e. Ub at 
ullum: promissi, adventus indicium? Ἐπαφγελία ,. fnt- , 
dicium adventus. Dicebant: Quando demum. imple- 
bit promissipnem suam, et adveniet. Christus? Aſú- 

TOU, Χριστοῦ. cuius nomen paello ante prascessit; 
et si.id non esset, tamen ex re ipsa eatis poterat in- 
telligi. Παρουσήαν hic intelhgo edventum Christi 
extremum, de quo vide quae anuojari ad 2 These. IL, - 
1. sqq. Eo facilius in hano impietatem delabi poterant 
impii homines, .ut prorsus negarent, vera eseu quae 
Christus przaedixisset, quod, exocisis Hierosolymis, adhue - 
viderent stare bano. mundi machinam, ocntra quam ple. 
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jc- κτίσεως) Quasi dicerent: Mortem obierunt ali post 
alios patres nostri, neque quisquam adhuo revixit. Et 
quemadmodum ab orbe oondito, morientium ae nasoen- 
tium vicibus: propegsntur omnia, ita huo usque manet 
idem cursus naturae.  Existimebant δις, nunquam 
futuram, quod eliquamdiu differtur. | 


5. Λανθάνει yxp — và. τοῦ. δεοῦ Aóye ) Multuma hic 
loeus torsit interpretes, adeo ut pridem non pancis 
totias Epistolae suspeota fides fuerit. dius osusea. — Sed 
Íacihor erit explicatio, si eontextum, et consilium Apo- 
stoli bene attendas. Vult Petrus refutare empaeotas, 
dioentes, totem hano rerum naturam mansisse, et sem- 
per esee mansuram in eo statu quo fuerit ab initio 
creationis, neo mundum unquam esee ipteriturum, com. 
4. Centra hos igitur ostendit: non omnia mensisse eo 
statu, quo primum. condita sunt a Deo; mundum enim 
(i. e. tellurem .nostram. oum sua Atmoepheera) semel 
jam periisse inundatione universali, (5. 6.) atque iterum 
simili modo perituram esse; sed igne, non agua. Id 
illis Empaeotis vel esse ignotum, vel nolle eos hoo in- 
telligere. Λανθανει ydp αὐτοὺς τοῦτο $4Xovrac, 
Beza: lllud enim sponte illos latet; ao sie 94Aoy- 
σαὲ id esset quod. ἐΦελοντ) vulgo Graeci, sponte 
aut volentes dicunt Latini. Sed dicuntur etiam Graecis 
Q4As;y, Latinis velle, qui aliquid existimant, aut 
statuunt; vt si quis, qui opiniones TThaletis sive αρά- 
όχοντα exponit, dieat: Φόλαι δὲ πάντων ἀρχὴν τὸ ὕδωρ 
εἶναι, omnium principium vult aquam esse, Eodem 
modo et hio: Latet eos qui-hoc volunt, vél'ita cen- 
&ént. Quid autem cemteant, iam dixit, nempe ὅτι πάντα 


’ 


| 
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ebrw διαμένει etc. Ὅ rv oi gave] —Aéee, coelo óliia 
fuisse, et terram in mediis aquis coristilutam nutu 


Dei potentissimo. -Of οὐνανοὶν CX DUIA hio mon es. 


coelum, aethereum; sed. atreum,  Gunt igitur. o/ ἑύρανο) 


πα) yj terra cum sua. uthmosphaera. Non. tamen εκ» 


ieüimandi sont Veteres exaetam habuisso arem rerum 
notitjam, qualem habent recentiores. Astronomi. .Coglum 
et terra ipsie erat. hoc. universum. 'E£ &daseq καὶ 
διὰ ὕδατος Cameraride. explicet: ὀκτὸρ Oda roc, seu 
πρὸς ἔδατι, e&t dia ὕδατος Ἱ. €. paxa SEU ἐν µέ- 
co ὕδάτος, inter aquas; sicut τανυκσάρθος dia 
m3Àov protensus inter oves. Potest: vero; etiam ex- 


pliosri ex Hebraismo; nám διὰ positot edam. ϱευ 


"uin inter. Συνοστῶσα Orouus per zengma tw» 
&d coejum quam ad terram refert, ut Petrus terram ex 


aqua emérsisse dicet, et c Uvaa rica. idem sit ao σύ- 


στα σ1ν suam habens. Sed-cvv/arqg; hic potius esse 
videtur, existo, fio, constiluor.' Zvyse TG; pro συ- 


ναστηκῶρ» 'et in^foeminino συνέστῶσα, noh cu-- 


νβστυ]ῖα, quia hoo pdárlicipium ' perfecti" per^ crasin 
formatum esL T4 τοῦ Φεοῦ λόγῳ, i e, nutu Dei 
potentissimo ; M yog enim pro hebi: hl interdum 


est mandatum, voluntas eto, 

! ' , 
6. δὲ ὧν -- ἀκάλετο). Projnde is, ; qui tum fuit 
mundus agua inundatus perit. Ar ὧν, i e. 210, ut 
' Beza recte vertit; nam errant, quil convertunt "per quae, 
qnum mox sequatur dari. KaranAigei, i inunda- 
re, submergere, Ὁ τότε κόσμος quid eit, de eo. 
ambigunt interpretes. . . Pleriqué iatelligunt . homines 


: tempore diluvii viventes , et respici putant. ad, narratio- 


Tomus V. . ) 94 -.. 


532 SCHOLIA 


morsndsm csssssm, per Deus extremum iudicium de 
die in diem differat, quae est in eius insigni palientia 
et clementia. Praemitüt autem hoo: nobis saepe longa 
videri, quae sint brevia. Diem apud Deum esse mille 
annos, dictum est frequens Hebraeis, ut videre est Ps. 
XC, 4. Sirac. XVIII, 8. et in Zoar, Parascha Bere- 
schith. Vult Apostolus, illud tantum curandum nobis 
esse, ne dies ille, quandocunque venerit, offendat nos 
imperatos. Nobis pro nostro snimo quaedam longa vi- 
deri, quaedam brevia: at Deo nihil esse neque breve 
neque lonzum; eadem eum fide praestare quod series 
praestat, qug quod maturius. 


9. Οὐ βραδύναι---ἡγοένται) INon procrastinat Deus 
id quod promisit , (cwnctetorum more,) quemadmo- 
dum falso opinantur quidam, et propterea ipsam quo- 
que rem promissam im dubium trahwnt. Certum tem- 
pus nunquam praefixit Deus; itaque propter longem 
moram bemo putet, poenituiese eum consilii sui. Bpa- 
δύνειν intransitive est cunctari, tardare, trensiive 
autem, differre, remorari. Baro conmstraitur cum Ge- 
nitivo ; quapropter nonnulli pest τὴς ἐπαγγολίας sup- 
plendum .esse exiatimant ἔνεκα. ἄλλα βακροθυμεῖ — 
χωρῆσαι) Μακροθυμοῖ alg ἡμᾶς, patiens est erga 
nos, i e. erga humanum genus. E/; µετάνοιαν χω- 
| ρῆσαι vel idem est ac ματανοεῖν, poenitere, ani- 
mum mutare, aut etiem maiori cum empbasi verti 
potest: ad poenitentiam confugere. Sensu priore 
Plutarchué de ffumin. de Maeandro: sk; αετανοιαν ἐπὶ 
vog πραχθεῖσι χαρήσας, poenitens facti. Notions po- 
steriore Diodorus Siculus L. XX, ο: 66. «7; $ v À« χω- 
pyiv, ad arma confugere. | 





. 
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40. Ἡξει dà-—dy your!) Ἑν νυκτ) deest in codici- .. 


bus, versionibus et Petribus nonpullis. Dies intelligi- 
tur illa ultima, qua Christus bomines iudicabit. ' Qc 
xÀ £r 736, 1. €. inopinate, subito, sicut fur nocturnus 
dormientibus obrepit inexpectatus. ἐν j-— παρελεύσον- 
ται, quo coeli cum impetu interibunt, .O/ od jpxyol 
eodem sensu, quo supra. Vs. 6. Ῥοιὦ dóy, i. e. µε- 
TX ῥοιζοῦ, cum stridore , magno impetu. Παρέρ- 
y s5t19aiy perire, interire dicitur etiam de speciei et 
formae mutatione. Hes abesse videntur, aiunt luriscon- 
sulti, eam hae, quarum corpus manet, si forma tfautata 
es. στόιχαῖα--λυθήσοντακ) Elernenta vero aestu con- 
sumta comburentur. Xroixsia, h.l sont partes, 
etiam aspectabiles, ex quibus omne: res naturales, quae 
eub coelo sunt, componuntur. Hesyohins: στοιχεῖα 


πῦρ, ὕδωρ, γῇ καὶ dijo, dQ' ὧν τὰ σώματα. Apud Epi- 


phamsium etiam legimus pro 3psis signis Zodiact, et 
ipsorum figuris, quas daxcv Aegyptii vocabant, He- 
Praei C2. i e. facies, Greeci Aetrologi πρόσωπα. 


᾿Αδτεπι intelligit Meldenhawerus, quem ad h. ]. con- - 
fer. Plerique anterpretes intelligunt astra, sine ido- 
neis rationibus, ut mihi quidem videtur. Avsc3a:, 
dissolvi, de forma priori exire. κα) yj—xaraxxycsrai) 


"Epya apud Graecos Auctores sunt ea, quae agricultu- 


ram, aut cultum spectant, quem impendunt terrae ho- , 
mines. Sio Hesiodi ἔργα Grammatici interpretantur 
ysopylac διδασκαλίαν, agriculturae institutionem. De 
quo quum fieri non possit cogitasse Apostolpm, τα ἐν 
τῇ vj ὄργα, ea quae in ipsa tum exstabunt aut erunt, 
dici, recte existimat Heinsius; ut sio Zpyov eit, quod 
nasop Hebraeis, quo, quaecunque industria hominis 
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aut labore parta ministerio ejusdem cedunt atque usui, 
' dicumtur: inter quae, uj facultates ac opes, ita quae 
£x arte ac ingenio proveniunt, et quum, κάν Épyev» 
σοφίας, xal τᾶς σοθὸς ἐν παντὶ Épyo, ac simi- 
. lia, Hellenistis dicuntur. Ceterum non de interitu. Hie- 
.rosolymorum, eed de mundi interitu h. l. esse sermo- 
nem, totus contextus, et ipsa coneludend) raro, qua 
utitur Apostolus, olarissime ostendit. 


11. Ποταποὺς da? ὑταρχειν .2péc s). Quales vos esse 
oportet? Ποαταπὸς, est aliquid plas, quam «ojo;; di- 
citur etim de rebus eximiis, Quae seqauntur. coii 
nent responsionem ad bano interrogalionem. 

12. 'Ey ἁγίαις-- τοῦ «Φαοῦ ἡμάρκς) Ex antecedentibus 
supplendum est da? ὑμᾶς ὑπαρχειν. Tales vos esse 
oportet , qui omni genere virtutum et pietatis in- 
sirucli expectare εἰ avide desiderare possint ventu- 
rum illum Dei diem. Ἐν ἁγίαι ἀναστροφαῖς καὶ εὖ- 
αδβείαις, Hebraeorum more dicitur, qui omnibus tali- . 
bus nominibus dare solent plurale, quum &vac rpo- 
Q7 et εὐσέβεια alias einguleriter dicantur. Σπεύ- 
δειν hio nen est accelerare, sed cupidum esse, affe- 
ctare, avide desiderare. lta Euripides in Hecuba v. 
1175. σποαύδων χάριν τὴν 03v, favoris tui cupidus, 
et v. 1201. τίνα δὲ xxi σπεύόων Xapw; quam vero 
captans gratiam? δι ἠντ-τηκεται) Δι qv, 80. ἡμέραν, 
pro 2 ἡμέρᾳ. Alii subimtelligunt παρουσίἰαν, per il- 
lam summam Dei vim, quae illo die, i. e. illo tempore 
' se ostendet. Πυρούμανοι, fusi igne,,ut metalla fundi . 
solent "C7xsrai, pro τακήσδτωι» diffluent, ut ce- 
ra. Sic Ies. LXIV, 1. ὄρη τακήσεται. » 


v - 
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15. Kaotq — zpordonó ne» ) Kotved o -0€ $nyodc 
x4] 459», i. e- nosum universum; :amn id Hehraei 
nominibus coeli et terree solent exprimase; àt Gen. 1, 
f. Ex reliquiis: moli$ antiquae resurget: meligr. Potest 
hoo intelligi vel proprie, de meliore muAdo corporeo, 
vel tropice, de aora reruni coddiiüma in νἱρι illa ae- 
terna et beata, ἐν olg δικακαύνη πατθικό) Ubi riónnisi 
iusti: et boni commorabuntur; nop ug ín. hoa egoulo, 
boni malis permixti. . Matth. XXV, 32... tun 


1. Ταῦτα κρωσδεκῶνέας--αϕήντ) Ταῦς. τα rgo cd 
κ * tanta praemia. expectantes, Δύσφ, i e. 
παρ᾽ αὐτοῦ, ab eo, Omnem date operam, ut ipse 
(Deus) vos reperiat sine sordibus, vitioque. Ἑν &/- 
pyvq» 1.9. aio ε{ρήνήν, ad bonum vestrum, ad pro. 
 éperitatem vestram. Carpzovius: cum bona con- 
scientia, per Febraisuium. Pott: cum pacis studio. 


15. Κα) τ]ν nios) Hlam Domini lenitatem 
credite, vobis et aliis esse.salutarem. Sio πᾶσα» χα- 
pay ἡγήσασ»ε Tac. I, 2. S1 forte dies ille serius ad- 
venerit, nolite sic interpretari, quasi venturus non sit, 
eed: exiatimate potius. hanc Dei lenitatem , qua omnibus : 
facit, epatium ad poeniténtjam, salutarem hominibus else. 
καθως καὶ---ἔγραψεν ὑαῖν) Quibus de rebus etiam di- 
lectus frater noster Paulus pro data sibi sapientia 
scripsit vobis.. Ka3:«c non tantum ad verba imme- 
diate praecedentia , sed etiam ad Vs. 14. refertur; neo 
dicit Petrus, Paulum iiedem usum esse verbis, sed de 
iisdem scripsisse rebus. "Y ui», nempe Hebraeis , ut 
plurimi existimant. qui Epistolam ad .Hebreeos Paulo 
augtorj abeignant); gam : soripseret Paulus in benc sen. 
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tenilaum de 6oneummetiono eeguli instante Hebr. 1X, 
96. X; 25. ta gt sic in ceteris epistolis, Vid. inprremis 
Gottl.;Chasstianus Stozrr: de catholicarum 
epistulaorutm.oceasione eL consilió, pag. 1. eqq- CE - 
eiusdem Prolegom. in epist. ed Hehraeos. p. LXXVI, 
s. Alii, qui πέραν), Hebraeos ad ques acripsit Paulus 
«6066 ensdepnt, qui nominantur 1 Petr. 1, 1., deperditam 
' esse potant oam, de qua bio sermo est, Epistolam. - 


16. Que sa)—Tspl τοὐτών) Quod «f fecit in omni- 
bus epistolis, in quibus agit de his rebus, nempe de 
adventu Domini, per longanünitatem dilato, et de illis, 
quae in Πο, οί ante illum evenient. ἐν οἷς--ἵπαλοιαν) 
Ἐν οἷς legendum esse, non autem ἐν ait, interpre- 
tes fere consentiunt. In his rebus, quae nempe ad- 
ventum Domini, eiusque tempus concernunt, 4c r! dvc- 
νόητά τινα, sunt nonnulla difficilia intellectu. " A 
oíagadsic καὶ ἄστ]ριλτοι στρεβλοῦσινι quae 
'imperiti et parum firmi (iu religione) detorquent. 
"Ana J'atc, imperiti, tardi h. Ἱ. vodantur ilh, qui ee- 

riem propositumque Apostoli non considerant. "Ac 3- 
" pix Tot, quibus deest firma eolidaque religionis chri- 
etianae coguitio. Condemnet Apostolus homines, quos 
στρεβλοῦν seu detorguere sit, quae optime dicuntur, 
"Qc καὶ τὰς Àoimae ypx(Qac, nempe libros -Evan- 
geliorum, et Acta, quae iam in manibu$ erant, quum 
haec epistola seriberetur. Vid. Grotius ad h. 1. Πρὸς 
την ldixv αὐτῶν ἄπωώλο i&y, ' ad suam ipsorum 
perniciem, dum nempe adferunt ad lectionem malum 
animum, et mela praeiudicia. . 





11. Ὑμεῖς οὖν---στηριγμεῦ) Προγινώσκοντας, 2o 
τωῦται guum haec praesciatis , praemoniti de periou. 
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Ἡςα,  Φυλαάσσασθαι, eavere, quo sensu hoo verbum 
non tantum in N. T. sed etiam apnd Profanos occur- 
vit, ut ostendit 7Velstenius. "ΑΦεσμοι, nefarii, wt . 
supra H, τ. Πλάνη h. l. est deceptio, Toyo. ut 


Prov. XIV, 25. Συναπάγεασθαν, abripi, αἱ Galat. 
Ἡ, 13. Στηριγμὸς h.l. est opnstantia illa, per quam 
" , / T . 
χεμπείας fide Εκπίπσταιν σ;]ριγμοῦ, amittere 
firmitatem, i e. constantiam in religione, sicut Gal. 
V, 4. χάριτος ἐκπίτταιν est amittere gratiam. 


18. .Ad£xyers — Χριστοῦ) i..e. Date operam, ut 
magis magisque favore suo complecti possit vos 
Christus; et vos eum perfectius cognoscatis. X x pic 
Χριστοῦ, Christi in που fevor. Vel χώρες καὶ) yv&- 
cic per Hendyedin est beneficium illud, quo Christus 
eognosoRur.. εἰς Ἰμόραν α]ῶνορ): In- tempora aeterna. 
ἨἩμέρα, tempus more hebraeo egnilicet. 


— * 
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Poem banc Ioannis episto]jam semper.ab ecclesia 
fujese receptam, docet.nos Eusebius Hist. Ecoles. L. 
IH, c. 25. inter óuoÀoyevgusya eam referens. "Teste 
Augustino Lib, II. queest. evangel cnp. 59. vocata 
olim fuit Epistola ad Parthos, i. e. ad ludaeos Chri- 
stum professos, qui non sub Romanorum, sed Partho- 
rum vivebant imperio, iu locis trans Euphratem, ubi 
ingens ludaeorum erat multitudo, ut INcarde, Nisibi, 
et aliis in locie. Hanc caussam esse putst Grotius, 
cur haec epistola neque in fronte nomen titulumque 
Apostoli, neque in fine ealutationes apostolici moris 
contineat, quia nimirum in terras, hostiles Romanis, 
haec epistola per meroatures Ephesios mittebatur, mul- 
tumque nocere poterst Christiani, si deprehensum 


.' fuisset hoo, quanquam innocens litterarum commercium. 


Sed argumentum huius epistolae probare videtur, eam 
& loanne fuisse scriptam ad Christianos in iisdem vi- 
ventes regionibus in quibus vivebant ii, ed quos ecri- 
pserunt Iacobus, Petrus et ludas; nam tota epistola eo 
. Spectat, ut confirmetur Christianorum constantia, quam 


M 
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emni ope: lebefantara nitebantur illi impoeiores, et falsi 
, Qooctores, quos Iacgbus etiam , Petrus et ludas notent 
πι euis.Epistolig. , Vide qpae , ggeemisumus Scholiis in 
Epistolam Petri priorem, et in..Zpitolun [acobj. Qui 
, ejusmodi. falsas doctrinas spargebart, «αμ erant Iudgi- 
zanjee, qui dooebant, Christos ideo vhnisse, ut reguum 
in terrarum orbe capeseeret.cojüra. gentes, et; de. redi, 
tu Christi in.terram fabulas moves, quae populo facile 
pleóereát, cominenti: erant, eut-.novae dediti philoso- 
phiae, quale& 3am. (6m erant fferinthiani, quos jpan- . 
ne, ut, nonnulli putent, inito Evangelii notasee γάρ» 
tur. Aliam bi.de:GChrieto, bietoriam, nexrabant, ita ut 
alii de suppliqio s£rucle, quod. Ghristus perpessue est; 
tacerent; ali omnino negarent, Chriftum vepisse in 
carne, ἐν σαβκά.ἐληλυδένα,, ο. IV, 3. Qui form lem 
dv σαρκ) de vera humanifele.meroque cofpore 
Ghristi, interpretantur, 11. CGommentardidecetarum , (ve- 
ram (Christi dyaySporys:y negantiumy,.quales plerique 
Ganostiei fuerunt, a loanne refntori arbitrantur., Enim» 
vero σάρχα illo:loco 'ut alibi: egepe elgnifoarg vitae 
conditionem tenu&m et mi$eram,; Adeoque omnem Chri- 
st Txwéi/NGIp, reele monuit 'Ge. Chr. linappius in 
commentationo in locum. 1 Io. V, 6—11» in.qua «si 
mul argumentum ac series ,aentenLigrum per. unis 
uereum hene épistaolam declaratur. (Halae 1792..4. 
recusa im Scriptis: cari argumauti..eto. 1805. T 
Ρ. £69. eqq. Bid. 8€o. 1925. p. 455.s9if.) Neo ullum | 
.est jn libris, Euangæeliatarum ceterorumque auctorum. 
Nesi Testonibpi4.vespgium e qu) .mppasrest, ism Lum 
bxtitiesq, qui duhitergpt,: Jesum; 3n. prae. mortem vere 
 bppeliitae. t, (uin; eit aetate, teste Matthaeo (ο, XVII, 
115-άβ.) dirulgetms est apnd Iudeect rumor. ille, poalea 
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quoque per eosdem lete  propagatus, ; de exanimi i leon 
| corpore a sectatoribus eiüs e sepulcro furtim ablato. 
jgitur impostores Mi ꝙx eorum genere fnerunt, qui 
humilitate Iesu offenderentur, eamque ób oaussam ne- 
garent, eum esse τὸν οὖν τοῦ Jac), Messiam. Indaee- 
rum votis illa quidem aetate Messiam avide expetitum 
esse novimus, et non dy σαρκ) ἐλευσόμανον, i. 6. humi- 
lem, obscurum, ignóminiosae morti obnoxium, sed 
potentem, sed: splendore extérno: conspicuum, hostium 
debellátorem, publicae libertstis vindicem. Quare quã 
vanam spem de honoribus ao diritils in regno Meseiae 
. €btinendis concepiseent, lesum repudiarunt. lidem, vt 
ipsi erant volupthti, avaritias aliisque dedit cupiditau- 
bus, ita vitae libidinosee licentiam et excusabant, et 
commendabant publice, cap. IV, 5. Inde perepicimus 
osussam, cur per universam epistolám loci illi de lesu 
Messia, de eius hrmilitete in terra et morte cruenta, 
per quam impunitátem et salutem consequamur (c. T, 
1. M, 1. 2. Ill, 5. 16. IV, 10. rel.); item de decepto- 
ribus afflstum divinum prae se ferentibus (IV, 1. eqq. 
coll. 1 Cer, ΧΙΙ, 1 —53.): denique de consensione et 
tanquam concentu doctrinae oum vit&'^c moribue, alis- 
que eiusdem generis tam accurete diligenterque tra- 
olentur. Argumentum ao seriem senteatiarum per uni- 
versam bano epistolam, tanquam in tabula conspicien- 
dem exhibuit Hnappius: in commentatione: modo lauda- 
ta. Nos singulis sectionibus praemittémus uberiorem 
ergumenti "expositionem; — Brevis epistelae summa eet 
haec: Docet Apostolus selutarent- fese Christi -doetri- 
nam, ab Apostolis trüditem, esse diviunm. Hortatar ad 
fidem huio doctrinae et promissis divinie liabendam, ed 
pium obsequiuni praeceptis Dei praestandum , inprimis 
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yero ad emorem Dei et proximi, et ab bis cereadom δοέο 
zonet, qui diecedebant a vera religione. Modus tra- 

clendi est arbitrerius, nimirum ad regulas ertie non ad- 
etricius. Trectat enim Apostolus illa capita promisoue, 
et alternatim subindé ab ono sd.alterum transiens at- 
que rediens; sic tamen, ut plerumque & promiesie ad | 
praecepta descendat, et pro το’ nate ab iis, quae utri- 
-que capiti contraria mn deterreet, 

* Quo tempore eit soripta haeo Epistola, αα Christi . 

enno di., να], 93. 08. 99. incertum est. Vid. Zachariae 
 in-Prolegomenie Paraphrasi snae. praeieissis. Add. Stor- 
rius über den Zweck der erangelischen Geschichle 
und der Bniefe Jokannia. (Tubing. 1786. 8.) p. 222. 
ο. 385. sqq. 406. eqq. et of. Repertor. für bibl. und 
morgenlinde Litteret. P. XIV, pag. 161. Putat. Vir do- 
otissimus, hanc primam loannis sic vocatam epistolam, 
nOn tam essa epiétolam, quam potius alteram partem 
Evengelii, s. eius tractationis, quam Apostolos opposoit : 
.Siseipulis. lo&nnis et Cerinthianis, et.utramque uno.eo- . 
demque: tespore 9656: scriptam, Nostra aetate de Scri- 
ptis. Ioapneis optime .meritus eet Frid. Lueckius. Per-- 
tnet huo Ei. Cómmentar. üb. die Brr. des Evangeli- 
ten Johannes; Bénn, 1825. Probabile videtur Viro 
Ven.. hano. Epistolam - Ephesi :seriptam esse secutam- 
qoe eiusdem. auctoris Ewengelium. Plura vide ia Lue- 
,bk&, Prolegomenis,. enplicationi hui Ep. praemissis, 
sunm ete. exhibetur lectu .Higiissima, . 
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CAP. 1. 
A cgumentum cap. I—15, 11. est hoc: Divina est, quae 
ab Apostolis traditur, salutaris lesu Christi doctrina. 
Deus Christianis 3mitandus;^ seottnda- lax eanctitatis, 
fugiendae ?itiorum tenebrae. Hac lege peocatorgum.-ve- 
nia, per mortem Christi parta, impetratur. Vitus de- 
diii, hostes. Dei. Delinquentibus prodest patrocinium 
Christi, si et praeceptis eius parent, .et exemplum se- 
quuntur. Vetus. haeo ipsime Christi -pwaeceptio , sed 
:denuó inculcanda identidem! (Sie, ut hoc exemplo 
*tar, qui migrat (Ghristi praeceptum de cheritate mu- 
4wd, luce veritatis Christianae caret.) Initio epistolae 
de fide testibonii Apostolorum , ut: qui teste oculati 
fuerint exponit hie verbis : eerP$e soos 
00 4 Ὁ »p- Myw T doy Quod evenit inde a 
primordiis (doctrinae Christianet;y quod. audivime, 
quod oculi» nostris: vidimus , - quos conteripleyi su- 
mus, et manus nostras teligerunt,:ds Éogo.J: felici- 
tatis auctore. Sc. ὠπαγγέλλοδεν cari», quod oum. 
εδ. sequitur. "O 3v αγ’ ἀρχῆοι σδᾶ quod^ evenit tb 
initio, quae dicta et facta suht in&s:e primordiis. do- 
olrinae evangelicae. &lhee primordia 'eutWm sunt tem- 
pus, quo Christus ipse in: publicos prodiit: docendi 
caussa. Nam refertur hoo ad weubus Aa ϱ0 νοῦ Ao yeu 
τῆς ζωῆς E?vai, fieri, ut Matth. XXIV, 5. Maro. 
XI, 23. 24. et aliis locis. Alii απ psy 3c explicant «b 


' aeterno, et neutrum pro masculino usurpari existimant, 


ut Christus ipse denotetur; sed ex ipsa serie oratienis 
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patet, Subiecfum eese λόγον τῆς ζωῆς in fine com 
smatis, guius. historiam sibi et xeliquis. Apostolis exaote 
notam esse, Ioannes: Mlirmet.."O.z »4xónp8y, 6-dwpa- 
xmpmsy, Cet: loquendr gernue,. quod adhiberi solet, ad 
fidem conciliandam rebus aliae incredibilibue, Eet gre- 
datio; et bene ἀφράναμοαν ponitur post illud ὦκηκό- 
&,,5y, qpia θείος ,$Sunt,. quae ocülis videmus, iis, 
guae, audiiu peroipunus. Hisce oculis vidi, Latini di- 
oere soleat. .. Gellius V, 14. de Appione: Hoc, quod 
in libro 4egypliaoorum V. soripsit, neque auklisse, 
neque legisse, aed. ipsum sese. — vidisse oculis suis 
confirmot..."O 4$aacs5a35,. guod spectavimus, et 
contemplati sumus. : Gio -Exangelii- eap. l, 14. 9 εὧτ 
"σάμεδα:σὴν do£ay αὐτοῦ... Kal αἱ xalipscouüy 
ἡψ1λάφφσα Μι cet contrectavimus manibus noatris. 
lo. XX, 27. Haeo omnia! éxgsóq uev, ἑωράχκάαμην 
— ἑ9δασάμενα — αἱ xsfpac ἡμῶν ἑψγλάφῃ- 
σαν — WUno verbo exprimi: possunt e. observavimus, ' 
ecouratiselme.- cognovimus. :De- ee ipse autem in pla. 
rali ; numero. lequitur Apostolus, μὶ Soriptóree IN. T. 
solent. . Πιερ) roD. Aoyou:njc.qu3jc, de Logo felici- 
tatis et: calutis nostnaa-auctara, Et, Xoyog ek. ῥωὴν 
Christua etiam lo. I. vocatur, ubi.diota vide. Aliis ὁ 
λόγος $39 ζωῆς est docirina auctoris salutis, quam 
ie nobis pateleci& .Hano eigmuficationem haud esse in- . 
gaitatam,: patet ex. Phil. II, .16. Aot V, 99. eta. .Quo- - 
quid ait, hoc -saltim dertum 3h Christum, Apsum de 
sigoari. nomine uc; quia gatip addiur Ve. ο, .j 
Qu ἦν πρὺς πατέρα. Ergo. ζωὴ exprimit.aliquod Sub- 
4eetum ,- quod. apnd Patrem ολλ. Christum. Ceterum 
. Joennee.proxocat ad testimonium, ebnsumm, propter fal. 
. 40b doctores, qui Christum.ne9 viderunt, neo eudise- 
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runt. Breviter repetit id, quod in praefatione Evaa- 
gelio suo praemissa (To. 1, 1—14.) fusius dixerat; qued 


' indieio esse videtur, auctorem nuno docere velle qud 


ex narretiomibus in Evangelio contentis ad doctrinam 
et usum practioum sequatun 


5. Καὶ j ζωὴ &Davepu33y) INam auctor salutis in 
his terris conspicuus est factus. Ka) pro ap, wt 
saepe alibi, et parenthesi includendus hic vorsus. Ἐφα- 
yspN-Dw, nempe ἐν capx), 1 Tim. lil, 16. ry» Quy» 
—Tvarépx) Hoc (inquam) docemus vos, e£ annuncia- 


mus vobis aeternum salutis auctorem, qui erat apud. 


Patrem, et se nobis aspectabilem fecit. 'H Qw3 3 
&iuyjoc, üeternus.salutis auctor. Aeternus autem 
vocator, quia 3» πρὸς τὸν πατέρα. Hoo sutem, qa 
eit, vide ad lo. l, t. 2. 

3. "O ἑωράκαρεν --ἀπαγγέλλομεν ὑμῖν) Est κ΄ρο- 
Φοραποία, quasi diceret: Mirebile, imo incredibile 
videri possit, Filiun Dei essumsisee naturam humanam; 
non aliud autem , quem quod soimus, qued vidimus, 
nunciemue vobis. Sunnm& eürum, quae hactenus dicta 
eunt, est haeo: Ouam vóbis trado doctrinam de sa- 
lutis nostrae auctore, eam certissime. cognitam ha- 
beo. Hanc vero doétiEsm vobis eo consilio tredo, 
ἵνα καὶ — na8 ἡμῶνι ut vos eliam nobiscum si- 
εἰς coniuncti, αἱ eandem nobiscum habetis reRgio- 
nem, eiusdem pertieipés fatjs felicitatis, qua. nos frui- 
mur. Praesens vetot ἁπαγγέλλορον ὑαῖν, non so- 


' jum (recte monente Lueckio) pertinet ed hano Episto- 


lam, eed eut ia universem- éd preedionadi munus, quo 
perpetuo fungebatur Apostolus, aot ih speuie ad de- 
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ctrinam, quam in Evangelio proposuerat. xaJ ἡ κοινωνία 

— Ἰησοῦ Χριστοῦ) Iam vera nos cum Patre et. cum 
filio eius Iesu Christo sumus coniuncti. Κοινωνία 
in libris sacris, ut per omnem vitam communem. et in 
' omnibus linguis, omnis generis necessitudines et mu- 
tua vincula indicat. Ergo oum Pelre et filio eius Ie- 
su Christo coniunoti sunt, qui 1) norunt ea consilia, 
Patris,. quae per filium suum nobis patefecit, i e. iu 
doctrina lesu Christi probe eunt institati; et huio do- 
cirinae accommodate vivunt; 2) qui propter pium ob» 
gequium religionis praeceptis praestitum a Deo et Chri. 
eto amentur, et multis modis beantur. Erit igitux Chri- 
stianorum cum Christo coniunetio, (verbia utor Mori, 
in Dissert. de notionibus universis in Theologia P 
213.) effecta per doctrinam christtanam, necassitudo 
mulua, per quam illi sunt et manerit sectatores et 
cultores Chrisli veri. atque genuini; hic vero iis, 
quippe sibi caris, bona omnia propria religioni tri- 
, buere pergit. , . | . 


4. Καὶ χαῦτα-- Tex Aypypévy) Haec .autem scribo 
vobis, (et repeto scribenda! hac epistola,). ut vestrae 
felicitati quam maxime consulam; proprie: ut gau- 
dium vestrum sit maximum; solidumque, ài. e. ut 
seummem volorum obtineatie, finem bonorum impetretis. 


5. Καὶ αὕτη---ἀναγγέλλομεν μὴ) lila 9ΕΥΌ. est do- 
ctrina , quam ex eo percepimus et vobis tradimus. 
'H dyysXlk, pro qua moltae "editiones impressae ha- 
bent. ἐπάφγελίι est vera leetio; hano: enim "exhibent 
optimi codices,: versiones antiquissima δι Patres. Pro- 
barent eam. Millius, VFetétenius et Grotius, et rece- 
. Tomus V... 0.95. 
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perunt in textum Bengel, Griesbach, Matthaei, Knap- 
pius. Merito. Accedit quod de ἐπαγγελί, promis 
sione h. l. non. eset sermo, sed de institutione. Ἡ x4- 
| $ 8ÀA/a 6st, quicquid nunciatur, mandatum, doctrina, 
institutio, religionis praeceptum. ὅτι ὁ 9eóc — ovdi- 
µία) Deum ita esse purum, et perfectissime san- 
ctum, ut plune nihil mali ipsi insit. Τὸ Que, lux, 
res purissima, et gratissima, cui magma beneficia et 
commoda debemus, est imago rectae cognitionis, mo- 
ralis -perfectionis, felicitatis, Per se igitur haec ver- 
ba siguifioare possent: Deus eet scientissimus, vel 
sanctissimus, vel beatiesimus, vel dator felicitatis. 
Hoo loco autem verti debent: Deus est sanctissimus; 
nam totus locus agit de hominum similitudine cum 
Deo, ea perte, ut et homines lugiant vitia et sint -san- 
cti. Νου excluditur tamen veri et boni cognitio. Con- 
trarium est cxoría, moralis imperfectio. Nam te- 
nebrae ingratae sunt, symbolum ignorantiae et vitio- 
rum, ut saepe habuimus. 


6. 'Edv εἴκωυμεν-- τὴν ἀλήθαιαν) Sensus est: Si vi- 
tiis indulgemus, el tamen dicimus, nos esse veros 
' Dei cultores (vide modo dicta ad Vs. 3.), mentimur 
aperle, nec veri sumus studiosi. Ἐν τῷ σκότει 
περιχατεῖν, in tenebris versari, i. 9. in ignorantia 
et vitiis vivere. Ποιεῖν τὴν aÀgJsiay, sincere 
agere, ut lo. lli, 21. ; 


.1. 'Edy δὰ---ἐστιν dy τῷ Qurí) Si autem sanctitati 
studemus, quemadmodum ipse semper rectissime 
agi. To (c utrumque, cognitionem vera bonique, 
et vitam huic cognitioni consentaneamí, signifoare vi- 
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dotur. Deus in luce versari dicitur, quia novit omnia, 
eine erroris labe, et semper rectissime agit. κόινωνίαν 
— ἀλλήλων) Ea res nos, inter nos amicos facit, ut 
n08 amemus invicem, deinde et. Deum amemus ab eo- 
que amemur. xx) τὸ αἷμα — ἁμαρτίας) Et propter 
mortem Tesu Christi, filii eius, condonata sunt no- 
δέ: omnia peccala, $0. vitae anteactae; tum demum 
mors Christi proderit nobis ed remissionem peccato- 
rum, nostramque tranquillitatem. A? μα, mors e€ruen- 
ία, nex, ut Hebr. IX, 19. Haec mots cruenta Chri- 
sti purgare, et liberare nos a pecostis dicitur, quia 
vere poenitentibus et oredeptibus omnia peccata prio- 
ris vitae remittuntur. 


8. 'Edy εἴπωκεν --ἔχομαν) 1. e. Si negamus, nos 
peccasse. Diestinguere solent interpretes phrases ἔχειν 


' &Aapr/xvy, ex ignorantia eL infirmitate péccare, οἱ 


ποιρῖν ἁμαρτίαν, proaeretice peccáre. Posterigrem 


" '" phrasin de iis usurpari, qui sceleste vivunt, verum est, 


[4 


et patet inprimis ex o. lll, 6. aqq. ΄Ἔχειν ἁμαρτίαν 
eutem videtur significare: ullo modo peccare, sive id 
fiat ex ignorantia, sive sponte et ex consuetudine. Ne- 
gare se peccasse ii dicuntur, qui negant se pectando 
culpam incurrisse , ideoque aut excusant. prorsns, aut 
emolliunt ex parte quod: egerant; qui dissimulant cul- 
pam, et vacuos sé a culpa simula. Hio loquendi 

mos confirmatur ex ler. 1l, 25., ubi permutantur phra- . 
ves: non peccavi, et nullam coimerui poenam. Igi- 
tur describuntur hie homines, qui "neque dolent de 
peécatis a ee commissis, neque veníam peccatorum re- 
gant,'neque ineliub vívére sibi proponunt. ^ ἑαυτοὺς — 
εν 75ip). Imponimus Tobis ipsis, et- non: est in nobis 
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studium veri. Nostro mex:imo malo nos sednucar.us. 
Vel 2432s; pro religione. INon retinemus eeram 
religionem. Sensus igitur huius commatis est: Qui se 
expertes eſtè culpae putant, qvi vitiositatis suae neque 
conscii sibi sunt, neque se peccasse, atque peccsto 
omni tempore obnoxios esse, ingenue fatentur, ii falsi 
sunt, ee ipsos decipiunt; rihil preficiunt apud Deum 
penes quem est talia iudicare, non assequuntur id, quod 
eperaverant excusando ee aífecuturos, ut poenas eva 
dànt, earumque metam animo penitus expellant, sed 
ferent sentientque damna pecosti, quicquid simulare- 
rint εἰ exouseverint. 


9. 'Exy ὁκολογώμαν τας αμαρτίας ἡμῶν) i. e. Si fa- 
cta nostra, per quae a norma Dei discessum esee agno- 
vimus, improbamue sine ulla excusatione, iudice Deo 
nos dignos esse incommodo non negamus, de reliquo 
Deum imploramus, ut nobis propitius sit etc. Res om- 
nie redit ad animi iudicia de melefacto, €t sensum in- 
tegrum atque severum bis iudiciis annexum. Vid. Mori 
atdditamentum disputationis de homine submittente 
se Deo p. XV. ο. αιστὸς dati — xdininc) Iso r5, fi- 
delis, qui etat promisei& Δ έκαιος plerique vertunt 
bonus, lenis. Sio δικαιοσύν} est bonitas, benigni 
tas Ps. CXII, 9, et aliià locis. Lueckio voc. diae; 
synonymum est τοῦ πιστὸς, ila quidem, ut latior notio 
τοῦ δίκαιος, angustiorem τοῦ πιστὸς amplificet. Deus, 
ait loannes, fidelis est, quia iustus. Pro iustitia sua 
praestat quae peccatori resipiscenti promisit et tan- 
quam novi foederis legem revelavit, quod scilicet peo- 
cator, quem malefsctorum suorum poenitet, quiqae illa 
conftetur, remissionem peccatorum et novas ad sancte 


΄ 


ΙΝ.ΕΡΙΘΤ. JOANNIS PRIMAM. C. I. 549 


vivendum vires acoipiat. Bene. ᾿Αδικία, hic, ut sae- 
pius, sumitur pro omni malitia et perversitate, ut Luc. 


ΧΙ, 27. Ka 9« ρίζει», purum declarare, absolvere. 


| 10. Ἐν εἴπωμεν, ὅτι οὐχ ἡμαρτήκαμεν) Repetit 


elis verbis, quod supra Vs. 8. dixerat, ut eo inagis a 


tam ingrati.animi crimine nobis ceveamus. "Tales re- ΄ 


petitiones multum ueitatae sunt huic Apostolo. ψεύστην 
«oi0péy αὐτὸν) llabemus eum pro mendaci; hoo 


enim est mendacem facere. Deus et per naturam, et . 


per revelationem declaravit, quid voluntati suae sit con- 
' trarium ; declaravit etiam , quisquis vitiosus sit et pec- 
cet, eam hactenus obnoxium Deo esso, sontem, venia 
indignum. Rom. 1l], $— 55. Unde qui unus e multis 
homo est, quorum nemo sine vitio nascitur et vivit, et 
eulpae tamen se expertem putat, is veluti disertis ver- 
bis neget, Deum vere id declaraese, docereque voluisse. 
καὶ 0 λογος αὐτοῦ οὐκ ἔστιν dv ἡμῖν) Et doctrinae eius 
non credimus ; obloquimur dootrinae, notionem natu- 
ramque virtutis et vitii, atque discrimen vtriusque tol- 
limus. Ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ religio, quae a Deo re- 
, velatà est, ut áaepe in Evangeliis. €f. Io. V, 38. VIII, 47. 


.'CAP. If. 


1. οι daderri) Ταῦτα γράφω Uuir, tum 
quae praecessere, de studio sanctitatis et confitendis 
Deo pecoatis, tum quae sequentur. "Ίνα nj dua p 
TyT8, Ul & pcocatis eo magis caveatis vobis. Poestea- 
quam Christue semel nobis omnia peccata condonavit, 
huc oportet nos omnibus studiis eniti, ut innocentiam 
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servemus ijibatam. καὶ day — 'dixxev ) Ka! dav«« 
αμαρτγ», 5i tamen quis relapsus fuerit in aliquod 
peccatum, si post adeptam veniam peccaverit imbeci- 
litate, ignorantia, praecipitantia, $6. non est quod de 
speret de venia. Παράκλητος h. l. est opitulator, 
deprecator, advocatus, qui nos metu et malo liberst, 
Sic spud Philonem de los. p. 560. D. Iosephus fratri- 
bus suis dicit: ἀμνγστίαν πάντων παρέχω τῶν εὖ ἐμὲ 
wempaynésty , μχδανὸς ἑτέρου dsicJ s παρακλη: 
του, nullo vobis deprecatore opus est. Vid. Io. XIV, 
16. . Si deliquimus, inquit loannes, et solliciti sums 
de nostris peccatis, habemus Iesum, qui nobis opem 
fert apud Patrem suum. Quemadmodum homo in 
communi vita, si habeat adiutorem, eo fretus tanto coníb- 
dentius aliquid expectat, sio nos, de venia peccati sollic- 
ti, tanto confidentius veniam expectamus, freti lesu, qui 
est ἑλασμὰρ τερὶ τῶν αμαρτιῶν, V8.2. Δίκαιος. innocens, 
omnis peccati plane expers. Haec enim huius Του 
eàt éignifictio in iis locis, ubi Christus describitur ut 
auctor salutie, 1 Petr. III, 19. Hebr. VII, 26. Eo cor 
fidentius lesu freti speramus veniam, quoniam ipse in- 
sons est, ut sibi non opus sit.venia, sed ut eam aliis 
. praestet. 


2. Καὶ αὐτὸς — τοῦ κόσμου) Ἱλασμὸς, pro /ÀAa- 
στὶς, more Hebraeo, propitiator, qui veniam peccet 
, torum nobis conciliat. Ἱλασμὸς et 4£iAam p óc, apud 
LXX. frequens pro PARUP. "053, sacrificium pr? 
rcatu, e. g. Ezech. XLIV, z1. Ps. XLIX, ε. Haw», | 
refertug ad Christianos. Περ) ὅλου τοῦ κόσμου 99 
αμαρτιῶν. Ὅλος ὁ κόσµοςν universum genus hw 
mgnum. ι 
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o 8. Καὶ dy τούτῳ---τηρῶμεν) Iarn vero ed re cogno- 
scimus, nos illum recte nosse , $i eius praecepta ob- 
servaverimus. ᾿Αὐγὸν referendum est ad Jesum Chri- 
stum de quo versu praecedente sermo foerat, et quidem 
quatenus est expiator hominum. ἨΓινώσκειν «rov est 
igitur .eius, beneficia et doctrinam nosse. Beneficia ista 
omnia nobie sunt exhibita eum in finem, ut qencte vi- 
yamus, et doctrina eius eodem consilio ncbis est con- 
cessa.. loannes igitur dicit, obsequio doctrinae Christi , 
praestito ostendendum esse, nos recta eius cognitione 
esse praeditos. Alii y;yooxa;y vertunt: amare, ut 
bebr. y, lo. X, 14. 1 Cor. Vill, 5. To«Jv, ob- 


servare. M | ^ 
4. O λέγων — oix ἔστιν) Hepetitio rei eiusdem, 
quilis eupra c. Ἱ, 8. eodem sensu. . 

5. Ὃς ὃ' ἄν- -τετελείσται) Λόγος h. l est pars ea 
religionis christianae, quae in praeceplis consistit, ut 
ost,udunt sequentia. AAz296i dy τούτῳ } αγαπη 
τοῦ Θεοῦ T&T&sÀslw TOI, is declarat cerlum et sin- 
cerum suum amorem erga Deum. TareAalora: 
eodem sensu hic acoipitur, quo τελειοῦται 2 Cor. 
ΧΙΙ, 9., ubi notata.vide. Christi praecepta Dei volun- | 


tatem exprimunt. Non potest autem quis validius amorem 


suum erga Deum declarare, quam si in pmnibus ad Dei 
voluntatem 8e aocommodet. ἐν τούτῳ-- ἐτμὲν) Aliis verbis 


: prosequitur, quod dicere coeperat. Nam esse in Deo, 


maneré in Deo, habere Deum, cum Deo coniun- 
cium esse , hi omnes modi loquendi sunt sensus eius- 
dem, et significant eam cum Deo coniunctionem, quam 
supr& ad ο. I, 7. explicavimus. 

6. Ὁ Myuy—rapimeréiv) Qui se eius verum cul- 
loren, esse dicit, ille eius υἰῖάπι et mores imilari de- 


- 
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bet. De phrasi ρένειν ἐν Χριστῷ modo Ve. 5.d- 
ximus. lllud οὔταις supervacaneum est, et deest'in ve 
tustiesimo, qui in Britannia, MS. nec non im version 
aeih. et vulg. in Clem. Cyr. Cypr. Augustino, Hier. 
Folgentio. Περιτατεῖνι 7n. vitdm instituere. 
Quos amamus ob virtutem, 906 imitari in eadem vir 
tute debemus. Si Pythagorici Pythagoram , Stoici Ze- 
nonem, Academici Socretem imitautar, quanto magis 
Christum Christiani . 


T. Αγαπητοί — εἴχετε o αρχῆς) Dilecti, prat 
'ceplionem non incognitam s$cribo vobis, sed veeterem 
praeceptioneg,, quam habuistis semper. ᾿Αγατγτοί 
pro αδελφοί habent mult codices, versiones et Pe 
tres. Quid hoo loco sit dyr015 καν}, non eatis da 
rum est interpretibus. Equidem cum Ε α ἐπ moro 
et alis refero ad id, quod modo Vs. 6. dixerat Apo- 
etolos, ut sensus sit: 7d, quod modo scripsi, (de imt 
tendo Christo et fugiendis vitiis) ncn est novum sed 
vetus illud praeceplum, quod statim ab initio reli- 
gionis christianae traditum est vobis. Non novum, 
i e. non incognitum est, quod vobis modo acripsi 
Videtur hoo opponi falsis Apostelis qui novas doctr 
. nas spargebant; qui non exemplum Christi, sed $us 
6ommenta aliis proponebant. Se autem nihil aliud do 
cere dicit Ioannes, quam veram, et ab ipso Christo 
traditam disciplinam. Ἐντολὴ hio sumi potest, et for- 
tassis etiam debet, collective, pro complexu plurium 
praeceptorum, vel praecipuis religionis christieoae 
doctrinie, ut 2 Petr. II, οἱ. IIl, ο. Hebr. VII, 1$. 1X, 
19. Tum absolute possunt intelligi haec verba, sine 
respectu ad praecedentia hoo sensu: Religionis doctr* 
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nae, quas ego vobie trado, de necessitate pecoata fu- 

gendi et &&nota viveadi, non sent novae, sed' iam ab. 
initio Evangelii. omnibus cognitae. Plerique interpretes 
novam hic inchoaeri dootrinam, et Lotum quod. sequitur, 
ad proximi amorem. referendum 9609 existimant. 'Ἠοο 
praeceptum, wt putant, vetus dixit Apostolus, quia ne- . 
que Christianis iam initiatis, neque. Patribus ahtiqüis 


. novum esse debet; quum diserte Lerit; XIX, 18. soni- 


ptum fuerit: Αγαπίσεις τὸν πλησίον σου Uc σε- 
αυτιὸν. ldem vero praeceptom dixit novum, quod 
tem diu sepultum quasi latuissét, neque aut servatum, 
aut satis 'ntellectnm fuisset. Vide quae ennotavimus 
lo. ΧΙΗ, 54. Sed.de. hoo praecepto amoris Ioannes .hoc 


. ldco nondum diserte locutus erat; et illud quod sequi- 


tur Ve. o. 10. nimis remotum esse videtur, Quare . 


" hanc explicationem : merito deserendam esse pulo. 5 


d.rolj — x ἀρχῆς) "Am fox jc deest in multís; sed 
quoad sensum retineri potest: ab initio Christianismi 
vestri, in elementis: religionis hoc didicistis. Sensus - 
est: "Praeceptlio ( inquam) vetus est doctrina illa, 
quam percepislis ab jnitio, nempe ex me, et reliquis 
Apostolis, sáb auspicium Evangelii annsnoiati. Hanc 
docirinam reiecerant ex parte falsi doctores. — - 


8. Παλιν ἐντολὴν καινὴν γραφω ὑμῖν) HRursus no- 


vam praeceptiónem scribo vobis. Nora praeceptio, 
opposita veteri, iam ab initio Evangelii (ώτ dpx3c) - 


cognitae, videtur esse praeceptio,. quae ab initio reli- 
gionis non statim dognita, sed postea demum tradita 


' fuit. Quaenam autem sit haec ἐντολὴ καινήν difficile 


dictu est. Possunt hàeo verba absolute intelligi, ut 


. Joannes hoo velit: Praeter illos religionis dootrinae vo- 
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teres, iam ab initio: vobia cognitas, aliss etiam nunc 
wobie trado, antea vobis nen adeo cogaitas, quales 
foerent illae c. ], 7. 1, 1. 2. . Fortassis doctrina r»o- 
va a loanne dicitur enunciatum, Vs. 9. sqq. de aman- 
dis aliis. Hoc praeceptum novum commemoratuez Jo. 
ΧΗΙ, 54. et κατ ἐξοχὴν inter Chrisüanos novum dici 
solebat. Quo e«ensu eio dicatur, explicavi ad illum Io- 
annis locum. "O ἐστιν αλγθὴς d» αὐτῷ καὶ dv Upniv, 
quod quidem verum esl, seilicet hanc esse novam y. 
τολήν, in illo et in nobis, 1 e. respectu illius et no- 
stri. Respectu. illius; ipse enim novo-modo dos ama- 
vit, dum pro universo genere humano ritam suam pro- 
fundere voluit; respectu nos(ri, nunc enim alins ema- 
mus eo modo, quo ille nos amavit. &»e Morus expli- 
cavit haeo verba. Vid. eiu4 praelectiones exeget. in 
lres Ioannis epistolas. Lips. 1796. Alii vertunt: Cer- 
to tamen sensu praeceptum novum scribo vobis. 
Doctrinam illam, quae vobis quondam nova fuit, quum 
eam primum aendivistis, eam per hanc epistolam repe- 
to. Nàm ró πάλιν non ἐμμενατικὸν modo est, deque - 
eadem re agi dooet, sed et ita ponitur, ut contrarium 
ab eo quod: iam dixefat, designet; ut sí dicam: ᾗ ἐν- 
TOÀJZN Tj μὲν οὗ καιν}, πῇ δὲ xaipz, praeceptum 
hoc ex parte novum, ex parte aulem novum non 
est, et utriusque caussae reddam. Sed priorem intere 
pretationem praefero. Pro ὑμῖν habet ἡμῖν Codex 
Alexandrinus, cum codicibus latinie et graecis nonnvl- 
lis, atque Hieronymo. ὅτι j σχοτία — (aiv) Nam 
ignorantia rerum divinarum decrescit, et intelligen- 
Hia melior luculentius elucéscit, vel etium: ignoran- 
tia deorescere et melior cognitio magis elucescere de- 
bet. Σκοτία hio est tempus tenebrarum, áyvoix; Χβο” 
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voc. Ut Aot. XVII, 30. Of. etiam. Eph. V, &. Rom. Χρ 
12. Παράγοται, . Praesens pro. praeterito. Τὸ (wc τὸ 
xiy3iyoy , lux iHa- magna, nempe melioris doctrinse. 
Qued i in r& qnaque eminet, solet xAy3ivoy diei , ut Io. 


I, 9. Ea etiam vobis scribo, quae ab initio non omni 


bus cognita erant, quia non qubsietendum est in primie 


religionis rudimenue, sed .crescendum est in cognitione. , 


Toles doctrinae, quae tum temporis non omnibus Chri- 
stianis notae erant, sod ab iis tamen, ad quos Joannes 
Scribebet, pro veris agwoscebantur, vel agnosci debe- 
bent, videntur fuisse illae, quae Vs. 9. sqq. commemo- 
rantur. . E 


e 
i 


9. Ὁ λέγων — ἕως &pri) Qui putat se meliori co- 
gnilione praeditum esse, nec tamen proximum dili- 
git. is adhuc in ignorantia et vitiis versatur , non 
habet veram religionis cognitionem. Haeo doctrina 


omnino nova videri poterat nonnullis. Post ó λέγων ' 
supple ἑαυτὸν. In luce versari, i. e. recta cognitione 


veritetis praeditum esse. ᾿Αδελφὸς, proximus, eive 
ludaeus, sive.elienigena. Omnes enim homines pro- 
pter Christom diligere debemus, Matth. V, 44. seqq. 


CEv fj σκοτἰᾳ ἐστὶν ἕως &pri, 1s etiam nuoee post- 


quam tenta lux epparuit, manet in ignorantiae tenebrie; 
αἳ non cresejribus ills paganorum, certe ludeicie. 
Odium humani generis obiectum fuisse: ludaeis, no- 
tum est. 

10. Ἐν τῷ Quri—ovx ἔστιν) Ev τῷ Qwri μένει, 
ji. δ. eo ipso declarat et ostendit, se constantem esse 
in accepta scientia eL birtuté. - Ka] axxydxAoy ἐν av- 
τῷ οὐχ ἔστιν, et in animo eius non est occasio la- 


4 
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- 


Ν 


- 


55G SGHOLIA 


bendi peccandique. 'E» αὐτῷ. in eius animo et pe- 
ctore. Affectus nostri, cgpiditates sunt offendicula vir- 
autis ; sed in snimo eius; qui alios vere amat, et vere 
Christianus est, non est invidia, iracundie; non est im- 


' plecabilis, durus et inhámanus. Σκανέαλον ἐν mu- 


σῷ οὐκ ἔστινν in eo nullum obstaculum (virtutis) 
est ; nihil est, quod eum impediat, quo minue nempe 
im cognitione veri, et virtutis studio crescere possit. 


- 11. Ὁ δὲ μισῶν--ἐφφθαλμοὺςᾳ αὐτοῦ) Sensus est: Τα- 
lis homo saepe et multum delinquit; non enim sin- 
gula sunt urgenda. Ἐν r2 7xotía dcr), in maxima 
rerum divinarum ignoranlia versatur. 'Ey τῇ o xe- 
τίᾳ TSpiTxTS:, vita el moribus ostendit, se destitu- 
tum esse luce veritatis. Ks! οὐκ οἶδα ποῦ vzxysi, ne- 
que novit, quo lendat, ex omni parte errat et pecoat, 
judicando, appetende, agendo; est similis coeco, qui 
non cernit rectam viam Cf. Eveng. loann. Xi, 9. 10. 


19. Γρχφω-τόνομκ αὐτοῦ) Scribu vobis, dilectissi- 
mi; nam remissa sunt vobis peccata eius caussa. 
Sensus huius loci melius patéscet, si cam Carpzo- 
vio sumimus, propositionem et thesin primariam con- 
tinerj versu 15: μὴ ἀγαπᾶτο τὸν κόσμον, αηδὸ τα ἐν 
κόσμῳ. Certe verba illa aliquoties repetita, γράφω, 
ἔγραψα, item nomina ila aliquoties repetit&e, τεχνία, 
πατέρες, νεκνίσκει, porro repetitae eaedem caussae im- 
pellentes: haeo et alia, tali serie collocetse, plane indi- 
cant orationem continusri, neo nisi post verba dy cà 
xicug mterstnctionem maiorem eapponendem esee. Ex 
Mori sententia jin omni hoo loco γρΥέφω est: cogitate, 
quare ego hoc vobis scriltam; ἄγραψα, tenete quaeso, 
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quod scripserim; estque, repetitio, qua inculoatur id, 
quod scripserst antea. Inouleatur autem ideo, vot ρου» 


eit Vs. 15. exinde conoludi: ergo nolite pérvermtat 


operam dare. Sed non multum interest, an γράφω ad 
superiora, an vero ad Vs. 15. referatur;. nam 'sernsus 
. manet idem. Τακγία, i). e. dilectissimi. Hao com- 
pellstione generaliori omnes Christianos complectitur: 


losnnes, ut sopra Ve. 1. Verba: ὅτι ἀφέωνται ἐμῖν---- 


αὐτοῦ, Fationem continere videntur, quare Christiani 
non debeant Deo praeferre mundum, Vs. 15., nam ve- 


mja peccatorum.eemper esse debet argumentum sanoti- 


tatis. Alii sic connectunt: γραφω ὑμῖν, in memoriam 
vobis revoco. per hanc Epistolam, gratulàns nempe 


felicitati vesuae. "Orc x émyra: —óvoux αὐτοῦ, 


remissa esse vobis peccata eius caussa.  Meminrtistis, 


jd vobis dictum in baptismate. Sed priosem retionem 


nunc praefero. 

13. Γραφω --απ' apxjc) Scribo vobis Patres; nam 
cognoscitis aeternum, vel ut Morus exponit : Cogita. 
tate quaeso, senes, quare haec vobis scribam; quo- 
niam scilicet cognovistis aeternum, (filium Dei.) 
Communis fere interpretum sententia est,* haeo discri- 
mina Christianorum, senum, puerorum, adolescen- 
tum, non secundum aetatem, sed secundum gradus di- 
versos eius profectus, qui in Christo est, intelligi .de- 
bere. Vide 1 Cor. 1Η, 2. Hebr. V, 13. Eph. IV, 13. 
Sed recte possaomus etiam intelligere senes, edoleseen- 
tes et pueros eetste; nam verba haeo nude ponuntur, 
neo additur quidquam ratione. intellestus aut profe- 
otmum, ' Sunt autem haeo dicta orstorie. Solent nempe 
qui ad alios verba faciunt saepe singulorum ordinum 
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' Singularumque aetatum homines alloqui, nen quod haec | 
vel ilia. admonitio sd. unius conditionis homines perti- 
neat, sed ut declarent, ee omnibus ao singulis aliquid 
dicere posse. "Or; éyvwxara τὸν ἀπ ἀρχῆς, nam 
cognoscitis aeternum, leeum Christum, salutis aucto- 
rem, qui mon solum longaevus.est, verum etiam sem- 
per fuit epud petrem. "Ergo non deoet vos praeferre 
liuio aeterno, qui vobis aeternam salotem lergiri po- 
test, et largiri vult, res caducas, et cito peritaras, Vs. 
41. 'O ἀπ ἀρχὴῆς h. l fion videtur esse Peter; nam 
dieerte ab eo discernitor. Formula valet idem, quod 
verba: notiesitha Το. 1, 1. ἐν ἀρχῇ jv ὁ λόγος. Νεα 


B exei dicuntur ii, qui militaris sunt aetatis. 'O το y3- 


poc, malignus, κατ ἐξοχὴν vocatur Satanas. Hio ab- 
tem intelliguntur mali effectus, et peccatorum "illece- 
brae; Satanam. habentes auctorem.  4dolescentibus, et 
viris fortibus ao robustis tribuitur victoria supra for- 
tissimum et robustissimum. Ceterum hoo iuvenibus 
non ità erat proprium, .ut.non posset ad patres etiam 
transferri; nam hi idem fecerant; sicuti et iuvenes et 
| petres quoque cognoscebant patrem , id quod παιδιοις 
tribuit. ] 


€ s 
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14. " Eypa ba — dv! ἀρχῆς) Tenete; quaeso, senes, 
quod scripserim, vos cognovisse Iesum, filium Dei. 
- T'enete 9naeso; iuvenes etc. Repetit Apostolus, duod 
dixerat, monens. senes 'et juvenes, nt recordentur, qui- 
bus subsidiis pervenerit ad eam félicitetem, semper- 
que enitentur ad perfeotiora. Quod omittit pueros, 
manifesto e»t indicio, baeo non it&' réferenda esse ad 
aetates singüles, αἱ aliü: aetates exclüdantur. ^ Mad 
prius xa) post /σχυροί dcs, fortassis bh; Ἱ. velet- 


" 
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guia: quales usurpationes pertioolae copuletivae: fre- . 

quentes Hebraeis, Et videtar eese melathesis, pro ότι 
lex vot ἐστε xai νενιχήκατα τὸν. πονγρὸν, καὶ 
ὁλόγος τοῦ Φεοῦ ἐν ἡμῖν μένει. Sensus ést: Quod 
vos, senes, cognoscitis aeternum, et oos, iuvenes, 
satis robusti estis, ad vincendum Satanam, ut mo- : 

do scripsi, id debelis instlitubioni ἐπ doctrina divi- 

na, quam r£Linelis. Sequitur Vs. 16. thesis primaria. 

Vobis haec scribo, inquam. 

(15. M3 ἀγαπᾶτα--κόσμῳ) INolite delectari impro- . E 
bis, eorumque perversis moribus, vel iis rebus, quae 

ab improbis magni aestimantur. Kócyuoc h.l non 
significat res oreetas, .meque institutá hominum, sed 
pravitatem omnigenam, uius exempla ponit Ioannes 
commate 16. Τα ἐν τῷ κὀσμῳ 96. ὄντα, quae im- 

probis hominibus insunt, mali nempe eorum mores, 
dominans inter homines vitioeitas omnis generis. Sio  . '- 
enim loannes ipse statim explicat mentem suam, ad. 
dens, esse ἐπιθυμίαν σαρχὸςν ἐφθαλμῶν el ἁλαςονείαν ) 
τοῦ βίου. Grotius: In mundo hio esse dicuntur exi- " 
mio modo ea, quae mundus magni. facit, quae mundó 
ob oculos animumque versentur; quae mundi affectus 
defixos tenent. Αγαπᾶᾷν eaepe est oblectari, volu- 
ptatem percipere, v probat Kypkenius ob⸗erratt. p. 
119. ἐν τις-- ἐν αὐτῷ) Ἡ &YvaT ToU πατρὸ e, amor 
erga. patrem, sicut apud. Apuleium religio pairis. 
Nempe alia vult mundue, alia vult Pater. Idem sensus 
"Jao. IV, 4. E 


ud Ν 


o 48." Ὅτι κᾶν-τὰκ τοῦ κόσμου ἐστί) Quicquid enim 
pravitatis est, veluti cupiditas prava, cupiditas per 
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sensus irritata, arrogans vivendi ratio, id tolum 
non convenit voluntati divinae, sed referendum e 
ad humanam vitiosilatem. Πὰν τὸ ἐν τῷ κύσμα 
est dominans inter homines omnis generis vitiosilas, 
ut ex additamento, quod statim sequitur , apparet: Ἡ 
ἐπιθυμία τῆς ckpxoc;, quicquid corpus preeler 
modum, et contra.leges divinas concupiscit; intempe 
yantia circa potum, cibum et Venerem; in universum 
pravitas omnigena. Ἡ ἑπιθυμία τῶν ὁφϕαλμῶν, 
ea, quibus oculi profanorum hominum vel maxime 
delectantur, ut suut opes, pecuniae, spectacula etc 
Ἡ αλαζονεία τοῦ βίου, fastus in vestitu et cultu 
reliquo, ostentatio. Sunt haec exemple pravae cupi 
ditatis, neque hic vitia cardinalia eunt quaerenda. Oc: 
Vo riy. ἐκ τἐῦ πατρὸς, non 6st in his perfectio mo 
ralis; non conveniunt haec: voluntati Patris. 


17. Καὶ ὁ κόσμος — αὑτοῦ) 'O κόσμος. hominc 
mundani. Hi pereunt, et perit id, quo . delectantur, 
morte finem imponente omnibus mundanis desideriis. 
Caduca omnia, et cito transeumtia. Potest etiam ὁ 
xogpog ut Ve. 15. sumi pro cupiditate rerum terre- 
narum, vel omnigega pravitate. Cupiditatibus per ad- 
spectam rerum externarum excitatis non poterimus 
.olim post mortem corporis indulgere. ὁ dà wo — 
alàyx ) Qui autem voluntati Dei obsequitur , virtu- 
tem sectatur, aeterna vitg (felicitate) fruetur, non 
desinet exercere virtutem, nec desinet largissima per- 
cipere virtutig praemia; nam eirtus est aeterná, .exer- 
citio el praemio. | 


18. Ἐσχάτη ὥρα dori) Varie explicantur haed ver- 
ba: 1) Ultima actas mundi. De hao sermo non p* 
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test esse hoo loco; loquitur Apostolus de rebus brevi 


tempore post eventurie. 2) Tempus proximum exci- ' 
dio urbis, templi, ac reipublicae. Iudaeorum; sed 


neo hoo intelligi potost, si, ut nonnulli volunt, regnante 


Domiieno scripta est haeo Epistola. 5) Tempus pe- 


riculosum. "Ecxxroc, periculosus, pessimus, gicut 
ultima, extrema pati Letini dicunt. L Tempus fw 


riae, haec verba ex vaticinio quodam ;, tum temporis 
eatis noto, desumta esse putans. Sensus itaque esset: 
Instat nunc tempus illud, cuius fit mentio in illo vo- 
bis noto vaticinio, Resapioit Joannes (ut Finappius in, 
commentatione supra lagdata recte monet,) sine dubio 
praedicationes Christi de venturis aliquando Ψευδοπρο- 
Φήταις, h. e. doctoribus afflatum divinum mentientibus, 


' quarum summa relata in literas legitur Matth. VII, 15. 
XXIV, 11. 24. Marc. XIII, 22. 2z. Perversitas eorum: 


qui in ipsis rerum christianarum primordiis falea et 


, impia docebant, admonere de praedictorum eventu vi- 


Hl, 573. 


debsator. lam'quum in illis Asiae partibus, ubi Pau- 
Tus docebat, prodiissent, qui errores exitiabiles vel pa. 
lsm, vel secreto propagarent: multam is operam in eo 


. eonsumsit, ut disciplinae suae alumnos contra insidias 


eorum et fraudes muniret; idque et coram fecit, et 
absens per epistoleg. Verum in praesentibus hie ma- 
lis vidit quandam quasi prolusionem futurorum longe 
atrociorum; étsi de temporis articulo, quando heeo 
essent eventura, parum ipsi constaret. Vid, Act. XX, 
29. 30. 1 Tim. IV, 1. 2 Tim. l' 1, 1. sqq. 1V, 5. ο Thess. 


dem inter Christianos pervulgatà, etam alii doctores 
Tomus V. ——0:4 SEN |. 86 


Ad haec periculi fotnyi praesagia, tum qui- ^ 


N 
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post Peli ex istie. regionibus discessum crebro provo- 
carunt, velati Petrus 2 Epist. c. llf, 2. 53. et Iudas, 
Vs. 17. 18. uterque verbis fere iisdem. Haee loca af 
fundunt lugem verbis loannis, quorum senses bio est: 
» tempus, ülud, quod futurum prsedixerunt ali, Cbri- 
sto praeeunte, iam adest (στ), ut Io. IV, 23. V, ο5.). 
Ergo heeo oracula eventis confirmantur. *  Lueckio 


. ἐσχάτη ἡμέρα est finis istius aeri,' primum Christi ad- 


ventum (in carne) inter et eiusdem παρουσίαν ad 1iudi- 


. cium, coll. Vs. 28. Digniesima sunt, quae hac de re 


Ἱεραπίας in Viri Ven. libro eupra cit. p. 141. aqq. Ka 
καθας--ὥρα ἐστὶν) Quippe audivistis, venturum An- 
tichristum: alqui complures iam extiterunt Anti- 
christi: ez quo consequitur, iam nunc instare pe- 
ricule, quae illi mente prospexerunt. O ἀντίχρι- 
στος, adversarius Christi. 'Avr] in compositis tam 
eum ind:cat, quise parem fert alicui, quam qui alteri 


E repugnat et adversatur. Cf. infra o. II, 22. et o. IV, 5, 


Hoc loco intelliguntur falsi doctores, quorum vita et 
Boctrina Christo adverzsabatur. Hos ᾽Αντιχρίστους vo- 
cat Ioennes, nomine in his Aeiae locis , tunc, ut vide- 
tur, usitato: quod etsi in soriptis Paulini» non legitur, 
(fortasse enim est serius inventum,) tamen dubitari 

potest, quin éeneu eodem ὁ ἀντιμίμενος dicatur 2 These. 
11, 4.- Ceterum Ioannis verba aperte indicant, non in 
unwm, sed in plures illud nomen convenire. loaunes 
ipse describit hos homines Vs. 19. 22. 23. Cap. IV, 5. 
et.2 Epist. Vs. 7., unde perspicimus, ietoe impostores 
simulasse, se christisnam religionem 'suscepiese; et ta- 
men docuisse, lesum non eese Messiam. lnterpretes 
adducunt Haereticos multos, ut Nicolaitas, Nazaraeos, 
Corinthianos, Gnosticos eto. Alii intelligunt impo- 








IN EPIST. IOANNIS PRIMAM Ο.Π. 535 


stores, qui post exoidiam Hierosolymorum {19ο sibi 
Meseise titulum vindicabant, ao proinde Chrieto con- 
trarii erani, quales jllo tempore plures fuisse, ex lo- 
sepho constat. Sed de his Ioannes non loquiter, ut 
ex ipsas horum impostorum &escriptione patet. Nega. 
runt tamen isti impostores, lesum esse Christum ,- si- 
το, que idem denotetar, Dei filium, Quibus vero in-- 
ducti rationibu» ita statuerint, planissithe exposuit loan- 
nes ο. IV, 2. 3. et 2 Epist. Vs. 7. 

19. Εξ ἡμὼν — ἦσαν ἐξ ἡμῶν) Bgressi. sunl qui- 
dem 6x nostra societate, sed non erant .nostri, i. €. 
' non vera erant membra societetis nostrae; non ex. ani- 
mo eront Christiani. Fuerant igitor. Christianorum 

coetui antea adscripti, eed post sua sponte inde egressi, 
commentis perniciosissimis turbarunt ecclesiam, «/ yap 
—pusÓ' ἡμῶν) Si illi tuno ex animo fuissent Christien;,. 
quum isla inciperent, non deseruisssnt coetus nostros. : 
αλλ fya—8E ἡμῶν) 'AAX ἵνα avepm2o oiv, *upple: 
permissum hoc est a Deo, quod idem est, egressi 
sunt ex nobis, quod Syrus hio addit; modo euppleas, 

 provido Dei permissu. Οὐκ s/a] πάντες ἐξ ἡμῶν. 
i e. non omnes, qui in nostris sunt coetibus, animo 
sunt Christieni. Potest etiam post ἀλλ suppleri 4£7A- 
Jey ἐξ ἡμῶν, ut sensus sit: verum ideo discesserunt 
e coetibus nostris, ut prodererit ipsi, nul'um eerum 
vere e coetu nostro fuisse. 

20. Καὶ ὑμεῖς---ἁγίου) Vos aufem recta religionis 
diuinae nolitia imbuti estis. xpisux ἔχετε, uncti 
estis. Proprie ex moribus Orientis homo dicitor un- 

, gi, quum inauguratur muneri. Pro illo igitar: vos 
36* 
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'.uncti estis, poni potest: inaugurati estis, soilicet 
Christianisme. Christiani insugureri possunt per baptis- 
me, per sacram ooeram, per institutionem. Εκ ocolla- 
tione Vs. 24. 27. apparet, unctionem h. 1. esse primam 
institutionem in religione christiana, cuius fructus 
et effectus ést scientia verse religionis, Ve. 20. 21. 21. 
— Quum igitur re$ a scriptore satis explicetur, non.aa- 
diendi sunt qui unctionem diversam ab institutione 
statuunt. Lueckius: sub χρίσμα ---ἀπὸ τοῦ ἁγίου Spi- 
ritum Sahctum, Spiritum Christi intelligendum esee, 
colligitur- ex III, 24. coll. 11, 27. (ubi Cod. Vetic. pro 
. χρίσμα habet xspiux); illo enim Spiritu repletum 
. quisque ee sensit Christianus, sumulac cum Christo 
societatem inierat. Sensus non multo differt, quum 
ipsa institutio christiana ortum ducat a Spiritu sancto. 
'AmO τοῦ ἁγίου, a Deo, qui in V. T. Sanctus Israe- 
lis dicitur, atque ut unus vérue Deus venerandus est, 
vel a. Christo. καὶ οἴδατο πάντα) Omnia, quae nempe 
éd sslptem, et ad vitandos impostores sunt , necessaria ; 
qualia sunt: regnum Christi non esse de hoo mnn- 
do, lo. XVIII, 36., denda Caesari, quae Caesaris 
gunt, Matth. XXII, 21., gladii ius non erripiendem, 
XXVI, 52. 


(91. Ocx ἔγραψα — οἴδατα αὐτὴν) INon scripsi €0- 
bis, 3. e. non ea mihi scribendi fuit caussa, ' quasi 
ignotam vobis esse veram doctrinam pularem ; alio- 
qui scilicet longiori vobiscum uusurus sermone. "Or: 
per tanguam bene exposuit Latinus. ᾿Αλήθεια, ve- 
ra religionis doctrina. Αλλ' οἴδατε αὐτὴν, sed 
eam ipsam ob daussam haeo scribo vobis: quia vos 
. tenere et. intelligere veritatem scio. καὶ óri—cóx ἔστι) 
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et quia intelligitis, nullum errorem "originem ha- 
bere ex vera religione. lllud καὶ construendum cum 
οἵδαται quod praecessit. IlZ», postposito οὐκ apud 
Hebraeos greece soribentes, universaliter negat. Nul- 
lum errorem habere originem ex vera religione. 


Ψ εὔδὸς, error, falsa doctrina, opponitur verae ab - 


Apostolis traditae religioni. 


Q2. Τής ἑδτι — Ó Χριστὸς)) Quis polest maior 
esse impostore eo, qui Iesum Messiam esse negat 
Comparate haec éeumenda, quum sint et alia imposto- 
rum genere. Αρνεῖσθαι, addita particula hegativa, 
quam Latini omitterent, nihi] aliud est, quam firme ne- 
gare. ovrog ἑστιν--τὸμ υἱὸν) Is est adversarius Chri- 
sti, Patri et Filio detrahens fidem. 'O ὄντίχρι- 
στος, 6f. eupra Vs. 18. "Αρνεῖσθαι b. ]. paollo ali- 
ter sumitur, quam supra, et significet, fidem et aucto: 
ritatem. alicui detrahere, ut Aotor. IIT, 13. 14. Ne- 
gare τὸν πατέρα igitur non est, negare Dei eziston- 
tiqm, et ita &Jsoy esse, sed negare, patrem misisse 
filium saluberrimo hominibus conailio; negare pa- 
tris. beneficia, per lesum hominibus exhibita, ut 
Morus recte explicat. Qui lesu directe detrahit fidetn 
et auctoritatem , ig per consequentiam etiam Patri eam 


- 


detrahit. Pater enim omni mode id egit, ut lesu. au-- 


. etoritatem conociliaret. Io. V, 56. VI, 21. VIII, 54. 


95. Πᾶς ὁ ἀρνούμενορ — ὄχει) Qui filio fidem de-'. 


trahit, is nec Patrem colit. "Exsiv τὸν πατέρα. 


veram Patris cognitionem habere, eumque colere. 


Nam ἔχειν Oeov, et κοινωνίαν ἔχειν µετα. Θεοῦ, et εἶναι 
" ἐν Θεῷ in hao epistola permutantur, indicantque omnem 
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illam necessitudinem, religione effectam, quae homini- 
bus cum Deo intercedit. Cf..etiam Vs. 24. Addunt 
codices multi, cum Versionibus et Patribus haud'pau- 
0s: ὁ ὁμολογῶν τὸν viov καὶ τὸν πατέρα lai, 
qui lesum pro Μεκρῖα et filio Dei agnoscit, is οἱ Pa- 
wem vere "cognoscit , eiusque voluntatem sibi notam 
eese. ostendit. Receperunt haeo verba in textum Griee- 
bachius, Meatthàei, Knappius. ) 


$4. 'Τμεῖς οὖν — µανέτω) Pos igitur retinete eam 
» doctrinam, quam ab initio (annuncieti Evangelii) ac- 
cepislis. Est constructio κατὰ σημαινόμενον. ut et in- 
fra Vs. 27. Incipit enim orationem quasi dicturus: 
vos, quod ab iniWo audistis, retinete: sed pro ilio re- 
tinete. posuit, quod idem valet: maneat in vobis. 
Απ' αρχῆς, 80. quum primum ennuntiatum est. vb- 
. bie Evangelium, quod' ex subiecta materiá apparet. 
Jày dy ὑμῖν — µενεῖτ) Vos in filio et Pafre permane- 
bilis, i. e. eritie iis coniunctissimi , eorumque favore 
'fruemini; proinde felices eritis; accipietis id, quod 
vobis Deus per Filium prontisit.' 


's ' " ^ 


25. Καὶ ary — φἰώνιον) 1d vero, quod nobis pro- 
misit, est felicitds aeterna. "EmTRYy8AÍx h. l. est 
ipsum bonum vel beneficium promissum. — Ad 0c, 
nempe filius Dei, nomioe Patis. Τὴν ὁῥωὴν rjv 
cix viov,, est constructio. similis illi: Urbem guam 
statuo vestra est: nisi quod ibi Accusativus ente ver- 
bum ponitur, hic post verbum. 


96. TaUr« Έγραψα — ὑμῖς) Περὶ τ τᾶν πλαγον- 
των ὑμᾶς, propter eos, qui vos in: errores inducere 
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conantur. Περ), propter, ut Math. IV, c. Nihil 
tamen vetat, qwo minus retineamue consuetam οἱραίθ- 


, cationem de.. Commonere volui vos de illis, ne vos 


ab ipsis decipi patiamini.- Deinde vertendum est: Qui 
vos seducere conantur ;. nam verba quee effectum aut 
aoofem indicant, ssepe intelliguntur de conatu. — ' 


21. Καὶ ὑμεῖς — dv ὑμῖν náysi) Quam enim vos 
&b eo institutionem accepistis, eam ed hune usque 
diem tenetis. Καὶ ὑμεῖς, ad vos auterh quod atti- 
net. Nominetivus ju; absolute positus est, usitata 


. Graecorum ellipsi. Si quie malit construere ita: xa] 


πὸ wplzux 6 ὑμεῖς ἐλάβετα, perinde est. Xp/ocpux, ut. 


- eupra Vs. 20. 'Aw' αὐτοῦ, & Christo. καὶ οὗ — ὑμᾶς) 


Tie, nempe ex his impostoribus, et falsis doctoribus. .- 
Non opus est, ut ab aliis norsem doctrinam digcatis. 


-Non negat Apostolus, admonitione ssepe opus eese ad 


ezplenda pietatie Officia. XA αἷς-- μενεῖτο dy αὐτῷ) At- 
. que institutio illa, uti de omnibus vos edocet, ila 
et vera. est, et rieutiquam erronea, manete igitur 
in iis, quae didicistis. Prius xa] est pro οὕτω, V sÜ- 
doc valet hit ψευδὲς. Deinde idem bis dicitur, pri. 
mum affirmando, deinde negando oppositum. Μενεῖτε 
vel est bene eperantie et ominantis, vel futurum pro 
imperalivo. 


98. Μα) νῦν-- παρουσία αὐτοῦ) Nunc igilur, Caris- 
simi, perseverate in coniunctione cum eo, ut, quan- 
do veniet , bonam habeamus fiducigrn, nec repudie- 


;mur ab eo, irn aduentu eius futuro. Καὶ νῦν, quam- 
Qiu in his terris vivitis; opponitur enim: quum veniet, 


in adventu eius, Ασχύνεσθαι ἀπό τινος est bhebrais- 
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mus verbi Ὁ) 13. erubescere, constructi cum D. Em | 
bescere coram Deo, est ab eo repudiari, non agno 
pro veri nominis Christiano. 


29. 'Edy εἰδῆτα---γεγέννηται) Δίκαικοςν bonus, «em 
per rectissime agens. l'aypoxers, scitote. vel «cita. 
- I1osedv τὴν dixaiozUy3», virtutem exercere. Ἐξ 
αὐτοῦ γεγάννφται, t. e. pro filio ab ipeo agnos 
tur. Nam ex Deo natum esse idem est ac réx»o 
Θεοῦ εἶναι, amar! a Deo, beneficiis ab eo ornari, 
eed et quoad oogitendi, sentieudi et agendi rationem. 
Deo eese similem (v Petr. I, 4.), imitari Deum, ut Εν 
, bonae indolis Patres imitari solent. Trensit Apostolu 
de Christo ad "o quanquam nomine Dei non er 
presso, ot moz lll, 5. et 16. a Deo ad Christum. 


CAP. IIl. 


’ 


1. μμ... Ἴδετα, cogitate. Nova exoit 
tur attentio; eed cobaeret oratio cum superioribut. 
Αγάπη bic metonymice est documentum amoris, 
beneficium: Τέκνα 9 εοῦ vocantur veri Christiani ab 
ipso Christo, qui falli non potest, Matth. V, 45. Quo 
' sensu, dictum est modo ad c. 1, 29. Post κλ19ῶ- 
μεν addunt καὶ ἐσμὸν multi codices, versio arab. 
Erp.. Copt. Vulg. Βατ]. Aug. item Syr. utr. Aeth. da 
τοῦτο-- αὐτόν) Sensus est: Qui alieni sunt a. religione 
nostra ( INicht- Christen ) non intelligunt hanc .no 
stram dignitatem et felicitatem, quia Deum non n0- 
runt, neque eius doctrinam perspectam habent. 'O 
xóc poc, ludaei et Pagani, alieni a religione christiant- 


IN EPIST, IOANNIS PRIMAM. C.IH.  .569 


Est in hie.verbis cemsolatio. T'ractant nos contemelio- 
Se, quia coeci sunt in rebus divinis. . 

ο. Νῦν τέκνα JaoU ἆσμεν, nunc iam habemus 
dignitatem filiorum Dei. Diligimur a. Dea, quoniam 
eius similes sumus sanotitate. Vid. Gap. 11, 29. Καὶ 
οὕπω d avspundg vri ἐσόμαθα,, sed nondum ap- 
paret (hominibus mundanis) quanta futura sit nostra 


' dignitas; wel: nondum per. experientiam innotuit no- . 
bis, quales: futuri simus. Ks hic est pro adversatiea. « 


T / eolet etiam ad qualitetes referm. οἴδαμεν δὲ — dac- 


µεθα) Scimus autem, quando apparuerit (quaenam 
sit nostra dignitas, vel, quando per experientiam inno- 
tescet) nos ei fore similes. Oideusy δὲ est formula: 


loquendi loanni usitata, saepissime nihil ahad indicans 
quam rem certam, et verti potest plerumque sane, 


certissime.. "av Φανσρω)ῇ. so. ri ἀσόμεθα, etidav 


pro ὅταν. Ali eupplent ó Χριστὸς, ut sensus sit: 
^. Simul atque apparuerit Chrisjue, redditurus cuique pro 
euis factis praemia. Ὅμοιοι αὐτῷ ἑσόμαθα, 80. 
magis quam nunc, non bonitate tantum , sed aeternita- 
te, et beatitudine. .INon amplius peccato, non morti 
erimus obnoxii. Consumatior erit nostra cognitio, con- 
summatüs virtutum amor. Ὅτι ὀψόμεθα αὐτὸν κα- 
δώς ἐστι, i. e. clare et perspicue eum cognoscemus; 
non obscure, ἐν alviy uam ri, Sed. πρὀσωπον πρὸς Tpo- 


σωπον, 1 Cor. XIII, 12.; proinde etiam non emplius . 
spe erimus felices, sed liquidissima cum Deo felicitate — 


fruemur.. Νάπα videre saepe etiam de fructu .et usura 
usurpatur. Puaecipue tamen hoc spectari videtur, ao- 
curatam et veram Dei coguitionem fore causam ma- 
joris illius. cum Deo eimilitudinis; nam quo accuratius 
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eliquem novimus, eo magis ipeum imiteri, similiores 
eius fieri possumus, Eadem acoeratior. Dei cognitio 
erit etiam fondamentum: maioris nostrae felicitatis. 


3. Κα) τᾶς--ἀγνός ἐστι) .Proinde qui in illo hanc 
spera ponit, purum se praestat (a eceleribus) quem 
admodum ille est purus et senctus. Tv ἆλπέδα 
ταύτην, hanc spem, ut eit consors aeternae beatite- 
dinis, et maioris cum Deo similitudinis. Αγνίζαι 
ἑαυτὸν, semet purificat, i. e. purum se a rebus ma- 
lis facit, et servat.- KxSoq éxsivog &q»óc ἐστι, 
ut símilis sit. sanctissimo. Καθωὼς h. Ll. ut Matth. 
V. 48. ὥσπερ, non paritatem innuit, sed simititudi- 
nem. Qui illam beatitatem et maiorem cum Deo a«i- 
militedinem sperat,.is iam in his terris incipit eius 
fier| similis; - nam eltera illa vita erit huius nostrae 
continuatio. ' - 

4. Πας à ποιῶὼν — ποιῖ) Quicunque peccat , (sce- 
lerate vivit,) etiam' transgreditur legem. so, Dei, op- 
timi, senctissimi. [Ie:siv ἁμαρτίαν, scelerate vi- 


"vere, Plerique τν ἀνομίαν explicant per illegali- 


tatem, legis violationem; ut «ensus sit: Quisquis .pec- 
cat, violat legem. Alii: Quicunque se inquinat pecoa- 
tie, adversatur religioni ohristianae; nam peccatum cul- 
tui christiano adversatur. Sicut nempe νόμος Xpi- 
στοῦ eet religio. christiana, gio analogice, quidquid 
cum ea pugnat, dici posset c »ou/x. καὶ 5 ἁμαρτία 
deriv ἡ ανομία) Et peccatum est transgressio legis, 
est, contrarium praescriplo divino, vel ot alii malunt, 
est iniquitas, €t quidem eo maior, quo maius pretium 
Christus impendit, ut noe a pecestis redimeret. Mo- 


e 


* 
! v 


| IN EPIST. IOANNIS PRIMAM. C.IlL.— στι 


rus: Contraria agere volünteti divinae profecto fet 
Dei dissimillimum esse — Lasterhaftigfieit ist gerade 
das Gegentheil on dem, was Gott denkt und will, 
ist gerade die grósste Unüàhnlichkeit iit Gott. 


5. Καὶ oldars — dv αὐτῷ οὐκ Keri) Et scitis eum . 


(Christum) apparuisse in his terris, eo fine, üt pec- 
cata a nobis ita velit ablata, sicut ἐπ ipso pecca- 
tum non est. Alias rationes effert Ioannes, cour sancte 
eit vivendum. Prima retie est, quia Christus eo fine 
in his terris apparuit, ut facinora e societate hominum 
vemoveret, ne porro bommittantur., Tollere peccata 
h. l. est abstrahere a sceleribus. Hoc ;fecit Christus, 
dum nos docuit, dum nobis exemplum virtutis prae- 
buit, dum mortem suam nobie proposuit virtutis 3nei- 


 tamentum καὶ xuxpríx dv αὐτῷ οὐκ ἔστι Est prae- 


͵ 


cens pro-Praeterito: Peccatum in eo non erat, nempe 
quum vitem mortalem viveret, Ratio alterea, cor a 


peocatis sit. abstinendum. Ut ipse non habuit pecoa- 
tum, eic voluit; ut nos etiam ebstineremus a peccatie. - 
e 6. Uic — ἁπαρτάνει) Quisquis: amore ei coniün- 
gitur, a peccatis sibi cavet. 'Auaorxveiv designare 
videtur habitum, aut consulto peccare. Igitur non pec- 
care dicitur, qwi fugit peccsta quantum; potest; abstinet 
a vitiis, πᾶς-- ἔγνωχεν αὐτὸν) Ὁρῷν, ut hebr. 
cognoscere. Γινώσχειν, venerari, et amare quod 
est consequens verae cognitionis Christi. 


Αλ 
, 


4. Tixy/x — ὑμᾶς)' INemo vos tseducat. Multi. et 


: tunc. sibi blandiebantur, et nunc blandiuntur, existiman- 


tes, professionem christiani nomimis sufficere ad felici- 
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tatem, yel etiam desiderium quoddam bene vivendi. ὁ 
ποιῶν-- δίκαιός ἐστιν) Qui virtutem exercet, pro bono 
recte habetur, similis ipsi innocentissimo, vel, at Mo- 
rus; intus quoque bonus est, sicut Deus, ut 1n prion 
eogitanda sint recte facta externa, in altero sensus ani- 
mi interiores, gute Gesinnungen. Καθὼς ixsvoc di- 
καιόρ στι, 8d Deum, vel eliam ad Christum referri 
potest. 

8. 'O ποιῶν — διαβόλου ἑστίν) 1. e. Indole diabo- 
lum refert, imitatur Diabolum vita et factis. Vide To. 
VI, 44. 47. ὅτι-- ἁμαρτανςι) i. e. non nuper demum 
coepit scelerate agere, sed omni tempore, semper et 
ubique eceleste vixit». Alit contendunt, απ’ αρχῆς esse, 
«b inilio generis humani; sed non apparet, cur ita 


. praecipue notetur, quum iam antea Satanas fuerit. εἰς 


ποῦτο-- τοῦ διαβόλου) 'E d xvspo 2:5 sume, ut supra Vs. 
5. vixit inter nos. Avasiy, destruere. Opera dia- 
boli eunt. peccata, quae ita vocantur, quia ' Diabolus 


J primos homines ad peccandum instigavit, ipse peccat, 


et hominnm pecoatis delectatur. Christoe destruit 
peccata, dum effecit, ut homines nuno a poena et im- 
perio eorum.liberari possint. Venisse autem Christum, 
ut diabolo auferret imperium, ao proinde opera eius 
deetrueret, ex ipsius dictis eonstat,. Metth. . XII, 29. 
Luc. X, 18. lo. Xll, 51. XVl, 11. 


9. I1xc—ov ποιεῖ) Praeteritum ysysyyga όνος eet 
pró Verbali, quasi dixisset γεννητὸς, 339, lob. XIV, 
1. eut ráxvov, ut infra 10. Natus ex Deo, filius 
Dei dicitur quivis vere Christianus, quia per dootri- 
nam christianam , quée semini saepe oomparatur, pro- 
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ducta est indoles, divinse similis, 1 Petr. I, 22. 95. 
Non peccat, nempe contra conecientiam, ex verbo Dei 
recte informatam ; fugit, quantum potest, quaevis vitia 
et scelera. 0r;— μένει) Y. e. Quia verbum Dei, quod 
quasi semen est, quo divira natura in nobis gignitur, 
in ipso vegetuni existit, vel vim suam exserit. Semeri 
Dei est verbum Evengelii. Matth. ΧΙ, 19. 1 Petr. T, 
25. Tac. 1, 18. ἸΜάνειν hic est inesse, quod intelli- 
gendum est ἐνεργῶς, ita ot neo arefactum sit, neo 
suffocatum ,- sed naturam eflicientiamque retineat. Est. 
autem talis argumentatio: Fieri non potest, ut qui fi- 
lius est Dei, in eo non sit verbum, quod est semen 
edivinum. At verbi vis ea est, ut nos a peccatis arceat 
iubendo, vetando, pollicendo, c comminando. Zueckius: 
ονσπέρμα referendum est ad γεννη9ῆναι dx τοῦ Daci. — 
Eet autem vis divina, qua liberi Déi ex Deo quasi 
nati sunt. Quo loannes intelligit aut sensum divinum 
homini innatum, τὸ ἐκ «Φεοῦ εἶναι significatione latioru, 
eut, quum hio de regenerstione per Christum filiprum- 
que Dei conditione sermo fiat, Τὸ πνεῦμα ὅὤγιον, 
quo homo ex Deo regeneratur, coll. loann. 111, 6. eqq. 
(quo, Paulo docente, Deum Patrem appellat); igitur 


τὸ πγεῦμα vio9sc/uc. Schol. apud Matthaei: Signi- tà 


ficetur ré 'τνευματικὸν χάρισμα, 0 μµένον ἐν ἡμῖν ἀναπί- - 
dexrov ἁμαρτίας tOy νοῦν τοιρῖ καὶ οὗ δύναται--- γαγέν- 
νηται) OU δύναται hio dictum moraliter , et signifi- 
eat, rem, de qua agitur, alienam esse ab eiusmodi in- 
genio. Ratio, cur peccandi studium alienum sit a talie 
hominis ingenio, hic petitur ex subiecti nomine: Zr, 
ὃκ Θεοῦ γεγέννήται, quasi diost: non mirum est, 
eum aversum esse a rebus vetitis, quandoquidem est, 
80 esse se meminit Dei filium, ee proinde Deum sibi 
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imitendum.. Hino vero non sequitur, eum nom posse 
desinere, Dei filium 6509. 


| 10. Ἐν τούτῳ --ἀδελφὸν αὐτοῦ) Ἐν rot v nonnulh 
referunt ad antecedentia, alii ad sequentia, Sed per- 
/ iude est. Τὰ τέκνα τοῦ διαβόλου, qui Disbolum 
imitantur, et faciunt ea, quae ipsi sunt grata; sicat τα 
τέκνα .τοῦ Oso), qui imitantur Deum, et volunta 
tem eius libenter faciunt, Iloisiv δικαιοσύνη», ex- 
ercere virtutem. Oux ἄστιν dx τοῦ 3so), non ve- 
neratur Deum Petrem. Αδελφὸς h. L est ὁ mA3- 
€ fov, homo quivis, ut supra Il, 9. - 

1£. À commete 11 — 24. ad mutuam caritatem ad- 
hortatur Apostolus. Utraque lex (nquit,) nempe san- 
clitati vitae, et mutuae caritati etodendum 66886, pa- 


rem babet et. aucteritatem ét antiquitatem. ὅτι aUE3— . 


ἀγαπώμεν ἀλλήλους) Hoc enim est mandatum, euod 
slatim ab initio (vestri Christianismi) accepistig,. ut 
nos invicem amemus. "Αγγελία, mandatum, vel 
institutio, Belehrung. 


12. Od xaJuc—3cov3poU jv) Ellipsis, pro: οὐκ ὦ- 
pav ἐκ τοῦ πονγροῦ xa doc Kafy ἦν, ne diaboli- 
' ca simus indole, sicul Cain fuit. καὶ faQafs τὸν 

ὠδελφὺν αὐτοῦ) Καὶ hio valet qui. |n Glossario: 
σφα ων iugulo, interimo, caedo, occido, neco. Et 
graeci Scholiaetae σφα ζω, aut σφάττω, interpre- 
tantur Φονεύω, xTsívo. Latinus hio occidit. x) 
χάριν — δίκαια) Himo caussa odii. Cicero in Catone 
maiore: Nec aliam οὗ caussam boni improbis, im- 
probi bonis amici esse non possunt; nisi quod 


. IN EPIST. IOANNIS PRIMAM, C. in. 575 


tanta est inter eos — morum &tudiorumque di- 
stantia. 


45. M2 Θαυμάζετα — ὁ κόσμος) Subaudiri debet: 
isitur; est enim illtio ex praecedenti 'exemplo.. 'O 
xóagoc, homines profani, nempe Casino non dissi- 
miles. Mores contrarii et perversi solent semina' et 
caussae esse discordiae et odiorum. Quare nolite no- 
vitate quas) rei adduci in admiretionem, si Caini οἳ- 
' miles vos odio prosequantur, sed patienter ferte iniu- 
rias. Indicium enim impiorum est semper insectari 
Ρίο». 


14. Ἡμεῖς οἴδαμεῦ — τοὺς ἀδαλφοῦς) Μεταβεβ]- 
xap&y [x τοῦ Φανάτου εἰς τὴν ζωήν. i. 6. e mi- 
sero statu. ad laetiorem et feliciorem transivimus. 
Ὁ Φάνατος, pernicies, et quicquid antecedit, metus ' 
poenae, mala conscientia. Ἡ ὅωὴ. perpetua felicitas, 
ét quidquid eam antecedit, felicitatis fofurae certa 
spes, animi tranquillitas, solatium in rebus efilietis. é. 
— μὴ--Φανατᾳ) Manet morti et poenis peccatorum ob- 
noxius. Miser est et manet. | 


6C 
Ν 


15. Πᾶς ὁ μισῶν — ἄν θρωποκτόνος ἐστι) Qui odio : 
habet alium, sicot isti mandani homines nos nou mo- . 
do non diligunt, sed et oderunt, ille pro homicida 
habendus; non inagnopere differt ab homicida, si ani- 
mi utriusque comparentur. Utrique enim eadem oon- 
silia sunt, eaedemque voluntates; Christi autem lege, 
quae internum hominem potissusum respicit, fecisse 
quisquam censetur, quantum voluit Quod igitur de 
 ira,et adulterio dixit Christus Matth. V, 21. eqq. id 


/ Ld 
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pari juxe ad alia. orimina: sptandum est. κα) οἴδατε — 
µένουσαν) Scitis autem, nulli homicidae superesse 
spem «itae et felicitatis aeternae, 69. nisi resipiecat 
Zwy «idvioc, spes vitae aeternae. Si Mosis lex ia 


"" terrestri societete talem hominem ferre non potest, 


quanto minus eum Christus feret in coelesti civitate? 


16. Ἐν τούτῳ--ἔφγκε) 1. €. Quid sit vere diliae- 
re, discimus exemplo Christi, qui vitam suam nobis 
impendit. 'H ἀγάπῃ h. l. est. vera indoles amoris. 
Ἐκεῖνος, i. 9. Christue, vot supra Ve. 5. Τιε9ένει 
ψυχὴν, vitam obiicere periculis, et deponere vi- 
tam, ut lo. X, 11. 15. 11. XIII, 37. 58. καὶ ἡμεῖς — 
τωδέναι) Kai, igitur. Debemus igitur et nos peri- 
cula quaevis adire pro salute aliorum. |n amore 
erga alios usque éo progredi debemus, ut, si res ita 
tulerit, vitam adeo in aliorum emolumentum sbiiciamus. 


, Intelligenda est haeo de vita ponenda praecepiio de 


summo et ultimo «moris erga alios documento, ul 


.tra quod nemo progredi possit. Hoo praeceptum. egre- 


gie implevere Apostoli et eorum coadiutores, — Sed 


..non omnium hominum res atque περιστάσεις Sunt ia- 


les, ot vita deponenda sit pro alis. Est igitur spe- 
ctanda universalis notio buius amoris, quae talis est: 
vel oariseima nobis denegare debemos aliorum caussa. 


.. 11. Ὃς ?' ἂν Ky τὸν lov τοῦ κόσμου) Si quis 
autem'habeat huius vitae bona. Βίος, vita, apud 


. Graecos saepe significat ea, unde vivitur, ut Luc. XV, 
12. 30. XXI, 4. Additur vero hie ro? πόσµου, ut 


intelligamus, de iis agi, quae ad vitam pertinent, non 
alterius, sed huius seculi. πα) Φεωρῦ--ἔχοντα) Χρείαν 


Y 
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EXer“, egere necessariis. Qui bic xbt/ay ἔχων, lao. 
ll, 15. dicitur λεικόμανος τῆς ἐφημέρνα rpozc καὶ τῶν 
ἁπιιτχδείων To σώματος. καὶ xÀsíry — ἀπ᾿ αὐτοῦ) i. e. 
 exceluserit' eam. ab. effectu. misericordiae. De voce 
σπλαγχνων vide Luc. I, 19. 2 Cor. VI, 12. Clau- 
ere ab aliquo est aliquem excludere. πῶς --- dy αὖ | 
T4:;) Quomodo dici polest. amar, erga Deum ipsi 
inesse? ZEE 


18. Mj ἀγαπῶμεν ---.καὶ ἄλγθείᾳ) Demonstremus 
amorem: nostrum non tantum sermonibus et verbis, 
sed et re ipsa et factis. Verbo amet, qui praedicat a 
se diligi proximum, non autem vere diligit. Ei oppo- 
nitus js, qui diligit, ἀληθείᾳ, 1. e. vere, 80 sincere, 
Bonis verbis solari miserum non ést malum; ved inane 
fit, si copiam habeas eum iuvandi, neo uteris, lac. If, 
15. 10. 


19. Ka) ἐν. τούτῳ---ἑσμὰν) Ex eo (quod omnes ho- 
mines sincere diligimus) cognoscere possumus, nos 
addictos esse verae religioni, sincere nos profteri 
' religionem. : Sicut ἐκ JasoU εἶναι est, habere divi- 
nam indolem. ita εἶναι ἐν τῆς αληθείας, congruere 
véritali, eamque sincers profiteri. Ἁλήνθεια autem 
est vera religio. Nulla re melius, quam perpetua fa- 
ctorum serie quisque de se cognoscet, an desiderium 
tantum bene agendi, an. vero quale requiritur proposi- 
tum habeat, κα) ὄμπροσθεν)- αν) Atque etiam re- 
4pectu Dei mentes, nostras tranquillare poterimus. 
Πεν, tranquillum jreddere, xt bene, hic habet 
Syrus... Molta - disputant pbilosophi . de. animi. tranquil. 
ο Jine. - Sed nulla.est res, quae verius tranquillet ani- 

Tomus V. | . 8t 
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mum, quam iusta persuasio de tento Dei erga που 
"Amore, ut nobis vitam aeternam desünet. "E zer ps- 
σεν αὐτοῖν in eius conspectu, quum cogito de 
Deo, quid ille de me iudicet et eentiat. Promieit Dew 
et Christus suam benevolentiam iis, qui érga alios se 
benevolos praebent. Quisquis igitur omnee bomines 
vere amat, is sibi Dei benevolentiam toto promittere, 
et animo tranquillo esse potest. - 

20. "Ori ἐὰν — γινωσχει πάντα) Qüodsi vero re 
- darguit nos animus noster, multo megis Deus no- 
vit animum nostrum ; scit enim omnia. ὅτι ἐὰν κα. 
ταγ. ἡ καρδία, si culpat nos animus, si nobis com- 
scii sumus, nos non esee benevolos erga alios: Supple 
ex Và. 19. tum non tranquillare poterimus animum 
nostrum coram Deo, non poterimus nobis eius bene- 
volentiam toto promittere. Caussa additur: Zr, psi o 
d1riy à Θεὸς τῇς καρδίας ἡμῶν. maior est Deus απὶ- 
. eno nóstro, i. e. multo magis novit cogitationes no- 
tras quam nos. Maior est, sc. ratione scientiae om- 
nium nostrarum cogitationum et actionum. le Deos, 
qui perfectissime novit, nos mon esse benevolos erga 
elios, nos favore suo non habebit dignos. Alii verba 
' Vs. 19. καὶ ἄμπροσθεν αὐτοῦ πεἰσόµεν τὰς καρδίας 
ἡμῶν caeniungunf oum Vs. 20. et ita vertunt: Atque 
etiam respectu Dei mentes nostras tranquillare po- 
terimus, quicquid demum olfecerit animus noster, 
quoniam Deus maior est animo nostro et omnium 
'intelligentissimus. Tum ὅτι imtio commatis οὐ. est 
dividendtbm ; tanquam Pronomen, $, τιν quodcunque, 
b. quidquid.. QUuidguid demum nos acoüset. animus . 
noster. : "Edy pro dy, et sensus est: Eos etiam, quos 


/ 
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seonscientia angit ob peccate-olim commissa, trenquil- 
lare posse animum, si modo nunc alios sment;: Deum 
enim: gmnuia intelligere; huno. autem semel promieisse 
favorem suum alios homines amantibus; in hoo ergo 
promisso acquiescendum esse. Sio explicant haeo ver- 
ba Morus et INoesselt, cuius interpretatio grammatica | 
huiue loci legitur in Sy/lose Commentatt. edita a 
Poit, Vol. ΥΠ]. p. 1, sqq. Priorem interpretationem 
" expressit etiam Scholiastes MS. Pricaeo citatua: & 
αἁμαρτάνοντας τὴν xxpdixy ὀκυτῶν AavOüvam oU δυνχμα- 
Oa, πόσῳ μᾶλλον τὸν Ósoy λανθαάνειν oU δυνάμαθχ. 


-« - 


21. Εάν y xxpdix— ap αὐτοῦ) Si conscientia no- 
stra non damnat nos, confidere possuraus. Deo, et 
quicquid petamus, accipimus ab eo. Yu hoc versu 
. JNoesseltus haee verba non de: omnibus ómnino deli- 
ctis nostris dici putet, sed de conscientia vacui &b 
aliorum vero amore animi, ita ut sensum ila reddi 
oporteat: si animus noster non .arguit nos, nimirum 
hactenus, quod careamus vero erga fratres amore, tum 
confidere possumus .Deo, et, ab 90 optima quaeque, 
ceterorum .etiem delictorum veniam, eperare. |Becte 
quidem; sed non prohamdum esse videtur, quod ver- 
bum καταγινώσκαιν plaoe elio sensu acoipiendem esse 
'existimat, ita ut verba illa: ὅ, τι ἑὼν καταγινώσκν ἡμῶν 
3 xxpdix, loquantur de quocunque delicto, excepto eo, 
quod continetur vecuitate animi nostri.a vera caritate 
elorum.- Mibi quidem facillima, et vero -etiem-veris- 
sima videtur esse Oecumenii explicstio: -18,.enim oon- 
iumctionem ότι, Vs. 90. :ante 'verba: usi iei oO soc 
τῆς καρδίας ἡμῶν ombitit, omiesam -quoque .in»antiquis 
letinis versionibus, [tala et Vulgata, itemque in Copti- 
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ca, in codice Alexandrino et. uno slio. Locum nostrum 
arctissime cohaerere statuit cum Vs. 18. ο) ἀγαπώῶαεν 
λόγῳ κ. v. λ. atque loci nostri sensum constituit hunc: 
Texvix uou, pj ψευδώμεθα aig ἀλλήλους dv τῷ τὴ γλὠσ- 
ey uóvy (omissum esse videtur- αγατῶντας)., xAAx καὶ 
ἔργω τὴν ἀγώπην ἐπιδεικνύωμεν. dy τούτῳ γὰρ *y»eescs- 
µεθα, ὅτι ἐκ τὴς ἀλγδείας, τὀῦτ) ἐστιν, dx τοῦ «εοῦ de- 
μέν, καὶ ὄ λέγωμεν ας τοῦ Θεοῦ ἐπισκοποῦντος λέγωμεν 
— οἱ γὰρ αἱ οὕτω ποιὼμεν, ἄλλα λεγόντων Ἰμῶν αἀγα- 
πζν, y καρδι ἡμῶν καταγινώσκὴ ἡμῶν Ψεέδους, c μαρτα- 
νοµεν. πῶς; θόμενοι λανθανειν τὸν πανταχοῦ παρέντε 
᾿9εὸν, κα) οὐδὲ τοῦτο συνιάντας, ὅτι εἰ τὴν καρδίαν ἡμῶν 
(conscientiam nostram, τήν συνείδησιν ἡμῶν, ut supra 
explicaverat,) βραχεῖαν οὖσαν oux ἔστι λαθοαῖν ἡμᾶς, 


πῶς TOV μηδεμόθεν ᾿Απολαιπόμενον λήσομαν; eto. Sie . 


verbum καταγινώσκειν in utroque commate (20.. et 21.) 
codem sensu accipitur, neo necesse est, vt or; initio 
Ve. 20. mutemus in 6, r.. Παῤῥησίαν ἄχομεν πρὸς 
τὸν Φεόν, fiduciam in Deo ponere possumus, vel, 
ut Pricaeus expobit: fidenter ad Deum accedimus, ni- 
mirum precibus nostrie. Hehr. IV, 16. Omnia, quae 
petimus, acoipiemus a Deo; si nempe petimus id, quod 
eius voluntati congroat, qumm'limitationem ipse loan- 
nes addit.infra v. V, 14. 


22. "Ori —- ποιοῦμεν) INam praeceptis eius obtem- 
peramus, et quae sibi grata sunt facimus. Haeo igi- 
tur est causse, cur omnia bona a Deo expectare possi- 
mus. .Deus amat: bonos, quia ipse est optimus. : Paret 
uiis, qui-sui-eimiles sunt. Solent, qui boni sunt, greti- 
ficari iis; qui: grata ipsis faciunt. lo. VIII, 29. 


[j . ο 
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ον. Κα) αὕτη--ἐντολὴν ἡμῖν) Haec eriim ést sum- 
75a religionis, ut fiduciam nostram collocemus in 
Xesu Christo, filio Dei et diligamus nos invicem, 
sicuti nobis praecepit. 'H ἐντολὴ, summa eorum, 


quae nobis praecepit, i. e. religionis. Unitatis nume-. 


ro utitur, quia alterum: preeceptum ex altero sequitur. 
Qni igitur in fesum credit, et omnes lios diligit, is 
obtemperat religioni, et eet Deo gratus, Vs. 22. 


"uw 


', . 94. Kal à τηρῶν--αὐτὸρ dv αὐτῷ) Qui servat prae- 


cepta eius, is vere Deum amat, et favore eius frui- 
tur. Deus et ipse inier se amore sant coniunotiseimi. 
xa] ἐν τούτῳ — ἔδωκεν) Est autem certissimum argu- 
mentum, nos favore Dei frui, quod nobis dedit de 
spiritu suo, quo certe nihil maius in heo vita nobis 
dari poteràt. Πγεῦμα, dona Spiritus sanoti, cognitio 
per religionem effecta, studium et vis virtutis exercen, 
dae, certa felicitatis futurae spes. Qui nobis haeo de- 
dit, is hoc signo declaravit, se favere et benefacere 
nobis. Cf. Eph. 1, 14. 2 Cor. 1, 22. 


CAP. IV. 


1. M; παντ) πνεύµατι πισταυστε) Nolite fidem ha- 
bere cuivis doctori, qoi dicit, se esse a Deo edoctum. 
Quod lpannes c. III, 24. de πνεύµατι dixerat, peperisee 
videtur. digressionem, quee nunc sequitur, de his, qui 
vera vel falaa docerent, vere vel falso se habere πνεῦ- 
pa, dicerent. Πνεῦὔμὰα h..L est Doctor, impulsu 
Spiritus se logui perhibens, ut 1 Tim. IV, 1. 1 Cor. 
ΧΙ], 10.. Nam profiteri ( V9. 2. est hominie, conoe- 


^ 
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dentis aliquid vel-negantis. Jntelligitur itaque doctor, 
qui vel habeat, aut qui prae 66 ferat ct 3aotitet m: 
px. CAM. δοχιμάζετα — «αοῦ ἐστιν) Sed. examinat 
doctores, an revera a Deo sint edocti. 'Ex τοῦ Js» 
aui b. l. non. est natum e Deo, Dei similem esse; 
nou enim hio est eermo' de virtete docentium, sed de 
doctrina quam proponunt, examinanda. Ergo ἐκ το 
Φεοῦ εἶναι h. ]. dicitur ie, qui udeptus est; divinam 
de religione institutionem, edoctus a Ἴλεο. ὅτι -- 
κόσαον) i. 9. Prodeunt, publice se ostendunt; hot 
enim est exire in mundum; vel: quoniam multi falsi 
doctores in genere humano prodierunt. 


2. Ἐν τούτῷ-- Φεοῦ) Ex eo cognoscitis Spiritum 
Dei, i. e. hominem, qui inspiretiones Spiritus sanoli 
jactat, agi Spiritu sancto, et vera loqui; vel simpli 
ter: esse verum doctorem. Det igitur Apostolus xo- 
tam, qda doctor Φεόπνευστος eb impostore quovis ἂν 
gnosci queat. viv wvsiua—4ix τοῦ εοῦ dori) Quisquis 
docet, Iesum qui vitam humilem in his terris egi, 
esse Messiam, is est revera edoctus a Deo. Sensu 
est: is est verus Doctor, qui confitetur, Iesum Nozere 
num esse Messiam, Dei filium. Vel est propositio in- 
versa: Quivis a Deo inspiratus Doctor docet ete. ΤΑ- 
les propositiones ia Evengelio loannis haud raro oc 

. eurrunt. 'Ey cxpxl, in conditione humili et ab- 
iecta. Nam σαρξ significat vitae conditionom tenuem 
et ruiseram, statum. humilem,-in quo Christus: vixil 
Hebr. V, 1. Fenire &utem dicuntur legati: divini, 13 

' primisque doctores, si in medium prodeunt, seu pv 
blice se conspiciendos praebent.- Status lesu hmmili 
fuit caussa, our eum molti pro Messia non habestbl, 
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quis nempe: non venerat cum pompa regia et armie 
ad cogendos refractarios. Vult ergo Apostolus, nemi- 
mem 6066 verum dootorem, pisi pro&teatur, eundem 
ipsum legum Nararenum, despectum, reieotum a.lu- 
. daeis, esse verum Messiam. | OU 


5. Na) τὰν--οὖκ ἔότι) Sed qui negat, Iesum qui 
humilem vitam in his terris egit, Messiam esse, hu- 
ius doctrina auctorem non habet Deum. De lectione 
λύαι pro μὴ ὁμολογαῖ vid. Mori exoursus ad buno ver- 
sum, pag. 48. Verba X pic rov dv σαρκί dàyAuSJóva 
desunt i in codiocibgs, versionibus et Patribus baud pau- 
oia ;. et recte abesse possunt, quia ex versu. praecedenti 
intelligitur, de hoo esse sermonem. Vide tamen quae 
Carpzovius pro recepta. lectione attulit. καὶ τοῦτο---δή) 
Et hoe est. negotium adversarii doctrinae Chrüti, 
quod audivistis futurum, ^t iam exserit se illud. 
lam est in mundo, i. e. iam ostendunt se tales. falei 
doetoree in variis locis. Cf. supra Il, 18. 


4. Ὑμαῖς — μόνικήκά το αὐτοῦρ) Vos intelligentes 
estis religionis, Dilectissimi, et vincere potestis eos. 
Ἐκ τοῦ Θεοῦ εἶναι h. l. eumitar ut Va. 1. et significat ^ 
intelligentem esse religionis, Dei rerumque divina: 
* rum cognilione imbutum, J3sodidaxroy, ideoque verum 
Christianum esse. Interdum nominatim.significat ve- 
. rum doctorem. , intere potestis qos, me vos in per- 
niciosos errores suos trahant. Didicistis tantum, ut ille 
,error vóbis nocere, nequeat. Vincere baud dubie di- 
citur de iis, qui superiores hostibus discedunt, incolu- 
mes sunt, quibus illi nocere nihil possunt. Vineunt 
igitur falsos doctores, qui iis non cgdunt, non fallont 


- 
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fidem Christo datam. ὅτι μαίζων-- κόσμφ). Sensus est: 
Verum, a Deo profectum, quod vos estis amplexi, 
superat falsorum illorum doctorum errores. Sic 
Morus παραφραςα.. Ὁ ἐν ὑμῖν est Deus, in tantum 
6cilicet,. in quantum vos meliori coghitione instruit. 
Contextus postulare videtnr, ut ita intelligamus, et rc» 
dv τῷ κόσµῳ inscium, errori et ignorantiae dedi- 
tum; "ut sensug sit: Dei doctrina, quae est inter vos, 
. valet satis. ad refutandos illos, qui dediti sunt errori. 
Verum est maius, potentius falso, praeponderat 
fálso. Vahrheit besiegt doch endlich den Irrthum. 
Ahi: Ίναπι qui in vobis est. scil. Deus, Dei Spiritus, 
et qui in vobis manet ( III, 24.), maior, i. é. poten- 
tior est eo, oui in. mundo est, scil. à ἄρχων τοῦ κὀσ- 
µου, ὁ wovypóg, cuiué, réx/a sunt οἱ ἀντίχριστοι, colL 


1 Cor. XV, 57. Epb. VI, 10 — 17. 





5. Αὐτοὶ du τοῦ κόσµου εἰσ]) Isti e profanorum 
- hominum numero sunt, alieni a religione, insch. Po- 
test hio locus explicari ex lo. Ill, 31. $qq., vbi Chri- 
$us dicitur εἶναι ὁπάνω πάντων, quia eius doctrina 
Omnium aliorum doctrinam et sapientiam superat; lo- 
ennes autem seipsum dicit esse ἐκ τῆς γῆς. (quod 
nostro loco est εἶναι ἐκ τοῦ 100 0v) i. e. humilem, 
inscium, minus sapientem. d;x τοῦτο — λαλοῦσι) Ideo 
* docent perversa, mundi affectibus congruentia, es, 
quae maiori hominum parti placent. Vel: doeeut es, 
ex quibue inscitia eorum cognosci potest. xa]— ἀχούδι) 
. "^ Et perverst adhaerent eis, sectantur eos, eisque mo- 
rem gerunt. Solet 2 χούειν dici de discipulis, ut epud 
Lé&rüum aliquoties. Vel: Homines jnsoii spprobant 

, Mlorum dootrinam. 2 


- 
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6. Ἠμεῖς ix γοῦ “Θεοῦ dapiv) Nos vera Dei co- 
gnitione imbuti sumus. Sumenda sunt; haeo. verba 


eodem:eensu, quo modo habuimus Vs. 5. 1. Sic oo-. 


haeret oratio cum sequehtibus:. 'O' yuwáqxov.— οὖν 
ἀκούει ἡμῶν) Qui vere Deum: cognoscit, is adhae- 
ret nobis, qui non est imbutus vera Dei cognitione, 
is non sectatur πος Ἐν τούτου —rjjé πλανης) Exin- 
de cognoscimus, quis sit doctor verus, quis falaus. 


Ilse ux, ut sopra Vs. 1. 'Axoóe: ἡμῶν, nos ΑΡο- 
. stolos aeotatur. 'Ex. rot θεοῦ αἶναι, et γινὠσχσιν 


φὸν Osoy, a Deo edoctum esse, eodeta fere reci- 
dunt. Οὖκ ἀχούει ἡμῶν, «los quaerit doctores. Re- 
dit nuno losnnes ad leoum de amandis aliis, 11, 25. 


T. "Ori 3 ἀγάπη ἐκ τοῦ Φεοῦ ἐστι) Ἱ. e. INam bo- | 


nitas Deo placet , amor est coelestis, divinde origi- 
nis. Deus est fons, perens charitatis, adeoque sumnro 
amore praeditus. Quoivis nempe nomine Dei optimum 
quid intelligit. Ex hoe principio dixit Cicero in Som- 


nio: nihil esse illj principi Deo, quod quidem in ter- | 


ris fiat acoeptius, quam consilia coetusque hominum 


jure sOCiatOs. «καὶ πᾶς --τὸν Φον) Quisquis charitate 


praeditus est, ostendit se esse filium Dei, et Deum 
nosse, αῖουὶ oportet. - Filiorum est, imituri Patrem. 
Quisquis igitur:amore im alios praeditus eet, is filius 
est Dei, quia eum imitetur, 

8. Ὁ αἱ — τὸν Osóv) Qui: non diligit alios ,. is 
non cognoscit Deum vere; non imitatur Deum ; cone 
trarius est Deo. ὅτι ὁ uoc ἀγαπ] ἐστίν) INam Dens 


est optimus, benigniesimus, plenus dilectione. Abstre- - 


otum pro concreto, et quidem im Seperletivo. "Tele 
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illud: Tu quantus quantus nil nisi sapientia es. 
Qui boo cognoscit, Deum esee. optimum, benigrnissi- 
mum, is eum imitabitur, quwoniam optimo nonpisei bo- 
nus placere potest. 


9. Ἑν τούτῳ ---Ἴσωμεν ὃν αὐτοῦ) Hoc modo Deus 
declaravit amorem .suum erga nos eic. Est senten- 
. Wa esdem quee Io. ll], 16. Ἐν 347v, pro s/c 3 μιᾶς. 
"Iva ὁήσωμεν, ot felices, et beati reddamur. Hoc 
acoipiendum est amplissimo sensu; qua scientiam, viue 
tutem , animi tranquillitatem, epem felicitatis , eiusdem- 
que possessionem. Eodem sensu amplo Iesus infra 
V». 14. dicitur ewrjp τοῦ’ κόσμου. 


10. Ἐν τούτῳ deriv καὶ ἀγαπη) Ἱ. €. In hoc adpa- 
ret admirabilis illa dilectio. Quod genereliue. dixerat, 
id specialius explicat. οὐχ or; — ἠγάπησεν ἡμᾶς) Ovx 
ὅτι, pro ὅτι οὐχ. Quod Quamvis nos non amavis- 
semus Deum, ille tamen amaret nos. Maxime ad- 
mirabilis est enfor erga infestos. Rom. V, 6. 7. κα) 
ἀκέστειλε--ἁμαρτιῶν ἡμῶν) Et misit Filium suum ut 
expiaret peccata ríostra. Hao re declaravit Deus, et 
testatum fecit, se velle condonare, se propitio esse ani- 
me erga pacoatores. Voluit nobis certissimum dare 
pignus remissionis peccatorum et felicitatie aeternae. 


e 11. ᾽Αγαπητοί--ώγαπᾷν) Dilectissimi, quodsi tan- 
topere Deus dilexit nos, decet etiam nos 3nvicem 
diligere. Decet nos eo magis imitari Dei exemplum, 
quod natura nobis coniuncti sumus, et alii alioruni. an- 
, xilio et officiis iudigemus, 


^ 
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12: sd» οὐδολί«πώποτε teda). Praeteritum pro 

*" quovis ieinpore, more hebraeo. Deum nemo- vidit; 

interdum est: nemo Deum novit; nemo: eius consilia : 
. de salute hominum: perspeota babet. Sed haeo propo- 
sitio boc quidein. loco non convenit cum orationis serie. 

Erit igitur: INemo cum Deo versatur, ut homines 
cum hominibus versantur. Ostendit nempe, etsi non 
Sit telis cum Deo consuetudo ; tamen constare nobis 
posse certo, mos eum amare, nosque ab eo amari, $i 
nimirum alios amemus. Ἔαν ὠχκκὤμεν---μένοι) δὲ nos 
invicem amamus, Deus nobis ceniunctus manet, 
favet nobis, et nos, felices reddit. κα) ἀγαπη-- ἐν ἡμῖν) 
Et noster: in. eum amor sincerus est. Ταλειοᾶσθαι 
dy ἀγατγ significat sincerum esse in amore. Apud lo- 

annom τὸ τόλειον, sincerum, opponitur simulato. . 

(15: Ἐν roUrq— daduxev ju^v) Est idem sengus, qui 
supra: lll, 24.,. ni quod -hio additur: ὅτι dv αὐτῷ 
µἐάνοραν. Commemorat Apostolus his verbis aliud 
documentum, nos cum Deo esse coniunctssimos. Quan- 
quam nempe Deus nobis non est praesens adepectabili 
modo, fruimur tamen éius beneficiis, quae nobis exbi- 
bet, atque ità cognoscimus, nos cum eo esse eoniun- 
ctos, Πνεῦμα b. l..complectitur omnes illas dotes, de 

* quibus supra. ad «111, 24. diximus. 


14. Καὶ ἡμεῖ---τοῦ κόσμου) ᾿Απέσταλκο σωτῇ- 
βὰν 1. e. misit ut esset Servator. Hoo vult Apostolus: 
Quod djxi missum a Deo Filium ad liberandos homi 
mes, atgue adeo summum diypini..in nos amoris do- 
curientum esse datum, de eo dubitere nemo debet ; 
sungs enuh noe buius rei testes oculati, Vidimus Ie- 
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. sum mortuum, vidimus et resuscitatum. Dixerst am 
tem, se moriturum ad redimendum genu» hunsanum, 
Metth. XX, 28. XXVI, 29. -Neque Iesum Deus a mor- 
tuis excitasset, si is lesus deoipere voluisset genus ha- 
manum. De nomine σωτ]ρος vide Lüo. 1, 11. et 
supra Ve. 9. 


15. "Oc ὧν — τοῦ 9so0) Quisquis profitebitur, Ie- 
sum esse Filium Dei, missum, ut esset nobie Serva- 
tor, is vere cum Deo coniunctus. est ; amat Deum, 
et vioiasim eb eo amatur. Fieri enim non potest, quim 
eiusmodi homo doctrinam Christi sincere amplectatur, 
ac proinde Deum et proximum sincere diligat, diliga- 
' turque vicissim ab eo. j 


16. Καὶ ἡμεῖς--ἐν ἡμῖν) Ergo nos novimus et per- 
suasi sumus de amore, quem erga nos habet. INos, 
Apostoli nempe, qui lesum, quem Serratorem hominum 
misit, contempleti sumus oculis, et inde cognovimus, 
quantus Dei in nos sit amor. Cf. Ve. 14. à Φεὸς — 
dy αὐτκ) Supra Vs. 8. 12. lil, 24. Amet Ioannes, quae 
valde vult haerere auditorum animis, non semel sed 
saepius dicere. | ) 


17. Ἐν roc rp —rij; κρίσεως) Ex hoc intelligimus, 
amorem nostrum perfectum, i. e. sincerum esse, 
adeo ut etiam cum bona fiducia in illo die iudicii. 
apparere possimus. Με ἡμῶν, in nobis, vel apud 
nos. Alii hoo explicant de amore Dei ergà nos, et 
dy τούτῳ connectunt oum illo vr; x«JS«« etc., non 
cum ὕνα", ut sensus sit: Hio est summus grados dile- 
ctionis Dei erga nos, si, quels ia hoc mundo Christus 


/ 
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fuit, i. €; mundi odiis, et propterea -malis plurimis ex- 
positus, tales'et nos simus. Sed quanivis ἐν τούπφ 
τατελείωται omnino ooliungenduni eit: (cum ὅσι,οία., 
non tamen amor Dei erga. nos hio intelligi potest, qoia. 
Apostolus atatim addit, metum servilem. non posse eon- 
,Sistere oum vero erga Deüm aumore; Vs. 18. Verto igi- 
tur /»«, adeo ut. Veritas mutui inter Deum et nos 
amoris hac'ré &entitur et agnosoHor, si persuasi su- 
mue, nibil. nobie ab eo esse metuendum. ' $e) — rovro) 
Si, sicüt ille (Deus) animatus esb-(erg& nos liomines) 
ita.et nos in hoc mundo simus:'animati (erga alios), 
i. e. ei noe, qur vivimus in hoe mundo, ingenio et bo- 
nitate referamus Patrem' nostrum in coelis. Si inge 
nium nostrum conforme est ingenio Petrie coelestis, 
tuto credere possumus, nos non iri ab eo damnatum. 
Carpzovins vertit: Hoc indicio intelligimus nos 
amore sincero esse, quoniam Lranquillo animo sw. 
mus die: iudicii, et non metuimus, sumus enim tales 
in mundo hoc, qualis ipse est. .'Tum ἵνα ponitur pro 
όταν. 


18. Φόβος--- βάλλει τὸν Φόβον) Formido (poenarum) 
non congruit amori, sed verus amor propellit ου» 
midinem,. Φόβος h. l. non. est: timor Dei, metuens 
ne Deum pecoatis offendat, sed formido malorum ex 
mela conscientia, 'H τολείκ ἀγάπη». ut süpra Ve. 12: 
est vera et sincera caritas, qoae 'simuleta non. est, ot 
qu&ntum feri potest in bac vita, ómni studio tendit ad . 
"perfectionem. Haec igitur vera cosas. eiicit metum, 
neo ei apud. «e loecm relinquit. e 9. Φόβος: κόλασιν 
ὄχει') INam metus. cruciat et engit- animum, .Gonsus 
: timónih plane. contpemius .est. Sezietri xamoris. Mutugs 


e 
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gendi'sunt autem. [γαίτεο, quiboescum osmmunem pe- 
mebiem habemna. Singularis pro pherah. De Christe, 
flio Dei, hic non.esse eerníonem, ex sequentibus ver 
bis patet. : 


2. Ἐν «τούτῳ ---.τϕρῶμεν) Conneotuntur haeo cum 
preecedentibus ita, ut Apostolus a generali ad speciale 
, ergumentetur. Quum universim. verum sit, quod Va. 1. 
diotum eret, idem etiam de amore Dei-velet. "Verto 
ue: Ex eo, quod filios Dei amamus, cognoscere 
passumus, nos amare Deum, et praecepta εἶτες ser- 
vare velle, Pexmutantur igitur b. l| significationes 
perticulerum ὅτι et ὅταν, quod contextus neceesario 
postulat. Grotius. traiectionem suadet, hoo modo : ἐν 
τούτῳ γινώσκοµεν ὅτι τὸν Θεὸν ἀγαπῶμεν, ὅταν ἀγαπῶ- 
usy Τὰ Tíxy& αὐτοῦ, καὶ τας ἀντολας αὐτοῦ σφχρᾶ μεν. 
Nec sic quidem: male. Carpzovius nexum perspici 
putat, si avyaxapuay in Futuro 2, perticulam autem Gay 
verterimus quamdiu, αἱ lo. IX, 5. Sensus esset: Hoc 
indicio intelligemus nos amaturos esse Dei fiios, 
guamdiu Deum amaverimus, illiusque praeceptis 
obtemperaverimus. Morus priora verba vertit: Sic 
ergo intelligunua, caros Deo a nobis esse amandos, . 
dess wir sie lieben apljen (of. ο. IV, 21.) ; post Φεοῦ 
pmnotnm ponendum esse censet, at posteriore verbe 
vertit: Si oero Deus est amandus, cius quoque prae- 
cepta servemus. 


35. Αὔτη γὰρ — rygsipey ) INam ἐπ δὺ noster erga 
Deum amor cernitur. eto. , 1n. Ga wy« voos est me- 
tonymis. Sigaifioster enim oesteneib gius dilectionis, 
«ux in Deum {γρ καὶ — οὖν οὐσν) Ἡ, €. non.ar- 
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duum est observare, nempe amantibus, per sese, et 
propter opem divinam. Confer Matth. Xl, 30. et quae 
iam sequentur. Particula tonneclendi ὅτι Ve. 4. sub- 
iicit caussam , quare praecepta divina non sint one- 
rosa ac diffcilia, Caussa est haeo: Omnia vincit amor 
erga Deum. 


4, "Ori κᾶγ-- κόσμον) Quisquis enim in numerum. 
filiorum Dei adscitus est, potest resistere malis ho- 
minum exemplis et pravis cupiditatibus, we ab obse- 
quio erga Deum abducatur. Πᾶν, neutrum pro ma- 
eculino. Certamen nobis quidem est oum mondo, i. ο. 
càm illecebris, molis exemplis, periculis, et malis e 
mundo ingruentibus; haeo omnia enim sub nomine 
ToU xócpov comprehenduntur. θεά qui a Deo per 
docirinam Christi renatus, novus quasi homo factus, 
pro filio Dei deolaretus, et particeps felicitatis aeter- 
nae redditus est, non vinoitur malis exemplis et mundi 
illecebris. Deo quippe carus, possidet meliora bona, 
' et speret etiam in posterum bona longe meliora; quare 
facile contemnit opinata et minora bone, quae ad tem- 
pus tantum blandiuntur. xaj wiry —3 τίστι ἡμῶν) i. e. 
Jd quod nos idoneos: reddit ad: hanc victoriam, 
est religionis nostrae ingenua professio, inprimis 
autem fides promissis Christi habita. Qui enim firmi- 
ter persuasus est, sibi expectandam esse maximam et 
aeternam felicitatem , .sub conditione obsequii praece- 
ptis divinis preestandi, is omnia alia posthebebit. In 
γουυ νίκη est Metonymia effeoti pro efficiente. N;- 
-x10«0a est agristus pro omni tempore, quomodo ao- 
cepere Syrus et Latinus. —— 

. Tomus PV. | 38. 
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s. Τίς ὁστν — τοῦ Φεοξ ;) Interrpgetio voleunenter 


affirmans, quehe eupra l|, 22. Si tals bemo, «pei je 
eum pro filio Dei αρποοσῖ, non potest vincere  mum- 
dum, nullus alius poterit. Credere, lesum 9000 filium 
Dei, est, non tantum credere quod eit divinae maturae, 
eed etiam, quod sit ille, quem Pater salut:is mestree 
caussa misit (of. Vs. 6). πι credit, sui caussa mis- 
sum esse filium Dei, is facile poterit vincere eupidits- 
tes. C£. Vs. 10. 11. Nexus eum sequentibue est hic: 
Causes, cur is, qui credit, lesum esse Filium Dei, ma- 
las cupiditates vincere quest, est haeo, quia OmuiD, 
quae a Meesia exspectata eunt, praestitit lesus. Nempe 
et baptisma imstituit, οἱ profuso sanguine suo mos 
expiavit. Accedit gravissimum ipsius Dei testimonium. 
Tria haeo, quum idem illud confirment, omnem ezxi- 
munt dubitestionem. 

6. Οὗτός ἐστιν — ó Xgjaroc). Hic (lesus) est ille, 
qui non fanturn 'per baptisma, sed et profusione 
sanguinis sui declaravit, se esse Messiam.  Verbe 
posita sunt hoc sensu: ἦλθε βαττίζων xal dx;péerp τὸ 
αἷμα αὐτοῦ. Verbum ἔρχεσθαι seepe de munerm 
. functione usurpari, notum est. Sermomem vero 0008 
de re, non praesenti, eed praeteritae, docet participzrum. 
ὁ ἐλθὼν, aoristo tempore, praeteriü vim babeute. 
Διὰ, cum, pro quo statim occurrit ἐν. quam hic 


esse baptisma, mihi non videtur esse debium. Sed , 


dif&cilior est quaestio quale baptieme intelligatur? Zo- 
chariae explicet de baptismate Christi, quo peracto, 
voce ooelesti declarstus est filius Dei, Matth. 1I, 17. 
et adversus falsos Doctores, praecipue Ceriathienos hoc 
diotum esse putat, qui statuebant lesum fuiese morum 


heminem; in eum post baptisma descendisse aeona 
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Christum, 'fgura columbae — in fine (vitae) autem . 
revolasse ilerum Christum de Iesu, et lesum pas- 
sum 6656, et resurresisse: Christum autem impassi- 
bilem perseverasse, existentem spiritualem, αἱ docet. 
Irenaeus Ll. 1, c. 25. Huno Cerintbi errorem iam.a 
Nicoleitis malto prius propagatum esee idem. lrenaeus 
testetur. Ex hao hypothesi loannes istum errorem ocor- 
rigere voluit, et sensus est: Hic Jesus non modo tum, 
guum baptizatus esset, fuit filius Dei, ( vel Meés- 
sias,) sed et tum, quum passus eil, fuit idem. Etiam 
is, qui mortuus est, babendus est pro filio Dei; inde 
enim amor Dei, qui filium euum pro nobis morti tra- 
didit, demonstratur. — Bengelius : 4, 4quam dicit ba- 
ptisme, quod primum adminietravit loannes, inde Ba- 
ptieta cognominatus, et ideo in aqua baptizare missus, 
at lesus manifestaretur tanquam Filius Dei, lo. 1, 55. 

54. Porro bsptiema etiam per discipulos Iean admini- ' 
stratum ^ set, Io. IV, 1. sq. Act. ll, 58. etc.* — Beza 
aquae appellatione intelligit sanctificationem , i. e. 
regenerationem- nostram, cuius symbola erant purifi- 
cationes illae eub lege. usurpatae , et ouius quoque pe- ^ 
.ouliaris nunc est teqpera Baptisma; sanguinis üppella- 
tione intelligit iustitiam nostram, quae in duabus par- 
tibus consistit, nempe pecosatorum expiatione, et ob- 
edientiae Christi expiatione, babito veterum sacrifioio- 
rum, ao praesertim aepersionie illius solennis respectu, 
cuius Hebr. ΙΧ, fit mentio. n eadem sententia est 
Moldenhawerus, sensum huius loci huno esse existi- 
mens: Jesum esse mundi Servatorem ,' cognosci po-. 
test ex regeneratione, quam in nobis efficit, et ex: 
peccatorum remissione, quam ipsi debemus. Per 
πναῦμα idem intelligit Apostolos, et alios dootores 
sg* C 
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divinitus missos. Grotius: Venit, i. e. epparuit, id 
quod erat Filius Dei, per aquam et sanguinem, ũ. e. 
per vitam purisesimam, quao per aquam significari so- 
jet, ut Ezech. XXXVI, 25., eive per lotionem, quod 
aquae est ορας, αἱ les. ], 16. eto. — Deinde spperux 
Dei filius, eo quod: in testimonium eius professionis, 
qua ee Christum, sive Dei Filium dixit, mortem cruen- 
tam non recusavit, lo. XVIII, 57. 1 Tim. VÀ, 1:. Haec 
Grotius. Hectius ii, qui per ro ὕδωρ intelligunt ba- 
ptisma, quod alibi etiam τὸ ὕδωρ appellatur, velot Act. 
^ X, 41. Epb. V, 26. Io. IIT, 5. coll. Tit. IIl, 5., nomi- 
natim besptisma, quod Tesus loanne beptista ministrante 
$uacepit, in quo editum est illud ipsum tesmonimm, 
lesum esse Dei filiam, Mattb. III, 15. eq. cf. Io. I, 50 
—34. Sed venit Christus etiam ὃν αἵματος, cum san- 
guine, i. e. passus est mortem cruentamrn, cvi 'debe- 
tur peccstorum venia: quique baptismate ad Christ 
sacre initiantur, in' eps hoo beneficium confertur, Hom. 
VI, 3. Col. H, 15. C£. supra c. I, 7. Adde ex Evange- 
lio ο. VI, 53—56. et Apoc. 1, 5. V, 9. VII, 14. XII, 
11. oóx ἐν-- τῷ αἵματι) Ostendit Apostolus, verba pro- 
xime entecedentià plane considerate esse posita. Nou- 
nul existiment, losnnem respexisse ad ο. XIX, 50. 
Evangelii; quod tamen dobium'eet. xa) τὸ vysÜua—$ 
αλήθεια) Sensus esse videtur: Praeterea spiritus (qvi 
hanc doctrinam de lesu, servatore illo promisso, Apo- 
etolos et Christianos docuit) idem illud testatur; nam 
spiritus ille est veridicus. Hoc illustrari potest ex 
- Toan. XV, 26. XVI, 7. sqq., ubi buius spiritus nego- 
tium esse dicitur, docere Apostolos, et per eos etiam 
alios, lesum esse verum Meesiam. "Or; τὸ πναῦμα ἐστιν 
^x &A39sa, quia spiritus ille veritas, i. e. veridicus 


—— — — M 
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6st. Quod referendum esse videtur éd locos illos Evan- 
gelii Ioannis, ubi avstua «jc ἀληθείας commemoratur: 
Alii vertunt: Et numen ipsum testatur, quippe ipsa 
veritas. Nam φγεῦμα saepe est 4ysÜua Suo), τν. ὤγιονι 
ipsum numen divinum, vt Luo. I, 55. ooll. Matth. I, 
18. eliisque locis. Qui ita explicant, perspici arbitran- 
tur e versu 9. testimanium Dei intelligi, quod ille. 
dixerit de filio suo; et in his verbis declarationem 
inesse sententiae superioris (Vs. 6.): κα) τὸ πνεῦὔμά - 
dari τὸ μαρτοροῦν. Et testatus est Deus, Jesum esse 
filium suum miraculis, auctoritate divina a Jesu patra- 
tis, revocatione eius in vitam, interna doctrinae pree- 
stantia etc. Of, Io. V, 52. 19. 51. VIII, 18..54. X, 05. 
$1. 98. ᾽Αλήθειαν hio referri ad αὐθαντίαν vel ἀξιοτι- 
στίαν testimonii divini; et ὅτι respondere b. l Hebraeo- 
rum "2, siquidem, nanique, quippe, ut itaque ratio 
reddatur, our Spiritus testimonio credendum sit, nempe 
propterea, quod Deus nec fallere possit, neo falli, sed 


.Sit ipsa veritas. Alii vertunt: Etiam doctrina divi- 


na testatur (lesum esse Filium Dei; vel etiam: Fi- 
lium Dei vixisse in terris, ) nam haec doctrina ' per- 
fecte vera est, ot πνεῦμα codem sensu hio acoipia. 
tur, quo Io. VI, 06.9 sicuti etiam Peulus haud rero 
σάρκα €t πγεῦμα opponit. Ali doplioi sensu sumunt 
vocem πνεύματος, ut nempe prius illud πνεῦμα eignii- 
oet miracula, & Chrieto et Apostolis edita, alterum 
vero doctrinam Christi, at sensus sit: Etiam miracu: 
la 3estantur, doctrinam Evangeliü esse veram. Alii ali- 


:ter explicant. Conferri yotest Morus, imprimis. vero 


Lusehius ad h. 1. 
^o 1. 8. Ὅτι τρεῖς οἶσιν οὗ ' μαρτυροῦνταρ dv τῷ ούρανᾷ, 
ὁ ἑατήρ-- ἐν rj yj) Verba haeo non esse genuina, ple- 
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 rorumque.ÜUriücorum hodie est sententia. Integrrem 
. hbrum de hoo loco scripsit Jo. Sal. Semler,: sab titu- 
lo: Historische und kritische $ammlungean über die 
sogenannten Bewois&teilen der Dogmatik. | Erstes 
Stück über 1 loh. V, τ. Haelee et Helmst. 1764. 8., 
ubi eli etiam nomimantur, qui de h. |. ecripserunt. 
Accurate, et prolixe de eo disputat etiam Griesba- 
éhius im editione sua IN. T. Νου praecipna tantum sa6- 
' menta excerpemus, ablegantes rei critieae etudiosos ad 
ipsam Viri doctissimi disquisitionem. Exstant igitur 
verba ista 19 codice graeco nullo, preeter 34. aum 
Dublinensem s. Monforiü, s. britannicum , ad quem 
Erasmus iam provocavit, eed recentissimum, 96ο. XV. 
saut XVI. ecriptum. Cf. Pauli Iac. Bruns, observ. in 
Repertorio littereturee orient. et bibl. Tom, lil. p. 258. 
sqq. Praeterea in codice Fauisno, qui in bibliotheca 
, Regia Berolinensi esservatur, ita ut in editione Com- 
pletensi, legitur: jr, αρεῖς. οἱ paprupetvrec ἐπ τῷ οὖρα- 
νῷν ὁ πατὴρ καὶ ὁ λόγος καὶ τὸ. ὤγιον πνεῦμαι, xal οἱ 
τρεῖρ elc τὸ ἄν εὖσιν. mel τροῖρ αἶσιν οἱ μαρτυροῦντας dx] 
τῆς γε. τὸ TysÜua καὶ τὸ Udep xm) τὸ αἷμα. Sed vin 
. dooti dedem xiderunt, codicem hono non eese misi 
apographum editionis Completensis, quae vero omittit 
commate oetavo xa] οἱ τραῖς eio τὸ &y alc. Ἐκ 
versionibus omittunt Syra utraque, arebica polygl et 
Erp. Copt. Aeth. Solaronica, nec non Armenica. Omit- 
tunt Patres graeci omnes, quamvis antecedentia et 
censéquentia excitent, argumenta pro trinitate et diri- 
nitete Filii «c Spiritus S. corradant, imo versum 5. àd 
Trinitatem applioent, aut Spiritum S. Deum 9000 ex 
/ntecedentibus aut consequentibus probent. Primum 
graece prolatee est loous in trenslatione greeea ΄ Ácto- 


- 
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rum Concilii Leteranensis auno 1215. habiti. Maior 
est numerus eorum codicum latinorum, qui versum 
1. legunt, numero eorum. qui non legunt; eed codices 
ante Seculum X. soripti plane, nou babesmt. A patri 
bus lotinis non citatur, ubi vel menime ad rem perti- 
meret, atque ofanino exspectari posset Vigilius Tap- 
sensis primus foisse videtur, qui finiente Seculo V. 
clare ad testes coelestes provocarit; sed plane non 
convenit Vigilii allegatio cum textu nostro, neo in ver- 
bis neo in sensu. Praeterea Latini in soribendo et al- 


| ΄ legando hoo dicto valde, variant, nam antiqwieres fers . 


anteponunt comma octarum septimo; permulti post te - 
stes terresures omittunt: et hi (res, unum sunt; αι) 
pon solum legent: et hi tres unum eunt, sed addunt 
praeterea: in Chriaio Iesu; sliü elis utuntar verbis' 
eique formulis. Haeo et elia contra γνησιότητα huius 
eommatie pugnant. Qui eam defendunt, provocant ad 

argumenta, quorum potiora sunt baeo: 1) Nexus cum - 
antecedentibus et consequentibus. | 2) Omiesio faoilie 
ob cuoioréAsuroy. ' Speciosum argumentum, njei obste- 
vent verba ἐν rj yj, 6t ἐν τῷ οὐρανῷ, quae una 
cum oeterie desunt in codicibus omnibus, versionibus 
eto. 5) Eraserunt periocham Ariani 4) Disciplina ar 
eani multos induxit, ut initio a codioibus publiose le- 
otioni destinatis dietum removeretur, qui o&texos codi. 
ces brevi tempore abeorpserunt. 5) Ex historia dicti 
 elucét ο αἴον quoddam. 6) Invenientur fortasse futu. . 
rig temporibus eedioes dictum hoe habentes. Norio 
rationibus ἄνθεντίαν buius looi vindicare tentavit He. - 
. zelius in libro, quem Schriftforseher insoripsit. Ra- 
. Siones eius examinsvit, ab ipso Hezelo rogstes Gries. - 
bachius in libello: Bemerkungen üher des. Herrn 
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Geheimen Regierungsratks Hezel Vertheidigung der 
Aechtheit der Stelle 1 Ioh. 5. 7. "Drei sind. die da 
zeugen im Himmel etc. mit Anmerkungen und ei- 
nent Anhonge ven Hezel (Giessae 1794. 8.). Aoqoie- 
vit Hezeliuse in eins responsione, et omnes rei criticae 
periti aoquiesoent, Si vel maxime genuma essent hsec 
verba, non tamen video, quomodo ex iis doatrina de 
onitate essentiae Patris, Filii et Spiritus probari possit. 
' Nam. 8v εἶναι de consensu voluntatie quidem dicitar, 
si de pereonis sermo est, ut lo. XVII, 11. 21. 25., nu- 
epiem vero de unitate essentiae. Nec haec interpreta- ^ 
tio, οἳ admitti posset, oum ooptextu et consilio Aposteli. 
posset conciliari, quod ism nonnalli Veterum perspe- 
xerunt. [n margine ediionis Complotensis: narratur, 
 Joachimum abbatem negaste , quod verba commatie 7. 
hi tres unum sunt, sd unitatem personarum spectent: 
trexisse eum haeo verba ad unitatem qonsensus, atque 
provocasse ad comma. 8. ubi in quibusdam libris de 
Spiritu, aqua et sanguine: eadem verba, hi tres unum 
sunt, habesntur. Sed posteriori hoo loco verba, hi 
tres unum sunt, ab haereticis Arianis apposita esse, 
neo in veris exempléribus haberi. Videntur haeo ver- 
ba orta esse ex mysticis interpretationibus versus oota- 


.-. 3 vi, et sensim ex glossa irrepsisse in textum. Totus 


Agitur: locus ita legendus: ὅτι τρεῖς εἶσιν οἱ µαρ- 
γυροῦνγες, TC κπνεῦμα, καὶ τὸ ὕδωρ. καὶ τὸ α]- 
qu καὶ οἱ τρεῖς alc τὸ By ἀισιεν.' Numerat Τοβππθς 
testes, quorum com. 6. fneminerat et optime eos con-. 
"sentire, vel in unum conspirere, asserit. Non est, quod 
masculino genere-tribus substantivi$ neotrius genetis 
iuncto offendamur; nam selet Φος (estis etiam de re- 
bus inunimis dici, ut Gen. XXXI, 48. 51. Ioh. xxi, 
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21. XXIV, 27. ao ssepe, si personse indueuntur, σύν- — 
Jsz;; locum habet, quae: sensim magis respicit, quam, 
verba. Cf. lo. XV!, 15, 14. XVII, 2. loannes autem 
vocabulum ανεῦμα, quod. Ve. 6. postremum erat, hoe 
loco: (Vs. 8.) ceteris eubstantivis anteposvit, tum quod 
huius testimonii summa est auctoritas, tum ut apertius 
eignificaret, etiam τὸ a/nx et τὸ ὕδαρ hic personarum 
vioe fungi. Sensus xerborum: καὶ οἱ rpsl; εἰς τὸ Év 
αὖσι, &ine dobio est: hi tres idem testantur, idem con- 
firmant, in eo consentiunt, Jesum esse Messiam. Nam: 
: im iudicanda testium  euctoritate consensio inprimis - 
epectatur, et phrasis ἓν εἶναι eodem sensu in Evangelio 
loannis osurpatur, e. ο. 1o. XVII, 21. 22. 


. 9. EJ tj» nxprepixv— davfv) Λαρβάνειν eet testi- 
monium fudicio suo approbare. Nemyps ez lege Deut. 
XVH, 6. XIX, 15. duorum vel trium testimonium reci- 
piendum ,erat. Cf. Matih. XVIII, 16. 2 Cor. XIII, 1. 
Hebr. X, 28. Dei autem testimonium multis hominum 

, testimoniie praeponderet, Divinum testimoninm vooat . 
jd ipsum, de quo com. 6. dixeret. Quare statim ad- 
dit: ὅτι abry—vioU αὐτοῦ) INam istud pro ipsius Dei 
testimonio habendum est, quod testatur de filio suo. 
Petet ex his testimoniis, in unum conspir&ntibus: esum 
sb ipso Deo declaretum esse pro ipsius Filio. 


10. Ὁ πιστεύων ---ἓν ἑαυτῷ) Qui fiduciam suam 
in Flium Dei reponit, is recipit Dei testimonium. 
Ἔχειν ἐν ἑαυτᾷῷ, in se habere, i. e. recipere, quia - 

. qui recipit aliquid, is id in se, id est secum habet. ὁ 
. uy — vamelyxsy αὐτὸν) Nempe Deum, de quo eermo 
, praecedit. Eum facit mendacem, i. e. ita agit, quasi 


*- 
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Deus mendax esset, ut.supra 1, 10. II ewo/yxav, Prae- 
teritum pro quovis tempore, mere bebrato. ὅτι οὗ — 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ) O sóc pro αὐτὸς, nomen pro prono- 
mine, e»ere hebreeo. Μαρτυρίαν μαρτυραῖ», ut 
servitutem servire, mortem mori; quae looutio frequens 
— Hebraeis, Graecis et Latinis. - 

11. Καὶ αὕτη-- αὐτοῦ ἐστιν) Summa autem huius 
testimonii est, qnod felicitatem aeternam nobis pro- 
misit Deus, et quod haec felicitas per, filium eius 
nobis: contingit. Αὔὕτη ἑστὲν $3 uaprugía, ut lo. 
I, .19. Ἔνδωκαν. promisit. Ἐν τῷ-υάᾷ pveot, per 
ilium eius Ἔστι, pro contingit. Addidit , baec Io- 
annes, ut ostenderet, dootrinam illam de lesu Dei filio 
maximi momenti esse ad vitam beatam. Nam per filium 
parta est salus:. per Filinm viam, ad beatitatem sempi- 
iermam Pater aperwit. Itaque in eo summa: est totius 
Evangelii, ut Jesum agnoscamus Christum , e»u Dei 
fium. ΟΕ lo. XVII, s. Matih. XVI, 16. | 


12. Ὁ Éxwv — Cv) Qui agnoscit. Filium Dei 
pro ' filio Dei, is sperare potest felicitatem. Ὁ ἔχων 
τὸν υἱὸν. elliptioe, pro: ὁ fxev τὸν viov e viov, 
ut Matth. XIV, δ. «c αιροφήτήν αὐτὸν alyow. Habet 
vitam, i e. sperare potest felicitefem. ὁ αἱ --οὐκ xs) 
Oppositio, qualem saepe habuimus. intelligendum au- 
tem de 19, ad quos Evangelium pervenit. 

15. Tajra-—ro) Θεοῦ) Carpzovius hoc comma 
ita vertit: Haec scribo vobis .credéntibus in Filium 
Dei, ut cognoscalis, vos, dummodo perseveretis ei 
confidere, vitam: aeternam obtenturos e$5e.  Quem- 
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admodum enim πιστεύεν interdum. signifies rociperc 
et ampleti primum fidem «hristianam, v. 6. Bons 
Xl, 11., ite 30 heo leco indicare videtur incremen- 
tum, confirmationem, cons(anbiam in professione 
religionis olwistianme. Cf. lo. ll, 11. - Ceteram verba 
φοῖς πιστείουσιω. Sk Tc ὄνομα ποῦ vio) desunt im cod. 
Alez. Veticane etjupnioribué nonnullis, in Gyee utraque, 
areb. Erpenii, copt. aeth. arm. vulgata. Verbis !j« 

aldjrs — αἰώνιον addunt οἱ πιστούοντες lidem, e» - 
oepta erm. 


* ' 14. Κα) αὔτη — 90; -- Atque hac re p 
scunus, nos posse certo expectare feliciietem foturem) 
nititur nostra.erga..Deum fiducia. Παβῥησία, ut 
supra c. lll, 21. órr da» ri — ἀκούθι ἡμῶν) Eum nos 
. egauditurum 8586, si quid .pelamus:sscundum ου- 

luntalem eius, i. e. talia bona, quae nobis promisit, 

quae nobis dari sit Deo gloriosum, nobisque selotare. 

Inest inprimis hoo, wt omnia relinqüamus divinae vo- - 

luntati, imxta quam totum regitur universum, ed ex- - 

emplum Christi, rogantis, ut, si fieri possit, eum libe- 
ret a malis perferendis, addentis tamen: at non fea, 
4ed. tua. voluntas fint. 


15. Καὶ ἑών olduusv — παρ αὐτοῦ) Morus vertit: 
Et si hoc est verum, eum nos exaudire, verum est 
et hoc: nos habere res petitas ab illo, nosque eas 
illi debere acceptas referre. Αἰτήμκτα h.l. res, quas 
precando nobia expetimus. Si petita accepimus, se- 
quitur, Deum pro eorum auctore esse agnoscenduni ; 
babemus illa bona φαρ᾽ αὐτοῦ, ab illo: wir haben das | 
Gebetene ihm zu danken. 
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laris promerita et inflieta non prohibeat, quo mimus al- 
quis remissionis peooeti sui, siquidem ratione a Dee 
praeecripta quaerater, perticeps fieri poesit. Si vere 
per peoostorem πρὸς Φάνατον imtelhgas eum qui pee- 
oeto miserum s5 feddidit, vel excommunicatione digmus 
est, vel a Chrisüenismo defecit, et salutis iacterem fe- 
cit, iterum non epparet, .cur pro tali preoss non sint 
faciendae, quum nemo homipum facile scire possit, an 
pecostor aliquis eo delapsus sit, ut prorsns nulla sit 
spes redeundi sd frugem. — Itaque ego suspicor, trie 
heec commaeta (16— 18.) non cohaerere oum praece- 
dentibus, et pro its, qui peocatum ad mortem commi- 
.serunt, prohiberi deprecstionem non spud Deum, ced 
epud megistratus, penes quos est ius pro delictis gre- 
vioribus infligendi mortis poenam. Mibi igitur Zgap- . 
vin πρὸς }άνατον videtur essó crimen capitale quod- 
vis. 'AdsAQoc non est homo vllue aliquis, sed Chri- 
etianus Pro eo Christiano, qui tale crimen commi 
eerit, non vult Apostolns interceseiones fieri apud me- 
gistratus, quibus ius vitae et necis competebat; ne pe- 
geni im swspicionem edducerentur; talia crimina aped 
Christianos pervi fieri. Αμαρτία μὴ πρὸς Φάνατον vi- 
detur esse levior culpa tranegreseione legis alicuius ci- 
vilis contracta, quam, a Christiano admissam facile ite 
exaggerare poterant magistratus pagani, ut supplicn 
reum prósunoiarent eum, qui mitiori poena affectes 
dimitti potwieset. Pro eioemodi peocatore depreceri 
poterat frater ohristianus, ut vita ei donsretur: αὐγήδα,, 
πα) δώσει αὐτῷ Qwjv, petere potest (a magistratu) ac 
precibus impetrare αἱ vitam. Haeo oeuectura, a me 
olim proposKa, loro etiam placuit Lueckius, per 
ἁπαρτίαν πρὲς Jávarey intelligit eiusmodi pecoata, qui, 
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bus animi mors neoessario eontrahitur, i. e. eiusmodi, 
'quibus, secundum leges rj; βασιλεία, τοῦ Dec), aut 
vij κοινωνίας. µετα τοῦ πατρὸς κα) μοτὰ τοῦ vibU αὐτοῦ 
᾿1ησοῦ Χριστοῦ, facultas ad christianam | Qw;v telliter : 
christiansque salus deperditur. Talis peoeata sunt: — 
peosstom im Spiritwm sanotum, blasphemia, defectus 
tandem a Christianisme et idololatria. 


11. Πάσα ἀδικα dpaprix der!) Quodvis peccatum 
esb poena dignum.  Nulle culpa est tam levis, ut sit ^ 
negligenda. Αμαρτία per meton, verti potest: poena 
dignum; vel etiam: aberratio a praescripta norma. 
πα) ἔστιν-- J&vyaroy) Sed datur tamen peccatum, quod 
non 6st crimen capitale. Vid. Lueckium ad h. L €p. 

. 250. sqq2, cuius sententiam perquam probabilem modo 
paucis commemoravimus  . 


18. Oda pay — οὐχ ἁμαρτάνοι) Potest subintellgi 
πρὸς S&yaroy. Nihil tamen refert , 6j vox ἁμαρτάναιν 
sumatur generaliter, male vivere. |O γηγανγ]μένος 
οὐκ τοῦ Jaco), filius Dei. Οὐχ ἁμαρτάνοι, non - 

- commillit facinora capitalia. Merito hoe addidit 
. Apostolus, ne qui putarent, se et filios Dei esse posse, 
. et interim illa peccata, quae sent ad mortem, commit. 
tere. ldeo admomet 605 smi nominis nt eius memores 
'erigant alios labentes, nec eorum exemplo Jabentur. 
Typs ἑωυτὸν) Gollicite sibi cávet a Lalibus peccatis. 
Sio ὥσπιλον ἑαυτὸν τηρεῖν lac. Ἱ, 21.: καὶ ὁ πονχ- 

. poc — αὐτοῦ) Ita. ut mulus ille laedere eum non pos- 
sit. Ἄπτεσθαι, laedere, perdere, nocere, ut los. 
IX, 19. pro hebr. pj. Vere emendatus non commit. 


tet delictum gravius. 'O xovypóc, Satanas, cuius 
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potestati quasi subiigimmtur ii, qci peccant τρὸς J3»a. 
τον, 1 Cor. V, 5 

19. Οἴδαμεν ---“ἔσμαν) Conscii nobis sumue, noe di- 
vina quadam praeditos esse indole, quare mirum mea 
est, οἱ mores nostri alieni supt ab aliorum moribus, xal 
ὁ κέσµος-τκεῖται) Sed homines improbi omnes in vi- 
tiis quasi immersi et sepulti sunt. Iliud d» τῷ «e- 
νρῷ sut neutro aut masculino genere sumi rpotest 
At quanquam πονηρός in masculino praecessit, satius 
. est hie eumi in Neutro, cum allusione tamen ad Ma- 
sculinum illud. Itaque κεῖσ-θαι ἐν τῷ vovype est, 
sub mali (i. e. vinorum) potestate teneri, vel ἐπ ma- 
lo quasi immergi, et sepeliri. Seneca Epist. 59. Diu 
in istis vitiis iacuimus: ubi iacere est quod hie 
καἶσθαι. Verbum καῖσθαι eemper dw] κακοῦ poni 
nos docet Heeycbius; unde et dy xaxo?; xstc Qa, in 
Evripidis Andromache. Sic in Terentii Adelphis: Cte- 
sipho in: amore est totus. Plautus in mercatore: in 
fermento iacet. Et in casiua: nunc in ferniento to- 
ta est, ita turget mihi j. de foemina irata et inflat. 

20. Οἴδαμεν dà — διάνοιαν) Scimus porro, filium 
Dei venisse, nobisque hanc intelligentiam largitum 
esse, ut cognosceremus verum Deum. Itaque con- 
iüncti sumus cum vero (Deo), per filium eius. Ie- 
sum, Christum. Hic, (quocum coniumeti sumus per fi- 
lium eius) est verus Deus idemque auctor felicitatis 
aelernae. Haeo verba, ut Morus recte monvoit, non 
cohaerent cum superioribus, sed videntur oontinere 
, ^dmonitionem, per se cogitandam, eoque speotentem, 
ut in unius veri Dei oultu persisterent ii, qui ad reli- 
gionem christianam accesserant. ld inprimis e versu 
sequeuti, ultimo apperet, κει per enallegen pro 
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Praeterito ;xs, ut Syrus et Arabs legíseo videntur, 
Aid voix, vera sapientia." Δέδωκαεν τὴν didvoiuy»,- 
nempe docendo. /vya γινάσκωμαν τὸν ἆλγθινὸν) So. 

 OQsóy quod addunt multi codices, Patres et versiones. 

Verum Deum, i. e. eummum, aeternum, optimum, eu- 

ctorem rerum omnium, et visibiliam et invisibilium. 

Simul autem cogitandum est: colere Deum. Per reli- 

gionem fli Dei eo venimus, vt idolie relictie; eum 

colamus, qui veru$ Deus est (Vs. 21.). καί ἐσμεν --- 

Ἰησοῦ Χριστῷ) Ideo coniunctissimi sumus illi vero 
Deo- per filium eius lesum Christum. Ἐν, h. Ἱ. 

valet per. leta coniunctio facta est per Filium Dei veri 

illivs. οὗτός ἐστιν ---αἰώνις) Νου Photiniani tantum, 
sed et orthodoxi multi haec verba referunt non ad 
proxime praecedens, sed ad remotius, nempe Deum Pa- 

trem; recte. Nam-.initio commatis discernitur Pater a 
lio. Quodsi vero verba ἐσμὲν dy ἀληθινῷ, οὗτός deriv 
ὁ ἀληθινὸς 9ao; explicantur de filio, ut sensus sit: con- 

funclum esse cum filio, qui sit verus Deus, non 
amplius discernuntur. Videtur igitur ab interpretibus 
per merum erbitrium dietingui ſilius e Deo, et deinde 
tamen filius dici ille Dens, a quo antea discernebatur 

filius. Idem hio traditur, quod Jo. XVII, 3. | 

— * 91. Φυλάξατε ---αἰδώλων) Cavele vobis a falsis 

Diis, sc. colendis; qui Dii a Iudaeis graece loquenu-. 

bus dicebantur εὔἴδωλα" quia per simulacra repraesen- 

tabantur, et in illis simulacris colebantur. Alii εἶἴδωλα. 
interpretantur de vitiis, quibus idololatrae maxime de- 
diti erant, quos imitatae sunt Gnosticorum nonnullae se- | 
otae. Φυλάσσειν daurov,.sibi cavere a re aliqua. 


/ 
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A uctoritas huius Epistolae, ut et eius, quae sequitur, 


.in dubium olim vocata est. Nam inter ἀντιλογόμερα 


eas refert Euséhius Hist. Ecol. HI, 25. Neo translatio 
Syra vetue eas habet; nam quae nuno leguntur harum 
epistolarum versiones Syriacae, sunt recentioris aucto- 
ris, et in libros editos receptae. Quia nempe brevis 


est, et uni tentum familiae inscripta, ideo nop atatim 


recepta est ab ecclesiis, neo in earum notitiam perve- 
nit. Sed stilus et sententiae videntur esee Ioannis. 
Plura vid. ià Lueckii Prolegg. ad seo. et tert. loannis 
Epistolam, l. 6. p. 245. sqq. Cur Πρεσβύτερον ee 
vocaferit Ioannes, in notis ad ipsam Epistolam dicemus. 


CAPUT UNICUM. 


1. ο πρεσβύτερος ὀκλακτῇ κυρ) Ὁ τρεσβύτερος ^ 
saepe est uomen dignitatis. Qaare nonnulli non Apo- 
stolum , sed alium loannem, Presbyterum Ephesinum, 
Apostoli Ioannis discipulum Auctorem buius Epistolas 


"- 


- 
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faisse perhibuerunt. Eum commemoravit l'apias apud 
Eusebium Hist. Eccles. 111 29. Sed πρεσβύτερος dioi, 
potgst etiam is, qui muneri et negotio docendi ope- 
ram dat, et parj iure dici potest presbyter, ut alii do» 
otores presbyteri appellantur; atque est hoc idem, ao 
si loannes didxgxaAov se dixisset. Potest etiam ὁ wpac-- 
Βύτερος h. Ll. verti Senior, grandaevus; nam loan- 
nes omnes doctores tum viventes aetate longe ραροτα- 
vit. Tum vero post j πρεσβύτερος subintelligendum ὁ 
᾿Απόστολδε, Apostolus senex, senior, Apostolus ille, ͵ 
qui post mortem reliqvorum Apostolorum adhno super- 
etes fuit. Io. XXI, 22. ' Omnes ecclesise Christiano- 
rum, $i &udiebant πρεσβύτερον vocari, etsi nomen Ioan- . 
nis non adderetur, tamen agnoscebant stetim Ioannem . 
intelligi. Vid. Cerpzovii doctas observationes ad b. |. 
Ἐκλεκτὴν κυρίαν non esse ecolesiam, sed personam, 
patet ex com. 13. Sed bio in diversas partes abeunt 
interpretes, dum alii ἐπλεκτὴν, ali χυρίαν huius 
matronae nomen proprium fuisse putent. Alii vertunt: 
Christianae matronae, der christlichen Frau. 'Sicut 
nempe viri quilibet appellebantur Κύριοί, ita foemi- 
nae Kóp:a:, ut videre &it etiam in Enchiridio Epi- - 
cteti 62. et apud Chrysostomum contra συνα,σάκτους, et 
alibi. Assentior iis, quibus χυρία eet nomen feminae 
proprium. In Gruteri Inscriptionibus, nec raro in Mar- 
tyrologiis occurrit ποπιεὰ Graeoum xvp/x; in Gorii In- 
scriptionibus nomen Latinum Cyria; in libris aliis 
mulis Cyrilla. Quae fuerit illa Cyria, ad quam baec 
épistola data est, ignotum est. Non inepta est Carpzo- 
vii coniectura, quum nomen Syriacum 8Ο, Martha 
sit idem quod κυρία. intelligi posse Lazari et Mariae 
eororem, amicam lesu et loannis. Elogium (ἐκλεκτὴ) 
| d9* ' 
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Cyriae datum, non videtur impositume ex fidei doctr: 
na, sed potius ex Hebraismo vertendum «eximia, c* 
rissima; nam "2 est optímus, ut Luc. XXIII, 5: 
1 Tim. V, 21. Oplimae Cyriae. κα) τοῖς Téxvo—U 
&ÀAg9s/x) Et liberis eius, quos sincere amo. Ov ia 
Masculino ponitur pro £ in Neutro, τα τέκνα: Ma 
Syntaxis refertur ad sensum, non semper nd gemu. 
Exempla sunt Math. XXVIII, 19. Aot. XV, 17. 0 
HI, 16. 1 lo. V, 21. Ergo non audierdi sunt, quit 
genere Masculino οὕς colligunt, liberos znatronae unict 
masculos fuisse. Τὰ véxvz sunt liberi utriusque sexu, 
filii et filiae, 1 Petr. Ill, 6. dy ἀληθείᾳ) Sincere, ver^ 
ut hebr. DpN3. οἱ éyvwxorsQ τὴν ἆἀλήθειοαν) Christie 
nam religionem profitentes. 'AA4 9«ia, vera religio 
Describuntur his verbis ii, qui Ephesi et in vicim 
locis erant Chrietiani, 


ο. Διὰ τὴν--- el; τὸν al$v«) Connectitur bio vers 
cum praecedente. Ego et Chrisüani alii amamus rof 
propter veram religionem, in qua perseveramus et 
. semper perseverabimus. Sed ἄλήδεια h.l. etiam sigo 
ficare poteet. animi intagritatem, ut sensus sit: pro 
pler animi integritatem, quae in nobis est. constans 
nec unquam nos deseret. 


3. Ἔσται ---Φεοῦ πατρὸς) Largiatur vobis omni 
generis bona, et maximam felicitatem Deus Paler 
etc. "Ec r;, futur. pro optatiro, hebr. more. "Ecr«! 
μεθ ὑμῶν. contingat vobis. Χάρις, beneficium; 
quo sensu etiam JA«og hic sumitur per metonymiAt 
caussae pro effectu. ἐν ἀληθείᾳ κα) ἀγάπγ) i. e. Pt 
cognitionem veri et dilectionem mutuam. Nam ptt 


/ 
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heee in no⸗ Dei beneficia prorooamus, conservamus, 
avogemus. 


A. "Or, εὕρηκα-- ἐν ἆληθείᾳ) Quod vidi nonnullos 
liberos tuos, ex praeceptis religionis instituentes vi- 
tam. Ἐκ τὰν Γέκνῶν cov, 90. r;yxc. Inveni, 1. e. 
vidi. ΕΠΙ quidam eius matronee Ephesum, ut oredi- 
bile est, venerant negotiorum caussa. Περιπατεῖν, 
vitam instituere. καθὶς---πατρὸς) Sicut a Deo prae-. 
ceptum accepimus, nempé per Christum. 


5. Ka) νῦν — dv ἀρχῆς) Ἐρωτῶ, precor, more 
' Graecorum, Latinos imitantium. - Απ΄ ἀρχῆς, ab ini- 
, tio, nempe Evangelii, vel: ex quo Christian; estis. 
Statim a Christo accepimus. hoo praeceptum. - 


6. Καὶ αὕτη ἐστὶν 9 ἀγώπι) In eo, apparet dile- 
ctio, nostra nempe erga Deum. αὔση — περιπατῆτε) 
Καθὼς, i. e. 3». -Hoc est praeceptum, quod per- 
cepistis ab initio eto. Sensus verborum redit eo: 
Praecepit. autem Deue, quod ab initio audivistis (nimi- 
'" rum ut amemus nos invicem), et vult ut ei praecepto 
Oobsequamini |! 


1. "Ori κολλοὶ--ἐρχόμενου dy σαρκ)) "O v, aut πλεο- 
νάζε, sicut hebraicum "2. aut vertendum quia, et con- 
 nectendum cum Vs. 8. Nam hio sensus novus incipit. 
Πλανοι, impostores, seductores. Pro «103430» le- 
gunt 4£3A Jov codices quidam, ex versionibus Syr.- 
Erp. Vulg. et ex Patribns lreneeus. 'Epxousvov,: 
pro praet. ἑληλυθότα, Ἐν capxu!, humana indu- 
tum natura; vel potius: in humilitate; qui non con- 
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fitentur, Jesum, qui humilis in his terris vixit , eme 
Messiam. Eosdem designet Pseudo-prophetas, qwos ia 
| prima Epistola notaverat. οὗτές dori» — ὃ ὠντήχρεστες) 
Post plurale infertur singulare, sicot 1 Το. V, 16. ple 
rale post singulare, quia in talibus valet locatio mtra- 
que. Potest etiam οὗτος accipi pro πᾶς τοιοῦτος. 
Sensus est: Qui talia: docet, est impostor, et udver- 
sarius Christi. 


B. Ἠλέπετο-- ἀπολαβωμεν) BAé£mars hio idem es 
quod Φυλάσσετε. Cavete vobis. 8i quem audire 
ritis hoe negantem, cavete hunc. Pro ἀπολέτωωεν, 
& al pyacxusOoa in multis codicibus, versionibus et 
Patrihus est: ἄπολέσητε X εἰργάσασνε, quod me- 
lius cohaeret cum eo quod praecessit. Praeferenda ta- 
men videtur recepta, utpóte difficilior lectio. Nec Pro- 
fanis inusitata esp transitio e numero ad numerum, et 
a persona ad personam. Ne amittamus quaé acgur- 
sivimus, metonymice, pro: ne amittemus fructum. bo- 
norum operum. Mie oy κλ1ρ]. praemium magnum. 
Mic30o; non tam merces est, quam praemium, sensu 
scripturae, fructus, utilitds. Μισθὲς πλήρης est ua- 
σ9ὸρ πολὺς, magna et uberrima felicitas in coelis ob- 
tinenda. 

9. [lae ὁ παραβαίνων — viey ἔχει) 'O ταραβαί- 
γω», qui contemnit religionem; nam παραβα ἰνει» 
eximie dicitur, qui legem Dei contemnit, ut Hebr. 1l, 
2. Supplendum est: τὴν διδαχὴν. Woannes sine dubio 
respicit 608. quos modo Vs. 7. notaverat, qui nega- 
bant Iesum esse Messiam, sed alium, bellipotentem ex- 
spectandum esse docebant. Hi enim religionem chn- 





΄ 
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siianam contémnebant, et ab ea defecerant, Mévsiv 
ἐν Tj diÜaxy τοῦ Χριστοῦ, persquerare in do- 
ctrind Christi. Mévaiv pro dinudveiy, Θεὸν οὐκ 
ὅχαι, i. e. Deum non colit: Dei favoré non frui. 
tur. Nem vest idem, quod elias apud Nostrum: 'Ey 
4j ποινωνκ Θεοῦ oU µόναιν, non vere cognoscere, non 
recle colere Deum, nec eius frui favore, C£ notata. . 
&d 1 Io. II, 25. 


10. E? τις — μὴ λέγετε) Β cic ἔρχεται πρὸς 
ἡμᾶς, Si quis se insinuare velit in vestras ecclesias. 
Καὶ ταύτην τὴν Qiday dv οὐ Qépei, et non afferet 


. doctrinam illam, quae est in Evangelio. Mj λαμβά-' 


ysra αὐτὸν εἰς οἰκίαν, i. e. eum hospitio non ex- 
cipite. Videtur matrona, ad quam loannea scripsit, 
fuisee Diaconissa, quae excipiebat peregrinantea Chri- 


" etianos nomine et sumtibus ecclesiae. Vetat igitur Io- 


annes in domum recipere falsos doctores, vel imposto- 
res, quia tales in communionem ecclesias recipr sine 
mexiio damno Christianorum non poterant. Χαίραιν 
n5 λέγειν h. L significat, talium familiaritatem devi- 
tendam; idem quod παραιτοῖσθαι Tit. III, 10. Cf. 
etiam 1 Tim. Vi, 5. - 


LI 


. 1t 'O γὰρ---πονηρῖς) Qvi enim: num eiusmodi ho- 


mine amicitim "colit, oet saepe cum eo sermonem serit 


nisi desiderio et spe eum ad rectam viam  redacendi, 
videtur tacite approbare improbitatem: qui approbat . 
! autem, in culpae communionem venit. 


12. Οὐκ ἠβουλή»ν---μέλανορ) 86. y pa pai. Ἠβου- 
Ajjqy», sHioe pro ἐβουλή ὃν. 'O χάρτης τος — 
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. latina, charta, oocurrit etiam epud: Hesychium in ver 
bo Τόμος. Neo slter in Glossario. ἑλπέζυ γὰρ--εν 
vÀxpogévy) Πρ ὁς ὑρμᾶς, in eam urbem, ubi voe eis 
Στόμα πρὸς στόµα, Coram. Ácousativus prior grae 
o0.more positus, pro quo Latini ponerent abletirum 
Inest etiam Hebraismus : ροκ 7D, ut Num. ΧΙ, 

. et aliis, locis. Πεπληρ ωμένη» perfecta. Dictun 


hos est comparate ; quia plenius gaudium ex conspect: 
mutuo, quam ex comnnercio literarum. 
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. ὃν 


CAPUT.UNICUM. ! 


4. ο πρεσβύτεροι---ἓν ἄληθείᾳ) De voce γρεσβύτε. 
poc vide initium Epistolae praecedentis. l'afe; est no- 
meg Homenum Caius. Mentio fit Caii Corinthii Rom. 
ΧΥΙ, 23. 1 Cor. I, 14. et Caii Derbsi, nati in Mace- 
donia, Áct. XIV, 29. XX, 4. Ad Corinthium scriptam : 
esse hanc Epistolam nonnulli putant; aliis autem secus 
videtur, quia ille. Corinthius Caius a Paulo sd fidem . 
perductus est, 1 Cor. I, 14., huno vero nostrum fuisse. 
discipulum loannie ex Ve. 4. huius Epistolae apparet. 
Suspicsntur nennulli, fuisse eum ecclesiae cuiusdam . 
Diaconum et hospitem, maritum Cyriae ( quod tamen 
sine idonea ratione sumitur), ad quam secunda Epistola 
soriptá est. Ἐν ἆληθοίᾳ, sincere, vt in Epistola 
. preecedepnte oom. 1. ' 


2. Περ) τάντων--ᾗ ψυχἠ) Sensus: Ut animo tuo 
(per religionem) bene est: sic etiam corpori tuo et 
Tebus externis semper bene esse cupio. Περὶ ταγ- 


I 
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σων But Cum εὔχομαι, aut cum εὐἱοδοῦσ«α, con 
jungi potest. Priori modo rese] positum esset pre 
. ὑπὲρ, prae omnibus, ante omnia. Posteriori modo 
περ) πάντων eto, est ἐν πώσιν αὐοδοῦσωαι, in 
omnibus rebus prospere agere. Ἐν vci» autem 
epud loannem est, in omnibus quae extra reótum ani- 
mi statum, (quem iam ante eum possedisse non dubi- 
tat,) conducunt ad felicem vitam ef&ciendam. Horum 
inter praecipua est senitas, quam ideo et eeorsim mo- 
minat. Καθωὼς εὐοδούταέσου ἡ ψυχ], sicut an 
mo tuo bene est; nam Ψυχ} hio pro toto &nimo po- 
nitur. Precatur hio Caio suo paucis verbis loannes 
supremum terrenae felieitatis gradum, qui quum com- 
moda externa non deficiunt, inprimis'antem animus 
corpusque recte habent, videtur attingi. 


8. "Exdpyy— περιπατοῖς) Ἐρχομόνων adeAQu», 
quum Christiani quidam venere ex vestris partibus. 
Praesens pro praeterito. Καὶ μµαρτυρούντων σου 
vj 5À332/«, et laudarunt religionem tuam, vel 
tuam veram probitatem, .deine Hechtscha  [fenheit. 
"Maeropsiv, laudare. Καθως σὺ ἐν xÀyg afa 
περιπατεῖς, Ἱ. €. quomodo tu sincere vilam omnem 
instituas, nempe: ut deeet Christianum, re, non nomine. 


4. Μειζοέραν — τεριπατοῦντα) Maius gaudium 

non habeo, quam hoc, si audio, discipulos meos 
agere vitam religioni congruam. Ἰαζοτέραν pro 
µε(ζονα non est barbarum; nani xsipioTorápy est 
apud Hippocratem de'decent. ornat. ο, L5; dexara- - 
rspoy apud Aristotelem metapbys. X, ο. 4. Τούτων, 
ου. ἔργων ο. πραγμάτων. Quidam oodices habent rav- 


4 
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vc "Iva, pro 5 Ίνα. Ἔμα Tényax, i. e. εοα, quos 
ego institui, 1 Tim. I, 2. 18. 2 Tim. I, 2. 1I, i. 


5. Ylooróv aroreic) i. e. πιστοῦ ἔργο», νοὶ ἔργον wicrod 
ἄξιον, opus Christiano homine dignum. o/ πιστοί 
enim sunt o/ πιστεύοντες, Christiani. Libanius: οὐχ dÀ- -- 
ληνικήν τοῦτο ποεῖς, ron facis Graeco homine di- 
gnum. ὃ ἐὰν — ξένους) -Quod officiosus es erga 
Christianos, et peregrinos. Pre xa) sic τοὺς £d- 
νους alũ legunt, xa) τοῦτο a/; £dvoucs, et quidem, 
peregrínantes. "O ἑὼν, si- quid. Diaconorum erat 
hospitio excipere peregrinantes Christianos, sed eccle- 


'^ eiae sumtibus. Hio vero Caius de suo beneficia pree- 


' stitit" Christianis. EN , E 

'&. O7 ἐμαβτύρησαν -— ἐκκλησίας) Qui laudarunt. 
beneficentiam tuam in publico Christianorum con- 
ventu. Μαρτυρεῖν, ut Vo. 5. Ἐνατιον ixuAmalac, 
coram ecclesia, nenipe Ephesina. οὓς καλᾷς---τοῦ Θεοῦ) 
Recte facies , δὲ eosdem viatico instruas, congruen- 
ier amori tuo in Deum, vel sges praeclare, et αἱ par 
est agere cos, qui. Deo interviunt, si eos viatico in- 
struas.  Construendum est in huno modum: Ὁὓς προ- 
πέµμψας, ποιήσεις παλῶς, (mnx)) ἀξίως τοῦ Θεοῦ. Ἱ]ρο- 
: πέμπσαιν hio est cum viatioo dimittere, ut Tit. lil; 135. 
 'A£lwc τοῦ Sao), ut decet Dei cultores. Similis 

locutio Coloss. I, 10. et 1 Thess, 11, 12. | 


T. Ὑπὲρ γὰρ τοῦ ὀνόματος ἐξῆλθον — ἐθνῶν) INam 
Christiagae religionis.caussa , nihil suarum rerum 
secum auferentes, bona sua deseruerunt. Post óyo- 
gaToc editiones addunt αὐτοῦ, ob nomen Dei. Ὄνος 
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sa interdum κατ’ ἀξοχὴν ponitur pro Christo, ut Iac. 
ll, 7. Hoc autem looo intelligitur Chrütiana religio. 
Ceterum haeo verha verie explicantur. Nonnulli verbs 
p3div λαμβάνοντας oeniungunt cum sequenübus ce: 
τῶν d3vdy, et vertunt: Evangelii docendi caussa ex 
ierunt, non autem mercedem acceperunt à Genti- 
bus. Putant eos, de quibus loquitur loannes, profe- 
ctos esse, ad prsedicendum Evengelium Gentibus, et 
nihil mercedis ab. ipsis accepisse. Alii 4£5A Joy oon 
struunt cum dvó γῶν dJydy, ot sensus sit: exic- 
runt, i. e. expulsi sunt a gentilibus, et omnia sua 
reliquerunt. Tum μγδὰν Aaufayorrs; reddendum) est, 
nihil secum sumserunt; rebus suis omnibus dereii- 
ctis. Et omnino λαμβάνειν interdum significat auferre, 
sumere, ut Matth. V, 40. XV, 26. - 


8. Ἡμεῖς οὖν — τῇ ἀληθειᾳ) Pro ἀκολαμβθάνειν 90- 
dices nonnulli et Oecumenius legunt ὁπολαμβαάνσι», 
i e. excipere hospitio, et curare ne quid desit ad τὶ- 
tae necessitatem. Ἵνα cuyspyol qivous da τῷ ἄλη- 
Θεία, Ἱ. 6. ut quantum in nobis est propagetioni re. 
ligionis inserviamus. 

ϱ. Ἔγραψα τῇ ἐκκλησίᾳ) lntelügitur eoclesia, im 
qua erat Caius. Huio ecclesise scripserat loannes, ad 
commendandos fratres, de quibus in preecedentibus 
fuerat sermo. Alii legunt: ἔγραψα xv, scripsissem, 
nisi scilicet operam meam fore inanem praevidiesem. 
'O Φιλοπρωτεύαων αὐτῶν pro αὐτῆς, qui in ea 
. €eoclesia) sibi primos honores poscit , gestit primas 
tenere partes in omnibus. Singuleri collectivo sob- 
iungitur plurale, ut saepe. Quis hio Diotrephee fuerit, 


» 
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an Presbyter sive Diaconus, definiri haud potest. Vi- 
detur autem foisse ex eorum numero, quos propter er- 
wores notet Apostolus in prima Epietola. Grotius ρα. 
tat, ex gentili factum Christianum, et ex illo fuisse ho- 
" minum genere, qui Iudaeos, quanquam Christum pro- 
fesso», nisi legie ritus observarent, ad suos coetus non 
admittebant. Oc» ἐτιδέχεται ἡμᾶς, non admit- 
tit nos, i. e. monite nostra, vel cuc ra v.x&c nostras, 


Opponit se omnibus, quae a me, dieuntur et suadentur. . 


10. Ὕτομνγσω — Φλυαρῶν zuXc) Graviter repre- 
hendam facta eius, quod malignis sermonibus inces- 
sit nos. Ὑπομιμνήσκαιν proprie eet in memoriam 
reducere ; sed-per translationem quandam sumitur pro 
quovis modo monere. ὢλυαροῖν, nugari, falsa di- 
cere. καὶ μὴ XpxoUusvog — xwÀcsi) My ἁρκούμενος 
dm) rTovTo:c, his non contentus, id non satis ha- 
bens. Tove βουλομένους, 60. αὐφοὺς ἐὀπιδέχα- 
c 9a; Neque ipse hospitio excipit Christienos exules, 
neo permittit ut alii officio satisfaciant. καὶ ἐκ rj; dx- 
κλησίας ἐκβαλλει) i. €. cogit eos discedere ex ecelesia; 
elicit eos, dum non patitur ut excipiantur hospitio. Si 
enim peregrini, si egeni et exules hospitio nullo exoi- 
piuntur; 6i victu et eleemosyna non instruuntur, dis- 
cedere debent, et vel nolentes abire coguntur. De 
excommunicatione hoc vix intelligi potest. 


11. My μιμοῦ — xyaJov) Noli illios Diotrephis et. 


similium duritiem imitari, sed bonorum lenitatem. d 


καχοτριῶ»---τὲν aov) Qui impie agit, non recte.novit - 


Deum. Ὁ ρῶν, pro nosse; nosse vero pfo nosse ut 
oportet, et id rebus ostendere. Phrases ipsas iam ex- 
plicavimus. Vid. 1 lo. II, 29. JII, 6. 


} 
i 
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12. Δχμγτρήρ --“ἀληΦείαρ) Demetrius videtur fum 
unus er praecipuis eorum, quos Iosrnee commendr 
verat Ceio. Μεραρτύρηται ὑπὸ πάντων magm 
laus ipsi tribuitur ab orgnibus, qui nempe eum 0. 
του. Κα v αὐτῆς τῆς ἀληθείας, a re et facto 
Ipsa res et facta eum laudant. Non hominum tantum, 
eed et veritatis ipsius testimonio ornatur: mon solum 
dicitur esse, sed et est bonus. κα) jus; dà κιαρτυροῦ” 
μεν) So. αὐτῷ. Nos quoque probitatis ao pietatis te 
stimonium ei reddimus. Nos, i. e. ego et ali, qu 
Ephesi sumus. "Vel est Pluralis pro Singulari. 
οἴδατα — ἆλγὃήο ἐστι) ᾽Αληδὴς, fide dignum. Noa 
&dulamur; nullius personae aut dignitati veritatem grt 
tificamur. 


. 13. Ελρήνη — ὄνομα) Ε ἱρήνη σοι, vale. Hebreo 
"more 1 C»5v, Or Φίλος, qui Ephesi sunt, et tt 
norunt. “Κατ ὄνομα, singulos. 
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A uctor huius Epistolae videtur essa. Tudás Aposto-: 
- lus, cognomine Thaddaeus et Lebbaeus, qni patrem 
habuit Alphaeum, fratres autem lacobum minorem, Io- 
sen et Simonem, Matth. X, 5. coll. Luc. Vl, 16. Matth, 
. Xlll], 55. Nam alium Judam, fratrem lesu germanum 
esse auctorem, neo est credibile, neo certis testimoniis 
confürmari potest; Grotius putavit hanc Epistolam esse 
Iudae episcopi Hierosolymitani, qui fuit Hadrieni jem- 
poribus, paullo ante Barchochebam, refragantibus te- 
$iimoniis Veterum, qui eam ludae Apostolo, nunquam 
Episcopo -Hierosolymiteno tribuunt. Inter ay r;Asyó- 
μάνα eam refert Eusebius hist. eooles. 111, 25. VI, 14. 
Citatut autem a Clemente Alexandrino in Paedag. L. 
Ill. p. 125. et Strom. L. lil. peg. 314. edit. Sylburg. 
Origines Comment. in Matth. p. 225. hia verbis hano 
Epistolem landat: Ἰούδας ἔγραψεν ἀπιστολὴν, ὀλιγόστι- 
"xov μὲν, ποπλήρωμένην dà τῶν τῆς οὐρανίου χάριτος dj. 
ῥωμένων λόγων, Tertullianus ipsum Enochi effatum 
eam ob osusam, quód Iudas Apostolus €o.usus sit, pro 
divino babuit ; ( de cultu foeminar. Lib. I. o. 3.). 
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Alios Graecos et Latinos, qui huius epistolae actori 


tatem agnovernnt, nominet Henr. Car. 4lex. Flaen. 
. lein, Theologus Erlangensis, in introductione im hanc 
epistolam, quam edidit sub titulo: Epistola Judae, 
graece, Commentario critico et annotatione perpe 
tua illustrata. Praemissa est. commentatio in vatc- 
nia Habacuc. Editio nova et emendata. Erlangae 1824. 
€. Uberius etiam exponitur in hoc libro de epistolee 
euctore; quo tempore et quibus lectoribus, qua ooo» 
sione et quo oonslio Iudas hanc epistolam scripserit? 
de fontibus, unde sententias et verba singula hansezit? 
Tenta est convenientia sententiarum huius epistolae 
cum Petri φεουπάα, ut fere epitome eius esse videatur. 
ldem igitur consilium in scribenda: hao Epistola pro- 
positum fuisse ludae, res ipsa docet. Cf quae prae- 
misimus Scholiis in Epist. lacobi et Petri. Vid. etam 
Adami Iessien de αὐθεντίᾳ epistolae Iudae Commen- 
tat. crit. Lips. 1821., qui Iudam, huius Epistolae aw- 
ctorem, neutiquam fpostolum foisse existimat; sed 
slium Iudam, lesu cognetum, et Apostoli laeobi, fili 
Alpheei, fratrem. 


CAPUT UNICUM. 


1, B aes δὲ Ἰκκωβου) Mentionem facit Iacobi, fra- 
tris sui, quia huius auctoritas magna fuit spud Chr . 
etiauos ex ludaeis, τοῖς dy τῷ «εῶ---κλητοῖς) Per Deum 
Patrem coetui . Dei cultorum adductis, et Iesu Chré 
sto asservatis Christianis. KAxro), Christiani. Qui 
ἡγιασμόάγοι dv τῷ 9ad πτατρ) hio dicuntur, iidem 
1 Cor. [, 2. nominentue ἡγιασκένοι ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, 


- 
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«quem locum confer. Pro ἡγεασμιάνοις nonnulli co- 
dices, cum versionibus et Patribus haud paucis habent 
2) γαπκμέάνοις, .Si haeo leotio;praefertur, sensus est: 
propter Deum sibi dilectis. Salatem dico vobis, quoa 
propter Deum diligo. Christo asservari diounjur ij, 


, quibue a Christo parata est. felicitas. Sio asservari prae- 


zniis dicitur, qui asservatur ut praemiis afficiatur; vel, 
quod megis placet, intelliguntur ii, qui in fide chri- 
stiana permanserunt, et sibi ab insidiis seduotorum, qui. 
imn hao epistpla notantur, ceverunt. 


v 


2. Ἔλευς---πληθονθε//) 1. ὁ. Opto ut omnea genus : 


felicitatis vobis contingat , e£ amor mutuus augea- 


tur. Ἔλεος et εἰρήνη Ρος meton. beneficia Dei, 
omnis generis felicites. Αγάπη, amor erga alios. 
IIA239v»35í5 1 Eetr. 1, 2. . 


JI. Avæexyro- Tol; ἁγίοις πίστει) Dilectissimi, quum 
omnem operam darem ut de communi salute ad. vos 
scriberem, necessarium duxi vos cohortari, ut reli- 


, gionem, Christianis ab initio traditam conservetis. 


Π]ᾶσαν awovu0gv ποιεῖν, omnem operam dare, 
Quum ed scribendum vobis de commun; salute me sem- 
per iacitatum senserim, tum hoc mexime tempore ne- 
cesse habebam illud facere, exhorteturus vos eto. Cf. 
'Ve. 9. Περὶ τῆς xoivije σῶτλρίας, de iis quae 
pertinent ad. communem salutem. Koiv3 σωτ]ρία, 
salus, quae mihi et vobis communis sst. Αναγκην 
ἔσχον, i. 6. ἄναγκαῖον ἡγησάμην, necessarium 


,, duxi; nihil potius habui, quod scriberem, quam etc. 
' ΄Αράγκην ἔσχον — TícTSi) Quasi soriptum esset: avay- 


AOV 40845 ypiae ὁμῖν παρακαλεῖν ak τὸ ἁπαγ. 
Jomus F. "40 
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4 TÍo T8), iuvabat, seribendo vos adhortari, uL pre 
religione vera decerteliís, ut doctrinam eincéram con 
servetie, et oontra adversariorum deprsvationes tuesmi- 
ni Hoo igitur erat consilium ludae. Pricaeus imer 
punotionem tollendam putat post σωτηρίας, pouem 
damque post prius illud ὑμῖν, nempe hao sententia: 
Quum studium summum adhiberem ut ad vos scri 
berem, necessarium inprimis duxi scribere de re 
omnium maxima, nempe communi salute. Ἔτπα- 
γωνίζεσθδαι τῷ πίσται firmiter tenere, bene tueri 
religionem, defendere eam a falsis doctoribus. νεο 
religionis doctrina dicitur Christianis tradita ἅπαξ, 
semel, quia de ea nihil immutandum. Nisi potius 
ἅπαξ positum sit pro olim, iam olim, iam ante, «b 
initio, ut Ves. 5. Cf. Luc. I, 2. 


, 4. Παρεισέδυσαν — aasBei;) Subrepserunt enim 
nonnulli impii, dudum damnati ad poenam. IIag- 
εισέδυσαν., latenter irrepsere, hoo eet et graeoe, 
et cum elegantia diotum. Ex Pricaeci sententia illud 
τινὸς construendum non cum proxime sequente vooe 
ἄνθρωποίν sed cum remotiore illa ασεβεῖς, quas 
sequitur: et intermedia omnia, quae per epexegesin 
apponuntur, per parenthesin legenda, ideoque particu- 
lam o/, ex fine ut videtur, proxime praecedentis νοσῖο 
male insert&m, poese, et forte debere abesse. "Ay ρω- 
ποι oi πάλαι προγεγραμµµένοι aic τοῦτο τὸ 
κρ/µὰ, homines, in quos Deus pridem decrevit si- 
milem poenam. Κρίμα hio est pro πατάκριρα, 
poena, ut nempe sibi ipsis per falees doctrinas, et fla- 
gitiosam vitai arcessant summam etiam apud nos 
, Christianos infamiam. Vooo προγράφεσθαι elludi- 
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tur ad morem iudicum, qni per tabellam, in qua sen- 
tentas suas scribebant, reos poenae addicebant, ΤΠ ρο-- 
y αγ ραμμέγοι, proscripli, deslinati.. Προγράφε- 
σ«)α eliis locie.eet praedicere, h.l. autem, ex ueu lin- 
. gute grseceae exquisitiore- est proscribere, publico lo- 
eo affigere, e. g. prósoribere nomen aocusstorum, Sio 
€. Petr. 1l, 3. οἷς τὲ xp?u2 ἕκπαλαι ovx ὠργεῖ 
eto. lllud τοῦτο hic idem esse. videtuf quod ὅμοιον, 
ᾳγαραπλήσιον, consimile, et respicit ad exempla seqnen- 
tia. Cf. Vs. 8. ]udas id sibi vult: Poena, quae olim 
Israelitas , gut angelos rebe!les, aut Sodomorum ur- 
bss manserat, (Vs. 5. 6. 7.) τοῦτο TO αρῖμα, similis 
poena, expectet illos. Vox ταλα; non referenda est 
ad aliquam Chrsti, vel Petri, vel Prophetarum preedi- 
ctionem de his impostoribus, sed significat intervallum 
temporis antecedentis indefinitum. rjv τοῦ Φεοῦ — 
ἀσέλγειαν) Qui religionem christianam vertunt in 
- occasionem lasciviae.. Cf. 1 Petr. II, 16. Ἡ roc 
9 εοῦ x x pq, beneficium Dei, i. e. religio christia- , 
na, quam "Theophylactus ad 1o. J. ideo χάριν dici 
allitmat, quia per eam ἐχαρίσατο ἡμῖν ὁ -380c oU µόνον 
τὴν ἄθεσιν τῶν ἁμαρτιὼν, ἀλλὰ καὶ τὴν υὐ9εδίαν. Me- 
τατ/Φασ:αι saepe simpliciter est mutare. Religio- 
' nem mutare in lasciviam est: faeere eam instrumentum 
 Jasciriae, vel religione. abuti ad lasciviam.  Abuteban- 
tur.nempe religione ad rem veneream, ad oonvivia, 
ad compotationes sssiduas. Apuleius de pistoris cuius- 
dam wxore, et, ut videtur Christiana: Mentita sacri- 
lega praesumtione Dei quem praedicaret unicum, 
matutino mero εἰ conlinuo stupro corpus manci- 
parat. Manifestum est; falsos doctores, adversus quos 
seribit ludas, eosdem fuisse, contra quos Petrus etiam 
. ΠΟ.) 
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et Ioannes scripserunt. Nolo igitur repetere, quae à 


his impostoribus, eorumque erroribus pernicioess iem 
: dieta eunt. xx) τὸν µόνον — ἀρνούμενον) Cf. 2 Io. 7. « 
Tit. I, 16. inprimis autem notata ad 2 Petr. Il, |. 
Άρνεσθαι in hoo Judae loeo tam facta quam veria 
comprehendit. Θεὸν deest in codicibus multis, Ver 
sionibus et Patribus. Videtur addita eese haec τοςε 
libreriis, qui explicare volebant, quienam esse c» 
δεσπότης. 


5. Ὑπομνῆσαι--ἅπαξ τοῦτο) Disputatur hio de & 
gnifioatu vocis ἅπαξ, quem elii alium constituus. 
Nonnvlli referunt ad vocem z/Jóra;, et per. omnim 
- interpretantur, licet sciatis omnino hoc. Alii γὸ Xxal 
ad sequens σώσας per hyperbaton pertinere censet 
ut sio opponatur sequenti δεύτερον, hoo sensu, quoi 
Deus semel quidem populum suum ex Aegypto ede 
xerit, postea vero incredulos perdiderit. ]ta ro der- 
γερον Quod statim sequitur, non carebit antitheto' suc. 
Denique etiam, quod magis placet, verba Zw x £ τοῦ- 
γο Cum verbo ὑπομνῆσαι connecti possunt: hoc 
modo: ὑπομνῆσαι dà ὑμᾶς βούλόομαι ἅπαξ τοῦτο, xai- 
περ εἰδότας ὑμᾶςν semel adhuc (dum 06. adhuc sum ia 
vivis) vobis irl memoriam revocare volo, etsi iam 
sciatis. Carpzovius: Revoco autem vobis in rw. 
moriam, quod iam aliquando audivistis. Ex eius sen- 
tentia. ἅπαξ non est prima vice, neo opponitur τῷ 
δεύτερον secunda vice: sed δεύτερον est postea, 
deinceps, et ἅπαξ vertendum est iam pridem, du. 
dum, referturque ad s/dóra;. Ab ineunte aetate vobis 
cognitae fuerunt historiae istae; iam reoordamini es- 
rum rursus. ὅτι ὁ κύριο — &voAsesy) Ὁ κύριος hiec, 


— —— — ——— — — — 
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wat in libris Veteris Testamenti est 7177. quod Graeci 
wertunt κύριος. Τὸ δεύτερον, adrerbioliter, deinde. 
Mj wiorsócnavrTxc pro asei340a»T&c, quia qui 
mon obediunt, ostendunt, se non credere, aut' non. cre- 
dere, ut oportet. 'AwwAscsy, perdidit, nempe per . 
serpentes, per morbos, per angelum, per menus Leyi- 
tarum. Taoite innuit, Deum interitui daturum et istos 


qui post professam iam religionem Dominum Christum 
abnegabent. 


6. ᾽Αγγέλους-- ἀρχην) T3» ἑαυτῶν ἀρχήν, ini- 
tium suum, principium suum, i. e. statum, in quo a 
principio fuerunt. Licet etiam αρχήν vertere princi- 
patum, dignitatem, ΤΕ τάς, Vorzüge. x)Àx — olnz- 
τήριον) Coelum; nam ibi domicilium habuerunt ante 
casum.  Helioto lucis supernae domicilio, ad fuscas: 
prope terram regiones descenderunt. s; κρίσιν---τατή- 
ρήκεν) Ad poenam illo magno die exsequendam cu- 
&todit eos vinculis aeternis in tenebris, i. 6. in car- 
cere απαθή tenebricoso, Idem sensus et eimilia verba 2. 
Petr. II, 4. Τηρεῖσθαι, αἱ et Φυλαττεσ.αι non | 
ineleganter poni solent, ut apud Latinos reservari, 
et custodiri, ubi de iudicio subeundo, sut de poenis 
infligendis agitur, ut Actor XXV, 21. Κρίσις µαγα- 
λΊς ἡμέρας, poena magno die, infligenda, vel per 
hypellagen, pro s/; ἡμόραν κρίσαως. Sio enim vo- 
catur 2 Petr. Ἡ, 9. ΠΠ, 7. item 1 lo. IV, 17. Δεσμοί, 
vincula, sunt Decretum Dei, quod eos quasi vinculis 
ooéroet. 'A7d/ovc intellige ἀῤῥήκτους, quae sbrum- 
pi non possunt, quo sensu aeternas pedicas Apuleius 

dixit. "Ted ῥόφον voluut esse interpretes regiones 
acris tarrae viciniores, quae superioribus collatae sunt 
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'(oQé3e;c, imo nil lueis habent ab iis non. derive 
tum, Sed videtur potius esse Simile, desumtum a tw 
nebricoso carcere, in quo facinorosi custodiuntur. He 
syehius, ad Homericum illud ῴόφον ἠδρόεντα. Tc 
'aidjv τόπον καὶ ὁμιχλώδγ. Seneca Epist. 82. de Poct- 
loquens: Descriptus est: carcer infernus, ac perpe 
tua nocte oppressa regio. nest igitur hoo: Jersan- 
tur in summa aeternaque miseria. Herderus ( Brie- 
je zweier Brüder Iesu in unserm Kanon ) et Has 
sius (der Brief ludae übersetzt und erlüutert ans einer 
neu eróffneten morgenlündischen Quelle, 4196. s." 
hunc locum et reliquos huic similes in nostra epistol 
et in altera Petrina explicare voluerunt er placitis phi 
losophiae Zorosstricae, cuius varia dogmata ab Hossio 
ex libro Zent-Avesta afferuntur et uberrime explicas- 
tur. Vide, quae contra horum sententiam monuit 
Haenlein ad h. L, qui haeo ex libris apocryphis et 
mythologia Iudaica hausta esse arbitratur. Huius my- 
thologise et daemonologiae singula capita neo confirmat 
meo refellit Apostolus, sed utitur' iis apud ludaeos 
tenquam exemplis, ad demonstrandos errorum ac vi- 
tiorum effectus lugubres apud homines eiusmodi me- 
' xime efficacibue. 








T. Qe Σόδοµα — ἐκπορνεύσασαι) Ai περὶ xóvrde 
πόλεις, ipsis vicinae urbes, Adama, Zehoim ét Zoar, 
et πόλεις dixit pro hominibus. In verbis τὸν ὅμοι- 
ον τούτοις τρόπον ἀκποργεύσασαι, iud τού- 
τοις referendum est ad falsos illos doctores, de«qui- 
bus in hao epistola est sermo. Alii referunt ad voces 
Σόδομα καὶ Γόμοβῥα, quae et plurali numero, et 
neutro genere efferuntur, ut Hierosolyma, et plurium 
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aliarum civitatum nomina. Τὸ ἐν in ὀκπορνεύ σδασᾶν,. 
wat in ὀκζηταῖν et similibus, mere intensivum egt - 
sex) ο πολοοῦσαι ὀπίσω σαρκὸς ἑτέρας) Ire post carnem 
elienam, sequi corpus alienum, i. e. rem habere cum 
alis. "Vir et uxor una caro sunt. Alia caro est uxor 
alterius; item vir alius, sive mas, si quis turpia cum 
eo patret: quo nemine pessime audiebant Sodomitae. 
Unde Sodomia hodieque dicitur, quando quis rem ha- 
bet et consuetudinem cum sexu masculino. πρόκδίνται 
---ὑπάχουσαι) Velut ob oculos positae sunt exemplum 
posteris seculis, poenam ignis perpetuo quasi fuman- 
tis sustinentes. Post δεῖγμα supple: posteris secu- 
lis, vel ex 2.Petr. ll, 6. τῶν μελλόντων ἀσεβεῖν. 
Δεῖγμα hic est παράδειγµα. In oratione Simonis 
ad Deum, 3 Maccabaico: σὺύ---Σοδομίτας---πυρὶ καὶ Sal 


πατάφλευξας, παράδειγµα rotg ἐπιγινομέάνοις κα-" 


τασγήσαι. Δίκην ὑπέχειν h. l. est poenas dare, 
puniri. Πὂρ αἷωγνιον possumus accipere pro igne 
internecino, igne nempe qui penitus eos vastarit, at- 
que ad nihilum redegit. Possumus vero etiam intelli- 
gere ignem perpetuo fumantem. Philo de.vita Mosis. 


Lib. IL. p. 662. Α. xa) μέχρι τοῦ νῦν μνημεῖα τοῦ ᾽ 


:συμβεβηκότος αλέκτου πάθους δε/κνυται κατὰ Συρίαν 
ἐρείπια, καὶ τέφρα. κα) «εῖον, καὶ καπνὸθ, wal καὶ ὅτι 
ἀναδιδομάόνη Φλόξ ἆμαυρὰ, καθάπερ διασπυχοµένου πυ- 
pi. Alii volunt, eas urbes incensag proponi tanqnam 
imaginem dammationis aeternae. Soriptores, qui de - 


Sodomae finitimarumque urbium subversione, et ilhus - 


incendii vestigiis fumantibus exposuerunt, laudat Haen» 
lein p. 108. et p. 112. 

8. 'Ogtolwg— Bv T Vi Qo pavor) Pari. modo eliam. isti 
. insanientes punientur, supplendum enim esse videtur: 


€ 5 * 


X 
ird 
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ovx ἐκφεύξονται ἔνδικον µισθαποδοσίαν, wel simile qui 
Iudas recordari iuséeret contumacium , graviter pumie 
rum. Jam sequitur apodosis cum eupplenda ellipei he: 
Pari modo ἐνυπγιαζόμενοι» nimirum puntientur. Code 
Alex. habet ὅμως név roi, nihilominus ,- quamr 
tanta exempla babeant ante ee. Ἐνυπνιαζόμενοι, 
qui vigilantes somniant, ut loquitur Apuleios. Τα 
vana erant dogmata istorum hominum, tam etultae ce 
gitetiones eorum, quam nihili et fatilia eunt insomsu 
dormientium. Hectiys tamen cum Carpzovio int 
ligas illos, qui babent πνεῦμα κατανύξευς, les. XXIX, 
10. Rom. XI, &. sopitos et securos, quasi quodam le 
thargo 4c veterno oppressos et obduratos. σαρκα μὲ 
gu&lyous)) Corpus polluunt, i. 9. corrumpunt mares ei 
foeminas, 2 Petr. Il, 10. κυριότητα δὲ ἀλατοῦσι) Kv 
ριότητα ναταφρονοῦντες, 2 Petr. ll, 10. unde r* 
demus, àJsraiy hio esse contemnere, ut 1 Thes. 
IV, 8, Sic vivunt, αἱ si nullus esset magistratus. dcfa: 
dà βλασφημοῦσιν) Δόξας. V. 8. τοὺς dv dófy διάΥοΥΤΑΟ 
qui in.summis sunt honoribus. Quintilianus de s 
milibus Declam. ΧΙ. Adversus superiora rabiem dt 
sui vilitate sumunt, genusque libertatis putant odis 
se maiores. ' - | 
9. Ὁ dà Μιχαήλ — κύριος) Sumsisse. videtur Judas 
ex libro apocryphb cui titulus ἀνάβασις τοῦ Μωυσέως 
, euius meminit Origenes meg! ἀρχῶν Lib. HI, c. 2. Et 
primo quidem (inqui) in Genesi serpens: Evam ie 
duxisse describitur, de quo in .scensione Mlosis, 
cuius libelli meminit in epistola sua Apostolus Tv 
das, Michael archangelus, cum diàábolo disputané 
de corpore Moysi ait: a diabolo inspiratum serptn- 
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tem. caussam | extitisse praevaricationis Adae εἰ 
Ένας. Recentior foetus est liber Rebbinieus de vita 
et morte Mosis, quam Gilbertus Gaulmyn, Molinensie 
a. 1529. edidit; letina interpretatione et notis. 1llustra- 
vit. Oecumenius Commentar. in Epist. ludae: καὶ dà 
παρ) τοῦ Μωνσέως copgaroc κρίσις doriy αὔτη λέγεται, 
τὸν Μιχαήλ τὸν ἀρχάγγελον τῇ τοῦ Μωυσέως ταφῇ dne 
κονἠκόναι. Τοῦ dà διαβόλου τοῦτο μὴ καταδεχθµένου, 
XÀX ἐπιφέροντος ἔγκλημα dux τὸν τοῦ Αἰγυττίου Φόνον, 
ας dix τοῦτο ἐνόχου ὄντος Ἰωυσέως, καὶ μὴ συγχωρεῖσ-αι 
τυχεῖν τῆς dvr(uou Ta(Q3c, eto. Μ,χα)λ, nomen com- 
positam ex hebraicis vocibus ον» "D, quis esL sicut 
Deus? 'O ἁρχάγγελος non est filins Dei, sed prin- 
ceps. angelorum. Targum Cant. VIII, 9. Michael 
princeps leraelis. "Ora τῷ διαβόλῳ διακρινόµε- 
"vog διελέγατο περὶ τοῦ Μαυσέως σώμα-ος, 
, quum in lite cum Diabolo contenderet de corpore 
Mosis, nempe sepeliendo vel non sepeliendo, ut modo 
ex Oecumenio didicimus; nam de corpore Mosis mor- 
iuo, non de populo leraelitico, vel doctrina et lege 
Mosis: explicandum esse σῶμὰ Μωυσέως, res ipsa. - 
docet. Aixxpívec Qna/ rivi, disceptare, iudicio con- 
tendere cum aliquo. Ovx ἐτύχμησε κρίσιν τε. 
yayxsiy βλασθημίας, non ausus est illi, licet tur- 
pissimo daemoni, palam dicere convitium, vel duram 
ferre sententiam. Ἑλαάσφημον κρίσιν habet Petrus 
2 Épiet. Ἡ, 11. Dictum contra 608, de quibus oomm. 
antecedente: κὐριότητα ἀθεἐτοῦσι, ὀῦξας βλα- 
σφημοῦσιγ. . 8i Michaeli religio fuit maledicere dia- 
bolo, qui et ipse, quamquam impius, potestatem quan- , 
dem a Deo in huno mundum sccepit, quanto intolera- 
bilius:faoiunt, qei magistratibus humanis, vel engelis 


4 
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bonie non verentur maledicere? 'Em 443202: qw 
Κύριος, coercehit te Iova, puniet te Iova. Ἔτνι 


, , μᾶν hio videtur esse punire, vel ulcisci: certe He 


eychio dw;ríujToG est τεµωρὸςι ἔπδεκος. Ve 
desumta ex Zachar. III, 2., ubi vero de re plane sa 
agitur. Kidduschin f. 81. 2. remedium, quo diabolu 
ipse revelavit se coerceri posse, δὲ nimirum qui 
dicat: Misericors increpet te, Satan. Zach. lll, » 
92 Sam. XXII, 16. Iob. XXVI, 11. Schemoth H. XVII 
Dixit R. lose: ο, Michael et Samael similes sunt cv» 
3y0po et κατηγόρῳω, stanübus in indicio; ille l 
quitur, et hio loquitur: ille absolvit sermonem suu, 
et hic suum. Συνήγορος noverat 66 victurum, int 
pit laudare iudicem, qui xvo(Qacv edit: xaov9yopi 
quaesivit addere verbum. Dixit ilh συνήγορος: Test, 
et audiemus a Judice. lta I^ichael et Samael stant ce 
ram Deo. Satanas acouset, Michael vero enarrat meni 
leraelie. Setan venit ad loquendum ; Michael silentius 
. ei imponit.* Iudas Apostolus disceptaüonem illam ie 
ter Michaelem et Diabolum de Mosis corpore, ex hbm 
quodam Apoorypho desumtam, quam parabolam est 
probe intellexerat, minime comprobavit tanquam verae 
bhietoriam , eed Iudaeos ex libris, quos ipsi valde amt 
bant, argumento ad hominem usus, erudire voluit. Eleges 
extat Oratio, ad hunc versum, oui titulus: Consecrati? 
Mosis (in Sylloge Commentatt. tbeoll. edita a Pottio, 
Vol Vk p. 170. sq). Ex-anonymi auctoris sententii 
Iudas aut quisquia est auctor libri αναβαάσεως Μωυσέως, 
-Mosis.ad superos translationem aut consecrationem 
mythicis figuris expressit, dum Michaelem (angelum 
vitae, resurrectionis autorem) et Diabolum narrat inter 
ee de oorpore Mosis contendisse, Michaolem vero * 
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pugna roperiorem discessisse , servatoque corpore Μο: 
sen adseruisse eedibus immortalibus. 


10. Οὗτο δὲ---βλασφημοῦσι») At isi adeo, quae 
non intelligunt, convitiantur. Cf. ο Petr. Π, 12. Si 
κυριότης et ὀόξαι Vs. 8. eunt magistratus politici, 
sensus est: Conviliis seclantur quorum usum et 
utilitatem (nempe legum, magistratuum etc.) non in- 
telligunt. Gnostici vero etiam angelos vituperabant, 


quorum naturam non intelligebant. Sed ne coniungen-: 


da quidem esse videntur haeo verba, cum re et histo: 
ria antecedente; occasio potius eorum afferendorum 
sumitur a proximo verbo ϱβλασφημεῖ. Particula δὲ 
verti potest immo vero, adeo. Ascendit oratio: Re- 
prehendunt et damnant magistratus; ne bonus quidem 
angelus damnavit diabolum; immo vero, quae ne in- 
télligunt quidem, isti damnant. ὅσα — ΦΦε/ρονται) Per 
ea vero, quae naturali instinctu sicut animalia 
bruta sentiunt, se ipsos perdunt. Φυσικῶς, per 
instinctus naturales. Φυσικῶς ἐπίστασθαι hio 
idem est, quod Ciceronis illud: Bestiae nil sentiunt 
nisi voluptatem. (Quae nature deouit omnia anima- 
la, ea solummodo intelligunt. Nihil sciunt nisi quo 


Φυσικῶς ut bruta feruntur. Volupistis huius duo eunt — 
genera; alterum in Venerem ferri, quod supra comm. - 


8. σάρκα μµιαίνειν, elterum, gulae operam dare, 
quod infr& com, 10. ὀἁφυτὸν mvoiumívaiv. Φδεί- 


povrxi, perdunt se, ad perniciem suam abutuntur, 


istinctibus naturalibus. Passivum pro verbo reciproco. 


11. Οὐα]---ἑπορεύθησαν) Ox, est vox conditio- 


5em eorum deplorans. Ilopsso 3a:6008, 9 Jor. 


' 
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eet facta alicuius imitari. Oderunt nempe et ime 
ctantur fratres; Omnia autem eiusmodi est axvyJpe- 
ποκτόνος, 1 Ioh. lll, 15. καὶ τῇ πλάνγ--ἐξεχυθησο) 
Et effuso impetu ruunt irí errorem  Baalamiticae 
mercedis, à, e. in peccatum, quod Balaam mercedit 
e»ussa commisit, incitans populum ad scortationes et 
adulteria cum Moabitie. Iudith. XV, 2. ἐπκχυθότα 
ἔφευγον. Plinius Lib. VI. epiet. 20. Proripit se, ef 
|. fusoque cursu periculo aufertur. Sio et illi merce 
. dis caussa ad turpes libidines alliciunt alios. Alii ver 
tunt: Deceptione mercedis, qua deceptus fuit Ba 
laam, effusi sunt, i. e. effusi ruerunt. καὶ rj ὦτ. 
λογίᾳ — ἁπωλοντο) d. 6. κα) ὡς ὁ Κορὲ αντιλέξαι 
απῶώλοντον peribunt sicut Core propler seditionem 
extinctus est. Απώλοντο, est Aoristus pro futuro, 
aut pro. praesenti, ut pereunt sumamus pro ruunt in 
exitium. llla Corae seditio erat contra Mosen; haec 
falsorum doctorum contra Christum. ᾽Αντιλόγειν bio 
sumitur eodem sensu quo Luo. II, 54. Rom. X, 21. et 
aliis locis. 


12. Οὗτοί εἶσιν. σπιλάδας) Hi sunt in agapis ve 
&tris scopuli. Alii vertunt: maculae. Sed στ]λοί 
significat maculam, non eutem σπιλας. Σπιλαδες 
ex usu graeose linguee sunt scopuli marini, vel ο” 
xa sub aquis latentia, Si hano siguificetionem hio 
retinemus, sensus erit: Ut illa saxa improvisa pero 
ciem navigantibus afferunt, &ic isti oonveécentium εἰ 
pliciorum animabus latenter ineidiantur.  INeo inepte 
διὰ nebulones vocantur scopuli. Simili modo Florw 
: ]V, 9. 1. quum scopulus, et nodus, et mora publi- 
cae securitatis superesset Antonius.  Alüs videlur 
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Iudas more Hellenistarum esee locutue, eosdemque in- 
dicasse, qui 2 Petr. If, 15. vocantur q47Ào; καὶ) uà- 
µιοι. Pro ἀγάπαις nonnulli codd. habent ἁπάταις. Ex 
Wetstenii sententia ludas et ὦὠπώταις vocem, quam 
.3n Epistola Petri legerat, eleganter inflexit in dyd xac, - 
et pro ax /Ao:c scripsit cziAadsc, Signilitatione quidem 
mutata, sed Ἱία ut et haec eppellatio Gnosticis egregie 
conveniret. De αρορίο vid. 2 Petr. 1, 15.. συνευωχού- 
ῥέανοι---ποιμαίνοντας) Illa συνευωφχούμενοι ὑμῶν vul- 
go coniunguntur cum proxime praecedentibus, quum 
idem tamen videatur dictum in verbis ἐν γαῖςρ Eye 
παις ὑὐῤῶν. Ergo melius forsan, suadente Pricaeo 
connectas sequentibus, modo non χοεµαίνοντας le- 
geris, sed ποιµαῖνουσι, vel pro ποιαένουσ!, Δ0- 
cipias illud Participium. ᾽Αϕόβως ad sequentia non 
ad praecedentia pertinet. Optime vertas: secure se 
pascentes, i. e. animos in patinis habentes, de nulla 
&lia re cogitantes. νεφέλαι-- rapx(Pepoueya;) Sio enim 
, legendum videtur pro. παραφερόµανοι, plurimis 
cónsenüentibus codicibus. Ouad ad sensum attinet 
confer quae ad 2 Petr. III, 17. annotavimus. Inter ne- 
-  bulas et nubes hoo interest, ut Apuleius περὶ κο;µουρ- 
yía; dicit: nebulae sunt eshalationes vaporatae, et 
humore viídualae, aére craesiores, nubibus subtilio- 
res; nubium crassitudo aquarum foetu gravidatur. 
Inserrit autem aqua nubium irrgandae terrae. Ergo 
nubes aqua carentes vocat ludas ψευδοδιδκσκάλους istos, 
quia speciem doctorum Evapgelicae veritatis prae se 
ferentes, reipsa pil praestabent tali titulo. congruens. 
Ut nubes aqua vacuae speciose circumferuntur tentum, - 
at nullo interim imbre foeoundant terram; sio isti ie- 
ctatores obambulant, multa et nsagna pollicentes, at in- 
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stimonium possidet; Fortassis hic ipse locus Judas 
Christiano coidsm, sive sciolus ile, sme haeretices 
fuerit, ocsssionem dedit confingendi librum Enoch 
De libro Enoch aethjopice ecoripto dieseroit post alie 
A. J. Silvestre de Sacy in libello, cui titulus: JNach- 
richt das. Buch. Henoch betreffend.  INach dem 
Franzüsisehen bearbeitet, und mit 4nmerkungen 
verechen,:von Frid. Theod. Hink ete. Hópigsberr, 
1801. 8. De Sacy ezeerpta ex illo libro dedit. Cete- 
rum φροφητεύαιν h. l. wt saepe est docere, et verba: 
πρυεφήτευσο καὶ τούτος, vertenda eunt; Eveniet 
etiam illis, quae olim Enochus docuit. Non quas 
Enoohus praedixivset de improbis aetate solius Iudae. 
Praedixit de omnihus improbis tum suae aetate, et 
proxime de puniendis diluvio tempore NNoachi; tum 
etiam de «liie, et de hie tempore ludae. Docuerat aa. 
. tem haeo ex nafura et iustiba Dei, quam rstio et lex 

. maturae decet, mentibus insita. Cf. Carpzov. ad h.l 
3A96 — αὐτοῦ) Ἡλθε, Aoristus pro Futuro. 'Ayíovc 
hio vocat angelos. 'Ev ἁγίαις μυριᾶσιν recte verti 
potest cum denis millibus sanctorum (i. e. angelo- 
rum) suorum. 


15. Ποιῆσαι--πάντων) Ποιεῖν αρίσιν, iudicium 
et poenam exercere. κα) ἐξελέγξαι--- αμαρτωλοί ασα- 
psis) Ἐξελόάγξαι, vel ut ali habent ἑλόγξαι, .ca- ᾿ 
stigare, ulcisci, punire. Ἔργα ἄσεβοίας hic sunt 
ἔργα ἀσεβῇ. Περί wxvrev τῶν σακληρᾶν, de 
omnibus duris. 


16. Οὗτοί οἶσι---ὠφελείας χαριν) Hi sunt isti fre- 
mentes, inique queruli, cupiditatibus suis pravis 


* 
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»nancipali, qui proloquuntur fastuosa, et quaestus 
caussa aliis adulantur. Post interiectam Vs. 14. et 
15. parenthesin ludas ulterius describit eeduotores. T'oy- 
ευστᾶς plerique interpretantur murmurantes, et intel- 
ligunt hos, qui euperioribus obtrectant. Carpzovius 
intelligit frementes, qui fortunatae rea aliorum indigne 
ferunt, invidia flagrant, et sub-dentibus mussitant intra 
se, quasi imminueretur felioitae propria ex fortuna alio- 
rum. Nam γογγυστα) proprie sunt grunnientes, quasi 
poroi saginati, et γογγύζειν est. γρυλλίζι». Μεμψί- 
µοµρος, querulus. Hesychius: Φιλεγκλήμων, Φιλαίτιο. 
Jntelliguntur igitur homines, qui non contenti sunt 
modicis ; tristes, omnia deplorartes, quibus nulla 
non caussa in querelas placet, vt locutue Seneca 
Lib. de animi tranquil ο. 7. Ὑπέρόγκαι 90. ῥήμα- 
γα, ut 2 Petr. 1l, 18. Fuisse tum temporis plures in- 
ter ludaeos sorte sua parum contentos, et falsa epe 
regni terrestris Messiae ad vanas querelas. de iniqui- 
tate Dei abreptos, historiae motuum et seditionum, a 
Judaeis coeptarum, teste Iosepho et Suetonio, docent. 
Θαυμάζαειν πρόσωπα. adulori hominibus diviti- 
bus, vel honoratis. Nam πρόσωπα hio sunt, quae 
Jtalis personaggi, homines divitiis aut honoribus cen- 
spicu. Oavauczdis;» pro τιμᾷν, colere, suspicere, 
éccurrit etiam Sirac. VII, 29. et saepe apud graecos 
Scriptores. Θαυμάζαιν πρόσωπον duv&ca rov, Ler. 
XIX, 15. est iudicium gratificari ei, qui potentior 
θε. ἹΏ Φελείας χάριν, utilitatis gratia.  Adula- 
bantur divitibus, vel dignitate conspicuis qui in eoele- 
sia erant, vitiis eorum favendo, idque ut ex eorum lar- 
gidonibus quaestum facerent. 
Tómus V. . v 81 
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41. Μνήσθητε — Χριστοῦ) Maxime 4 Petro, Paule, 
Joanne. Intelhge autem non tantum, quae scriptis ma 
data, sed et quae voce diota per manus tradebsntur. 
C£. 2 Petr. JI], 2. 


18. "Ori ἔλεγον-- τῶν ἀσεβειᾶν) Ἐν ὁ σχάτω χρί- 
νῳ, lempore ultimo, esse potest: sequenti tempore, 
paullo post. Ceterum istae Apostolorum praedictiones 

non commemorentur a Iuda tanquam vaticinia propri 
sic dicta. Apostoli enim facile praevidebant ex ind 
ciis praeeentibus, futurum, ut post discessum eorum, 
ἐν ἑσχάτῳ xpóve, invaderent perversa docentes, qui 
discipulos ad se sequendos abducerent, Act. X X, 09. 
ἔσχατος “χρόνος vero significare eliam potest tempos 
adventus eeu apparitionis Christi ad iudicium. — Locos 
huio nostro similis est 2 Petr. Ill, 5. Ἐπιθδυμίαι 
τῶν acseidy hio pro ἐτιθδυμίαι ἀσεβεῖς. 


19. Ocre/ slary — ἔχοντες) Oi ἁποδιορίζοντες 
ἑαυτοὺς, 60. xxvo τῶν ἄλλων. Separent sive distin 
guunt semet a ceteris, quasi multo sapientiores ae pe- 
ritiores' essent sliis, oum magno contemtu aliorum, 
quum tamen longissime absint ab eo, quod inprimis 
se habere iactant. Videtur tamen ἑαυτοὺς non esse 
genuinum. Tum sensus est: Separant Christianos. 
Ψυχικό), quales eint, vide ed 1 Cor. 1, 14. Additur 
ab Apostolo: eveZux μὴ ἔχοντες, qui non habent Spi- 
ritum, i. e. neo voluntatem, neo propositum, neo stu- 
dium hebent sentiendi agendique convenienter dicta- 
mini divino: destituti morali perfeotione, ad quam 
Deus per auxilium τοῦ πνεύματος (religionis) adducit. 
Πνεῦμα saepe est ipsa religio christiana, vt saepe 
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/ 
monuimus, per eonsequene est etiafn omne rectum et 
bonum. 
Y. 

20. T ἁ γιωτατὶ πίστα; devdixodouobyrac 
" Sau ToUc, i.e. praestantissimae religionis fundamen- 
£o innixi crescite in omni bono: Πΐστις est religio 
christiana ipsa, quae sanctissima, 1. €. praestantissima 
vocatur, quoniam divinitus data est, et ad cultum Dei. 
pertinet. Cf. 1 Petr. II, οι. De metaphorica eignifica- 
tione vocis ο/κοδθμοφῖν et ἐποικοδομεῖν vide 1. Cor. 
Ll, 10. sqq. Ἐν πνεύματι ἁγίῳ nonnulli referunt 
ad praecedentia, alii autem rectius ad sequentia. Ἐν 
πν«ύµατι yip π pocauvooso Qai instinctu Spiritus 
sancti precari. | 


21. Ἑαυτοὺς--τηρήσατε) i. e. Date operam ut vos- 
met conservetis in dilectione erga Deum; perseverate 
in amore Dei, quod fit tum per preoes, tum per actus 
pios ᾽Αγάπῃ τοῦ Φεοῦ h.l est amor quo nos di- 
ligimus Deum. προσδαχόμανοι---αἰώνιον) Ἔλεος, τον 
beneficium. Ec h. l. finem indicat. Quae beneficia 


. vobis contingunt, ut consequi possitis felicitatem ae- 
ternam. 


29. Καὶ οὓς μὲν dAss?ra διακρινόμενοι) Et alios de- 
lectu habito tractate benignius. Multi codices, quos 
et sequuntur versiones nonnullae; habent: xx) o)c- 
μὲν dAáéyy are διακρἰνοµένουρ., quod Grotius ver- 
tit: Reprehendite illos, qui se ceteris praeferunt. 
Sed communis leotio videtur praeferenda esse. 'EAas- 
«i» est cyaTGv, benignius et mansuetius tractare. 
Aras pivépavon, i. e. διανρίνοντερ. upplesdum 
: 41 * 


; 
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autem uarafoó αὐτᾶν xa) τῶν ἄλλαν.  Prudenter inter 
eos , aliosque discrimen facientes. Sunt gradus pee 
catorum, inquit, imo et habituum vitiosorum : vos eie 
gulie, prout usus tulerit, medioinam adhibete. — Ersat 


.jnter impostores in hac epietola descriptos non ἰἑωπίο- 


pere depravati, et fortasse sanabiles; hi beniguius di 
cuntur tractandi, 


95. Oc dà ἐν QoBe —R i. e. Qoi gravius av. 
tem et contumacius peccent, iniecto vindictae divinse 
metu terrete. Qofoc, minae. Seneca de ira 1I, 10. 
Aliquando incutiendus est his metus, apud quoi 


ratio non proficit. Vel, dy QcBw σωώζετα, festi 


nantes et trepidantes; eorum ritu qui aliquid ex 
flamme zapiunt, salvuate eos. ἐκ τοῦ πυρὸς ipw ovre) 
Periculo eos eripientes. Proverbiale est, de ereptione 
rei alies certo periturae: inde per simihtudinem de 
personis dicitur. Quintilian. VIL ex Cic. pro Clod. 
quo ex iudicio velut ex incendio nudus effugit. 
Artemidorus Oneiroorit. I, 50. Ozrrov, xx) n; οἶπεν, 
ἐκ πυρὸς ἁρπαζουσιν. μισοῦντες --χιτῶνα) Fugite om- 
nem impuritatis speciem.  Locutio hyperbolica, mo- 
nens quam longiesime & talium hominum impuritatibus 
recedendum. Ita Apuleius: Formidans, ac procul 
perhorrescens eliam ipsam domum eius ; 40 6) dice- 
ret: non tantum abhorrens convivium ad quod voca- . 
batur, sed et aedes ipsas in quibus illud convivium fa- 
ciendum erat. Athenaeus Xl. ἔσχκτον τὸν τῆς ὀόξης 
χιτῶνα dy τῷ Javaro αὐτῷ axodvous3a. 


24. Τῷ dà ὀνναμένῳ--- ἀγαλλιάσει) Ei vero, qui vos 
a lapsu immunes praestare, et efficere potest ut 
ῤ . 





- 
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olim laeti stare possitis coram "maiestate ipsius. 
"Ac rTalo Tov;, immunes a lapsu. Στῆσαι, sistere. 
Κατενώγιον τῆς δόξης αὐτοῦ, coram maiestate * 


. ipsius, vel throno suo. Ἐν ὧθγαλλιάσαεν in lae- 
titia. : 


25. Móvo σοφῷ — αἰῶνας) Σοφ deest in multis 
codicibus et versionibus; omittitur etiam ab Ephraemo, 
Euthalio et Fulgentio. Σωτ]ῆρος nomen non semper 
Christo, sed interdum et Deo datur, tanquam cauesae 
principi salutis nostrae, ut 1 Tim. II, 3. Tit. I, 5. lil, 
4. Post cwrjp: ἡμῶν codices et versiones cum 
Ephrsemo, Euthalio et Fulgentio addunt: δια Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ToU κυρίου ἡμῶν. Δόξα, gloria, so. com- 
peti. Μεγαλωσύνῃη, maiestas. Kparoc, jp, domi- 
nium , imperium , ut saepe in N. T. ut et apud Iose- 
phum et Philonem. Έράώτος κα) éfovs(s ab Hesychio 
yeote explicatur: ἐπικρατεῖ, éfouciaQu. Καὶ νῦν κα) - 
8l; ταντας τοὺς &ldvyaxe, i. €. eiout ea babuit ante 
omne tempus, sio et nuno habet, et habebit semper. 


, 
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APOCALYPSIN IOANNIS. 


lo Apostolum Apocalypseos esse auctorem, muli 
veteres et recentiores negarunt. :Hietoriam controrer 
sjae enarrare, huius loci non est, Adest, qui velit Acta 
Historico-Ecclesiastica nostri temporis Vol. 1. p. 455. 
eqq. INeuesto Heligions - Geschichte unter der Awf 
sicht. Christian VVilh. Franz YF alchs etc. 'T'om. Vil 


(p. 251. sqq. His adde Io. Dav. Michaelis Apologie 


der Apocalypse wider falschen Tadel und falsche 
Lob. Erster Whei. Chemnitz. 1781. Tribuunt Apo 
stolo ex veteribus Irenaeus, lustinus Martyr, Cle 
mens Alexandrinus, Tertullianus, eliüque, quorum 
loos collegit Wetstenius. Sed hi fere fuerunt Chiliss- 
mi fautores, ut ex eorum Scriptis apparet. Eusebü 
tempore divisae erant senteutise de libri huius aucto 
ritete et auctore. Hist. Eccl. L. IIl, ο. οὐ. τῆς d cre 
καλύψαως d ἁκαίερον ὅτι νὺν παρὰ τοῖς πολλοῖς περ; 
έλκεται ἡ dofa. C. 25. de eadem Apocalypsi: ri» 
aOsrobsiy, ἕτεροι δὲ ἐγπρίνουσι roi; ὁμολογουμόνοις. CC 
rinth&m esae hnius libri auctorem asseroit Caius, 
Presbyter Rom. Seo. IL, teste Eusebio Hist. Eocle* 
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L. II], 28. Τα1ορ inquit Eusebius, ταῦτα περ) αὐτοῦ 
(de Ceripntho nempe) γράφει Αλλα κα) Κήρινθος ὁ 
à/ ἀποκαλύψεων og ὑπὸ ἁποστόλου μεγάλου γογραμμµένὼν, 
ταρατολογίκο ἡμῖν ας δι ἀγγέλων αὐτῷ δἐδειγμένας ψευ- 
dóusvoc, ἐπεισάγοι elo. Varie quidem explicatur hio 
. Caii locus a recentioribus; sed multos veleres in ea- 


dem fuisse opinione, Cerinthum huius libri auctorem . 


foisse, expressius dicit Dionysius, eodem referente 
Eusebio H. E. Lib. VII, ο. 28. tot. ]pse Dienysius 
non plene quidem reiicit librum, sed alium loannem 
auctorem esse putat, | c. Eusebio ipsi Ioannes Pres- 
byter Auctor Apocalypseos fuisse visus est. Nam H. E. 
L. Mf, e. 39. ex oré Papiae refert,.duos in Asia vi- 
xisse [oapnes, unam Apostolum, Presbyterum edterum, 
et addit: αἰκός---τὸν δεύτερον, εἰ u3 τις ἐθέλοι τὸν πρῶ- 
τον, την ἐπ᾿ ὀνόματο, Φερομάνης Ἰωάννου ἁποκάλυψιω 
ἑωρακένα. Origenes loannis Apostoli esse opus non 
dubitavit, ut discimus ex Euseb. H. E. VI, 25. ἔγραψε 
δὲ καὶ τὴν ἁποκάλυψιν, κελευσθεὶς σιοπῆσαι, καὶ μὴ 
γράψαι τὰς τῶν ἑπτα βροντὼν Φωναν. Hieronymus ο. 
lovin. I. Ep. ad Derd. 129. - Quod si epistolam ad 
Hebraeos. Latinorum consuetudo non recipit inler 
scripturas Canonicas: nec Graecorum quidem , ec- 
clesiae Apocalypsin loannis eadem libertate susci- 
piunt: et tamen nos utraque suscipimus. , Alia te- 
etimonia vide in libris supra citatis. Speciosa, saltim 
examine digna est sententia. D»rpuisii, qui hominem e 
secta. Montanisterum, qui etiam Phryges, Pepuzitae, 
Priecillianistse dioti sunt, auctorem Apocealypseos fuisse 
existimat. Sententiam suam exposuit' simulque novam 


Apocelypseoe interpretationem dedit in libro: Origine 


de tous les cultes; ou religion'universelle. Par Du- 


- x. 
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puis, Citoyen Frangois. Premiere Partie dua Tome 
sixieme. A Paris, L' an lil. de la Republique ume et 
indivisible. 8. Praecipuum argumentum, quo : uttur, 
historicum, (vid. inprimie p. 114. eq.) desunstum est 
ex loco Epiphanii, Haerée. 51., ubi refert, Aloges 
Apocalypsin reieciese eam ob caussam, quod esp. IL 
epistola ad ecclesiam "T'hyatirensem scripta legium, 
quum tamen tempore loannis Apostoli nulla ecclesia 
Thyatiria extiterit. Quenquam enim Epiphanii respos- 
sio ad hano Alogorum obiectionem est obecura, conm- 
cedere tamen videtur, nullam tempore loannis ecele- 
siam .4postolicam Thyatiris fuisse, sed Phrygum 
(Montanistarvm) scctam ibi floruisse; at vero eo ipse 
conetare, Apocalypsin esse librum Propheticam , quod 
auctor loannes ad t4lem scripserit eeclesiam, guem 
olim futuram cognosceret. Hio verus sensus loci 
hoius obscuri esse videiur; nam alia explicatio, quam 
Ferd. Stosch iu dissertat. de ecclesiae Thyatirensis 
tempore loannis 4postoli existentia (Prees. P. E. 
lablonski) post Lampium proposuit, nimie est coacta, 
quam ut probari possit. Quicquid sit, Dupuisius ar- 
ripit illam Epiphanii de secta Phrygum Thyetiris flo- 
rente relationem , indeque colligit, sex etiam reliquas 
Asiae ecclesias, ad quas epistolae scriptae leguntur, 
eidem Thyatirensium, i. e. Montanistarum sectae fuisse 
addictas, adeoque earum Hierophantem, quisquis ille 
fuerit, pro earum epistolarum, et totius Apocalypseos 
auctore esse. habendum; quam sententiam aliis etiem 
argumeniis confirmare, conatur. Lluio. vero sententiae 
. Obstere videtur, qnod Epipbanius 1l. ο. nomine lezaba- 
lis (Apoc. II, 20.) Priscillam," Maximillam et Quin- 
tillam, Montanistarum Propheussas significari statuit, 


— 
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«uas aucter epistolas profecto non potuieset incecpare, 
si ipse fuisset e Monitenistarum aecta. Sed in eo er- 
ravit Epiphanius. Mihi verisimilis est sententia P. E. 
Jlablonsid, stetuengis lezabelem fuisse mulierem chri- 
etienam 6 secta Onosticorum, (Dissert. de lezabele 
Thyatirenorum Pseudo- Propheliissa ad Apocal. I1, 
20. Franoof. ad Viadr. 1759. 4.) Sed. illam Dupuisii : 
hypothesin aliis diiudieandam et examinendam relin- 
quo. Soriptorem Apooelypseos regularum Grammeati- 
carum non semper habuisse rationem, res ipsa docet. 
Wetsterius opinatur, loannem dedita opera et consulto 
Apocalypsin ita, ecripsisse, et quidem ideo, vut a gen- 
tilibus neo legeretur nec intelligeretur. Nam Impera- 
torum, qui tüm rivebant, et paullo post regnatari 
erant, flagitia, tyrannidem, impietatem atque interitum 
praedicere eum voluisse, et omnino fuisse verendum, 


me, $i apertius rem egisset, maiestatis accusaretur. 


Utrum iste liber ante eversionem Hierosolymorum, 
an vero post eam sit soriptus, valde dubium est. Pleri- 


que ad ultima Domitiani tempora eum reiiciuht. Eu- 


sebius H. L. ΠΠ, 15. Trenaei testimonium effert ex 


libro V, c. 30. Verba baeo eunt: ταῦτα περ) τοῦ 


Ἰωάννου Φησὺ" εἰ dà ἄδει ἀναφανδὲν ἐν τῷ νῦν καιρξ 
κἠρύττεσθαι τοὔνομα αὐτοῦ .( Antichristi) , dj ἐκείναυ ἂν 
dífy3g τοῦ xal τὴν ἀἁποχαλυψιν ῥρανότος οὐδὲ γὰρ πρὸ 
πολλοῦ ἑωρά91ή, ἄλλα. σχαδὀν dw] τῆς ἡματέρας γενεᾶς, 
πρὸς τῷ τέλει τῆς ὠομετιανοῦ ἀρχῆν. Sed, ut recte 
monet Wetstenius, nihil quidem cogit dv px J 5. inter- 
preteri de Apocalypsi vish, aut cum Latino Interpreje 
lrensei de nomine viso, quum commodissime .de ipso 
losnne dioi possit, eum eub exitum imperii Domitiani 
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conepectum. faisse; quod et Íranseus alibi repetz Y, 
55. 3. lI, 22. 5. HI, 3. 4. Alii statuunt, Apocalypsis 
ente bellum ludaicum fuisse scriptam. Epiphanius Haer. 
L. ], 12. μετὰ rjv αὐτοῦ ἀπὸ Tj; llavgou ἁπαάνοδο, 
vjv ἐπὶ Κλαυδίου γανοµάνην Καΐσαρος. 35. αὐτοῦ δὲ πρι 
Φητεύσαντος ἐν χρόνοι Κλαυδίου Καίσαρος ἀνωνατω, ὅτε 
al; τὴν Πάπμον νῆσον ὑπῆρξε. Inscriptio «4ροσαῖγρ- 
66ος in versione Syra: Hevelatio faeta loanni Evsn- 
.gelistae a Deo in Patmo insulas, in quam a Neronme 
Caesare relegatus eret. Andreas in Apoc. Vl, 16 
ταῦτα τινὲς slg τὴν dx] Οὐεσκασιανοῦ πολιορκίαν S£fis- 
βον ἅπαντα ---ἡμῖν dà Φαήεται x. v. λ. Haeo quaestio 
non levis momenti est, quum vera Apocalypseos iüter- 
pretatio maximam partem inde pendeat; si enim scripts 
est ante bellum ludaioum et bella civilia in Italia, nulle 
modo probabile est, tantam rerum sonversionem, ou 
similie 1 orbe .condito nulla contigit, omnino prae- 
teriri atque negligi potuisse. Sin autem post motus 
illos compositos scripta est, probabilior erit eorum sen- 
tentia, qui eventus in Apocalypsi praedictos in seculo- 
rum sequentium hiatoria quaerendos esse existimant. 


(Quam varie omnibus temporibus intellectus sit et 
expositus hic liber, omnibus satis est notum. Notandae 
sunt autem inprimis tres hypotheses: 1) eorum, qui nil 
in Apocalypsi reperiunt, nisi descriptionem propheti- 
cam eversionis Hierosolymorum, belli Judaioi et ciri- 
hs Homani. 2) Veterum Patrum inde ab Irenaei se- 
tate, qui praediotiones de vexationibus, quas Christiani 
sub imperatoribus ethnicis passi sunt, de interitu Ro. 
mani imperii, et laetioribus fatis Christianorum eub 
christienie Imperetpribus, in hoo libro contineri existi- 


IN APOCALYPSIN 1OANNIS. 651 


znsyerunt 0) eorum, qui Papae Bomani tyrannidem 
et eversionem imperii entichristi in hoc libro depingi 
volunt. Inter eos, qui Pontifices Ftomanos in Apoca- 
lypei reperiisse sibi visi sunt, Joachimus Abbas Sec. 
XIII. videtur fuisse omnium primus. Seeuti sunt euim 
' permulti ex 5. Francisci familia, et omnes fere ab 
eo tempore, qui Papsrum Romanorum saevitiam ex- 
.perti sunt. ΟΕ. To. Matthiae Schroeckhii ohristliohe 
Hirchengesohiochte, Tom. II, pag. 287. eqq. Inter re- 
centissimos Apooalypseos interpretes celebratur Her- 
der, qui a 1779. sine nominis eui mentione. librum. 
edidit, cui fecit titulum: Μαραν αΌα., Das Buch 
von der Zukunft des Herrn, des neuen Testamentee 
Siegel eto., in quo multa egregie dista et explicata re- 
pefiuntur. Nec oontemmendus est libellus, cui titulue: . 
Die Offenbarung Iohannis, oder der Sieg des Chri- 
stenthums über das Iuden- und Heidenthum. Flensb. 
et Lips. 1788. Auctor est IVicolaus Iohannsen, Pastor 
primarius: Flensburgensis ^ Laudatür etiam Io. Sim. 
Herrenschneideri Mpocalypseos a capite IV. ad fi- 
nem illustrandae tentamen (Argentor. 11860. 4.). 
Omnibus vero palmam praeripit Jo. Gotofr. Eich- 
. horn, qui Commentarium in 4pocalypsin loannis, , 
scripsit. Prodiit Goettingae, 1791. 8. Addi potest Sam. 
, Gettl. Lange, qui edidit: die Schriften Iohannis, 
des vertraulen Schülers Iesu, übersezt und erklärt. 
Tom. I. Neustrelitz, 1795. 8. Elegantem versionem 
metricam post Lavaterum et alios dedit Frid. Münter, 
sub titulo: Die Offenbarung Iohannis metrisch über- 
sezt. Kopenhagen 1806. Cf. etiam Steudelii Commen- 
ts. über die richtige Anffassungsweise der Apoka- 
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lypse, in. Bengelii Archiv für die Theol. und ihr 
neueste Litt. T. VIII. p. 295, eqq. (Tub. 1826.) 


Novam, ingeniosam quidem, sed firmis retiosibu 
destitutam — interpretetionem  Apocalypseos proposui, 
quem supra commemoravi Dupuisius Ἱ. ο. Ex eim 
sententia Apocalypsis est opus mysticum, ex principum 
Astrologicis explicandum, continens multas ideas ceb 
 "balisticas.  Aocedit ex Philosophia Orientali inprima 
^ Pereica dogma de duobus principiis, luce et tenebris 
et de geniis duobus alterutri subordinatis. Describitar 
boni principii de malo viotoria, quae finire debet ve- 
terem ordinem rerum, et regenerare hoo universum. 
Vid. inprimis pag. 46. sqq. Hanc Apocalypseos 3iater- 
prétationem auctori suo relinquendam esse puto. He 
cte tamen observat (p. 525. sq.), auctorem Apocalyp- 
seos a cap, IV. perpetuum esse Propbetae Ezechielis, 
Danielis etiam imitatorem, quod ex collatione Jocorum 
similium facile patet. Sed pleraque illa loca in ipsis 
Scholis notavimus. Ceterum Apocalypsis in quibos- 
dam libris inscribitur Ἰωάννου Θεολόγου, i. e. re- 
rum divinarum consulti. Hoe nomine vocetur a Ve- 
teribus. Ioannes, quod de Divinitate Filii nemo unquam 
hominum apertius sut divinius scripserit. Sed titulue 
iste non ab ipso losnne, sed a veteribus eppositus est. 

M 


Conspectus totius Apocalypseos: loanne fata eo- 
olesiae à sua aetate usque ad mundi consummationem 
in tabula quasi depicta Lectoribus eb oculos ponere 
videtur. "Thema igitur est: Certamen Christi- cum 
hostibus suis, et in. eosdem victoria. 1 Cor. XV, 25. 
Matth, XXIV. Merc. ΧΗΙ. Luc. XXL Quae in his 
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Mocis brevius dicuntur, te in Apocalypsi representan. 
εάν sab veris imaginibus, hoo plerumque ordine, ut 
1) decretum providentise divinse. de eo, quod eventu- 
zum sit, declaretur; 9) quomodo hoo decretum executioni 
detum sit, vivis coloribus depingatur; 5) denique lau- 
des Dei, summi omnium rerum moderatoris in. coelo 
' celebratas esse, Ροδιῖοο fingatur. Post exordium, et 
Epistolas ad septem Ecolesiarum in minore Asia prae- 
cipusrum Episcopos, quibus liber quas) est dedicstos 
Cc. I. 1I. I1), scena visionum eperitur in coelo, meie- 
statis plena, et promíttitur Toanni revelatio rerum fu- 
turarum ad statum ecclesiae Christi pertinentium, c. 
IV. V. Hostes regni Christi, qui tum temporis maxi- 
me metuendi erant Christianis, et interitum mineri vi- 
debantur religioni, erant ludaei, Ethnici, et falei do- 
. etores. Hos omnes vincit Christué, et de iis gloriose 
triumphat. Primo omnium poena decernitur -adversa- 
riis et hostibus regni Christi vel verae religionis, et 
oonaervatio pilorum Christianorum in calamitatibus illis 
meximis, intermixtis bymbis et plausibus coelicolarum, 
omniumque sanctorum hominum, c. V] — X. Fata 
christianae religionis describuntur c. XI — XIV, 5. 
Vexantor nempe Christiani, praecipue vero doctores: 
8) a Iudaeis; sed selrae manent res eorum, quin ma-- 
gis augentur et orescunt, ο. XI. Vexantur porro Chri- 
stiani: b) ab Elhnicis. Verum neo hi possunt erer- 
tere regnum Christi. Non manet intra limites Iudaeae 
cultos religionis christianae, eed inter gravissima peri- 
cula, refragantibus idololatris, late se diffundit in ipso 
Romano Jmperio, et providentiae divinae decreto por- 
tenditur ethnicse superstitioni grave exitium. ο. Xj, 
XUI, 1— 10. Adrersantor regno Christi-c) falsi do- 
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ctores εἰ impostores varii generis, nomine quoidea 
Christiani, sed revera hostes crucis Christi, omnibe 
flagitiis dediti, et msgis promovendae idololatriae qusa 
verse religioni intenti, ο. Xlll, 11—18. His ommibe 
tamen non obstantibus latius propagatur religio chr 
stiana, et pii in fide confirmantur, c. XIV, 1 — 5. iem 
denuo poena decernitur nominis christiani hostibos 
ludeeie pariter aco Ethnicis. Praedicuntur mala, quae 
"evenire debebant ludaeis, antequam penitus evertem- 
tur eorum urbs et respubhoa c. XIV. XV. Praed: 
cuntur etiam calamitates, quas durante bello Imdaico, 
atque civili Romanorum ab Othone et Vitellio gesto, 
sentire debebant Romani, c. XVl, 1 — 16., qui ante 
Hierosolymorum expugnationem magnas dant poene 
euae in Christianos crudelitatis, cap. XVIL Iam actua 
est de Judaeorum rebus, urbe eorum et republica fue 
ditus eversa, c. XVIII. Leudibus celebrant coelicolae 
iustitiam et bonitatem Dei, gratulantes Christo Regi 
victoriam de hostibus, et.feliciorem propsgationcm re- 
ligionis, c. XIX, 1—10. Interim res nondum. est con- 


. " fecte.  jdololatria subinde erigit caput. Ὀραγραπίας 


novi errores; seminantur superstitioneé; sed Christes 
ee ostendit victorem, o. XIX, 11 — 21. Denique Dia- 
bolus, qui diu per falsorum Deorum cultum, errores, 
superstitiones et flagitia regnaverat, vi sua et poteetate 
tantum non omni privatur, et laetissima religionis Chri 
setianae fata succedunt, c. XX, 1— 6. Insurgunt qui- 
dem extremis mundi temporihus novi hcetes, piis Chri- 
.'eti cultoribus exitium minantes, Sed vana eine viribus 
ira. Deus praesentissimo auxilio adest Suis, et omnes 
eorum hostes gravissims poenis afficit, c. XX, 6 — 10. 
Sequitur iudicium extremum, Vs. 11 — 15.  Puniunter 
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"mnes mali, et poenis aeternis ita coércentur, ot piis 
JOei cultoribus amplius nocere non possint. Christiani, 
«qui in fide religionis perseverarunt, aeternis geudiis 
fÉruuntur,. et ab omnibus calamitatibus liberi, felicissi-- 


zonam egunt vilam, aeternum duraturam, ορ. XXI. 
XII. 


Huno Apocalypseos conspectum in eecunde et ter- 
tia Scholiorum editione dederam. Non valde diversa 
de huius libri ergumento est Eichhornii sententie, ou- 
ius summam brevem exhibere liceat. Sumit nempe 
auctorem apocalypseos apud animum suum habuisse 
constitatum , Iesu Christi sracula de disciplinae suae 
triumpho, quem aliquando de ludaismo et Ethnicismo 
habitura sit, ad actum revocare, et dramatica arte ocu- 
lis in theatro obiicere. Partes totius libri sunt: Titu- 
lus, cap. 1, 1 — 53. Prologus, ο. 1, 4 — IV, 22., in | 
quo declaratur, ad Christianos dramaüis argumentum 
pertinere, additis epistolis ad ecclesias, quae in stilo 
carminis symbolico ad septenarium numerum revocan- 
tur. Sequitur drama ipsum, cuius partes eunt: Pro. 
lusio, cap IV, 1— Vlll, 5., in que scena adornatur. 
Actus primus cap. VIII, 6 — XII, 17. Hierosolyma 
ezpugnantur, 6. ludaismus vincitur a religione chri- 
stiana. Actus secundus c. Xll, 18 — cap. XX, 10. 
Roma expugnatur, sive Gentilitas vincitur a religione 
christiana. Actus tertius o. XX, 11 — XXII, 5. Hie- 
vosolyma coelestia de coelo descendunt, sive foturae 
vitae felicitas aeternum duratura describitur. Epilogus | 
ο. XXII, 6 — 11. — Porro exponit Eichhornius, qua. - 

, arte et quo ingenio, qua cura, diligentia et doctrina, 
et quo iudicio elaboratum esit et expolitum argumen- 


v 
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tum carminis; unde intelligitur, po&tam  praeditm 
foisse ingenio vari» doctrina subacto, nutrito et expe 
lito, omnmiemque temporum et, plurium gentium spois 
ditato et oxorneto: et ob sepientissimum barum cope 
rum usum hominis ingenioéiseimi laudem iure ei ne 
ritoque vindicari. Sed eos, qui plura desiderant, & 
ipsum Zicbhornii librum delegamus.  Hypothesi eiu 
de forma dramatica hbri argumenta non contemnenü 
opposuit Langius in Introductione pag. 24. sqq. - 
Novissima huius libri enarratio ortum debet Viro 5. 
V. Ge. Henr. Aug. Ewald (Commentar. in poc 
lypsin Iohannis exegeticus et criticus, Lips. 1829). 
Huic V. D. summum Apocalypseos argumentum bot 
est, ut Christianos tum temporis maximis malis er 
pressos et a. gentilium furore coeco vexatos adver 
. tu Christi vindicis pios remunerantis, impios, gent 
les imprimis pubientis, vivide describendo consoletur 
et ne metu fidem deserant adhortetur minis immixti. 
—- Quatuor statuit libri partes: inscriptionem εἰ m 
troitum 1, 1—8.; visionem breviorem cum septem 
epistolis 1, 9 — IIl, 22.; longam visionum connext 
rum seriem JV, 1. — XXII, 5. et conclusior.em XX) 
6—21. De hisce libri partibus earumque nexu arti 


. ficioso pluribus agit in Prolegg. pag. 15. sqq. Librum | 


bunc versus Galbae imperii finem, seu potius, cum 
auctor Roma prooul abeseet, paullo eerius post (αἱραθ 
.csedem a. 69. scriptum censet. Ioannem, Apocalypseot 
auctorem , diversum esse ab Apostolo, firmissime sibi 
persuasum habet, duotus potissimum indioiis intermis 
a.diclione et sermone internaque operis indcle p* 
tiis. ,Habemus igitur (ait p. 78.) Ioannem quidez 
auctorem, sed eum ab Apostolo diversum, eumque 
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aliunde hsud notum; qui enim Ioannes Aot. XV, ὅτι 
39. Marci cognomen gerit, is cum ipse Marcus, evan- 
geli scriptor, sermone. graeco a nostro aüctore eatis 
alienus videatur, non minus huc pertinere videtur quam 
lognnes synedrii assessor Act. IV, 6., quem quis for- 
san Christi fidem postea amplexum esse putet. Maneat 
unum hoo, Joannem huno prophetam Hierosolymis, ut 
widetur, in Iudaeorum «scholis educatum et serius in 
Asiae regiones delapsum opus edidisse. Quod quidem 
opus.quam .acile seculo .secundo Iosnni apostolo cla- 
rioris nominis tribui potuerit, satio apparet.* Nihil 
tamen iustae libri auctoritaü detrahendum existimat. 
»Nam (pergit p. 79.), cum omnmnino libri cuiusdam 
Sacri gravitas non ab auctore, ' sed ab argumento tota- 
que indole sua. proba sui ipsa patrocinium sustinente 
pendeat, nil omnino libro huic imest, quod plurimos 
aevi illius Christianos non idem sensisse putes; quae. 
que ad miseros coaevos solandos affert, ea ipsa qua 
depicta sunt forma tum quidem plurimam vim habuisse 
patet. Et quanquam nostris temporibus paucas tantum 
ex hoo libro ideas in vulgi usum adhiberi posse plu- 
rimi iure forsan statuant, at gratulemur literis his, 
' unum saltem huius generis ex antiquitate christiana 
summa soriptum $uperesse idqué tantis virtutibus or- 
natum, ut maiore etiam, quam Danielis liber, iure in 
canone servatum esse fatendum sit." Plura vid, im 
ipso Ewaldi libro. 


CAP. |. 


4. M». veterum Prophetarum. ütulum earmini $uo 
praemittit áuctor, simulque oraculum suum ab argu- 
Tomus F.- 42 
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menti gravitate et utilitate commendat, Vs. 1 — 3. 
᾿Αποχάλυψις Ἰησοῦ Χριστοῦ) 1. 6. Haec est. revelatio 
arcaparum rerum, facta per Iesum Christum. Anis 
ἁποκαλοψις supple » δὲ deriv. Αποκαλύπτειυ 
est aliquid tectum et velatum, ahleto desuper oper 
mento ostendere, et proferre in lucem. Est igitur h. 
I. ἄποπαλυψις preaedictio futurorum, per se incogu 
torum, nisi manifestetur divino munere. ὃν &dwze 
αὐτῷ à Jeéc) Quam (revelationem) tradiderat ei Deus, 
quam et ipse olim a Deo edoctus erat. Quicquid 
Christus in his terris agens docuit, id a Petre accepe 


rat. lo. Vll, 16. VIII, ss. 38. XII, 49. XIV, 10. d&- 


ξαι--- dv τάχει) Ut nominis sui cultoribus significa- 
ret per visa, quae ex decreto divino certissime 
eventura sink. Sie Eichhornius verüt. δείξει, 
Dey res futuras significare per visa. Ast xefer 


tur ad decretum divinum, ut Luc. XXIV, 26. Λα 
IV, 12. Ex verbis dy vzxs:, celeriter, brevi tempore, 
conoludunt nonnulli, vaticinia huiue libri dudum esse 
implete. Alii tantum de con:pletionis initio accipiunt. 
Eichhornius explicat certistime, quia vates magnas 
| rerum conversiones maturas declarare solent, ut earum 
certitudinem exprimant, Ies. XXVI, 20. LIV, 8. Mal. 
III, 1. 2. Hagg. 11, 6. Sio les. X, οὐ. 23. yn De 
interitus festinans est certissimus. καὶ ἐσήμαναν — 
lwxvvp) Et significavit per angelum servo suo lo- 
anni. ᾿Αποστείλας, 00. αὐτὴν. Post ἐσήμανεν 
pone comma, et construe hoo verbum cum vj δούλο 
αὐτοῦ Ἰωάννγ. διὰ τοῦ ἀγγάλου) Angelum intellige 
praecipuum quendam angelorum. Ewaldus: Mirum 
hio videri possit, unum tantum angelum memorari, 


L] 
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quanquam infre XVII, 1. XXI, 9. aliorum etiam Io- 
annem de signis /dooentium mentio fit. Res sio cogi- 
tanda. Unus tentum angelus et eb initio loenni appa- 
ret in coelum eum vocans IV, 1., et per singulas vi- 
Siones eum comitatur, quanquam raro mentio eius ibi 
3nijcifur, et tandem conspectis omnibus eum dimittit 
XXII, 6—17.; possunt tamen et alii interpretis mur, 
mere subinde fungi, imprimis rerum repraesentanda- 
rum, quas ipsi gerunt, gnanrissimi; et hi quidem suis 
muneribus et nominibus. distinguuntar, ut XVII, 1. 
XXT, o. illius nomen in visionum te?ie, utpote ab ini- 
tio noti, reticetut. (of. λέγε XIX, 9. XXI, 5. εἶπε 
XXI, 6.). W 


2. "Oc ἐμαρτύρησε-- τοῦ 3ss0) Qui docuit religio- 
nem divinam. Μαρτυρεῖν plerumque Dativum 're- 
git: at hio Aecusativum, quia ponitur pro κἠρύσσειν 

Usive dyxqyyéAAsiy. sal τὴν µαρτυρίαν--- εἶθε) EL res. 
gestas lesu Christi, quas vidi. Per µαρτυρίαν 
metonymice intelliguntur res ipsee, de quibus fertur 
tésimonium ; ea quae fecit Christus, ut sequentia osten- 
dunt: κα) ἄτινα εἴσι, καὶ à χρὴ yevécOur μετὰ ταῦτα, 
Videntur hsec verba, quae codd. et verse, suultae. ad- 


dunt, et comm. f9. huc irrepsisse. 


/ 
: 


3. Maxxo:oc — προφητείας) Ἱ. o. τα ύτήςᾳ προφ- 
τείας, ut bene 'Vulgetus intellexit. Beatos praedicat 
legentes haec vaticinie, quia Christianis ubique vexatis 
magnum solatiuni afferre poterant praesignificatae Dei 

: ultionis in Iudaeos, et Romanos. O/ ακούοντες eto éd. 


diur, quia liber hio non statim ad omnes erat porren- 


turus, sed qui eum nacti erant, aliis ea, quee legerant, 
42 
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bena fide erant recitaturi. καὶ rypobyrsc — dryvc ) T s- 
ροῦντες, memori animo retinentes, ut nempe pae 
" dictiones cum eventibus comparent. 'O γαρ απαερὺς 
ἑγγὺς, οἱ V& 1. dy τα χοι. 

4. Ἰωάννγο --᾿Ατίᾳ) Prologus docet oraculi arge- 
mentum ead Christianos pertinere. Et primo quidem 
introitu epistolico salntantur ecclesiae, ο. 4 — *. 
Iwzvy36, 80. ἐπιστέλλει ταῦτα. In Απα proprie ας 
dicta. Istae septem ecclesiae iufra nominantem. vip 
---ὁ ἐρχόμενος) Omnis generis felicitas vobis contin 
gat ab eo, qui est, et erat, et erit, à. e. 8 Tehovak. 
Articulus τοῦ post axo deest in nonnullis codicibus, 
sed omnino supplendus est, et pertinet ed cemplexum 
eorum quae sequuptur, ut si quis dicst: a-60 τοῦ ó»- 
paro; ὁ dy eto. Nam qui est, qui erat, et gui ven- 
turus est, explicatio est nominis tetrágremmati, quod 
vocant Jod, He, Vau, He. Quum id iadeclinabile sit, 
non mirum $i eius interpretamentum etiam indeclinabile. 
Maimonides More Nevochim*: Scito nomen Dei εἷ- 
fusum esse super τὸ ipse fuit, est, et erit. καὶ avé 
τῶν — φρόνου αὐτοῦ) Πνεύματα sine: dubio bio suat 
angeli. Septem autem engelos esse, qui ministrant 
corem Deo, vetus est Tudeeorum opinio. F'ormsat 
nempe Hebraei aulam Dei ad maegnificentiesimam  ae- 
lam Persarum Hegis, cui septem prinoipes adstabent. 
Tdb. XII, 15. 'Eyo εἰμι Ῥαφαίλ, εἷς ἐκ τῶν dvea 
ἁγίων ὠἀγγέλων, oi προσαναφόάρλυσι τὰς vpoc- 
ευχὰς τῶν ἁγίων, xxi εἰσπορεύονται ἑνώπιον rjc dé- 
£yc τοῦ ἁγίο.  Targum Ionathan in Gen. XI, 7. 
Dixit Deus septem angelis, qui stant. coram illo: 
venite nunc. FPirke Elieser 4. et Ἠ]]. angeli, qui 
creati surt primi, ministrant. coram 60 extra ve- 


[ 
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lum, quod vocatur paragauda. Plura loca habet 
NVetsténius. Quomodo Spiritus sanctus hio possit 
Antelbgi, quum expresse septem Spiritus nominentur, 
equidem non video. Neo Spiritus 8. coram throno 
: Dei esse, dioi potest, quod est ministrorum, (αἱ ἐα- 
men argomenta pro hao interpretatione nosse velit, in- 
veniet spud Moldenhawerum in h. 1. Repugnare qui- 
dem videtur, quod loannes ecclesiis precatur salutem 
a septem spiritibus, quum a Deo solo petenda sit sa- 
lus. Sed commode intelligi potest.loous de ministerio ) 
engelorum, quo Deus uti solet ad impertienda varii 
generis bone hominibus piis. Nón mujtum differt Gro- ) 
Lii expesitio, qni'denotari existimat septem illa velut. 
membra providentiae divinse, quae nominantur infra 
cap. V, 12. et VII, 12. Nam angéli ex opinione lu- 
daeorum: sunt ministri providentiae divinee. Dorior, 
si verba et mentem Soriptoris spectes, esse videtur 
.Eichhornii expliostio, cüi τα ἁπτὸ πνεύματα Sunt ipsa 
Dei natura perfectissima. Optime hanc rem tré- 
otans, Ewaldus observat haeo: ,, Vim divinam in terra 
so exserentem (τὸ wvsUua) antiquitus Hebraei unam 
semper eandemque babuere Tes. XI, 2. Serius paulla- 
tim, imprimis exteris Chaldaeorum Persarumque philo- 
eophematibus admixtis, non tantum τὸ πνεῦμα ut sub- 
stantia a Deo eegregata et Dei ministre, mundum per- -- 
means, cogitari coepit i Reg. XXII, 21.; eed etiam 
singwlae Dei vires et virtutes magis magisque separia- 
tee ei quasi divisae ssbstantiarom a Deo diversarum 
speciem induebani;. solebantque a Indaeis simul ad 
' numerum quendam $acrum, ut (ernürium, septena- 
rium (male id ex Ies. XI, 2. derirarere), denariunmi 
revocari. ** 
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5. Καὶ ἀπὸ Ἰησοῦ---αἵμωτι αὐτοῦ) Ante ó µαρτυς 
Ἀρηπα]ϊ spplent ὃς dev), qui est fidus ille testis 
Sed frequens est in hoc libro appositio, .casu obbqw 
et recto. O µάρτος h. l. est doctor, ut mxgrupeiy se 
pra Vs. 2. docere, et Chrietas dicitur dootor fideli- 
simus, summa fide dignus, 0 uc proc ὁ πιστσὸς, quit 
in onmibus,"quae Dei nomine ad που pertulit, digwe 
αἶπλας est'oui credatur. O πρωβόγοκος. dz riv 
yexp&ü»,i €. qui mortuorum primus resuscitatus 
. est ad vitam immortalem. Vide 1 Cor. XV, 29. Cd. 
l, 18. et ibi diota. 'O ὄἄρχαν τών βασιλόω» r3 
γῆς, princeps regum terrenorum, cuims ifanta es 
potentia, ut omnes, qui vobis sdversantur, αλά vole, 
sit. destructurue, eut sib: suwbiecturus. T4 ayer 
(sli legunt ἀγακήόανςῇ ἡπῶς. Novus hio incipit see 
πο, et conneotuntor Dativi hi cum .eo qnod sequitur: 
aÜ0rGQ j δόξα. Λούσαντι — αἵματι αὐτοῦ, qui 
purgavit nos a peccatis nostris morle sua. cruenta. 

6. Καὶ ἐποᾗσεν — arp) αὐτοῦ) Sensas est: Qui 
effecit, ut ipso Deo iudice, summo, qui hominibw 
contingere potesl, hónore fruamur. Üopula oum rer 
-bo hio est loco Pamicipii; recta enim loemtio.fuers 
weiysuyT.. Ῥασιλοβο, vel ut ali rectius legost 
Αασιλείαν» quod ipsum tamen positum est pro f 
visis, sicut /sparso na pro /sosig, 1 Petr. II, 5. 9. 
Diwlla inter homines dignitas maior cogitari potest di- 
gnitate regia et sacerdotali. Cum hao igitur comp* 
rétut dignitas Christianorum, qui vitiis purgati, mondi 
et sancti sunt, adeoque cultores Dei omnibus virtutibus 
ornat. lllud κα) ante τατρ) est dfzyyrixóv, wt 
: multie aliis locis. αὐτῷ καὶ ὀόξα — ἁμὴν) Eadem verbs 
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1 Petr. IV, 11. Est autem hoo Amen et afürmantis 
et approbantis. 


τ. "Epyeras uera τῶν ναφελῶν) i. e..veniet in sum- 
ma maiestate, manifestabit potentiam, iustitiam et sum- - 
roam bonitatem, in puniendis hostibus, et servandis 
tuendisque cultoribus suis. Quoties enlm Deus in pu. 
bibus venire dicitur, toties describitur eius maiestas. 
Vid. Deut. XXXIII, 26. Pe. XVIII, 9. 10. Plerique in- 
terpretes hic intelligunt ultionem, qnem Christus de 
incredulis ludaeis et Remanis sguméit. κα) ὄψετα, — 
dfswévrycay) i. 6. omnss, ii etiam, qui eum crucian- 
dum tradiderunt, agnoscent eius maiestatem. Ultima 
verba desumta sont ex Zach. XII, 10. De varietate 
lectionis vide Dathii notas oriticas ad huno Prophetae 
locum. "Talia dicta, ut monet Grotius, varie usurpan- 
tür; quis aut erant proverbielia, antequam prophetae 
ea ponerent, saut ex prophetarum scriptis facta sunt 
proverbislia. Hio intelligendi videntur in genere om- 
nes ji, qui Christum et ecolesiam eius omnibus modis 
vexarunt κα) κόψονται — τῆς γῆς) Plangent ob eius : 
adventum omnes terrae gentes. Ἐ π αὐτόν, pro- 
pter eum plangent, i. e. ob eius adventum, quia mala 
ipsi et eocleaiae eias intulerunt. . Ἐκ), propter, hebr. 
voy. OvÀa] esepe de populis usurpatur, ut Gen. 


,XXVIH, 14. Ps. LXXIT, 17., ubi in Hobraeo rm. 


να], αμήν) Certe, omnino ita eveniet. loannes non 
tantum nertissime haec eventura esse praedicit, sed et 
approbat futura Dei iudicia. ldem significant να) et 
ἁμὴν. Sed placuit uti utroque: sermone, quia baeo 
tangunt et Iudaeos et gentes. 
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8. 'Eyz &/ui—xa) τέλος) Ego sum ab aeterno zz 
acternum. Omnium primus sum, nee unquam fi 
nem sum, habiturus. Verba apx3 καὶ τέλος oma 
tuntur in codicihus nonnullis, versionibus et Patribus. 
Τὸ A καὶ τὸ (2, i. 8. ante me non fuit alius Decvs, 
et post. me non erit: ullus. Est locutio a Habbisss 
desumta, qui dicunt 17) ^5 FOND. ab initio ad finem. 
losnnes eam locutionem aptavit ad Alphabetum grae 
cum, quia ipse graece scribebat, Verbis dex xx 
τέλος; explicari videtur illud ἐγὼ εἰμι τὸ Α xa] τὸ Q. 
Potest etiam ap; esse is, qui omnibus rebus initium 
dat, et τέλος, qui rebus finem imponit, quando labet. 
ὁ παντοκράτωρ) Non sine esussa boc additum. Nam 
hominibus evenit, ut promissa non impleant, aut per 
inconstantiam aut per impotentiam. Quare utramque 
a Deo remorendum fuit, ad oraculi certum complemes- 


tum indicandum. 


' 9. Jam indicatur ( Ve. 9 — 20.) quo loco ae tem- 
pore Ioannes foturi temporis eventus per visa rescive- 
fit, eique officium litteris illa tradendi iniunotum fue- 
rit συγκοινωνὸς — Ἰησοῦ Χριστοῦ) Socius calamitatum 
et regni, et constantiae Iesu Christi, i. e. gui pro- 
pter Iesum Christum (ad eius exemplum) constan- 


. tissime calamitates perfero, ut summa olim felici- 


tate cum eo fruar. Verba graeca intelligenda ease 
videntur xa9' Jorspoloyíay, et ita eadem suberit sem- 
tentia, quae 2 Tim. Il, 19. 5&/ ὑπομένομεν καὶ coner 
λεσὸµεν. Βασιλεία hio significat spem validam il- 
lud regnum adipiscendi. Notum ludaeos post exilium 
se com Mecsia victore oeteris gentibus, quibus se sae- 
pius gravissine oppressos viderant, imperaturos putaeee 





e 
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«of. Dan. VII, 18. 27,; fons opinionis est imprimis Ps. 
M, 8. 9. ad Messiam trensistus); quam de regno Dei 
non sine superbia quadain mox acoedenis conceptam 
opinionem sapienter lesus et eius. discipuli sic limita- 
runt, vt probos et fidos tantum olim onm Christo re- 
£nuaturos deolarerent, qaasi ipsa postularet iustitiae a€- 
ternae ratio, ut qui inler innumera, quibus iam pre- 
moanturj mala probi^et cometantes regios mores prae se 
fexunt,'ii olim - ceteris feliciores et potentiores se fa- 
turos sperent, ef. 1 Cor. VI, 2. $qq. Apoc. 1!J, 26. 27. 
11, 21. V, 10. XX, 6. XXII, 5.; quae non de tyran-- 
nide in'alios exercenda, sed de quieto tantum et ser- 
vitutem' duram subire nescio serum chrietianarum stata 
intelligenda sunt. éysvouyy — Πάτμῳ) Ἐ γεανόμην dv 
vj νήσω, delatus sum in insulam, αἱ γενόδ αι ἂν 
Ῥώμν. pervenire Romam, 2 Tim. I, 17. Patmus 
est ineula in mari Aegeo, una ex Speradibue; hodie | 
audit Patina vel Palmosa. Tournefortius itin. Tom. 
M, p. 143. Patmos insula nonnisi XVIII. M. p. 5n cir- 
cuitu habet; .— distat α Co insula LX. M. P. — non 
multum: supra trecentos inooles habet. Deportatio iu 
insulas frequens poena eo tempore. Eleetae autem ad 
hoe plerumque. insulae exiguae et prope desertae, qua- 
lis Seriphus et Gyaroe spud Igvenalem 'et "Tacitum. 
loannem Apostolum in Petmum a Domitiano delega- 
twm esse ibique Apooelypsin eoripsisse , Veterem non⸗ 
nelli tradunt. Quae tamen tradito e solo hoo Apo- 
ealypseos loeo hausta est. ' Quare qui loannem, huius 


," auctorem, elium faciunt, quam Apostolum, ad Aposto- 


' lum loennem haee serius male translata esse credunt. 
ài τὸν--- Ἰησοῦ Χριστοῦ) Τὸν λόγον τοῦ J5soU non 
melli eodem sensu aceipiunt, quo initio Evangelii loan- 
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nis oecuxrit. Alii intelligunt doctrinam divinam. Mag 
τυρία Ἰησοῦ Χριστοῦ, doctrina Christiana. 
.. 
10. Ἐγενόμην --ἡμέρᾳ) Ἐ γενόμη» d» πναεύµα- 
τι idem est quod Act. Χ, 140. ἐπέτεσεν ἐπ dpi 


ἄκστασις. Κυριακ]ν ἡμάραν Christiani vooarum 


eam diem, quae [αφου ἀἰσίναγ µία cap Bare», ob 
resurrecüonem Domini, quse ea.dis contigerat; que 
die conventus. Christianos 4olitos feri, et Pauli Ep 
etolae nos docent, et Justinu$ Apologetico 1l, uhi που- 
corum more diem eum Solis nominat. Diem domini 
cum paschalem hio intelligi, Bichhornius arbztrater; 
ie enim dies interdum j xvpiax4 ἡμόρα diotus est, da 
τὸν ἐν avri ἀναστάντα xopiy, ut.ait Chrysostomus is 
Ps. CXIX. C£ Suicer im thesaur. eccles. $ub vocet 
κυριακή, πάσχα, ἡμέρα. Huno antem diem Ῥοξία, wt 
vito suo maxime idoneum elegisse videtur propteres, 
quod futurus Christi reditus in ipsis peschalibus vigi 


. Mis ab antiquis Christianis exspeotaretur; usde faotum 


est, ut sacros illius noetis conventus ad mediam usque 
mectem protraberent, ne forte elto somno oppresai et 
imparati a lesu Chrjeto in ipso sno reditu deprebea 
derentur. Vid. Hieron. ad Matth. XXIV. καὶ ἥκουσα 
---λαγούαης) "Hweoca, nempe ἐν τνεύματί» € codo 
dixerat. Non extiterunt hae imagines in rerum natura, 
sed animo tantum eius repraesentaiae fuerunt. 'Ox ico 
µου respicit locum les. XXX, οἱ. Magis improvisa 
Sant, quae a. tergo obveniunt. Gf. et Exod. IIl, 2. aqq. 
Quod vocem divinam. ut tubae andit, exinde explioen- 
dum est, quod (obserrante Ewoldo) tubae baiue he- 
breicae sonitus tonitru fregorem refert; unde cum in 
lehovae apparitione tnbae memorie iniecta esset. Exod. 
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ΣΧ, 19. 20., seriores. saepius tubarum in tali fiotione , ' 
aznentionem iniücient, unde etiam tubae sonitum Messiae 
adventanti praecinere credebant. Vid. Mattb. XXIV, 
51. 4 .Όος. XV, 52. 1 Thess. IV, 16. 

541. "Eq —À ἔσχατος) Vide supra Vs. 8. 0 βλέπεις 
— duuAxcís:s ταῖς dy Aci) Verbe ταῖς dv Ασία de-. ) 
sunt im plurimis codicibus.et versionibus, ^O βλέπεις, 
à.-6. quod iam videbis e£ audies. Est enim Preésens 
pro feturo proximo; et videre pro quovis senéu.. Καὶ 
Tuv oy, nempe harum visionum descriptionem. οἷς 
Ἔφεσον — Aacldixsixz): Sunt hae urbes nobilissimae 1lo- 
nihe, Lydise, Aeolidos, Cariae, et eodem ordine enume- 
raniwr, quo er Patmo insula adiri debsbant, ut notat 
VF etstenius ad. h. 1. 


12. Καὶ dirdovorja—psr' ἐμοῦ) Ἐκέστροψα (eio 
v8) βλέπει». Hespexi, ut: cognoscerem; nam verba 
sensüum apud Habraeos saepe permutantur. Vel per 
metonymiam: vocem nominat, quum ipsui, qui loque- 
betur, intellig: vellet, Heote autem respexisse se dicit, 
quia a tergo vox sonabat. κα) ὀπιστρέψας --᾿χρυσᾶς) 
'Pingit Pobia, se delatum esse 3n looum augustum, se 
ptem oandelebrorum luminibus: collustratum. — Locus 
, Me erat templum lesu Chrieti in his terris; septem 
autem candelabra sunt emblema septem ecclesiarum, ' 
ut ipse anctor infra Vs. 20. explicet. Genus docendi 
per emblemata antiquis temporibus valde usitatum foit. 
Pleterchus de garrul οἱ dà συαβυλλιῶς avs Φωνῆς X 
E —XRX οὐκ ἐπαινο ντα, xa) Φαυμιςόονται dixtpe- - 
pivrpi; Clemens «4ἶθα. Btzom. p. 409. edit. Sylb. xu) 
. Αἠγύττιη πρὸ τῶν ἁερῶν τὰς σφίγγας Δρύονσαι, oc aL 
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vrypatidsuc τοῦ περ) Φοοῦ λόγου ux] ἀσαφοὺς ovre; Έα. 
413. 'AAxze μὲν xal ῥώάης σύμβολον αὐτοῖς (Aegyptum 
$ λέων — ἀλκῆς τε μετὰ συνέσεως, 3 σφίγξ τὸ μὲν eà- 
pu πᾶν λέοντορ, v0 πρόσωπον δὲ ἂνρώκου ἔχουσα. 


13. Καὶ ἐν µέοψ.--- ἀνδρώπου) Ju ipso illo templis 
tot luminibus collustrato vates lesum Christum, .cuims, 
tanquam naturae coelesü corpore indutae, ornata et 
exquisita descriptio nune sequitur. Nomen ipsum Mes- 
siae reticetur, ex prediosatis insignibus colligendum. 
Forma, quae Christo h. l tribuitur, est Symbolum 
potentiae eius summae et smeiestaus. LHuiue imegrimis 
partes singulae respiciunt septem epistolas, quae c. Π. 
lll. continentur. Ὅμοιον υἱῷ xuJposou, similem 
homini; nem υἱὸος ἄν ρώπου; homo, ut Dan. VB, 
13. Dicitur autem Christos veresri in medio candela. 
brorum, qnia adest ecclesiis, sicut et de Deo ἆμπερι- 
Ἱπατεῖν usurpat Moses, Levit. XXVI, 22. ἐνδεδυρέν 
wodypy) So. χιτῶνα, vel do 9a. Gloctao: Talaris 
tunica, ποδήρης χετὼν. Desoribitur Christus babita 
Pontificis Maximi, cuius. vestes recenset Ioseph. Amt 
Ill, 7. 4. καὶ wepisQnogésov — χρυσὴν) Pontificis Man 
mi belteme sive zona erat suree, ut losephus L ο. do- 
cet. Erat etiam regum, balteos gestare aureos, Hieb 
XII, 18. ' at i. 


14. 'H di κεφαλή---ὡς χιών) Auctor ad Herennium 
.1, 4. Corpore niveum candorem, aspectu igneum 
ardorem aésequebatur. Λευκὸν h. l. idem significare 
videtur, quod λαμντρὸὀ», ut est apud Hesychium. | Ergo 
verbotum: Capillus capitis eius albedine aequabat 
lanam el nivem, seneus est: micabet. . Ceterum nibil 
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peculiare éignifioare videntur hae et sequentes déiori- . 


jptiones, nisi augustam formam. . κα) οἱ ὀφθαλμοὶ --πυ- 
egeo Symbolum summae gravitatis, 'et in impios eeve- 
xitatis. Lucretius: Et ex oculis micat acribus ignis. 
Sueton. Aug. 79. Oculos habuit claros ac nitidos, 


quibus eliam existimari voluit inesse quiddam divi» - 


ni vigoris; gaudebatque, δὲ quis sibi acrius contu- 
enti, quasi ad fulgorem Solis, vultum submitteret. 
Statius Sylv. I, 1. 103. Tua sidereas imitantia flam- 
mas lumina contemto mallet Rhodos aspera Phoebo. 


15. Καὶ οἱ πόδες---Καλκολιβάνφ) Pedes eius erant 
^ similes órichalco. Inest in bao imagine. 8ymbolum 


potentiae Christi, oui nihil resistere potest, qui omnes , 


hostes conoulcst. Suidas: x x AxoAíBuvov εἶδος zAdx- 
σρθυ, τιµιώτερον χρυσοῦ. Ausonius in Teochnopaeg. apud 
Salmasium exero. p. 810. ὁ Aífavoc ἔχα τρία sid» dà 
ἀένδρων καὶ ὁ này &djsv ὀνομαςδται Χαλκολίβανος, Ίλιοει- 
dijc xa] πυῤῥὸς, ἤγουν fav9o: Eustathius in Od. ὃ, 
düexrpog dà ἴσωρ μὲν xal ὕλη τις κατὰ τοὺς πολλοὺς, 
«καλκάδης Ιδιαιτάτη παρα τὸν ἁπλὼς χαλκὸν, nora 
dk μίγμα τι χρυσοῦ xa] ἀργύρον. wc dv χαμίνω πάτυ- 
ῥωμένοι) Significatur aes et eua natura praestans, et 
praeterea igne purgatum. καὶ 5 (Qwvj— woAASy) Sio de 
Cherubinis Ezech. 1, 24. et de maiestate divina ο. 
XLIII, 2. Sicut tubae, ita maris clangentis ingens est 
: sonus, Etiam hoo pertinet ad descriptionem maiestatis 
Ίδια. 


16. Καὶ) έχων — érrx) Quum .homines in dextra 


gemmas et annulos gestare soleant, ille, qui loanni 


apparuit in visione, septem stellas in dextra habuit. 
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His eeptem stellis autem denoteri septem  eeclesierum 
episcopos, ex Vs. 20. patet. Significatur per id, bewmes 
episcopos atque doctores im m&egno apod Christum 
esso pretio, et ab eo sollicite custodiri. xaJ ix — ἅπ- 
πορευοµένη) Gladio aeuto significatur efficacitas doctei- 
nae Christi, penetrantis intima, neque actiones tantoe, 
sed et cogitata bona malaque discernentis. πα) καὶ ὄψας 
-δυνάμαι αὐτοῦ) Tota facies eius ita splendebat, sic- 

ut sol, quum splendet maxime. Ἑν τῷ ὄσνακεε 

αὐτοῦ, Ἱ. 6. quum medius, rapidus et flagrans es, 

ut Gellius lequitur. ) 


11. Ἔνπεσον---νακρός) Prae metu. Veteres enim s- 
bi pereuadebent, neminem sine mortis periculo imtoen 
posee aliqnod numen coeleste. Idem Apostolis evexit, 
Matth. XVII; 6. ἐγώ αἰμι--ἔσχάτος) Ὁ πρῶτος die 
tur h. 1. Christue, quia est summus dignitate, pos- 
quam ad dextram Dei eveoto omnis potestas in coelo, 
terra et inferis data est. "Ἔσχατος, i. e. conterntis- 


. simus hominum, nimirum irrisus, verberatus, flagris 


caesus, addiotus supplicio, et quidem servili. Alii hic 
eodem sensu sumunt quo supra Vs. 8. Eichhornius 
eolon ponendum esse putat post ἐγώ slu, ego sum, 
(Matih. XIV, 27. germanice: ich bin's) h. e. , ego, 
qui te alloquor, 19 sum, ad cuius olim pectus toties 
accubuisti. Neo tamen mirum est, me augusta, ocolos 
tuos perstringente forma indutum a te cerni: is enim 
sum, qui nunc inter viventes sui similem non ha- 
bet.* 'O πρώτος καὶ 0 ἔσχατος est in suo genere uni- 
cus (Vs. 8.) ; ita vero Christus appellatur ratione t vi- 
tae, ad quam redieret. 


^ 
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18. Κα) ὁ ζῶν-- vw αἰώνων) Ὁ dy, i. e. ὁ ζωο: 
ποιῶν, quo sensu ῥών ponitur et lo, Vl, 51. 'E£»ye- 
vóyy vaxpóc et ipse tamen mortem revera subi. 
Hoo ideo dicitur, ut sciátur ie esse, qui misereri alio- 
rum posset Hebr. lV, 15. Id vero mexime pertinebat 
ad, demendum loanni metum illum ex maiestate Christi : 
susceptum. κα) ἔχω — τοῦ Φανώτου) i. e. habeo ius. 
summum vitae et necis. Targum Hieros. in Gencs. 
XXX, 922. Quatuor sunt claves, quae in manu Dei 
repositue sunt, et quas neque Angelo neque- Sera- 
phino éommittit, nempe clavis pluviae, clavis ciba- - 

tionis, clavis sepulcroram, et clavis mulieris steri- 
lis. Multa similia loca ex Rabbinie habet VFetstenius. 
Clavis imperium potestatemque significat. Θανατος 
est mors; ἄδης status post mortem. Sensus itaque 
est: Mibi imperium in mortuos et mortem :competit. 


19. Γράψον---μανὰ ταῦτα) "A aldec, visionem Va. . 
14---16. Καὶ £X 2151, nempe statum ecclesiarum sep- 
tem Asisticarum. Ku) à μέλλει γίγνεσθαι nera 


ταῦτα, quae fotur& sunt, et scribentur c. IV. et de- 
inoops. 


20. Τὸ µυστήριον — rg χρυσᾶς) Τὸ μυστήριο», 
v1. explicatio allegorica, mystica, vel arcana emble. 
matum- visorum signibcetio. Τας ἁπτα λυγγ/ίας τὰς 
Χρυσ &c, breviter pro ró µυστήριον τῶν ἆντα λοχνιῶν, 
90. ἐστι τοῦτο. οἱ ὀπτὼ-- ἐκκλησιῶν so: Summi Secer- 
dotes dioti ὤγγελοι, (nuntii) Hebraeis, quia ét Dei 
mandata ad popalum, et preces populi ad Deum defer. 

rem angeloram instar. Hoc loquendi genus ab He. 
brasis venit ad Aegyptios, qui et ipsi rov a pxiepácx 
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dixere ὤγγελον. Summis sacerdotibus templi respon- 
dent in ecclesia Christiana principes presbyteri, οἱ 

προεστῶτες αριά Justinum, qui κατ ἐξοχήν dicti 
| episcopi. 


CAP. II. 


Sequuntur epistolae ad.septem episcopos Ásiae scriptae. 
Episcoporum nomine autem ecclesias, quas ilb 
curabant, simul intelligi, multis argumentis Eich- 
hornius ostendit, omnino hio oonferendus, Vid. 
supra o. 1, 11. coll 4. XXII, 16. Epistola ad 
Episcopum ecclesiae Ephesinae, Vs. 1 — 7. 


1. T. ἀγγέλῳ --γοάψον) Huno quidam Timothesm 
fuisse putent; Grotius alium aliquem gente Iudaeum. 
vxda λέγει — χρυσῶν) Hespicitur ad formam fibi homi- 
nis supra o. I, 15. descriptam. Ut pontifex curat can- 
delabrum, ita ego ecclesiam, illamque intime perspe- 
ctam habeo. ,,]n Ephesina ecclesia, quam satis mature 
iem conditam, firmatam et auctam fuisse ος Pauli ia 
ea urbe commoratione diuturna Aot. XIX , 1. — XX, 
12. patet, Christiani fortiter quidem illo tempore et 
fidei suam inter mexima pericula servaverant, et do- 
otrinam genuinam a Paulo traditam contra cuiusque 
generis haereticos propugnaverant, sinoere a Paulo 
discedente Act. XX, 29 — 35. hao de re moniti; sed 
iidem post Pauli discessum amorem inter se: mutum 
et charitatem pauperibus exhibendam neglezerant, di- 
vitiis scilicet suis életi et avaritiae sordidae 'dediti. 
Igitar laudes cum vituperio miscentur. Quod episto- 


A . 
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lee omnes formula rais λέγει incipiunt, inde explican- 
dum est, quod, lohannes in ipsis epistolis ut/ in toto 
opere prophetam simul se gerit, ut. epistola quaevis, 


salutsendi quoque formula destituta, vaticinii quoque 


speciem referat. Ewaldus. 


2. Oz — ὑπομονήν eo) T« ἔργα σου, INovi 
guidquid agis, tam bona quam mala facinora. τὸν 
κόπον xa) τὴν ὑπομονήν σου, per Hendyadin, pro: 


την ἐν τῇ κόπῳ ὑπομονήν, laborum, et quidem gre-- 


vium, quales episcopis incumbere solent, patientiam. 
καὶ ὅτι ---πακοὺς) i. e. Quod. aegre sustines malos. 


Saepe non posse quis dicitur, quod &b ingenio eius 


abhorret. Ka) ἐπείρασας-- οὐκ εἰσ]) Et explorastí eos, 
: qui dicunt, se Apostolos esse, quum non sint. Falsi 


doctores, qui hic notantur, fuerunt fortassis strenui lu- - 


daismi defensores, inprimis teles, qui se e disciplina 
loannis Baptistae progressos iactabant. Act. XV], 25— 
28. XIX, 2. XXIV, 25. 


5. Κα) ὑπομονὴν ἔχεις καὶ ἑβάστασας — ἐκοπίασας) - 


Pro ὑπομονὴν lx eic xx] ἑβάστασας lii habent: 


ἑβάστασας, καὶ ὑπομονὴν ὄχεις, καὶ eto. sicuti etiam 


κθκοτίακας, καὶ oU κέκµχκας prO κα) οὐκ ἀκοπίασας.᾽ 


Ὕπομονὴ, nempe in adversis. Aic ré ὄνομᾶ µου, 
. mea de oaussa, propter professionem nominis .mei, vid. 
not. ad lo. XVII, 11. Κοπιᾷν h. l idem est quod 
delassari, lassum fieri. Eleganter opponuntur: οὗ 
óUyy βαστάσαι — et ἑβάστασας. οἴδα τὸν κόπον σου, et 
eUx ἐκοπίασας. Ferre potes adversa propter Christum 
et molestias: at non potes ferre pseudapostolos. Novi 
laborem tuum, in ferendis malis: non tamen despondes 
Tomus V. | 43 
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animum neque fatiscie. lia vox xÀ/»yc Comm. 2) 
ambigue sumitmr, pro lecto adulieree e& pro led» 
. &egrotantis., 


4. AM ἔχω --ἀφίκας) "Exe κατα cov, habe 
aliquid, quod de (e querar. Tv ἂγάπῃην σου τὸ 
πρωτ]ν ἀφῆκας, mulum rémisisti de prima ilh 
eura circa psuperes, vel potius de amore erga me. 
Tv τρώτήν, i €. illam adeo ferventem. Solet emm 
acribus animie cum tempore lassitudo quaedam  obre- 
pere. Ceterum πρῶτος in N. T. ex more Hebraeorum, 
in singulis vocabulis comparatirum et superlativum no» 
distinguentium, pro πρόταρος ponitur. 


5. Myyuóvaus ovv, πόΦεν πέπτωκας) Vel ut ahi he 
bent, ix véx ro xac. Memor esto, quantum in prio 
ris pietatis studio de viribus remiseris. Cicero ad 
Attic. IV, 17. Non recordor, unde ceciderim: sed un- 
de resurrexerim. ἔρχομαί σοι --μετανοήσφς) Ἔρχομαι 
ταχὺ καὶ κινήσω nihil aliud est, quam τα xu πινήσω, 
loco movebo. Sensus est: Te de sede tua deturbabo, 
et ab officio removebo; vel: ab ecclesia, cui praees, 
simili morbo laborante, nisi resipuerit, verbum meum 
" auferam. Christus, dominus templi candelabrum remo- 
vit; ' quod hodiernus eius loci status docet. 


6. ᾽Αλλὰ τοῖτο--- μισῶῷ) Τοῦτο Eye, hoc habes, i. 
e. hoc laudis tibi eripi nequit. lVicolaitas nomen ha- 
buiese ab uno primorum diaconorum, IVicoloó, cuius 
fit mentio Aot. V], 5. constans fuit veterum opinio. 
Eusebius Hist. Eocl L. Ill. ο. 29. refert, Nicolaum 
accusatum c'yAerumíac, quod puloram haberet uxo- 
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rem, in comtrarfum oucurrisse, et eandem suam uxorer 
obtulisse matrimonio iungendam sui vellet. Hoc vero 
exemplo alios «d libidines excusendas et promiscoam 
Venerem exercendam fuisse abusos. Wetstenio Nioo- ΄ 
| lai nomen videtur graece pogitum .pro: Hebraeo Bileam, 
quo designatur falsus doctor, qui in . clerum Domini 
dominatur, et spurcas voluptates sectatur, populumque 
decipit. Nam Ἰ]ικόλαος est 0 vix» σὸν Àacv, et hebr. 
nomen pp5a3 a verbo yo penitus abiorpsit, perdi- 
dit, et Cy. populus. Haec sententia a verisimili non 
abhorret. Cf. Vs. 24. Censentiunt Mi chaelis Ein- 
leit. in die Schrifien des N. B. P. 1195. aq. ed. 3. 
Storr de catbolicar. epistoler. occasione et conailio 
p. 21. eq. et Eichhornius ad h. i. Nicolaitarum no- 
men proprium non esse, sed pravorum magistrorum 
cum Bileamo meram comparetionem fieri, ex eo quo- 
que firmatur, (ut Storr l. c. observat.) quod eiusdem 
generis hominibus (Vs. 20. coll. 14.) alia contentione 
facta, aliud nomen impcnitur, Vs. .90, coll 15. 6. 

Utraque comparatio dicit homines, divini populi duces 
et magistros ad facienda cum suo exitio eadem acelera, 
quorum pestiferi auctores veteri populo dirino Bilea-: 
mus et lesabel fuerant. Docaerunt enim falsi isti ma« 
gistri, libidinis, eique inservientium epularum idolola- 
tricerum, in religione christiana licentiam petere. Eius- . 
deni farinae fuerunt falai doctores apud Petrum et Tu- 

dam. Cf..2 Petr. II, 10. 13. sq. 18. IIT, 3. Iud. 8. 16. 


7. Ὁ. ἔχων-- ταῖς ἐκκλησίαις) 'O ἔχων οὓς, ἀκου- 
σάτω, est formula atténtibnet exoitantis, ssepe in 
sermonibus le$u ocourrene. Audiat ille, cui est. cura. 
cognoscere, sed 'animo quantum potest erecto W.:ai- 

A3 * 
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. tento. Τὸ v5 ἕμα h. L est divinum. eisum, wi 
Spiritus S. per Ioannem, vel ipse Christus, v0 arvevge 
ἔχων, i$ enim per totam epistolam loquitur. A έχει, 
j. e. iubet dici ecolesiis, nempe Ephesinae et elu, 
quae sub Ephesioi episcopi cura erant. Τῷ smxyri— 
voU «εοῦ µου) à. €. Qui (se ipsum) vicerit, (εξ pro 
pter Christum vexari potius quam voluptatibus ser- 
vire. maluerit,) ille aeternum beatus . vivet. Cam 
rei symbolum eit esos ex arbore vitae vincentibus pre 
- missus, facile patet. Arbor vitae in Paradiso terresti 
(Gen. III, 22.) vim habebat confortandi et conservasdi 
. vitam hano mertealem. Sed longe beatiore vita frues 
tur pii et constantes. cultores Christi in Paradiso coe 


lesti. 'Ex τοῦ ξύλου Qwjc, ex arbore vitae ; naa 


ξύλον Hellenistae ponunt pro yp, arbore. Est autem 


arbor vitae, quae vitam praestat, nempe iucundasm, 
longam, aeternam.- Ἐν µέσῳ τοῦ χαραδεέσου. τὰ 
ut ali simpliciter legunt,. ἐν τῷ καραδείσᾳῳ ve? 
Φεοῦ, i. e. in coelo. De voce παραδείσου confer 
Luc. XXIII, 45. 


8. Ka) τῷ ἀγγέλῳ τς ὧν Σμύρνη ἐκκλησίας) Ali 
habent ἐκκλσίας Σμυρναἰαων, eodem sensu. Se. 
quitur «epistola ad episcopum ecclesise Smyrnensis, 
Vs. &. — 11. Episcopum Smyrnensem tum Polycar- 
pum fuisse, multi putant; elii aliquem eo priorem. 
-» Smyrnensis eoolesia ἃ quo condita sit veteres non 
tradidere, stetumque eius ex hac tantum perbrevi épi- 
stola augurari licet. Christeni ibi ut e pauperibus 
tantum colleoti erant, ita parvi habiti et deqpectu, im- 
primis a ludaeorum synagoga adeo vexati, ut a magi- 
stretu urbis, calumniis ludaeorum in Christianos effa- 
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sj$ moto, certum imm poenae vinculorum periculum 
immineret. Unde miseros hos, quos paupertas prae- 
4erea a vitiorum irritamento defendit, solatur tantum 
et meliora sperere iubet Iohannes. Cum nec vituperet 
auctor vitiorum maculas, neo falsos doctores dioat ibi 
errores eparsiese, interpretes Polycarpum, loharinis epo- 
' stoli discipulum pietate insignem, ibi iam tum episcopi 
munere functum, morum castitati invigilasse credunt; 
sed perum probabile, Polycarpum, Marco Antonino 
Imperatore mortuum (Eus. H. E. IV, 15. Iren. adv. 
. haer. 1Π, 5.), sexaginta plus annie episcopi muneré 
esse functum.'** Ewaldus. ταδε λέγει--ἔὔμσεν) 'O m p&- 
Toc xx] ὃ ἕσχατος, nt supra I, 17. Ὃς ἐγένετο 
ysxpog καὶ ἔζησαγ. i e ἀνάζῃσεν. Hoo eo pertinet, 
ne idem episcopus mortis metu ab offiéio abduceretur, 
sed certus esset, sicut Christus revixit, sic et se revi» 
oturum. Smyrnenses pagani praecipue colebant Aescu- 
lapium, Apollinis filium, qui et mortuos exoitasset, et 
ipse fulmine percussus in vitam rediisset. Ovid. Metam. 
XV, 553. de Hippolyto: Neo nisi Apollinees valido 
medicamine prolis reddita vita. Haeo .omnia. erent 
fioàà Christus vero ipse post mortem revixit, et alios 
in vitam revocat. 


9. Οἶδα — ἀλλὰ πλοίσιος ο) Xov τὰ ἔργα, dili- 
gentism in obeundo munere, υἱγέμίεπι. Τὴν πτω- 
y sixv, paupertatem. | Aegre habebet ille episcopus, 
unde viveret, ideo. quod Smyrnae qui essent Christiani, 
essent pauperes. Αλλα πλούσιος s7, per parenthe- 
sin legendum, quasi dicat: quum tamen dives sis, 
nempe pietate et αὐταρκοαίᾳ (4 Tim. Vl, 6. 18.).: 
^ Ofpibus terrestribus destitutus, dives tamen es ob vir-: 
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tutem; praemiis olim ornaberis coelesübus, quae the- 
eauris comparantur aeservatis Matth. Vl, 20. XIX, 21. 
yx) τὴν βλασφαχμίαν —' qo0 Σατανᾶ) DÀaoO»uixr, 
maledicta gravissima. ludaeos illos dicit nomine,- noa 
re, (quia Deum in Christo patefactum non egnoscebent;) 
elludens ad ofiginem vocis, plane ut Paulus Hoe. il, 
28. Vocant $6 συναγωγὴν τοῦ Κυρίου, Tm rm 
Num. XXXI, 16., sed re ipsa sunt Satanae Synagopa 
quie eum imitantur, tum calumniando bonos, tum ες- 
rum vitae insidiando. Pari de caussa eos ex diabole 
patre esse dixit Christos, Jo. VIII, 44. Acta Martyri 
Pionii docent, ecclesiam Smyrnae 4 Iudaeis fuisse ve- 
xatam, et Epist. eccles. Smyrnensis de martyrio Pol. 
carpi apud Euseb. Hist, Eccl. IV, 15. 


10. Mydiv Qofost —fva πειρασφ/ήτε) Mydàv Φοβοὸ 
eto. non metue, etiamsi maiora ingruant .Diabolum 
dicit faclurum , juod faotnri erant pagani magistratus, 
diabolo et Judaeis instigantibus. 'E£ ὑμῶν 90. τενας. 
Vexsbupntur nmonnulli ex vobis non tantum a tumulte- 
ente plebe, sed ipsa iudicis sententia. Ἵνα πεέρα- 
σ9ῇτε, ut magis quam antea periculum fist constan- 
tiae. καὶ ἕξετα 9AApuw ἡμερῶν δέκα) Brevis erit affli- 
otio vestra. Terent. Adelph. V, 1. 36. decem dierum 
vix mihi est familia. Est consolatio ex brevitate 

' temporis. Θλίψιν. hio. oaptivitatem intellige, quod 
clarum ex prsecedentibus. γ/ου πιστὸς---τῆς (3c) Πι- 
στὸν hic dy ma;puc oig intellige, et periculis ob 
nominis Christi professionem . emersnrie. "Axpi Ja- 
νότου plurimi interpretes exponunt: persta ad finem 
usque vitae, ex Mattb. X, 22. XXIV, 13. Priceeus 
autem: Sis fidelis, etiamsi mors intenletur tibi. Mi- 
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mumoius in Ootario: Ingenium singulorum (Deus) pe- 
riculis pensitat, ad usque extremam mortem vo-  - ^" 
luntatem hominis sciscitatur. Corona. vitae, est ho- 

mor regius in vita illa aeterna. Cf. Iac. 1, 12. 

11. Ὁ ἔχων — τοῦ δευτέρου) Vide supra Vs. 7. 'O 
$1X907, qui nec paupertate, neo carcere, nec gravio- 
rum metu se vinci paüetur. llle οὐ μὴ ἀδικηθῇ dw τοῦ 
Javyxrou τοῦ δευτέρευ, liber erit à miseria post mortem 
corporis: non erit ei metuenda miseria post mortem. 

"| OU μὴ 40i:«93 3$, ei non nocebit ew.; nam qui in-. : - 
iuriam patiuntur iis nocetur. Mortis secundde men- 
to saepe fit. spud Chaldeeum Paraphrasten et Repbi- 

' nos. Targum Hieros. in Deut. XXXIII, 6. Vivat 
Ruben in hoc seculo et non moriatur morte secun- 
da, qua moriuntur impii in mundo futuro. Multa 

loca alia similia collegit Wetstenius. Damnationem 
aeternam esee intelligendam, facile patet. Mors enim 

, est calamitas. Mors eorporis est miserise genus; qui 
autem damnentur, illi aliud genus miseriae, et quidem 

. greviseimuie; experiuntur. 


12. Καὶ τῷ ἀγγέλῳ-- τὴν ὀξεῖαν) Pergarus fuit re- 
gi^ Attslidarum. ορ ἷω Pergamena, de cuius ortu et 
statu nihil veteres soriptum nobis reliquerunt, ecclesia 
Christiani egregiam quidem in vexationibus a genti- 
lum haud dubie euperstitione profectis constantiam 

, probarerant, ut.ne cagde quidem Antipae a fide chri- 
etiana deterrerentur; at graviter lohannes dolet, quod 
Nicolaitarum opiniones pervetsas non repudiaverant. « 
Ewaldus. De gladio acutiesimo cf. I, 16. Desoribi- 
tur Cbristus tanquam is, qui omnium , eliam intimo- - 


à 
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rum in homine exaoctissimam facit dissectiomem, et 
omnia rimatur. Imago deeumta eese videtur ex hist 
ria Bilemmi; cui angelus cum gladio ancipiti resti 
Num. XXI] -- XXV. Multo potentior ito ahgelo es 
Christus. 


— 13. "Oxov à Φρόνος τοῦ σατανᾶ) i e. in loco adee 
idolis soatente, ut ibi sedem susm praecipuam videe 
tur Satanas posuisse. Audreas Caessriensis sd b. L de 
civitate ista: KarsidmAov ὑπὲρ τὴν Ασίαν πᾶσαν 
Regnavit ibi Satanas inprimis in ldolo Aes culaopii. 
Tacitus Annal. Hl, 61. apud Perzamum .4esculapü 
compertum asylum. De Coracalla Herodianus V, 
4 &. sarelx93 εἰς [άργαμον τῆς Ασίας. χρᾶσα- 
σθαι βουλόμονος δεραπαίαις τοῦ ΆἈσκλητιεῦ. 
καὶ κρατεῖς τὸ ὄνομᾶ µου) i. €. Quanquam in praecipos 
peganicae supersulionis sede habitas , tamen retinuisi 
professionem Christianam. Ez Ewaldi sententia Ῥετ- 
gemus non propter idololatriam, sed oh vexatione: 
potius Chrietianis in hec urbe subeundas Satanae se- 
des. nominatur, coll. Vs. 9. 10.; Satanameigitur hio 
quasi sedem suam fixisse fingi, quia Christiani ibi acer- 
rime ad necem usque (quod in ceteris epistolis non 
affertur) infeetati erant. Ὄνομα Χριστοῦ est profes- 
sio doctrinae a Christo traditae. ἘΚρατεῖν, retinere. 
καὶ οὐκ ἠρνήσω--- κατοικεῖ) Et non nesasti religionem 
. meam, ne illo quidem tempore quo πείρας fidelis 
doctor religionis meae interfectus est apud. vos, in 
loco ubi Satanas hgbitat, m loco idololatrise pleno. 
Variat lectio etiam in hoc commate. Quomodoounque 
legas, sensus erit: Ἐν ταῖς γμέραιξ Αντίτα, ὃς 


Αντίπας ὁ μάρτυς µου, 0 πιστὸς΄'µου GYSXTOAY- 





N 
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«91. Quis hio Antipas foérit, ignotum est. Doctorem 
christianum eum fuisse, ipse [oannes indicat. In seris 
Graecorum menologiis dicitur hic Antipas passus sub 
Domitiano. Dicitur etiam in bovem coniectus aeneun; 
quale tamen supplicium ignotum est Romanis legibus, 
quàe et Pergami valebant. Grotius suspicatur, Anti- 
pam hunc fuisse interfectum a plebe commota per ea- 
cerdotes Aesculapii, qualis mortis pericula saepe adiit 
Paulas. 'Apvsic Sa; πέστιεν 6st, aut verbis aut fa- 
otis negaré, se esse Christianum. 


14. AM ἔχα-- πορνεῦσαι) Sed habeo pauca quae 
in te reprehendam, quod rempe toleres dsseclas do- 
εἰγίπαε Bilceam, qui Balacum docuit perniciem 
struere Israelltis, ut vescerentur epulis idololatri- 
cis et scorlarentur. BaÀdx rex Moabitarum, Num. 
XXV. Factum esse ex Balaami consilio, ex traditione 
semper apud Hehraeos constitit. Cf. 2 Petr. Il, 15. et 
]judee Ve. 11. Βαλεῖν σκανδαλον ὀνωπιον τῶν 
υἱῶν 'IcpxyA, 1. e. perniciem struere Israélitis, Deum 
ipsis faciendo iratum. Φαγεῖν — πορνεῖσαι) Israelitae 
illi non tantum ederant de immolatis, sed et Dis Mi- 
dianitarum cultum exhibuerant. Verum satis hio ha- 
boit Christus .id dicere, quod illi Israelitae cum falsis 
doctoribus, eorumque aseeclis habebant commune.  Ce- 
terum Bileam est Symbolum falsoruni doctorum. [sti 
falei doctores fuisse videntur exgentiles, qui epulis ido- 
lolatricis et impudicitiàe ipsi adsueti, christianorum 
exgentilium maxime divitum auribus hob quaestus . 
caussa dederunt, ut libidinis et idololatricsrum epula- 
rum' potestatem facerent, eaque licentia danda multos 
, ad sese allicerent, eorumque studia ad suas utiltates . 
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excitarent. Bileamus enim Balaco consilium Jeraelita 
perniciosum dedit, ut praemia, quum aliter non Ρον 
set, hao certe via obtineret. Num. XXII, 17. eq. XXIV, 
11—135. Erst igitur magna similitudo horum faísoren 
doctorum cum Bileamo. Cf. 2 Petr. lI, 18. sq. et le 
dge epistolam. e. 


15. Obrec ἔχεις --ὁμοίως) Tllud ἑμοίως in pler 
que editis libris ad comma sequens, in manuscriptis 
mnltis autem ad praecedens refertur, ut sit πλαονασεὲς 
in οὕτως et ὁμοέως. Alii pro ὁμοίως legunt, à αισὸ, 
eli utrumque: ὁμοίως 9 μισῶ vel ὃ μισῶ ὁμοίως. Cete 
rum vide notata ad Ve. 6. huius cap. 


16. Μετανόησον) οὖν addunt nonnulli codices. Με- 
ravócoy, i. e. noli posthac tam remissus esse. Utere 
acribus remediis, ut in gravi periculo. 'Ἔρχθωαέ σοι 
ταχὐ, 664, qui repente adero, puniam, eadem lo- 
cutio, quao supra Vs. 5. Pergameni erant bellicosi. 
Diogenes Laért, Arcesilao IV, 50. Πέργαμος οὐχ ὄπλει; 
χλοινὴ µένον, ἄλλα xal ἵπποι. Αϊ Christus multo for- 
tior (comm. 12.) puniet malos; uti Pileamus angeli 
gladio fuit coércitus, et uti tum ipse, tum consilium 
eius secuti et Indaei et Midianitae gladio perierunt. 


17. Τῷ νικῶντι--κακρυμμένου) Vincenti concedam 
usuram Mannde absconditi , 1. e. eximiae felicita- 
Lis. Si abstinueritis ab idolothytis et libis, dabo vobis 
mannam. (uum Bileamum et leraelitas in deserto 
ipsius consilium sequentes, falais doctoribus eorumque 
sequacibus comperasset; manet ism in eadem transla- 
tione, et per Mannam in deserto exhibitam eiguificat 
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felicitatem e religione peroipiendam. Vocat autem 
poexyya hoc καχρυμµμένον, Gbsconditum. ludaei eninr 
&tátuunt àrcam cum. urna, quae mannem continebat, 
amminepnte urbis. expugnatione per. Nebucadnezarem, 


&bsconditam, et tempore demum Messiae reperiendam . 
eese. Tanchuma 'p. 8*5. 2. Haeo est' una ex tribus . 


rebus, quas Elies Isra&litia restituet, nempe urnam 


Monnae, Vasculum olei unctionis, et vasculum aquae, , 


Quidam addunt etiam virgam Aaronis. ψήφογ---γεγραμ»- 


μιόνον) Sensus esse videtur: Dabo ei tesseram nomi- 


nis sui epigraphen exhibentem, qua probare' possit, 
se unum esse ex iis, qui ad hoc epulum coeleste 
admittendi sint. Respicitur ad eos, qui in. certami- 


nibus evaserant victores. Hi enim, quando solemni 


cum pompa urbem patriam ingrediebautar, simul ho- 
noris tesseras accipiebant, quibus ius iis datum est 
 epuli publici ad perpetuam vitae eustentationem. Pin- 
darus Olymp. VII, 159. ἐν Μεγάρεσσιν τ οὐχ ἕτερον 
Aidivx. poc ἔχει λόγον. Schol. κατὰ τα Μέγαρα 830c 
der) τῶν νικηφέρων τὰ ὀνόματα λ/9οις ἀγκολάπτεσθαι 
Haeo tessera dicitur Asuxj, quo epitheto res omnes 
Jaetiferae, coelestes ornantur, veluti vestes coelicolurum 
candidae dicuntur, o. XIX, 14. Hesychius: λουκ}, 
oc, παροιμία dT] τῶν δὐδαιμόνως — ζώντων. Ὄνο- 
μα καἰνὸν, i. e. nomen eximium et praeclarum. 
" |ntelligunt plurimi nomen filiorum Dei: alii rectius 
ὄνομα «Φεοῦ xx) τοῦ ἀρνίου, (cap. XIV, 1.) quod dici- 
tor καινὸν, respectu habito ad pristinos Dei cultores 
Judaeos,. Deo quidem, non autem agno consecratos. 
Titulus tesserae inscriptus: ὁ ὤγιος τῷ Φεῷ κα) τῷ ἄρ- 
yip, significat, eum, qui illam teneat manu, pertinere 
ad cultores Dei et Iesu. Christi, quibus ius convictus 
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ad h. |, 9 oUJsl; — à λαμβανων) 1d nomen quanfi si, 
nemo scit, nisi qui id experitur. ΟΕ 1 Io. 111, 4. 


49. Καὶ τῷ n — —* Eet t Thyatira urbs 
modo Mysise, modo Lydiae sttributa. Alogi, Epiphe 
nio teste, deridebant mentionem factam Tbyatiresse 
ecclesise, quod loannis tempore nulla esset ecclesa 
Thgatirse. Ad quod respondet Grotius, fuisse eccle 
siam, sed ex ludaeis, non ex gentibus. Vid. tames 
quae monuimus supra in Prolegg. Fuisse ecclesiam 
Thyatiree tom temporis, ervicit. etiam Ferdinandu 
Stosch in Antiquitatibus  Thystirenis. ον Quanqum 
non constat quo tempore condita sit Thyatirorum 
ecclesia, primis tamen iam rei christianae temporibe 
ente scriptum hoc opus ibi floruisse coetum aliquem, 
ex hac epistola satis elucet; forsan Lydia, ex hao urbe 
Lydise, ut videtar, Philippos profecta ibique christi 
nam fidem studio laudabili amplexa et a Psulo diu in 
stituta Act. XV], 1). 15., in patriam urbem redux 
ecolesiam condidit. Christiani ibi laudem quidem vir- 
tutibus caritatis mutuae et constantiae meruerent, adeo 
ut studium fidei christianae indies cresceret: sed iidem 
mulierem. quandam Nicolaitsrum praecepta commen- 
dantem impnne passi erant ad errores suos quosdam 
seducere. Unde laudibus virtutum praemissis graviter 
in mulierem istam et paucos eius sequaces invehitur 
auctor, ceteros, modo ne iisdem erroribus abripi se 
patiantur, felices fore praedicans * Ewaldus. ὁ ἔχων 
--χαλκολιβανα) Respicitar ad c. 1, 14. 15. Oculi si- 
miles flammis denotare videntur et perepicaciem et 
severitatem Christi iudicis Pedes orichalco similes 
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significare videntur eiusdem potentiam, quse potentis- | 
simos etiam bostes conculost. Imagines desumtae sut - 
ex Aobabi et Isabelis historia, 2 Reg. IX. X. 


19. Ox σου--- τῶν πρώτων) Τα ἔργα, facta lau- 
deabilia. Τὴν διακονίαν, benefacta in pauperes, quo- 
znodo haeo vex sumitur 2 Cor. IX, 11. 17. 13. Tz» 
ἑἑκομομῖν σου, in adversis ferendis constentiam., 
Ε]λοίονα, meliora, praestantiora. Epiecopum. Thya- 
tirenum non modo non, fatiscero dicit longo labore ao - 
malis, sed et in dies proficere in melius. 


20. "Ori ἀφεῖς — 'IscazA) Imagines desumtae ex 
historia Acbabi et Jezabelie, 2 Reg. IX..X. 'A(Qeic, 
pro quo ali habent 4z;, per incuriam positum esse vi- 
detur pro ($c. esabel per Antenaclesin est talis 
mulier, quae turpia et impia facta illius reginae imita- 
tur, et comparetur falsa Gnosticorum vel huius generis 
"hominum doctrina seductioni lesabelis, quemadmodum 
in epistola superiore eadem doctrinae Bileami -fuerat 
comparata. Malierem christianam e secta Gnosticorum 
esse intelligendam, P. E. Iablonski ostendit in dissert. 
' eupra citata. 3 λέγουσα daurjyv προφήτιν) Cisus re- 
otus pro obliquo, quod Ioanni perquam familiare. Alii 
habent τὴν λέγουσαν, Epiphanius Prophetidos nomine 
notari ait mulieres, opinione vatioinationis deoeptae et 
alias decipientes, et praediotionem istam esse de Pri- 
scilla ac Maximilla atque Ovintilla, Prophetissis Mon- 
tanistarum, temporibus. Imperii Antonini Pii. Sed fal. 
eus (ét Epiphanius; loannes enim loquitur de suae 
aetatis falsis doctoribus, quos similes esse lezabelis di- 
ei κα) διδάσκει--Φαγεῖν) Διδάσκει καὶ τλανᾶ i.e. 
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$ διδάσκουσα πλανᾷ. ldolothytis vescebantur Marcio-- 
nitae,. Valentiniani, Basilidiani, Saturniniani, teste 
. lustino MM. c. Tryphonem. Hoo loco notantur ndea 
seductores, de quibus supra Vs. 6. et 14. sermo fuezat 


21. Ex hoo Versa colligi potest, eatis diu iam 
mulierem istam errores (uos impone sparsisse, iis ut 
. Deus quasi clementia ductus nón statim eam punivisse 
dici poseit. Poena vero merita iem instane ab Isreeli- 
terum, qui peocata et idolorum cultum in deserto pe- 
ste saepius luerunt (Num. XIV, στ. XXV, 1— 9, er 
emplo exprimitur. 


22. BaÀÀAe αὐτὴν--ἔργων αὐτῆς) E/c κλένην, noa 
in amoris 'sed in aegrotantium et infirmorum lectum. 
Βαν uy usravoyococi» du τῶν ἔργων αὐτῆς, i e. 
nisi abstineant ab. adulteriis cum εα. Alii pro az- 
Tjj; legunt αὐτῶν. 


5*5. Καὶ τὰ Τέκνα — Juvy&rp ) Adulterinam ejus so- 
bolem interficiam; lacism ut ea moriatur morte vio- 
lenta, Etiam haeo imago, sicut plersque elia in: hae 
Epistola, desumta ex historia Aohabi et lesabehs, 3 
Reg. X, 1. 10. 14. Τὼ τέκνα τῆς προφήτιδος, sunt eius 
. discipuli et asseclae. καὶ γνώσονται--- ἔργα ὑμῶν) Πᾶ- 
σαι αἱ ἐκκλησίκι, quae nempe saat in Lydia, My- 
sis, et locis vioinis. Νεφροὺς. κα) καρδίας, desi- 
deria et cogitata. . Per renes enim intelliguntur af- 
fectus, desideria, ut et Ps. CX XXIX, 15. Prov. XXIII, 
16. Καρδία, cogitata. B 


24. "Tuiy— Gvareipoic) Toto Aormofc, nempe bo- 


IN APOCALYPSIN IOANNIS, C, iIl. 651 


nis. Luo enim Thyatrensium genera designat Chri- 


etus. ὅσοι — διδαχὶν ταύτην) Qui non adhaerent isti ' . 


doctrinae, nempe pseudoprophetidos. "E qs» idem 
quod supra xp«ra?v, adhaerere doctrinae. οἴἵτινες 
— λέγουσιν) Et. qui nesciunt arcana. Satanae, ut di- 
sere solent. Gnostici mysteria sua vocabant profunda 
Dei,.et profunda Bythi. Irenaeus II, 55. 39. Putabant, 
9e perspicere, quod non perspicerept alil, adiaphora 
esse scortari et vesci immolatitis. At Christus dicit . 
esse. τὰ Bajéx τοῦ Σατανᾶ» sollertia Satanae consilia, 
οὐ βαλῶ — βάρο) INon imponam vobis aliud onus. 
Βάρος, praeceptum, et quidem obserratu non adeo 
facile. Τῶν νόμων βαρος habet Plato de legibus 
XL Potest vero etiam βαρος esse afflictio, poena. 
Tum seneus eset: Alienum peccatum vobis non im- 
putabo. 


"95. IIAgy — ἂν 3£w) Tantum quod (scil. laudis, 
constantiae imprimis in fide christiana tuenda) nunc 
pobis est, id ne vobis eripiatur ahnilimini. Αχρις 
οὗ dv ᾖξω, nempe ad iudicium. 


46. Καὶ 0 νικῶν--τῶν ἀθνὼν) 'O vix àv, qui mala 
illa dogmata ορεγπε Nam intelligendum est hoo 
Parücipium pro re quaque subieota. Τα ἄργα gov, 
i e. praecepta mes, per metonymiam. . Dabo. ipsi po- 
testatem super gentes. Hoo connectendum est cum 
Ve. 27., ubi declaratur, qualis sit éa potestas, quam 
Chrietus concedere velit vinoentibus errores profano- 
rum illorum bominum, de quibus in preecedentibus 
sermo fuerat. 

NT 
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21. Καὶ τοιµανε) — σιδγρῷ) Ex translatione LXX. 
Ps. ΙΙ, 9., qui non legerunt ut, Masorethae [—5 y^. 
corífringes eos, sed trn pasces' eos, 1. 6. regu. 
Nam pascere significet regere; unde reges wocanfur 
ποιμένες λαῶν, pastores populorum. "Ey £ax3ia 
σιδηρᾷ, sceptro ferreo, i. e. imperio duro et firmo. 
ὧς — avyrpiBerai), Alii habent συντριβήσετα,, lta 
eos tractabit, quomodo vasa fictilia frangi solent, sine 
epe restitutionis, lerem. XIX, 10. 11. Argilla, duxe in 
manu est figuli, fingitur et refingitur fscile. INon idem 
in fictili fracto. Sensus cómm. 26. et 27. esse videtur: 
Qui perstiterit in religionis meae professione et vers 
virtute, is vires accipiet etiam idolorum cultores mul 
tos ad religionem perducendi eorumque animos fle. 
ctendi , ut praeceptis Christi, summi Regis obediant. 
Sicuti nempe Chrietus ipse per doctrinam snam homi 
num animos gubernat et flectit, ita simili modo docto 
res pascunt et regunt doctrina et monitis. 


98. Qc — πατρός µου) llli α me imperandi pote 
elatem accipient, sicut ego a patre aocepi. lllud ες 
aliquam similitudinem, non paritetem «&gnificat. κα) 
dxco—tpw[yoy). Lux gaudii et felioitetis .ei exorietur; 
conspicua enit eios dignitas. Dt stella. matutina inter 
ceteras stellas eminet, siu ille; eminebit inter ceteros 
doctores. . - 7 


CAP. III. 


j. T; ἀγγόλῳ τῆς ἐν Ῥαρδεσιν ἐκκλησίας) Sardes cs 
put qnondam Lydiae, et Croesi olim Regia, urbs 06” 


IN APÓCALYPSIN IOANNIS. c in. 6:9 - 


lebris, air vero insalubris.- » In vetere Lydiae metro- 
poli, Sardibus, quae ex remota iam antiquibté ob lu- 
xuriam qua difllaebat et mores pravos infamis erat, 
Christiani, haud multam, uti videtur, ceterorum civium 
moribus euperiores, ob turpia quae ' perpetrerere vitia 
. (quae singula tamen ne tetigit quidem lohannes) tan- 
tum a doctrina ebristiana degenersrant, ot ΠΟΠΙΙΠΘ eov 
clesiae christianae prorsus indigni iudicandi essent. 
Videntur igitur Christiani gentilium prorsus mores 
iterum sectati esse, eorum immemores, quae christiana 
religio non patiebatur; unde etiam a gentilibus, qui- 
buscum amice oonspirabant, eos non esse vexetos inde 
. colligi potest, quod Iohannes rj» «Φλ/Ψιν et ὑπομονὴν 
non memoret. Οτανὶ igitur vituperio cum minis prae- 
misso & páucis tantum bis vitiorum sordibus non in- 
quinatis futuraé salutis piis imminentis vivide descri- 
bendae ansám sumere potest. ** Ewaldus. rxds Aéysi — . 
ἁατέρας) Haec dicit, qui imperium habet in septem απ. ' 
gelos Dei, et septem stellas tenet; vel ex Eithhornii 
versione : Sic fatur, qui spiritu suo adflavit ecclesiás, 
ut adeo eas in omni pietatis et virtutum gener calacres 
esse deceat. De septem Spiritibus vide supra 1, 4. et 
de septem stellis ibid. Vs. 20. Septem illi epiritus alias 
Dei thronum circumstare dicuntur, h. 1l. tutem Messiae 
tribuuntur, quomodo alia etiam praedicata divina in Mes- 
siam transferuntur. Οἶδά σου τὰ ἔργα, scio qualis sis. 
Locutio media: at hio, ut ex sequentibus patet, in par- 
tem sequiorem prolata. Ὄνορα ex sic ὅτι (gc, xe 
ysxpoc 87, i. e. Nomine tantu et externá specie vi-^ 
deris. Christianus 8686, revera non 6s. Caesar ad mi- 
lites suos apud Dionem Historicum : ὄνομα Ῥωμαίων 
ἔχοντας, ὄργα dà Κελτῶν ὁρῶντες. | 
z Tomus VF. 44 — 
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2 9. Tfvov γρηγορῶν, attende tibi et ecclesiae cui 

praees. Ziryoi£ov τὰ Àorve & μάλλει Emo x9alv, 
confirma ceteros, qui perniciei vicini sunt. A u4A- 
Aar (pro οἱ µέλλουσι) ἀτοθανεῖν, qui morti, à. e. perni- 
oiei sunt vicini. Nam ἀποθνήσκαιν saepe significat 
miserum esse, vel fieri. Hoc autem loco sermo est 
de iis, quos per defectionem a.ehristiana religione mi- 
eeros foturos esse periculum erat. Hoe episcopus de- 
bebat crypiQt;v, confirmare in religione. οὐ γὰρ — 
ἐνώπιον τοῦ soU pov) INam facta tua Deo non pro- 
bata intelligo, i. e. Scio, te in obeundo munere non 
ita diligentem esse, ut gratus Deo esee poesis. IlIs- 
(o. πληραωμένα, integra, sincera. 


5. Myquéveus — μετανόχσον) Πῶς e7A9 Quac καὶ 
'" $xu0voag, i. €. ἀκούων sgQxc, qualem doctrinam ab 
Apostolis acceperis. Λαμβάναειν aut παβαλαρβα- 
yeiy, npo aut 535, de doctrina ssepe dici solet. Τή- 
pen "observa ista omnia, quae edoctus es. Μετανόγ- 
σον, poenitentiam age de illis, quorum tibi es con- 
&cius. «ἐὰν οὖν — έξω ἐπί σε) Venire Cbristus dicitur, 
et quum ad iudicium universale veniet, et tunc quum 
. quemque ex hao vita abducit. Et siout furis compa- 
ratio ultimo iudicio aptatur, ita et morti improvisae, 
, wt elis iudicis improvisie. Πρίαν ὥράν pro xara 
'wolay ὥραν, vel κοίᾳ ὥρᾳ. 


4. ᾽Αλλ’ ἔχει; — ἑμάτια αὐτῶν) Habes paucos in 
coetu iuo Sardibus etiam , qui erroribus et vitiis se 
non contaminarunt. Ὀνόματα, personae, ut Act. 
|, 15. Vestes candidae et puree eunt irinocentiae et 
virtutis symbolum, ut vestes sordidae symbolum cul- 


- 
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pae». Zach. MI, 5. 4. Igitur ii, qui vestes suas aon 
poluisse dicuntur, ἱερρίοῬ sunt, quí ín virtutis studio 
alacres fuerunt. Hi autem praemii looo o]im vesti- 
bus splendidis emioientur: xa] Φεριπατήσουσι —— ἄξιοί 
εἶσιν) Istique societate mea fruentur honorificentis- 
sima. Πδριπατεῖν μετ Χριστοῦ, verseri cum 
Christo, amicitia eius frui, coniunotum cum eo, esse 
amore. Γν λευκοῦς, sc. ἑαατίοις. Artemidor. II, 5. 
γφοὺς cToJavovrxg; dy λευνοῖς Moc ἐκφέραιν. Vestitus 
eandidus olim bebitus erat nobilium? «nde Cendidati, 
vocantur. Sed et qui ad dignitatem et honores eve- 
huntur a regibus orientalibus veste indui solent laxa, 
&plendida, pretiosa, tanquam novi honoris insigni. 
Gen. XLI, 42. Esth. VIII, 15. Proprie igitur signifi- 
catur, tales apud Christum in maximo futuros esse 
honore. "Αξιοί εἶσιν, so psT ἁμοῦ περιπατεῖν. Di- 


gni sunt autem, quia in tanta malorum multitudine 
puros se servaverunt. 


5. Ὁ νικῶν — λευκοῖς) Qui vincif, is olim candi- 
dis vestibus ornabitur, i. e. maximo honore. habe« 
bitur dignus. Vid. Ve. 4. Κα) οὐ uj — τῆς Qc) et 
nunquam delebo nomen eius e libro vitae, e nume- . 
ro eorum quibus felicitas (jj (wy) destinata est. Iuri- 
bus et privilegiis civium coelestium semper fruetur. 

- Similitudo sumta a more civitatum, apud quss cives 
inecribebentar albo, et ex eo eradebantur, si facti es- 
sent ἄτιμοι. Est autem hio λιτότης Nam οὐ uj 
dísielv/w dieitur pro: diligenter asservabo. Κα) 

. Kfepoloyscopx ---ἀγγάλων αὐτοῦ) i. 6. praemiis eum af- 
fiim, magno eum honore ornabo olim in oonepectu 
 Petris mei et t angelorum. Vid, Matth. X, 52. 

| A4 
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6. Ἐν Φιλαδελφεία) Philadelplia Sardibus propm 
qua erat, ad Tmoli radicem sita. ,ln eoclesia Ph.le 
delphiae, quae urbs a conditore Attalo Philadelphe, 
Pergami rege, nomen nscta est, Christiani meque s 
gentilibus multa perpessi videntur, neque in virtutum 
* etudio defatigeti: sed coetum christianum vix mascee 
tem et crescentem (Ve. 9. µικραν ἔχει ὀύνασαιν) Ie 
daeorum (cf. 11 9.,) superbia et invidia infeswbat: quam 
cum Christiani fortiter tolerantes e fide sua tuenda παῖ- 
lis coviciis et vexationibus deterrerentur, lohannes tam 
acre studium collaeudans et ad altiora excitens spem 
imprimis facit, fore ut. mox Christian, rebus suis 
edauctis, se ludaeis superiores conspiciant, utque 
ludaei ipsi bac speranda Christianorum, nunc eb 
tenues res despectorum, prosperitate moti vitia eus, 
summa reverentia Christianis exhibenda , emendsre 
studeant. * Ewcldus. 60 ἔχων τὴν κλεῖδα τοῦ Ae 
pid) i. e. Gerens clavem Davidis, eiusmodi clavem, 
quali: Davides utebatur , à. e. cui administratio et 
cura regni Davidici commissa eit. Vide Ies. XXII, 
22. Sicot Eliecimvs in aula Hiskiae dicitur habwises 
clavem domus Davidis, ita Christus in Eorlesia Dei 
le Eliacimus fuit, ut Constantinopolitani loquebartur, 
Κουροπαλάτης Hiskime, ouius functionis insigme erst 

clavis intexta epomidi. ὁ ἄνείγων, xx] οὐδεὶς αλείει) Lo- 
cutio plane Hebraes, pro qua Graeci dicerent: οὗ 
&yoiyovyToc οὐδεὶς xÀAe/st. Nemo eius jussis audet 
contradioere, eut oontra ea facere. Omnia ei pereat. 
8. Οἶδα σου-- χλεῖσαι αὐτὴν) Demta imagine seneus 
est: INovi facta tua. Ecce dedi tibi occasionem do- 
οἰγίπαπι΄ propagandi, quam nemo tibi eripiet. Σου 


τα Éoy2,. i. 6. laborem tmum in propegando Erange- 
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lio. 'Evs viov σου pro c0]. lanuam intellige oocasio- . 


mam libere annunoiandi Evangelii, ut 1 Cor. XVI, 9 
"Hv οὐδεὶςᾳ δύναται χλεῖσαι αὐτὴν, est iterum 
KXiebraismus. Sensus: Nemo illam libertatem .praedi- 
candi impedire potuit. ὅτι μικρὰν ἔχεις di: xjiy ) Mo- 
dicam nuno habes ecclesiam. Δύναμις, 5435, exer. 
citus, deinde vero quaevis multitudo. Philadelphia 
parva erat urbs, neo comparanda Epheso. καὶ érjpy- 
σας — ὄνομά µου) i. 6, tamen perstitisti ip observandis 
praeceptis meis, nec dissimulaiti te esse Christianum. 


9. Ιδού, digi ἠγάκησά σε) Sensus est: Eſſi ciam 
ut nonnulli e Synagoga Satanae, qui falso glorian- 
tur se veri nominis Iudàecs esse, àd te accedant, 
Christiani fiant, tibi debitum honorem exhibeant, 
agnoscantque quanti te faciam. De iis, qvi glorian· 
tur se ludaeos esse, vid. supra'll, ο. Ποιήσω a48- 
τοὺς idem est quod ὁ(δωμι. Post multa verba inter- 
posita. $olet repeti aut vox quae praecessit, aut alia 
siniilis. Ποιήσώ ἵνα ἦξωσι, faciam venire. Καὶ 
προσκυγήσώσιν ἐνώπ]ον τῶν ποδῶν σου, Ἱ. 9. ut 
Chrisiisni fiant, et tum tibi, ut episcopo, honorem ex- 
hibeant, constituti in locis inferioribus. Προσκυνεῖ», 
ad pedes prosterni, per καταχρῆσιν qualecunque hono- 
ris signum exhibere. Καὶ γνώσιν, ὅτι ἠγάπχσα cs, tuno 
agnoscent, quanti te fecerim, qui te, tanquam inetru- 
mento electó, uti voluerim ad eorum conversionem. '- 


10. "Or; — re ἑπομον] µου) Quia, observasti 

. praeceptum. meum de. patientia. Duplex Genitivus, 
elter causae efficientis, slter materiae. Sensus est: in 

. mulis adversis patiens fuisti ex praecepto meo. "H 


- 


694 SCHOLIA 


&pa τοῦ πειρασμοῦ, tempus persecutionis e£ ca- 
. lamitatuüm. Nam dox est quodyis tempns, quauvm 
. satis longum: ej in voce πειρασμοῦ est Metorymis, 


quia omnis gravis perseoutio affert tentationem. Q;- 
xov £y 6t yj hio significant terras Romani Imper. 
Πειρασμὸς autem hio est persecutio eub Nerone. 

11. Ἔρχομαι ταχὺ, nempe cum meroede mes 
Κράται 0 Kx sic, retine fidem tusm et professionem. 
Vide ne metu deficias. "Ive μηδεὶς ÀAxBg τὸν στέφανέν 
σου, ne quis auferat (eripiat) coronam tuam. Λαμ- 
βάνειν bh. L auferre; simplex pro composito. Z r4- 
Φανορ tutem est honor perseveranliae , vel etism 
praemium vitae aeternae. 


12. 'O νικών — τοῦ «Φεοῦ µου) Hebreimus, pro: 
τὸν νικῶντα *oi3eu. Vincentem cónstituam co 


, lumnam ἐπ templo Dei mei, i. e. faciam, ut magni 


habeatur et aestimetur in ecolesia Dei mei. Naim tem 
plum Dei sine dubio est ecolesie. Eph. 1I, 22. Ύοου 
στύλου respici nonnulli putant duas illas eolummnas, 
quae erant in fronte templi Salomonis, et ob firmi 
tem vocabantur Jachin et Booz, 1 Feg. Vil, 15. 2 Pe 
relip. III, 15. 16: 17. Alii imaginem desumtam 4900 
existiment ex les. XXII, 17 — 25., ubi Propbeta Elia- 
limum, regium ministrum, eiusque dignitatem compa- 
rat olavo, in quo suspendi deherent omnes nobiles fa- 
miliae eius, propagines et posteri, omnia vasa parva, 
a vasis oraterum usque ad vasa lagenarum, (uo tropo 
significatur, eum et regno et domui patrise insigni fore 


' ormamento. innui igitur videtur nostro loco insignis 


et perpetuo doraturus honor in ecclesia Dei. Ka) 8fw 





— 
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οὐ £u ζάλη ἔτι, nec unquam eiicietur, 99. ex tem- 
plo Dei mei, ex ecolesia. Honore isto nunquam pri- 
wabitur. κα) Ὑράψω — τὸ καινὸν) Continuatur imego. 


in columnis fiebant inscriptiones. Sio etiam pereeve- 


rati tribuentur varia honoris insignia. Inseribentur 
ipei quas nomuna Dei, Hegis summi, urbis coelestis 
tetiusque regni, et Christi. Inscribitar ei nomen Dei; 
quod est Symbolum, froi eum peouliar) favore Dei 
Inscribitur etiam nomen novae Hierosolymae, quia 
hoius urbis civis est. Sensus igitor esse videtur, huno 
talem semper futurum esse jn. megno honore spud 
Deum, et fruiturum esee privilegiis et beneBeiis civium 
honoratissimorum in regno Christi. 


14. Καὶ τῷ ydo — κτίσεως ToU Osov) Leodioea 
est urbs Phrygiae magnae ad Lyoum amnem, ubi ante 
Pooh eo adventum ecclesia aliqua erat ex ludaeis di- 
spersis." 4, Laodiceae eoclesiam iam oiroa annum 60. 
conditam fuisse, inde sapis patet, quod Paulus (οἶου- 
eonses epistolam ipsis scriptam Leaodicenis legendam. 
tradere ipbet CoL 1, 1. IV, 15. 14. Paulo serius cum 
Johannes epistolam hano soribebst, Christiani, divitiis. 
. procul dubio, quibus urbem hano olim teauem tum 
temporis oelerier auctam esse tradit Strabo 12. p. 
866. of, Vs. 17., elati et securi facti in socordiam de- 


. αρ etse videator ; ut quanquam vitiis foedis non in- . 


quipai, neque a recto tramite se secessjsse credentes, 
etrénuo tamen virtutum studio omisso a vere christia- - 
nae vitse laude multum abeséent. Unde praemisso vi- 
tae dubise vituperio gravi ad meliora hortatur lohau- 
ü6$; amoro tantummodo ductum «6 mores istos oorri- 
pere, neo miei pietate et constantia insignem praemia 
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prosperitatie fulurae reportstorum este. — Ezioaldu:. 
Ὁ dujv, verax ille. Ad eequentia verba cf. supra | 
5. Ἡ ἀρχὴ τ]ε ἁτίσεως τοῦ Φεοῦ., dominus εγεα- 
turarum Dei; nam j zpy videtur positum pro: 
άρχων, dominus, vel etiam i$,. per quem boc wn- 
versum (5j xrísi; τοῦ Θεοῦ) initium eoepit, wt 3 dw 
αἰώνιος, auctor felicitatis aeternae. 1 lo. 1, 2. Sic h 
]  ἀρχὴ, auctor initii. . 


15. Ofóx σου-- οὔτα «Ἀστὸς) INec frigidus nec coli- 
dus, Y. e. à vx oc, ut lac. I, 3., neo bonus nec mes 
lus; neo Christianus, nec profanus; neo verae dect 
nee, neo erroribus faleorum doctorum addiotus. Senecs, 
. non dissimili argumento, nec aegrotare, nec valere 

dixit, Lib. de tranquill. animi e. 1. Habent illa verbe 
Speciem proverbialem. Idem Seneca Epist. 69. Hoc 
est, inquis, nec frigidum, nec calidum pati. ὄφελον 
| e—éseróc) INon optat simpliciter eum frigidum esse, sed 
exprimit hoo loquendi genere, quantum aversetur fle 
etuationem eius. Sio fere Epictetus c. 56. ἕνα σα de 
ἄνθρωπον, 7 ἀγαΦὸν, jj xaxov εἶναι. 

16. Μέλλω — στόµατόρ nov) i. e, apud. me nulle 
loco eris. Tepida evomere consuevimus; unde ad vo- 
mitum ciendum quidam aqua tepida utuntur. Desori- 
buntur bomines Pharisaeis similes, quos Christus fere 
magis aversatur quam manifeste malos. 


17. "Or; λέγεις — χρείαν ἔχω) Sensus est: Putae te 
esse sspientem et felicem; te via tutissima ire, quod 
omnibus placere oupiss, quod ita veram doctrinam te- 
m5as, ut aliter sentientes, íalsos illos doctores non οἵ- 
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fendas. Εοὶ gradatio. Multum eet, divitem esse; plus 
"ero, quum dives sis, adhuc locupleteri; meximum 
wero, nullius plane rei indigere. Tales sibi videnter 
EHypocritae, Pharisajco fastu inflati. κα) οὐκ οἶδας — 
γυμνὲς) Oón οἶδαςι formula periculie suis indormien- 
tes miserantis. Neecis, te ita esse infelioem, ut omnium 
xniséricordiam commovere debeas. Πτωχὸς, egens 
xerum ad salutem necessariarum, cognitionis verae et 
religionis. Τυφλὸς, qui errores suos et ineoitiam 
rerum divinarum ne esnimadvertit quidem et sentit. 
ΓΤυμνὸς, carens omni vera virtute, quaé vestitus est. 
et ornatus Christianorum. 


18. Συμβουλεύω σοι — ya βλέπε) Συμβουλεύω 
σοι, consulo tibi. Poterat imperare; sed mavult sua- 
dentis personam. sumere , quia id, quod dioturue est, 
isti episcopo et eius similibus est utilissimum. Χρυ- 
σίον πεπυρωµόνον dx πυρὸς aurum igne explo- 
ratum aut examinatum. Est. pleonasmus ; nam πο” 
πὐρωμόέγον, quod per ignem exooctum est. Sic 
ἄργυρος πετυρωµάγος, argentum igne excoctum, 
Prov. X, 21., ubi codex Hebraeus habet argentum 
lectum. Suadet, ut sibi comperet solidiorem rerum 
divinarum cognitionem, et quidem ab ipso Christo, ex 
doctrina & se tradita. "Iyx πλουτήσγε, ut dives fias, sc. 
cognitione. . Κα) ἑμάτια λαυκα, ἵνα περιβάλγ, et vestes 
albas (supple: eme & me), quibus amiciaris.. Disce 

— jnnocentiae et morum probitati studere ex mee religio- 
nis doctrina. Nam vestes albse sunt. Symbolum inno- 
centse vitae. Καὶ μή Φανερωθῇ 9 ἀἰσχύνη τῆς 
γυμνότήτὁς σου, ne conspiciatur turpis tua nudi- 
ias, ne amplius ceteris coetibus sis contemtui. Κα) 


- 
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πολλούριον.--- ἥα βλόπγε, i. €. fao, ut errores tucs iae 
dem agnoscas, et verum perspioias, meliora edociw 
ex mea dootrina, Paupertati opponitur aurum probe 
tum; nuditati opponuntur vestimenta elba; ooecitaü 
πολλούριον, collyrium, quod est medicamentum oce 
lorum. 


19. 'Eyu ὅαους — παιδύω) Ὅσους dux» Φελῶ. ὃ 
e. quos. noa plane ob diuturna peocata abiicere- cse 
' sütoi. Dicitur enim hio Φιλαῖν nom absolute, sed 
comparate, ut alibi µ,σοῖν. Ἐλέγχω κα) πα, δεύω, 
reprehendo verbis, oastigo verberibus. Sumta verba ex 
. Prov. III, 12. Qjjuegoy — µετανόησον) Ζήλωσον, ine» 
lesee tu, tepide: nam ardens amor λος dicitur. Με- 
γανόγσον, 6X Amore in me vitem corrige. 


20. Ἴδοῦ ἔστηκα ---κρούω) Qui ianuam pulsabat ze a 
οἵα, simul clamabat, ut audita voce agnoscerent, et e 
tius aperirent. [ta ego, inquit Christus, eis favorem 
meum ultro offero. Illorum eret officium; me quaerere 
atque audire; st, quia tepidi sunt, ego illos quaero 
omnibus modis, stans, polsane, olamame da» τις--ματ 
poU) i. €. suavissima familiaritate utemur. Magnus 
honos regem habere convivam. 


21. Ὁ νικῶν — ὠρόνῳ αὐτοῦ) 'O νικῶν, αὐτᾷ, 
esdem locutio, quae supra Vs. 12. Δωώσω αὐτῷ κα- 
9 {σαι κ. v. À, 1. 6e. mecum regnare, ὃ Tim. Il, 12. 
Post 4yí(15ca supple τὸν κόσμον, ut Io. XVI, 32. de 
se ipse Chisetus loquitur. ΄ , 
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CAT. iV. 

1- M. ταῦτα x. T. À.) In epistolis αἆ septem 90: 
clesias etetum earum praesentem desoripeeret loannes; 
mune inoipit Prophetia de'/futuris. Scena speritur in 
.coelo, quod imaginem gerit palatii regii vel templi, 
les. VI, 1. et desoribitur maiestas Dei, qui omnia cre- , 
avit, comm. 11. et omnia sapientissime gubernat. Ge- 
nus dicendi e&t poéticum, Prophetis peculiare. Ergo 
haeo non eunt intelligenda proprie, quasi ita gesta es- 
Sent, ut vates narrat; sed prophetioo, i. e. poético ser- 
. mone describuntur, et quasi ob oculos pingontpr de- - 
vcréta Dei. Ex mente etiam ludseorum omnia quae in: 
terris eventura sunt, in coelo coram consessu angelo- 
rum prius manifgstantur, atque repraesentantur. Schir 
Haschirim R. Ε 93. INon facit Deus guicquam, ni- 
si antea de eo consultarit cum familia superiori. 
καὶ ἡ Qv») — uera ταῦτα) Ἡ ovy πρωτη eto. vox 
illa sonora, quam in primo viso audieram supra I, 
1012. , à 6. vox Christi plena imperii Λέγουσα, 
sc. 3j». ΑΙ habent λόγω». 'Ava Bx ὧδε sc. cogita- 
tione et mente, ut ex sequentibus patet. 


9. Καὶ εὐθέως ---πνεύματι) Non igitur corpore in 
coelum ascendit, sed mente et ecstasi. Visio ei oblata 
est. καὶ. Ιδού — xxJ54usvoc) Descriptio aulse divinse, 
quae iàm sequitur, adumbrata. est ad aularum Aaiatica- 
rum, praesertim Persicas, exemplum et magnificentiam, 
θρόνος Éxaivo, solium erat positum, mempe Dei 
patri, ut apparet infra 5. V, 7. Sio et Iesaias c. VI, 1. 
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Deum in solio videt, nempe paratum ad ;adicia exer 
cenda. Ks/0J«;, idem quod poni. Καὶ da? vii 
Q'poyeu xxS9»usyog, ili insidebat aliquis, Dem 
nempe, rex summus. Quod vates nomen throno ing 
dentis reticet, id magnam habet vim ad eius magnim 
dinem et maiestatem indicandam. 


5. Kad à καθήµενος — σαρδἰνῳ) Vel potius, ut ah 
habent, σαρδίῳ. Sardinus lapis, qui et Sardis, a 
Hebraeis t3& dicitur a rubore, vulgo oaraeolas. CÍ 
E. F. C. Rosenmülleri Handb. d. bibl. 4lterthumsk 
Vol. 1V. Part. ]. (d. bibl. Naturgeschichte) p. 50. 94. 
Ἱάστιδα vocant Graeci interpretes Exod, XXVII 
18. gemmam, quae Hebraeis Γη ην, iu dictam, qued 


ictibus resistat. Inest descriptio meiestetis divinae, 
imaginibus magnificentiss;mis repraesentatae. Dei me 
jestas omnium regum splendorem lohgissime superat 
Bimilis imago est Ezech. I, 26. aqq. καὶ Ἶρις---σρεᾶραγ- 
δινῳ) Inter varios iridis colores praecipuus est viror. 
Viror autem smaregdi euavissimus, Nullius coloris κά. 
spectus iucundior, ait Plinius in smaragdi laudibus. Iris 
autem vetustissimum Symbolum favoris divini. Gen. 1X, 
13 — 17. Cf. Ezech. I, 26. Visum igitur describitur 
maiestatis et gratiae plenum. Potentssimus et mazri 
mus est Deus; sed idem etiam benignissimus et opti- 
mus. Eichhornius, missa hec notione, iridis mentio- 
nem ad solum ornatum pertinere putat, vel ad solum 
igneum {αἱροτεα et, splendorem mitigandum et tempe- 
randum. 


4. Κα) κυκλόΦεν---στεφανσυς. χρυσοῖς) Frustra quae- 
ritur, quinam sint 24 illi Presbyteri? Videntur enim 
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9000 imsgo optimorum et praestantiesimorum civium 
regni coelestis, qui olim in bis terris virtute et meri- 
tis eminuerunt, nuno autem maximo ip coelis fruuttur 
honore. Imago desumia a viginü quatuor ordinibus 
et capitibus sacerdotum & Davide constitutis, 1 Chron, 
κ XIV. Presbyteri illorum ordinum sedebant judices 
in templo; his comperantur praecipui et optimi- ex 
Christianis. Sedent tanquam Presbyteri circa Dei so- 
lium, assessores quasi coelestis illius Synedrii. Sacer- 
Gotibos et Regibus saepe comparantur sancti homines 
et Christiani, Exod. XIX, 5. 6. Deut. VII, 6. 1 Petr. 
lh 9. .4ibae vestes et aureae coronae sunt insignia 
dignitatis sacerdotalis et regiae. 


5. Καὶ ἐκ τοῦ Spóvov — Φωναβ) Tonitrua et voces. 
h. ]. nen differre videntur; nam et hebraicum o», et 
(Qwv$ saepe est tonitru. Thronus Dei comparatur cam 
nube, ex qua fulgura . et tonitrua exeunt. Pertinet ad. - 
descriptionem maiestatis dirinae.. Sio etiam Prophetae 
solium Dei in nubibus describere solent, Ps. L, 5. 
XCVII, 1—6. C£. Exod. XIX, 10. καὶ ἁπτὰ- τοῦ Θεοῦ) 
E/ci, i. 6. significant. De. septem Spiritibus vid. su- 
pra ο. I, 4. Simillimus locus extat Zachar. IV, 10., 
ub: septem lucernae et infusoria significant oculos 
lovae totam terram pervadentes, i. e. Dei providentiam 
totum mundum regentem et gubernantem. Eadem hioc 
res significatur. Nam angelos esse minietros provi. . 
dentiae divinae, omnibus constat. Omnia ooulis Dei 
patent, omnia, quae sunt et fiunt in orbe terrarum et 
in universo mundo. 


.8. T. Καὶ ἀνώπιων — κρυστάλλφ) Etiam hoo ad de- 
ecriptionem maiestatis divinae pertinet. C£. Exod, X XIV, 
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10. Ezech. 1, 03. Cholin f, £9. 1. R. Meir: Hysaein- 
"thinus color similis est meri, et mere refert epeciem 
coe; coelum autem babet "formam throni glorise. S. 
D, Exod. XXIV, 10, καὶ dy µέσῳ--πατωμένῳ) Signi- 
fioatur hac imagine omnium creaturarum in his terris 
viventium universitas, imperio Dei, summi omnium re- 
rum moderatoris subiecta. 'Ev unco τοῦ «φρόνου 
καὶ) κύκλῳ τοῦ «Φρόνου, est intus el a tergo, ut 
com. 8. xuxAoJsv καὶ ἄσωθον. Confer hio augustam 
descriptionem maiestatis divinae perquam similem huic 
nostrae Ezech. I, 5—1:. Omnia in regno Dei immen- 
eo vitae et motus sunt plene. Nibil mortuüm, nibil 
. vacuum in rerum natura. Symbola sunt nobilissimae 
creaturarum nobié in hie terris cogniterum, leo, tau- 

rus, homo, aquila. Midresch Thehillim CIII, 19. Di- 
xit R. Abin nomine R. Abhu: Quatuor sunt, qui prin- 
 eipstum in hoo mundo tenent. Inter omnes homo, 
 jnter aves aquila, inter pecora bos, inter bestias leo. 
| Quilibet horum regnum habet et magnificentiam quan- : 
, dam, ponuntur auiem sub throno maiestatis divinae S. 
D. Ezech. 1], 19. Hoo vero cur factum est? — Ut nul- 
]um ex illis se efferat in mundo, sed sciant, Regnum 
Dei dominari in omnia (προς illos esse). 


s. Kal τέσσαρα--- ὀφθαλμῶν) Tes. VI, 2. J. Ezech. 
f. Indicatur omnia plena esse vitae, motus, ut comm. 
1. Nam alae et oculi sunt Symbola motus et vitae. 
Ocvlus quesi fons vitae, et lumen vivum animi. Varie 
legitur hio versus sensu haud diverso. καὶ ἀνάπαυδιν 
— ὁ ἑρχόμενος) les. VI. Omnes creaturae suo modo 
celebrant laudes creatoris, et sant totidem quasi voces, 
perpetuo olumantes, Deum esse potentissimum, opti- 
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zmoum, sapientissimum, omnique veneretionis qultu di 
gnisesimum, Paule aliter comm. 6. 7. 8. ezplioat Eich- 
hornius. Ex eius séntentia rz «να h.l non sunt api 
zaalia, sed naturae intelligente, tales fere, quales. nos 


angelos vocamus, ab iis tamen aliquo modo diversae, - 


quarum insolitá et portentosa forma expressa eet ad 
exemplum sphingum et gryphorum, quales v.c. in ru- 
deribus palatii Persepolitani, Cyro certo multo senti. 
quiores, cernuntur, JPundergestalten. Mirabiles illae 
maturae finguntur posteriori corporis parte thronum 
géstasse, adeoque sub illo latuisse; ore autem et facie 


prominuisse ita, ut in throni oircuitu ea$ conepioiendi ' 


copia esset. Oculorum (tanquam gemmarum) copia 
pertinet ad coruscationem solem declarandam, quia 
in coelo omnia nitore fulgent. Sex .slis οδα singula 
instruuntur, ut thronum, quem tergo suo impositum 


gestabant, inter volandum possint looo movere. Qnio- . 


quid sit, repraesentantur ubique ut nsturae Deum oe. 
* lebrantes. ED 


Pad 


9. . Ka] ὄταν Δώσουσι--τῶν αἰανων) Aw woougi, Fut. 
pro quovis tempore,. more hebraeo. Dare gloriam, 
honorem, eio. est laudibus extollere magnitudinem 
Dei Εὐχαριστία, gratiarum dctio, Ἱ ran. 


.. 10. Πεσοῦνται — τοῦ Φρόνου) Iascoivrai:, προ ^. 


 σκυνῄγσουσι, βαλοῦσι iterum pro quovis tempore. 
. De viginti quatuor Presbyteris vide diota supra ad- 
com. 4. Procidere in terram et προσκονεῖν sum- 
ma eunt honoris signa. ,Proiiciunt coronas, nimirum 
eic testantes,, eo qnioquid habent dignitatis, α Deo ào- . 
οδρίενο, Tacitus Annal. XV, 2.9. Placuit Tiridatem: 


"e 


4. mm. 
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ponere apud :effigiern Caesaris insigne regium; nec 
nisi manu dNeronis resumere. Omnium creaturarum 
ám his terris laudes resonant quasi in coelis, et a bes- 
tie approbantur.  Cresturae ratione carentes canmmt 
quasi laudes Summi omnium rerum creatoris volata, 
voce et motu; sed nobiliores creaturae, coe licolae 
dant Deum cum intelligentia, sensu amoris eto. , 


11. Αξιος — dxrícOyoxv) Δύναμιν, robur, i. € 
firmam ac solidam laudem, nya vel r3 vel certe 
"Y. Propter voluntatem tuam, σον pU. Nis 

τ J us 3 e—: 
enim Deus voluisset, nihil esset eorum quae suut. Om- 


ni^, quae existunt, per eum et ex eius voluntate sunt, 
durentque. 


CAD. V. 


| 4. K^ εἶδον — σφραγῖσιν ἆπτα) Signifioatar hao ima- 
gine, fata hominum et regnorum soli Deo esse nota, 
eumque solum posse revelare quantum velit — Liber 
fatorum est im manu Dei, scriptus intus et foris 
Erant veterum libri ad morem cylindri convolubiles, 
plerumque intus tentum socribebantur, et involucro quo- 
dam forinsecus tegebantur.  Érant autem alii libri 
ὅπιδθεν eliam scripti, quales opisthographos Plinie 
avonculus reliquerst, Epist. lll, 5. Librum describit 
losnnee septem sigillis obsignatum, ex eeptem constam- 
tem membranis circa bacillum oonvolutiv, quarum sin- 
gulae ecorsim erant obsignatae, ita quidem, ut septem 
sigila iuzta infimam bacili partem conspici possent. 
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Huiĩuse libri ea erst retio, ut post solutionem cuiusvis 
sigillh alia membrana revolvi et explicari posset. Sym- 
bolice hoc libro divina providehtis, vel decreta et con- 
silia Dei arcana significantur. Eret liber ex utraque 
parte scriptus, quia contenta eius erant plurima; ob- 
signatus, quia arcana in eo erant eoripta. Similes ima- 
gines vide Deut. XXXII, 34. Exod. XXXIJI, 59. s. 
CXXXIX, 16. | 


«9. 5. Κα) aldoy —oídà βλέπειν αὐτὸ) 'AvoTÉ«, τὸ 
βιβλίον, i. e. arcana Dei consilia de rebus futu- 
ris pütefacere. Βλέπειν. cognoscere , intelligere, 
quae in libro scripta erant. "Αξιος, idoneus. Quis 
ea est dignitate, ut Deus arcani huius notitiam ipsi 
concedat? ᾿Ανο)ξαι καὶ λῦσας, i. 6. ἀνοῖξαι Àuga- 
µανον. Similiter ἆνο]ξαι καὶ βλέότειν pro ἀνοιξάμο- 
voy βλάκειν. Futura contingentia, fata regnorum, et 
insignes rerum mutationes ommibus angelis et homini- 

' bus sunt ocoulta et obscure, niei Deus revelaverit. 
» Mirum visum est, quomodo vates neminem in coelo, 
ubi res agitur, inventum esse dioturus, terram quoque 
et terrae inferiora tangere potuerit. Ipse tamen scri 
ptor, quam huius locutionis prima origine ex Exod. 
XX, 4. derivatae mentem conceperit, Vs. 10. indicavit. . 
Qui enim omnibus mundi pertibue praepositi eunt an- 
geli summi, ii &i in coetu sacro coelesti congregati 
sunt, totum repraesentant mundum, ut quanquam hic 
res in coelo agatur, ceterarum tamen mundi partium 
custodes et imagines simul adesse fingantur.^ Ewaldus. 


4. Καὶ ἐγὼ ἔκλαιον-- βλέσειν αὐτὸ) Flevit Ióannes, 
quis maximi momenti videbantur soripta in hoec libro. 
Tomus P. 45 ^ ' 


106 |. SCHOLIA 
Est gradeuo: neo aperire quis poteret, meo legen 
imo neo imtrospicere. 


5. Κα) εἷς — σφραγ/δας αὐτοῦ) Unus Presbytere 
rum. Vid. ο. IV, 4. Mj κλαῖε, noli ita dolere. Hs 
bebis quod optas. Unus potest introspicere quam b 
brum fatorum; et revelare fotura. Christus mnemp, 
qui hio vocatur ὁ λέων, ὁ dx τῆς QuAXZc Ἴοιός, 
ex Gen. XLIX, 9. 10. propter quae verba Iacobi Le 
fuit semper in vexillo Iudae. 'H ῥίζα 4x90, pe 
metonymiam surculus ex radice Davidis, ut lee. XI, |. 
Coniungenda sunt verba: dvíxycsv ἀνοῖξας τὸ fr 


BAloy καὶ τὰς ἑπτα σφραγῖδας αὐτοῦ, vicit, j. 
e. obtinuit, uL librum possit aperire. Est etam | 


σύλλγψι. Nam ὠνοῖξαι proprie de paginis dicitur, 
- de sigillis λῦσαι, quod hio post β,βλίον κ.α} addu 


multi codices cum versionibus et patribus haud paucis. | 


Sensus est, Christum et posse et velle revelare arcam 

Dei consilia. Significantar autem hio decreta Dei per 

tinentia ad Judaeos et Christianos, quae Christus .sum- 

. metm preedixit Matth. XXIV. Lac. XXI, hio ver 
. multo explicatiuc. 


6. Κα) Ιδοὺ — si; sicav τὴν y3v) Describitur Chn- 
stus, olim bumilis, cruentam mortem perpessus, nonc 
autem potentissimus, et providentia sua omnia guber 
nans, ]s constitutus fingitur ἐν µέσῳ Jpovou καὶ τὼν 
φεσσ. .C. X. dv μέσω τ. πρεσβ. i. e. in ereà illa semi 
circulari, quae ante thronum Dei eret, et a semicyelo 
sedilium Presbyterorum describebatur, ut idem throno 
divino esset proximus Agnus, cornua, oculi, sunt 


mera Symbola, quibus sibgulis aliquid eorum, quee 
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Christus feóit, aut facturus est, repraesentatur, Ergo 
mon est probanda nec imitenda pictorum mala - seduli- 
tas, Christum in forma agni eic pibgendi "Apvíov 
ἕστηκὸος, vc ἐσφαγμένον, 1.6. eruore manans et 
wulnera ostentans. lo. I, 29. 56. 1 Io. I, 7. Ἑ έρα τα . 
dv r d, Ἱωροπίοο vires ad domandos hostes, nam cornu est 
symbolum roboris et potentiae. Κα) óf aApovc — 
GIG πᾶσαν τὴν γῆν. Vide supra ο. IV, 5, Quot mo- 
dis Deus semper usus est in gubernando universo, to- 
tidem modis Christus utitur in gubernanda, tuenda, 
vindicanda ecclesia. Ipse etiem, sicuti Pater, est po- 
tentissimus, et utitur septem spiritibus, ministris diri- 
nae providentiae, pro lubitu. | 


- 


LI 


1. Καὶ 249» — τοῦ «ρόνου) Sumsit librum e dex-- 
tra sedentis in throno; nam emnia accepit a Patre. 
Ergo et ipsi omnia Dei ooneilia patent, et ius habet 
ea patefaciendi quibus vult. Fruetra quaeritur, quo- 
modo agnus potuerit sumere et aperire libram? Nam 
ipse intelligitur Christus, qui & loanne similis fingitur 
agno, non quoad formam, sed quoad attributa, de qui- 
bus Ve. 6. Sed non eatis aptam esse imaginem, facile 
concedo. 


8. Κα) ὅτε ἔλαβε — τῶν ἁγήνν) Ὅτε ἔλαβε τὰ 
βιβλίον, nempe ut reseraret; quod sequitur cap. VI, 
1. lam quum ezxespectatiesituo Dbri illius e Dei manu 
tredii legendi negotio unice dignus appareat Messias, 
Dei eiv3peyo;, iure tota coelestium cohors in gaudium, 
venerationem e& adorationem sinceram rapta Jaudes oa- 
nit untó numini pares. Tx récoxpa ζῶα, o. IV,'8. 
"Egesvov ἐνα τιὸν τοῦ ἁρνίου, ut nempe honorem . 

45 * 
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ei exhiberent. Significatur, omnia parere debere sam 
Christi, eiusque mandati». Omnis ei subieota sunt, ! 
Cor. XV, 21. Quod τὰ τέσσαρα (x aeque ac Seme 
res coram agno procidisse et ]sudes eius cecinisse & 
cuntur, tolerari potest, si naturae intelbgentes cor 
tantur. Cf. cap. ÍV, 8. Porro Iosnnes non hoc volsim 
videtur, unumquemque GSeniorum tenuisse crtharss & 
phiales simul; sed alios tenuisse citharas, alios pbial 
Citharse erant instrumenta musica, a prophetis et re 
gibus, quin etiam Levitis in templo Hierosolymitaw 
usurpata Symbolum gratiarum actionis et laudis. Ku 
- Φιάλας χρυσᾶς, v4novcac Φδυμµιαμάτων, pee 
ras, in quibus erant thus et sufmenta alia. Erat se 
.tem sacerdotum V. T. quotidie adolere thymisamata is 
tabernaculo Mosaico. ΑΓ εἶσιν αἱ wpoocsuvx; al τὸ 
ἁγίων, i. e. Symholum precum, vel potius exaudit 
nis earum ; cf. infra o. VIII, 5. 4.,-ubi thymiamaate ab 
angelis dáta precibus eanotorum sunt signa benevole 
tiae divinae. Preoes enim acceptae thuris instar grab 
in coelum ascendunt, Ps. CXLI, 9. 


9. Κα) ἄδουσιν--κα) ἔφνουςϱ) Canticum novum, i 

e. eximium, de rebus magnis et benefieiie Christi. Ps. 
XCVI, 1. CXLIV, 9. Ies. XLII, 10. "Αξιος ε] -- 
σφραγῖδας αὐτοῦ, dignas, qui noris et peteífaciw 
' Dei arcana. "Or; do asc, 1. €. temet oruente 
morti obtulisti, ut hominibus prodesses. Καὶ ἠγόρα- 
σας τῷ Osd ἡμᾶςο i. 9. al; τὸ λατρεύειν τῷ Bes. 
INos cum dicit Messiam Deo redemisse, Chrietienos in 
telligit omnium jocorum et temporum, quos Christis 
. peocatis liberavit, magno impendio, s0. vitae suae. 
Omnes fatentur, et egnoscunt, Christum, propr sum 
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paa in humenum genus merita , dignissimum esse 00, 
«quo nuno fruitur honore, et imperio a Petre sibi con- 
cesso. Phil. ll, 9. 10. 11. | 5 


10. Κα) ἀποίχσας---τῆς γῆς } Transit sermo & prima 
plureli ad tertiam; non male, quia et de se loquuntur 
et de aliis. Βασιλεῖς κα) ἑεραῖς, titulus saepe Ολε]- 
etianis datue, e. g. 1 Petr. II, 5. à. Καὶ βασιλεύ- 
σουσιν ἐπὶ τῆς y3c, l. 8. ἵνα βασιλεύωσιν. In 

terra regnare dicuntur Christiani, forsan 98, ἂφ causse, . 
quia omnium hominum eunt optimi, vel, quod magis 

. placet, quia religio cbristiana, devictis hostibus longe 

. Jateque in toto terrarum orbe diffundetur. Vide infra 
ο. XX. | ' 

11. Ka) sov — χιλιάδων) Consentiunt engeli in. 

. laudes, quibus Christiani et hominum optimi praedicent 
znaiestatem et gloriam Christi. Μυριάδας µυριά- 
δων, millies centena mills. Χιλιάδες χιλιάδωνι - 
rnillia millium. lndioastué numerus ingens et infinitus. 

: Dan. VI, 10. Ps. LXVIII, {9. 


«19. Λάγοντες---εὐλογίαν) Alta voce canentes: Di- 
gnus est agnus mactatus, cuius celebretur potentia, 
et benignitas, .et süpientia, et robur, et honor, et 
maiestas, et laus. Approbat angelorum cohors, quae 
Apostoli et presbyteri praedicant. Λέγοντας recte re-. 
fertur ad uu pixdac κατὰ τὸ σημαινόµανον. Δύναμις, 
potentia, n3. Πλοῦτος, benignitas, beneficentia, 
ut Rom. XI, 53. Eph. Ill, 8. ἙΒύλογία, à. e. laus. 
Sie benedicimus Deo, quum laudamus eum. Septem 
Ludum nomina respondent septem spiritibus Nempe 


-- 
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laudatjonie huius valde ornstee caussa et origo ex cm 
suetudine ludaeorum preces ad Deum ad exempizm 
iam decem, iam septem Sephiroth (i. e. attributerza 
divinorum) fundendi, repetenda esse videtur. Cf. Ric 
horn. &d b. ]. 


13. Καὶ πᾶν — ἤκουσα λέγοντας) Est woocermowecx, 
qua sermo attribuitur inanimis aut muüs rebus, εἰ 
ostendantur illa omnia parere non Deo tantum, sed οἱ 
Christo, et eius gloriae inservire, Phil II, 9. 10 
Hebr. J, 6. 


14. Κα) τὰ τέσσαρα-- αἰώνων) λάγοντα τὸ Apgygr. 
approbantes nempe id, quod angeli quidem verbs, 
mundus autem totus reipsa fatebatur. Καὶ οὗ τρε- 
σβύτεροι. ἔπασον xa) κροσαχύνησαν, honorem 
exhibuere, non Deo tantum, ut supra 1V, 10.9 sed οἱ 


Cbristo. 


CAP. VI. 


Decernitur poena hostibus regni Christ, et adversariis 
religionis obristianae, quorum primi erant Iudaei. 
Horam oal&mitates, et Christianorum inter illas 
calamitetes conservatio sub variis imaginibus de- 

' scribuntur atque veluti ob oculos ponnntur. Cep. 
VI — XI. 


1. κ. εἶδον ---σραη/δων) Míav, i. e. primum, wt 
ex sequentibus apparet. Praedicitur bellum Iudaicum 
eo ordine quo praedixit Chrietus Matth, XXIV. tam 


* 
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aogurate, ut Joannes in tabula quasi depinxiese videa- 
tur ea quae Christus breviter tantum at magie propriis 
verbis praedixit. loseph. Prol B. τῶν γὰρ 'lovdaiaty 
πρὸς Ῥωμαβυς πόλεμοο μέγιστος οὐ µόνον τῶν καὶ j- 
sc, σχεδὸν dà καὶ ὧν ἀκοῇ ταρειλήφαμεν d πόλεων 
arpoc πόλεις, 3 ἕθνων ἄθνεσι συμμµιγάντων. Α commate 
1---δ. memorat vates omina, quibus Hierosolymorum 
eversio praesignificata est. Sine dubio ante oculos ha- 
huit verba Christi Matth. XXIV, 6— 8., ita temen, ut 
Omina suo more in figuras et signa conversa produce- 
xet, vel potius in scena réprassenteret. καὶ ἤκουσα — 
βλέπε) ᾿Ενὰς, i. e. πρώτου, quia sequitur δευτέρου, 
Tplrov, Τοτάρτου, quomodo. iam et µίὰν habuimus. 
Vox tanquam tonitru est vox magna et sonora. 


2. Ἴππος λευκὸς — νικήσφ) Similis imago Zachar. - 

VI, 1 - 6. Omnia symbola quae hoo commete conti- 
nentur, ad descriptionem hostilis exercitus, de Iudaeie 
victoriam reportantis pertinent. Virgil. Aen. III, 531. 
quatuor hic prinum omen equos in gramine vidi, ; 
. tondentes campum late, candote nivali. Servius: 
Candore nivali. Hoc ad victoriae omen pertinet. 
"Exwvrófov, quo minatus est. Corona, signum vi- 
otoriae. Quis autem victor hic intelligeudus sit, dubi-. 
tant interpretes. JFetstenius intelligit Artabanum Il. 
regem Parthorum, qui vicerat Vononem , loseph. Ant. 
XVII, 2, 4. rebelles, 4. 4. Anilaeum Iudseum per 

^ generum suum Mithridatem, 9. 7. et 1. Herder intel- 
ligit victoriem Arabioam de Herode reportatam, Io- 
seph. Ant. XVIII, c. 5. Mibi quidem non est verisi- 
mile, designari certum quendam ducem. Nam fata 
ludaeorum et vietoria Homenorum in universum qui- 


[ 
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dem describuntur, sed singuli hominée, insignes etiem, 
non designantur. Ergo is, qui sedebat super equm 
slbum, mibi quidem videtur esse eymbolum exercit 
Romani, victoriam in ludaeos reportaturi. Tohann- 
sen intelligit ipsum Christum, victorem ludaismi «& 
Paganismi, ob similem desoriptionem cap. XIX, 11— 
16., quae ad neminem alium nisi ad Christum referri 
potest. Non male. Quae sequuntur, evenerunt ant 
bellum ludeioum. 


3. 4. Καὶ ὅτε — µάχαιρα μεγάλη) Desoriptio belle 
rum intestinorum et seditionum, Metth. XXIV, Ί. 
"voc τυῤῥὸς, equus rufus non obscure sanguini 
effusionem significat. Ergo equus rufus est eymbe 
lum seditionum et ennguinis effusionis, ante bellum 
Iudeioum. Λαβεῖν rj» εἱρήνην ἀτὸ τῆς γῆς, 9 
ferre pacem e terra Iudaea, et locis in quibus erant 
ludaei. Haeo et quae statim sequuntur verba siguil- 
care videntur tumultus in ludesea ortos, ludaeorum e 
gentium intestina dissidia, latrones, sicarios, Thende 
motüs sub Fedo, supplicium filiorum ludae Galilae, 
eub Tiberio Alexandro defectionem molientium, sedi 
fionem sub Cuamano tempore Pascbatis, in Sameri, 
.Peraea, Caesareae. Ioseph. Ant. XX. 


5. 6. Καὶ ὅτε ἤνοιξε — μὴ ἀδικήσγε) Fames wb 
Claudio non in sola ludaea, sed per totum orbem ler 
rarum. Cf Matth. XXIV, 7., quam Agabus praedixit 
Áot XI, 28. "Ix oc uéAag est mali ominis. Guidtt 
ex pota Onirocritioo: rovc µέλανας οἱ καλῶς πάντας 
βλέτειν. insidens equo nigro tenebat trutiaam in m 
nu sua; solent enim in gravi annona pertes penum sm 
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£vlis appendi, eut a magistratibus aut a Patribus fa- 

znilias. Χοῖνιξ tritici est tantum, quanto homo sa- 

nus in diem indiget, ut obserrarunt eruditi. Herodot. 

VI, 251. αὐρίσκω γὰρ συμβαλλδύµενος, s] xolvma πυ- 

ρῶν ἕκαστος Tc ἡμέρας ἐλάμβανε» καὶ μηδὲν «wo. 

Aelien. V. H. L. !, cap. 26. de Aglaide moltiyora: 

" δεῖπνον δὲ ἦν αρα αὐτῷ κρεῶν μὲν μναῖ. δώδεκα, ἆ ἁρτῶν 
dà χοίνικες τέσσαρᾶθς, ὄπιχε dà οἴνυ xoa, Dena- 
rius est tantum, quantum quoquo die mereri poterat 
homo strenue laborsns, ut videre est Matth. XX, 2. 
Iam vero si homo pauper, qui denarium mérebat in 
diem, haberet uxorem et liberos, certe eos dx τοῦ χοί- 
ψ]κος slere non. poterat. Hordei pastus minime bo- 
nus; ideo militibus in poenam dari solebat, ut ex Li- 

. vio et Pegelio discimus. ᾿Αδικεῖν per μετάληψιν 
est, laedere, imminuere, ut eupra IT, 11. Intercidebant 

fruges. ad vitam necessariae, non necessariae affluebant: 

nam olei usus ad dehcias; pro vino aqua bibi potest. - 

1. 8. Καὶ ὅτε-- Φηρίων τῆς vic) Ie moc x Àopoc, 
equus pallidus, sicut pallidam mortem dicunt poé- 
tee... 'O παθήμενος ἑπανω αὐτοῦ, ὄνομα αὐτῷ 

Φάνατος, pro ὄνομα τῷ καθ]µένφ. Locutio Hebrai- 
zsn& Θανάγου nomine significatur metomymioeé pe- . : 
stilentia. Sio et apud Metthaeum cap. XXIV, V. et 
Lec. XXI, 11. nominantur post λιμοὺς λοιµοί Kaló 
&yc ἀκολουθαῦ uar αὐτοῦ, morbi illi trahunt in. 
sépulerum. Solent iungi mors et ζδης, 1 Cor. XV, 

- B. infra XX, 15. 14. 'Ew) τὸ τέταρτὸν τῆς Tje; 
non ubique, sed in quarta parte Iudaeae. Ka ὑπὸ 
τῶν ορίων τῆς y3c, α besLiis. Vastitatem agro- - 
rum et mortes hominum consequi eolet, ut, nemine ob- 
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sistente, fererum inoresost numerus, cum magma vi 
torum pernicie. Codex Alexandrinus babet: xaj 5 
réraprov τῶν Θχρίων τῆς vii, quasi agatur de more 
etiam bestiarum, non de morte per bestias. Diu du 
vit fames, unde morbi oriebantur, et latrocinia sub Fe 
lice, Festo, Albino et Floro. Ioseph. de HB. lud. Π, 
14. 2. De toto hoo loco (Vs. 1--8-) Ewaldus dispe- 
tet sio: ,, Calamitatum varii generis copiam a Deo ter 
rae immissam sistit. — — — Quatuor prioribus sigilla 
reseratis quatuor equites a sede augusta cum decretis 
divinis prodeunt, numero hoo quaterno partim secum 
dum totum visionum nexum et distributionem, partim 
sd rei ipsius imaginem congruam aptissimo. Equites 
enim hi quatuor in totum mundum ut dimitti oogitea- 
tur, in quatuor mundi plagas ita evolant, ut quatuer 
animantiwm solium divinum cingentinm unum poat al 
terum lobamnem, quo distinctius equitum formam e 
mandata cognoscat, ad locum, unde prodeunt, augustum 
tieat. Datur vero cuique e quatuor illis signum zman- 
datumque aptum. Cum enim vindicia bis omnibus vi- 
sionibus c. VI. Vll. praeparanda et innuenda alteri 
parti insonti tandem. denique post multas rerum vices 
liberatiomem et victoriam efferat, prius vero omnibus 
oelamitates, quibue probi probentur, improbi aflligan- 
tur, variae instent, primus eques ut victoriam, reliqui 
tres ut calamitates varias a Deo decretas terrae aífe- 
rent dimittuntur; quae omnia hoo tantum consilio hic 
describuntur, ut Deum de re ohristiana promorenda 
meditstum iam primo calamitates istas praevias (Matth. 
XXIV, 7.) orbi immittere innuatur. Quae calamitates 
, ut toti orbi, christianis etiam, graves sunt et molestiae, 
adventare tamen significant Dei vindictam et iumo- 
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rum liberationem post ingentes quas. christiani tum 
prius, tum inier has calamitates perpesei sunt vexa- 
Bones. . 


9. Καὶ ὅτε 3soi£a—3v. εἶχον) Tanta mala sustinenda 
fuisse Iudaeis ob vexatos a se Christianos Và. 9. 10. 11. . 


signiBcatur. Μαι, XXIV, 9. "Ὑποκάτω τοῦ Qu-- 


σιαστ}γρ/ον. Quae in coelo sunt voyra, solent inter- 
Judaeos explicari per figuram τῶν a/93róy in templo. 
Aboth XXVI. R. Akiba dicebat: Quicunque sepeli- 
tur in terra Israelis perinde est ac si sepeliretur 
sub altari; quicunque autem sepelitur sub allari, 
perinde est, ac si sepeliretur sub throno gloriae S. 
1). Ierem. XVII, 12. Vel (monente Ewaldo ), cum 
martyres hi insontes piam efllarint animam, υἐοξίπια- 
rum instar maqteti dici possunt (cf. V, 6. Phil. Ἡ, 17. 
Ies. Lil, 7.) videntatque in altari religionis sacro 
occubuisse ; quere si hic victimarum instar caessrum 
ed altaris pedes iacere finguntur, altaris mentio ad 
imaginem totam pertinere potest. Sangvis Abelis Gen. 
1V, 10. vindictam poscit; sie et animae martyrum. 
"VVuxzc, 1. e. mystpaTa, vel otim εἶδωλα, corporum . 
 amortnorum species (manes), tenniores quidem terre- 
— etribus, et formam tamen eorum et habitum servantes. 
Λόγος θεοῦ, Evangelium, doctrina divina. EJxov, 
retinuerunt, ad finem usque. 


10. Κα) ἔκραξεν---ἐπ] της yjc;) Martyres loquentes 
introducuhtur, nop in his terris viventes, sed iam tunc 
 besti in coelis. Non quaerunt ex vindictae cupiditate, 
ted sciscitantur quando eventurum sit id, quod ipse 


. Chwistus praedixerat Matth. XXIII, 34 — 36. Nomina ^. 


116 SCHOLIA 


6 dacvÓrs4 e, ὁ &quog κα) &àgJivog ad Christm 
9000 referenda, apperet ex superioribus, Ill, 7. 14. K 
y&ic xa] dxdixusic, i. e. xuplyev dxlixsic. "Exi vk 
γῆς, in Iudaes, quae 43 et οἰκουμάνῃ xaT dfoy y» dem 
batur. Ewaldus intelligendos existimat  omanes τε 
dhristbianse inimicos, quos multo maximam terrestre 
copiam effcere vates sciebat, aentiles igitur potes 
mum et tyrannos. 


11. Καὶ ἐδόφλσαν — ὡς κα) avro]) Pro 4d do 393225 
dxzcroig στολα) λαυκαὶ alü legunt ἐδοἈῃ αυτος 
στολή λευκα. Animabus datur personae nomem pe 
Syneodochen, ut Luo. XVI, 25. Stolae elbee se 
Symbola dignitatis et honoris, quo fruuntur sancti m 
tyres, ut vidimus supra lll, 4. 5. 18. "Iva ἄναταῦ: 
σωνται ἔτι xpóvoy, reguiescant, à. e. expectest 
vindictam. Χρόνον, i. e. temporis non' multum. Οἱ 
σύνδουλοιν alii doctores, et de plebe Christiani, ml 
. tis in looie a ludaeis trucidati. Ἔωςρ vAypeu Sac, 
. 1 e. doneo compleatur eorum numerus. 


19. Ka) εἶδον — ἐγόνετο οὓς alu ) Hoo et sequenti 
bus commatibus continetur poétios amplificatio verbe 
rum Christi Luc. XXI, 25. 96. Alia ratione explicatur 

Similis imago ex Matth. XXIV, 29. infra cap. ΙΧ 
- Jpsea Hierosolymotum et reipublicae ludaioae eversio, 
atque totalis clades Iudaeorum imagine prophetica ob 
oculos quasi ponitur. Sensus patet ez iie, quae ad loca 
Matthaei et Lucae modo citata & nobis annoteta sunt 
Addo locum ex Sacca f£. 29. 1. Si facies solis similis 
est sanguini, venit gladius in mundum; si sacco, 
sagittae Jamis »eniunt in mundum; si utrique, & 
gladius et sagittae famis veniunt in mundum. 


* 1 
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13. Καὶ ο) αστέρες---σειομάνη) Comperatio desumta 
ex Ies. XXXIV, 4. Ὄλυνθδοι, grossi, ut in Glossa. 
wio. Sunt autem grossi ficus immaturae. | | 


14. Καὶ ὁ οὐρανὸς--- αλισσόμενον) les. XXXIV, 4. 
à οὐρανὸς de βιβλων ἀλιγήσεται. Liber convolutos legi 
non potest. lta in coelo, ait, fore, ut nihil possit con- 
epici. Απεχωρ (c 99, ec. ἀπ' ὄψεως, densis nimirum 
mebulis, conspeotum adimentibus. καὶ πᾶν-- ἐκινήθησαν) 
, antelliguntur motus in Republica ludeica, eiusdemque 
totalis interitus. Ewaldus haeo quoque ad totum or- 


bem refert et Vs. 15. 16. gentiles induci loquentes 
existimat, | 


15. Καὶ oi βασιλεῖς — τῶν ὀρέων) Omnia hominum . 
genera, summi, medii, infimi, nullo disorimine, tantis 
portentis perterrebuntur. Metum maximum et angu- 
etias baec indicant. | 


16. Καὶ λόγουσι--- τοῦ ἀρνίου) Luo. XXIII, 30. Ca- 
dite super nos, i. e. obumbrate nos. Απὸ προσω- 
που τοῦ κα. Ἰμένου ἐπὶ τοῦ θρόνου καὶ τοῦ 
ἀρνίου. ludaeorum verbis eua verba permiscet Ioan- 
nes. Nam illi voluerunt a Deo Patre, non a Christo, 
tegi adversus tot mala. At Ioannes ostendit, illa mala 
venire ex ira Dei et Christi. 


11. "Ori 349a» — eraS3yoi ) 'H ἡμέρα .ἡ μεγαάλ} 
τὴς ἑργᾗς, i; 9. tempora luotuosissima. T/c δύνα- 
ται σταΦθῆναι; Ἱ. 6. superesse tot et, tantis malis. 
impleta sunt haec vexationibus, quas experti sunt lu- 
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deei, et praecipue eorum Proceres, de quibus L. 
, Antiq. XX. De B. I. Lib. ll, ο. 14. 15. seq. 


CAP. VH. 


In tabula quasi depictum exbibet loannes 14, que 
praedixit Chrissus Metth. XXIV, 13. 14. 15. 1& 
17. 31., qui locus omnino conferendus est. Sigm 
ficatur nempe, · Christianos tam ex lwdaeis qum 
ex gentibus cellectos, immunes fore a pericula 
quae hactenus horrendis ominibus praenmuncim 
fuerant. | 







1. K. usr&—r αὕτα--πᾶν δένδρο») Nihil aliud. siga- 
ficari videtur imagine hao Ve. 1 — 8, nisi hoc unum, 
Deum pro sua providentia dilaturum esse poenam [e 
daeorum per breve tempus, ut interim Christiani is 
Judeea saluti suae per fugam consolere possint. Mattb. | 
XXIV, 15. s. Er τὰς τέσσαρας γωνίας TX 
γᾗ ον nempe ludaeae. Solent, ut totus terrarum orbis. 
ita eius partes, in quetuor portiones distribui. Γων/αι 
Hebraeis dicuntur extima quaeque. Hi angeli potesta 
tem, sed limitatam acceperant, et retinendi calemitates 
et immittendi, ut apparet infra 2. lubentur angeli re- 
tinere ventos, ne noceant terrae eto. Venti facile ex- 
pitant tempestates et procellas. Quando igitur retinen- 
"i ne spirere possint, non metuendae sunt tempesta- 

Quum autem procellee sint Symbolum magnarom 
— nihil aliud hao imagine significari videtur 
nisi dilatio oladis ludaeorum rebus imminentis. Mare, 
terra, et arbores eliud nibil significare videntur, prae- 
ter universum populum ludaioum. JEwaldus: Όσα 


l 
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calamitates leviores (quibus Cbristiam etiam vexaban- 
tnr) hio jam transactas graviores impiorum excidium 
perantes secuturae sint, imonstrandum est vati, pios 
quosqué àb his immunee et securps fore. — 


2. Καὶ εἶδον — τὴν 3zAaccav) lium Angelum, 
maiorem illis quatuor angelis. ΣΦραγὶς Θεοῦ ζῶν- 
τους ĩ. 6. sigillum a Deo traditum, eiusque nomen in- 
eoulptum habens, fortatsis monogrammate expressum, 
quo notas frontibus Christianorum e ludaeis collectorum 
-inureret.. ᾿Αδικῆσαι τὴν γῆν καὶ τὴν Φάλασσαν, 
nocere terrae et populis. Triboitur angelis, providen- - 
tiee divinae ministri, quod Deos facere solet. 


5. Λέγων--µετωπων αὐτῶν) Haeo eignatio in frente 
eimilis est ei, quae. legitur apud Ezechielem o. IX, 4. 
Seneus est: Non permittite prius nt urbe deleatur quam 
servi mei, Christiani, tuti redditi sint a vi et iniuria. 
Quod ad rem atünet vid. Matth. XXIV, 15. Notum ^ 
. est, Cestium obsedisse Hierosolymam neglectieque eius 
- cspiéndae ocoasionibus, sequente mense obsidionem 
.selviese, atque abdexisse exercitum. Ghristiani qui erant 
i» urbe, memores moniti Chrisü Meth. XXIV, 16. 
eomtinuo ex urbe atque ex ludeea abierunt Pellem. 
Vide Eusebii Hiet. Etoles. Làb. IH, ο. δὲ Nonnulli - 
etiam dispersi fuerunt per Europam atque Ásiàm, et 
quum Titus urbem obsedit, nemo in ee erat Christia- 
nu. Vide Iosiphum de B. I. Lib. 1, ο. 22. 


Α, Ka) Ίκουσα — υἷῶν Ἴσραφλ) Nameras est πο. 
- Dnodecim esim fuerunt tribus- Israelis. Duode- 
' Cim amtemy milléna duodeeies sumta eíbeiunt 144000. 
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Noh debent itaque numerus centum |. quadragim 
quatuor millium, 49 accurata eius divisio im iw 
' eim millena e singulis tribubus ita urgeri, qwsie 
tempore totidem prorsus fuissent Christiani in laóm, 
et quidem singulis tribubus, qui imminenti oslisi 
erepti fuerint. Significatur potius, paucos ex uaires 
' gente ludaion esse serrandos. Verum est quidem, mi 
tos Iudaeos amplexos esse Evangelium, ut vel ez Mà 
Apostolorum patet; sed pauci fueruut, si compares 
cum contumacibus, ae temporariis seu iie qui οσὰ 
vexatione α Christiana fide defecerunt. | .Ewaldus, & 
ea quoque, quae hoo capite continentur ad totem * 
bem referenda opinatur, sententiam proponit hm: 
» Quod e duodecim ' tribubus tantum Ieraeliticis pun 
rum servandorum vates constituit, non hano bebe 
potest vim, Christianos tantum e ludaeis tutos et beis 
fore. Nam chrietianos ex omnibus gentibus oolleds 
ealutem adepturos esse, supra iam V, 9. signifari 
vates. Res potius sic cogitanda. Ut omnino relipt 
nem phrisiüanam conetat primis ortus temporibu f 
daeam speciem non statim abiecisse, ita Christum! 
gentilibus facti, simul ludaeorum non fidem; at ritost* 
men et eetera fere omnia externa ampleoti christiass 
doctoribus plurimis visi eunt. Mansit externa Iudseorve 
eonditio et nomen, fide mutata. Imprimis vero dot 
κου quosdam lodaismi amantiores constat ludaeers 
ritus et. nomen in Christianos traduxisse, a quibet 9 
Paulus et lohannes Apostolus longissime aberent, 9 
vatem nostrum minus elienum esse tota libri móoM 
monstrat. His externas Iudaiemi formae fautor 
cum Christiani e gentilibus colleoti simul in Πάνε 
rituum et nominis societatem eio recipi viderentur, ? 
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um tribubus duodecim leraeliticié per totum fere ter- 
raxum orbem, ut videbatur, dispersis coalescerent, haad 
meirum sene, quod αἱ ἑώδοχα QuAs/ vel j διασπορά non- 
munquam christianos omnes, tum e ludaeis, qui primi 
et potissimi, radicis instar foeoundae (Hom. ΧΙ, 16 — 
21.), habiti eunt, tum gentiles his insertos significant. 
''estantur id lacobi epistola et Petri prior (1ao. I, 1. - 
Petr. I, 1.), quae quanquam ohristianorum megis gen- 
tilium usibus inserviturae soriptae sunt; in fronte ta- 
xoen tribuum lsraelitioaram duodecim vel ludaeorum 
dispersorum nomen prae se ferunt. Similiter duode- 
cim tribus, quippe a quibus salus prodeat et in quas - 
ceteri omnes adoptandi sunt, in iudioii universalis men- 
tione obviae eunt Matth. XIX, 28. Luc, XXII, 59. “ 


5 — 8. "Ex Φυλής — ἑαφραγισμάνοι) Licet tribue Le- 
vitica nullam partem haberet in divisione agrorum, neo 
in ea proinde memoretur, tamen memoratur hic, quia 
particeps fuit Chrieti, non minus ac aliae, ideoque non 
fuit omittenda. Danitae contra viles erant animae et 
Judeei carnales, ex quibus nemo signatus est. Omnibus 
" temporibus dediti erent idololatriae prae reliquis lu- 

deeis. Vid. loca a Wetestenio allata. Forte haeo tribus 
' diu ante ea tempora funditus perierat, aut ad perpau- 
cos erat redacta; neo enim numereta fuit ipter tribus 
e captivitate reduces 1 Chron. II. Iam vero aliud Israe- 
liticum nomen in Danitarum locum substituendum erat. 
Qua propter auctor nostri carminis numerosa Iosephi 
prole, quae in duplicem exoreverat stirpem, Manaseitas 
puta, et Ephraimitas, ita usus est, ut altera eius parte, 
Manastitio, looum Daniterum euppleret: quod autem 
illud necessitatis caussa fecerit, id prodidit losephi no- 
Tomus V. 46 


. 
- 
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mine (Vs. 8.) inter tribus posito, quo aleram lom, 
phitarum partem (Manassitas) iterum exhibuit, ut iné 
ceret, Manassitas non tanquam losephi sobolem, si 
aliam ob caussam Ve. 6. memorari. Cf. omnino Eid 
hornium ad h. I. 


9. Mera ταῖτα--- χερσὶν αὐτόν) Pespicitur forte al 
- verba Christi Matth. XXIV, 14. Reprsesentantur mus 
Christiani ex gentibus, quorum iam tum innumen 
erat multitudo, festum quasi celebrantes in coelo. Cos 
senüentem habeo Eichhornium, qui hano sententieu 
argumentis firmat. Desumtae sunt imagines a festo t 
bérnaculorum; in eo enim Iudaei solebant habitare is 
tentoriis oomm. 15. canere Hallel et Hosianna comm. 
10. (Ps. CXVIII, 25.) aquas haurire, comm. 16. 17. £e 


stare palmas. 


10. Καὶ κραζυσι — rd ἀρνίῳ) Et clamant voc 
-magna: Salutem debemus Deo nostro, omnium re- 
rum summo moderatori, et Christo. 1n voce γῆς σω- 
Typ/ac .6st metopymie. Nam significatur Hberatio 
eorum qui signati fuerant. ltaque σωτ]ρία τῷ J«s 
significabit, Deo eiesque singulari beneficentiae aoce- 
ptam ferencam esse liberationem, proptereaque hone- 
rem ei esse tribuendum, 


11. Καὶ πάντες — τῷ Φεβ} Vide eadem verba de 
sngelis supra V, 11. Consessoribus et animis beatis 
ecoinunt hic angeli, ot populares unius regni. 


12. Λέγοντερ — τῶν eisyev, ἁμὴν) Vooes eaedem 
quae supra V, 12., nisi quod hio εὐχαριστία, pro 
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quo ibi πλοῦτος, sensu eodem; nam εὐχαριστία 

est egnitio liberalitatis, quae κλοῦτος nostris dicitur. 

15. Καὶ ἀπεκρί9η) 'Amaxplg in N. T. sicut nay 

in veteri ssepe dici de iis, qui sermonem inchoant, no- . 

tum est. lob. 11, 1. Rei exponendae copiam sibi facit 
" aliquis e sacro senatu, alloquio ad Ioannem facto. 


14. EÀ οἶδας) Verba modeste explicationem expe- 
tentis: nescius ege te scientern ut exponas rogo. Καὶ) 
ἄπλυναν-- τοῦ ἄρνίυ) Πλύνω de vestimentis dicitur, vt. 
λούω de corpore, et νίπτω de manibus pedibusque. 
Sensus esse videtur: Puri et illustres facti sunt, fide 
in Christum, in mortem pro nobis traditum, et prae- 
claris factis, quibus hano fidem demonstrarunt. 


' 15. Aia τοῦτο — dx' αὐτοὺς) Ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ, 
1. e. in coelo. Eet similitudo sumta a Levitis, quorum 
semper &liqui i in templo pervigilabant. Σκηνώσι ἐπ 
αὐτοὺς, Cy hoo est cum illis; nam Uy inter- 


dum est cum. Aut habitabit inter eos, ut àv) pro dv 
sit inter. Imago desumta a celebratione festi taber 


naculorum, significans Deum 19 farere, eos in tàielam 
recipere, 


16. Οὐ πεινάσουσιν — ὀψήσουσιν ἔτι) Habebunt un- 
de vivant; qui antea in summa saepe fuerunt penuria. 
Nihi| ad veram et perpetuam felicitatem iis unquam 
deerit. οὐδὸ µη--καῦμα) Carehunt incommodis. Nam 

. Hebraei incommoda omnia solent exprimere per aestum, 
sive a sole, eive ab urente vento, quem Graeci inter- 
463 
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. o pretes καύσωνα vocant  Deeumta verba ex Ile 
XLIX, 10. 


17. "Ori τὸ &pyíoy —tryyac ὑδκτων) Ἐκ) Qus3c er 
γάς ὑδάτων pro ἐπὶ τγας ὑδάτων ζωΐς. Sunt autea 
ὕδατα ζωῆς hebraeo mere ὕδατα ζὦντα, aque 
perennes, flumen vivum, ut et Virgilius loquitur. Ex 
primitur ea imegine omne solatium, et omne id, quod 
nos» recreat. καὶ ἐξαλείψει — αὐτῶν) i. e. lacrimaren 
caussas tollet. Sic matres parvulis, famem vel siia 
fletu prodentibus: non wbera tantum admovere, sed ls 
crimas etiam ab oculis abstergere solent. 


CAP. VIII. 


- 


E K. ὅτε — ἡμιωριον) Ἡμιωριον pro minimo tem 
pore usurpavit etiam Menander, teste Polluce I, Τι. 
lam prope adesse dicitur bellum ludaicum, quod ες 
fictione poetica angeli, providentiae divinae aminietri, 
classico quasi dato, annunciant. Profundum hoo aemi- 
horae silentium et pausa ad solum pertinet ormatum 
et dramatione aotionis πρέπον, ut Eichhornius monet. 
Ergo in eo declarando, vel mystico eius sensu exscul- 
pendo non est argutandum. Quemadmodum nempe 
terra in superioribus rerum horrendarum praessgio 
horrore oéoupata erat (c. Vll, 1.), ita in similem nune 
coelites rapiuntur stuporem, Vs. 1— 6$. ο Iamque oum 
septimo sigillo reserato vindictae adest initium, pan- 
diturque in secunda visionum parte (1Η. 1 — XI, 
14.) vindiclae incipienlis et crescentis descriptio. 
Quere cómpleto i&m septenario illo numero alia eeptem 
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xaumerorum series vati erat olroumspicienda; apieque 
profecto septem bio introducit angelos tubis canen- 
tes. — — Sed hae tubae' priusquam canant, digne sa- 
tis vindictae divinae iam sese manifestanti preeluditur 
CVs. 1—5.) visione praevia. Ewaldus. — 


2. Καὶ εἶδον —cxAmryysc) Caussa nuno tanti horro- 
xie et stuporis declaratur. Angeli nempe adetabant ta- 
bie instructi, perpetui apud Hebraeos belli exitielie . 
praecones. Angeli coram Deo stantes sunt angeli 
insigniores, ut notavimus ad Mattb. XVIIT, 10. His 
Deus non utitur nisi ad του eximies. Σάλτιγγας 
autem, tubae, sunt belli aignum. 

5. Κα) ἄλλος--- χρυσοῦν) Declaratur nuno, misería- 
rum exitum, & piis Dei cultoribus expetitum submis- 
sis precibus (ο. VI, 9. 10.) iam proxime instare. 
Ἕλλος &vy*sioc, maior 18 eeptem angelie, de qui- 
bos com. 7. Quatuor angelorum magnorum fit men- 
tio post sigillum sextum, nempe o. VII, 1. 2. boo no- 
stro looo, 1X, 14. X, 1., qui vocantur Micbael, Ga- 
briel, Raphael et Uriel. Ἐκ) νοῦ 8vciacrqplov,. ᾿ 
.ad altare aureum, in quo suffitus fiebant. Imagines' do- 
süumtae sunt: ex templo 'Hierosolymitano. Λ/βανωτὸν, 
thuribulum, Graecis «υμιαγήριον. Λιβανωτὸν et 
λιβανωτὸς fructus est arboris λιβανου, thus; quod 
cane duriore metonymia pro thuribulo posui. καὶ 
ἐδόδη--- ἑνώτιον τοῦ Φρόνου) "Iva duy, i. e. poneret, 
apponerel. Dare enim et ponere se mutuo explicant. 
Sio δοῦναι et rí9sc 9a; epud Graeeos, 173 et DIU 
apud Hebraeos. Suffitus vulgare precum symbolum est. 
Ps. CXLI, 2. Apoc. V, 8. Recte igitur angelus iuxta. 


726 SCHOLIA 


altare stationem enam sumit, ut sufitum inter piores 
Dei oultorum preces adoleret. Taü προσευχαᾶ pu 
dv ταῖς «ροσαυχαῖς, 1. 6. προσευχόντων τῶν &íary. Dez 
enim populus preces ad Deum fundebat, sufflitas ade 
lebatur. Luo. 1, 10. Preces autem ex Judaeorum per 
euasione, angelorum interventu ad Deum perferuntu 
Tob. Xll, 2. Suspiriis et precibus hactenus implon 
verant Christiani auxilium Dei in calamitatibus , que 
propter religionem pertolerant. Nunc symbolice sigm- 
foatur, gratas fuisse Deo preces Christianorum, e 
nunc in to esse, ut exaudiantur. 


4. Κα) ἀνάβη — ἀνώπιον τοῦ Φεοῦ) Deus delectstm 
assidua Christianorum pietate, non ultra cohibere ve 
loit vindictam suam adversus Iudaeos, quorum tanta i» 
Christianos crudelitae fuerat. 


5. Καὶ εἴληφεν — ai; τὴν yi») Ignis, qui in eo alte 
ri, iram Dei significat. Huno ignem, sive carbones c- 
fodit in Imdeeam. ]ta enim γῇ sumitut in hao peris 
Apocalypseos. καὶ ἐγένοντο — σεισμὸ) Qu»m? xai 
βροντα), voces, hoc est tonitrua. Nam tonitrua in 
Hebraeo sermone r5». i e. voces appellantur. Cun 
tonitru epte coniunguntur fulgeira et terrae motus, 
ad eignificanda supplicia, quae ludaiens populus Deo 
eret daturus, et quae postea singillatim desoribuntur 
sonitu septem tubaram, earumque conseotariie. Matth. 
XXIV, 27. Terrae motus significat conversionem, 
quae extremum excidium enteocewsit, 


6. Καὶ ὁ ὀπτὰ — σαλτίσωσι) Profundum ooelicola- 
rum silentium teberum clangore rumpitur, ao descem- 
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dere videntur ooram Poeta in theatrum quatuor angeli 
tubis instructi, eio ut singuli euo clangore singula ma- 
Ja praenuncient. Sio vero angelos illos septem fuha 
. €langentes vates finxit, ut simulatque classicum canat, 
potestas quoque poenam quandam efficiendi divinitus 
. ipeis data cogitenda sit. 


1. Κα) ὁ πρῶτος — xarsxa*4) lam delabitur Joannes 
ad aliam imeginem in describenda poena a Deo Io- 
daeis immissa, desumtam a plagis, quas Deus Aegyptiis 
inflixit. Setis apte ad rem. Sicut enim durities men- 
' tis auxit poenam Pharaonis et Aégyptioruua, 6ic etiam 
ob similem mentis obdurstionem gravissimas poenas 
experti supt ludaei. Ceterum hsius commatis verba 
confer oum Exod. IX, 253—245. et Ps. XI, 6. Quae se 
quuntur usque ad Vs. 12. omnia pertinent ad ornan- 
dam et amplifioandam imaginem, mente et cogitatione . 
non separanda, sed coniungenda, [Non ergo singulis 
, tubis singulae species calamitatum significantur; neo 
queerendum est, ouius rei imago sit grando, ignis 
eto. Describitur sub variis imaginibus et figuris una 
eademque res, maxima nempe celamite.. Adistipulatur 
Eichhornius, qwi sugelos quatuor prioros tubis clan- 
gentes 3n unifersum publicae calamitatis praecones 
' esse, reote censet. Ex aliorum sententia singulis tubi: 
singulae species cálamitetum significantur ,. v. c. ignis 
est imago seditionis,: vel rebellionis; quemadmodum 
enim ab exigua scintilla oritur maximum incendium: . 
sic seditio ab nno inoipit, clam crescit, trahitque inte- 
gras civitates, ac tandem instar ignis late omnia vastat 
atque absumit. Sanguis significat oaedes et bella. 
Erentum respondiese . praedictioni, ita demonstrant :: 


- Y 
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Coepit, inquiunt, bellum Judaicum sub Cestio Flon, 
Procuratore Iudaese, et quidem secundo ammo, & 
quo in ludaeam Procurator venerat, Neronis vero XL 
ut docet losephus Ant. Lib. XX, ο, vlt. ]le Fleru, 
quum crudeliesime habuisset Judaeos Caesareae, pre 
pter seditionem illio exortam; venit eum exercitu He 
rosolyma, multosque occidit e plebe, et Tudaeorm 
quoque nobilissimos virgie cecidit, atque im crucem 
sustulit. Eo tempore Rex Agrippa Hierosolyma ves, 
et orationem ad populum habuit, ut eum plecaret, per 
&uaderetque parendum esse Romanis, et obscquenden 
'Floro, donec alium eius loco Imperator misisset. fi 
vero oratione habita, seditiosi insurrexerunt in Ἡσρεα, 
convitiis eum prosecuti sunt, lapides in eum  coniece 
runt, atque ex urbe egredi coegerunt. Circa idem 
tempus eeditiosi combusserunt aedes Pontificis Maximi, 
et Agrippae regiam. .Simul ac rebellio Hierosolymis 
eoeperat, lapidibus in homines iactis, et igne aedifiex 
illato, simul totam Judaesm pervasit, tanquam ab irsie 
Deo fulmine efflatam atque tactam. Joseph. de H. wi. 
M, 11. $. 1. ὀτόλμων δέ τινες τᾶν συστασιαστῶν κεὶ 
λίδους dw" αὐτὸν ( Regem Agrippam? βάλλειν. Qoae 
runt etiam, per arbores et gramen quoid sit intelliges 
.dum?. Sed pertinent haeo, ut supra monuimus, ad 
ornandam et samplificeandam imaginem, et quidem er 
deseriptione Exod. 1X, 25. VFetstenius t&mem per 
arbores intelligit urbes munitas, per gramen page 
et villas in agro, per τὸ τρίτον vero Iudaeos in Pe 
laestina, 


S. 9. Καὶ à δεύτερος — διαφθαρη) Ἡπο. XXI, 95. 
ἠχούσηρ Φαλάσσης καὶ σᾶλου. Est novà eaque 
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«ognata calamitatis publicae imago, aqua in sangui- ' 
z2em mutata, sive rubra. Hespioitur ad Exod. VII, 
72.0. 21. Montem ardentem in mare praecipitatum 96059, 
fünxzit euctor, ut appareret, quomodo aqua sanguinis 
colorem contraxerit, flammis nempe undique erumpen- 
tibus. Color autem ille equae sulphureus belluis me- 
zinis, ignisque ipse n&vibus foit perniciosus. Qui sin- 
gula spectacula singulis eventis- aptant, ii volunt mare 
sumi pro mari Tiberiadis, et significare Calilaeam; in- 
telligi-it&éque motus Galilaeae, ad quos coércendos: mie- 
sus est à Nerone Vespasianus, ciroa annum Christi 
LX!X. Όπεο expeditio, quum sit memorabilis, quan- - 
doquidem in ea ocois& sunt plusquam centum millia. 
Judaeorum, et quadraginta millia in ceptivitatem ab- 
ducta; posset non incommode" exprimi mutatione ter- 
tiae partis [maris in sanguinem, et morte tertiae | 
partis animalium in mari, i. e. Iudaeorum Galilaeae; 
et tertiae partis navium, i. 6. urbium, quae in terra 


eunt id, quod mares in mári Vide Hammondum. | 
ad h. Ἱ. 


10. 11. Κα) ὃ τρίτος ἄγγθλος — ümixpxyOqoav ) 1. ο. 
stella lucida vel cometa deiectus est in aquam. Fin- 
itur autem haec stella habuisse omen in $uo nomine, 
(ὁ &xuvdoc;) et produxisse emaritiem. Aquu amara 8 
Nostro inter publicae calamitatis signa adoptatur, ob. 
Exod. XV, 25. Hespicitur simul ad verba Christi Matth. 
XXIV, 29. οἱ ἀστόρας πεσοῦνται ἁπὸ τοῦ οὗὖρα- 
«νοῦ, Per stellam de coelo cadeutem nonnulli intelli- 
gont Eleazarum, Annae Pontificis M. filium, qui repu- 
diarit victimas Imperatoris, neo eas pro more offerre 
amplius voluit; quo facto zelotaruuw foror magie incen- 
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sus est, et omnia ques in abeinthium versa. losep 
de B. Iud, L. Il, c. 11. 


12. Καὶ à τέταρτος — 3$ vo£ ἑμοίως) Soli, Junse ἅ 
stellis magna pars luminis ademta est, ut adeo obecr 
ratum quasi et imminutum lumen emitterent. Hinc f 
etum est, ut tertia luminis sui parte: ademta, in teme 
bras vergerent astra, et lumen diurnum (5a4pa,) α 
nocturpum, (ἡ νύξ) tertiam tantummodo luminis ssi 
partem haberent. Quum obsourstio solis, lunae et 
stellaruin apud Prophetas significet megnas calamitates, 
eandem imaginem adhibet Noster, ad publicam cale 
mitatem, Iudaeis, religionis christianae adversariis ia- 
münentem, declarandam. —  Praemissis hie calamitat- 
bus quatuor minoribus gravissimae sequuntur tree wt 
timae. Ad quas ut preeparentur omnes, brevis visi 
Vs. 13. ab autore interiicitur. 


13. Καὶ εἶδον — σαλπίζεν) Ἑνὸς ἀετοῦ ποταμός 
dictum est pro ayyíAou dc daroU πετωµένου», ut Zi» 
positum indefinite, ut 1 Reg. XX, 13. XIX, 4. 5. Ts 
angelus, aquilae similis per. medium coelam volans, 
triplex proc'amat vae, i. e. triplicem calamitatem, fa. 
talem ro/; κατοικοῦσιν dv) tc vije, religionis christia- 
nae adversariis, et, hoo quidem loco, ludaeis; nam 
scena est Hierosolymis, c. XI, 8., upde recte colligi 
tur, à cap. IX, 1 — o. XI, 19. desoribi fata Hieroso- 
]ymorum -et reipublicae ludaeorum. Tria vae tribos 
conveniunt angelis, quos habes c. IX, 1. 12. XI, 14. 


os 15. οσα. Ex his primus nuntiat res peullo ante obsi- 


dionem, cap. IX, 1 — 12. ; secundus obsidium et expa- 
guationem, o. IX, 15 — 21.; tertius es, quae expogus- 
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i«»me posteriora sunt, cap. X, 1 — XI, 19. Ἐκ h. L 
i& saepe 12 hebraeum valet propter. 


CAP. IX. 


AP hoc capite usque ad cap. XI, 19. describuntur et 


praenunciantur feta urbis Hierosolymorum et Ρο” 
puli Iudaici, et primo quidem Vs. 1 — 12. huiug 

, esp. expomitur, unde originem duxerit calamitas 
praenuncoiata, nempe é tumultibus hominum re- 
bellium. Cf. notata ad c. VIII, 15. 


1. K. ὁ πέωστος — τῆς ἁβύσσου) 'Acrjo h.l. est 
eingelus, stellam, claro lumine et splendore imitatos, ot - 
supra ο. Vlil, 13. «sro; erst angelus aquilae similis. 
Hio angelus dicitur coelo delapsus esse, i. e. celeriter 
descendisse. "Tradita erat ei 5 χλαὶς τοῦ Φρέατος τὴς 
αβύσσου. Füngitur nempe vorago cum orificio ad ci- 
sternarum formam excavato, quod.in oriente clave oc- 
cladi recludique solet. Cf. omnino Eichhornium ad 
h.l ὣρέαρ τῆς ἁβύσσου pto Φρέαρ ἄβνσσον, 
puteus profundus. Aliis ἄβυσσος est inferorum 1ο 
cus. Tartarum Socrates quoque apüd Platonem abys- 
sum vocat, quam ait esse circa centrum equarum, om- 
nium principium et originem. Ex abysso ascendere 
facit vates Locustas (Vs. 5.) i. e. numerosum agmen, quia 
id agmen cladem et excidium afferebat ludaeis. Ex alio- 
rum sententia abyssus sigailioat Syriam, ex qua Cestius 
exercitum Hierosolyma eduxit. Nam in ea erat Antiochia 
ad Orantem fluvium prope ostia, quae etium Epida- 
phnes cognominatur, quia Daphne aquarum et nemo- | 
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rum voluptate &moenissimus, $6d quodammodo eadem 
de caussa infamie locus, quasi suburbium huius Antio- 
chiae fuit. "Celebris pollo Daphnaeus. Cf. infra 
com, 44. Sed haeo nimis longe petita esse videntur. 
Est mera imago magnae calemitetis. 

^ 9. Κα) ἤνοιξε-- τοῦ Φρέατος) Reolusa ab angelo vo. 
. ragine, tanto agmine locustae prodeunt, ut eminus den 
sissimum fumum cernere crederes. Nam locustae tam 
denso volaut agmine, wt lumen solis non tranemittant. 
Similis locustarum descriptio est Ioel. II, 1 — 5. 


5. Καὶ ἐκ--- γην) Αρράταϊϊ tandem, non fumum, sed 
locustas prodiisse. voregine. Lócustae sunt emblema 
exeroitus hostilis. S, Isaacus apud Assemannum Bibl 
T. 1. p. 227. In finibus nostris rex Ethnicus adest: 
locustae terras nostras, depascunt. Copias locuetis 
comparat. O/ exopmío: τῆς γῆς, scorpii terrestres; 
nam sunt scorpii marini, sive pisces. Aristoteles Hist. 
| Nat, IX, 29. περὶ μὲν Φάρον xx) ἄλλουρ τόπους οἱ σκορ 
πι οὗ χαλεποὶ, dy ἄλλοις δὲ τόποι καὶ ἐν τῇ Καρά 
πολλο) κα) μεγάλοι καὶ χαλετο) γίγνονται, κα) dav τινα 
παταζωσιν ἄνθρωπον, Ἡ ρίον, ὠποκτείνουσι. Artemido- 
rus II, 43. Φαλάγγια δὲ κα) σκορτ/ο, καὶ σκολοτένδραι 
πονγροὺς σημαίνει ἀνθρωπους. Quid hac imagine eigni- 
ficetur, difficile dictu est, Mult interpretes referant 
ad Cestium, Syriae Praesidem, qui, dum exeroitum 
Hierosolyma duxit, omnia igne vastavit. Ioseph. de B. 
1. I, ο. 18. Qui hoo sumunt, illis eleganter scorpiis 
, comparari exercitus Cestii videtur, quia plurimos in 
exercitu babuit sagittarios, quorum tela caudas Scorpti 
repraesentabant, loseph. de B. Iud. ll, 18.1 deinde, 
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quia Antiochi, Comsgenorum regis, qui Cestio milita- 
bat, insigne soorpius erat, et quia multas machines, 
ballietas et Scorpiones advexerat. Ioseph. II, 19. Io- 
hannsen et Eichhornius intelligunt Zelotarum furo- 
res, Hi enim praedones, qui ferro et flamma magnam 
Iudaeae partem vestabant, commode adumbrari poterant 
sub specie locustarum, et scorpiorum, homines ictibus 
infestantium, quod quanquam belli a Romanis suscepti 
prima caussa essent, non tamen ii dici possent, qui - 
Hierosolyma ipsa exoidio deleverint. Quae tamen ex- 
plicstio ab Ewaldo refutatur, utpote sensui Vs. 6. 
contraria. ^ 


4. Καὶ ἀῤῥήΦη — µετώτων αὐτῶν) Non erant locu- 
etae verae, quae gramini et arboribus nocent, sed ho- 
mines. His daia erat potestas nocendi incolis terrae, | 
Judaeis nempe (quod negst Ewaldus, hisce quoque 


3n locis Iudaeos aeque ac gentiles intelbgene, quibus 
'calamitates futurae indicuntur), exceptis Christianis. 


De eignatis in frontibus vide supra. c. VII, 5. 
— 5. Kal ἐδόΦη ---ἄνθρωπον) Adumbrantur ex Eich- 
hornii sententia hac imagine Zelotae, qui sedatum rei- 
publicae ludeicae statum turbarunt. Molesti erant illi ' 


. Iudaeáe aliquamdiu, quod poeta expressit πέντε μῇ- 


voc, respectu babito ad horum auimalium naturam; 


.looustae enim et scorpiones nonnisi per quinque men- . 


ses, a Maio inde ad Septembrem usque, nocent. Il7at- 
ουσιν vulnerando laedunt, non &woxraívovzsi, — Cutie 
enim sScorpionis ictu vulnerata intumescit, gravi cum 
dolore, sed facili. negotio sanatur. Quidam hoo refe- 
runt ad bellum Iudaeorum cum Romanis duce Ceetio, 


— 
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rum voluptate &moenissimus, séd quodammodo 
de caussa infamis locus, quasi euburbíium huius 
chime fuit. "Celebris Apollo Daphnaeus. Cf. i 
com. 11. Sed baeo nimis longe petita esso vident 
Est mera imago magnae calamitetis. 





2. Κα) ἤνοιξε-- τοῦ Φρέατος) Reclusa ab angrelo v» 
. regine, tanto agmine locustae prodeunt, ut eminus dm 
eissimum fumum cernere crederes. Nam locustae tm 
denso volant agmine, ut lumen solis non tranemittmt 
Similis locustarum descriptio est Joel. Il, 1 — 5. 


3. Καὶ ἐκ-- γην) Appáruit tandem, non fumum, iwi 
locustas prodiisse voregine. Lócustae sunt emblema 
exercitus hostilis, S, Isaacus apud Assemannum Bii 
T. 1. p. 227. In finibus nostris rex Ethnicus ades: 
locustae terras nostras, depascunt. Copias locesa 
comparat. O/ σκορτίοι τῆς y3c, scorpii terrestre; 
nam sunt scorpii marini, eive pisces. Aristotelee His 
Net, IX, 29. χερὶ μὲν Φάρον xa) ὤλλους τόπους οὐ ew 
πο οὐ χαλαποὶ, ἐν ἄλλοις δὲ τόποι καὶ dv vj Καρά 
πολλο) κα) μεγάλοι κα) χαλεποὶ γίγνονται, xx] da» vm 
πατάζωσιν ἄνθρωπον, Ἰ Φρίον, ἀποκτείνουσι.  Artemide- 
rus II, 40. Φαλάγγια dà κα) σκορτ/οι, xx] σκολοτένἑρει 
πονγροὺρ σηµαίνει ἄνθρωπους. Quid hac imegine sigsi 
ficetur, difficile diota est. Multi interpretes referet 
ad Cestium, Syriae Praesidem, qui, dum exeroitum 
Hierosolyma duxit, omnia igne vastavit. Ioseph. de B. 
1. II, ο. 18. Qui hoo sumunt, illis eleganter scorpbi 
. comperari exercitus Cestii videtur, quia plurimos im 
exercitu habuit sagittarios, quorum tele caudas Scorpii 
repraesentabant, loseph. de B. Tud. ll, 18.; Jeiade, 
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v wy. Non erant locgstae, sed homines, Sequentia. per- 
. tinent ad amplifioandam imaginem. Sio Ve. 8. dicitur: - 
xa] αἶχον-- λεόντων ᾖσαν. Haeo lucem. accipiunt ex lo: 
co Hieronymi, annotantis in looum Ezech. XLIV, οὐ. 
haec: comam demittere — proprie luxuriosorum est, 
barbarorumque, et militantium. Dentes eorum si- 
cuti leonum, à e. homines voraociesimi. 


11. "Exovei ἐφ᾽ αὐτῶν — ἀπολλύων) Hebraice per- 
ditip 1Y12N Hiob XXVIII, 22. Prov. XV, 11. Emek 
Hammelech f. 15. 3. infimus gehennae locus est Ab- 
addon — unde nemo emergit. Απολλύων, Thomes: 
ἀπολλὺς Arrixol, οὗ ᾿Απολλέων. In pictura hao ος» 
ercitui hostili praeficitur dux, cui nomen Abaddon, 
exterminator. Ducis mentio pertinere videtur ad so- 
lam locustarum in soenam productarum pleniorem ad- 
umbrationem, quod tantum agmen duoe euo carere 
non. poterat. ' ' 
12. Ἰδοὺ — ταῦτα) Duae adhuc calamitates se: 
quentur, obsidionis nempe et exoidii. 


13. Καὶ ὁ £xro; —évo'irioy γοῦ «Φεοῦ) Imago desumta 
. &b altari aureo, i. e. sufituum, in quo erant quatuor 
cornus, Exod. XXX, 2. Describitur adrentus Romani 
exercitus, sub Tito militantis, Vs. 13—21. Ergo nuno 
'seduitur secundus tragoediae actus. Ewaldus, qui 
hunc lotum (Vs. 13 — 21.) non de puniendis Iudaeis, 
sed gentilibus, Romanis imprimis explicat, haec mo- 
net: ,,Üum partim calamitates e mundi compage tur- 
bata bélluisque oriundae supra iam exhaustae essent, 
partim homines ad caedes infligendas plurimum sint 


4 
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idonei, vates iam hostes diros fngit impios genmdiüm 
agitatum venire, in hoo antiquorum prorsus prophete, 





rum vestigiis insietens, qui populum impium, €ui pee 
nam interitus minarentur iustam,' per hostes eius c» 
deles vexatum et occisum iri praedixere. Gentilibus re 
ro Homanise poenam mipaturus propheta quosnam ie 
dem ubique terrarum Romani nominis hostes now 
sibi invenire poterat praeter Parthos, quorum et pe 
tentia tum heud epernenda et bella atque dissidia cua 
Romanis agitata eatis erant nobilia? Parthos igitw 
equites dum eb Euphrate in Homanorum agros ck 


vates, equos ipsis tribuit solito fortiores et immani- | 
res, qui οἳ 1ρ6ἳ impios variis cruciatibus occismri am | 





Quae omnia, equorum praesertim singularium naturam 
hio stupenda et immania describere vati visum ex; 
, nam et terrarum situ remotiora erant de Parthis mar 


rata et hic. enarranda, ut rumor facile multa augen 
posset et ornare, et ipsum quo ad poenam impile i 


fligendam divinitus excitantur hostes, ante Messiae ad- | 


ventum proximum tempus singulare et unicum, ut om- 
nia solito maiora et truculentior& (sicut in visionibus 
iam prioribus) fingerentur iure postulabat. « 


44. Accoy — Ec(ppdrg) Angeli mortis soluti dicue- 

tur, ut significetur, jam adesse tempus irternecioets. 
Ex nonnullorum interpretum sententia hi quatuor as 

geli sunt quatuor Duces Vespasiani, dux Arabiae, dex 

Africae, dux Alexandriae, dux Palaestinae, quorum im- 

gentes exercitus ad Euphrstem usque pertingebant, et 

quum diu consilium iis fuisset Hierosolyma obsidere, 

res tamen divino coneillio dilsta fuit in tempus ipsi de- 

stinatum. Ioseph. de B. Iud, 11, 4. ο. Tacitus Hist. V. 


— — . — — — 
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o. 1. Sed omnis haec descriptio debetur po&tae inge- 
nio, nullamque patitur ex historia exoidii Hierosolymi- 
tani interpretationem. Fingitur nempe exercitus, duces 
habens sibi praefectos daemones, ad mels inferenda 
eernaper paratissimos. lam vere, quum malis daemoni- 
bus sedes in locis desertis a ludaeis assiguari soleret, 
eodem relegati, rinculisque constrioti dieeudi erant, 
quamdin illis nocendi potestas ademta erat. Zachar. 
V; 11. Tob. VIII, 5. Huius autem carceris locus in 
deserlis ad Euphratem regionibus ponitur, quod ho- | 
mines in Palaestina nati vel educati ad nullam forsitan 
regionem magis horrerent. Nuno iubet coelestis vox 
vinculis liberari daemones malos, ibi vinculis constri-- 
ctos; quo significatur, exercitum Romanum se iam pe- 
xare itineri contra ludaeos. Ewaldus: ,Id vero hic 
gravissimum est indicatu, cur ad Euphratem daemo- 
nes hi vincti et solvendi fingantur. : Primum enim Eu- 
phratis desertum pro quovis alio sine ulla causa ido- 
mà a8 vate esse positum, .parum profecto verisimile 
est. — — — Parthos :cum ad gentiles quos poena cru- 
ciari par esset, Romanos infestandos vates accieat, unde 
tandem daemones nisi ad Euphretem considentes co- 
ο pi» gentilibus. immittere cogitari poterant? Parthos: 
vero votem hio innuisse indicia monstrent satis mul. 
ta. — — Parthos equitatus, e quo totus exercitus tre« 
mpendus constabat , innumeri et formidolosi mentio Vs. 
16. ita insignit, ut quomodo significantius vates popu- 
: lum bunc ($i nomen ipsum addere noluit) notare po- 
* tuerit nescias. . Accedit quod infra XVI, 12. locus si- 
willimus de Parthis eb Euphrate Romanum imperium 
hostili animo invadentibus agit; nec mon Enoohi librum. 
Tomus V. — | 41 
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54, 9 — 12. Perthos'et memorare et equis potissimum 
distinguere notatu dignum. * 


15. Καὶ ἐλύθησαν- τῶν ἀνθρώπων») i. e. daemona 
mali (quorum est τὸ «xoxrsivssiy) ad mala inferends 
semper parati, a vinculis liberabantur. Ἑτοιμασμώω 
sk τὴν ἡμάραν κ. Τελ. positum esse videtur pro: ὁ 
ἡμέρᾳ. éxacTy , quovis tempore ad mala inlerenda pe 
rati. Contra Ewaldus: parati in hanc horam, dies, 
mensem, annum, i. e. in hoc ipsum temporis momes 
tum, quo ad impios cruciandos eorum opera uti De 
plecuit, dudum parati et constituti tum Deo ome 
moderante, tum ipsorum libidine nocendi occasiones 
praestolante. Τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώπων, ᾱ. e. me 
gnam ludaeorum multitudinem, inprimis Hierosolys: 

tarum, pugnis et fame, ante captam urbem. 


16. Καὶ à ἁριλμός — ἀριδμὸν αὐτῶν) Hoo did, | 
praeter illas legiones ingentem fuisse equitatum, nos 
tantum legionariorum, qui Homano more legionibus 
aderant, et alarium, quibus acies protegebatur, verwa 
etiam a socüũs, et ab aliis gentibus, quee certatim mur 
eis auxilis, gratiam sibi spud n novum prinoipem eig* 
que filium parabant. 


17. Κα) οὕτωρ-- Φειώδαις) Ἐν rj ὁράσαι, in visione 
videbar mihi talem imaginem adspicere; id quod rare 
addit auctor. — Lorioas habebant, pro gentium varie 
tate coloris varii, flammesas, violaceas, pallidas; nam 
sulphureae loricae videntur esse pallidae, sicut palles 
tia dixit sulphurata Martialis, καὶ a/ κεφαλα]---ιδαῖον) 
lta se res habebat, quasi ab ore equorum ignis fumi 
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»2ns et sulphoreus procederet. Describitur terribilis 
sequitatus Romani species; nam capita leonum vunt ma- 
rime omnium terribiles: partes tremendae eius ferse, 
praesertim quum est ore hianti; et leo inhians prae- 
dae, etr ore cruento, speciem 'habet horribilem, quae 
Perinde afficit ac si flamma, fumus et sulphur ex eius 
Ore egrederentur. Virgilius Georg. III, 8”. Collectum- 
«ue premens volvit sub naribus ignem. 


18. ᾿Απόὸ τῶν «τριῶν — στομάτων αὐτῶν) Est σύνθε- 
σις in τρίτον et ἁπακταν»ησαν, qualis: Pars in 
Frusta secant. Sensus est, ab hoo exercitu occisum 
esse magnum numerum ludaeorum, dum per eorum 

agros transiret. Ioseph. de B. Ταᾶ. 11, 4. de Vespa- 
. miani exercitu: vupg] dà 3 Γαλιλαία καὶ alunt: πεπλήρα- 
qo πᾶσα. | E - 


e, — 19. Af γὰρ ἀξουσίαι--- ἀδινοῦσε) Non petuit hio ex- 
ercitus melius describi, quam si conferretur com am- 
, phisbaena,, quae utrimque capita habet, quibus mor- 
deat. Plinius Hist. N. ΥΠ, 55. Geminum caput am- 
phisbaenae, hoc est, et a cauda; tanquam parum 


esset uno ore fundi venena. ᾿Αδικεῖν, nocere, De- 


ecribitur itaque formidolosissimus exercitus, qui maxri- 
mas clades, inter quas eminent incendia et caedes, 
illaturus erat. 


20. Κα) o λοιποί ---οὕτε περιτατεῖν) Iudaei non re- 
dierunt ad, mentem saniorem, sed Romanis obstinata 
mente restiterunt. Arbitrantur interpretes, Iudaeos, qui 
vitae servandae caussa se Homanis dedidiseent, Diis 
gacrificasse, et signa militaria adorasse. ld quidem.lo- 

413 
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sephus, ut honori gentis suse forte consuleret, disere 
non narravit. Praeterquam vero, quod res ipea ostee- 
dit heud aliud certius documentum ludaeos dare pe 
tuisse, se in fide Romanorum mansurose, habet ipse le 
sephus nonnulle,' ez quibus illud colligi potest. Và 

25. De B. lud. VI, 2. $. ο. Vll, 5. &. 3. Ali impre 

prie haec intelligunt, servivisse nempe ludaeos pece 

niae, gemmis, mensis, e quibus, utpote inanimis reb 

servari in periculo non poterant. Caussa redditur, cw 

ultimum: exitium Deus sd plagas Hierosolymorum αξ 

diderit, quia homines nihil erant correcti. 

21. Καὶ οὗ µετενόήσαν — αὐτῶν) Haec singulaba 
explicata invenies apud Iosephum de B. ]. 1V, σα 
6. 10. VI, ο 2. §. 1. V. ο. 9. (. 4. Tecitus V, ο. 1* 
Proelia, dolus, incendia inter ipsos (ludaeos) et magm 
^ vis frumenti embusta. Ewaldus: Versibus his duobu 
non ludaeorum sed gentilium vitia describi satis es 
in aprico, ut quomodo in contrarium a quibusdam af 
firmari potuerit, mirum videatur. Vatem enim, prudee 
tem. illum et acutum temporum suorum iudicem, vitis, 
quae Hebraeos aute exilium nonnunquam seéctatos pre- 
phetae veteres vituperant, post exilium : vero Tudeeis 
onmibus maxime erant invisa et inaudita, ludapis sua 
eetatis obiicere potuisse quie oredat? 


CAD. X. 


Deolarstur religionis christianae de ludai&mo subeeew 
turus triumphus; et continet hoc caput quasi Con 
mentarium in verba Chris Matth. XXIV, 22. 
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1. K. eldov— vupóc) Angelus describitur, qui Christi 
personam referret, sicut sub Vetere Testamento angeli, 
solebant referre Dei personam. Descendit engelus; 
«quae enim in visione hao sequuntur in^ terra (Vs. 2. 
5$. 8.) sio fieri cogitanda sunt, ut vates e medio coelo - 
deorsum terram versus eontempletur. Amictus erat 
rrube, et circumdatus iride, tanquam nuncius, laetug 
piorum animis, .eoclesiae sílictae reepirationem ab 
aerumnis promittens; nam iris est Symbolum favoris 
divini. - Solis splendor'est signam maiestatis, sicut 
columnae igneae firmitatem et ardorem in perficien- 
dis mandatis divinis siguibocant. 


2. Καὶ ἔχων — dvseypávoy) Signum .pronunciandae 

iam sententiae. Sicuti emim deorets, quorum executio 

, suspenditur, obsignari solent; ita sententiae iamiam 
pronunciandae patere debent. καὶ ἔδηκε--την yjv) Pe- 
dem ponere dominium significat, quemadmodum. et 
Latini dicunt, habere sub pedibus. Sed h. 1. nihil aliud 
&ignificari videtur, nisi figura gigantea divini nnnoii. 
5. Καὶ ἔκραξε — μυκᾶται) Dei irati verba Leonis 
: meugitui comparantur. Mux&c2a; est boum, βρυ- 
. x $c: leonum; sed.hoo discrimen neo apud Profa- 
. mos Scriptores semper observatur. καὶ) ὅτε — Φωνὰς) 
Septem tonitrua vocem suam edentia significant ex- 
cidium, cuius apparstus in antecedentibus. visionibus 
desoripti sunt, nimirum eversionem Hierosolymorum 
per Titum; eamque tam horribilem, ut soriptie man- 
dari non deberet. Tonitrua enim sunt apta emble- - 
mata poenarum; numerus septenarius autem, quum 
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perfeotus habeatur, reote óoniungitor cum  infíliotew 
maximae atque ultimae plegee. 


4, Καὶ ὅτε ἐλάλησαν — n3 ταῦτα γρέφψφς) Σ6ρε. 
γισον hio est clausa tene, clendestina eerra , πο le 
genda tradas; per metonymiam, quia quae celata aliw 
volumus, solemus obsignare , ut testamenta.  Sàgnibe 
tur, ea mala, quae expugnationem urbis eumt eecutun, 
adeo fore gravia, ut pro dignitate describi non poesis, 
sed non aliter quum sub specie omnium, quae usquam 
leguntur, horribilium, animo conoipi. 


5. Ἡρα-- εἰς τὸν οὐρανὸν) More iurantium, ut Ge. 
XIV, 22. et aliis locis.. Ut, quid significaturus wa 
dirus et angeli olamor et coeli totius fragor ortus si, 

: dilucidius explicetur, engelus ille iuramento quae fer 
potest eanctissimo vindictae ultimae tempus iamazam i* 
stare afürmat. Angeli huims iurantis imego duota v 
detur ex Dan. XII, 7. 


'6. Καὶ £uorssy) In signom, irrevocabile esse bo 
deeretum. ὅτι χρόνος ovx ἔτι ἔσται) i. e. nullam am 
plius .dilotionem concessum iri. Vox χρονος sign» 
ficat etiem moram. Verbum χρον/ζω interpretato 
Hesychius ὁιατρ/ίβω, moror. Cf. Hebr. X, 37. Heb. 
H, 5. . 


1. Αλλὰ---τοῖ, προφήταις) Ἐν ταῖς ἠρόραις vii 
Φον]ςο τοῦ ἐβδόμου ἀγγέλου, i. o- eenente πηραν 
septimo. Καὶ τελεσ9ῇ, vel αἱ alii habent χα) έτε- 
Àíéc9s, more hebraico, consummandum esee. T: 
μυστήριο» τοῦ Φεοῦ, arcanum Dei, i. e. deoretum 
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die excidio urbis, vel illud, de liberandis Christianis ex ; 
oppreesone Tudaeorum, quod laudatur et celebratur, | 
infra Xl, 15. Verbum εὐγγγέλισε indicat, de: το 
Christianis laeta agi.'Erigit nempe Deus enimos Chri- 
etianorum, ne sob miseriis istis-animum despondeant, 
sed capita sua, appropinquante redemtione, attollant. 


9. Λάβε — dc μέλι) Καταάφαγε, ut quondam 
Exzechieli imperatam, o. 11, 1 — 3. Comestio autem 
 aenigmatice significat comprehensionem, quam sequitur . 
. meditatio, quasi conoootio quaedam. Sio quae bene 
discimus, ea dicimur in suocum et sanguinem vertere. 
Et satis nota sunt Latinorum propinare, irbibere, de- 
vorare, deglutire de rebus mente percipiendis. [1,- 
xpavstacu ry κοιλίαν, 1.6. rx σπλάγχνα, Sen-. 
sus est: Non poteris ieta cogitare, ut non miseratione | 


; quadam movearis super interitu tot popularium. In ore | . 


duloem fore libellum addit, i. e. contenta eius fore 
consolationis plena, respectu Christienorum. 


141. Κα) λέγει--πολλοῖ) Προφητεύειν dar) λαοῖς 
est vaticinari de populis. Nam ix) h. |. respondet , 
usvi làxiori praepositionis hebraicae by, et debet ver- 
t de. Λ.αο) ex multorum sententia sunt Judaei, hon 
tantum qui in Iudaea superstites erant, sed et ii, qui 
in Afriea, Aegypto, Graecia et Cypro. Sed hoo sine 
rationibus solidis adstruitur. Significantur potius Eth. 
nici, sicut: etiam reliquis vocibus, &9»sc; xa) γλὠσ- 
σας, populis et linguis, quia linguae eorum non 
erant similes, nec eaedem oum ludeica. Itaque βασι- 
λεῖς πολλοὲ erunt Roges proprie dicti. Docet nempe . 
Asgelüs, praeter devestationem Iudaeae, Hierosolymo- 
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rum et templi, per Titum fulurum, ad quam posteri 
res partes huius visionis pertinebant, plura esee prse 
dicenda, de fatis ecolesiae sub imperstoribus  ethnmisa, 
nempe de persecutionibus Christianorum,  idololatra 
destruenda, et christiana veligione prepaganda. ΑΕ 
* putant continuari vaticinia de Iudaeis, quae zmela c» 
etiam a Romanis imminerent, et futura essent sub se 
quenübus Imperatoribus, et , praesertim Hadriano, & 
alios apud Reges ac populos, qui eum, ad penitus per 
dendum huno populum, essent adiuturi. 


CAP. XI. 


Deolaratur iam proxime instans Hierosolymorum exe 
dium, et finis cultus Leritici, simulque praedic- 
tur cbristisnae religionis propagatio. 


- 


1 κ. ddo3*4 — «ροσκυνοῦντας dy αὐτῷ) Κάλαμος 
. i e. pertica sive decempeda ex arundine, quibus τά 
solebant agrimensores. Siguifioatur hoo Symbolo, ve 
teri templo destructo novum esse aedifioandum, i. e. 
eoclesiam christianam, quae saepius templo comparatur 
longe lateque esee propagendem. O vao; h. L vide 
tur esse Sanctissimum templi,'in quo erat arca, oum 
Sanoto. Τὸ Φυσιαστῆριον, atrium, sive locus, ia 
quo erat Altere. Sio etiam. infra XIV, 18. non polest 
vert altare, quia mentio fit angeli, ex eo egressi, 
et alius ex eo loquentis. Glossse: Jusixcar$3p0:0», 
" sacrarium, allarium. Ex sequentibus verbis: et ade 
rantes in 6ο, liquet, signifioari looum in quo Dew 
colebatur, et quidem interius trium templi, in quo 
leratlitee Deum colebant, et quod oppqpitur ezterieri 
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AAtrio, in quo admiltebantur Gentiles. Signifioatur igi- 
tur destrwotio temph. Hierosolymitani , et finis cultas 
1 ονιο:. 
T 
2. Καὶ τὴν αὐλὴν-- τοῖ; ἔνεσι) Desumta est imago 

ex Ezeoh XL-—XLIV.. Aula exterior, templo oontra- - 
distincta, in mensurando non cum templo in censum - 
wenire, aed. ut exterior est, ita extra templum ini de- 
bet. Explicentur priora verba ἔχβαλε ἔξώὼ, per se- 
quentia: uy αὐτὴν uarpyogc. In diversa hio. abeont- 
interpretes, quorum sententias enarraré, meum non est. 
Conieoctures-coniecturis superstruunt, parum verosimi- - 
les. Indicari videtur, quae modo dicta sunt pertinere | 
ad solos [udaeos et finem sacerdotii Levitioi, noh. ad 
Ethnicos. Κα τὴν πολιν — τεσσαράκοντα dvo) Et ur- 
bem sanctam profanabunt 42. menees. Πατήσουσι, 
i. e. profanabunt, contemtim hebebunt. llli qui per 
. 42 menses sanetam urbem profanarunt, videntur fuisse 
"Zelotee et latrones, Idumaei, factio loannis, Simonis 
et Eleazari. (Aliter Ewaldus, qui c£) Cur sutem per- 
tres annos cum dimidio molestiam bonie civibus exhi- 
buisse dicantur, id explioatu eót valde diffiile. Eich- 
hornius, omnino hic conferendus, mensium et dierum 
numerum fictitium et symbolioum esse arbitratur; quod 
vel ideo verosimile est, quod solemne fuit Iudaeis, ad 
trium annorum et sex mensium epatium omnis calami- 
tatis publicae tempus rerocare. 


& Ka] δώσω — caxxovc ) Et hio. frustra quaeritur 
quinam nominetim fuerint hi duo testes. In pictura 
quam exhibet Apocalypeis, hi duo dootores repraesen- ΄ 
tare videntur omnes in universum ehrietianos doctores 


Pe 
[/ 


, in [Judaea usque ad tempus obsidionis. Hi vexnti, a 
pertim etiam trucidati sunt, e. g. uterque Iacobus, sei 
eorum loco mor alii resurrexerunt. Μάρτυρας ssex 
sunt doctores, et προφητεύαιν est docere, ut ssept 
iam habuimus. Recentiores interpretes intelligant Pos 
wifioes Marimos, Ananum et losuam, magnis encoma 
ornatos a Iosepho de B. J. Lib. IV, ο. 5. meliora sw 
dentes, et Zelotarum furoribus fortiter resistentes. Hs» 
probabilior est Ewaldi sententia, qui non dubitat, qua 
vates "Eliam prophetam aliumque eius socium, vel 
Henochum aut Mosen innuerit. lpsa preedicata, ie 
quit, Ve. 5. 6. 12. desoripte tam pulchre Eliam, e c 
jus historia fere desumta sunt, collineant, ut hunc ne 
possis non agnoscere. Eliam sut solum aut alio pre 
pheta aeque olaro comite , ultimo: tempore Meseiae sd 
ventui praevio in terre iterum appariturum esse, opi 
nienem fuisse temporum illorum vulgatissimam. Plur 
wid. ap. ipsum. Dies 1260. non aliter intelligendi σαν 
quam menses ili quorum Vs. 2. faeta erat ment»; 
nam numerus 42 per 30 multiplicatus conficit dies 1260 
Περιβεβλημένοι σώκκουρν ciliciis induti, mort 
veterum Prophetarum. 


. 4. Οὗτοί οἷσιν — ἑστῶσαι) Desumta haeo sunt ex 
Zachar.-IV, 4. sqq. et 14. Sicut nempe Deus Zerube- 
belem et losuam post captivitatem Babylonicam mite- 
rat ad instaurandum cultum divinum et politiam luda 
 c&m; ita etiam illi duo testes oalamitatem publicam s 
Palaestina arcere studuerunt. 


5. Καὶ 8! τις — ἁποκτανοήῆναι) Sensus est, fore, αἱ 
Dews eos aeque atque olim Eliem, sit .proteoturus. Α]- 
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Muaditur nempe ad 2.Reg. I, 10. 42: 14. . Tanta nempe 


per aliquod tempus auctoritate valebént, ut nemo illis 
mesisteret. 


- 6. Οὗτω ἔχουσιν — 5c προφητείας αὐγῶν) Gensus 
Φος. Nihil tam magnum et stupendem est, quod non a 
J)eo impetrent, οἱ opus sit. Id autem explioatur per 
similitudinem eorwm, quse Deus. olim fecerst,. tum | 

JEliae, tum Mosis caussa. Et hoo quidem de. imbre, 
masnifesto:sumtum est de Eliae historia, 1 Reg. XVII. 
XVIII "Utitur eo exemple et lacobus, ut ostenmdàt, 
nihil non impetrabile esse Christianorum: precibus. κα) 
ἀξουσίαν — Φελήσωσι) Hoe ex Mosis historis sumitur, 
Exod. VII...Plagae nomine imtelhge omnia illa,. quae: 


praeter aquas im sanguine: versas, Moses in Aegypto 
Li Deo obtinuit. . 


0. Καὶ ὅταν — awonrsva? αὐτοὺς) Quum finierint 
testimonium suum, i. e. postquam diutarnam operam. 
dederint , ad saniorem mentem revocandi ludaeos. | Τὸ 
9'upíov τὰ ἄναβαῖνον dx τῆς «Bóccou esse. in- 
signe Cacodaemonis instrumentam ,. facile patet... Gro. . 
tius, Hammondus alique intelligunt Barchochebam, ' 
temporibus Hadriani, qoi etiam Christianos hostiliter 
iseotatus est, quia noluissent ei obsequi, neque Chri- 
stum abnegare. Sed ad seriora ille tempora hoo per- 
ünere nullo modo potest. Reoentiores interpretes re- 
. ferunt ad Zelotas, qui e voragine sub locusterum signo 

proroperant. Cap. 1X, o. Interemti eunt Ananus et 
losus nocte illa fatali, qua Idumaei in urbem intromissi 
erant, ot Iosephus nos docet. Sed audiamus Ewaldum 
de hoo loco ita disserentem : ο, Insontium oacdes impie 
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hio belluae immani ex orco emereurae, i. e. Iupese 
tori Neroni seu Antiohristo tribuitur; nec Palm aptis 
fingere licuit vati, Qui enim omnium quae probe he 
bentur et divina inimicus est acerrimus et placari me 
&cius, eumne non decést prophetarum horum prorsw 
insignium totiusque terree mirationem  impiorumqee 
ditiorum invidiam moventium (Ve. 9. 10.) hostem pro 
dire? Cui quidem Antichristo (quem nisi Messias XIX, 
11—21. nemo vincat) resistere nequeunt prophetae dao, 
Christi instar iü terra viventis egregia morte doctri 
nam, quam profiteri non dubitarunt, nobilem oon&r 
mentes  Huno igitur antichristum hio nomine τὸ 5, 
pv κ. v. À. significari satis est perspicuum; deliberit 
hio vates belluae ex erco emergentis et nomen e 
mores, infra ο. XIII — XIX. uberius et perspicuo de- 
- soribendos, ut hio quidem Ίοοας per se aolus. μα 
prorsus nequeát, idque mireri desinamus, omnino ve 
tem peullatim distinotius Omnia exponere reputantes, 
Cumque infra XIII, 1. sqq. bellua e Φαλάτσῳ prodi 
. ens delineatur, ἄβυσσος hio mare infinite profundum 
significare videri possit; sed de Orco esse intelligen- 
dum docet locus XVII, 8.“ 


9. Καὶ τὸ *r&ua ---ἐσταυραΦη) τὸ πτῶμα vera 
qnidem leotio esse videtur, sed per enallagen singule- 
vis numerus positus est pro plurali xrcuxra, Siculi 

statim etiam dm] τὴς πλατείας pro dw] ταῖς τλκ. 
TS(xic,in plateis.--TlvysupaTis&G, i. e. per simi 
litudinem quandam. Signifioantur antem Hierosolyma. 
Sodomis saepe Prophetas Iudaeam comparant in ρου: 
estie et in peens, Deut. XXXII, 52. Ies. T, 10. lil, 9. 
lerem. XXIII, 14. Adde ο Petr. 1I, 6. Iudae comm. 7. 
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Comperatur etiam Aegypto, quia sicut Aegyptus Ie- 
cobi populum vi oppresserst, ita Hierosolyma Christi 
populum. De moribes Aegyptiis multum retinuisee . 
Kiebraeos, queritur etiam Ezechiel, o. XXIII, 19. 
Quum addit noster; ὅπου καὶ ὁ Κύριος αὐτῶν 
dorxvpu Js, indicare volt, nil mirum eese, si disci- 
pulis eveniat, quod eveneret magistro. Nam ad Apo- 
etolos et alios, doctores hóo esse referendum, nonnul- 
lorum interpretum est sententia. Exempla nonnulla 
de Episcopis etiam Hierosolymitanis interfectis .habet 
XEusebius. De Symeone Hleopae filio Hist. Ecoles. 1I, 
ο. 32. Mara Népwva καὶ Δομοτιανὸν — μερικῶς κα) 
κατ πόλειο d£ ἑπαναστάσεως δήμων, τὸν χα ἡμῶν xx 
τέχει λογος ἄνασινηθῆναι διωγμὸν: dv ῥ Συμεᾶνα τὸν 
ToU Κλωπᾶ, ὃν δεύτερον καταστῆναι της dv Ἱεροσολύμοις 
ἀκκλησίας ἐκίσκοπον ἐδγλώσαμαν, µαρτυρίῳ τὸν βίον͵ να- 
᾿λῆσαι παρειλήφαμαν. Deinde refert Eusebius ex. He- 
gesippo, eundem Symvonem, senem centum et viginti 
annorum supplicio erucis fuisse aífeóétum. — Quomodo 
hoo, quod dioit loannes (ὅπου ὁ κύριὸς αὐτῶν drravps- - 
93) ad summos Iudaeorum sacerdotes, Ananum et Io- 
. suam referri possit, equidem non video, nisi dicamus 
eos clem fuisse Christianos, quud facilius dioitar quam 
probatur. Ez Richhornii tamen sententia Iesus Ghri- 
stus Anani et Iesu dominus dicitur propterea, quod 
is quasi exemplum dioi poteret, quod duo illi pontif- 
oes in eo seouti sint, quod cum summa animi fortitu- 
dine et vitae periculo, qdam diu lioebet, rebus Iudaeo- 
rum desperatis eonsuluerunt. Ewaldus: Quod Chri- 
stus Eliae Mosisque dominus dicitur ne. mir&mur; 


heno enim Deo proximium et ill. colunt moxque affu- 
turus vindicem. praedicant, 
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9. Καὶ βλέπουσιν --- el; μνήμα) Peseim legimus, 
hoc crudelitatis progressos esse Ethnioos, ut - 
ποὺ interemtos sepeliri probibuerint Sed etam 
Anano .οἳ lJosua legimus, eos, iateremtos a Zelous, 2 
bumeatos aliquamdiu iecuisse Hierosolymis; ommi 
ludibrio expositos. Vid. Iosephus de B. 1. Láb. IY, 
oap. 5. $. 6. Ἡμέρας τρεῖς καὶ ἥμισυ, i. 9. per br 
ο admodum tempus. 

A 


10. Καὶ οἱ κατοικοῦντας — d) τῆς vjc) O? πατοι- 
xóüyvrst ἐπὶ τῆς y5c eunt Iudaei. Hi gratulati sent 
sibi invicem, ocoisis Christianis doctoribus, quasi de- 
letis maximis suis adversariis. ᾿Εβασάνισαν ToU 
κατοικοῦὔντας ἐπὶ τῆς y3c, nempe moleotr fuersat 
Judaeis, quibus malos mores, tum: dooendo, tum aliter 
vivendo exprobrabant. Ex aliorum interpretum, Eich 
hornii nominatim sententia, imagine hac desoribiter 
Zelotarum insania, qui &b hoo inde tempore, lazatis 
frenis in enormem ruebant licentiam, quód nemo esset, 
qui eos refrenaret. JEwaldus: οἱ κατοικ. s. v. Υ. ho- 
mines hio Íscile apperet impios tantum cuiuscunque 
generis, gentiles potissimum (Vs. 7.), intelliri posee, 
quos num porro in Palaestina tantum, in qua prophe 
tas hos morantes vates cogitare videtur, degentes, aa 
plures ceteris i terris intelligere fas sit, haud anxie 
quaerendum ; famem tamen prophetarum horum Pe 
laestinae fines egressam cogitare videtur votes. 


11. Καὶ ueri — wédac αὐτῶν) Καὶ ἔστησαν mo- 
se Hebraeo ponitur pro εἰς τὸ στῆναι. Ev ac- 
rode, 90. τοὺ μάρτυρας. Quod ad sensom attinet, 
aon male Hammondus: Non multo post Deus iniurias 
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eorum ulcisoetur, et Christiani refloréscere incipient, 
potentia 8ο misericordia Dei veluti e mortuis excitati. 
καὶ Φόβος ---αὐτούᾳ) Non potuerunt non agnoscere in 
ea re divinam providentiam, aut eam non rerereri. 

12. Κα) ἤκουσαν---οἱ ἔχθρο) αὐτῶν) Videbantur ve- 
luti in coelum rapti, fruebanturque insigni tranquilli 
tate, dum religionem christianam :profitebantur, - Ex 
Eichhornii interpretatione sensus comm. 11. 19. est: 
A Zelotis quidem pontifices illi post mortem adeo ver- 
bis proscindentur contumeliosis; .verum.ob immortelie 
de re ludaeorum publica merita largis a Deo digni 
habebuntur praemiis. Hoc ita declarat Noster, ut 
transferat ad eos, quae de Elia memoreantur.( 2 Reg. 
II, 11.), et quum interemti essent, nec possent vivi 
per e£rem ferri, primum in vitam e mortuis. revocan- 
tur ut tum in coelum rapiantur. Sed vide notata ad 
Ve. 3. huius capitis. 


15. Ka) ἐν ἐκαγ — Χιλιάδες ἑπτα) Terrae motus 
est emblema magnae cuiusdam rerum oonversioris in 
republica. Referunt hoc nonnulli ad tempora Hadris. 
mi, qui eo loco, quo Hierosolyma steterant, novam 
condidit urbem , quam de nomine suo Aeliam vooavit, 
.eamque incolendam non tantum ludaeis sed et Gentili: 
bus tradidit. Barchochebas magnam ludaeorum mul 
titudinem contraxit, et otoidit aut, spoliavit eos, qui 
cum ipso contra Homanos arma capere detreotabant, 
Sed misere periit impostor cum 118, qui eum erant se- 
cut, et factio eius ex urbe Aelia eiecta est. Sed de 
tempore Hadriani hio non potest esso sermo, quia in- 
fra demum devastatio Hierosolymorum urbis et ocala- 
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mites reipublicee summa describitur. Respicitur it 
que ad aliud factum durante bello Iudaico sub Tus 
Intelligitur forsan seditio orta eo tempore, quum Pee 
tifices et Optimetes a Zelotis oppressi essent, Ioseph 
de B. I. V. c. f. Ewaldus haeo aocipit atque exph 
cat $30: lam e vestigio irae Dei iustae εἴροακα sequ 
tur terrae motus gravis, qualis Christi quoque caeden 
secutus esse traditur Matth. X XVII, 51. coll. X XVIII, 
2,, ut.et bic vatem quaedam e Chbrist: historia simil 
ad martyres hos traduxisse videas. Qua poena din 
urbs tamen sancta non tola 6onousss corroit, sed de 
cima tentum pers, interfectis 7000 hominibus. Όνοι 
numeros quanquam vagos esse per se patet, tamen hoc 
consilio eleetos esse apparet, ut partem tantum urba 
incolarumque satis parvam noxas e poena divina sez 
sisse innuant. (Quaque de causa taím paucis noza in 
feratur, sequentia statim docent verba. Neque enin 

urbs ssncta delenda vati videbatur, sed poene tantum 
leviori &dmonenda, «wt ceteri saltem, impiis deletis, 
poenis divinis territi ad saniore redeant Deique cs 
tum sinoefo studio erripientes inter ultimas calamite 
tes terrae instantes servari queant. κα) απακτανῶγ- 

σαν — irr) Homines qui in ea seditione ceciderunt, 
primitihe quas: et decimae erant exitii paullo post {α- 
turi. Pars decima, 1. e. Sacerdotes, qui decimas ao. 

.. , oipiunt, vel magna pars. Nomina 7000 virorum, sunt 

viri nobiles et prinoipes, 2 Peg. XXIV, 16. 


14. Ἡ "mE Ex tribus cslamitatibus denun 
oiatis ο. VIII, 15. prima exponitor o. IX. & commate 
1. ad 12., alterum erat cap. IX, 15. eqq. Vespasiano. 
oastra morente, et ad obsidendam urbem se accingente. 


M] 


i 
Y 
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"ertium vaé erat ipsa utbis obsidio, quae autem post 
rateriectas alias narrationes ορ. ΧΥΠΙ. — narratur. 
Ejwnaldus: ,lpeum ultimum Vae adest statim oum 
*aba ultima et vindictae finem et melioris Messiae re- 
»x»i initium afferente Vs. 15 — 19., ut licet vindiojae 
huius exsequendae descriptio longius trahatur (c. XIV, 
b. XV. XVI) teimpug tamen eius iam prozime inetare 
$wre dioatur. Nam melioris aevi initio, quod proxime 
Ws. 15 — 19. describi estis elucet, vindicta ultima tam 
srote iuncta est, ut illud sine heo cogitari nequeat; 
et dum quod propere s&dventurum boc Vs. annuncia-' 
tur, longius tamen priusquam omni ex perte explice- 


tur protrabitur, attentio lectorié suaviter excitatur de- 
tinetarque. e 


15. Καὶ ἐγένοντο-- οὐρανῷ) Voces angelorum Deum. 


laudantium, quod excidio urbis appropinquante, Chri- ' 


etianis libertstem maiorem esset daturus, et propagenda 
esset ulterius religio christiana. λάγουσαι — αἰώνων) i 
e. Imperium habet super mundum Dominus noster 
et Messias ab eo missus eto. Κύριος h.l ut épud - 
LXX. est 71v, Deus per Christum, et Christus Dei 
nomiue regnant semper; sed ibi eximie regnare dicun- 
tur, ubi libere praedicatur, Evangelium. 


16. Κα) οἱ εἴκοσι — τῷ Jag) U: supra cap. IVA 
10. V, 8. 14. VII, 11. 


N 


11. "Ori, εἴληφας — ἑβασίλευσας) i. 6. Quod usus 
es potentia tua magna, et imperium exercuisti. Fra- 
otis nempe Tudaeorum viribus, ut iam nooere amplius 
non possint Christianis ut antes. ^ 

Tomus V. |. 48 
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18. Κα) τὰ I9vy — npa?) Quum irascereniu 
gentes, tu poenas ab iis sumiisti, e£ statuisti vise 
care eos, qui riortui sunt ob Christi nomen. Pre 
verbe desumta sunt ex Pe. II., qui loous in eiznili coum 
applicatur Judaeis Act. IV, 26. 27. Adde Ps. XCIX, 1 
Κρίνειν saepe est vindicare; e& mortui fa. L ses 
qui eb.nomen Chrisu mortoi sunt. Sensus est, venim 
jam tempus, quo impletum quod diletum  fuerwt. « 
Vl, 11. καὶ do0ve:i—0iaQOsiporrag τὴν γὴ) Propheie 
hio sunt.Doctores religionis ohristiansee, et o/ &:« 
sunt Christiani alü. in verbó διαφ οἴἷρας est sien 
.Nam &;aQSs/pgoyrac τὴν v3» dicuntur, qui prm 
exemplo alios corrumpunt, similes bominibus ante é 
luvium ; et Deus eos dicitor ὁιαΦφΦεἴραι, i. €. punire 


19. Κα) jvo^y; — ναῷ αὐτοῦ) Coelum, sedes De, 
iem speriwr. lubentnr Christiani qui in Iudaea erant 
animos semper ad summum coelum ekollere, wh 
Deus habitat cwm summa msiestete. In adventa Mes 
siae expeotabant ludaei arcam foederis oooultatam ite 
ram manifestetum iri; sed in coelo multo máiore bom 
piis Cbriestianis, tanquam vero populo Dei repost 
sent. καὶ éyévorre — µεγάλη) Nova et ingéns reren 
conversio hac imsgine aignificatur. Cf. supra IV, *. 
Exhibet nempe loannes imaginem ortse ecclesiae chr- 
sanae ex Ethnicis, et statum eius eub. Imperetoribu 
et magistratibus ethnicis, graphioe depingit; que fao 
redit ad prophetiám de rebus inter Tudseos gerendis 
Eet igitur hoo initium non tantem oepitis XII. sed et 
movae prophetiee, pertinentis ad destructionem dole 
Jatriee, et propagationem religionis ohristianse inter 
gentes. — En, quae Ewaldus de h. 1. iudicet: ,Haes 


A 
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Ounnim satis monstrent, qaam parum iuste interpretes 
plurimi vereibus his 15 —19. Hierosolymae per Roma- 
3108s. excidium desoribi putent; quae quidem opinio et 
exgumentis nullis prorsus superstruota est, et tot ex 
"werbis singulis aeque ac totius operis visionumque dia- 
tributione et argumento sibi- habet opposita, ut peni- 
tiori examine haud opus esse videatur. Quid? quod 
infra XX, 9. Hierosolyma ipsa ot sanctorum in terga 
sedes intacta stat, nt eam liio deleri absonum sit. Uter- 
que potius locus optime sibi respondens Hierosolymam 
hio prius poena leviori emendari dicit, quo aptius de- 
inde sanotorum. (Christianorum) sedes maneat nulli ο8- 
lamitati poenaeque obnoxia. *- - V 


Cap. XII. 


Fiepraesentantur a cap. ΧΙ. XIll, 10. fata regni Chri- 
eti inter gentes usque ad tempus expugnationis. 
Hierosolymorum. nter multa pericula et varias 
persecutiones religio Christiana in variis locis 
propagatur et conservator. Ex Eichhornii sen. 
tentia c. XII, 1 — 17., describitur primum ecole- , 
eje ohristianae status, qualis post devictum [u- 
daismum cogitari poteret, infirmus; deinde mi- 

. wera ludaeorum, qui Judaismo inhaerent, conditio, 
adiecta tamen spe, fore, ut et ipsi aliquando ad 
disciplinam ohristisnam transgressi, ad felicitatis . 
fruotum perveniant. ludicium sit penes lectores, 
quos ad ipsum Eichhornii librum delegamus, 
quia vationee eius examinare iustitut nostri ratio 
non patitur. | 
. 48 * 
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4. κ. σημεῖον ---οἐρανῷ) Connectenda haeo sunt, & 
. reote. monuit Grotius, cum postremis quae praeocse 
rant. Post nubila Phoebus. Σημεῖον hio est oste 
tum, non in re, sed ἐν ὁπτασία. Ἑν τῷ οὐρανῷ, i 
coelo. Quod in terris eventurum eret, id ita even» 
rum esse, in coelo decernitur, Christum nempe vio 
riam reportaturum esse in Satanam (1o. XIV, 30.),i 
e. in idololatriam, cuius auctor et promotor Saetams 
habetur. yuvj- dddsxa) Ecolesia Christiana, quae οτε 
Hierosolymis, et in Iudaea, repraesentatur per solem. 
lunam et XII. Zodiaci signa, ut Gen. X X XVII, 9 
populus [αάφευθ; quae est scita Wetetenii. observatis 
Fulgebat iam sua maiestate ecolesia, insigni victor 
reportsata snper ludseorum pertinaciam. — Ewaldu 
postquam observasset, cur de Maria, lesu matre (sce 
dente quamvis sensu Vsse. 6. 14.), non sit cogitandum, 
haud dubitat, quin foeminae imagine ecclesiam Israe 
liticam intellexerit vates. ,, Cum enim Hebraeis iam 
antiquioribus terram' populumque foeminae imagi 
cogitare suetum sit, vates hic Israelitarum populum, 
e quo Messias ortum ducit, eo facilius imagine invi 
tante foeminam depingere poterat. Utque omnino vs 
tem populum Israelitarum (i. e. totum spectatum, qua 
quem nonnüllos suae aetatis non probaverit) sanctum 
habere plurimiqve facere saepius vidimus, ita hio im 
primis splendidissimam eius imaginem describit, quippe 
quae gens ism ob ipsum Messiam ex ea pronatum ve- 
nerationi summae habenda sit glonamque induerit sum. 
mam.. Quere nec moramur Dei bio curam, qua eoocle 
siam Israeliticam tueetur, eedulam describi Ve. 6. 14— 


V 
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16.5; neque enim vatem interitum genti eanctae, cupere, 
Bupra iam XI, ο. 15. probatum vidimus. “. 


2. Καὶ ἐν γαστρὶ ---τεκεν) Intelligitur manifesthtio: 


regni Messiae, et propagatio Evangelii inter gentes. 


Perturiebet ecolesia ex ludaeis primum collecta eocle- : 


eiam ex gentibus Christo; quod sine magno labore ac 
molestia fieri non poterat. Eadém loontio Gal. IV, 19. 
Sunt verba ad rem valde apposita: κρᾶςε, et Baca. 


νιζομένη, crucians se, enitens parere, magnis do- 
loribus partum tentans, 


3. Καὶ 934 — árrd) Imago Draconis est Diabo- 


lus, maxinus adverserius christianae religionis, quem . : 


Rabbini vocaut y nm. aetiquum serpentem. 
"Cf. infra XX, 10. Hanc explicationem postulat perpe- 
tuus usus loquendi in N. T., quo Setanas tanquam ma- 
ximus adversarius humani genelis, inprimis vero reli- 
gionis christianae repraesentatur. Hic et in sequenti- 
bus habes verba Christi Luc. X, 18. variis coloribus 
et figuris depicta et amplificata: d $&wpovv, r0» Za- 
τανᾶν, Ug αστραπὴν, ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα. 
Adde Io. ΧΙ, 31. νῦν ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τού- 
του ἐκβλη ήσεοται ἔξω, et alia loca hie similia in 
loanne. Ín singulis non est argutandum. Si tamen 
ratio afferri debeat, our hijs, neo aliis coloribus Ioan- 
nei depingere voluerit Draconem, µόγας᾽ vocari vide- 


tur, ob robur; πυβῥὸς, ob 'sanguinolentiam , qua in- 
etrumenta eius, Ethnici nempe perseouti sunt Christia- 


nos; [xov καφαλαςρ dvra καὶ κέρατα δέκα, ob: 
varies artes, et violenta media, quibue usi sunt Ethnioci 
ad opprimendos Christianos: ἔχων ἐπὶ τὰς κεφα- 
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λὰς αὑτοῦ διαδήµατα ἑπτὰν Ob insignerm 
' et cultum, qui Satanae in numinum cultu exhibe 


4. Καὶ ἡ otp&— εἰς rj» γῆν) Cauda cerpentis 
dititem eius significat, qua utitur antequam vires 
. beat apt etiam postquam vim irritam esee amimaadrer 
tit. Quod seoum traxit tertiam partem etellarum, ie 
nuere videtur, multos Christianismum ezterne 
$08, vi et cruciatuum variis generibus eo adactos ese, 
ut a fide deficerent, et ad cultum Deorum redirent. 
καὶ ὁ ὁράκων — κωταφαγφ) Quamprimum eoclesia et 
Gentilibus colligi coepit, Satanas per idolorum culte 
res eam opprimere studuit. Praesertim Ecclesia He 
mana mox in maximo versata est. periculo, πο devore 
xelur a Dracone, cuoi inservit potentia Homanorum, 
8ο vexatio Neronis imperatoris, nisi singulari pror 
dentia Dei servata fuisset. 


5. Κα) ἄτεχεν — σιδηρᾷ) Masculo non foemine 
comparatur ecolesia nascens ex gentibus, quia olim 
erat destructura idololatriam longe lateque dominae 
tem. Quare státim additur: ὃς u£AAs: moripnafysi 
πάντα τὸ ἕθνη ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ, quae verba de 
sumta funt ex Pe. II, 9. reges eos sceptro ferreo. Vid. 
de hoc loco not. supra ad 11, 27. κα) ἠρπάσθη — Spe- 
voy αὐτοῦ) Deus ipse in tutelam recepit Christianos 
coetus ex gentibus hio inde nascentes, eosque peculiari 
suo favore dignatus est. lrriti fuerunt conatus idolo- 
latrarum contra Christianos. Ewaldus: ,, Puerum quem 
foemina iam enititur, Messiam esse, satis euperqus 
verbis ὃς μέλλει ποιμαίναιν πάντα τὰ B9yy significatur; 
tempus vero futurum bio ob puerum recene natum 


* 


- 


{ 


: IN APOCALYPSIN IOANNIS, C. Xil. — 759^ 
. ^ * 


ipte positum infra XIX, 5., uhi Messias viotor desori- - 
itur, in praesens mutatur. Utque puer eimwlatque ex 
mtero prodiit insidiis Satanae roraois eripiatur, in co9- 
jum subito aufertur ad Dei thronum; hoc enim solo 
3m loco nuno non tutus tantum servari potest, sed wi 


Messias Dei σύνῶρονος (lll, 21. V, 62 dignus atiam ett, 
qe ibi coneidest. «c 


6. Κα) j yorj — ifpvra) Imago desumta esta : 
Maria virgine, fugiente in Aegyptum cum infante le- - 
su, Durante bello Romanorum cum ludaeis, Christiani 
etiam in ludaea magnis periculis fuerunt expositi. Sed; 
oonsuluerunt sibi fuga. Concesserunt nemps Pellam . 


in: Peraea, teste Euceebio H. E. Lib. III, ο. 5. Hio su- . 


tem respicere videtur sanctus vates ad coneervátiotnem 
et propagationem religionis christianae, inter media 


|^ pericula, quibus expositi erant eius cenfessores inter 


gentiles. "O gov: dx εἴ, hebraea locutio, pro qua Grae- 

cis sufficeret ὅπου.. Ἵνα dxef τρέφωσιν αὐτὴν j- 

µέρας χιλίας διαπασίαςᾳ ἑξήκοντα, Ἱ. 9. ut ibi 

aleretur 1260. dies. Hebraismus. Tempus hie rursum 

annorum trium et dimidii, quamdiu duravit bellum Iu- 

daicum ducibus Vespasiano et Tito. Ceterum haeo | 
" per anticipationem diountur; praecessit emim pogna 


Michaelis cum Dracone; qna finita, Draco persecntus » 
est mulierem, comm, 15. 14. 


Ue Καὶ iyévere — ἄγγελο) sini) Sub i inagine. vi- 
etoriae, quam bonorum engelorum in coelo princeps, 
Michael, de angelorum malorum primoijpe, Satana, τό- 
portaverit, eignifioatur, ex divinae providemüae deoreto 


* faotom esse, üt iam Satanas potestate eus, quam per - 


/ 
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idololatriam exercuerat, privaretur. Totus igitur hn 
locus nonnisi imaginem poéticam oontinet, e I 
rum Theologia desumtam, qoa Angel eunt 
providentiae divinae, et mali Daemones adversarii 
et bonorum. De sigvificationó nominis Michael τὰ 
epist. Judae Ve. 9. 1s Michael, slias Patronns ludss 
rum, nunc éistitur Patronus Chriittianorum. Οἱ ἆγ- 
,q48À0; αὐτοῦ, angeli quibus ille praeerat. — Drac 
princeps malorum daemonum. Angeli eius sunt mine 
ris potentiae daemones, quibus ille praeerat. Schir R 
VIII, 14. fin. R. Isaac dixit: Deus S. B. non sum 
ultionem de gente inferius, nisi postquam | caden 
fecit principem eius desuper. Dixit R. Chanina: i 
aeternum S. B. non punit gentem, nisi prius pe 
niverit principem eius superne. Πολεςμεῖν h. let 
" verbis contendere. C£. infra Vs. 10. 


8. Καὶ οὖκ ἴσχυσαν --οὐρανῷ) Καὶ ovx To xy veas 
sed non praevaluerunt, 1191 xo, Est λιτόσης. Fidi 


sunt. Neque locus inventus est eorum amplius ia 
coelo, quasi dicat: nullum amplius in ooelo locum ob 
tnuerunt. Non dissimilis locutio est illa Ciceronis 
pro Qaintio: ut locum suum, quem adhuc honesti» 
sime defendit, obtineret. 


9. Καὶ dBly95 — ἐβλήθησαν) 'E 84333, deieclu 
est, nempe de coelo. Quo Symbolo significatur, am 
si9sé Satanam potestatem suam, propegatione religionis 
' 6hristisnae. Ὁ ὅφις ὁ ἀρχαῖος, serpens antiquus. 
Antiquum vocat, quis fuit ab exordio mundi. Nam à 
est qui Evam decepit, quem Sammaclem sppellant, 
Symbolum et auctor omnium melorum in his terris. 


^ 
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10. Καὶ Ixecon — xpiarot αὐτοῦ) Et audivi vocem 
rnagnam haec pronunciantem : INune salus (victoria) 


et potentia, et regnum Dei nostri, et Messiae ab* 


5ο missi imperium palam declaratum  (stabilitum) 
est. Φωνὴν μεγάλην ἐν τῷ οὐρανῷ, acolametio- 
xiem angelorum coelestium , -qualis eapra V, 11. XI, 
15. Hoeowrzpío, salus, i. e. victoria, ob conserva- 
tam religionem christianam. Ἐγόνετο ? ἐξουσία τοῦ 
ZX pia ToU αὐτοῦ, manifestatur potentia Messiae quem 
zuisit. ὅτι κατεβλήΘ} — νυκτὸρ) Vocabulum κἀτήγο- 
poc Hebraei suum fecerunt; dicunt enim "Dp, cui 
opponitur "D id est συνήγορος, quem oratorem 
bonum interpretantur, ut ΟΡ hostem, inimicum, ad- 
veraarium, osorem. Ἡ. luda in libro Muser 126. 2. 
Kar5vopoc, inquit, est Satan, i. e. adversarius vel 
. calumniator malus qui adversatur homini, aul ca- 
— lumniatur eum coram creatore benedicto sive lau- 
dando. Schemoth R. XVIII. EÉ 141. BR. Iose dizit: 
Michael et Sammael similes sunt συν ]γόρῳ et κα” 
v3y0pt, qui in iudicio stant. XXI, £. 121. 1. stetit 


Sammael angelus ad. accusandum eos. Inde patet. — 


quid sit πολερεῖνο comm. 7., nempe calumnigri bo- 
nos, ijs insidiari, eos ad mortemraper e. Nota, Chri- 


 etianos fratres sb angelis dioi, quia sub communi oa- . 


pite sunt, Christo (nisi potius vocem illam altam a 
Presbyteris viginü quatuor dimiesam credas), et ver- 


'bie ὁ κατηγορῶν αὐτῶν eto. αἰγαάϊ ad Iobi histo- 


xiam ο. L 9. 10. 11. 12. 14. "Dixerat Daemon Deo: 
non magni facienda est fides Christianorum ; levia ten- 
. tementa superent; sub mortis metu suocumbunt. 'H μέ- 
«46 3x) vufroc, i. 6. perpetuo. 
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11, Καὶ αὐτοὶ ἀνίκησαν — uapruplag αὐτῶν) 'Est- 
xycav αὐτὸν, nempe fratres nostri. Refatarunt ὅροαν 
calumniam. Per constantiam suam in religione obtimee 
runt viotoriam. Aic τὸ αἷμα τοῦ ἁρνίου, prepie 
Christum, agnum immaculatum, qui sanguine euo ew 
redemit. Καὶ διὼ τὸν λόγον τῆς μαρτυρίας av 
*Ày, εἰ propter doctrinam quam professi sunt. zx. 
οὐκ---ανάτου) Non dubitarunt vitam suàm profunders, 
mortemque oppetere pro Christo. 


12. Δια τοῦτο-- σκηνοῦντες) Of οὐβανοέ, est Prose 
popoeia, qualis Ps. CXLVIII, 1. sqq. Οἱ, d» αὐτοῖς 
cxyvotyTsc, 8pgeli: excitant enim se mutuo. σα 
Tj Yj — καιρὲν ἔχει) Tj 99 καὶ τῇ Φαλάσσφι τε 
hominibus in insulis et aliis terris. Terra et mare 
ponuntur pro hominibus qui in diversis terris, etiam 
ad mare habitant. lta esse intelligendum, patet ex se 
quentibus verbis: ὅτι κφτέβῃ ὁ διάβολος πρὲς 

ὑμᾶς, 00elo detrusus Diabolus, iam ubicunque terre 
rum excitabit bella et seditiones, persecutiones etiam 
contra Christianos. Additur caussa, quod nempe sciat, 
parum temporis sibi restare, quo graseari possit in tem 
rae inoolas, ideoque brevitatem gravitate se oompes- 
sare velle. Ewaldus: ον νο. 10 — 12. ceelites ob tae 
tum Messias hostem coelo motum geudio exultami e» 
imio, nuno demum Messias regno nil obstare, nec 
quidquam a delatore piis timendum esse sibi gratulan- 
tes; homines tamen in terra versantes ob mala a Se 
taua per breve quod ipsi usque ad regnum Mescias 
in terra etiam stabiliendum firmum restet teipue iis 
struenda miseros deplorant. (Quae omnia egregie ese 
ad misersm piorum in terre sortem levandam solatuum- 
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qwe. iis praebendum eomposita eunt. Quanta enim re- . 
dundet spes laeta, si in ooelo saltem delatore excleso . 
Messias regnat suorum petronus essidums! imo si mox 
eum aífore in terra ad omnem Satanse impiorumque - 
potestatem evertendam certa eat exspectatio ! « 


13. Καὶ ὅτι εἶδεν — τὲν ἄῤῥγνα) Hedit Ioannes ad 
id, quod per anticipationem dixerat comm. 5. 6. Ewatl- 
dus: ,Dehino (Vs. 15 — 17.) vati monstrandum erst, 
qua ratiope optima Satanas totem denique indignatio 
nem suam in solos Christi asseclas converterit. Sata- 
nam igitwr vates, quae ipsi proxima est temporeque ο: 
Apsa re prior, foeminam prius metrem Messiee, seu 
ecclesiam ludaeam, persequi, et cum ea ab ira eius 
eatis muniatur, in Christianos cognatos Messiaeque pro- 
, piores eo infestius irruere-fingit. Quae fictio vatem 
suo tempore Christianos magie quam ludaeos calaita- 
tum immeritatum onere gravissimo pressos esee sibi 
cogitasse , monstrat; cetera haud singula premenda et 
ad vivum resecanda sunt, cum vatem tota fictione hec : 
id tahtum' explicare voluisse pateat, qua ratione hog 
tempore tantum celemitatam: a&mem in Christianos $o- 
los saeviat. ** | 


14. Ka) ddó9gcay — τοῦ ὄφεως) ᾿Εδόθησαν τῇ 
φυναιχ) δύο πτέρυγες eto, 1. e. ως δύο *TÉpUYySc, 
fugiebant tam celeriter Christiani, ac si alas habe- 
rent. In singulis verbis pondus est. Nam et alae oe- - 
leritatem indicant, et duabus volatur, non une, et aquila 
pernioius volat quam reliquae aves, et magna auila 
pervam vinoib volatu. E/c róv τόπον αὐτῆς, in 
loca destinata illi. Kaipóc xal uzipol, xal 3pidv 


. / 
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πἀιροῦ» i. Φ. (rienhium et sex menses, vel ut 
Vs. 6. expressum erat: 1260. dies. Nam παιρὸς, 
pay est annus. Sio LXX. transtulerunt Gen. X 


10. Ewaldus: ,,Quae temporis nota quanquam 
pus tantum satis longum ex vatis mente notat, 
dum tamen, eundem prorsus annorum numerum 
XI, ο. s. Hierosolymae profanandae tributum esse, 
illo aeque ac hoo loco vatem de ultimo rerum tem 
Messiae adventui praevio cogitasse appareat. Sedi 
haec si se habent, vatem quod nec ab eo ezspe 
potest, temporum in tota fictione parum exactam 
ram habuisse concedendum est. Nam posx Mesas 
statim ortum bellumque coeleste ipsi infaustum tras 
actum, foeminam (1. e. ecclesiam Tudaeam), nec muks 
post Christianos draco adoritur.^ ᾿Απὸ προσώτον 
γοῦ ὄφεως, a serpente. Serpentem autem vocat, 
quem prius draconem dixerat, Quod ad sensum atti 
net, vide notata supra ad comm. 6. — 


15. Κα) ἔβαλεν- -ποιῄσφ) Significatur, diabolam iz 
sidiatum esse per organa sus Christianis ; voluisse ec 
olesiam illam vi fluminie abreptem submergere, sed ir 
rito conatu. - 


16. Καὶ ἐβο]9Ίσεν-- créparog αὐτοῦ) Symbolum ir 
ri laboris. Flumina quaedam a terra absorberi oos 
Stat. Sic etiam conatus Cacodaemonis vani fueruat. 

Non potuit opprimere Christianos. 


17. Καὶ wpyicdy — µαρτυρίαν Ἴμσοῦ) INam iratui 
eral eto. Ka! eaepe significat: nam. Caussa. comme 
moratur, cur draco fecerit id, quod Vs. 16. dictum. 


i 


' N 
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erat. Quum nihil effecisset contra Christienos ex [α- 
daeis, vel coetus christianos in Iudaea, rediit ad ꝓri- 
stinas cogitationes ὁοπίτα Christianos in aliis provinoiié 
Romsni Imperii viventes, ἀπῆλὸε ποιῆσαι πόλεμον μετὰ 
Ti» λοιπὼν τοῦ σπέρματος αὐὑτῆν. Vide supra Ve. 5. 
Consilium suum frustra susceptum videns draco, foe- 
minam dimittit totam rabiem in Christianos efflaturus. 
Dicuntur hi (eit Ewaldus) οἱ λοιπο) τοῦ σπέρματος, 
reliqua foeminae soboles, cum post Messiam Iudaeos- 
que ereptos soli Christiani ex ecelesia iudaea restent; 
ut enim ipse Cbristus ita Chrietiani ecelesiae huius so» 
boles dioi haberique possunt. Hos tamen intelligendos 
esse dilucidius vati dicendum erat; unde adiigit: qui 
Dei praecepta servant Iesuque doctrinae professio- 
, nem firmiter tuentur; quae satis apta est Christiano- 
rum ex vatis mente descriptio cum legum Mo&aicarum 
studio alacriori et saniori fidem in Iesum Messiam fir- 
mam iungentium. 


18. Ka) ἑστάθην--τ]ε Φαλάσσης) im littore: Patmi: 
ibi enim loanni ὁπτασία contigit de fera, quae iam 
sequetur: Id initium est oapitis' proxime sequentis, 
quod potius ab hoo versu inchoandum erat. 


" CAP. XIII. 


4 


1. κ. εἶδον — βλασφημίας) Monstrom ingens, hor. 
. rendum desoribitur, Symbolum idololetriae. Ostenditur 
praeo;pue , quibus mediis uei sint [mperatores Romani 
et magistratus, ad opprimendos Christianos. Habebat 
. hoc monstrum, nempe Gentilium idololatrica euperstitio 


' . Atheismul, impostura, magia, laesae maiestatis crime 
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decem cornua, et totidem diademaia. XZst hoc 
etrum nibil aliud niei Symbolum horrendae 
tie, et malarum artium, quibus usi sunt. idoloram 
tores in vexendis Christiani. Numerus denarius et 
ptenarius est aymbolicus,' ad amplificandasm imagi 
Cornua sunt symbola potentiee, disdemata autem 
, gise dignitati&  Capitibus monstri inscripta erant 
mina blasphema. Character igitur huius monatri ef, 
quod convioiis et calumniis petat Ghristianos, quod 
tet intra ex comm. 5. 6. 7. Obiecta ntmpe Chri» 
nis &b Ethnicis asinini ορ] veneratio, Uranolatra 
Heliolatria ,. Aedeolatria, Serapidolatria, Staurolsta 









odium generis humani, Thyestese epulae, Oedipodes 
coneubitus, et alia multa crimins, de quibue peculiare 
hbroam soripeit Chrístianus Kortholtus, sub titsle 
JPaganus obtirectator, sive de calumniis Gentiliua 
in Veteres Christianos , libri III. Kiloni 1698. Vids 
quam apte monstro horrendo. compareverit huno fure 
rém Gentilium loannes. 


2. Ka) rò Φηρίον - Movrec) Non potuit satis [σε 
tas et saevitia Romanse idololatriae exprimi sub wmiu 
ferae imagine, itaque plures fuere assumendae, Et ew 
maxime nomipat Íoennes, quarum ministerio Hom 
vsi in poenas Christianorum. JPardali, varii colon 

animal: sic idololatria Romena Deos hababat mare 
foeminas, marifoeminas, maximos, medioximoe, min* 
mos, bonos, malos, medios, vario vultu, vario habits 
veria potestate. Pedes similes pedibus ursi, et os leo 
nis ostendunt, idololatriae saepe comitem fore swer? 
tiam, nonnunquam etiam leonibus et ureis wsuram i 
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Christianos. καὶ Édwxev — μεγάλη») Draoo ille nomi- 
natus supra Xll, 3. omnem suam potestatem, imperium" 
et maiestatem tradidit. huic monstro. Nam Diabolus 
repraesentatur tanquam Deus huius mundi, auctor om- 
nis superstitionis et idololatriae. Diabolieis furoribue 
et artibus usi sunt Imperatores et magistratus Romani, 
' instigante plebe, ad opprzimendos Cheistienos in Ro- 
mano imperio. Jwaldus quoque .belluam istam po- 
tentiam. impietatemque Romanam, et Urbis et Im- 
peratorum, notare existimat, ita tamen, ut JVeronis po- 
tissimum retionem habuerit vates, Satanam Neroni to- 
tam suam potentiam odiumque aore mendasee, qui loco 
eius in Christienos saeviat. Porro observat, poetis iam 
antiquis haud insolitum fuisse, terram imperiumre ali- 
quod bestiae ibi comimorantis signo notare ( Ezech. 
XXIX, 5. Ρο. LXXIV, 10. les. XXVII, 1.), unde etiam 
enimalia in numis sigillisque .regnorum obvia sunt in- 
sgnie. ldem observat, monstrum illud non unius bel. 
luae robur formamque referre, sed multarum fortissi- 
marum, ut bellusrum eeu regnorum trium a Dana. VII, 
4---6. desoriptorum robur immanitstemque iuncta. pos. - 
sideast; toti enim terrarum .orbi imperasse Homenam 
potentiam saevem. Praecipuum tamen hoo esse, Sata- 
naé omae hoo Romani imperii robur immane (unde 
bio tria vocabula dvvapuc , θρόνος, ἀξουσία) deberi, ot 
loco eius Christianos imprimis infestet; eicut Christus 
ipsi oppositus omnem potestatem a Deo accepit II, -. 
28. li], 41. | 


|... 8. Κα) µίαν--εἷς Φάνατον) Significatur, euperstitioni 
eth»iose lethale quasi volnus, wÀxyyv τοῦ Guyxrov, esse 
infliotum, 00. per religionem ohristianem. — Grotius, 


L 
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Hammondus , Clericus et alii hoc lethale vulnus ἂν 
tellignnt de incendio Capitoli, bellantibus inter ee V» 
tellianis et Flavianis, αἱ refert Tacitus Hiet. L. Ill, ε 
11. quod pro malo omine habitam est. Hic enim am 
res ipsa spectanda est, ut recte monet Clericus, wd 
opinio hominum, ex qua Christiani contra Ethnicos ar 
gumentari recte poterant. Vulgo igitur prodigi loo 
habitumi, ei Templum de coelo tangeretur idque pre 


digium eo maius exat, quo augustius existimabetar 


templum. Propterea incendium Capitolii sub  Vespe 
sjano gravissima clades habitum, wt liquet ex his 
uagiois Taciti verbis, Hist. L. IIT. ο. 72. Jd facinu;, 
post conditam urbem, luctuosissimum, foedissimum- 


que populo Homano accidit: nullo externo hoate: 
J propitiis, δὲ per mores nostros liceret, Deis, sedem 


Iovis optimi mazimi, auspicato a maioribus pignus 


' imperii condilam, quam non Porsena, dedita urbe, 


neque Galli capta, temerare potuissent, — furore 


(7 principum exscindi etc. (Quae fuerit eiua rei fama 


apud vicinos populos, et quemadmodum prodigium in 


terpretati fuerint, docet idem soriptor Hist. Lib. IV, 


ο. 54. ubi memoratis motibus Gallise et Germaniae, 
nihil aeque, inqvit, quam incendium Capitolii, ut 


' finem imperii adesse crederent, impulerat. Captam 


olim a Gallis urbem; sed integra Iovis sede, man- 
eisse imperium.  Fatali nunc igne, signum .coele- 
stis irae datum, εἰ possessionem rerum humanarum 
Transalpinis gentibus portendi, superstitione cana 
Druidae canebant. xal wAyyj — i9spuws034) Sed 
lethale eulnus eius curatum est. Vespasianus, quod 
minime futurum pntabatur, et urbem, et imperium, et 
Cepitolium restituit; unde nummis cius additum: Roma 
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resurget. Quanta oum idoloistriae pompa restitutam 

eit Capitolium, legi potest apud Tacitum Hist. Lab. 
1V, c..55. ubi inter alia: Tum Hlelvidius Priscus, 
praetor, praeeunte Plautio 4eliano, pontifice, lu- 
'sirata suovetaurilibus area, εἰ super cespitem red- 
ditis extis, Iovem, Iunonem, Minervam, praesides- 
que imperii Deos precatus, uti coepta prospercrent, 
sedesque suas, pietate hominum inchoatas, divina 
ope attollerent, vittas, quis ligatus lapis, innexique 


funes erant, contigit, eto. 


καὶ ἐθαύμασεν — Opiov) 


Oretio plena erit, si legas: admirata et secuta est 
bestiam:' vel admirata et secuta est eam. Homines 
terrarum omnium, qui male existimare coeperant de 
Πο Romanis, Capitolio tam magnifice restituto, mutá- 
vere sententiam, rursumque in idololatria Romana facti 
sunt obstinatiores, tam inopinato eventu veluti attoniti. 
Eichhornio nix ἐκ τῶν κεφαλῶνι ita vulneratum, ut a 
miorte procul baud abesset, est JNero (quintum caput, 
ο. XVII, 10. 11.) qui ex Mathematicorum saltim omini- 
bus, cum spe ad imperium vel totius orbis Romani vel 
Orientis redeundi, desttotus erat. Vid. Suetonius iu 


Nerone c. 40. 


J 


Eadem sententia est Ewaldi, Cuius 


- 


annott, ad h. l. cf. et in. Prolegg. p. 47. qq. 


4. Καὶ προσεχύγγσα» — Jaole) i e Servierunt 
' Diabolo; denuo honorem et cultum exhibuerunt idolis. 
Eet enim metonymia, quia, ubi alicui seryiunj, coram 
eo prosterni solent. Vere autem diabolo serviunt, qui 
colunt idola: ipsios enim imperium etiem. nescientes 
promovent, 1.Cor. X, 20. καὶ προσεκύνησαν — ματ 
αὐτοῦ) Τῷ 3sp/w, idololatriae Romanae inservie- 
runt: sectati sunt ritus Romanos. Το ὅ όμοιος τῷ 33- 


Tomus V. 


49 
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pie; quae religio par Homanae? Τ/{ς dóvaes: 
λεμρῆσαι ματ αὐτοῦν quis impune ei poeset 
stere ? Quasi dicerent, stulta sunt, quae moli 
Christiani. 

5. Καὶ ddo395 — βλασφημίας) Μεγάλα. Tibulu. 
Ἡ, 6. 11. Magna loquor. Demosthenes contra 16 
diam: Θρασὺς, uéyx Φρονῶν, µέγα Φὼ αγ γόμενει 
βίαιος. Romani idololatriae successibus elati praese 
diis alios spernebanL. Per βλασφημίαςς, wel uti 
habent βλασφημίαν quid intelligat, patet ex comm í 
xx] ddó94 — déo) Ποιῆσαι omispo, moAas;roy habei 
codices optimi, Vulgata, Andreas, Primasius, Psesde 
Auguet. Ποιῖσαι &utem, addita temporie nota, d 
vivere, agere. Menses 42. sive anni tres cum dm 
dio sunt intelligendi ut supra c. Xl, 3. aliguasdiu. 


6. Ka] ἦνοιξε---σκηνοῦντας) Haeo pertinere videsis 
ed persecutionem Christianorum sub Nerone, de qu 
quum incendere iussisset Homam, Tacitus Lib. XY, 
44. refert: Ergo abolendo rumori Ίετο  subdidi 
reos , et quaesilissimis poenis affecit, quos, per f 
gitia invisos, vulgus Christianos appellabat — odi 
generis humani convicti sunt. Huo etiam pertinet 
videtur, quod impotentiam obiecerunt Ethnici Chrici- 
norum Deo, qui eut non velit, aut non possit opitulir 
suis, adpoque aunt invalidus eit, aut iniquus, ut Cete 
lius eromit epud Minucium Felicem. Καὶ τὴν es? 
. 93v a0 700, 1. 9. cultum Cbhristimmorum et religions 
Vide supra com. 1. Praeterea quoque religio christissi 
Ethniois audiebat vena, demens, prava, immodioa, 6’ 
igabilis, malofiea superstitio, etultitia, insania, amentis 
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furiosa opinio, aniles et pueriles fabulae ao ineptiae, 
nugae maximae. Vid. Hortholtus Ἱ. c. Lib. I, ο. IX, ο. | 
Ἐν τῷ otpavg σκηνοῦντας, beati Martyres, quos 
post mortem etiam convioiis lacerare non desierunt 
Ethnici. — ' | o. 


1. Καὶ ddó95 — airov; ) 'Eó 33, permissum, con- 
cessum. Sio 12 usurpatur apud Hebraeos, quoties 
post se habet gerundium aliquod. Ποιῖσαι πόλα. 
piov est bio hostiliter tractare, quamvis non resisten- 
tee. lntelligenda saevissima laniena, quod solum belli 
genus esse potest adversus eos, qui pati tantum, non 
et regietere didicerant. K«/.vixzcai αὐτοὺς, Inter- 
ficiendo, in exilium, in carceres agendo, Deo ipsos in 
iyrannorum manus dante. καὶ 4003; — K3voc) Hoo vult, 
exemplo Imperatorum, populique Romani, tractos fuisse. 
populos ferme omnes, ut et idololatriam impudentius 
, exercerent, et omni saevitiae genere iin Christianos 
ierentur. 


8. Kal προσκονήσουσι» — τῆς γε) 1. e. ἵνα f poc- 
αυνήσωσιν, αι serviant idololatriae omnes, qui in Ro- . 
mano sunt lmperio. ἂν οὐ.--- καταβολῆς κὀόμου) Cole- 
batur igitur monstrum ab omnibus, exceptis Christia- 
nis, quibus Deus ab aeterno praemia vitae aeternae 
ob praevisam oometantiam deorevit. Est nempe tra- 
lectio vocum, et ipse liber dicituP 4v o xxtax/$oA3e 
x60 poU, ab origine mundi, nempe conscriptus, ut 
patet ex simili looo infra o. XVII, 8. Similitudo sumta 
a bene moratis c?vitatiDus, ubi ab initio conditae urbis 
extant perpetuá monimenta, quae civium nomines con- 
tinent. Nominatur autem liber vithe agni occisi, quia 
Christus, pro peocatis nostris mortuus, ab aeterno erat . 
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destinatos ut omnium sanctorum, inter quos martyre 
eminent, caput esset. Alii existimant, Christum dic 
agnum mactatum ante iacta mundi fundamenta, decrelo 
ac: licet divino. Sed prior explicatio est praeferenda. 


9. Ef τις — ἀκουσάτω) Solemnis praefatio meguee, 
diligenterque observandae rei, ut eupra II, 7. 11. 17. 


et in Evengeliis saepe. 


10. E7 τις αἰχμαλωσίαν- ὑπάγει) Qui alios capi 


| vos ducit, ipse caplivus abducetur. Α/χμαλοσία 


hio dicuntur captivi, ut περιτορ} circumcisos signk 
ficat. Praedicitur hoo proverbio vexatoribus sors tk 
milis ej, quam patiebantur ab iis alii. 47 rig—croxro* 
9ηναι) Par pari referetur. Eutropius Lib. VII, esp 
9. de Nerone: Propter haec Romanae urbi exsecre 
bilis, ab omnibus simul destitutus, et a senatu he 


' &tis iudicatus, quum. quaereretur ad poenam (quat 


poena erat talis, ut nudus per publicum ductu 
furca capiti eius inserta, virgis usque ad, mortem 
caederetur, alque ila praecipitaretur de sazo)* 


palatio fugit, et in suburbano se liberti sui — ir, 


terfecit. ὧδέά ἑατιν — τῶν ἁγίων ) "Q0, de, in hac re 
Sensus est, eo confirmari Christianorum . patientiam el 
fidem, quod norint Deum miseriarum suarum fore τη» 
dicem; vel etiam, in bis calamitatibus opus esse ρα 
severanda, patientia et fide. 


11. Κα) aldoy— δράκων) Bestia desoribitur exterst 
eimilis egno, sed revera cum dracone faciens. Agno 
comparatur Christus, draconi diabolae. Habemus iu 
que bio Symbolum hominum, qui Christo eiusque τοῦ” 
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gioni favere videbantor, sed revera hostibus nominis 
obristiani erant ennumerandi. Hoo tertium genus ad. 
versariorum Christi sunt falsi doctores, Autiehrieti no- 
minat; a loenne in prima epistola, qui esp:entiem et 
pietatem singularem pree se ferebant, sed flagitiogissi- - 
me vivebant, et elios etiam ad omne genus flagitiorum 
impellebant. De his molta leguntur in epistolis Petri, 
' Joannis et Iudae. Eichhornius: huno locum (Vs. 11— 
19.) explicat de idololetria, repraesentata sub alia ima- 
gine, nominatim de praestigiis et miraculis fiotis, qui- 
bns superstitionem suam ornare et confirmare voluerint 
idolorum cultores. Equidem non repwgno; nam ipsá 
monstri descriptio huio interpretationi favere videtur, 
Ex Ewaldi sententia desoribitur nuno Peeudopropheta, | 
Anüchristi quasi praecessor (cuius vero imagine plures 
complexos esse concedi), qui quaseunque prophetae 
falsi imprimis ad Deorum cultum superstionemque ple- 
bi male csutae persuadendam commendandamque mo- 
liuntur artes, quibuscunque miraculis. fidem sibi. «on- 
ciliare student, ouncta ea. ad Potentiae Homanae et : 
INeronis imprimis divinum cultum effectantis maiesta- | 
tem adorationemque hominibus persuadendam adhibet ; 
ut potentia simul nitens baud volgari non ad impium 
tantam illum Neronis oultum divinum plurimoe sedu- 
cat male cautos, sed omnes etiam qmnino imperii ci- 
ves, nisi saluti suae male prospicere velint, Neronis ee - 
servos coltoresque publice profiteri cogat. lora de 
hac re, vid. in ipeo Viri D. hbro p. 520. $9q. 
! 

14. Καὶ τὴν ἐζουσήκν--ἐνώπιον αὐτοῦ) Exercet ean- 
dem potestatem omnem qua prior bellua utebatur,. 
ipsa inspectante. Simile erat hoc monstrum priori in 
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eo, quod bomines a vera pietate avértebat; in eo au- 
tem differebat, .quod magis agebat dolo et: fraudibus, 
quam vh. xa] xo?— Javavov αὐτοῦ) Pro som? νὰ 3 
qj τουτέστιν of κατθικὀῦντες dv adr] «ροσκυν/όωσ. Ta- 
lie constructio supra Ill, 5. Προσκυνοῖν vo 3«píior 
r πρῶτον est idololatriae inservire. Πρῶτον pro 
πρώτερον. ΄ 


, - 


15. Kal vocs/ — dy pe roy) Σημεῖα µαγαλα, ut 
ille, quem describit Paulus 2 Thess. M, 9. inter illos 
falsos doctores eraut multi, qui magicas artes exerce- 
bant, e. c. Simon Magus. Cf. Matth. XXIV, 24. 

14. Καὶ vÀxy — Szpfto ) 'Evowioy, 1. e. in ho- 
norem. Eo illa signa tendebant, ut idololatriae labascenti 
eL varii generis superstitionibus vires resttuerentur. 
λέγων — ἔὧσε) Exuv, Enalage sing. pro Plureli. 
Quod hic de imaginibus dicitur, id non proprie su- 
mendum .esse videíur. Nempe illi Pseudoprophetae non 
directe commendaban: idololstriam, sed errores sper- 
gendo homines a vera pietate abducebant ad vitam fla- 
gitiosam. 


15. Ka] ddo33—:] αἰκων τοῦ 9ypiov) Πνεὗδμα δοῦ- 
γαι τῇ ο/κόνι, Spiritum s. halitum vitalem; vocem 
dare simulacris. Simulacre locuta esse, creditum Eth- 
nicis. Lactant. IT, c. 7. Illud etiam mirabile, quod 
simulacrum Fortunae muliebris non semel locutum 
esse traditur. Item Iunonis Monetae eto, Veler. Ma- 
xim. L. 1, o. 6. Apollonii etiam imago vi daemonis 
locuta, ut est apud Philostratum. κα) worjoy — ἅπο- 
κτανθῶσι) Quin Philosophi Ethnaici saepe fuerint aucto- 
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res Imperatoribus vexandi Christianos, dubium non est. 
Sie Crescens Cynicus machinationibus euis effecit, ut 
Justinus Martyr interficeretur, Euseb. H. E. IV, 16. Sed 
falsi etiam dootores et haeretici corruptis suie et pra- 
vis moribus efficiebánt saepe, ut Clristiani vezarentur. 
Nam christianae religioni jmputata eunt eorum vitia. 


16. Καὶ ποιεῖ — paro rwy αὐτὸν) Et adigit omnes 
— ut signa manibus suis dextris aut frontibus in- 
primi patiantur. Bene distribuit eos qui in Romano 
" Imperio erant in liberos ac servos; liberos in divitea 
ao pauperes, divites in honoratos et honore carentes. 
Quod Ιοδυποῦ hio dicit de Characteribus, signis, nomi- 
nibus, numeris impressis hominum manibus et fronti. 
: bue, lioc non proprie intelligendum esse puto, sed si- ^ 
mili modo, quo supra c. VII, 5. de Christianis dixerat, 
eos fuisse signatos in frontibus. Quemadmodum nempe 
isto Symbolo repraesentabantur Christiani: ita hio ai- 
mili Symbolo denotantur Idololatrae, et idolorum culto- 
ribus similes ingenio et moribus, Sed omnino desumta 
videtur imago a consuetudine, iis qui in eodalitates 
Deorum sdecribebantur, imprimendi χώάραγµα aliquod, 
i e. Dei signum, aut exeertum Dei nomen, eut per 
numeros diesimulatum. Partes autem maxime frequen- 
tes corporis, quibus aut litterae, aut signa, aut numeri 
imprimebantur, erant frons et iunctura inter manum et - 
brachium. Frontis notandee mos ex Oriente, ubi servi 
in fronte ferebant Dominorum nomina, vut nosci pos- 
" sent. Milites autem signati in manibus, ut probst 
Grotius. - | 


17. Κα) Iva—óvópa Toc avTov) Sensus est, effectum, 
ut aqua et igni interdiceretur iis, qui non profiterentur, 
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ec idolorum esse owltores. Nam: bestia, de qua bic o 
mo, est monstrum illud, quod eupra tenquam Symbe 
lum ethnicae eupersütionis eret propositum. Desunt 
imago a tribus modis signendi adscriptos Deorure Ca- 
legiis. Primus modus erat per wy xoay 5a, i. e. insigu 
Dei alicuius, dum e. g. bederse folium. impsriemebete: 
sodalibus Liberi Patris. Alter mos erst, inscribemé 
ipsa Deorum nomina, ot Zecc, "Apye. Aivvccc. Testi 
mos erat ponendi numerum, quo obtegeretur nome 
Dei mysticum, litteras habeps, quae eollcctae numerus 


talem facerent. Sic nomen Solis mysticum ad nume 


rum perveniebet octo οἱ sexcentorum, e: notabatur Xi, 
ut nos docet Martianus Capella. 





18.  Q4« 3 σοφἰα deriv) Varie explicantur baec verbs | 


Sensus esse videtur, hominis esse sspientis rem assequ, 
et opus esee segecitete, atque acumine ad intelligendes 
myeterium. ὁ ἔχων-- ρου) i. e. 81 quis ingenio pel 
let, supputet numerum, qui litteris expressus. indicet 
homen bestise, io antecedentibus descriptae. — aoi3uc; 
γὰρ ἀνθρώπου deri) Iterum varie explicantur baeo τες 
ba. Clericus: numerus exiguus est, vel non tentus, st 
ab homine iniri non possit. Alii aliter. Forsan rectius: 
Hominem indicat hio numerus, vel hominum quoddam 
génus. καὶ 0 ἀρωμὲς αὐτοῦ xf« ) Ali pro litteris be 
bent vocabula ἑξακότιοι Sive dfvxocix ἑξήκοντα Ef. Sed 
«wis sive ἑξακόσιοι δέκα ἔξ habent Cod. Ephreni, 
quidam apud lrenaeum V, 50., quos tamen non probat, 
et Tychonius s. Pseudo-Augustinus, licet in editionibu 
quibusdam legat sexcenti sexaginta sex. Quominus hic 
numerus explicari a nobis possit, obstare videtur pe- 
 nuria historicorum monumentorum, quum ab Ethniois, 


9 
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tum a Chritianié olim fortasse, editorum ; ' ex quibas, 
9i extarent, multas sme dubio ciroumetentiat: cognosce. 
emus, ed quas hio respicitur. Quod vero hoc nomen 
Sit, me ignorare lubenter fateor. Notum est Jrenaceum 
et alios quaesirisse huno numerum in vooe AxTstvoc, 
νο] im voce'ré;rav. Sed recte monet Bengelius, λα- 
T&Sivyéc cum E eumi non debuisse. «e, Graecum subse- 
quente consona, Latini quidem per ] exprimunt,. ut 
sSixQ€ v, icon: sed | Latinam Graece non. trensit in 
. &:, neque Ax rs?vo; analogiam babet; non enim seri 
bitur ZxvAs' ve; x. r. λ. 96d ἀκυλῖνος αλβίνος. ἀντωνῖχος 
eto. Eiusdem numeri 666 gratia fecere ra;rxy ex re 
πάν, παπεῖσκος 6X ταπίσχος, αρνοῦμθ ex αρνοῦμαι. Hip- 
polylus de Antichristo p. 25. edit. Εαὐσίο. Πολλα γὰρ 
βὐρίσκομεν ἐνόματα τούτῳ τῷ αριμλμῶῷ ἰσέψηφα παριεχὀ- 
μενα, olov, ὥσπερ εἰκαῖνν τὸ τειτᾶν ἐστιν, ἀρχαῖον καὶ 
ἔνδοξον ὄνομα, 3 τὸ Εύὐάνθας.. Alia nomina, Hippolyti 
exemplo, exercitii caussa, adiecit Andreas Caesariensis, - 
eiusve hao in parte amplifcatores. In iis maxime in- 
signe est BENEAIKTOZ, non solum in codice Áugu- 
stano, qui alia aliis euperaddit nomins, sed etiam in . 
. editione Sylburgiana; quo nomine notetur Benedictus 
IX. pontifer Romanus. Hecentiora commenta , recen- 
sere dignatus est Scherzerus in Syst. pag. 865. JP ol- 
fius Tomo IV. Curar, Grotius Traianum, cuius nomen 
erst OTATIIOZ significari putat. Clericus' ad Ham- 
mondum invenit numerum bestiae xf; in vocibus 
Διὸς slg » "Hpae, Iovis sum aut Iunonis. Alias 
coniecturas vide ap. Herderum p. 146. sqq. Eichhor- 
nius in antiquissima acquiescit ab Irenaeo memorata 
interpretatione, sive in nomine λαταῖνος, quandoquidem 
illud et imperium Romanum exprimit, praetereaque no- 
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men hominis e£, et numero 666 exacte respondet. S 
enim pro nomine: λατεΆος valor tatum, quem Atene 
eius ut numerorum signa praebent, spectatur, cíheumr 
numerus ille, i. e. 30, 1, 300, 5, 10, 50, 70, 200 — 666 
Debitationem Bengelii slierumque ita removere stude, 
ut dicat, Graecos, nonaunquam oerte, in vocabulis l» 
tini mutesse I loogum ante N in «& veluti im 2» 
Bsivoc 4 Φαυστεῖνος, Πκυλεῖνος eto. ludicimm sit pene 
lectores. Dignissima quoque sunt lectu, quae bac à 
re scripsit Ewaldus L. o. p. 234. sqq. 


CAP. XIV.  . - 


1. κ. εἶδον--µετάπων αὐτῶν) Priora quinque Ingu 
cap. commata cobaerent oum praecedente capite. Re 
praesentatur Chorus eorum, qui in persecutianibos il- 
lie constantes fuerunt in professione nominis chrietiaui. 
Hi laudant Deum et Ciristum. Mons Sion' hie est Όγα- 
bolum coelestis regias: nam Sion fuit regia Davidis 
Agno signjficari Christum, vix opos est, ut moneam. 
Μεν) αὐτοῦ, apud ipsum. Numerus 144,000. est 
idem, quem supra VII, 4. habuimus, et indicat insignem 
multitudinem. Quod habent nomen sgni et Patris eius 
inscriptum frontibus, eignificat, illos in mediis malis 
professos cultam Dei et Christi. Oppouitur hoc notis 
illis idololatricie, de quibus aetum supra. 


9. Καὶ ἤκουσα — xi9zapai; αὐτῶν) Erat magnus ille 
sonus, sed modulatus. Beati illi in coelo, erepti huius 
vitae malis, laudabant Deum et Christum. 


3. Κα) ἄδουσιν — wpsaflurépuy) Cenere canticum 
morum eet Signum geodi, Ies. XLÀl, 10. Pe. XL, 3. 








— — —fh.— ^m 
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Coram throno, ĩ. e. corem Deo. 'Eyo viov τῶν τεσ- 
σαρων Quwy, ubi erant quatuor animalia, et Se- 
miores, de quibus supra Vll, 11. καὶ) οὐδεὶς--- ἀπὸ τῆς 
yZzc) Nemo hominum praeter ipsos particeps esse po- 


tuit huius gaudii, vel intelligere huius gaudii oaussam. 


Απὸ τῆς γῆς, ex hominibus, ut statim Vs. 4. 
4. Οὗτοί εἶσιν — expOávo: γαρ αἰσιν) 1. e. non pol- 
lati idololatria, Nam idolorum cultores esepe compa- 
rantur Soortiej et παρθένοι, virgines hio vocantur, qui 
puros se ab idololatria servarunt. Aut sensue est: mo- 
rum sanctitate et castitate ita eminent, ut virgines dici 
queant, foeminarum contagio haud oonteminati; παρ- 
Svo; enim Graeco-lad^«ie et Patribus de viro etiam 
"casto. dicitur. Porro si matrimonii abstinentiam tum 
temporis Fudaeis Christianisque haud paucis plurimi 
factam esse reputamus, verisimile fit, vatem hio vitem 
ab omni illecebrarum genere servatam, sanctiseimam, 


describere voluisse. οὗτοί siziv «οἱ ἄκολουθοῦντες — τῷ — 


αργίῳ) Sequuntur agnum, à. 6. imitantur Christum. 
Αταρχὴ, primitiae, i. e. imprimis oori acceptique 
Deo et Messiae, in cnius vieinià iam versaptur, cf. 
Jac. I, 18. 


^A 


, 5 Kal dy — εἶσε) Non vocarunt Deos, qui Dii non 


sant. ΄Άμωμοι, sine macula, i. e. integri. 
6. Καὶ εἶδον---καὶ λαόν) Praedicitur Romee, Roma- 
. nique imperii exitium, 80 poena a christiani nominis 
hostibus. sumenda, Vs. 6. — XVI, 21. Angeli, ut saepe 
monuimus, sunt ministri providentiae divinae, Hoo igi- 


^ tar vult loannes, certissime eventurum essé, quod an- — 
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geli Ve. 6— 11. pronunoiant.. Frustra igitur quaewiter, 
quis sit primus, eecundus et tertius angelus. Ec x74 
Aioy alu viov, laetum aeternum decretum, ài. e. ve 
lumen, in quo decretum divinum, de suis cultorzbus « 
periculis liber&ndis, eonsignatums erat. Quicquid emm 
eit, id Deus ab seterno deorevit, Simul significetur, 
non oasu, sed providentia divina ita dirigente fors, wu 
idolorum cultus religioni ohristianaa cedat. Seqwes- 
iium verborum sensus est, religionem christianam wise- 
rius progagandam esse inter omnes gentes. Math 
— XXIV, 14. 


T. Λέγων — ὑδατων) Doy vro τὸν Φεὸν, per 
state in vera religione, vel colite Deum. Ac r5, ipsi, 
non Diis falsis. T 7c κρίσεως αὐτοῦ, iudicH, nempe 
in idolorum cultores ut ex sequentibus patebit.  Rel- 
quis hwiue oommaus verbis describitnr Deus tanquam 
mundi huius opifex. 


e. Ka) zAAoc — E9»3) Ἔκεσαν est Praeteritnm 
pro Futuro, more prophetico, et breviter hio praedia 
tur, quod infra plenius XVIII, 9. Babylonis nomine de- 

signari videtur Roma pagana, aut eane a Paganismo 
non repurgata. Dicitur enim haec Babylon inebriasee 
omné$ nationes vino suse «cortáGonis. Quom vati Ro- 
mae ipsius nomen celaudam ejgnieque tantum Indaeis 
et Christianis innuendam videretar, Babylonem eam 
vocat. .Ut enim Babylon olim, potentiesima peccatis 
omnis generis gravissimis, ludaeis potissimum iniuria 
oppressis, notissima proptereaque poena exoeidu divina 
dignissima erst, ita Roma, cum éliis flagiuis innumeris, 
tum Christisnis vexatis infamis haud minorem meruit 
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Dei poenam. lgitur quum tanta sit urbis ütriusque 5i- 
wailitudo, vates potiora omnia, quae Prophetae olim de 
Babylone effati erant, verbis fere iisdem ed Romam 
transfert. ΤΠορνεία est idololatria; Όἶνορ τοῦ Φυμοῦ, . 
vena. D vinum aestus, h. l. est vinum inebriane, 


vel venenatum, i. e. pharmaco infectum, Dent. XXXII, 
24. 33. Hiob VI, 4. Describitur urbe, quae. variia arti- 
bus usa est ad gentes sub iugum mittendas, ut mere- 
trices, quae philtrig aliisque artibus meretriciie ad ama- 
eios alliciendos uti solebant. C£. Eichhornium ad h. 1. 
Putareram olim Babylonem h. 1. esse Hierosolyma. Sed 
neo hoc, quod omnes i. e. permultas nationes infecisse 
dicitur suis vitiie, neo quae sequuntur admittere viden- 
. tur hano interpretationem. 


. 9. Καὶ τρίτος — χεῖρα αὐτοῦ) Adyuv dv Quvyj 
µαγάλή, ut praecones, edicta publicaturi. E/ τις 
προσκυνε}τὸ Φ]ρίον. 9i quis idololatriae se nianci- 
pat. Supra XIII, 4. 12. 16. 


10.. Καὶ αὐτὸς — ópy'jc αὐτοῦ) Ipse bibet ex vino | 

irae Dei, quod merum infusum est in poculum ex- - 

' candescentiae eius, i. e. gravissimas poenas eentiet. 

Κεραννύαειν passim est infundere. xx] βασανισθησε- 

f81—T0Ü ἄρν/ου) Similes poenis illis, quas olim Sodoma 

οἱ Gomorrha passae sunt. Iterum hortatur Christianos, 

utm professione religionis. constantes maneant, nec de- 
ficiant metu vexationum. 


dd. Καὶ ὁ xamyoc—si»vwy) Manebit semper meo 
ria eruoi&tuum, quos pertulere. F'umus notá incendii. 
. le. XXXIV, 10. 


o£ 
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12. Qs — τίστιν Ἴησοῦ) Hoo vult Ioannes : Hine, 
nempe ex imminentibus vexationibus patebit, quiam 
sint ex animo Christiani. Teles autem erunt H, qui quoi 
vie periculum adibunt vexationum sb Ethnicis feres 


darum, potius quam Christum abnegent; quique ce 
etapter ad praccepta ejus vitam component. Sed 2» 


'. μονὴ significare etiam potest praemia comstantiae, 


- 


quemadmodum j φαῤῥησία est effectus fiduciae, 3 nap 
τυρία effectus testimonii, 1 Io. V, 11. 14. Tum sens 
erit: Hic cernitur, quibus praemiis cumulati sin 
constantes Dei cultores. 


' 

15. Ka) 310094 — ἀπάρτι) Vocem audit divinem, 
quo res esset certior. Τράψο»., 96. nobilem sententiam. 
Sensus est: ab hoc tempore eos babitum iri felicies- 
mos, qui citissime mortui essent, ne participes fierent 
mali foturi. Mxx&p:0: οὐ vaxpo) est Proverbium, quo 
non tam declaratur, quid mortui sentiant, quam quii 
non sentiant. Tam gravia imminent pericula, tantaeque 
calamitetes, ut qui haec praevident metuuntque, nunc 
mallent mori, beatioresque iudicent eos, qui nunc mo- 
riuntur, .quam superstites; eosque qui se tempestati sub» 
duzerunt, ills qui adbuc iactantur. Od. s, 306. Τρισκε- 
καρες Aayxol, καὶ τετράκις, οἱ τότ' ὄλοντο, Aen. I, 94. 
O terque quaterque beati, Queis ante- ora patrum 
Trojae sub moenibus altis Contigit oppetere. Ewal- 
dus: ,, Haud dubitandum quin, voce ἄπαρτι ad. µανκ» 
pio; relata, sensus hio sit: beati pie defuncti et porro 
defungentes (hoc enim partic. praesentis notat) sunt, 
ab hoc inde tempore, mox! of. Matth. X XVI, 64. loh. 
], 51.; nempe quia iam aevum messianum proximum 
o8rtisstmumque est, quo ut omnes mortui resuscitati 
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kmdiols sententiam de sorte futura aeterna ferent, ita 
pie imprimis defuncti salutem promissam experientur, 
cf. ΧΙ, 15— 18. XX, 3. 5." ναὶ, λέγει--κόπων αὐτῶν) 
Iia esse confirmat Spiritus. Omnino optendam 6586 mor-- 
£em piis ut requiescant a laboribus suis, 1. e. ut εκ» 
iPaantur vexationibus, quos postea fuissent passuri, et a 
quibus morte sola potuissent liberari. rx dà μετ. αὐτῶν) | 
i. e. reportabunt praemia virtutis. Negantur divitiee se- 
qui divites, quia nihil prodest post mortem, divitem 
aliquando fuisse: contra-3pera dicuntur sequi pios, quia 
eorum mercedem a Deo accipiunt. Pirke Aboth. oap. 
penult: Hora, qua decedit homo ex hac vita, non 
comitantur eum argentum, aut aurum, lapides pre- 
 tiosi. aut | margaritae, sed Lex et bona opera. 


44. Kad οἶδον — ὀρέπανον ὀξὺ) Ab hoo versu usque 
ad Vs. 20. excidium, Romae .declaratur eymbolis messis 
et vindemiae, quae antiquis Prophetis vulgares erant 
imegines poenarum et interitus. loel 1V, 12—14. les. 
XVII, 5. LXIII, 1. Matth. XIII, 57. Per reticentiam er 
tioui v/g ἀνθρώπου hio ponitur pro τῷ: v/d ἀν- 
φΦρώπου. Desoribitur engelus personam Christi refe- 
rens, sicut in V. T. engelus referebat Dei personam. 
Corona aurea est signum victoriae, quam Christus erat 
consecuturus super hostes nominis sui, vel maiestatis 


regiae insigne. Falx in manu est signum, segetes - 
maturas esse mesi. 


15. Καὶ ἄλλος --ὃ Φερισμὸς τῆς γῆς) Ἐκ τοῦ vao, 
e templo coelesti, ubi res Christianorum agitur, (c. XI,. 
19. coll X VIII, 8. o. XVI, 18.) et angelo personam Chri- 
eti referenti denuntiat, demetendas terrae tempus iam 
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adease. πέρψον — 3égiauov) Emnissa felce nunc mete, 
i e. poenas inflige Romae, implagabili Christianorum 
hosti, 'EZzpav33z ὁ Φδρισμὸς rác ye, maturuit 
messis, i. €. seges metenda. C£ Ioel IV, 15. "HA «v» 
5 ὥρα hio est: Venit summa dies, et ineluctabile 
tempus. . | 


16. Καὶ ἔβαλεν--ᾗ y3) Ka) d9spla 95 $ y 3, ut 
 meteretur terra. Messias metere, i. e. Homam erer- 
tere, et idolorum cultoribus poenes infligere iubet, 17 
— 20. Eadem res vindemiae imagine describitur. 


17. Καὶ ἄλλος ---ὀρέπανον ὀξ0) Falx hio intelligitur 
putatorie, sive ut Varro loquitur, vineatica. 


18. Ka) ἄλλος---πυρὸς) Designatur angelus ille, qui 
alias hominum piorum preces thare accenso ad Deum 
deferebet (c. VIII, 5. IX, 13.), et stationem suam ad 
altero suffitus assignatam habebat. To πυρὸς, ignis se- 
per eltari suffitus. Τρύγχσον --σταφυλα) αὐτῆς) Amputa 
uvà5; nam maturuerunt. Cf. Ve. 15. 


19. Καὶ ἔβαλον — τὴν μεγάλην) A3 vog hio signif- 
cat torculer una cum latu, ut Matth. XXT, 35. Per pres 
suram autem uvarum, ubi ira Dei aut nominatur, ut 
hic, aut ex circumstantiis intelligitur, denotari solet in- 
gens effusio sanguinis, qui sanguis vino comparatur, 
ut vinum $anguini. . 0 


20. Ka! ἑχατήδη-- τόλεως) Avo; hio metonymice 
vocatur id, quod erat ἐν τῷ ληνῷφ, uvae, quemadmo- 
dum oalix pro vino ponitur. "E£a3sy v6 κόλεως, 


- 
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. extra urbem: Alluditur ad consuetodinem 'Hierosolymi- 


 tanam:. xai éz5ÀJev, — ἐξακοσίων) Usque ad fraenos 
equorum, est hyperbolica locutio; quae signilicot in- 


gentem sauguinis copiani. Est autem hic a'odozi; per- 


mixta comperétionij nàm pro vino dixu eanguinem, ᾿ 


quia vinum signilicebat - sanguinem. Ἀπὸ σταδίων 
xin ἑξακοσίωνι i.e. longé lateque, per immen- 
sum. terrae epatium. | 


* CAP. XV. 


1. K a] εἶδον — "ob θιοῦ). Hoc et sequenti oop. idem 
Romee excidium eub novo sigüorumr et figurarum ap- 
psratu oeulis subiicitur. Imago desum!a ex historia 


Teraelitarom , ante eorum exitum ex Aegypto. Angeli 


àutem- hio iterom: eunt ministri "providentiae divinae. 
Plagas septem ultimas habebant, Synibolà malorum, 
quae evenire debebant Homse, Christianis, novo populo 
Dei inimicae. Aegyptus Iudaeis typus, erat imperii ĩu- 
eidias populo Dei siruentis. Ab hoo typo. eo deductus 
est Poéta, ut in alteram Aegyptum, Romam puta, gimi- 
les, quos prior illa eubierit, rerum conversiones et pla- 


gae transferret, quibus Christiani, novus Dei populus, . 


e simili. tyrannide eximerentur. Cf. Eichhornium ad 
'h. i. Angeli, ex aére imminentes conspectit, in. mandatis 
habebant, plagas septem ultimas Romae, inferre; devi- 
cta enim 'Rome, Gdolorum cultu óppresso) nullus am- 


plius popoli Dei adverearius: subigendus erat. Hino. . 
subiungitur: ὅτι --- τοῦ «o0, his enim poenis inflictis, | 


mie —— eupererant. 
. Καὶ eov — uegypávgs mopl) Θάλασσα ἑωλί 
y3, mare clectreum, vut supra ο, IV, 6. intelligitur 
Tomus V. — 50 
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suiem stratum sive pavimentum circa thronure De, 
sluditur ed solum templi Salomonei suro obd 
1 Reg. VI, 30. Comparstur vero mari, quod int 
ex Hebraigmo quamcunque planitiem magnam 
notat. Erat niyudvz τυρὶ, folguribus quasi m 
tibus in planitie istà splendida, qua thronus Dei a 
cumdabatur. κα; τοὺς νικώντας — ὀνόματος αὐτοῦ) [ss 
φικῶντας ἐκ τοῦ «Πρίου, qui victoriam report 
verant de bestia. Confessores repraesentantur, εἰ 
deles Christiani, qui neque blenditiis neque minis 
ἀαόῖ potuerént, ut aat Deos Homanos invocarept, 
corem imaginibus se flecterent, eut signums saltem sh 
qnod idololatriae susciperent. ὀσγώτας -τοῦ S500) ον 
tes circa thronpm Dei, et laudem Deo reddentes. Nea 
ilis nihil metuendum erat a malis, quae tum imause 
bant Romanis. Levitae olim usi citharis. Citharae De 
. vero sunt eximiae, ot arbores Dei, cedri Dei etc. 


3. Κα) ἄδουσι-- τοῦ ἀρνίου) Canticum Mosis, i € 
eum cantum, quem Moses cecinit ad mare rubros 
ubi- Aegyptiis perditis, servatus erat 1$, qui tunc er 
Dei populos, Exod. XV. Hoo ideo, quia paria iis, quat 
Aegyptii senserant, sensuri erant ii, qui bactenes τε 
.xaverant Christianos, Gentile. Καὶ τὴν eddy» τοῦ 
&pvíov, Ἱ. e. Mosis canticum applicatum Christo & 
rebus Christi. μµεγάλα-- τῶν ἐθνὼν) Iustae et. aequat 
sunt viae tuae, i. e. consilia tua. Nemini iniurioa 
facis, et stas promissis. Ostendie te DonfÉnum gentium 


A. T& οὐ-- ἐφανερώθησαν) Verba ex o. XV. Exodi 
eumta, r& 43v 3£ovcs etc. venient et adorabuat, i ' 
e. venient, ut adorent. Nam fraota vi idololatriae οἱ 
terius propagata est religio ohristiana. 
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5. 'Hoeíyy — ovcpxvd) Ἡ σκην} τοῦ μαρτυρίου, 
dicebatur tabernaculum Mosaicum, ante conditum tem- 
plun; hebraice ye Ὀ την, tabernaculum conventus 


^ £xod. XXVII, 21. et tabernaculum testimonii Act. 
^ VH, 44., quia Deus in eo praesentem se exhibebat, te- 


/ 


stimoniumque praesentiae 6186 praebebat, Naóc hio 


- ponitur pro Λη], oraculum, vel Sanctum Sancto- 


rum, pars tabernaouli sanctissima, (Quia responsa red- 
debat Deus ex illo adyto, epertio eius in coelesti taber- 
baculo testimonii significat revelationem: divinoram ora- 
culorum, 


δ. Καὶ ἑΕῆλθον — χρυσᾶς) Ἐκ τοῦ,οὑρανοῦ con- 
struendum cum verbo ἐφῆλθον, et per coelum intel- 
Bgitur: edytum illud" coeleste, quod' Ioannes. viderat. 
Erent sutem septem illi-angeli vestiti inster Pontificis 
Maximi, quem solam ingredi Adytum fas, erat. 


1. Καὶ ἓν — τῶν αἰώνων) Significatur, hos septem 
angelos, providentiae divinae ministros, instructos esse 
potestate exsequendi deoreta divina de puniendie per- | 
secotoribus Christianorum. 


$8. Κα) ὀγεμισθλ — δυνάμεως αὐτοῦ) Coeleste Sacra- 


,rium implebatur fumo, sicuti les. VI, 4. aedes densa 


nube eret repleta. Hao Beri solebat, ubi Dens maiesta- - 
tem susm et potentiam volebat manifestare. wa) οὐδεὶς 
— irr ἀγγέλων) Sensus est, noluisse Deum alia prae- 
ter ista edere oracula, donec consumerentur septem 
plegee, exsequendae per septem angelos. Unde intelli 
gere licebat, praviesimee fore poenas, quas daturi ee- 
sent Gentiles. . 

. 50 * 
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CAP. XVI. 
| 


1. κ. Πκουτά---εἷς τὴν γῆν) Ἐκ τοῦ ναοῦ., ex | 
Phialae ira plenae significant iram Dei in e d 
terram, i. e. in imperium Romanum. lubertwr ig 
angeli, ad inferendas plagas parati, exsequi munus di 
demendatum. | 


2. Καὶ ἀπῆλθεν — τὴν γῆν) Non opus est Ferran. 
. mare 8ο fluvios subtilius de rebus diversis interpm 
tari, sed omnia coniunctim sunt sumenda una cum ter. 
.' va Ve& 1. Sio enim series orationis postulat, ubi Ae 
. geli iussi effundere phialas suas in térram, dicusm 
eas effudisse in' tria haec, unde colligere est, esse tre. 
' partes unius, eiusdemque rei, neque ab ea dietingues 
- das. Similis est locutio ο. XIV, 7. Eodem modo, quem 
poenes dicebatur dare Tudaea, nonnullae plagae dice 
tur imponi terrae, aliae mari aliae arboribus, c. ΥΠ. 
nec tamen necessario bino colligitur distinctio poese 
rum, querum eli alias dederint, sed intelliguntur sap- 
plicie de universa gente sumta. Atque habco consente 
nea sunt iis, quae legimus de plegis Aegyptiacis; que 
rum nonnullae secutae sunt percussionem £erraé a Mose, 
Exod. VIII, 16., aliae vero percoussionem aquarusm, 
Exod. VII, 19. VIII, 5., quae tamen plagae ad totam 
regionem pertinuerun!, non aliae ad aliss partes. S: 
militer hic res capienda est, quum variae poenae es 
sent de imperio Romano eumendae. καὶ ἐγένετο ἕλκος-- 
. προσκυνοῖντας) Haeo plaga et duae sequentes alludunt 
ed plagas AegypU.. Quum septenarius numerus pro per 
fecto habestur, septem Angeli eorumque septem phia- 


€ 
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lae, et septem earum effusiones eighificant maximas 
calamiiates, sed quae gradatim immiseae faerint Roma- 


: mis. Prima plagn, quae dicitur creasse ἄλκος xaxóy 


-- 


κα) πὀνγρὸν, ulcus afferens malum et dolorem, 


respondet inflammationi pustulas emittenti per univer — 
sam Aegyptum, Exod. IX, 9., quae fuit genus quod- 


dam pestilentiae, quae δο]εί in pustulas erumpere. 
Nonnolli hoc pertinere putaht ad morbos, quibuscum 
conflictatus est exeroitus Vitellii. Tacit. Hist Π. 935. 
crebrae in vulgus mortes. c. 10. putres virorum equi- 
tumque formae, infésta tabo humus. Sed videtar esse 
mera allusio ad plagam Aegyptiacam Exod. IX, 9. Ex 
 Jiwaldi sententia quatuor priores plagae Vs. 2 — 89. 
totum mundum hominum in noxam infestant; tres po- 
eteriores gravissimae: Ve. 10 — 21. propius ad. Roma- 
num imperium Romamque accedunt funditus evertendam. 


5. 4. Καὶ ὁ δεύτερος---Φαλασσγ) Αἷμα de νακροῦ, 


i. e. sanguis hominis ad mortem vulnerati, vel νεκροῦ 


pro νεκρῶν, Ἱ. €. ἀποκτανθέντων, ita mare ab iniecto. 


phermacó rubuit, ao si-multorum hominum Occieorum 
sanguine tinctum fuisset. Πάσα spux3 ζωῆς, omne 
quod vivebat, i. e. plurimi, per Hyperbolen. Respici- 
tur, ut nonnulli opinantur, ad defectionem classis, occu- 
pationem locorum -meritimorum, pugnas naveles etc. 


. Tacit. Hist. HI, 100. III, 6. 42. 43. 51. 16. 17. Sed non 


. opus est hoo aptare singulis eventibus. Nam quod, ef- 


, fusis secunda et tertia phialis, dicuntur equae factae 


— instar sanguinis, 1d respicit ad id, quod narratur de 
mutatione aquarum Aegypti in sanguinem, Exod. VH, 
19. 20. Florue 11, 6. €. Documenta cladis cruentus 


| aliquando Aufidus. 
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o5 Καὶ ἔκουσα-- ὄνρινας). Angelus aquarum bio di- 
citur, quí in aquas immiserat phialam, vel potiue, ut 
. Eichhornius monet, angelus, qui aquis praeest. Iudaei 
 'enim ut singulis rebus, ita etiam aquae angelum tute- 

- larem praefioiunt. Is igitnr angelus, aquis praefectus, 
laudat et probat haeo Dei iudicia in Fomanos, christio- 
,ni nominis hostes. 

6. "Oz: αἷμα---εἷσ]) Ἁγίων καὶ προφηῶ», Chri- 
stianorum et. Doctorum, quorum multos magistratus 
et populi provinciales occiderunt. Κα) αἷμα — 
ἔδωκαρ πιεῖν» Ῥγορίέγεα par pari relulisti. Καὶ 
hic valet propterea. Bibere diountur sanguinem, qui 
moerore implentur ob interfectos parentes, liberos, co- 
gnatos, affines, amicos , populares. '"A£;oí s/7;, hoc 
' meruere. 2 


t. Καὶ ἤκουσα---αἱ πρίταις σου) Vera lectio est: xa? 
ἥκουσα τοῦ Φυσιαστηρίου, Sic enim liabent codi- 
ces üàntiqui, versiones, Andreas, Rupertus, Beda. Sed 
sengus est, ac si scriptum esset: ἤχουσα ἄλλουν SC. 
ἀγγέλου, dx τοῦ Sucixavrq4p(ov, audivi alium ange- 
lum dicentem e sanctuario, 1. e. sacrario. Etiam hic 
Angelus probavit Dei iudicia. ' 


8. Εκ) ὁ τέταρτος — dv πυρ)) Ἡαυματίσαι τοὺς 
ἄνΦρώπους ἐν τυρὶ, ardore vel aestu excuciare — 
homines per ignem. Subintelligitur nota eimilitudmis, 
ut dicat dc ἐν χυρί, tanquam igne; nota enim illa 
saepe hoo modo desideratur. Aestus quo omnia,torren- 
tur, antiquie. Hebraeorum poétis erat.Symbolum cala- 
mitatis publicae, Tes. XVIII, 4. Tacitus 11, 93. et adis- 
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' eentia Tiberi Germanorum Gallerumque obnoxia mor- 


bàe corpora, fluminie aviditas et aestus impatientia 
labefecit. | 


: 9. Κα) ἑβλασφήμησαν-- αὐτῷ δόξαν) Potest hoc in- 
telligi de exprobrationibus Ethnicorum, qui religionem 
chrietianam horem malorum caussam esse dictitabant. 
Veteres enim. prodiderunt, quum pesti» οἱ fames in- 
gruerent, continuo exolamasse Ethnicos: Christiani ad 
leones, quasi calamitatum auctores fuissent. Vide Cy- 
| prianum ad Demetrianum, Ambrosium, Prudentium 
contra Symmachum, Augustinum libris quinque primis 
' de civitete Dei, et Orosium Làb. VII. 


10. Kx) 0 πέµπτος-- τοῦ —R Osplov significat 

' idololatriam, ο. Χ 11, 1. ideoque sedes eius potest signi- 
ficare et locum: in quo habitabat , 'et id quod eam su- 
stentabat; nam sedes obstat quominus id cadat, quod 
ei innititur. Potest etiom intelligi ipse. Imperator Ho- 
manus, qui tun regnabat, nempe Vitellius, vel impe- 
rium Romanum, ut statim explicatur. xx) ἐγένετο — 

. ἑσποτωμένη) Βασιλοία, idem quod thronus bestiae. 
Dicitur autem hic eius 2zc;Àa/x effoeione quintae 
pbialae éexorvufvy, obscurata, Ἱ. e. multum ρτῖ- 
tini sui splendoris amisisse. Hoc factum regnante Vi- 
tellio, de, quo inter alia Tacitus Hist. IIT, 60. tanta 
torpedo invaserat animum, ut, si principem eum 
fuisse ceteri non meminissent, ipse olivisceretur. 
xx] ἐμαστῶντο — πόνου) 'Ex τοῦ πόνου, prae dolore. 
Jta solent, qui irascurtur, nec vindicare se possunt. 


11. Καὶ ἐβλασφήμησαν leyes αἱ γῶν) lterum Eth- 
nici exietiraarunt haeo mala sib) contingere a Diis suis, 


. 
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quasi poenas, quod tolerarent Christianos; itaque eo 
gravius vexarunt, nedum ut eelwmitatibus illis emes- 


. darentur. 


12. Καὶ ὁ Sxrog --ἡλίου) Per Euphratem intelhgere 
videlur Tiberin; nisi potius exsiccatio Euphratis sit 
Symbolum repentini auxilii divini; quam sententiam 
nuüc magis probo. Alluditur ad historiam Cyri, lerem. 
LI. Fingit nempe Poéta, ante ipsum Homae excidiám 
e medio tollendum fuisse, quicquid illud impedire po- 
tujsset. Videtur Poé&ta describere non ipsius urbis Ho- 
mae verum excidium, sed idolotatriae destructionem ουῦ 
imagine urbis expugnatae. Ornstum petiit ex Babylonæ 
per Cyrum facta expugnatione. Quapropter in Homae 
vicinia sibi eflfinxit Euphratem, quo haec ipsa urbs in- 
accessa videretur, derepénte exsiceatum tanquam vi 
magica veneni ab apgelo quinto in illam iniecti, ot 
adeo nihil superesset, quod hostibus in urbem irrupturis 
obstaret. Reges, Romam expugnaturi dicuntur orien- 
Lales ex mera fictione poética, cuius ratio quaerenda 
est in historia expugnatee Babylonis, vel potius in ors- 


' culis poétarum hebraeorum, qui Cyrum, Israelitarum 
, caussam in se euscepturum , ex Oriente prodire iubent 


(lee. XLIT, 27.), fortassis. quia Media Palaestinae ab 
oriente fuit. 2 


43. Καὶ εἶθον - βάτραχοι) So. ἐκτορεύεσ-αι, Vs. 14. 


— Alii habent ὅμοια βατράχοιϱ. Fingit lo&ta slam diff- 


cultetem, quae hosti, Romam eversuro obiici poterat, 
nempe ab exercitu, ad urbem defendendam convocato. 
16 igitur antequam 'urbie excidium symbole declarari 
posset, internecione delendus erat. Fingit igitur auctor 
tres daemones malos, totum terrarum orbem peregren- 


e 
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es eo conso, ut roges omneb excitarept ad auxilium 
Hbi ferendum, Draconem esse Diabolam, et bestiam 
esse idololatriam, vel Regem idololatricum, supra osten- 
Binnus. ldem esse videtur ὁ ψευδοπροφήτης ac fera 
terrestris. Πνεύματα τρία ἁκαςθαρτα nonnullis 
significare videntur edita 4 Vespasieno miracula, *ora- - 
cula et sortes ad eius impgrium, de, quibue Tacitus 
Hiet. Libr. IV, ο, 81. Narrationem his exorditur ver- 
bis: Multa miracuta evenere, quis e coelis favor et 
quaedam in Vespasianum inclinatio numinum osten-. 
deretur. Sed videntur potius ài daemones esse sym- 
bola malarum ertium, quibus uti solent homines frau- 
dulenti. Quod hi Spiritus dicontur similes fuisse Ra- 
nis, id respicit ad ranas a Magis Aegyptiis, Pharaonis 
iussu in Aegyptum adductes, Exod. VIII, 7. Hae autem 
quum sint impura animalia, quee virunt in coeno, et 
coaxant nullo cum fructu, non incommode iis compa- 
rentur impuri Spiritus. 


14. Ee] γὰρ--- παντοκράτορος) Dicuntur fecisse si- 
gna, quod falsa mirecula ostentareut. Hi Spiritus egres- 
si sunt ad omnes reges tolius orbis. Alladitur sad 1 
Reg. XXII, 12. 13. Congregarunt omnes Reges in 
proelium committendum magno illo die, quem con- 

. étituit omnipotens. 


15. Ἰδού — αἰσχ]μοτύνην αὐτοῦ) Legenda sunt haec 
per parenthesin, et sunt verba Christi, ut eupra III, 3. 
' Jeex improviso se superventurum esse Romanis eo- 
rumque soóiig praedicit, ad eos delendos, tum vero 
beatos fore omnes eius cultores veros. Τχρῶν τὰ 
ματια αὐτοῦ, qui perstat in bonorum operum δὲ» 

' dio, infra XIX, 8. Γυμνὸς, ut eupra lll, 17. 
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16. Καὶ συνήγαγν» — apuayicée») Quid eignmificet 
hebreica vox ἁρμωγαδδαν, de eo not. oconveni& inter 
Interpretes. Nonnelli cum Grotio existiment, ΤΤ 119 ^ 
dici montem congregationis, loeum i& quo concurrunt 
exercitus. Ioan. Drusius vult vocem constare ex νο- 
cibus mo"n excidium, deletio, et my vel nu εας- 


ercitus eorum, et ab eventu proeli sic locum appel 
latum fuisse., Est etiam 127 1 loci nomen prope Hor 
montem, Ἰαχία quem leraelitae ocbiderunt Cananaeos, 
^ Num. XXI, 5. M autem est turma, exercitus. | .Eich- 
hornio 'Αρμαγεδδων est 12 "3 mons Megiddo .3J 


e. loous supplicii. Vallis Megiddo, ad radices montis 
Carmel sita, duplici clade celebris erat, altera [sracli- 
tarum, 2 Reg. XXIII, 29. altera. Cenanseorum, Iud. 
V, 19. c. IV, 16. Ioannes autem- non vallem, sed 
«montem Megiddo, i. e. Cermelum, voluit esse locum, 
in quo exercitus ad Romam defendendam collectus cae- 
deretur. Igitur exercitum in montem Megiddo colli- 
gere idem est, ao internecione eum delere. 


. Καὶ 90 ἕβδομος — yéyte ) E/c; τὸν αέρα. nt 
riguificarer haec mala esse lete spargenda. Απὸόὸ τοῦ 
' $faoU τοῦ οὐρανοῦ. ab adylo coelesti, quia ingeus 
. arcanum eret patefaciendum. Γέγονε, fuit, actum est 
de ea, ut: fuimus Troes, fuit Ilium. Finis ezitium- 
que imperii Romani adeet, revocarique nequit. 


18. Kai dydvoyro—otr: uéíyac) Αστραπα) etc. al 
ορια IV, 5. Vlll, 5. Xs;cndc, terroe motus h. |. 
est ingens rerum mutatio, oat : apud Prophetas saepe. 
Matth. XXIV, 21. 


194. Καὶ ἐγένετο-- ἔπετον) Urbs magna in tres fa- 
. cliones est divisa, postquam urbes gentium Juerant 
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eDersae. Urbé magna, i. e. Roma terrae motu in tres, 
la. e. in plures partes (numero certo posito pro incer- 
to ,) discioss, penitus eversa est, Auinam metropoleos 
Beocuta est ruina et-calamitas minorum urbium; αἱ πό- 
λεις T&v ἑ9νῶν ἔπεσον. Haeo gentium mentio confir- | 
xnare videtur-eorum sententiam, qui totum huné locum 
de Homa interpretantus Qui exponunt de Hierosoly- 
τοῖς, ii per urbes gentium intelligunt minores civitates  ' 
in ludaea, praesertim vero in Gelilaea, ubi étiam Gen- 
tiles permixti erant Iudaeis, "Tacitus Hist. V, 10. Ve- 
spasianus: — intra duas aestates, cuncta camporum, - 
omnesque, praeter Hierosolyma, urbes, victore ex- 
ercitu tenebat. Addunt, urbem Hierosolyma, quum 
Titus eam oppugnaret, in tres factiones faisse divisam. 
"Tacit. I. oit. cap. 12. Tres duces, totidem exercitus. 
Extrema οἳ latissima moenium Simon — mediam 
"urbem loannes, templum Eleazarus firmaverat etc. 
"C£ loseph. V, 1. Quum vero pleraeque huius imaginis 
partes / Romae convehiant, equidem jn Eichhornii sen- 
tentia acquiesoo. Grotius respioi putat ad remotjora - 
tempor&, nempe ad Totilam, qui partem tertiam moe- 
nium urbis Romae destruxit, et sequentia verba: a; 
πόλεις τῶν ἑθνὼν ἄτεσον ad urbes in ltalia et in 
provinciis a Gothis eversas refert. Alii alios populos et 
. alia tempora hio inveniunt. (Quisque sua fruatur opinio- 
ne. Ego vero vix mihi persuadeo, Ioanni tales populos, 
. ve! Reges vel Imperatores ob oculos obversátos fuisse, 
quos in his rebns gerendis partes suas habuisse scimus. 
xx) Βαβυλὼν — opyje αὐτοῦ) Kai hio valet sic; et 
: épvga33 est Passivum, ut Act. X, 51. Meminisse &u- 
tem Deus nielarum actionum dicitur, quum eas uloeisci- 
tur. [lla verba BagvAwv. ἡ μεγαλη sumta ex Dan. 


Ll 
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IV, a1. Deus nonc.osteadit se non oblituzm eese c 
minum a Pegenis contra Christisnos perpetratorea. 
T'ot ofvou τοῦ «3 ψμοῦ, vid. supra XIV, 6. 10. 


20. Καὶ πᾶσα --αὑρήφ]όαν) Non aliter fuit, ac κ 
insula et montes dimoti fhissent sais locis, Ingens f» 
ota, est rerum conversio. 


21., Καὶ xoAada—dv2pswovc) Ταλαντ/α Τον Grae 
cis diaitur omne quod grave est, ut yog y gt a σαν ra- 
λαντιαίων spud Alcaeum, teste Polluoe 1X, 55. Est 
autem grando Symbolum magnarum calamitatum, de- 
qumtum ex Exod. IX, 24. eqq. xa) ἐβλασᾷήκεησαν — 
σφόδρα) Tanta erat ahimorum obduratio, ut reliqui ide- 
lolatrae magie obfirmarentur in obstinatione. 


—- 


Li 


CAP. XVII. 


1. κ. ἦλθεν — *üy πολλὼν) Auctor huius carminis 
novis figuris et symbolis describit urbem eyersam, te 
libus quidem, quae aperte docent, Romam, idololetriss 
sedem esse intelligendam. Primo igitur prodire iubet 
engelum ex eorum numero, quibus Homae erertendse 
officium demandatum eret. Venit unus ex septern an- 
gelis eto. clarius fusiusque explicaturus, quae de Re 
meae calamitatibus breviter dixeret. To κρίμα, pot 
nam. Meretrix illa rnagna uberius describitur infra 
Vs. 3. sqq. Hepreesentari hac imagine non laperato- 
'riam potentiam. Ethnicsae Romse, ut nonnulh potant, 
sed ipsum urbem Romam, idolis refertam, patet ex Vi. 
18. buius capitis. Cf. Ies. XXIII, 15. Sedet ea super 


*- 


IN APOCALYPSIN IOANNIS. C. XVIL — ts! 


erquas. multas, i. 9. imperet multie populis. Sio enim 
wwaox seipsum erplicat loannes com. 15. 


2. Μες qc — τὴν yj») Sensus esl, eius anctoritate 

x» ulta alia regna confirmata fuisse in idololatrieis insti- | 

tutis, quum totum imperium Romanum, enperstitione 

furens, idololatriam fius imitaretur. Antiquis Hebraeo- 

rum Prophetis. solemne fuil, urbes primarias, vel , mer- 

caturam terra marique exerceniee, vel foederibus. onm 

aliis terris iunctas, vel sub suo inperio tenentee terras 

' 'naultas vi anbaotag, meretrionm personia indutas jn $ce» 


nam producere | Vid. les. XXIII 15 — 17. Neh. HI, 4. 
" Ies. XLVII, 1. Ct. supra XIV, 8. 


.. PTT 
1 1 .. ρόά οὐ 


5. Καὶ ὦπήνογκθ — πνεύματι) Aptum hoc erat ad 
describendam desolationem, de qua in hao viaione sere 
mo est. κα) εἶδον — xóxxivoy) Mulierem hao, seu ma- 
gnam meretricem esse urbem Romam, patet ex Vs, 
^4. 18. et ex eo, quod insidere dicatur aquis multis, 
d. ο. imperare populis multis , et quod Reges terrae 

. forniceti | éum' ea, i e. eius idololatriam imitati sint, 
comm. 2. Ferae coccineae, vel coccino instrajae di- 
citur insidere. Hao bestia significari Reges aliquos, vel: 
imperatores (Nero imprimis ex Ewaldi aententia), ex 

^ comm. 11. discimus. Colcr coccineus indicare videtur 
hominem sanguinarium et trucujentum. γέμον — δέκα) 
Nomina blasphemiáe indicare videntur, imperatores il- 
los fuisse iniurios in cultum divinum et Christianos. 


Quid significent septem capita et decem cornua, ex- 
plieator infra comm. 9. 12. 


4. Καὶ j — γυνὴ---μαργαρίταις) Induta erat mulier ve- ^ 
atu períim purpureo, partim ceocineo, i. e. splendido 


, 


198 — .  , "SCHOLIA 

et pretio30 ; ornate ersi-etiam' pretiosis lapidibus e£ mar- 
geritis, ed amasios et protos alliciendos. Omnis haec 
descriptio ad' ornatum pertinet, nec in singális -parti 
bus est argutandum. ἔχουσα---πορνείας αὐτῆς) Philtrum 
dicitut βδέλυγμα καὶ τὸ ἀκάθαρτον τῆς πορνείας, aliquid 
quod ad fornicationem detestandam [βδέλυγμα) morum- 
que ímpurilatem ( dxxJaprov) peliot. Pinum vero 
erat mixtum veneno &d amores sümulante. Cultue ido- 
lolatricus cum magna pompa peragebatuy, sed qui Diis 
sertiebmt, omhi se libidinum genere contaminabant. 
Miác comparatur poculo aureo, quod autem plenum 
erat humore foetente. Hoc idololatriae et impurae scor- 
tationis poculum Roma liis. propinabat. 

5. Καὶ ὁπ]-- μνστ]ριον) Quemadmodum pontifex me 
ximus frontale gerebst cum titulo, munus eius indi- 
cante: sio etiam ha&o* foemina describitur tanquam 
templi alicuius sacerdos | gerens frontale cum, titulo la 
, bcivos eius mores exprimente. Μυστήριον intelligo 
Fic ἀνομίας 2 "Thess. 11, 7. Sio recte Roma ethn:ca 
riominatur, ob παιδία flagitia publice et latenter in ea 
commissa. Potest etiam sensus esse: meretricem hic 
introduci sensu mystico sive aenigmatico, h. e. esse il- 
"lam symbolum urbis, quei. quis Babylonem alteram 
nominare posset. Cf. Ys. 7. Βαβυλὼν — rjc γῆς) Roma 
' vocatur Babylon, quemadmodum Hierosolymorum urbs 

'. € XVI, 19. et infra XVIII, 2. aqq. quia Roma fuit 
Romanis, quod Hierosolyma erat ludaeis. Mater &cor- 
talionum vocatur, quia latissime propegarit idolola- 
triam suam. Simili de caussa vocetur etiam mater om- 


- 


nium turpitudinum. 
6, Ka) αἶδον--- Ἰησοῦ) Ebria sanguine Christianorum. 


repraesentatur, quia eos vexabat, et edicta contra eos 


E 
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xrenmulgebat, ot in aliis etim previmoiis ocoiderentur. 


Hino etam ob esussam eimilie fuit Hierosolymis Ye- ' 


daeorum metropoli. Αγίους vocat Christianos. quos- 
Fi5; μα prvpac Doctores, qui eximie supra alios te- 


etimonium Christo praebebant. χα) ἀθαύμασα — αέγα) 


OQ betupui, foeminam tem speciessm, ta Ornatem, sio 
furere et oruentari. | - ELE 


/ 
N 


d. Καὶ sIws uer — πέρκτα) "Quid miraris? Uhi- 


rem intelliges, now miraberis boe visum. Τὸ nv σση- 
piov τῆς yovamó?, quid sub boe figura lateat. 


: 8. Owpfoy — Ped gasy) O 40 /«v. esse quendam Impe- 
-wetorem Romanum, supra ad comm. 5. monuimus. In- 


dieari aotem wnum ex primis Imperatoribus, e versu . 


14. discimus. 1s dicitar primum.adfuisse; deinde non 


adfuisse, sed spem fuisse, fore ut denuo adsit, foisse 


ilum unum ex quinque primis Imperatoribus FRoma- 
nis; multis autem fujsse pertwasum; eundem denuo re 
dayrom, et octavum inter lmperetores Romanos lo- 
oum ocowpaturum, esse. Eichhornius not dubitat, Ne: 
vonem esse intelligendum. le enim omnino oum immeni 
ellus comparaei poteret, quia primus tumultum contra 
Christianos: excitavit. Ie porro, $uetonio teste (in Ne 
rone 0. 40.)' postquam destitutes, erat, diu exepectaba- 
tur redux, vel ad totum imperium Homanam denuo 08- 
pestendum, vel ad dominationem ealtém Orientis; adec- 
que quum ipse unus e quinque, eive quintus foisset 
 Jmperatorum Homanorum, exspectari poterat, ut octa- 


Ν 


vum aliquando loonm ocouperet inter Caesares Roma- , 


nos. — Haeo Eichhornii semtentis, quanquam speciosa 
est, diffipultatibus tamen non caret. lgitur eam aliis di- 
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ligentius examinandam relinquimus. ( Eamdem ssim 
tim adoptavit Ewdldus, ouius háeo sunt vezba: οδό 
lua, quam modo vidisli, erat et nom est, quia In 
tempore operis seripli regno euo ditiomeque romm 
pulsus erat caesusque credebatur; eed cum mox meti 
periculo ereptus, . vel ut credebatur, vitae redditm α 
Oriente rediturus videretur, addit vates et ascensum 
est ex orco, 6x inferis restitutus, Satana quei eus. 
qvi caesus mortongque videbatur, sanamte (c£. XIII ; 
5.) et ex orce iterum edecente, preut iam» supra Xi 
' 4. Antichristps ex oroo ascensurus dicebetur; sedie 
nique (ubi ita in terra per tempus XIII, 5. saeriit) 
perniciem rue, interibit, Messia acilicet eum debe 
lente et occidente, ut disertius Va. 14. dicitur, οἱ qv 
modo ratum fiat XIX, 20. describitur. *) INoe olim ον 
spicati sumus, Vitellium intelligi; neo nuno huius co 
jecturae nos poenitet; eed, certi alquid definire η 
tam difficili non audemus. Si hoo et 10. commete b 
uno eodemque menstro sermo est, ro Jypry, 0 p 1 
οὐκ έστι videlur esse Galba; nam is post guintum le 
 peratorem (Vs..10.) regnavit, eed imperium eius brew 
foit; ocoisms enim est imperii mense septimó ἰωίέώ 
OQubonís, qui et ipse mox voluntaria morte obiit, σε. 
eodem tempore Vitellius factus esset Imperator a Gtt 
meniciapis exercitihue, Eutrop. VIE, 10. 11. Quod c 
perit, neo diu durat, esse diciter et non es5e; 9 
non est diuturnum. Chrietus erat, est, et erit, Adr 
sarii eius centra, pereunt. Καὶ μέλλει &vafatyt!! 
ἐκ τῆς a Bveadev, nam ex orco quasi ascendel, e 
tolam vim suam ad tempus exeeret ; xai εἰς asoltr 
αν Urayeiv, 96d brevi peribit. καὶ Jaupacoyrz — 9 
παρέοται) à €. Homines cultui, Deorum .mancipali 9^ 


- 
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rabuntur, - autem Christiani, verum Deum colentes, 
et de iudioiis Dei ia nislos edocti. De phrasi ipsa vi- 
de aupra XIII, &. 

9. 'Ots à vol; ὁ ἔχων, σοφία») Hic est sénsus, con- 
linens sapientiam. Haec est apertior figurarum expli- 
catio, ostendeng mirabilem Dei sapientiam , res preete- 
ritas, et praesentes et futuras simul ob ocolos ponen- 
die αἱ ὀπτὰ---ἐπ' αὐτῶν) Phresis hebraica, pro: ἐφ᾽ ὧν 
j γυνή xx3*yra Null poterat ad desoribendap Ro- 
mem afferri nota illustrior. Horatius Carm. Sec. 7. Di, 
quibus, septem placuere colles. Propertius III. 10. 
Septem urbs alia iugis, quae toti praesidet orbi. 


10. Κα) βασιλεῖς ἆπτα αἶσιν. Hi septem reges vel 
, Imperatores erunt: 1) Augustus. 2) Tiberius. 3): Caius 
Caligula. 4) Cleudius. 5) Nero. 6) Galba. 7) Otho. οἱ 
«πέντε — μεῖναι) Quinque (Heges) iam perierunt. Si 
&b Augusto numeres, hi quinque erunt: Auguotus, Ti- 
. beriue, Caius, Claudius, Nero. Hi partim -mortui, par- 
tim interemti erant. Errare mibi videtuz Wetstenius, 
qui à Caesarenumerat. Caeésr enim non fuit primus. 
Imperetor, eed Augustus, Neo quae de bellua dicuntur 
in Othonem quedrant, sed potius in Vitelhium. καὶ) ὁ 
"sk-—j5iva:) i$, qui tum erat, vel regnabat, erat Galba. - 
Alius nondum venit, nempe Otho, qui non diu re- 
gnavit, ut vidimus ad com. 6, | 


11. Καὶ τὸ θηρών-- ὑπάγαι) Othoni successit Vitel- 
lius, octavus ab Augusto lmperstor, et bene compa- 
ratur belluae. Eutropius VIL, 12. Hic cum multo de- 
' decore imperavit, et gravi saevitia notabilis ; prae- 

Tomus F. 51 
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cipue ingluvie el voracitate. Tacitus Histor. ο. 5 
Vitellius — umbraculis hortorum abditus, ut ig 
animalia, quibus ài cibum suggeras, iacent to 
que, praeterita, instantia, futura, pari oblioione ὦ 
miserat. Ἐκ τῶν ἑπταά ἐστι, Ἱ. 9. ἐκ τοῦ O»picv πὸ 
ἔχοντος χοφαλὰς ἕπτα. Septem priores Caesares m 
praesentat imego unius belluse, ex qua nata est sis 
bellua, i. e. quibus successit Vitellius, octavas. Ns 
malis ἐκ hio significari post, ut Hom. I, 4. quod mi 
megle placet. In perniciem abit. Vitellius a Vepe 
siani ducibus occisus. Interfectus autem, et mnasm 
dedecore tractus per urbem Romam publice, nudm 
erecta coma et capite, subiecto ad mentum gladis 
stercore in vultum et pectus ab omnibus obviis ep 
petitus, posiremo iugulatus, et in Tiberim deiectur, 
etiam communi caruit sepultura , — imperii meng 
XIII. et die υπο." Eutropius L. VH, ο. 12. 





. 12. Καὶ τὰ δέκα --τοῦ Φηρίου) Βασιλαῖς saepe ne 
minsri duces bellicos notum est. 1, de quibes κε 
sermo est, ,dicuntur imperium rondum esse adepii, 
sed potestlalem regiae similem ad breve tempus ac 
cepisse cum bellua. intelligo Duces partium Vitella- 
marum. Απ praecise decem fuerint, an vero numeru 
certus sit positus pro incerto, nemo facile dixerit, Hoc. 
certum est, vel ex Tacito facile posse colligi nomina 
decem ducum Vitellianaram partium, si operae eseet 
pretium. ,Qua pictura .quis non agnoscat provincia 
praefectos describi, quos hnensque Romse Imperatori 
que ibi regnanti subiectos Neroni ex Oriente reduc 
ad Urbem ingratam ei subiiciendam opem laturos atque 
ita Romae obsequimm prorsus denegeturos swoque er 
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arbitrio, quali regee essent, acturos esse prona erat 
eoniectura? Quidque illis temporibus frequentins quam 


provinciis praefectos cernere ad novum lmperatorein . 
sustentamdum a Homa eiusque Imperatore desciscere. 


$uaque quam déibi arrogaveront ut regia auctoritate ab- 
uti?* Ewaldus, M/s» & ραν, ad breve: tempus. 
INam Imperii mense XIII. Vitellius occisus est; com. 11. 


13. Οὗτοι ulay — δικδιδώσουσιν) Unamini consensu 
pugnarunt pro Vitellio. Nam ipse Vitellius iners erat, 
εἰ curis gravibus impar. Tacit. Hist. 1]. ο. 59. Cf. no- 


tata supra ad com. 11. Adde eundem L. T. cap 52. Va- 


lens — instigare Vitellium, ardorem militum osten- 
tans. —  Quatiebatur his segne ingenium, ut con- 
cupisceret magis, quam ut speraret. 


14. Οὗτοι nera — vixgse: acres) Licet cum mere- ΄ 


trice bellum gerant, j. e. Romam vastent, non ideo mi- 
nus etiam agno bellum inferunt; i. e. Christianos ve- 
xant; idololatrae sunt et iniusti. Christus vincil eos, 
irritos reddet eorum conatus. Credibile est, etiam post 
persecutionem eub Nerone, Christianos saepe multa 
passos esse, quamquam in historia nihil legimus de his 
vexalionibus, quia minoris momenti fuerunt ,ad alias 


mox insecutas eub Domitano . et aliis Imperetoribus. 
, l 


ότι κύριος — βασιλέων) Dominus Dominorum vocatur 
. dominus magnos, qui alios multos dominos sub se ha- 
bet , quibus cum potestate praeest. Bic lez Regum 
est, qui multis eliis regibus imperat. χα) οἱ — πιστο)) 
Etiam boni Christiani vincent eos, nempe &ua patientia. 


(015. Τὸ ὕδατα — γλῶσσαι) PS. XVII, 37. aquae 
multae. Targum: populi multi. Bemidbar Ἡ. 1. non 
' 51* 


* 
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sunt aquae muliae nisi gentes mundi S. D. les. XY 
12. Schir R. VIII, 7. aquae multae sunt multitude 
pulorum 8. D. Jes. XVII, 12. 15. 


16. Καὶ τὸ δέκα — dy τυρ)) TIO py» y esse Roms, 
iam supra ad com. 1. ostendimus. Heferendum hw * 
detur incendium: Capitolii bellantibus inter se Vitdl» 
nis et Vespasisnis, de quo vide notata ad c. XIII, ; 
Eutrop. Vll, 12. Occisus est (Vitellius) | interfeci 
prius Sabino, Vespasiani Imperatoris fratre, qua 
cum Capitolio incendit. Adde Tacit. 1II, σα. Vitellio 
ní — cuncta sanguine, ferro, ficmmisque misces- 


, Miegqaovei: τὴν πόργην, hostiliter se gerent in ipm 


urbe Roma. Ἠρημωμόάνην τοιήσουσιν αὑτηνι 9t 
gnis efficient eam cladibus. Γυμνὴν πομήσουσιν εἰ 
τὴν, divitiis ornamentisque spoliabunt. gni erem 
bunt eam, s6. magnam eius partem. 


17. Ὁ γαρ ὡσὸς — δἱ λόγοι τοῦ. 32) Sensus el 
Deum iusto iudicio permisiese, ut duces partium Viet 
lianarum coniungerent vires suae ad. vindicandum ut 
, perium Vitellio, doneo adesset tempus, quo decret 
dirinum de evertendo Romano imperio foret exsequ* 
dum. Cicero pro Milone 33. Hic Dii immortales ^ 
mentem dederunt illi perdito ac.furioso, ut huit 
"faceret insidias. 


18. Καὶ y vuvj— ric " Mulier is(a, quam co 
épexisti, significat urberh illam magnam, quat i 
perium habet super Reges terrae. Haeo non in Bi 
rosolyma, eed in solam urbem Romam quadxent 45 
V, 660. Nunc ma&ima rerum Roma colit. On 


i 
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"Ketam. XV, 445. Urbem, quanta nec est, nec erit, 
(«ο visa prioribus annis — Dominam rerum. Va. 
ezxius Maz. Vli, 1. in urbe terrarum principe. Pli- 
sius H. Nat. 1Π, 6: Et Roma terrarum caput: Aethi- 
:z258 in Cosmogr. Dominam totius mundi Romam. 


LI 
9 


CAP. XVIII. 


1. E. Eichhornii sententia hoc et sequenti c. XIX. 
ornatur nunc Homae excidium, primum planctu publico 
et lamento de urbis tam gravi ruina, (c. XVIIT, 1—24.), 
deinde spinicio id tam memorabilem victoriam in coelo 
per orbem decantato (ο. XIX, 1— 10), tandem solem- 
ni pompa triumphesli (ο XIX, 11—21.). Ἔχοντα ἐξου- 
σίαν µεγάλη», i. €. ἰσχὑρὸν. καὶ ἡ yi -éóZye αὐτοῦ) Ac- 
£x hio, ut 122 Hebraeis fulgorem significat, Exod. 
XL, 04. 


2. Καὶ ἔκραξεν — (v3) Alii habent ἐν loxvt᷑, 
valde, admodum, vehementer, eodem eensü, Rem 
magnam magno clamore significavit. Éxacey—) μεγαλη) 
Cecidit, corruit. Fespicitur ad Ies. XXI, 9., ubi in 
^ Bebylonis vicinia publicus praeco fmgitur, quem urbis 

obsidio exitum habitura sit, de speoula observasse, ea- 
que expugnata proclamasse : 23 — n5". De 7 
Roma haec dicta esse, Eichhornius pro certo effirmat, 
ut modo diximus, Sunt quidem nonnulla in descriptione, 

" quae sequitur, quae ad Romam vix referri posse ,viden- 
tur, 6. 0. comm. S. 10. 17. 21. 22. 27. Putaveram igi- 
tur, intelligenda esse Hierosolyma, quae urbe in multis 
habuit similitudinem oam Roma et vetere Babylone, ut 


* 
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oannes, postquam. dixisset, qoid durante obsidiome 
Hierosolymorum gestum sit Romee et Pn Imperio Ἡο- 
, mano, nunc redeat ad rem propositam , et miserandam 
sortem illius urbis, quae caput fuerst Iudaeae, graphice 
depingat. Sed. ingenue fateor, esse etiam permulta m 
hac descriptione, quae non commode ad Hierosolyma, 
eed ad Romam aptius referri possunt. Itaque certi quic 
quam definire non ausim; puto tamen, pleraque rectius 
ad Hierosolyma, penitus devastata, quam ad Fiomam, 
quae hoc fatum nunquam experta est, referri. Vid. in 
primis Vs. 21. 24. cap. X1X, 5. καὶ ἐγένετο — nenarz- 
µάνου) Hanc esse descriptionem summae vastiialü, 
nemo facile negaverit, qii meminerit, iisdem fere ima- 
ginibus depingi devastationem Babylonis a lesaia cap. 
— XH, 20. sqq. XXXIV, 11. 109.4 ex quo haec descmta 
sunt. Κατοικητ]ριον δαιμόνων, hebr. psy Ies. 
XII, 21. Satyrorum, "ubi LXX. habent da4:6::2. 
Quaedam daemonum genera delecteri locis desertis, ve- 
tus fuit ludaeorum persuasio, Matth. XI], 4:. Πα ντὲς 
ὀρνέου axxOxprov, avium rapacium, quae cadave- 
ribus pescuntur, quales designat lesaias XIII, 21. et 


, ' ahis locis. Μεμισήμόνου, avium odiosarum, quales 


sunt bubones, ferales Virgilio s dirum mortalibus omen 
Ovidio. Haec ad Romam (sensu proprio) referri non 
posse, facile patet. 


5. "Ovi ἐκ--ἔ9νγ) Eadem fere verba habuimus su- 
|o pra o. XIV, s. Fuit haeo urbe scelerum pleno, et pro- 
pagavit impietatém in alias etiam regiones et terres 
33) oj ἔμποροι — ἐπλούτησανλ Sensus par Ies. XXIII, c. 
Comparatur igitur haeo urbs Tyro, ut antea Babyloni, 
nod tantum propter magna et multa .ecelera in ea, com- 
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11588, ved et propter opulentism et luxum, Στρ]νοὺ 
est luxus; δύναμιες vero, n. divitiae, ad tentum 


luxum suppetentes. 


4. Kal Ίκουσα — μὴ λάβητε) Verba sumta ex Ies. . 
XLVIII, 20. Ierem. L, 8. LI, 6. 45. Ex urbe egredi- 
mini. Quum Urbi ob scelerum immanitatem excidium 
certum proxime immineat. (Vs. 5.— 7.), Deus piis suis 
qui Romae versentur cultoribus, ne et ipei insontes 
poena Urhi: debita plectaátur, urbs prius excedere ve- 
lint, acclamet. Mantnanue: ,, Vivere qui sancte cupilié, 
discedite, Romao Omnia quum liceant, non licet eese 
bonam.* .Ewaldus: ,Deinceps oratio in poenae hu- 
jus atrocitate luctuque inde regibus Romae subiectis 
(Vs. 9. 10.) mercetoribnsque et nautis cx ea lucrum 
ingens facientibus (Vs. 11 — 19.) oborto describendis 
tam longe exepatietur, ut vocis divinae loquentis fictio 
fere negligatur, quse ipsa sermonis: inconetantia in 
scriptis huius generis saepissime obvie est. Ceterum 
.me miremur, Urbem quius eversio supra iam semel 
iterumque descripta est, hic ut evertendam depinegi, 
vatem qui in toto opere futuram tantum Urbis ever- 
sionem. ominatur, fic&onem facile mutare potuiese te- 
nendum.est.4* " ' 

5. "Ori ἐκολλήην]σαν--- ἀδικήματα αὐτῆς) Ἐκολληή: . 
$1eov, pro quo alii legunt ἠκολούςηῆσαν, bie per '- 
κατάχρήησιν quandam velet coacervatae sunt; proprie: 
peccata. adhaeserunt quasi perpetui comites, ac acou-. 
.satores coram Deo surrexerunt. Vulgsta: ad coelum 
pervenerunt. Dictum id olim de Sodomis Gen. XV lll 20. 
et de Ninive Ion. 1, 2. 'Euvyuoysucav, ). 6. punit.- 


Ld 
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6. ᾿Απόδοτε---ἀπέδωκεν ὑμῖν) Abest Z7» in plui 
mie codícibus, versiohibus et Patribus. "'T'ractate esa, 
. sicut ipsa tractavit alios καὶ δικλώσατα — ἔργα αυτ) 

' Duplum reddere hic in malam partem dicitur, vt he 
rem. XV], 18. dy τῷ ποτγρίῳ — ὁικτοῦν) I1ovr3 piov k 
L. est 3A pic, ut Matth. XX, 22. 





T. "Occ ἑδόξασενν-- πένθος) 'EdóZx om 6», se iacie 
vit. Εστρήνίασε, luxuriata est. Cf. de hoc veri 
notsta sd 1 Tim. V, 11. Βασανισμὲς dicitur omni⸗ 
vexatio, ut supra IX, 5. καήααι--οὐ μὴ ἴδω) Ies. XLVII, 
7. 8. Ezech. XXVII, 5. Zeph. lI, 15. K x 93 &a: βε- 
σίλισσα, i e. regno in perpetuum; mem praeses 
hoo sumendum pro omni tempore. X7p« oux sini, 
1. e. non viduata populo, et hoo iterum: populota 
.$um admodum, eicut via non bona, i. e. pessime, ei 
similia. Nec luctum videbo, ut vidua quae luget m« 
ritum defenctum. 


8. Δία τοῦτο-- λιμός) Ἐν µίᾳ ἡμέρᾳ, 3. e. subito, 

." locutione Hebraea. T1£v3oc, luctus ex orbitate, adeo 
' que ipsa orbitas. Fames et incendium eslamitatum grt 
vium: ekempla sunt et eigna. Ὁ xpívxc, 1. e. xaraup- 
væc. Deus, qui urbem in haeo mala damnavit, facillime 
deoreta sua exsequitur. Parent illi creaturae omnes | 


9. Ka) κλαύσονται--πυβώσεως αὐτῆς) Κλαύσονταί 
καὶ κὀψονταί, fletu et planctu moerorem suum tt 
stabuntur. Alii legunt: χλαύονται, κόπτονζαι, quam le 
ctionem Eichhornius praefert. Inferuntur nempe l* 
. mentationes profanorum hominum, quibus aliqua oom 
' munio cum urbe eversa intercesserat. Ο uev αὐτῖί 


P d 


bj 
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Topy»ysucayTSsc, qui cum ea habuerunt commercium, 
nam hoo commercium fait oaussa luxo£ illicit, de quo 
'Ῥο. 11. sqq. est sermo; neo πορνεύειν hoc et similibus 
. locis neoessario de idololatria explicandum videtur. | 
»Heges,Homanae meretrio) allicienti devinoti et subie- 
cti, qui ruinam eius deflent et lugent, sunt reguli intra 
Imperii ditionem, ut Cappadociae, Numidiae, Germaniae 
etc., quos innuit quoque vates XVII, 15. * Ewaldus. 


40. Ἀπὸ μακρέθεν---ἡὶ κρίσις σου) E longinquo αᾱ- 
&Labunt, neque accedere audebunt, quia urbem mire 
devastari cernentes poénamque inüe divinam eam pati 
Ominantes sibi quoque timent, sicut ab- aegroto et in- 
felice. poena, ut putatur, divina notato amici procul ab- 
sunt eumque detestantur, Ps. XX XVIII, 12: LXXXVIII, 
19. Ovx! hic est condolentium. M;& ὥρα, i. ο. bre- 
vissimo tempore. 

" 

11. Καὶ οἱ ἔμτοροι — οὐκ ἔτι) Desumta haeo εκ 
Ezech. XXVII, 36. et quae sequuntur ex "eodem capite. 
Non tantum Babyloni aperte, sed et tacite Tyro urbem 
eomparat, ob ingentia ejus cum aliis nationibus com- 
mervia. Γόμος, in Glossario: onus, inprimis quod na- 
vibus fertur. Eustathius im lliad. e. p. 1041. Φόρτος 
νγὸρ, ὁ κα) γοµος. Ladung. ' 


^12. Ἡύσσου — κοκκύνου) Byssus est tenuissimum 86 
praestantissimum lini genus. Sericum est a Seribus i, 


e. a Sinensibus dictum, quod vermes neni. Virg. Georg. - 


Il, 121. Velleraque ut foliis depectant ?enuia Seres. 
καὶ πάν ξύλον-- μαρμάρου)’ ξύλον Φυΐνονν lignum ci. 
treum. Gofa vel Φύα Theophraste Hist. Plant. V, 5. 


» 
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est arbor odora, unde 3v/o», lignum ex ille arbore. 


Gloesae : Citreum, 3vísv. Plinius Hist. Nat. XI, 16. 
inter pauca nilidioris vitae instrumenta haec arbor 
est. — lNota etiam Homero fuit, Φύον graece voce- 


tur, ab' aliis Thya. Hanc itaque inter odores uri 


tradit. Σκεῦος ἑλεφάντινον, ut lectos. ex ebore, 
quos iam sua aetate usitatos nos docet Varro de hs 


, £ua Latins. Glossae: ebur. ἑλέφας, οὐ τὸ άν, ἀλλ 


9 dx τοῦ ὀδόντος Ὁλη. Aen. VI, $96. itera candenti 
perfecta nitens clephanto. Herodianus IV, 2. dx s 


| yísryc ἐλοφαντίνχς. Ilav cx2c04, 3, ompis suppel 


lex etque instrumentum. Μαρμάρου, marmoris Parü 


, €ut.Lacopici, unde columnae et statuae. 


LI 


15. Kai 11v LO OV — &vdpozwy) Kiyaguo mov xal 
ἅμωμρον. Plautus Curcul. L, 2. 5. nam omniurn un- 
&uentorum odor prae tuo náutea est: tu mihi sta- 
cte, tu cínamomum, tu rosa , Lu crocium et cassia 
e$ Lucanus X, 166. IMultumque madenti infundere 
comae, quod nondum «vanuit aura Cinnamon, ez- 


: terna nec perdidit aera terra: 4dvectumque recens 


vicinae messis amomum. Θυμιάρματας suffitus, cu- 
ius non tantum in sacris, sed et in delicijs usns. Aí- 
βανον, thus etiam potui miscebatur. Σεμίδαλεςν 
Simila, similago. Pédæ, vel 4d est vox Gallica, rhe- 
da, genus vehiculi quatuor rotarum. Xs«garay cor 
porum, i 6. servorum.: Sio enim oerte Gráeci vocant 
&trvos, unde in Epigrammatibus Graecis.zuuurs πολλα 
TpíQuy eto. Καὶ V ux&s ἀνδρώπιν, i.e. homines. 


44. Καὶ 5 ὀπώρα- ἀπῦλθαν xor cei) Et poma de- 


Siderii animae tuae. discesserunt α (8, i. 6. non am- 


* 


s 24 ""- 
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Mines erunt tibi poma, abs te in deliciis habite. Intel- 
igzuntur bellarià post usitatas epulas in ditiorum tensis 
Jpponi solita. Όκώρα, autumnus, significat etiam fru- 


:£us autumnales (lerem. XLVIII, 22.), velut? poma, | 


49910888, molograneta, persica, citrea eto. Alii per xa- 
roxpoysy intelligant per ὁπωρα» tempus fruendi, sic- 


ut veneri) fructus carpere dieunt Latini. Ἐπιθυμβε 


T3c ψυχῆς exprimit ρα yw Ps. X, 3. Eet im his 
werbis et sequentibus usque ad illa c/ ἔμποροι allo- 
Cutio Hegum, qualem Graeci αποστροφή» vocant. xai 
παντα —- εὑρήσης αὐτα) Tx λιπαραὰ. lauta, &d epulas 
pertinent, sicut rx: λαμπρα, splendida, ad vestes. 


15. Οἱ ἔμποροι- ἀπ αὐτῆς) Τούτων, i: €. omnium 


Zstarum mercium, quae iam indicatee ennt. Απ αὐτῆς, — 


sc. luxu eius. A regibus venit ad mercatores , deinde 
9 nautas venturus, ut Ezechiel cap. XXVII. 


OH cepifpsBlaudyg — xóxxivoy) Pro urbe menti 
Seriptari obrersabatur meretrix. καγρυσωμένη---µαργα- 
ρίται:) Est σύλληψιρ in his verbis; nàm πθχρυσωμµό- 
η ad surum recte refertur, quenquam pleonastice; ad 
lapides vero pretiosos et margeritas improprie. Potest 
εἰλάπι κεχρυσωµένή sumi pro παχοσμηµένγ. 


11. Καὶ πᾶς κυβερνήτης--ἔστησαν) Naucleri, vecto- 
res et remiges. Desumtum ex Ezech. XXVII, 26 — 2€. 


- . 


guntur οἱ ἐπὶ τόπους πιλέοντες, 31, qui non totam navi-' 
gationem absolvunt; sed mercibus tantum ex emporiis 
primariis ad loca nen procul dissita derehendis vacant. 
Ἐργαζεσθαι Φάλασσαν, elegans locutio. pro τὴν 


Ἐκ) τόπον, 8ο, τοῦτο. Hectius per enallsgen intelli- 


A 
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Φαλασσικὴν, vel «Φαλάσσια ἔργα. Dionysius Hal. Ant. 
Ml, 46. rjv αὐτὴν eyxsQsro covexéc Φάλασσαν. Strabe 
III. τὴν «Φάλασσαν dpyadtaSai.: Mare exercere est per 
mare iter facere. 


^ 18. Τίς — ueyzA3;) Quae urbs olim huic simiis 
erat, msgnitudine, potentia, luxu? Vel: quae urbs taa 
misere penitusque destruitur, ut nune urbem hanc ma 
gnam destrui videmus? ' 


19. Καὶ ἔβαλον --αὐτῶν) In gravissimi luctus sui ar- 


Gaumentom, Ies, VII, 6. 9. 1 Sam. IV, 12. 1 Sam. XII 19. 


20. Εὐφραίνου — ἐξ αὐτῆς) Post descriptam urbis 
vastitiem, ,et edmirationem doloremque eorum, qui ex 
ea cemmoda pereeperant, pergit angelus excitare pios 
| ad approbandum laudandumque hoo Dei iudicium. Coeli 
laetitiam ez Babylonis lapsi eiiam Ieremias praedieit 
LI, 48. "Or, ὄκρινεν ὁ Θεὸς τὸ χρῖμα ὑμῶν ἐξ 
πὐτῇρι quod Deus vindictam ob mortem iuiuriasque 
vobis illatas sumsit dé hao urbe. Iudicium iudicare 
sic dioitur, sicut mori mortem, servitutem servire. 


. 91. Κα) josv — ips ir) E7c ἄγγελος, slius ab 
illo, qui locatus est. Imago desumta ex lerem. Ll, 65. 
64. Ὁρμήματι βληθήσεται, Sicut magni lapides 
non solum sonitu magno, sed et praecipitantius deor- 
eum ferri solent. Oc μὴ sips3$ ἔτι, non amplius 
reperietur. ' 


222 Ka φον) -ᾱ- μύλου οὗ μὴ ἀπουσθῇ dv col ἔτι) 
. Rursus Apontrophe ad urbem, qualis tope Vs. 14. Le. 


: ατα) ου. "AabsülfnAamu.. 9 κα 4 «κα — — L—- 


*,. 


| 


Ν 
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tiue per species suas explicet loannes, .quod Teremias 
solet dicere, perituram vocem gaudii sc laetitiae VII, 
54. XVl, 9. XXV, 10. Quvyj µύλου, strepitus tot 
molarum ad alenda tot hominum: millia, vel cantica 
puellarum molam trusantium. ; : 

25. Κα) diis -ἐν co) ἔτι) Ex lesem. XXV, 10. Vi- 
detur esse diotio proverbialis, qua summa tertae vasta- 
tio et solitudo indicatur. Φωνή νομφίου καὶ νύμφης) So- 
lemnes cantus ad thalamum. Ex iisdem Jeremiae locis 
Ῥο. 22. citatis. Vocem sponsi et sponeae vocat' carmina 
de eponeo et spones. Sic Genitivus saepe sumitur ob- 
iective. ὅτι οὗ ἔμτοροι--τῆς yjc) Sumtum εκ les. XXII, | 
8. de Tyriis. Luxus indiostur, quod institores velut 
principes ibi ,viverent., dy τῇ. Φαρμακείᾳ cov): Ut Ies. 
XLVII, 9. Multos alios corruperant infecerantque | pra⸗ 
vis suis moribus. 


24. Καὶ ἐν αὐτῇ-- ἐπὶ τῆς γῆς) idem sensus Matth, 
XXII, 55. Ῥσφαγμένων ἐπ] τῆς γῆς, in terram 
deiectorum et occisorum, Ierem. LI, 49. 


CAP. XIX. . 


IL 


4. M... ταῦτα ---᾽Αλληλουΐκ) Beati coelicolae appro- 
bent et laudant iudicia Dei. 'AAAgAovfe; r^p JYoori 
laudate lovam. j σωτηρία ---τοῦ JaoU ἡμῶν) Τοῦ Jso0 
' emnino legendum videtur pro eo, quod alii habent κυ- 
pie τῷ Sag. Sensus est: Deo debetur laus ob accep- 
tam salutem: 5 σωτηρία. 19 omni dignissimus est ve- 
neratione: j dóf«. 19 potenüssumus est: j δύνα gie. 
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. Deleta urbe, non amplius metuendus erat. Chrietiavis 
. furor ludaeorum Romenorumque. ^ Proinde tendem ali 
quando tempus advenit dudum exspectatum  exoptatum- 
que, quo Messias ipse in 1erram adveniens tum impios ' 
quotquot reliqui sunt omnes debellet remoreatque, tüm 
regnum inclioet coeleste, piorum praemium iustum. lam 
enim fracta iacet potentia, diruta Urbs Homana; territi 
punitique sunt impii plurimi; nec nisi Antichristus cum 
eius comitibus reliquisque impiis frustra poena divina 
monitis ( XVI, 21.) superest Messiad debellandus uno- 
que ictu et momento vincendus; et hi soli Messia ipso. 
yindicte et victore digni sunt. :Ad bunc igitur Messise * 
adventuln ot satis digne praeparetur, XIX, 1—10. pri- 
mum scena praeluditur coelesti; * Ewaldus. . 


2. "Ori. ἆληθιναὶ — χαιρὸε αὐτῆς) Supra XV, 5 
| XVI, 4. De urbe egregie hio ponitur vox d 9uips, 
qua de Babylone Teremias agens utitur c. LI, 25. Ultima 
buius commatis verba eumta sunt de Deut. XXXI, 43. 


O κώπνος-- τῶν αἰώνων) les. XXXIV, 10. Per- 
petuo erit vastata urbs, sicuti dioto loco "Prophetae 
explicandi gratia additür. 


4. Καὶ ἔπεσον- -ἀλλελουίκ) Vid. eupra IV, 10. V, 14. 
'"Αμὴν, certo id eveniet, quod.praedictum de hao urbe. 
i 

5. Καὶ Φαν) — οἱ μαγάλοι) Excitantur omnes veri 

Dei cultores in his terris ad leudandum Deum propter 
iustitiam ejus, etin implendi& promissis veracitatem. 
Nam post debilitatam vim Iudsismi et idololatriae, Chri- 

. 9tiani confirmati eunt in religionis fide, et ipsa religio 
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latius est propagata. Ewaldus: jux. καὶ µεγ. coelites 
minores, ut angeli, beati , et maiores, ut archangeli, 
presbyteri, animalia. 


6. Καὶ ἥκουσα ---ἰτχυρῶν) Ex Ezech. I, 24. Vocem | 
audivit Ioannes maxime .sonoram, quasi maximae homi- 

num molutudinis cohclamantis. ὅτι ἁβασίλευσε--- 0 ταν» 

-roxpxTwp) i. €. ostendit nunc Deus eximio quodam mo- 

- do, se esse Regem, omnipotentem humanarum rerum 

gobernatorem. | 


1. "Ori ᾖλθεν — ἠτοίμασαν ἑαυτὴν) Nuptias quasi 
celebrabit Christus olim mactatus, cum sponsa, quae 
se iam ad id festum praeparavit et ornavit. C£. 2 Cor. 
XI, 2. Eph. V, 31. Sensus est, nuno nitidiorem quaei 
et puleriorem fore ecclesiam Christi, non amplius tur- 
batam per christiani nominis hostes. e 

Q8 T γαρ βυσσινον — dylny ) Byssinum enim sig- 
nificat virtutes Christianorum. Δικαιώματα, Ope- 
ra iusta, quae recte describuntur veste alba; nam al- 
bor est innocentiae Symbolum. 


L] 
λ 


9. Καὶ λέγε — κεκλγένοι) Λέγει uoi, 60. enge- 
lus. Γράψον, tanquam rem magnam, et memoriae ad 
posteros mandandam. F'elices ait eese Christianos, be- 
neficiorum Messiae participes. | . 
10, Καὶ ἄπεσον ---προσχυνῆσαι αὐτῷ) Maximo hono- 
"xe afficere voluit loannes rei tantae nuntium, neo ta- 
men divinum cultum ei exhibere voluit, nam προσκυ- 
ve]y, ad genua procidere. honos erat civilis, qui Re- 
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. gibus virisque summis exhibebaiur ^im Orienin 
bus. Soriptor vitae Conunis: Venerari regem, 
προσκυνεζν ipsi uocant. ὅρα us — -JsoU προσαὲ 
Ὄρα n3, cave feceris: nam ὁρᾶν» cavere. Να κ 
hi debes gretias ob tantarum rerum revelationem, αἱ 
Deo. Nos inter nos pares sumus, eiusdem Regis lei 
Fratres, habentes s. servantes testimonium 1Iesv,i 
e. doctrinam lesu, sunt Apostoli et alii donis Ape. 
licis praediti. τῷ Jaw προσκύνησον» à. ge. Deo gs 
tias age. Non dicit προσχύνησιν soli Deo licite e 
beri: repugnat enim tota vetus historia : sed bemgs 
agit, ut si quis Collega Collegaé dicat: Serva huno le 
norem Regi. j γαρ µαρτυρί--εροφητείας) INam etian 
doctrina lesu auctorem habet Spiritum Propht: 
cum. Non consentiunt interpretes, an haec verba su 
angeli, an. vero loannis? Mihi videntur esse verbs a» 
geli, rationeni commemorantis, cur loannem et cetersi 
Apostolos pro conservis agnoscat. Non minor est m* 
tius de remissione peccatorum et de vita aeterna pt 
Christum data credentibus, quam nuntius futura pre. 
. dicens. | 






11. Καὶ εἶδον---πολεμεῖ) Pompa triumphalis deser 
bitur Vs. 11 — XX, 3. Theatrum quasi est. coelum, Vr 
. dit nempe loannes γὸν οὐρανὸν ἀνεφγμάνον, qv 
megni visi erat antecessio. Supra IV, 1. XI, 19. Tat 
quam equo albo insidens sistitur Christus etiam ορ 
V1, ο. Imego est victoris et triumphantis. I1; roc καὶ 
& A3 3iv6c, αἱ sopra III. 14. Semper quidem telis est 
Christus, sed eximie sic voosmtur, quum promiess 63 
et minas implet. Ἐν deixe;ocUvg κρίνει, iustim 
exercet iudicia in veritatis et religionis suae advernr?* 


[ d 
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Πολεμεῖ, bella ex coelo gerit, quibus hostes suos 
deiicit. ,, Proinde Messiae cum selecto. piorum agmine 
descensus in terram sequitur ad Antichristum et Pseu- . 
doprophetam, duos inter homines hostes summos hoo 
solo viotore diguos, reliquosque quotquot supersunt 
impios profligandos poenaque merita, plectendos ulti- 
ma.* Ervaldus. 


12. Οἱ dà ὀφφΦαλμοὶ — διαδήµατα πολλὰ) Oculi 
flammae igni$ similes tribuuntur Christo etiam supra 
H, 18. Notant sereritetem Christi iudicis. Διαδήματα 
πολλα. s0. regum dervictorum, 2 Sam. XII, 30. 1 
Maoc. Xl, 30. ἔχων ὄνομα — s] pij αὐτὸς) Nomen esse 
videtur ὁ λόγος τοῦ «εοῦ, quod statim com. 14. sub- 
iicitur. Huius nominis rationem nemo mortalium .pe-. 
nitus perspicit Post Jy» nonnull codices addunt 
ὀνόματα γεγραμμέναν Sine neceesitste. Eichhornius 
intelligit nomen ineffabile, coronae Christi Imperato- 
ri$ ipsi, aot laminae aureae, ornatus caussa coronae 
superimpositae insculptum. Simili ornatu lehovam etiam 
induere consueverunt ludaei. Ex quo enim (verbis Eich- 
hornii utor,) septem in Deo virtutes exsculpserant, iis- 
dem etiam Deum ita ornarunt, ut per figuram eius, ad 
corporis humaui exemplum (quo maius et dignius ni- 
hil noverant,) revooatam, virtutes dispescerentur, et 
singula corporis membra singulas naturáe divinae vir- 
tutes . vindioata. haberent, bh. e. ut capiti imsponeretur - 
corona, ,bini oculi instruerentur uapientia- et intelli- 
gentia, brachium dextrum et sinistrum fortitudine et - 
«i exmarentur, cingulo intezeretur pulchritudo, femo- 
χα victoriae et gloriae nominibus ornarentur, gensitalia 
| fundamentum. dicerentur, et pedibus denique swbster- 
Tomus V. EM 52 


Ν 


'meretur regnum. Coronae sutem capitis saperizm 
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batur FD 1 Ν. nomen ineffabile, telisque hgura 
ficiose exornata dicebatur ο 3 niveo Up decm 
Sephiroth praeter illud ineffabile. Figurmm exhibe 


: F4chhornius. His ita constitutis 'ooum nostrum αὐσς re 


solvit: καὶ ἑπάνω τὰν διαδ]µάτων εἶχα Cvoum ysypzm 
páyoy , 0 ουδείς οἶδεν εἰ uj αὐτὲς, coronae superimpo- 
situm legebatur nomen illud «op, ἄῤῥητον, cwéfe 


[ XTOP PY. CE 0. ll, 11. 


13. Καὶ περιβεβλημόνοι-ταἵματι) Tinctum erst ere 
vestimentum sanguine impiorum. Iterum imago est v* 
ctoris, depromta ex Tes. LXIII, 9. κα) xzAstra; — Sec) 
Eodem. sensu Christás hic dicitur ὁ λόγος vo? 25127, 
quo Io. I, 1. sqq. quem locum hio confer, 


14. Καὶ rà στρατεύµατα--καθαρὺν) Τὰ cT pars? 
µάατα rà dy τῷ οὐρανῷ, exercitus coelestes, hebrn- 
ee CO"DU2 nmms3xn,. Hi sunt angeli, Deo et Christo, 
ut m alis rebus, ita etiam adversus hostes ohristias 
nominis servientes, Sequebantur Christum, ducem, equis 
albis insidentes, ut Christus ipse, Vs. 11. Byssino ai 
bo et puro induti erunt, eodem hempe ornatu, que 
Christiani iam in bis terris gaudent, eupra Vs. ϱ. 


15.-Kx) dx τοῦ στόµατος-- τὰ ἕνν]) Post ῥομφαία 
nonnulli addunt Φδίστοµος Est autem gladius aeutus 
et anceps Symbolum minarum adversus impios. Tz 
I3»y, idololatree contumaces, et alii superstitiosi at- 
que impii homines. κα) αὐτὸς — σιδγρᾷ) Ex Pe. 1, 9. 
Eandem .phrasin' habes- supra Xil, 5. Viotor, qui hiec 
epparet est iudex et rex. καὶ αὐτὸς waTéi — garroxpare- 





* 
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poc) Ex les. LXIII, 3. Ἡ ληνὸ «, significat torcülarii 
reli lacum, ubi nempe uvde prelo exprimuntur, hebr. 
Zi, saepius D, quod reddunt torcular. Ex uvis, quas 


calcat hio Christus, exprimitur vinum irae Dei, quod 
gentibus propinatur. Significentur iteque poenae, quae 
parantur impiis et contamacibus Chrieti hostibus. 


16. Καὶ ἔχει — κυρων) Ἐπί τὸ ἑμάτιον, super 
peludamentum suum imperatorium,. Ἐπὶ τὸν μηρὸν 
αὐτοῦ, i e.in oapulo ensie, qui pendebat ad femur. 
Nomen, quod Christus in hao imagine gerit, ipsi tri- 
buitur ob summam in omnes Reges huius terrae pote- 
statem, Eph. lI, 20. ?1. | 


11. 18. Κα) εἶδον — Φεοῦ) Ἑ στῶτα ἐν τῷ ἡλίῳ, 
stantem in sole, looo editiore, ut &b omnibus cónspici 
posset. Significatar, valde conspicuum fore id, quod hio 
angelus nuntiat. Poetica autem haeo sllocutio ad vola- 
cres sumta est ex Ezech. XXXIX, 17. In signum vi- 
otoriae plenissimae atque certissimae invitantür aves 
omnes ad devorandas carnes hostium oécisorum. Nam . 
post proelium commissum advolare solent aves carni- 
vorae, occisorum càdavera depascentes. Indicatur ita- 
que bao imagine posthac de hostibus ecclesiae prorsus 
fore actum. 


19. Καὶ sldoy — στρατούματος αὐτοῦ) To 9ypiov 
esse idololatriam, ostendimus supra c. XIII, 1. sqq. Ite- 
rum loanni sese ostendebat imago, quam l. o. desori- 
peerat, sed simul cum poenis de bestia sumendie. .- 


20. Καὶ ἐπιασθη — τῇ εἰκόνι αὐτοῦ) Hi christiani 
nominis hostes, et idololatriae fautores uberius. descri- 
| : 52k 


M 
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buntur sopra c. XIII, 15. eqq. quem locum — 
μετ αὐτοῦ vusvdorpofar3c, imago 
et falsorum doctorum in ipsa eoclesia. churistissa. 
niciosi errores per omnium Seculorum decursum 
eunt, quibus ipsi Chrisuani a vero Deĩ culta suat d 
tracti, teste historia ecclesiastica. Hic eutem imsm 
videtur divinus vates, fore tempus, quo plerisque e 
roribus huius generis extirpetie, purior apperiturs ὁ 
ecclesiae facies. Juvrs; — Jsiw).Vivi comiaecti sut n 
stegnum ignis ardens sulphure. Comparationem m 
dissimilem babes Jes. LXVI, 24., qua comtivetur à 
ecriptio eravissimarum poenarum. Hepetitur idem he 
infra XX, 10., ubi et diabolus additar. Signifcat é 
nus vates, idololatriam et cultum idolorum im Imper» 
Romano sio eztinotum, ut eius non magis quidquam 
eppareret, quam rei combustae, e. g. Sodomorum d 
vincinarum urbium. Hoc idem etiam de gravioribes er 
roribus in ipsa ecclesia sparsis valere videtur. 


21. Καὶ οἱ λοικο)) Seducti a bestia et falso Prophet 
Lenior poena eorum, qui seducti erant ab illis. Ac 


bior enim poena ustulationis per ignem poena gled. 


'CAP. XX. 


D »ocribenter, ut mihi quidem videtur, laetissima re 
ligionis christianae et regni Messiani in his terris fats 
post idololatriam in plerisque orbis regionibus extirpr 
tam, et errorum graviorum vim fractam ante mud 
' finem instantia, quae parva quidem, sed incondieim 

pictura more suo repraesentat Ioennes. 
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04$ Kal ahy: — Χεῖρα αὐτοῦ) Tjv κλεῖδα τῆς 
& βύσσου, clavem profundi carceris, Tertari, eensu. 
paululum diverso & significatu vocis 4 góc cov, quem 
babuimus supra c. IX, 1. 2. Tenebat angelus in menu 
ἄλυσιν usyxÀqy, catenam magnam, quia ,sontes 
vinciri solent, ut in caraerem ducantur, ne elabi possint. | 


͵ 
- 


2. Καὶ ἑκράχήσα — Σατανᾶς) Ἑκράτήησα, com-. 


| prendit. Per τὸν δράκοντα eto. quid intelligat, vide 


supra Xll, 5. 9. et statim explieatur verbis: óc ἐστι 
διαβολορ Κ. T. λ. — | 


5. Καὶ ἔθησεν --- ἔκλεισεν) Transpositio et simul be- 
braea locutio, pro: καὶ dsJéyra αὐτὸν καὶ βληθέντα εἰς 
τὴν ἄβυσσον ἔκλαισον si; χέλια ἔτη. Hano imaginem fa. 


eile intelligit, qui meminerit, Satanam ex usu loquendi . 


Soriptoribus NN. T. recepto esse auctorem primariam 


omnium errorum, omnis superstitionis et scelerum in- 


de enascentium. Cf notata ad cap. XII. huius libri. Ita- 
que moustratur laetior regni Messiani facies, quum Sa- 
tanas per satis. longum tempus privabitur eua vi 'et. po- 


testate epargendi perniciosos errores, et saeviendi in 


Christianos. Hoc enim incarceretione Satanae indicetur. 
Mille anni bene longum temporis spatium indicant, 


nec proprie sunt intelligendi; nam in picturis longius | - 


et breve temporis spatium non aliter nisi numeris ex- 
primi potest, ut monuimus supra ad cap. XI, 2. Mille- 
nário autem numero usus est Ioannes, quia is numerus 
est mysticus apud Judaeos. Tanchuma £ 255. 1. Mes- 
siae tempora sunt mille anni. Multa alia Ίσοι ex Hab- 
binorum Scriptis invenies apud Wetstenium. κα) ἐσφρά- 
γισαν — χίλια ἔτη) 'Ecppaiaov ἑπανω αὐτοῦ, car--, 
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cerem obsignavit, ne quis aperiret. "Iva μὴ σλανχ- 
cy vx, γή Evi, ne postea homines ad perniciosos 
errores, superstitionem, scelera ailiciat. Qui mille annos 
. proprio sensu int^lligunt, eosque. α Constantino M. nw- 
/ merant, ii videant, quomodo hano suam sententiam cum 
ipsa. reruni in eoclesia christianas gestarum historia con- 
ejient. Nemo nescit, quae superstitio, ignorantia εἰ 
turpitudo, ab eo tempore rem obristianam invaserit at- 
. que foedaverit. Sed oninam aetati eorum hominum, 
qui ante nos vixerunt, haec quae vaticinatur Joannes, 
&ecommodari poteruit? Nulli, ut opinor. Erit itaque 
. &dhuc expectandum felix illad eevum, cuius incundissi- 
mam faciem hio depingit loannes. Sed cave hoo iu 
 jntelligas, qoasi futurum bit.tempus, quo ab omnibus 
plene erroribus et vitiis libera futura.sit respublica 
christiana. Maior tantum promittitur religionis christie- 
nae purites, florentior oonditio quoad doctrinam et mo- 
res. Neo vana spes est, tandem aliquando ex tenebris 
lucem emersuram, si boni et veritetis amantes viri ex 
omnibus seotia vires suas coniungant, et abieotis figmen- 
tis humanis religionem puriorem, prout in Sacris litte- 
ris traditur, diligenter commendent. Vide Ierusalemi 
. Betracht. Part. II, p. 145. eqq. et Doederlini Frog- 
menta eb Antifragm. Pert. Il. peg. 258. seqq. edit. 
prim. καὶ φεταὰ-- χρόνον) Sed post haec oportet illum 
solvi ad breve' tempus. Hoc uberius deecribiter infra 
com, 7. seqq. 


hi 1 


- 


4. Καὶ εἶδον---αὐτοῖ.) Vidi autern thronos, quibus 
insidentes iudicium exercebant. Hao imagine dignitas 
et honor Christianorum describitur. καὶ τὰς ψυχὰς — 
χεῖρα αὐτῶν) Christianos puritate vilae et innocentia 


e 


e 
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similes illis priscia veritatis teetilyas designat haeo vi- 

. Sio, ut ex statini sequentibus apparet, Τῶν πεπολα». . 
xicudvoy, decollatorum. Species frequentior posita: 
vice generis. Frequentissimum enim apud Homanos se. 
enris supplicium: ideo magistratus incedebat oum se- 
curibus. Sequentia repetita sunt ex cap. XIV; ο. XIII. 
16. Describuntur pii, hominge, qui mon tantum. dootri- | 
nam Christi spareerunt, quam latissime poterant, eed 
et abstinuerunt ab omnibus vitiis, quae oum ea do- 
otrima pugnarent. καὶ. ἔῶσαν--- χίλια Fry) Hoo non ita 

. intelligendum, quasi ipsi illi pii Martyres, qui olim pro 

^ Christ religione supplicia sustinuerant, essent revictu- 
vi, et regnaturi oum Christo. Sed figurate et in imagine 
quadam exprimitur florens conditio reipublicae chri- 
-stianat, quae tante erit, ac si prisci Martyres e sepul- 


, , oris revocati, hisce in terris tranquille iterum viverent. 


Cum Christo regnare significat magnam felicitatem in 
regno Chrisü im his terris. Et intelligendum hoo eet 
de Ecclesia ipsa,.non de singulis eius membris. lta- 
que hoo.vult loannes, ecclesiam, quae diu vitiata et 
corrupta erat in suis membris, ita fore oomparatam, 
quasi excitata fuerit e mortuis, ao denuo revixerit. Alii 
" existimant, vatem haec proprie eumeisse, atque ludaeo- 
rum: de regno Meesiae millenario opiniones transtulisse: 
ad rem christianam; Qua de re cf. Ewaldus p. 291. s. 


5. Of dà Aorrol — χίλια ἔτη) Οἱ λοιπο) τῶν νοκ. 
ρῶν, de quibus supra XIX, 21. Mali et impii ovx 
B 4cay, non recaperarunt vires nocendi, similes erant. 
mortuis. Gignificatur, ecclesiam per id.spetium tempo- 
ris liberam fore. ab hominibus tranquillitatem turbanti- 

bus, οἱ suis perniciosis, erroribus Christianorum inno- 


Ne 
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centiam corrumpentbus. αὗτη ἡ ΄αναστασις 5 πρώὠτ]) 
Quid sit resurrectio prima, ex hactenus diotis satis 
olare patet. Intelligitur nempe etatas ecclesiae tranquil. 
lus et felix. Cf. annotata ad Hom, XI, 15. 

6. Maxxpiog — T3 πρώτη) Beatus εἰ omni venera- 
tione dignus, qui particeps fuerit haius felicitatis. 
Αγιος, inviolabilis, expers calamitatis, vel honore di- 
gnus, venerandus, quo sensu Deus saepe vocatur ày;o«. 
^ Prima resurrectio hio sumitur eodcm eersu, quo zo- 
do Vs. 5. habuimus. De resurrectione corporum parti- — 
culari, uxiversalem praecedente minime est sermo. (Ta- 
lem intellexisse vatem ostendit Ewaldus, qui optime 
hano rem explicavit Ἱ. c. p. 502. coll 294. sq.) ἐπὶ 
τούτων — ἐξουσίαν) L 6. morti aeternae non addicen- 
tur. Vide notata supre ad ll, 11. ολλ ἔσονται — χίλια 
irj) Libertatibus et honore eacerdotum fruentur. Ubi- 
que in terris publice honorsbuntur ut reges. 


1. Καὶ ὅταν — Φυλαπῆς αὐτοῦ) Trenquillum istam 
,et felicem eoclesiae statam excipient tempora alia, qui- 
bus Satanae quasi vires suas resumet, novosque erro- 
res et superstitiones sparget. Φσλακὴν vocat, quod 
ante ἀβυδσον. 

4 - 

8. Καὶ d£sAsiasrau—uxqoy) T x d9vy τὰ ἐν ταῖς 
τἐσσαρσι γωνίαις τῆς γῆς, gentes in quatuor ex- 
tremis mundi partibus. Nomina Gog et Magog de- 
sumta eunt ex Ezech. XXXVIIL XXXIX. Frustra 
quaeritur, quaenam gentes in hoo Apocalypeeos loce 
intelligantur; loannes enim vtitur nominibus ex Eze- 
chiele alüsque loois V. T. nolis, ad designandas gen- 


. ΄ 
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tes in ultimis orbis. regionibus habitantes. Iudaei etiam , 
simile quid jn traditione hebent: etatuunt enim magno 
consensu, Gogum et Magogum e Messa debellatum 
dri: per eos autem intelligunt omnes in universum Dei 
hostes, aut LXX. nationes mundi, aut Homanos aut 
Turcae. Targum Hierosol. in Levit. XXVI, 44. re- 
gnum Edom et dies Gog opponuntur. In Num. XI, 27. 
Eldad et Medad, ambo isti prophetarunt simul, et di- 
xerunt: in fine extromitàtis dierum ορ et Magog et 
exercitus eorum escendent Hierosolyma, et per manus . 
Regis Messiae ipsi cadent, et VII. annos dierum arde- 
bunt filii Teraelis ex armis eorum. Sanhedrin f. 94. 1. 
Quaesivit Deus S. B. facere Ezechiam Messiam, et 
Sensheribum Gog et Magog. Plura habet Wetstenius. 
συναγαγεῖν --«αλασσης) Eilc πόλεμον, nempe contra 
pios Dei et Christi cultores. Cf. 2 Petr. 11], 5. 2 Thess. , 
ll, 8. Exercitus autem eorum dicuntur fore sicut are- 
na maris, i.e. ingentes, nam qucd ingentis numeri: 
est, comparatur arenae, ut Gen. XXII, 17. XXXl1,.15. 
:9. Κα) avéflgany --ἠγαπηαένην) Ανέβησαν Prae- 
teritum pro futuro, sed quasi praesenti. 'H τα ρε B Bo 
«y τῶν ἁγίων castra Sanctorum. Intellige ecclesiam 
Christi in his terris; quae statim vocatur urbs dilecta, 
facta allusione ad Hierosolymorum urbem, sedem olim 
. Saororum et cultus divini. Hano Dei ecclesiam hostili- 
bus armis aggredientur impii illi religionis et pietatis 
adversari. Vid. not. ad Xl, 15. xa! κατέβή--κατέφα- 
ysv αὐτους) Sumtum ex Ezech: XXXVIII, ο). XXXIX, 
6.,Signifiatur improvisum auxilium , quod laturos est 
Deus Suis. Quum iem actum visum fuerit de verae 
religionis'piis cultoribus, Deus mirabili modo coelitus 
quasi hostes pessumdabit, et. pios tuebitur. 


1 


ν 
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10. Καὶ é διάβολος --Ψευόοτροφητηε) Ὁ wAzse: 
αὐτοὺς, qui illos veritatis εἰ religionis bostes conn 
Christianos inoiteverat. Ἑ βλήθη εἰς τν λίαν 
τοῦ πυρὸς καὶ Φείου, coniicielur in sta gzraum igni 
— ei sulphuris. Preeteritum pro futuro. Non iam vince 

' lis co£rcebitur eius potestas, sed plane auferetur, mulis 
manentibus reliquiis. Ὅπου καὶ τὸ 9»péov πα) ὁ 
Vsudowpofyryc, ο. XIX, 20. Quo ministeria εται 
praecesserent, ibit ipse. χα) βασανισθήτορται — αὐώνων] 
Poenas sentient perpetuas, aeternas. Sio irrisores Dei 
et legis aeterna sensuros supplicia, eiunt Hebraei. 


11. Καὶ οἶδον---ἐπ᾽ αὐτοῦ) À comm. 11. huius csp. 
nsque ad cap. XXII, 5. describitur vitae futurae felicz 
tas aeternum duratura, quam praecedit mortuorum 19- 
suscitatio, et receptio hominum proborum in numerum 
civium reipublicae coelestis, Vs. 11—14. θρόνον Asv- 
κὸν hio intellige thronum splendidum cum maiestat. 
Τὸν xaS94gusvoy dv αὐτοῦ, nempe Christurn. Tudi- 
oium describitur extremum phresibus et figuris de πιο" 
. ve iudiciorum humanorum sumtis. Cf. Matth. XXV, 51. 
8qq. οὗ dà κροσώπου---εὑρέθη αὐτοῖς) Abit haeo vetus 
rerum conditio. 2 Petr. Πέ, 7. 


12. Καὶ εἶδον — ἐνώπιον τοῦ «ρύγου) ' Indicandes 
nempe, Matth. XXV, 32. χαὶ βιβλία ἠνεα x9 wonav ) Ιά-. 
bri dictorum et factorum cuiusque, ut patet ex iis quae 
eequuntur. Sumtum hoo ex Daniele VI, 10. Sicut re 
ges commentarios babere solebant rerum gestarum, 
ita Christo iudici omnia hominum cogitsta, dicta, faota 
plane sunt perspecta, quasi scripta libris. καὶ βιβλάν 
ἄλλο-- ἔργα αὐτῶν) Liber vitae, catslogas quasi eorum, 


^ 
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gui felicitati aeternae sunt destinati, sive matricula ci- 
wiuns regni coelestis, unde nomina legentur eorum, qui 
sd mortem usque in ea matricola scripti permanserint. 
IDDeletorum nulla habebitur ratio, quis ius quod habue- 
ant, amisere. O/ ya κροὸ, Qui mortui fuerant, nuno 
&utem e mortuis resuscitati. Ἐκ τῶν γεγραμµαένων 
ἂν τοῖς β,βλίοις, convenienter illi, quae scripta 


erapt in bis libris; nam in iis diota et.facta hominum 
consignata erant. 


' 12. Ka) ἔδωκεν — ἓν αὐτοῖς νεκροὺς) Heddiderat 

enim mare mortuos, qui in eo fuerant etc. "Edwxey ' 

. est Plusquamperfectüm, ut ex ipso contexiu patet. Om- 
nes partes nsturae sua deposita exhibebunt; nempe, 
per προσωτοτοία» ostenduntur mere, mors, 2d5;, quasi 
debitores deposiü. Homiaes in mari submersi  distin- 
guuntur ab aliis, quorum umbrae in orcum migrave- 
rant, quia Veteres sibi persuadebant, animas hominum 
mari absorptorum non deferri ad sedes inferorum, sed 
sequis eupervolitare. Ὁ 3xvaxroc, qui morbo erunt 
mortui. 'O ἄδης ceteros omnes mortuos complettitur, 
qui eut violento fato eut seneotute obierint. 

14. Καὶ à Θάνατος --- τοῦ πυρὲς) Pertexit we pomow- 
ποτροιῖαν, et eignificat, .post iudiciàm extremum non 
amplius morituros homines iudicatos. Persimilis locus 
est { Cor. XV, 26. 54..Possunt etiam ὁ Jcvxroc καὶ $ 
.&óye esse 11, qui veros Dei et Chrieti cultores, morti 
tradiderunt, eosque interfecerunt. οὗτόρ ἐστιν 0 δεύτω- - 
ρος Savaroc) Haee poena ignis, qua impii Cbrietisso- 
rum persecutores afficientur, est secunda mórs. Ex, 
Eiohhornii sententia ingeniose ét acute diotum est hoo - : 
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Qoum nempe plane non intelligater, quomodo mor 
mori possit, poeta notionem alterius mortis zm wsem 
Suum ita conrertit, ut illa mortem interimat. 


15. Καὶ αἴ τις--λίμνην τοῦ πυρὲς) Cf. Vs. 12. No 
sufficit fuisse eliquando Christianum; opus est ut per 
duremns ad finem vitae ueque. 


CAP. XXL ] 


1. κ. εἶδον ---καινήην) Vide persimilem locum 2 Petr. 
11], 15. Sedes beatorum in coelis variis imaginibns de 
scribitur, et ante lectorum oculos ponitur. c. X XI —X XH, 
20. Nam neo ordo, quo hsec à loanne narrentur, nec 
res ipsa permittit, ut haec intelligamus. de florenti co&- 
ditione ecclesiae in his terris. ὁ yip wpüro;— οὐκ ἕστι 
ὅτι) Prior facies rerum plane fuit immutata. [IxpgA- 
δα, praeterierat, transierat. Supra XX, 11. 


2. Καὶ τὴν πόλιν--- ἀνδρὶ αὐτῆς) Eandem imaginem 
habes Hebr. ΧΙΙ, 22. ubi. notata vide. Imperii Messisni 
sedem comparat Toannes cum urbe Hierosolymmi:ans, 
quae olim Dei sedes fuerat, et a ludaeis in coelam 
translata, omni splendore ita exornabetur, ut et sedes 
Deo digna fieret, εἰ splendór ipse beatitatis divinae 
notionem anim;s hominum infouderet. Sed comparatur 
etiam hic ecclesia &ponsae ad sponsum suum dedoctae, 
ob puritatem et innocentiam, qua eplendebit. Ad hanc 
oum eponsa comperationem ducebatur Poéta eo, quod 
urbes translate dici solerent virgines. Deacendentem e 
coelo eam vidit loannes, nempe iy ἑκστάσει, animo 
monetratam. . d 
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3. Ἴδοι) καὶ) σκηνἠ--μετ αὐτῶν) Ezech, XXXVII, 21. 
F'amilierissima quasi , consuetudine. cum Deo fruentur 
besti. Magrnifica fuit Dei habitatio in 1abernaoulo per, 
Moeen structo, Levit. XXVI, 11. at multo haeo magni- . 
fcentior. Deus semper ipsis erit intime praesen& κα) 
aU0To) — S'sóg αὐτῶν) Exod. XIX, 6. Erunt populue Dei 
peculiaris sensu eminentissimo, et Deus eos tutabitur. 


4. Κα) ὀἐξαλείψει--ὀφθαλμῶν αὐτῶν) Supra VIT, 11. 
EfBciet, ut pree felicitate illa facile obliviscantur vete- 
rum malorum. Ipse Deus eos nuno solabitur. κα) à 3s. 

væerog — ax 3ÀJov) Mors ultra non erit; nam coniecta 
fuit in etegnum ignie; supra XX, 14. 114v 3o;, luctus 
Ob mortem eorum, qui nobis fuerunt cari. Kpavyj, 
clamor dissidentium, seditio. Πόνος, dolor. Τα 
πρώτα ἁπ]λ9ον, transiere illa tempora calamitosa. 


5. Keys πάντα ποιῶ) les. XLIII, 19. ubi de popu- 
lo agitur reduce ex Babylon. Plane alia erit rerum fa- 
cies. γράφον — ιστοί dioi) Τράψον, ut supra XIX, 9. 
Res magna est, et bene retinenda, Dicuntur haec sin- 
cora fide, atque certissime ita evenient. 


6. Γόγονα) "Tam vera haeo sunt, ao si iam evenis- 

, Sent. dyo s/j; — ráAo;) Repetit dicta supra I, 8. ſeter- 
nus ille, qui promissa sua semper implere potest. dy; 
τῷ —dwpsav) TQ ὁιψῶντι, sitienti, i. e. avide cupi- 
enti felicitatem et vitam aeternam. "T'2ep τῆς (jc, 
aqua viva, ΕΠΙ p, i. e. fontana, perennis, apud 

gentes orientales, aquae penuria laborantes, est emble- . 
ma magnae felicitatis, et aquam 6 fonte ad bibendum 
slicci porrigere in magno benefioio habetur (les. XLI, 


/ 
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11.); quum autem gretis propinatur, summae hber 
tati$ argumentum est. les. LV, 1.- Hoo loco sigmnifet 
^ vitam ipsam eeternam, quia nunquam desinit. A apaz:, 
gratis. Nibil Deus pro maxima illa felicitate etipulabitar. 





7. 'O tduxdy κλήρονομήσι ταῦτα) Ὁ vam», qu 
nec metu neo voluptate vinci se petietur. Supra ΕΙ, :. 
11. 17: 26. Ταῦτα est constructio rem magris respr 
' ciens, quam verba, quia jn vita illa aeterna multa pan- 
ter intelliguntur bona. κα) ἔσομαι--ὁ vio;) Ero illi Dewr 
j. e. perpetao ei benefaciem. Vid. Matth. X XII, 5» 
| Ipse erit mihi filius, i. e. fihi looo eum diligam; vs 
ipse ut Patrem me oolet. 


8. Toig dà Δειλοῖς — 0 Savarog ὁ δεύτερος. Asse e 
proprie dicitur de milite timido, et stationem deserente; 
deinde transfertur ad omnem malum, qui officium noa 
facit. Hio δειλοὶ eunt illi, qui incommodorum metu 
religionem christianam deseruérunt. Poet αφέστοις 
eddunt xa] du apro! nonnulli codices, quibus coa- 
eeptiunt nonnulle antiquae Versiones cum Patribus 
quibusdam. 'EgósAvuyuévoi, abominabiles, quale 
ἄρσενοκοῖται et µαλακο) 1 Cor. VI, 6. Graeci in 
terpretes pro hebr. Ὁ 0) habent ἐβδελυγμόνοι, 
execrabiles. Φαρμα κο) vocari solent non tantum ve- 
nefici, sed et qui magicas àrtes exercent. Τὸ µέρος 
αὐτῶν, Ll 6. rypsira; Ad reliqua huius oommats — 
confer diota supra o. X1X, 20. II, 11. ' 


9. T3» vog yy τοῦ ἀρνίου yy γυναῖκα) Sponam 


aliquando uxorem dici, patet ex Math. 1, 90. et Ge 
nes. XXIX, 21., non quod uxor sit revera, sed quod 


* * 
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Q,w»xoris loco habeatur; und qui rem hebet cum tali, 


j adulterium committit. Sic h. l, vocatur coetus beato- 
yum in coelis, quorum hebitatio móx ostenditar. loan- 


"ni sub forma urbis monti impositae, unde longe late- 
«que conspici possit. - 


10. Επ ὄρος µάόγα καὶ ὑψγλὸν } Nempe ut Ioannes 
urbem non eminus sed prope, non extra tantum, sed 
et intus cónspioeret. Conspiciebatur urbs in aequali 
monu planitie. xa] ἔδειζα — ἀπὸ voU «Φεοῦ) Hebr. ΧΙΙ, 
22. Urbem cuius conditor ipee Deus, Hebr. XI, 10. 


11. Εν δόξαν τοῦ Javi) ΤΡ "22. splendorem, 
quem Deue ei procuraverat, vice solis et lunae; infra 
Vs. 23. In arca foederie conspiciebatur gloria Dei. Sed 
multo illustrior conspicietur in urbe illa voelesti. ὁ | 
Φωστὴρ αὐτῆς —, κρυσταλλίζοντι) Lumen eius (urbis) 
simile lapidi pretiosissimo, instar crystalli splendenti. 
Pulcerrimum. gratissimumque est limen illud coeléste, - 
splendore atque pulcritudine longissime superat lumen 
hoo $0lis, quod terrae nostrae lucet. Cumulantur in de- 
scribenda regia illa coelesti omnia,. quae ex Opinióne 

. hominum sunt magnifica et sublimia, nt ostehdatur, ni- 
hil in terris comparari vel aequiparari posse sedi be- 
torum angelorum et hominum. - 

2. "Ἐχουσάν. τα τεῖχου --υἱῶν Ίσρα]λ) Haeo omnia 
pertinent &d magnitudinem et magnificentiam urbis de- 
ecribendam, Duodeciní portae ad numerum tribuum 
Israclitàrum ita dispositae sunt, ut in cuiuslibet portae 
vicinia una tribue habitet, et quaelibet euum babeet cu- 
stodem. Incolae urbis sunt Iereelitae, b. e. ex eymbo- 
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lico nominis sensu populus Deus carus. Imogo ssa 
,ex Ezech. XLVIII, 51. eqq. Praeterea inex pognabile: Y 
et ab omnibus tutam fore urbem indicatur. 


15. Απ ανατολῶν — Tpsi;) Indiostur, urbem wvele- 
stem ad perfectam συμµετρίαν exstructam esse. Pero 
met hoo ad ornatum ; neo est in hac descriptione qus 
rendus sensus myeticus. 

14. Καὶ τὸ r«/yoc— τοῦ ἀρνίου) Christi civitas eni, 
condita per Apostolos, quorum nomina inscripta lapid- 
bue fundamenti loco positis. Numerus duodenarius 
jn tota hao descriptione saepe occurrens, respict ad 
duodecim tribus Israelis. 


15. KXAxgoy χρυσοῦν) Est adpositio, sensus: Habe- 
bet perticam auream, quae eret mensorinm instrumen 
tuni Vide eupra XI, 1. Ezech. XL, 3. Est prseterea 
κατά χρησιρ. Pertica' enim illa calamus dicitur, quia ple 
rumque perticae erant ex arundine. [l'escribitur munt 
urbis amplitudo, quae tanta est, ut loannes ad eam 
dimetiendam ope angeli indiguerit. 


16. Καὶ καὶ πόλις TsTpxymyoc κεῖται) Figura quadran 
gularis perfectionem significat. Sio Ftoma a Homule 
condita quadrata, et in Ezechielis etructura multa gar 
dreta. XLI, 21. XLII, 20. XLIII, 16. 17. XLV, ο. ἵω- 
proprie haeo omnia esee sumenda, dubio oaret. Noa 
nisi Symbola sunt et imagines. ἐπὶ σταδίου, δώδεκα yr 
λιώδων) Sensus est 12000. stadia singulorum eese late- 
rum urbis, non totius circuitus. Nam éz; h. l. habet 
vim distributivam, ut in tacticie, ἐφ᾽ ἑνόςν ἐπ} rarri- 


! t 9 
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pov, dv' óx Tow, singuli, quaterni, octoni. Stupenda 
itaque urbis magnitudo desoribitur. Alexandria XXX 
etadiorum longitudinem, non minus X stadiorum lati- 
tudinem babuisse dicitur apud Iosephum. Hierosolymo- 
rum circuitus apud eunllem XXXIII etadiis; Thebarum 
apud Dicáearchum XLIII stadiis; Ninives apud Dio- 
dorum Siculum CCCC stediis definitur. σὲ ὕψος 
αὐτῆς) Intellige non altitudinem aedificiorum, quae non 
erant altiora muro urbis, Vs. 11. sed distantiam urbis 
a terrae planitie. 


17. Κα) μέτρησε --ἀγγέλου) Τὸ rs?xoc, muri al- 
titudinem. Numero 144,500 respicitur aut ad duodecim 
tribus Israelis, aut ad numerum Apostolorum; nam dao- 
decim sumta duodeoies efficiunt 444. µέτρον ὤνθρώπου, 
6 ἐστιν ἀγγέλου) Angelum nempe mensorem loannes 
avSpurosidig ἀΦεκρησε, humana specie vidit, ut Άη. . 
dreas Ceesaréensis loquitur. Erat itaque illa pertica 
tenta, quanta erat forma staturae humanae, in qua an- 


gelus apparebat; ao proinde ad eum modum etiam 
cubiti, ' 


ν 18. Κα) ἦν--Ίαστις) Ἐνδόμησιε, quod fundamen. 
to sopéretractum est, structura. Ἡ divééuqeie ToU 
τε/χους pro τὸ τεῖχος. De laepide vide supra IV, .- 
$. Erat invictum opus. καὶ καὶ πόλις — χαθαρῷ) Color qui- 
dem auri, sed ipsa materia transparens ad modum vitri. 


19. Καὶ o/ Φεμέλιοι — κεχοσμεμένοι) Παντὶ Ai3o 
τιµίῷ», omnibus lapidum pretiosissimorum generibus, 
ut patet ex sequentibus. ὁ «Φεμέλιος --- cuapxydoc) Plera- 
que haeo lapidum nomina hesbet Exod. XXVIII, 17. 18. 
XXXIX, 10. sqq. οἳ in pectorali.pontificio. CÉ Tes. 

Tomus V. 55 
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LIV, 12. Σάπφαιρος, coelo concolor. «4; εἴλαι: 
Σάπφειρος, οὗτος τοῦ xaÀafyov χρώματος καλουκένος. 
6 τινας Βένετον (ua), τῷ οὐρανίω ἀπεικάζτα, χρώραγ.. 
Memoratur etiam veteribus Sapphirus aspersa pulwre 
aureo, i. e. quibusdam punctis aureis, instar pulvera 
notata, Iob. XXVIII, 6. Hodie vocatur lapis Zazul. 
Vid. Eichhorn. ad h.l. Χαλκηδὼν, reapondet Xy3pr- 
x; in Exodo. Est enim species àyJpuxo;, quae reperin 
solebat .apud Chalcedonem; unde Chelcedonium hic di- 
xit Latinus. Plinius Hist. Nat. XXXVII, 50. rnorienti- 
bus arboribus similes. De Smeragdo vide supre IV, ;. 


20. Σαρδόνυξ — ἀμέθυστος) Sardonyx, eodem πυ- 
mine et hodie celebris, habuit ex Sarda ruborem et 
Onyche alborem, adeoque naturam quasi compositam, 
colorem unguis humani referentem. Plinius Hist, Net. 
XXXVII, 23. Sardonyches olim, ut ex nomine ipso 
apparet, intelligebantur candore in Sarda, hoc est, 
velut carnibus. ungue hominis imposito et utroque 
translucido. Solinus 33. Superficies eius probatur, si 
meracius rubeat: arguitur, si fuerit faeculentior. 
Medietas circumitur limite candicante: optima est, 
&i nec colorem suum spargat in proximum, nec ipse 
ex allero mutuetur: reliqua nigro finiuntur. De 
Sardio supra IV, 3. Chrysolithus est gemma tota au- 
rea; hodie Topazius. Plinius: (Lib. 57. c. 9.) Chryso- 
lithus gemma est aureo colore translucens. B3 gv- 
λος est glauci coloris. Dionysius III, 9. ἥπου βηρύλλου 
γλαύκην λί9ον etc. Plinius H. N. XXXVII, 20. viridi- 
talem puri maris imitantur. De Topazio, gemma 
viridi Plinius : (Lib, 58. c. 6.) egregia eliam nunc to- 
pazio gloria est, suo virenti genere. Sed Epiphanius: 
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vocüdctoy, dpuJpoc τῷ ἔῑδει ὑπὸρ τὸν ἄνθρακα" viveræ⸗ 


dà dv Toracy πόλει τῆς Ἰνδίας. Poellus: cA παρεµφε- 
pic. Ἀρυσόπρασος est austeri coloris, Plinius XXXVII, 
20. Picinum genus huic (beryllo) est pall idius, et. 
a quibusdam proprii generis existimatur, vocatur- 
que chrysoprasus. Ὑάκινθος, aérei coloris. Solinus 


30. nitore caeruleo hyacinthus invenitur, lapis pre- - 


tiosus, siquidem inculpabilis invenitur. -4methystus 
eodem hodie nomine veniens, est lapis violacei coloris. 
Plinius: (Lib. XXXVII, 9.) caussam nominis afferunt, 
quod usque ad vini .colorem accedens prius quam 


eum degustet, in violam desinat, fulgor quidem in . 


illa purpura non ex toto igneus, sed in vini colo- 
rem deficiens,  Perlucent omnes violaceo colore, 
scalpturis faciles. De omnibus his gemmis vid. E. 
F. C. Hosenmülleri bibl. lINaturgeschichte. Lape. 
1830. P. T, p. 28. sqq. 


91. Κα) οἱ dudsxa—4dvoc uapyxpirou) Singulae por- 
tae erant ex singulis margaritis. 'Avyz s/c, singuli; 
est enim «yx distributirum. Ies. LIV, 19. καὶ j πλα- 
τοῖς — ὕαλορ διαυγής) Πλατοαῖα, 1. e. plateae urbis, 


singularis pro plurali. Erant plateae ex auro puro, οἱ- , 


miles vitro pelluoido. Sunt haec omnia Symbola perpe- 
tuae durationis, pulcritudinis et eplendoris. 


22. Καὶ ναὺν — T0 ἀρνίον) Non amplius opus erit 
templo, quia Deus omnibus coelicolis intime erit prae- 
sens, magis quam iis qui frequentebant templum Hie- 
rosolymitanum. Beati non colent Deum externis riti- 
bus; non opus erit iie doctore; ipsi perfectissime Deum 
cognoécent. D. . 

' 5$ * 
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23. Καὶ 3 τόλις — τὸ ἁρνίον) Ex Ies. LX, 49.14 
XXIV, 23. Midras Tillin XXXXVI, 2. Neque in um 
do faturo necesse habebunt lumen solis interdim; art 
lunàe noctu S. D. les. LX, 19. 

04. Καὶ περιχατήσουσι τὸ ἕθνη dux τοῦ. Φωτ, wv 
τῆς) Haeo lectio, quam praeter codices multos ex 
bent plurimae versiones antiquae et Patres haud pu 
praeferenda est vulgari: τὰ ἔθνη τῶν σωςομιέναν irri 
Φωτὶ αὐτῆς τεριπατήσουσι. Ex Ie LX, 3. Διὰ τε 
Φωτὸς idem, quod apud Ibisiam in Graeco : τῷ (m 
σου. Sensus est: Gentes huius felicitatis participes fei 
cupient. κα) οἱ βασιλοῖς---εἰς αὐτὴν) Heges totius orti 
inferent divitias suas εἰ dignitatem suam in illas 
Sensus depromtus ex Ies. XLIX, 25. LX, 19. 16. Que 
quid unquam cogitari potuit splendidum et pulcrsa 
in urbe ila erit conspiciendum. Δόξα, hebr. "Z 
saepe denotat opes et divitias, ut patet ex les. LXÀé 
LXVI, 22. XXXI, 1. XLV, 13. 


25. Καὶ of *vÀdys; — ἕσται duci) Ex les. LX, 11. 
Diem hio sume pro spatio horarum viginti et quataor. 
Noote solent claudi urbium dre; in hac urbe num 
: quam nox est. Semper eo patebit aditus. 


96. Καὶ οἴσουσι — ai; αὐτὴν) Καὶ h. Ἱ. valet μέ. 
Ut inferre possint gentes eto. Sensus idem, qui σος». 24: 
27. Καὶ οὐ uj — rot. ἄρνου) lllud od μὲ acd 23 
est modi ὀυνητικοῦ. INon possunt intrare flagitiosi. Kor 
yévy et ποιὀῦν Sunt neutra pro masculinie, sive com- 


munibus; quod frequens loanni. Ποιοῦν SidXvvA^ 


—.. 
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9ου denotat, qui idololatriam exercent; nam Bà (Av- 


κας "pU, modo est idolam, modo actus idololetrici. 


Per ποιοῦν ψεῦδος intellige eos, qui in psctis et con- 
tractibus iniusti sunt. E/ aj, non est excipientie b. Ἱ. 
sed, adrersantis. De libro vitae agni vide supra XIII, e. 


" CAP. XXII 2 


- 


1. K. ἔδειξε---τοῦ ἁρνίου) Eximia et ineffabilis felici- 


tas bestorum in coelo eymbolice deseribitur. "Y dx roc 


ζω jj « , aquae perennis. Comparatur sedes beatorum pa- 
radiso. Hoo commate respicitur ad fluvios . Paradisi 


Gen. II. εἰ ad fluvium qui promanabat ex templo, Ezech. ' 
XLVII, 1. 12. Aqua viva est Symbolum refrigerii, et 
tranquillitatis post exantlatos labores, et perpessas mo- 


lestias. 


2. Ἐν µέσῳ — τῶν d9yXy) T3 πλατείας Ἱ. 6. 
pletearum eius, nt supra ΧΧΙ, οἱ. Ἐντεῦθδεν xal 
dvrsdJay, ez utraque parte. ZvÀov ζωῇς, Enalla- 
ge singul. pro plur. Nam ex u(raque parte plateae et 
fluminis arbores fuisse dicuntur. Arbor vitae in Pare- 
diso Gen. 1], ꝗ. sine dubio praedita erat vi conservan- 
dae vitse humanas. Ad hano arborem respicitur hoo 
loco. Vide eupra 1], 7. Καρποὺς δώδεκα, fructus 
duodenos. Hoo vult dicere: Duodecies in anno sive 
quotannis fructus feret. Secundum numerum duodecim, 
tribuum. E/c. Φαραπεἰαν 60. conserrandam, Nunquam 
morientur beati. 


/ 
3. Καὶ máy κατάθεµα οὐκ ἔσται ἔτι) Κατάθεμα 
vera est lectio, non κατανάθεµα. Sio xaraSspur/- 


1 
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ὅειν legitur Matth. XXVI, 74. KarzJsg x, homo 
maledictus, abstr. pro conoreto. καὶ ὁ Jporoc—Azrpsv- 
σουσιν atr) Ec rai, Semper scilicet. INon auferetur, 
ut alia imperia. Λατρεύσουσιν αὐτῷ, nempe m 


illa: urbe. 


4. Καὶ ὄψονται-- αὐτοῦ) Sunt ministri Dei, et qui- 
dem intimae admissionis, quos Deus coneiliorum sao- 
rum perticipes facit. 2 Περ. XXV, 19. Κα) τὸ ὄνομα-- 
µετώπων aUrcy) Supra 11, 12. XIV, 1. Tam aperte 
Deum agnoscent Dominum suum, quam servi, qui no 
men herile in fronte scriptum gerant. ' 


6. Α versu 6. usque ad finem capitis est totius li- 
bri Epilogus. Primo engelus rerum omnium praenun- 
tiatarum veritatem confirmat; deinde ipse lesus Chri- 
stus omnia praedicta certissime eventura esse spondet; 
tandemque loannes adhortatur lectores, ut oraculo ob- 
sequium praestent. Κα) εἶπέ uoi, 8ο. à ὤγγαλος ο. XXI, 
— 9. ὁ Φεὸὺς τῶν πνευμάτων τῶν προφητῶν) Legendum 
πγδυμάτων τῶν pro eo quod alii habent ἁγίων. Deus, 
a quo omnia dona prophetica ortum habent. Proxime 
sequenüa repetita sunt ex libri huius initio. 


7. Κα) ἰδοὺ — τούτου) Illud καὶ ante δοὺ addant ' 
codices, versiones, Andr. et Arethas. Est autem supplen- 
dum: λέγει Ἰησοῦς Χριστὸς. Huius enim eunt verba 
quae sequuntur. Ἔρχομαι ταχὺ, veniam subito, ex 
improviso, nempe ad implenda promissa et liberandos | 
pios. Sequentia verba repetita sunt ex ο. 1, 6. 


8. Καὶ ἐγὼ Ἰωάννης, ὁ dot toy καὶ βλέκων. ταῦγα) 
Ita legendum pro: BAézwy ταῦτα wa] dxouwy; utaliü 
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habent. Subauditur sum, ut saepe epud Hebraeo: et 
Praesens pro Praeterito; proxiíno. 


9. Καὶ ἀδαλφῶν σου τῶν mpoyr£v) Sc. conservus 
sum, quod repetendum ἀπὸ κοινοῦ ex praecedentibus. 
Eadem quae supra XIX, 10. nisi quod. deest ibi τῶν 
προφητών, et pro τηβούντων τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου 
τούτου É8t rv ἑχύντων n µαρτυρίαν Ἴησοῦ. 


— 10. Καὶ λέγει — ἐγγὺς ἐστιν) Avon, nempe lesus, 
ut patet ex Va. 12. et sequentibus. Sequitur dialogus 
inter Dominum lesum et Ioannem, non adpositis per- 
sonarum nominibus, sed quae facile ex verbis subintel- 
lguntur. Mj σφ βάγ/σγ6 etc. non reponas huno li- 
brum in vase testaceo, ut Ieremias c. XXXI, 14. Dan. 
VIII, 26. XII, 9, Ὁ x&ipéc ἑγύο ἐστιν, Y. e. brevi — 
malia evenient, nt de rebus ludaicis: ideoque in prom- 
tu debet esse liber, ut cum eventibus comperetur. 
11. Ὁ ἀδικῶν-- ῥυπαρὲρ ῥύπαρουθήτω ἔτι) Sio enim 
legendum. Verba eunt non iubentis, sed sinentis. Phi- 
lippus in Sallustii fragmentis, contra Lepidum: Quan- 
do talis es, maneas in sententia. Arrianus IV, 19. ad 
probum irreclamabilem ; ποίει & ποεῖ. 'O ῥυπαρδὸς 
ῥυπαρευθήτω ἔτι, qui sordidus est, in sordibus 
iaceat suis, Tale Christi Matth. XV, 14. illad ὄφε - 
Τε αὐτοὺς. Cf. 1 Cor. XIV, 58. καὶ ὁ ὀίκαιος---ἁγιώσθή- 
vo ὅτι) Pro dix x 1e 97 7 e omnino legendum δικαιοσύ- 
y77 ποιγσατω. Sio enim preeter codices multos ha- 
bent versiones nonnullae εἰ multi Patres. ldem sensus 
Gal. VÀ, 9. et- 2 Thess. 1], 15. 
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12. Ἔρχομαι--μετ᾽ ἐμοῦ) Ἔρχομαιτα χο, mem- 
pe tum ad liberandos Christianos, tum ad puaiesdos 


" malos. Vide supra Vs. 7. Ὁ μισθός µου usc ἐμοῦ, 


mecum fero mercedem. Ex lese. XL, 10. et LXII, 1. 


15. Ἐλὼ --- ἔσχατος) Supra I, 8. 18. XXI, 6. 


* 44. ἹΜακαριοι — εἰ τὴν soluy) Τας ἐντολας αὐ- 
vot, $0. Christi, vel etiam monita huius libri. INam 
ius habebunt fruendi arbore vitae, i. e. ius seternae 
felicitatis. Supra Vs. 9. Habent etiam tales ius civita- 
tis in urbe illa coelesti. 


15. Ἔξω οἱ xóvs; — ψεῦδος) Κύνες h. Ἱ. eodem 
sensu sume, quo Matth. VII, 6. ubi dicta vide. "E£vw, 
est: Procul ite profani. Reliqua huius commatis re- 
petita sunt ex iis, quae supra ΧΧΙ, 8. Qui amant & 
faciunt mendacia sunt hoc quidem loco, iniusti frau 


'dulenti, praecipae in contractibus emendi et vendendi. 


16. Ἐγω Ἰητοὺς — Ó wpolvoc) Ὕ μῖν. 1. e. Ioanni, 
et per loannem aliis Christianis. 'Ez] ταῖς éxxÀs- 


. σίαις, de ecclesiis, 1. e. de fatis. ecolesiarum. 'E v 


hic sumitur ut Matth: XIII, 14. XVIII, 5. et aliis lo. 
cis. In verbis y, ῥίζα καὶ τὸ γένος τοῦ Δα β/δ illad 
καὶ est ὀξηγητικὸν, qui genus ducit a Davide.. Ἡ ῥίὰ, 
metonymioe: surculus ex Davide tanquam radice 
proirusus. Τὸ γένος, iterum metonymice: dx yévevc. 
'O αστὶρ d Àaumpó; ὁ mpwivóc, i. e. stirpis regiae de- 
cus et ornamentum. Hex illustris, (veluti Selomo) di- 
cebatur 33 lucerna, Ps. CXXXII, 17. 2Sam. XXI, 17. 


Hió autem pro lucerna exquisite dicitur αστγρ Vide 
supra V, 5. De voce ρω ν ὃς vide supra ll, 28. 
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«17: Καὶ. τὸ ανεῦμα --εἰπάτω ἔρχου) Τὸ wvebpua, 
quei a$piritas -dona hebent, Prophetas οἱ Apostoli, Ἡ 
vv 4p, i, e. 6colesia. "E-ancev,. nempe ad nos libe- 
randos ab. ómaibus malie, et in.cnelestem patrism .per- 
ducendos. 'O ἀκούων. εἰπώτω ἔρχου, i. e. omnes 
qoi per. alios haec intelligent, precibus fareant. κα) ὁ 
δνψ ἂν ἐρχέσῶκ--αδαρσαν, /E dX dq 3 ost legendum pro | 
8€À 4 éro . iiopt in praecedentibus lpxov..pros 44. 
lamc nuno 'veniat et discat,-quj scientiae rqspm. divina: 
' rum atque solatii est eupidoe, Habet hio, quo sitim xe- 
atinguat. Sicut nempe aqua perennis in eestu reficit 
viatorem ; ita haec prophetia aestuantes sub adversis. 


18. Μαρτυρῶ ἐγω —— iffe -roUrw ) 'Exv τις ἐπι- 
Jy ἐπ avra, οἱ quis temere addiderit illie, quae sori- 
pt& sunt in hoc Apocalypseose libro, affioiet eum Deus 
 peenis, quae dictatae sunt in hoo libro mpue. Inielli- 
gendum est hoo de minis et promissionibus. Si, quis 
paululum vel addidisset vel abetulisset, poterat aut Cbri- 
stianos ad seditionem incitare, cut eos apud Principes 
ethuicos euepectos invisosque reddere, aut ludaeos ir- 
ritare, . eut saltem efficere, ut prsedictio, qua ecclesia 
de imminentibue periculis monebatur, nulli esset usui. 
losephus o. Apien, {, 8. djAov 0' deriv. Épyo, πῶς ἡμεῖς 
τοῖς ἰδίοιᾳ' γράµµιαρι πεπιστεύκαµεν' τοσθύτου γαρ αἰῶνορ 
παρωχήκότο; οὔτε προσθεἶναί τις οὐδὲν. οὔτε ἆφα- — 
λεῖν, οὔτε µεδτα.) εἶναι τατόλµηκεν. | Ex Eichhornii 
sententia loannes lectores monet, ut carminis argumen- 
to potius obsequium praestent, quam de eo vel ornan- 
do vel in compendium redigendo cogitent; in quo imi- 
tatus eit Mosen Deut. IV, ο. XII, 52. 
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